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Lia. Real  Academia  de  la  Historia  bace  tiempo  que  concibió 
el  pensamiento  de  publicar  una  colección  de  Cortes^  como  el 
monumento  mas  señalado  de  nuestras  leyes  antiguas,  usos  y 
costumbres  de  la  nación.  Movíale  á  ello  no  solo  el  objeto  de 
sa  instituto,  sino  también  el  generoso  deseo  de  que  el  público 
disfrutase  la  reunión  de  sucesos  memorables  de  tantos  reinados, 
el  conjunto  de  instituciones  fundamentales  civiles  y  políticas  en 
que  España  se  adelant6  á  los  demás  países,  y  el  cuadro  y  pers- 
pectiva de  un  largo  periodo,  qw  encierra  cuanto  hay  de  gran- 
de y  de  noble  en  nuestros  anales  por  la  dilatada  serie  de  mu- 
dios  siglos. 

Tal  ñie  el  propósito  en  tiempos  mas  felices  de  individuos 
beneméritos,  los  cuales  se  alentaron  á  la  empresa  y  prepa- 
raron algunos  materiales;  mas  como  semejante  proyecto  es 
quizá  superior  ala  constancia  de  xneros  particulares,  y  aun  en- 
comendado á  un  cuerpo  literario  exige  grandes  a&nes  y  dispen- 
dios, y  acopio  no  escaso  de  noticias  y  compipbantes,  tiene  que 
caminar  eón^  lentitud  inseparable  de  una  obra  de  esta  clase, 
si  ha  de  salir  con  el  acierto  que  reclama  el  buen  concepto  de 
la  Academia,  y  anhelan  los  amantes  de  las  glorias  de  nuestra 
patria. 
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IV 

Fácil  hubiera  sido  la  empresa,  si  la  Academia  se  conten- 
tara con  dar  &  luz  algunas  de  las  copias  que  andan  en  manos 
de  los  aficionados,  incorrectas  unas,  incompletas  otras,  y  des- 
autorizadas todas;  pero  no^le^ert^  Ucito comprometer  su  nom- 
bre  poniéndole  al  frente  áe  una  copia  falta  de  autoridad,  no 
suficientemente  examinada,  y  en  que  por  otra  parte  no  hubiera 
tenido  otro  mérito  quej.el  á6M  tímj^eü'.itVipf^fAonJ.  íMfí;;PHe| 
ha  sido  necesario  !buscár)  ún..  IW'.arehiVois*  y  biblÍQt^fías.del  reí? 
na  códices  fehacientes, :  cempararlos:  ^eiitr^;  $1,  .y<  «900991;  up  ites^p 
el  mas  genuino  y^rautBntifeaqáe.ftes^ifijosiblQ^I  p<>r:  (kmdpilos 
€Tuditps-  y  jurisconsidtós  t  pudiesen  rranOe^  í0l^^^^ 
H  tu  de  la  legislácion  española .  disoftf «fe  >  leA  ^  ik»  .  jtH^f)  Jl^r 
cionalésj  y  saivcibBáda  pzir  loa  ilMkui&rea/sio¡  )F09qM^i  $i  c^n  ^dgqqa 
cosa  interesaiápuntMalida|d>y;(K)igeli<¿s^:eR!8to^^  e^j^^r 

men  de>  las  antiguos  K4t<MrtM,>  qpqr  ^ctxiiíh»^l^je^^fig9\)eji^vQ9 
nuestros  ántepásadóisy  íy  lejías!  cuales-ímiwbQS.eftan.iyJtg^tes 
todavía  en  puntos  esenciales  á  la  constitución  del  ^tadp^    / 

A  lá  AcadCTná  iio^^sei  oau|tA  ;quA,Qsi({|.'ii^H)¡|^€|Ba,«A  T9^  y 
difícil  de  Heva^A  QÁh0,  r<»r  08Cq  giiÍ9i^ft:^b«|il)elo;  ¡d^.ac}^ 
tar  empez6  ;pidiei^o  nottciaS)  &  los  ^iidli^lénM  fQttT»f¡^die^^f/^ 
de  las  ^  proTÍneiaB  iy  á*  otras  peftQtfa»  resp$teil4e«9 :  .que  ^  por  :m 
posición  seihiíllabán:  m  estillo  (de  ftioili^^  .¡P9.^Uosr  ospeva 
la  mas  lliohld  cooperación^  «Iníiae  ^Ita^:  «bom  Qp{hap  podido 
realizuela  fr^esar  -de  ^au:  buetiti  Toluntafl^obtoo'  9^iP9Víili|S  ctrr 
cunsta^ndas  -de  ted  tiempos;  ó  bien  (pwque  ¡pana  ua  ^e^crfpjilpí^ 
tegistro, '  coal;  se  necesftai  de .  Jos .  c6dte0s  ^«a  .6ÍQí  4u<i«  89.hff^ 
Han  en  los  monasterios,  catedrales  y  archivos  de  las  ciudades 


dé  voto  en  CorteSj  egcasean  los  aficionados  al  estudio  de  núes* 
ttas  antigüedades  que  quieran  ó  sepan  dedicarse  á  semejante 
trabajo  de  soyo  prolijo,  enojoso  y  mal  premiado.  Los  pre* 
lados  de  algunas  órdenes  monásticas  con  quienes  se  ha  segui- 
do correspondencia,  al  paso  que  se  han  mostrado  deseosos  de 
complacer  á  la  Academia,  solo  han  dado  á  conocer  el  gran 
número  de  manuscritos  que  se  echan  de  menos  en  sus  ar- 
chivos después  de  la  guerra  de  la  independencia,  y  los  co- 
piosos cuadernos  de  Cortes  que  existieron  en  Sahagun,  Cár- 
dena y  San  Martin  de  Galicia,  cuyos  raros  documentos  quizá 
se  han  perdido  para  siempre  en  daño  de  la  jurisprudencia  é 
historia  nacionaK  Puede  presumirse  con  fundamento  que  mu- 
chas actas  de  las  Cortes  que  se  celebraron  en  los  siglos  XI 
y  XII,  y  que  mencionan  nuestros  historiadores  y  cronistas, 
serán  difíciles  de  encontrarse  integras  á  pesar  de  la  mas  es- 
quisita  diligencia.  Por  tanto  la  Acadmnia  anuncia  á  todos 
los  literatos  de  España  que  agradecerá  muy  particularmente 
cualquiera  noticia,  instrumento  6  copia  autorizada  que  se 
sirvan  remitirle  acerca  del  interesante  objeto  en  que  se  ocupa. 

La  presente  colección  se  limita  por  ahora  á  las  Cortes  de 
Castilla,  sin  perjuicio  de  estenderla  después  á  las  de  Aragón^ 
Cataluña  y  Navarra;  método  que  fecilitará  la  unidad  en  la 
inteligencia  de  cada  uno  de  los  sistemas  legales,  fueros  é  ins- 
tituciones que  rigieron  en  los  varios  reinos  en  que  antigua* 
mente  estuvo  dividida  la  monarquía. 

En  la  serie  de  las  de  Castilla  tienen  el  primer  lugar  las 
que  congreg6  en  el  año  de  1020  Alfonso  V  de   León  en  la 
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capital  de  este  nombre,  como  las  primeras  cuyas  actas  conser- 
vamos,  no  obstante  constar  la  celebración  de  otras  en  épocas 
anteriores  con  asistencia  de  los  prelados  y  Grandes  del  Reino, 
pero  cuyas  determinaciones  en  su  tenor  literal  no  han  llega- 
do hasta  nosotros.  y 

El  P.  M«  Risco  publicó  dichas  Cortes  en  el  tomo  XXXV 
de  la  España  Sagrada  por  un  códice  de  la  Biblioteca  Real  que 
según  dice  le  sirvió  de  testo,  y  qtie  ahora  nb  ha  podido  en* 
centrarse ;  pero  en  cambio  la  Academia  cree  haber  hecho  un 
servicio  al  publico,  rectificando  el  testo  de  Risco  en  puntos 
substanciales  por  medio  de  una  copia  que  el  laborioso  P.  Bur- 
riel  sacó  en  Toledo  en  1753  de  la  colección  de  D.  Juan  Bau- 
tista Pérez,  cotejada  por  él  mismo  con  un  manuscrito  de  le- 
tra del  siglo  XIII  existente  en  el  convento  de  San  Juan  de 
los  Reyes,  y  á  que  a&adió  notas  y  variantes  que  aclaran  el 
sentido  .y  la  fecha  del  concilio  legionense. 

Ademas  se  ha  tenido  á  la  vista  una  traducción  castellana 
puesta  á  continuación  dé  un  Fuero  Juzgo  de  letra  del  siglo  XIII, 
perteneciente  á  la  Biblioteca  Real,  documento  interesante  por 
su  antigüedad,  y  porque  hasta  ahora  no  se  conocían  trasla- 
dadas  á  nuestro  romance  en  lenguaje  de  aquel  tiempo  las 
actas  de  las  Cortes  de  León.  La  Academia  Española  en  su 
edición  del  Fuero  Juzgo  hizo  mención  del  referido  códice  que 
también  contiene  en  idioma  vulgar  el  testo  de  las  de  Coyan- 
za,  aunque  creyó  inadvertidamente,  y  no  es  estraño  porque 
este  no  era  su  gbjeto  principal,  que  la  versión  castellana  de 
las  Cortes  de  Coyanza  estaba  incompleta :  un  examen  detenido 


vn 

ha  hecho  ver.  que  exista  íntegra,  y  solo  se,a4viwte,(jae^.itm« 
bas  Cortes  se  hallan  intercaladas  entre  los.dooe  libros  del 
Fuero  Ju^gp.y  otrps  disposiciones  de  los  Reyes  visigodos,  lo 
que  pudo  ser  causa  de  la  equivocación  que  se  ha  notado. 

También  ha  consultado  la  Academia  otro  códice .  propip, 
de  la  biblioteca  del  Escorial,  de  letra  dd  siglo .  :^UI,  que 
contiene  las  Cortes  de  León  do  1020  traducidas  al  castellano, 
aunque  le  faltan  los  doce  cánones  últimos.  Este  códice  es 
apreciable  no  sqIo  porque  está  dividido  en  títulos,  circuns-. 
tancía  de  que  carece  el  anterior,  y  en  muchos  lugaTes  es  mas 
conecto  que  el  de  la  Biblioteca  Real,  sino  porque  se  intitula 
Fvero  de  ¿eo^,  nombre  con  que  fueron  conocidas  en  lo  an- 
tiguo dichas  Cortes.  Ambos  manuscritos  pareceráo  sin  duda 
de  mucho  valor  á  los  eruditos,  pues  sirven  de  criterio  para 
la  esplicacion  y  autenticidad  del  testo  latino,  ya  que  no  ha 
podido  encontrarse  uno  coetáneo,  á  pesar  del  afán  con  que 
se  ha  buscado  en  el   Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

£1  códice  de  la  Biblioteca  Real  es  en  folio  vitela,  seña- 
lado Q  125,  nüm.  78,  y  de  letra  del  siglo  XIII.  Tiene  91  fojas 
útiles,  escritas  en  dos  columnas,  con  las  iniciales  iluminadas, 
y  una  nota  al  principio  de  letra  moderna  que  dice :  Del  Señor 
Cande  de  Miranda.  Concluido  el  Fuero .  Juzgo,  siguen  las  Cor-, 
tes  de  León  de  1020  sin  ningún  .título  ni  epígrafe,  y  empiezan : 
Enna  presencia  del  rei  dan  Alfonso  &c.  A  continuación  están 
las  Cortes  de  Coy anza  de  1050,  que  principian  :  Estas  som  de^ 
gredas  estaulecidos  del  Rey  domffernando  de  Lean  ye  de  ¡a  reyna 
dona  Sancha  &c. 


VIII 

El  del  Escorial  es  un  tomo  en  4.  ^  vitela  con  164  folios,  sin 
ningún  señalamiento  de  letra  ni  plúteo,  escrito  en  dos  colum* 
ñas  y  con  caracteres  del  siglo  XIIL  Contiene  el  Fuero  Juzgo 
en  castellano  ji^  la  suma  de  las  leyes  del  Maestre  Jacobo,  y  á  lo 
ultimo,  las  Cortes  de  León  también  en  romance  é  incompletas. 
Está  dividido  en  títulos  señalados  con  números  romanos  de 
tinta  encarnada*  £1  encabezamiento  dice  asi  .*  Aqui  canpieza 
el  Fuero  de  Lean.  Sigue  luego  el  evangelio  :  In  iUo  tempere 
ecendü  Jeme  Jeroeoliman  hasta  las  palabras  &  quaqumqne  de- 
HndnUur  infirmüate  :  después  en  medio  y  á  manera  de  epí- 
grafe se  lee :  Decreta  Alfmei  RegU  et  Gehyre  Regina^  j  h 
continuadon  el  testo  que  empieza  :  Enna  presencia  del  Rey 
dan  Amanso  et  de  eua  múUer  downa  Ehira  &c. 

Con  estos  materiales  se  ha  formado  la  edición  de  las  Cor- 
tes de  León  de  1020  en  latín  y  castellano,  á  que  seguirán  las 
demás  no  en  su  serie  cronológica,  porque  esto  retardaría  de- 
masiado su  publicación,  sino  según  la  facilidad  con  que  sea 
daUe  consultar  los  códices  antiguos,  cotejarlos  y  ordenar  el 
testo  que  parezca  mas  correcto  y  genuino.  A  medida  que  se 
concluya  el  cotejo  de  unas  Cortes,  qualquiera  que  sea  su  épo- 
ca, 86  publicarán  sin  tardanza,  y  para  que  los  lectores  puedan 
colocarlas  con  el  debido  orden,  se  tendrá  cuidado  de  anotar 
al  frente  de  cada  una  de  ellas  el  año  y  reinado  en  que  se 
celebraron.  Asimismo  y  con  igual  objeto  se  pondrá  al  fin  de 
la  colección  una  tabla  cronológica  de  todas  ellas.  Las  notas 
que^  acompañan  son  las  precisas  para  aclarar  algún  pasaje 
obscaro  ó  rectificar  algún  hecho,   hasta  que  concluida  toda  la 


IX 

edición,  pueda  imprimirse  un  discurso  ó  memoria  de  lo  mas 
interesante  que  se  haya  averiguado  para  la  ilustración  de  las 
Cortes  de  Castilla. 

AI  escritor  filósofo  toca  examinar  el  influjo  que  tuvieron 
nuestras  Cortes  en  la  suerte  de  la  nación,  las  vicisitudes  por 
donde  pasaron,  las  causas  de  su  grandeza  y  decadencia,  y 
su  importancia  en  el  orden  legal,  económico  y  civil.  La  Aca- 
demia atenida  puramente  á  los  hechos,  solo  debe  presentar 
materiales  para  la  historia. 


•  • 


■ 
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CORTES  DE  LEOIV 


CELEBRADAS 


EN  EL  ANO  DE  1020 


EN    LA   CAPITAL   DE   ESTE    NOMBRE 


POR 


ALFONSO    V, 


CONCILIUM    iiEGIONENSE 


•       • 


j  I 


EBA  JflLYltt.  KAU  AVQVmH 


iáittiioaüsaBn  KttO) 


í  ■  >  • 

HABITUM   SUB  ALPHONSÓ  T.  LÉGIONIS  KEQE,  (1). 


r'T 


'       »  í   '      »      *       .  -       J 


•  •      '  '.V  ♦  / 


»»      . 


DECRETA 

*  •  « 

1        '       •      .  .  .     ' 

ALFONSI  REGÍS  ET  GEWlfiM  íftEtmí*. 

.  '»••••  I 


Sob  era  MLVin.  KaL  Augusta  in  prsesentia  Regís  Domini  Ade- 
fonsi  «t  txKoris  efos  Gdkñrfls  Regiiue  ccnvyeiñBHii  hpud  JiegtcMMi  in 
ipsa  sede  Beats  Mor»  lonmei  Pratífictt^  >efc  AUwtto^  et  O^tkoiM» 
Regm  Bispanifle^  et  jussa  ípsins  R^istalátdacrela^toctMrMW^..^^ 
-firmfter  tenéantu?  fottiris  temporifaiiB  (2). 


in  primis  igitnr  ceoDSOimus  ut  in  úmábns  coacíIííb  iqm  deiiipeps 
celebr8J)untur^  causes  ecclesúe  prios  ¡udicentur^  |udiciumque  rectum 
absqae  £Ü8Ítate  CDnseqoantur. 

(1)  Btte  •netbecamleiito  MCá  raplido  por  Im  etttofM  múétnt&n  lot  códkM  aatlfvot  «mplo* 
san;  DtcMU  A^mH  MégU  tt  OtMrm  ¡Ugímm» 

(8)  El  Haeitro  Rbco  aVade  entre  paréaterit  datpvaí  de  la  palabra  TcapomtBVt,  Ate  im  ¿e- 
fiMMp  «I  ia  AtiurUu  ti  ia  GallMia.    El  manafcrlto  de  8.  Jaaa  de  lot  Reyes  lo  omite»  y  taablen 
leí  códkei  caitellanot.    La  mltaia  onitloD  Moota  eo  loi  qae  bao  poblicade  parte  O  el  toda . 
de  las  Cortee  de  Leoo,  eoao  Labbé,  Baroaioy  Agstoe»  Bioio  y  V<illa««1So» 
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\  w'      *    .       ,     .  -      *>  dv       All*  -1  .      .  ...... 

Frsecipimus  eti^  ut  quidquid  testameptis  concessum  et  robora- 
tum  aliquo  in  tempóré  ecclesia  tenuerit;  firmiter  póssideat.  Si  vero  ali- 
quis  inquietare  Toluerit  illud  quidcjuid  fuerit  testamentis  concessum  (1)^ 
testamentum  in  concilium  adduicatür>  et  á  veridicis  hominibus  utrum 
yerum  sit  exquiratur ;  et  si  yerum  inyentum  fuerit  testamentum^  nuUum 
super  eum  agatur  judicium^  sed  quod  in  eo  continetur  scriptum^  quieté 
possideat  ecclesia  in  perpetuum.  Si  yero  ecclesia  aliquid  jure  tenuerit^ 
et  inde  testamentum  non  habuerit^  firment  ipsum  jus  cultores  eccle- 
sise  jurameíito^  ac  deinde  possideat  perenni  aeyo :  nec  parent  (2)  tre- 
cenniun  juri  habito  seu  testamento  (3).  Deo  etenim  fraudem  facit  qui 
per  trecennium  rem  ecclesiae  rescindit. 

-  ^ .     m.   : 

Decreyimus  etiam  ut  nullus  contineat  seu  contendat  episcopis  ab- 
bQtes;.5i|arui99i  4ioeceseon^  siye^monachos^  ^al^batissas^  sanctimon^es^ 
reíugánbsy  se(l  omnes  permaneant  sub  ditióne  sui  épiscopi.    ^  *^ 

IV. 

t    '  '  *  *  •  • ,  « 

^   _^  *  .  l  I  .  ^ 

f  ^  'Mandayimus  adhuc  ut  nullus  audeat  aliqúid  rapere  ab  ecclesia ;  ye* 
ríim*  ti  aliquid  infra  coemeteríním  per  rapinam  siimpserit^  sací*ilegium 
ralvat;*  eiquiíiquid  inde  ábEítulerit^  ut  rapinam  reddat.  Si  autem 
extra  coemeterium  injusté  abstulerit  rem  ecclesifie^  reddat  eam  el  ca- 
lumniam  cultoribus  ipsius  ecclesids^  more  terrae. 

V. 
•  '    ítem  depreyimus  ut  si  forte  aliquis  hóminem  ecclesiae  occideriC, 

(1)  El  Maestro  Riico  pooe  :  »i  vero  aliquis  infuieíare  voIimtII  ílteif  quod  coneeisum  esf  Ufm 
tamentii  (quidquid  fuerit)  etc.  Parece  nejor  la  lección  qoe  te  adopta  por  testo,  sacada  del 
4:ódioe  de  S.  Juan  de  los  Reyes,  coa  la  qoe  concuerda  el  manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Peres 
que  copió  el  P.  Borriel. 

(2)  Bn  al|;Bnp8  impresos  se  lee  pareai  y  pariai,  y  en  Inf  ar  de  trkcbmiiioh  Iríccnaiam  y 
[también  triennium^  Hardoiao  escribe  pariat^  que  según  nna  variante  que  pone  al  már^n  hace 
e  qui  rúente  de  prajudicei, 

(3)  El  códice  de  8.  Juan  de  los  reyes  dice  :  S^  AaHIc  tac  iutéménio* 


et  per  se  ipsam  ecclesia  )usliUani  adipisci  non  potuerit^.  cóncedat  ma- 
joriíio  Regís  (1)  receñí^  jiidicii>  dividatque  (2)  per  médium  calamniam 
homicidii.  -^''' 


•■  -•  * 


VI. 


Jadicato  ergo  ecclesiae  judicio^   adeptaque  jostitia^    agatur  causa 
Regis^  deiñde  causa  populorumi   < 


t\  t  ^ 


•       #  i 


vn. 


BecrevimiM  iterum.uc  nullua  emat  h»reditateii|  servi  eccleske 
sea  Regis  aut  Reginse  (St) :  qui  autem  emeñt^  perdat  eam  et  pretium. 


vra. 

a 

llera  mandavimus  ut  homicidia  et  rausos  omníum  ingenuorum 
hominum  Regi  integra  reddantur.      ' 

IX. 

'    •         •  •  :  .        .  .  ■ 

Prdecipmiufl  etianíi  ut  tiullus  nobilis^ ,  sive  aliquis  de  beneíiaLctoria 
emat  solare  aut  hortum  alicujus  junioris^  nisi  solummodó  mediam 
haereditatem  de  foris ;  et  in  ipsa  medietate  quam  emerit^  non  faciat  po- 
pulationem  uscjue  in  tertiam  yillam.  Júnior  vero  qui  transierit  de 
una  mandatione  in  aliam^  et  emerit  hiereditatem  alterius  junioris^  si 
habitayerit  in  eá^  possideat  éam  int^ram ;  et  si  noluerit  in  ea  habitare^ 
mutet  se  in  yillam  ingenuam  usque  ad  tertiam  mandationem^  et  lia- 
beat  medietatem  praefatíB  haereditatis^  excepto  solare  et  horto. 

Et  qui  acceperit  mulierem  de  mandatione^   et  fecerit  ibi  nuptias^ 

(1)  El  códice  de  S.  Jaan  de  lot  reyes  omite  la  palabra  RegUt  lo  minino  el  manuicrito  de  D. 
Juan  Baatista  Peres. 

(9)  En  el  manoicrKo  tfe  Ú.  Joap  Bavtifta  Pérez  «e  lee:   ditldant^^* 

(3)  El^naeslrp  Rifco  deapac*  de  Utf  palabras  seni  teluice^  pone  entre  paréntesis  sen  Regh 
vel  enJugUbet  kominit.  El  manuscrito  de'D.  Juan  Bautista  Pérez  no  dice  mas  que  tervi  #cc{fil«, 
y  lo  mismo  los  códices  castellanos.  En  el  de  San  Joan  de  los  Reyes  se  lee  ;  serví  tceUtim^  teu 
Re%U  úMt  RegüiéBf  que  es  la  lección  que  se  ba  adoptado. 


seirviát  pro  ipea  kemdéute «luberis^  et  ImJkM  iUam .  .Si: i9^ni  nó^ae^í 
rít  üñ  ttMiurí^  'perdat  ipsam  heereditattaú  Sí  v^po  w  hieredíute  inge- 
nua nuptias  fecerit^  habeat  hsereditatem  mulieris  integram. 


i'-'  y: 


ítem  decrevimus  quod  si  aliquis  habitaos 'ÍBítmaiidflitioitaíaiiemeiál 
se  nec  juniorem^  nec  filiom  junioris  esse^  majorinus  Regis  ipsins  man- 
dalionis  per  tres  bonos  homines  ex  progenie  inquietati^  habitantes  in 
ipcü  mandatione^  ooiifinnet  fnejuiando:  eum  juniorem  'H  liudorís 
íilittm  «ase.  Qii6d  iñ  furatiim  fueerk,  moretur  in  ^psa  hsereditate  }u« 
nior^  et  habeat  illam  serviendo  pro  ea.  Si  yero  in  ea  habitare  nolue- 
rit^  vadat  liber  ubi  yoiuerit  cum  <mVsdIo  et  atondo  suo^  dimissa  integra 
hfiereditate^  et  bononun  suorum  medietate. 

:  •  .,    •  .      •  ■         .  ■    . 

xn. 

a 

t 

Mandavimus  iterum  nt  sicut  álicujus  pater  aut  avus  soliti  fuerint 
láborareliá?reditat€S  Regi^^  nut  i^tiére^fis€»liacninitá^  ácreü  jpselapiat. 

XHI. 

Prtecipimus  adhuc  ut  homo  qui  ^t  de  beneiactorÍA^  cmn  (Onm* 
bus  bonis  ét  hscreditatibas  mis  ^eat  liber  •qnóoumipie  voiuemt* 

XIV.      ' 

Et  qui  injuriaverit  aut  occiderít  sajonem  Regis^  persolvat  quingen- 
tos  solidos  (1). 

XV. 

Et  qui  fregerit  sigillum  Regis^  reddat  centum  solidos :  et  quantum 
abstraxerit  de  sub  sigillo^  solvat  ut  rapinam^  si  juntum  fuerit  ex  par- 
te Regis  \  médium  autem  calumníoe  Regi^  aliud  autem  médium  domi- 

(1)  £1  códice  de  S.  Juan  de  loe  Reyeii  fiiliiffiíf  wVíú»$. 


ÉO  hittéditntiÉ.    Et  si:  |arare  fioluerit  e%  parte  Regis^  crimiiiatus^  habeat 
Ikienimn  juran4i^   et  quantum  jüraverit^   tantum  ut  rapinam  reddat. 

XVL 

ítem  si  aliquis  sajo  pignuram  fecerit  in  mandamento  alterius  sajo- 
nis^  persolyat  calumniam  quemadmodum  si  non  esset  sajo ;  quia  yox 
ejtts  et  dominium  non  valent  nisi  in  suo  mandamento. 

xvn, 

lili  etiam  qui  soliti  fuerint  (t)  iré  in  fossatum  cum  Rege^  cum  ce* 
mitibus^  cum  majorinis^  eant  semper  sólito  more. 

xvm. 

Mandayimus  iteriim  ut  in  Legione^  seu  ómnibus  Cseteris  civitati- 
bus^  et  per  omnes  alfoces  habeantur  judices  electi  á  Rege>  qui  judicent 
causas  totius  populi. 

XIX. 

Et  qui  aliquem  pignoraverit^  nisi  prius  domino  illius  conquestus  fuer 
rit^  absque  judicio  reddat  in  duplum  quantum  pignoraverit.  Et  si 
prius  facía  querimonia  aliquem  pignoraverit^  et  aliquid  en  pignore 
occiderit  (2)^  plané  absque  judicio  reddat  in  duplum.  Et  si  facta 
fuerit  querela  ante  judices  de  suspectione^  Ule  quem  suspectum  ba- 
buerint^  defendat  se  juramento  et  calida  aqua  per  manus  bonorum 
hominum  :  et  si  querimonia  vera  fuerit^  et  non  per  suspectionem^  per- 
quirant  eam  veridici  bomines ;  et  si  non  potuerit  inveniri  vera  exqui- 
sitio^  parentur  testimonia  ex  utraque  parte  talium  bominum  qui  yide- 
runt  et  audierunt :  et  qui  conyictus  fuerit^  solvat  more  terrae  illud 
unde  querimonia  facta  fuerit.     Si  autem  aliquis  testium  falsum  testifi- 

(1)  El  mannflcrito  de  D.  Juan  BaalitU  Peres  :  toUtlfittrwiit. 

(2)  La  variante  de  oeciéetit  que  m  adopta  en  el  testo,  ■epar&ndmie  del  manatcrho  que  tavo  4 
la  vlita  el  Maeitro  Risco,  y  donde  te  lela  ateiilerit^  es  de  muclia  importancia,  |Miea  aclara  aieJar 
el  sentido,  y  tiene  ademat  la  antoridad  del  antiquísimo  códice  de  S.  Jnaa  de  los  Reyea,  y  de  la 
versión  de  loa  códices  castellanos. 

s 


casfie  probaLüs  fuerit^  reddat  pro  falsitate  Regi  sexaginta  solidos  (1), 
et  illi  contra  quem  falsum  protuUt  testimonimn^  quidquiui  suo  testi- 
monio perdidit^  reddat  integrum;.  domusque  illius  falsi  testis  destroatur 
á  fundamentis^  et  deinceps  á  nulUs  recipiatur  in  testimoniis  (2). 

XX. 

Constituimus  etiam  ut  legionensis  civitas  que  depopulata  fuit  á  Sar- 
racenis  in  diebus  patris  mei  Yeremundi  Regis^  repopuletur  per  hos 
foros  subscriptos^  et  numquam  violentur  isti  fori  in  perpetuum.  Man- 
damus  igitur  ut  nuUus  júnior^  cuparius^  ac  yendarius  (3)  advenientes 
tjegioaem  ad  morandum^  inde  non  extrahatur. 

XXI. 

*  ítem*  práecipirtius  ut  servus  incognitus  simíliter  inde  non  extraha- 
tur, nec  alicui  detur. 

XXII. 

Servus  vero  qui  per  veridicos  homines  servus  probatus  fuerit,  tam 
de  christianis  quam  de  agarenis,  sine  aliqua  contentione  donetur  do- 
mino suo. 

xxin. 

Glericus  vel  laicus  non  det  uUi  homini  rausura,  fossaUriam^  aut 
maneriam; 

XXIV. 

Si  quis  homicidium  fecerit,  et  fugere  potuerit  de  civitate  aut  de 
sua  domo,  et  usque  ad  novem  dies  captus  non  fuerit,  veniat  securus 

(I)  A«i  el  códice  de  S.  Juan  de  loi  Reyci.  Risco  dice  :  reddal  profalHiate  iixaginta  $oíido$ 
monetam  Rcgis, 

(8)  El  Maestro  Risco  aoade  eotre  paréotesis  después  de  la  palabra  testimowiis,  velinjudicio, 
téi  txcommuhUemr.  •  Nada  dice  el  códice  de  S.  Juan  de  los  Reyes,  ni  el  de  D.  Juan  Bauíisia 
Pérez. 

(3)  Códice  de  S.  Juan  de  los  Reyei:  cupariui  alvendariut. 


ad  domum  suam^  et  yigilet  se  de  suis  inimicis^  et  nihil  sajoni  vel  ali- 
cui  homini  pro  homicidio^  quod  fecit^  persolvat :  et  si  infra  novem  dies 
captus  fuQrit^  et  habuerit  unde  integrum  homicidium  reddere  possit^ 
persolvat  illud :  et  sinotí  habuerit  imde  reddat^  acc^iat  Bajo  aut 
domipus  e)u3  medietatem  «ubstantia^  suae  de  mobili^  altera  vero  me- 
dietas  reiqaneat  uxori  efua  et.  filiis^  vel  propinquis^  cum  ca^is  et  inte- 


gra b^reditate; 


XXV. 


Qui  b^uerit  casam  ia :  solare  i)lieiio>  et  non  habuerit  carallum 
vel  asinum^  det  seniel  in  auno  domino  soli  decem  panes  frumenti^  et 
mediam  cannatelam  vini^  et  unum  lumbum  bonum^  et  habeat  domir 
num  qualemcumque  voluerit^  et  non  rendat  suara  domum^  nec  exigat 
laborem  suum  coactus ;  sed  si  voluerit  ipse  sua  sponte  venderé  domum 
suam^  dúo  christiani  et  dúo  jud¿£Í  appreti^tur  .laborem  illius^et  si  vo- 
luerit do^Qiinus  soli  daré  diffi^tufn  jpretluip^  det  .etiam  et  sujum  alvo* 
roch  (1):  et  si  noluerit,  yend^t  .dpminus,  labpfís  laborem  suum  cni 
voluerit. 

XXVI.  •    ■     •     • 

Si  miles  vero  in  Legione  in  solo  alterius  casam  habuerit^  bis  in 
anuo  eat  cum  domino  soli  ad  junetam.  Ita  dico^  ut  eadem  die  ad 
domum  suam  possít  revertid  et  habeat  dominum  qualemcumque  volue- 
rit, et  faciat  de  domo  sua,  sicut  supra  scriptum  est,  etulli  domino  non 
det  nuntio  (2). 

xxvn. 

Qui  autem  equum  non  habuerit,  et  asinos  habuerit,  bis  etiam  in 
anno  det  domino  soli  asinos  suos,  sic  tamen  ut  eadem  die  possit  revertí 
ad  domum  suam  ;  et  dominus  soli  det  illi  et  asinis  suis  victum  :  et 
habeat  dominum  qualemcumque  voluerit,  et  faciat  de  domo  sua  sicut 
supra  scriptum  est. 

(1)  Manuscrito  de  D.  Juao  Banlitto  Prrez  i  áeihücei  suum  ñiwroeh.     El  ródíc«  de  S.   Jqao 
de  1m  Rejreí  oioitff  lodaí  cMos  palabras* 

(2)  Smniic  dice  el  cóJice  de  S,  Juan  de  loi  Rcjet,  1111//0  D.  Juid  Bautifta  Pereí,  y  el  Maei- 
tro  Risco  ;  nundum. 


8 
XXVHL 

Oameá  homineb  habitantes    infiwi 

Qumtaiiellas  (I)  de  via  de  Gejí 


Martham^  per  Qiimtaiiellas  (1;  de  vía  de  Ceja^  per  Gention  fontes^  per 
Yillamauream^  per  Villamídicem^  et  per  iUas  Milieras  (2),  et  per 
Cascantes^  per  Yillamvelite^  et  per  Villar  Mazarefe^  et  per  YaUem 
de  ArdQne^  et  per  Sanctum  Julianum^  propter  contentioiies  tpM  ha- 
huerint  contra  Legionenses^  ad  Legionem  veniant  accipere  et  faceré 
judicium^  et  in  tempore  beili  et  guerras  veniant  ad  Legionem  vigi- 
lare illos  muros  civitatis  et  restaurare  ülos  sicut  cives  Legionis^  et  non 
dent  portaticum  de  ómnibus  causis  quas  ibi  vendiderint. 


XXIX. 

Ónmes  habitantes  intra  muros  et  extra  praedictoe  urbis  semper  ha- 
beant  et  teneant  unum  forum^  et  veniant  in  prima  die  quadragesimae 
ád  cajntuhuü  Sanctae  Marire  de  Regula^  et  cúnstituant  mensuras  pnis  et 
vini,  et  carnis^  et  pretium  laborantium^  qualiter  pmnis  civitas  teneat 
justitiam  in  illo  anno;  Et  si  aliquisprseceptum  illud  prasterierit^  quin- 
qué solidos  monetsc  Regis  (3)  suo  majorino  Regis  det. 

XXX. 

» 

Omnes  vinatarii  ibi  commorantes  bis  in  anno  dent  suos  asinos  ma- 
jorino Regis^  ut  possint  ipsa  die  ad  domos  suas  rediré :  et  dent  illis  et 
asinis  suis  victum  abundé^  et  per  unumquemque  annum  ipsi  vinatarii 
semel  in  anno  dent  sex  denarios  majorino  Regis. 

XXXI. 

Si  quis  mensuram  pañis  et  vini  minoraverit^  quinqué  solidos  persol- 
yat  majorino  Regis. 

(l)  Códice  de  S.  Juaa  de  lo*  Reyes  :  H  per  QidnUmáiei. 

(8)  Atkel  códice  de  S.  Jnaa  de  lus  Reyet.     D.  Juan  BavthHi   Peres,  ÑiUtratt  «I  Meeifr» 
Rlsca,  Nitierias» 

(S)  El  manoscrito  de  D.  Juan  Bautista  Pereí  dice  simplemente,  qninque  intidot  moneia  :  el 
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xxxn. 

Qaicttmqae  cibáriam  siiam  ad  mercatam  detulerit^  et  maquillas 
Regis  fdratuí  fiterít^  reddat  eas  in  doplmn. 

xxxm. 

Omoú  morator  civitalis  yendat  cibariank  suáni  ib  domo  sua  per 
reetam  nxensoram  sine  calumnia. 

XXXIV. 

Faoatariae  qaie  pondu»  pañis  falsaverint^  in  prima  vice  flageUen- 
tar;  in  Becunda  v^ó  quinqué  solidos  perscdrant  majorino  Regís. 

•  •  •  " 

XXXV. 

Onnies  carnizarii  (f )  eum  cionsensu  cdñcilii  cartiem  porcinam,  hfr« 
cínam^  aiietiMoi^  iracci&nam  per  p^nsom  vendante  et  défiC  pfandium 
concilio  una  cum  zaunorres  (2). 

XXXVI. 

Si  quis  vulneraverit  aliqnem^  et  vutlneratus  dederit  Yocem  sajoni 
Regis^  ille  qni  plagam  fecerit  persólvat  sajoñi  Regis  cannateUam  vini^ 
et  componat  se  cuní  vulnerato ;  et  si  sajoni  vocem  nOn  dederit^  m« 
hil  illi  persólvat^  sed  tantum  componat  se  cum  illo  vulnerato. 

xxxvn. 

Nulla  mulier  ducatur  invita  ad  fingendum  panem  Regis^  nisi  fue- 
rit  ancUla  ejus. 

de  Sso  Jwin  (fa  lo»  Rey««9  fuinqu9  toHdot  mouetm  Jitgh^  y  etla  os  la  lección  qoo  ae  ba  preferido 
eo  lagar  do  monttm  Htgice  que  eatampó  el  Maettr^Risco. 

(I)  Manuicrlto  do  D.  Joan  Bautista  Peres  :  earmicerU» 

(S)  Códice  de  8.  Juan  de  loa  Reyes :  somrfoaljpef  • 

6 
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xxxvni. 

Ad  hortum  alicujus  hominis  non  vadat  majórinus  vel  sajo^  invito 
domino  horti^  ut  inde  aliquid  abstrahat^  nisi  fuerit  servas  Regis. 

XXXIX. 

Qui  vinatarius  non  fuerit  per  forum^  vendat  vinum  suum  in  do- 
mo  sua  sicut  voluerit^  per  veram  mensuram ;  et  nihil  inde  habeat  sajo 
Regis. 

XL. 

Homo  habitans  in  Legione  et  infra  praedictos  términos^  pro  ulla 
calumnia  non  det  fidiatorem  nisi  in  quinqué  solidos  monetse  urbis ;  et 
faciat  juramentum  et  calidam  aquam  per  manum  bonorum  sacerdo- 
tiim^  vel  inquisitioncm  per  jurídicos  inquisitores  (1)^  si  ambabus  placue- 
rit  partibus :  sed  si  accusatus  fuerit  fecisse  jam  furtum^  aut  per  traditio- 
nem  Lomicidium^  aut  aliam  proditionem,  eV  inde  fuerit  convictus^  qui 
talis  inventus  fuerit^  defendat  se  juramento^  et  per  litem  cum  armis. 

XLI. 

Et  mandamus  ut  majórinus  vel  sajo^  aut  dominus  soli^  vel  aliquis 
sénior  non  intrent  in  domum  alicujus  hominis  Legione  commorantis 
pro  ulla  calumnia^  nec  portas  auferant  á  domo  illius. 

XLII. 

Mulier  in  Legione  non  capiatur^  nec  judicetur^  nec  infidetur  (2), 
viro  suo  absenté. 

xLm. 

Omnes  macellarii  de  Legione  per  unumquemque  annum  in  tempore 
vindemise  dent  sajoni  singulos  utres  bonos^  et  singulas  arreldes  de  sevo. 

(1)  Manuscrito  de  D.  Juan  BauíUta  Pérez:  per  veridicot  inquiiUoret» 

(2)  Parece  mejor  lección  infidetur ^  teguo  te  lee  en  el  manuacritu  du  D*  Juan  BautUta  Pérez, 


II 

XLIV. 

Panatariae  dent  singulos  argentos  sajoni  Regia  per  unamquam* 
que  hebdomadam. 

XLV. 

Piscatum  maris  et  fluminis^  et  carnes  quse  adducuntur  ad  Legio- 
nem  ad  vendendum^  non  capiantur  per  yim  in  aliquo  loco  á  sajone^ 
vel  ab  ullo  homine^  et  qui  vim  fecerit  persolvat  concilio  quinqué  soli- 
dos^ et  concilium  det  illi  centum  flagella  in  camisia^  ducens  illum  per 
plateas  ciyitatis  per  funem  ad  collum  ejus :  itá  et  de  cseteris  ómni- 
bus rebus  quse  Legionem  ad  vendendum  venerint. 

XLVI.  . 

Qui  raercatum  publicum^  quod  quarta  feria  antiquitus  agitur^  per- 
Uirbayerit  cum  nudis  gladüs^  scilicet^  ensibus  et  lancéis^  sexaginta 
solidos  monetse  urbis  persolvat  sajoni  Regis. 

XLVn. 

Qui  in  diebus  pra^dictis  mercati  á  mane  usque  ad  vesperum  ali- 
quem  pignoraverit^  nisi  debitorem  aut  fidiatorem  suum^  et  istos  extra 
mercatum^  pectet  sexaginta  solidos  sajoni  Regis^  et  duplet  pignuram 
illi  quem  pignoravit :  et  si  sajo  aut  majorinus  ipsa  die  pignuram  fece- 
rint^  aut  per  yim  aliquid  alicui  abstulerint^  flagellet  eos  concilium^ 
sicut  supra  scriptum  est^  centum  flagellis^  et  persolvant  concilio 
quinqué  solidos^  et  nemo  sit  ausus  ipsa  die  contradicere  sajoni  direc- 
tum  quod  Régi  pertinet. 

XLVm. 

Quisquis  ex  nostra  progenie  yel  extranea  hanc  nostram  constitutio- 
nem  sciens  frangere  tentayerit^  fracta  manu^   pede  et  cervice^  eyulsis 

qae  iñMidieiur  tegun  d  Maestro  Ri§co,  porque  el  misno  sentido  da  á  este  canon  la  versión  caste- 
llana del  códice  de  la  Biblioteca  Real. 
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oculis^  fusis  intestinis^  percussus  lepra^  una  cum  gladio  anathematís^ 
in  aetema  damnatione  cum  diabolo  et  angelis  ejús  luat  poenas  (i). 

(1)  £1  Maestro  Risco  aZade  otro  canon,  que  en  sa  edición  es  el  XLIX,  y  que  no  iaiartaaos  en  el 
testo  por  no  hallarse  en  los  manuscritos  qne  se  han  consultado.  Dice  asi :  Jtem  dtcretfimut  ui  ne» 
mo  sU  autut  in  dominieÍ9  diebut  aui  in  praeipuiifiitivUatibu»  faceré  pignut  adjut,  precedente  sab' 
batOf  usque  in  secunda  feria^  hora  diei  prima  :  qw>d  ti  aliquie  transgreesor  exiilerit  hvjui  uoiirm  conf- 
iQuliamit,  tlUc^  €JFemnmMmÍct$Mr^  et  pigmm»  qmd  fnerit^  éi  duplo  reddat  domino  ni«,  «e  pereohat 
vu^ino  Rogit  cf  epiicopo  teme  iUiue  oexaginta  eolidoe  monetts  Regia  :  et  mí  se  emendare  voluerií^ 
trct  oimof  kabeut  pwnUentiamf  unum  ex  ilUsin  esilio^  et  duobue  in  domum  «iiam,  sícut  eipreceptrit 
apdtopuñ  ffWf  ■ 


TESTQ;  C  A.STEI-LANO 

Sacado  de  los  dos  códices  del  monasterio  del  Escorial,  j^  de  la  Biblio- 

tcQa  Real  de  Madrid. 

(En  las  variantes  se  señala  al  primero  túa  la  inicial  £.^  y  al  segundo  con  las 

de  3.  JR.) 


aquí  coxpiezül  el  fuero  de  león. 


') 


m  nxo  TEmcms  scssídit  iksua  iños(»utMikN  /jr  Wg^  haft0ji  k  ^kstm- 

Qü£  tímiÑEBATim  i»firmitatb; 


9  f  « 


HBGBKTA  ALFONSI  REGÍS  ET  GBLOYRE  REGIItlA  <!)• 


Enna  presencia  del  Rey  don  Alfonso  et  de  sua  mulier  (2)  donna  El- 
vira (3)  aiumtamosnos  en  Leom  (4)  enna  see  de  Santa  María  todos  los 
obispos^  e  abbades  (5),  e  áreebíspos  del  Rey  despanya  (&),  et  per  el  so  en- 
comendamiento (7)  estabeleceraos  (8)  estos  degredos,  los  quales  seani 
firmemientre  guardados  e  firmes  ennos  tiempos  que  son  e  an  de  seer  por 
siempre  (9),  Sub  era  MLVIII.  primero  dia  de  agosto. 

(I>  T©do  «st6  enealMMinieato  falu  en  el  c6-  f  nritl  pone  n,  donde  el  de   la  Biblioteca 

dlcode  la  Btlrlioiaea  lleal,  que  empieza :  Real  »;« 

EmnmprurneUi  M  Btjdmt  Jtfbiuo  «c.  Tam-  (5)  B.  R.  abades. 

bien  debe  advertiffa  q«e  ún  dada  por  d^a-  (6)  £.  e  arzobiipos  del  Rey  de  Eipanna. 

caido  del  copiaste  te  pueo  Ae^íaa,  en  lugar  (7)  S.  e  pelo  «o  entendemiento. 

de  JTeglaf.  (8)  ^*  estauleecemoe 

<9)  B»  B*  mayor  s  otras  veces  :  moyer.  (9)  £1  códice  de  la  Bibloteca  Real  omite  e 

(3)  B.  R.  Ylvíra.  firmu  «aaot  tUmpot  qu9  ton  e  an  de  iter  por 

(4)  £•  Leen.    Geoeralmente  el  códice  del  Es-  tiempre, 
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PRIMERO  TITULO  (1).  í 

Ennas  primeras  (2)  mandajaios  que  todos  los  concejos  que  furem 
fechos  (3)  daqui  adelamtre^  quellps  pleytos  de  la  yglesia  que  seam  mi- 
gados primeramientre^  e  que  ayam  iuyzio  bono  e  sim  falsidat. 

U  TITULO. 

« 

•         I 

Mandamos  aom  que  qualquier  Cosa  quelía  yglesia  tovier  de  tes- 
tamentos en  algún  tiempo  otorgada  é  roulada  (4)^  quella  aya  e  la  pos- 
sia  á  todo  tiempo  (5) ;  e  se  alguno  quisier  embargar  aquella  cosa  que  ye 
otorgada  ennos  testamentos^  qualquier  que  sea^  el  testamento  adugan- 
lo  enno  conceyo  (6),  e  sea  pesquirido  de  omnes  bonos  et  verdaderos  (7): 
e  se  el  testamento  fur  axado  (8)  verdadero^  non  aya  nengun  iuizio 
sobrel  testamento ;  mays  aquello  (9)  que  ye  escripto  enno  testamento^ 
ayalo  (iO)  ela  yglesia  por  siefilpre.  Mas  se  la  yglesia  toyier  alguna  cos^ 
en  iuro^  e  non  oviec  endq  testamento^  .  rnaAdan^Qs  quellos  possessores 
de  la  yglesia  que  tienem  el  iuro^  que  iurem^  e  después  quello  firmarem^ 
que  lo  ayam  por  siempre  (11),  e  que  non  parem  treceno  (12)  aliuroque 
am  ó  al  testamento  :  ca  á  Dios  faz  enganno  qui  (13)  por  Ireztoo.  tuelle 
elas  cosas  á  la  yglesia  (14). 

III  TITULO. 

Mandamos  que  nengun  omne  non  reciba,  nen  CQntieiíga  á  los  obis- 
pos sos  abbades,  nim  las  abbaidessas  de  so  bispo,  nin  los  monies  á  los 
abbades  fuam,  mas  estem  siempre  so  poder  de  so  bispo  (í  5), 


(1)  El  códice  del  KicoriaJ  «sti  dividido  en  tí- 
tulos :  el  de  la  Biblioteca  Keal  no  loi  tiene, 
pero  está  distribuido  en  aparte«. 

(2)  £.  Enna  primera. 
(S>  B,  R»  om'ile  fechos, 

(4)  0.  R,  otorgado  e  rourado. 

(5)  B,  R,  que  lo  aya  et  la  posesiom  lodo  tiem- 
po. 

(6)  E.  en  conceyo. 

(7)  £.  por  buehos  omnes  ct  verdaderos. 

(8)  E,  trobado. 

(9)  B,  R,  mas  de  aquello. 

(10)  n.   R.  e  ayalo. 

(11)  E,  que  la  ayao  siempre. 


(12)  £.  trezioo. 

(13)  E.  qoaodo. 

(14)  B.  R.  tnclle  las  cesas  de  iaseglisias. 

(15)  Como  este  cáooo  varia  bastante  en  loados 
códices,  se  ba  puesto  por  testo  el  que  se  leo 
en  el  de  la  Biblioteca  Real,  que  parece  roas 
ajusfado  al  testo  latino,  y  por  variante  el 
del  Escorial,  q«e  dice  aaí ;  Honiemef  que 
nengun  omne  non  rr€ibm,  ntm  tanga  á  ¿os  o^¿«- 
po$  sos  aludes^  ne  ías  abktdeuat  de  bq  ohin' 
padgOf  ne  los  movget  d  los  abbtdes^  nt  las 
tuonias  d  las  obbadessas  maguer  fuyan^  mas 
estén  siempre  so  poder  de  to  obispé. 


IV  elJIXüIX); 

:Mandamos quelneügiuio  noa  sea ossadodQ  tomar  xienguna  cose^por 
rabina  (I)  de  la  yglesiá)  e  se  OBtpar  )tomar  d^ntrp  6n  el  cimiterio^;  e  tpr 
mar  alguna  cosa  Ipor  rabioa  (2)^.  i^eck^  «1  6aQrilegio^>e»qiudlqxii^ttqu^^ 
ende  tomar  tórnelo  como  de,  rabioa  (3):.e^se  tx>n3ar  ]a£r cosas  d^la  jgl&7 
sia  fuera  del  cimiterio  por  póbo^,'* réndalas,  e  die  la  caloüauíia  0))á,,ljQs, 
sennores  de  h  jglesia^  asai  .comofu^.  cu3tiwie  die- la  (ierra  ($)., 


V.  TITULO. 


'•     "   •  A       ..      •   ;      !:!.•♦(: 


Mandamos  que  se  por  la  ventura  \6j  algún  omne  matar  omne  de 
layglesia^  e  la  yglesia  non  podiesse  por  si  ayerdeorocha^  que.Qlk^^ise  la 
voz  del  iuyzio  al  merino  del  Rey,  é  ipte^partam  ela  ealbninia  del  vómer 
zio  por  medio.  "*  •'        •  >^  n^  - 

VI  TITULO. 

Mandamos  que  depues  quella  yglesia  ovier  inicio^  que  passe  depues 
el  inicio  del  Rey^  e  depues  el  inicio  dellos  pueblos. 

VU  TITULO. 


Mandamos  que  nenguno  notí  sea  ossado  de  comprar  erqlat  desier^ 
vede  la  yglesia^  e  qui  la  comprar  perdala  e  el  precio^). 

Vm  TITULO  (8).  :     , 

Et  mandamos  quellos  omezios  e  los  rossos  de  todos  los  omnes  enge- 
nuos  (9)^  quellos  den  al  Rey  entregamientre. 


(1)  B.  R.  por  roba.  (7)  B.  pUrdah,  sin  alSadir:  e  ei  precio. 
(2j  B.  /Z.  e  le  ttfour  ó  tomar  d«a(ro  del  cini*       (S)  EaCe  titulo  y  el  aoterior  formaD ano lolo  an 

lerio  aijiioa  cota  por  roba,  pecbe  &c.  ambpt  códices,  pero  le  ha  creído  coaTeoieola 

(S)  B.  A.  como  de  robo.  separarlos  para  seguir  la  misma  divtoioo  del 

(4)  H.  o  dé  ola  calomia,  testo  latioo. 

(5)  E.  assi  como  fur  costamue  de  la  tierra.  (9)  fi.  en^eaos. 

(6)  B   omite  por  la  ventura. 


u. 

■  MttAdáiAíos  q[<fe"  lííéhguii  oáuM'MiMe  «len  ^  benfetría  non  compre 
sóliit  nenáútÍó'(í)-ñ.e'tá<An'iiehof&íeto,  aeiMn  elá meatat - (2)  de  fiíe- 
i*ft'fo¿tó/e  éH  cfása  meytAt  que  comprar^  non  faga  poblaciom  ata  enna 
téreeráí'iríllá.  £1  ixiaií debo-  forero  ^eise  pássar  de  una  inandacion  en 
ótiía/ e  coffiprafr  «rtedat  de  otro  mancebo  forero^  sé  morar  en  ella,  aya- 
la  entregbmientre>  e  se  non  quisier*  morar  en  ella,  múdesse  «n  otra  vi- 
lla engenua  ata  enna  tercera  mandacion,  e  aya  la  meatat  de  la  eredat 
de  suso  dicha,  fuera  el  solar  e  el  ubrto. 

.  X  TITULO. 

Se  alguno  tomar  mulier  de  mandacion,  e  sefezier  y  vodas,  sier- 
va '(3)  jpor  la  faeredat  de  .su|a  .mulier,  e  .aya  la.  beredat.  .  Mays  se 
non  quisier  morar  hy,  pierda  la  heredát.  Mas  se  enm  .heris^at  en- 
genua fezier  yodas,  lieve  (4)  la  heredat  de  la  mulier  entregamientre. 

^  i  .-^  -   >  XI  TITULO. 


j   «  ' 


Se  alguno  morar  en  mandacion,  e  dixier  (5)  que  non  ye  omne 
forero,  nen  fiyo  (6)  de  foíero^  el  niérino  del  Rey  que  tovier  la 
mandaciom,  se  le  lo  podier  provar  por  tres  omnes  bonos  (7)  e  ver- 
daderas e :  por  iuramento  dellos,  que  ye  onme  forero  e  fiyo  de  fo- 
rero, more.  (8)<em]a,  heredat,  e  ayala  ser  viendo  (9)  por  ella.  Mays 
se  non  quisier  morar  en  ella  (1 0),  vaya  livre  hu  quisier  yr  con  so 
cavallo  e  con  so  atondo  (ti);  e  le3rxele  ella  heredat  e  la  meatar  de 
todas  suas  bonas  (12). 

XIITTljTJLO. 
Mandamos  aon  que  cuyo  padre  e  cuyo  avuello  acostumbrar  laurar 

(l)  5.  ó  orto.  (8)£    muere. 

(9)  B.  maUt.  (0)  £•  rirviendo. 

(3)  0.  n.  *{fTs.  (10)  E.  tobrella. 

<4)  B.  R.  Heva.  (II)  0.  12.  e  con  so  totlo« 

(5)  £.  dezier.  (18)  B.  e  lexe  la  heredat  €t  Im  natal  de 

(6)  B,  R.  fijo.  buenas^ 

(7)  E.  buenoi. 


17 

las  faeredades  del  ííey,   ó  dar  fiscales  ó  tributos^  que  otrossi  quello  fa> 
ga  d  fiyo  (1). 

Xni  TITULO. 

Todo  omne  de  benfetria  (2)  vaya  livre  hu  quisier  yr  co»  todaa 
suas  buenas^  e  con  todas  suas  heredades  (3). 

XIV^TÜLO. 

Mandamos  que  nengun  omne  non  sea  ossado  de  matar  sayón  del 
Rey^  nen  fazerle  torto  (4)^  *  e  quien  lo  fezier  peche  quinientos  suel- 
das (5), 


« •  t  ■> 


"  XV  TITULO. 

...  ..*■  '>••  <•/  '        . 

..  Quien  quter  quebranltar  siello  (6)  del  Rey^^  peche*  G.  fueldos^  e 
quftoto  tomar  de  tol  siello  (7)  péchelo,  as^  como;  se  l'uesse  de  roba  (8)j 
e  áasi  como  se  iurado  de  pfirte.  dfi^  Rey  (9)^  ,e  la  meatat  de  la  calomnia 
ayala  elBey^  e  la  otra  mentat  fi.  seiMior  della  heredat.  f)  se^nqn  qui- 
sier iuTígr  de  la  p^rte  ^el  R^/  el  culpado  ^ya  espado  que  iure,  e  quan- 
to  iwrar,  twto  rienda  (í  Q)>' .  wsi  coi^ao  fie  fusse  4?  roba 

XVI  TITULO. 

Se  algtm  sayón  (ll)pénnorar  en  mandamiento  (12)  deotrosayon^ 
peche  la  calomnia  assi  como  se  non  fuesse  (13)  sayón,  ca  la  sua  voz  (14) 
nen  el  so  poderío  non  val  se  non  en  so  mandamiento. 

(I)  Bl  códice  de  la  Biblioteca   Rea!  dice  atl :  (6)  i^.BeyelIo. 

Mamdamoa ana  qu€  ^alqmier  padre  ó  qual  molo  {!)  ^*  ^  ««W**»»  «l"«  «i"  *■«'•  «•  eqnl? ocaclon 

nautumaron  alnurar  hi  heredadet  del  Hejf,  ó  del  copista. 

darjisealei  ho  iribuloM^  que  otroi$i  que  lo  faga  (8)  E.  como  te  fue  de  roba. 

^  ^¿1^^  (9)  S.  e  agsi  como  ae  fus  lorado  de  parte  del 

(í)  £.  bieafetria.  ^^J' 

(3)  B.  R.  con  toda*  fiiat  cotas  e  con  toda»  he-  (10)  B.  R.  e  de  qnanto  iurar  a  tanto  rienda, 
rodadei.  (II)  ü.  J?.  8i  aleono  tayon. 

(4)  B.  nen  fazle  tuerto.  (1«)  «•  «•  «>«  mandamlenio. 

(5)  JB.  e  quien  le  io  fezier  péchele  quinieotot  (13)  K.  futie. 
lueldos.  (14)  H.  e  la  tua  toz, 

8 
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XVII  TITULO 


Mandamos  que  aquellos  que  custamaron  hyr  en  fossado  con  el  Rey^ 
ó  con  los  condes^  ó  con  los  merinos^  que  vayam  assi  como  lo  ovierom 
de  costume  (1). 

XVm  TITULO. 

Mandamos  que  en  Leom  e  ennas  otras  ciubdades  queayam  iuices 
eligidos  (2)  del  Rey,  que  iulguen  ellos  pleytos  de  todo  el  pueblo. 

XIX  TITULO. 

Se  algún  omne  pennorar  a  otre  en  León,  se  lo  ante  non  mostrar, 
ó  se  non  querelar  á  so  sennor  daquel  á  quien  pennora,  sen  otro  ini- 
cio dé  el  doblo  de  cuanto  pennorar.  £  se  primeramientre  se  quere- 
lar e  después  lo  pennorar,  e  alguna  cosa  de  la  pennora  morir  (3),  pía- 
namientre  e  sen  inicio  renda  el  doblo  (4).  He  se  fecha  fuer  querela 
ante  los  iuices  de  sospecha  de  la  péñora  morta  (5),  aquel  á  quien  ovie- 
Yon  sospecho  (6),  defBendass^  por  iuramiento  (7)  e  por  agua  calen- 
te (8)  por  mano  de  omnes  bonos  e  verdaderos,  e  se  la  querella  fur 
verdadera  e  non  por  sospecha  (9),  pesquiranla  omnes  bonos  e  verdade- 
ros, e  se  non  podieren  axar  verdadera  pesquisición  (10),  den  testimo- 
nio de  ambalas  partes  omnes  que  lo  virón  e  lo  oyron  (11),  e  aquel  que 
fur  venzido  peche  por  custume  de  la  tierra  aquello  porque  fu  (12)  da- 
da la  querella  :  e  se  alguna  de  las  testimonias  dixier  falso  testimonio, 
peche  por  la  falsidat  que  testimonió  LX  sueldos,  e  aquel  de  quien  dÍKO 
falso  testimonio,  peche  ye  qiialquier  que  ende  perdió  entregamientre, 
e  las  casas  de  las  falsas  testimonias  derríbenlas  todas  (1 3),  e  des  aqui 
adelantre  (1 4)  non  seam  recibidas  en  testimonio  (1 5). 


(I)  El  códice  del  Escorial  dicei  Mandamos  que 
aquMoi  qu§  aeotíubraron  ¡fr  en  fotsaáo  con  el 
Mep^  ó  connot  condes^  6  eonnot  merinoi,  qne 
vayan  aiti  como  lo  usaron  de  coiiumbre^ 

(S)  £.  «legídos. 

(5)  B,  R  e  alfana  cosa  de  la  morir  péñora, 
planamientro  &c, 

(4)  B.  R,  die  el  dubio. 

(6)  £•  muerta. 

(6)  E,  ovieroD  sospecha. 


(7)  B,n,  deffensa  por  luraaienfo. 
(S)  E,  et  por  agoa  caliente. 

(9)  B.  R,  e  non  sospecha* 

(10)  £.  trobar  verdal  pesqobiclon. 

(11)  £•  dé  testimonio   de  ambas  las  partes  por 
tales  omnes  quello  virón  et  que! lo  ojrron. 

(12)  B,  R.  fue. 

(13)  £.  derrfienMaf,  y  rroite  todas, 

(14)  £.  desde  aqui  delanirc. 

(15)  E.  non  sean  recibidos  en  testimonio. 


<9 
XX  TITULO. 

Estabelescemos  que  la  ciubdat  de  León  que  fu  despoblada  e  presa  de 
moros  en  tiempo  del  Rey  dom  Yérmudo  mió  padre^  que  se  poblé  (1)  por 
estos  (2)  fueros  ja  dichos^  e  que  seam  guardados  étenudos  (3)  firmemien- 
tre  en  todos  tiempos,  e  que  nunca  seam  quebrantados.  Mandamos 
que  todo  omne  quier  forero^  quier  non^  hu  more  (4)  en  eredade  aje- 
na (5),  que  venga  morar  á  Leon^  que  non  lo  saquen  ende  (6). 

XXI  TITULO. 

Aon  mandamos  que  siervo  non  conoscido  que  ^oja  fuer  prpbado 
por  siervo,  (7)  que  lo  non  saquen  ende,  nen  lo  den  á  nuUo  ómne  (8). 

XXII  TITULO. 

Mandamos  que  omñe  que  fuer  siervo,  e  fur  probado  siervo  por  om- 
nes  bonos  e  verdaderos^  quier  sea  cbristiano^  quier  moro,  que  lo  dien  al 
sennor  sen  contienda  nenguna  (9). 

XXni  TITULO. 

Mandamos  que  nengun  clérigo  nen  lego  non  dé  (10)  rosso,  nenfos- 
sadera,  nen  maneiria  á  nengun  omne. 

'  XXIV  TITULO. 

Se  algún  omne  matar  á  otro  e  podier  fujr  de  la  cibdat  ó  de  sua 
casa,  e  non  lo  podierem  prender  ata  ix  dias,  depues  de  los  nueve  dias 
venga  seguro  para  sua  casa  e  guardesse  de  sos  enemigos,  (\l)e  non  pe- 

(1)  £.  pueble.  mando  uniólo  (Itnloi  sin  embargo  le  han 

(2)  B,  R.  enes.  colocado  en  el  orden  qne  tlonen  ahora  para 

(3)  £.  tenidos.  se«nir  la  misma  distribución  del  t«tto  latino* 

(4)  B.  ó  muere.  -  (7)  E.  ó  qne  non  fur  pro  vado  siervo. 

(5)  £.  heredat  ayena.  (8)  B.  R.  á  negnn  omne. 

(6)  Las  palabras  des|ie  Manáamot  hasta  non  lo      (9)  £•  denno  á  so  sennor  senentencia  nenguna. 
MfUM  enife  están  unidas  en  los  dos  códices       (10)  B.  i7«noo  den. 

con  las  que  siguen  en  el  canon   XXI,  for-       (W)  B.  R.  bennimigos* 
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che  polo  omezio  que  fizo  nad&:  dia^Oh  (1)^  nen  á  otro  omne ;  e  se  ata  ix 
dias  (2)  lo  podierem  prender^  e  ovier  onde  pueda  (3)  dar  el  omezio 
entrego^  dielo  (4):  éaenon,  osder  onde  dé  fodo  el  omezio  (5)^  Uxúe  (6) 
el  ^y on  ó  so  semijor  ela  meatat  de  todo  so  ayer  mueble^  e  la  otra  mea* 
tat  á  sua  muyer  e  á  sos  fíyos  (7),  e  se  non  ovier  fiyo  al  mas  so  propio* 
eo  (8)^  et  las  casas  e  las  heredades  entregamientr^  (9). 

XXV  TITULO. 

Quiem  ovier  casa  en  solar  ayeno  (1 0)^  e  non  ovier  cavallo  ó  asno^ 
dé  una  vez  enno  anno  (H)  al  sennor  del  solar  diez  panes  de  trigo^  e  me- 
dia canadiella  de  vino^  e  un  lonbo  bono^  e  aya  sennor  qual  quisier^  e 
non  venda  la  casa^  nen  erga  lavor  (12)  por  forcia  del  sennor  del  solar. 
Mas  se  quisier  de  so  grado  vender  la  casa^  tome' dos  cbristianose  dos 
indios^  e  aprecem  (1 3)  el  lavor;  e  se  quisier  el  sennor  del  solar  dar  aquel 
precio  daquel  lavor  que  apreciaron^  déllo^  e  aya  ela  casa  ante  que 
otre  (14),^  e  se  el  sennor  del  solo  (15)  non  quisier  conprar  el  lavor,  el 
sennor  del  lavor  (16)  venda  la  casa  á  quiem  quisier,  en  tal  guisáa  (17) 
que  el  sennqr  de  sueUo  (1.8)  aya  sempre  (1 9)  so  alvaroc  (26).  . 

I 

XXVI  TITULO, 

Se  en  León  (21)  algún  cavallero  ovier  casa  en  solo  de  otro  cavallero^ 
vaya  duas  vezes  enno  anno  con  el  sennor  del  suelo  á  iunta  (22),  en  guissa 
que  se  pueda  tornar  á  sua  casa  en  esse  dia,  e  aya  sennor  qual  quisier  (23)^ 


(1)  B.  A.  e  Doo  peche   por  ello  omecio  nada 

•1  Monor* 
(8)  Jl.  iZ.  e  se  4  IX  dUs. 

(5)  B,  S*  poda. 
<4)  B.  B.  diello. 

(6)  B.  A.  he  se  non  ovier  ande  dé,  dello  ela 
meatat  de  todo  el  omecio. 

(6)  B.  A.  el  tomo^  que  ei  error  ipanifieato. 

(7)  A.  A.  e  la  otra  meatat  aya  la  sua  moyer 
e  sos  fijos. 

(8)  B.  A»  e  se   non  ovier  fijos,    ayanlo  ellos 
sos  propinqaos. 

(9)  B,  R*e  ellas  casas  e  ellas  heredades  entre- 
gamientre. 


(10)  A.  A.  en  solar  ayena. 

(1 1)  £  dé  siema  enno  anno. 

(12)  E.  nen  yrga  y  lavor. 
(1S)  B,  aprecien. 

(14)  A.  A.  otro. 

(15)  A.   del  snelo. 

( 16)  A.  A»  omite  «I  tcanor  d§l  tevor. 

(17)  £•  en  guisa. 

(18)  A.  del  suelo. 

(19)  A.  siempre* 
(80)  e.  alvarocb. 

(21)  A.  A.  Qi  eo  León. 

(22)  A.  con  el  sennor  del  ayunta» 

(23)  A,  quesier. 
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e  faga  de  la  casa  assi  como  de  suso  ye  dicho^  e  non  dé  nució  u  nengun 
omne  (1). 

XXVII  TITULO. 

Quien  (2)  non  ovier  cavallo  e  ovier  asnos^  déllos  duas  yezes  en- 
no  anno  al  sennor  del  suello^  en  guissa  que  se  torne  en  esse  dia  á  sua 
casa^  e  el  sennor  de  suelo  dé  á  él  e  á  sus  asnos  de  córner^  e  aya  sennor 
qual  quisier  (3)^  e  faga  de  sua  casa  assi  como  dicho  ye  de  suso  (4). 

XXVm  TITULO. 

Todo  omne  que  morar  dentro  en  estos  términos  (5)  por  santa 
marta^  e  por  quintanielás  de  carera  de  ceya  (6),  por  cienfontes  (7), 
por  villaria  (8),  por  villa  felix  (9),  por  las  myeras  (10),  por  cascantes^ 
por  villa  vilit  (II),  por  villar  mazarefe  (12),  por  valvardom  (13),  por 
San  lulian  (14),  .que  por  las  entenciones  que  an  con  los  de  León, 
que  vengan  á  León  derecho  tomar  e  fazerlo  (15);  e  tiempo  de  las 
guerras  (16)  que  vengan  á  León,  e  guardem  la  villa  e  los  muros  de 
la  ciuhdat,  e  vengan  restaúralos  (17)  quando  fuer  mester,  asi  co- 
mo facen  los  cidadanos  de  León,  e  non  dem  portalgo  por  cosa  que 
tragan  vender  (18). 

XXIX  TITULO. 

Mandamos  que  todos  los  moradores  de  León,  assi  como  los  que 
moran  (19)  dentro  los  muros,  como  los  de  fuera,  que  siempre  ayan 
un  foro  20),   e  vengan  (2 1 )  todos  primero  dia  de  quaresma  (22)  al  ca- 


(I)  £.  6  Don  dé  oneiio  i  oengoa  omne. 
(9)  B.  R.  Qolni. 

(S)  E.  qaesier. 

(4)  E,  amí  como  denoncUdo  desuso. 

(5)  E.  dentro  estos  termiúos. 

(6)  E,  de  fia  de  fea. 

(7)  £.  por  cient  fuentes. 

(8)  fi.  por  Tilloria. 

(9)  If.  por  ▼illa  feliz. 

(10)  B,  pelas  mijreras, 

(II)  B.  por  villa  ▼elit. 

(12)  E.  por  villar  mizarielTe. 


(13)  £.  por  Tal  de  ardon. 

(14)  E.  porsant  inliaoo. 

( *5)  B,  tomar  derecho  e  fazerlo. 

(16)  Eme  que  en  tiempo  de  guerra. 

(17)  £•  o  vengan  á  resten  ral  os. 

(18)  E.  e  non  den  portalgo  de  cosa  que  tragan 
á  vender. 

(19)  E,  assi  los  que  mueran. 

(20)  £.  fuero. 

(81)  £.  R.  vieogan. 

(98)  B,   R»  primero  viernes  de  coraesms. 
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bildo  de  Santa  Maria  de  riegla^  e  estabelescan  (1)  las  mesaras  del 
pam^  e  del  vino,  e  de  las  carnes,  e  el  precio  de  los  lauradores,  e 
á  qual  manera  la  ciubdat  tenga  iusticia  (2)  por  todo  aquel  anno :  e 
se  alguno  fosse  (3)  ossado  de  quebrantar  la  constitución  (4)  que  y 
fur  puesta,   peche  Y  sueldos  de  moneda  de  Rey  al  merino  del  Rey. 

XXXHTÜLO. 

Todos  los  vinnadores  que  moran  en  León  den  duas  yezes  enno 
anno  sos  asnos  al  merino  del  Rey^  en  tal  gnissa  que  se  puedan  tornar 
en  esse  dia  mismo  á  sua  casa,  e  el  merino  dé  á  ellos  e  á  sos  asnos 
de  comer  abondadamientre,  e  loS:  vinnadores  den  cada  anno  VI 
dineros  (5)  al  merino  del  Rey. 

XXXI  TITULO. 

Se  alguno  menorgar  (6)  las  mesuras  (7)  del  pam  ó  del  vino, 
peche  y  sueldos  al  merino  del  Rey. 

XXXn  TITULO  (8). 

Se  alguno  troguier  (9)  cevera  (10)  al  mercado,  e  furtar  las  maqui- 
las del  Rey,  péchelas  en  doblo. 

XXXm  TITULO. 

Todo  omne  que  fuer  morador  (1 1)  en  León  venda  sua  cevera  en  sua 
casa  por  derecha  mesura  (1 2)  sen  calomnia  (13). 


(I)  E.  estauletcao.  en  n no  tolo  en  el  códice  de  U  Biblioteca 

(8)  B,  R.  en  qual  maDora  la  tengan  iusticia.  Real,  y  separadoi  en  el  del  Escorial. 

(3)  B,  fuste.  (9)  B.  trozier. 

(4)  B,  R,  coostiticion.  (10)  B,  R.  ce  vara. 

(5)  E,  sueldos.     ^  (H)  £«  todo  omne  morador. 

(6)  E.  pennor^r.  (18)  B.  R.  [omite  por  dertchamtMura.  . 

(7)  B,  R,  medidas.  (13)  B,  R»  sen  toda  calomnia. 
(S;  Este  canon  y  el  anterior  están  refundidos 


23 

XXXIV  htülo. 

£  las  panaderas  que  falsarem  el  peso  (I)  del  paín^  ela  primera  vez 
azotenna  (2),  e  ala  segimda'véz  (3)  peche  Y  sueldos  al  merino  del  Rey. 

XXXV  TITULO. 

Todos  los  carniceros  con  otorgamieato  del  conceio  vendan  (4)  ella 
Gsrne  de  porco  (5)^  e  de  cabrón;^  e  de  carnero^  e  de  yaca  por  pesso^ 
e  den  la  iantar  (6)  al  concejo  connos  cevacogues  (7). 

XXXVI  TITULO. 

Se  algún  omne  ferir  á  otro^  e  el  ferído  se  ({uerelac  al  sayoxi  d^lRejj^ 
el  feridor  (8)  peche  al  sayón  del  Rey  una  canadiella  de  YÍno<»  e  comr 
pongasse  conno  ferido.  E  se  non  fur  dada  querella  (9)  al  sayon^  non 
ye  peche  (1 0)  nada^  mas  compongasae  tan  solamientre  conno  ferido. 

XXXVn  TITÜIX). 

Nenguna  muyer  que  (1 1)  vítít  en  Leom^  oon  deve  ser  trayda  á  finir 
el  pan  del  Rey  sen  so  grado^  se  non  fur  sua  sierva. 

XXXVm  TITULO. 

Nengun  merino  nea  sayón  non  debe  hyr  á  uorto.  de  ueogün  oxBue 


(I)  B.  R,  la  peso. 
(9)  B.  R.  azotenni. 

(3)  B.  e  U  II  vez. 

(4)  M.  Tteiidaí* 
(6)  £.  poerco* 

(6)  B,  e  dennm  iaotar» 

(7)  B  «Dsembla  coddoi  savazof  ue>. 

(8)  Ambos  códice!  dicen  ferido^  pero  como 
et  lección  evidentemente  ▼icion,  puei  debe 
comtponder  á  la  expresión  latina  illé  qui 
fÍMgmnftewií^  la  Academia  fe  ba  tomado  la 


.  libertad  de  corregir  el  testo  en  esta  parte, 
subttit  oyen  do /eHilor. 

(9)  B.  R,  la  querella. 

(10)  JK.  non  le  peü^bA. 

(11).  Agtti  acaba  el  códice  del  Escorial  t  que  solo 
trae  las  tres  primeras  palabras  db  este  tltuloc 
i^aa^ima  muyer  ^e»  En  adelante ,  pttbs^  el 
testo  castellano  se  saca  únicamente  del  có- 
dice de  la  Biblioteca  Real,  conservando  la 
irisma  división  de  tüolos  del  escuriAUose. 
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de  Leom^  non  querendo  el  sennor  del  uorto^  tomar  ende  alguna  cosa^ 
se  non  fuer  so  siervo. 

XXXIX  TITULO. 

Quin  non  fur  viñadero  por  fuero^  vienda  (I)  so  vino  en  sua  casa 
como  quisier  por  derecha  medida^  e  non  dé  nada  al  sayón  del  Rey. 

XL  TITULO. 

Nenguno  omne  que  more  en  León  dentro  los  términos  de  suso  di- 
chos non  die  fiador  por  nenguna  calomnia^  se  non  en  Y  sueldos  de  la 
cidat^  e  faga  iuramento  con  agua  calente  por  mano  de  bonos  sacerdo- 
tes^ ó  enquisicion  por  bonos  omnes  e  verdaderos^  si  plougier  á  am- 
balas  partes :  mas  se  fur  blasmado  de  furto^  ó  de  trayciom^  ó  de 
omecio^  ó  de  otra  trayciom  qualquier^  e  ye  fur  pro  vado  que  sea  atal 
axado^  deffendasse  por  iuramento^   ó  por  lide  cum  armas* 

XLI  TITULO. 

Nenguno  merino,  nen  sayon^  nen  sennor  del  suelo,  nen  otro  sen- 
nor qualquier  non  entre  en  casa  de  omñe  morador  de  Leom^  nen  tol- 
ga  las  portas  de  la  casa  por  nenguna  calomnia. 

XUI  TITULO. 

* 

Nengunno  non  sea  osado  de  prender  muyer  casada^  ne  iulgala^  nen 
enfiala^  mientre  so  marido  non  estovier  delantre. 

XLin  TITULO. 

Todos  los  carniceros  de  León  den  al  sayom  del  Rey  enno  tiem- 
po de  la  vindimia  senos  odres  bonos^  e  senas  arreldas  de  sevo  cada 
anno. 


(1)  Aunque  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real  <a,  te  lubitltoye  oíenifat  qae  et  la  expresión 

le  lee  viendo^  tío  dada  por  incuria  del  copis*  equivalente  del  teito  latino,  vendat. 
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XLIV  TITTJLO. 

Todas  las  panaderas  de  León  den  al  sayom  del  Rey  senos  dineros 
cada  selmana. 

XLV  TITULO. 

Nengun  sayona  nen  otro  omne  non  sea  osado  de  tomar  el  pescado 
del  mar,  ó  de  rio,  nen  carnes  que  traigan  á  vender  á  León  por 
forcia  enemgum  logar,  e  quien  lo  tomar  peche  V  sueldos,  e  el  con- 
ceyo  desnuyló  todo  ata  la  camissa,  e  den  ye  G.  azotes,  e  traiganno 
por  una  soga  por  la  pracia  de  la  ciudat,  e  fagam  ye  trayer  elo  que 
tomó  por  forcia  que  traen  á  vender  á  León. 

XLVI  TITULO. 

Quim  bolvir  el  mercado  público  que  facem  ai  miércoles,  assi  co- 
mo fu  fecho  de  antigo  tempo,  prendano  cum  nudos  cuchiellos,  e 
con  espadas,  e  con  langas,  e  peche  al  sayom  LX  sueldos  de  la  mone- 
ta  del  Rey. 

XLVII  TITULO. 

Quin  en  dia  de  mercado  penorar  algún  omne  desde  la  mañana  ata 
la  vespera^  si  non  fuer  so  debdor  ó  so  fiador,  e  á  estos  fuera  de  mer- 
cado, peche  LX  sueldos  al  sayom  del  Rey,  e  la  péñora  á  aquel  á  quien 
penoraron :  e  se  el  merino  ó  el  sayom  en  esse  dia  fezier  péñora,  ó  to- 
mar alguna  cosa  por  forcia  á  algum  omne,  azótenlo  el  conceio^  assi 
como  suso  dicho,  e  dien  ye  C  a^tes,  e  peche  Y  sueldos,  e  nengun 
omne  non  sea  ossado  de  contradecir  en  esse  dia  al  sayón  del  derecho 
que  pertenece  al  Rey. 

XLVra  TITULO. 

Quim  quir  que  atemptar  ó  quiesse  quebrantar  esta  nuestra  constiti- 
ciom,  tambiem  de  nuestra  progenie  como  de  estranea,  seam  ye  las  ma- 
nos quebrantadas  e  la  cerviz,  e  los  oyos  fuera,  e  connas  entrañas  fue- 
ra e  espargidas  por  la  tierra,  ye  sea  ferido  de  gafez,  e  ye  descomulga- 
do, e  padesca  las  pennas  del  enferno  por  iianacion  perduraule,  e  con 
el  diablo,  e  cum  todos  los  sos  angelos  per  infinita  sécula  seculorum 
amen. 
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NOTAS 


AL     TESTO    CASTELLANO. 


ptiERO  DE  LEÓN.  Así  se  llaiiiarOD  las  leyes  establecida  en  1020  por  Alfonso 
V  con  los  Grandes  y  Prelados  de  su  reino^  según  consta  del  encabezainienio  cpie 
se  lee  en  el  códice  del  Escorial*  .  También  fueron  conocidas  con  el  nombre  de 
buenos  fueros  y  buenas  costumbres,  y  el  congreso  que  las  fornió  con  el  decon- 
cej'o,  bien  que  esta  palabra  se  aplicó  igualmente  á  los  ayuntamientos,  que  ya 
vemos  reconocidos  y  autorizados  por  estas  Cortes  ¿  principios  del  siglo  undécimo. 
£1  Fuero  de  León  fue  uno  de  los  hechos  que  mas  ilustraron  el  reinado  de  Alfon- 
so V>  y  al  parecer  no  solo  se  estendia  a  los  leoneses,  sino  también  á  los  asturianos 
y  gallegos.  Sirvió  de  suplemento  á  la  legislación  del  Fuero  Juzgo,  y  por  esto  se 
encuentra  regularmente  unido  á  dicho  código  en  los  manuscritos  antiguos.  La 
posteridad  agradecida  a  la  memoria  del  monarca  legislador  gravó  sobre  su  sepul- 
cro el  memorable  suceso  de  las  G)rtes  de  León,  en  estos  términos. 

HIC    JACET   REX    ADEFOItSOS   QCI   FOPOLAVIT   LEGIONEM 

POST   DESTRUCTIONEM    ALMAKZOR,    ET   DEDIT   £1    tíOJS'OS  FOROS, 

AlUMTABfOSNOS  EN  LCOM  ENVA  SEE  DE  SAN^A  MARÍA  TODOS  LOS  OBISPOS  E  ABBADBS 

E  ARCEBiSPOS  DEL  REY  DESPAKTA.  £s  notable  que  aquí  se  omita  la  traducción  de 
las  palabras,  et  Optimates  Regni  Hispanía:,  con  el  equivalente  de  Magnates^ 
Grandes  ó  Proceres  del  reino,  según  se  hallan  en  el  testo  latino^  y  que  esta  omi- 
sión se  advierta  en  ambos  códices  de  la  Biblioteca  Real  y  del  monasterio  de  San 
Lorenzo.  Aunque  no  sabemos  á  qué  atribuir  este  olvido,  ha  parecido  conve- 
niente señalarle  en  materia  que  toca  tan  de  cerca  á  la  primitiva  constitución  del 
Estido. 

suB  ERA  MLVHi.  PRIMERO  DÍA  DE  AGOSTO.  Eiitrc  los  quc  hau  publicado  el 
testo  latino  de  las  Cortes  de  León,  muchos  han  equivocado  el  año  en  que  se  ce- 
lebraron, y  casi  todos  el  día.  Unos  han  impreso:  era  millesima  quinquage^ 
sima^  octatto  halendas  Aitgusti\  y  otros :  era  millesima  quinquagesima  OC" 
tava,  octavo  halendas  Augusti*  Sin  embargo  Don  Lucas  de  Tuy  en  su  Chro^ 
nicon  Mundi  habia  señalado  el  año  1020,  aunque  sin  fijar  el  día,  y  Sandoval 
en  la  crónica  de  Alonso  Vil  habla  de  un  códice  muy  antiguo  que  contenía  el 
Fuero  Juzgo,  y  á  lo  último  los  Fueros  de  León,  donde  constaba  que  las  Gur* 


27. 

tes  eelebradas  cfn  4ieha  ciudad  se'thabíail  juAtado  én  primero  de  «gosto  ^d 
año  1020.  El  diligente  P.  Burriél  ya'so^pecbó  qae  ew  ^ete  ptite  eitaktn  eqiii^ 
vocados  el  manuscrito  de  Don  Juan  Bautista  Pérez  j  el  antiquísimo  de  S.  Juan 
de  los  Reyes>-que  sellalánla  feóha  del'  mismo  mod&qaela  imprimió  el  tlarde- 
nal  Aguirre^  es  decir^  era  millesima  quinquagesinuij  octavo  halemlas  jáu" 
gusti,  y  atribuye  la  falta  á  los  copistas,  los  cuales  creyeron  que  el  número 
VIII  pertenecía  al  día  y  noá  bi'eni«.  Así  es  que  ayodadode  su  linéxi  criterio 
se  decidió-  aUertamepte  por  la  ieoh^  qíie  se  apunta  al  prioc¡|tfo  deit^ta  npta^ 
y  ahora  con  k  doble -autoridadide  los. códices  castellanos  de  la.fiibliotfica.lleal 
y  escuríalense  queda  este  punía  Aiera  dé  toda  duda.  i      .'. 

TIT.    11»^      UkWÚhUCS  QOBLLM  POSSESSQRBS  Ok    U  .¥6lÍE)SlA   •    •   •    •  JfOH.  nt-r 

ECM  TascBNo.     Habla*  este  decreto  de.  1«  pirescripdon  de /treinta  añosocde- 
nadft  en  la  ley  3/>  tit*  2/",  lib.  10  del  Fnero^  Jua^. 


w   '• 


TIT.    IX.      MANDAMOS  QUE   NENGUN    (»CNE   50BLE   NEN   DE   BENFETRtA  NON  COM« 

ms  SOLAR  NEN*  uoaTO  DE  MANCEBO  FORERO.'  ScguD  algunoB  escrítóres.  ésta- cs  la 
primera  yez  que  se  hace  menoioa  de  benfiatría,  bent/aotovia.  6  behetría^^  qu^ 
consistía  en  la  facultad  de  mudar  de  Señor  por  voluntad  de  los  pueblos^  y 
de  nombrar  libremente  al  que  les*  parecia^  exigiendo  de  él,  media^tls  ciertos 
tributos^  que  los  amparase  y  defendiese.    . 

MANCEBO  FORERO,  en  latin  júnior,  equivale  á  hombre  pechero* 

♦  * 

•  % 

TIT*  id»    MANDAciON,  lo  mismo  qué  señorío ;  de  manera  que  hombre  de 
mandacion  queria  decir  vasallo  de  lugar  de  señorío.  ^ 

TIT.    id.      NON  FAGA  POBLACIOM  ATA  ENNA  TERCERA  VILLA.    En  latiu  tertia  viU 

la,  nombre  que  se  dio  ¿  las  tierras  que  los  godos  en  la  conquista  de  España 
asignaron  á  los  antiguos  pobladores.  Asi  dice  el  Fuero  Juzgo  ley  1.%  tit.  2.® 
lib.  10.     Sortes  goticce  et  tertiíb  Bomanorun  ÓZc» 

TIT.  XI.  VATA  LIVRE  HU  QUISIER  TR  CON  SO  CAVALLO  B  CON  SO  ATONDO.   El 

códice  de  la  Biblioteca  Real  dice,  según  se  ha  notado  en  las  variantes,  e  con 
so  todo :  sin  embargo  se  deduce  de  escrituras  antiguas  que  significaba  pro- 
piamente los  arreos  del  caballo.  Llaman  todavia  atuendo  en  las  montañas 
de  Santander  á  las  melenas  y  sogas  con  que  se  uncen  los  bueyes  al  yugo. 

TIT.   XVII.    MANDAMOS  QUE  AQUELLOS  QUE  CüSTAMARON  HYR  EN  FOSSADO  CON  BZ> 

RBT  <S:c.    FossRdo  es  lo  mismo  que  fonsadera,  y  consistia  en  la  obligación  de 


28 
htompa&ar  al  R«f  .]Ti9í/ofiií>i4P^  ¿  k  ffxetr%j  I  i  bien  «ftiiU  «le  conlribüit  can 

•(  TI  Vi  XX¿ '  ur  j  b<}jT(BxihnM)  mo  vAóM.    Fue  D«  Vermudo  2,^  llaDdfttk)  ei 
golosos  *  •         •'  .-;  .^  •   _\.     •'.•■■  •  .-.'',  .  .  ;    • 

»  .  .      •  .  r 

'  '  '•  TIT.  XXV«  '    EN'TáXi'Cmsai'jQUBjELáENMIUlOKSVSULO  ATA  SBM»R£40'lS.TAkciC. 

H«y  s6  Ikaía  lüi^kNró^eV  y  es. el  agasajo  que  hace  el  comprador  ó  vendedor  á 
liscpie  itilerrienen  eñ  lacoinprs 6  vénla^  después  de a)ualadó  el eóutratOk  £1 
M.^  Berganza  en  el  tomo  ii^  de  sos  jintigiiedades  de  España  pág.  311^  dice : 
que  en  el  año  1025  Zite  Morielez  vendió  al  monasterio  de  Cárdena  una  viña  por 
sesenta  sueldos  jde  plata^  y  cinco  que  se  gastaron  en  el  alboroCt  IReíiiaba 
eiAoDces  en  León  AUbnsQ.  Y.  El  .mismo  Listoriador  en  el  lUitálogo  de  palabras 
antiguas  que  trae  al  fin  del.  tomo  2.*^  define  asi,  la  palabra'  alboroc  :  robra 
que  confirma  la  compra* 

-    TIT.  XXVI*    «  voif  jsá  i«üGio  A  inifGUN  qmre.     Tal  vez  micio  ó  mincio^ 
qup  era  como  antiguamente  llamaban  a  la  luctuosa. 


'!      t 


'      ÜIT;  XXXV  •      K  DEN  LA  lAIlTAR  AL  QOIYGEYO  COUNOS  CEVACOGOES.  •    Taombieu 

encontramos  escrito :  zavazogues,  zaunorfes,  zaharrones,  Scc*  Dehotan 
estas  palabras  ufaa  fiesta  j  convite  que  los  cañiiceroB  daban  anualmente  al  ayun- 
tamiento 6  concejo  de  la  ciudad^  en  que  mezclaban  disfraces^  danzas,  música 
y  canto*  Mm  tarde  la  ley  4/  tít*  6  de  la  Partida  ?•*  declaró  infames  a  los 
Jacedores  de  los  zaharrones* 


CORTES    DE  COYANZA 


(hoy  valencia  de  d.  juan) 


CELEBRADAS  EN  EL  AÑO  DE   1060 


POR 


FERNANDO  I.*  LLAMADO  EL  MAGNO 


ADVERTENCIA. 


Para  el  testo  latino  de  estas  Q>rtes  se  ba  servido  la  Academia  del  mismo  que 
publicó  el  Maestro  Risco  en  el  tomo  XXXVELI  de  la  España  sagrada^  añadiendo 
las  variantes  que  ofrece  su  cotejo  con  el  manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Perez^ 
según  las  anotó  el  P.  Burriel  en  Toledo  en  1753.  El  testo  castellano  es  del  mismo 
códice  de  la  Biblioteca  Real,  de  donde  se  sacó  el  de  las  G>rtes  de  León  de  1020. 
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CONCILIÜML    COJACENSE 


ERA    MLXXXVIII    (ANNaCHRiSTi  1050)    HABITÜM 


•UB 


FERDINANDO  1."  GOGNOMINE  MAGNO. 


DEGRETA 


FREDENANDI    REGÍS    ET    SANGTIíG     REGINíE^ 

£T  OMNIUM  EPISCOPORUM  IN  DIEBUS    £ORUM  IN  HISPANIA  D£- 

* 

GENTIUMy    ET  OMNJUM     EJUSDEM     HEGNI     OPTIMATUM,     IN   ERA 

MLXXXVIII. 

In  nomine  Patris^  et  Filii  et  Spiritus  Sancti.  Ego  Fredenandus  Rex 
et  Sanctia  Regina  ad  restaurationem  nostras  christianitatis  fecimus  con- 
ciliiim  in  castro  Cojanca^  in  Dioecesi  scilicet  Ovetensi^  cum  episcopis 
et  abbatihus^  et  totius  nostrí  regni  optimatibus.  In  quo  concilio  prae- 
sentes  extitere  Froylanus  episcopus  Ovetensis,  Cjprianus  Legionensis, 
Didacus  Asturicensis  (i),  Mirus  Palentínae  sedis  (2),  Gomecius  Occen- 
sis^  Gomesius  Kalagurritanensis^  Joannes  Pampilonensis^  Petrns  Lu- 
censis^  Cresconius  Iriensis. 

(I)  Peret :   Dfdtm  Jttoríctnri:  (9)  Perex :    PalenUm  ttH», 
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.1. 

In  primo  igitur  titulo  statuimus  ut  unusquisque  episcopus  eccle- 
siasticum  ministerium  cum  suis  clericis  ordinaté  teneatin  suissedibus. 

A 
II. 

In  secundo  titulo  ut  omnes  abbates  se^  et  fratres  suos^  et  monaste- 

ria ;  et  abbatissse  se^  et  sanctimoniales  suas  et  monasteria  secundum 
Beati  Benedicti  rcfgant  statatáVet  ipsi  ábbates  etabbatissse  cum  suis 
congregationibus  et  coenobiis  sint  obedientes  et  per  omnia  subditi  suis 
episcopis.  Nullus  eorum  recipiat  monachum  alienum  aut  sanctimo- 
iiialem^  nisi  per  abbatis  sui  et  abbatissse  jussionem.  Si  quis  decretum 
violare  praesumpserit^  anathema  sit. 

lU. 

In  tertio  autem  titulo  statuimus  ut  omnes  ecclesiae  et  clerici  sint 
sub  jure  sui  episcopio  neo  poteslatem  aliquam  hab^ant  super  ecclesias 
aut  clericos  laici.  Ecclesioe  autem  sint  integrse  et  non  divisas^  cum 
presbiteris  et  diaconis^  et  de  toto  anni  circulo  librís^  cum  ornamentis 
ecclesiasticis ;  ita  ut  non  sacrificent  cum  cálice  ligneo  vel  fictili.  Yes- 
tes  autem  presbiteri  sint  in  sacrificio  amictum^  alba^  cingulum^  stola^ 
casula^  manipulum.  Vestes  diaconi  amitus^  alba^  cingulum^  stola^ 
dalmática^  manipulus.  Altaris  vero  ara  tota  sit  lapidea^  et  ab  episco- 
pis consecrata.  Hostia  sit  ex  frumento  electo^  sana  et  integra.  Yi- 
num  sit  mundum  et  aqua  munda^  itá  ut  inter  vinum^  hostiam  et  aqu^m 
Trinitas  sit  significata.  Altare  sit  honesté  indutuní^  ,et  desuper  lineum 
i ndumentum  mundum.  Subtus  calicem  et  desuper^  corporale  lineum 
mundum  et  intcgrum,  Presbiteri  vero  et  diacones^  et  qui  ministerio 
funguntur  ecclesiae  arma  bélica  non  deferant^  semper  coronas  apertas 
babeant.  barbas  rádant.  mulieres  secum  in  domo  non  habeant*  nisi 
matrem^  aut  sororem^  aut  amitam^  aut  novercam.  Yestimentum  unius 
colorís  et  competens  babeant.  Infra  etiam  dextros  ccclesiae  laici  uxo- 
rati  non  kabitent^  nec  jura  possideant.     Doceant  autem  clerici  filios 


ecclesioe  et  infantes^  ut  sim}x>lum  (1)  et  orationem  Dominicam  me- 
raoriter  teneant.  Si  quis  autem  laicus  hujus  nostroe  institutionis  viola- 
tor  eXiiterH>  anathema  «it. .  >  Preabiter-  rwo  et  diaconus^  si  Jiüjua  jus- 
sioDÍs  idestruetor  ex^titeñt^  j^exagiola  solidos  íepificopo: .  pj&rsolvat,;  et 
grada  ecclwiastíoo.careát. :? 


IV. 


;      ■  / 

' '  í .  * 
t  •  ■   ' 


Quarto  vero  titulo  slatuimus  ut  onua^s  archidiaooiii  et  preabiljeri^ 
sicut  sacri  cañones  praecipiunt^  vocent  ad  poenitentíam  adúlteros^  in- 
cestuosos^ sanguine  mixtos^  fures^  homicidas^  maléficos^  et  qui  cum 
animalibus  seinquinant.  Et  sipoenitere  uoluerint^  sepaf^ntur  ab  ec-* 
clesia  et  á conununione.  \.>>)  i  i 


V. 


Quinto  autem  titulo  decernimua  ut  archidiaconi  tales  cléricós  con^^ 
titutis  quatuor  temporibus  ad  ordines  ducant^  qui  perfecté  totum  psal- 
terium^  himnos  et  cántica^  epistolas^  orationes  ct  evangelia  sciant. 
Presbiteri  ad  nuptias  causa  edendi  non  eant^  nisi  ad  benedicendjum. 
Glerici  et  laici  qui  ad  convivía  defunciorum  venerint^  sic  paneniidó- 
functi  comedant^  ut  aliquid  boni  pro  ejus  anima  -faciant : .  ad  qm»  tá^ 
men  convivia  vocentur  pauperes  et  débiles  pro  anima  defunoti  (2).'  ' 

VI. 

Sexto,  vero/  titulo  admonemusut.omnes  diristituiíi  die  i&abbati*  ad- 
vesperaaCeute  ad'ecclesíam  coacurrant^  et  die  Dominica  iiiatutinaj  -  mis^ 
sas  (3)  et  omnes  horas  audiant^  opus  ser vile  non  exerceant^  -  n«ci  s^^ 
tentur  itinera  nisi  orationis  causa^  aut  sepeliendi  mortuos^  aatvisi* 
tandi  iníirmos^  aut  pro  Regis  secreto^  aut  pro  sarracenorum  ímpetu. 
NuUus  etiam  christianus  cum  judseis  in  una  domo  maneat^  nec  cum 
eisi  cibifin  suitiat.  Si  quis  autem  hanc  nostram  constitutioiíem  (4) 
freg/erit^  per  septem  diespoeditentiam  ag^t»:!  Quod  si  pcemtéré  nolue- 
rit^  si  major  persona  fueril^  per  anniim  integrum  communione  caraat; 
si  inferior  persona  fucrit^  centum  ílagella  accípiat. 


(I)fcrcz;    et  iimboiutnSic.  (3)  Pérez:    missam, 

(S)l*erezt  pro  anima  f une li.  (4)  Feroz:    instituiioutm» 
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'     ..,;.     ■.  -.  •  VIL 

^  Séptimo  quoqae  titulo  admonemus  ut  omnes  csomites  sea  majOTtni 
regales  populum'  sibi  subditum  per  justitiam  regant^  paraperes  injusté 
non  opprimant^  in  judicio  testimonium^  nisi  iliorum  prsesentium  qui 
viderunt  aut  audierunt  (1)^  non  accipiant.  Quod  si  testes  falsicon- 
victi  fuerint^  illud  supplicium  accipiant^  quod  in  libro  Judicum  de 
falsia  testibas  estconstitutum. 

vin. 

*  Octavo  vero  titulo  mandamus  ut  in  Legione  et  in  suis  termiiiis^ 
in  Gallecia^  et  in  Asturüs  et  Portugale  tale  sit  judicium  semper^  quale 
est  constitutum  in  decretis  Adelphonsi  Regis  pro  homicidio^  pro  rau- 
so^  pro  sagione^  aut  pro  ómnibus  calumniis  suis.  Tale  yero  judicium 
sit  in  Gastella^  quale  fuit  in  diebus  avi  nostri  Sanctii  Ducis. 

IX. 

Nono  queque  titulo  praecipimus  ut  tricennium  non  includat  eccle* 
siastioas  veritates ;  sed  unaqüaeque  ecclesia^  sicut  cañones  prsecipiunt^ 
et  sicut  lex  gothica  mandat^  omni  tempere  suas  veritates  recuperet 
et  possideat. 

X. 

Décimo  vero  titulo  decrevimus  ut  ille  qui  laboravit  vineas^  aut  tér- 
ras in  contentione  positas^  colligat  fruges^  et  postea  habeant  judicium 
super  radicem :  et  si  victus  fuerit  laborator^  reddat  fruges  domino  hae- 
reditatis. 

XI. 

>  < 

Undécimo  autem  titulo  mandamus  ut  omnes  christiani  per  omnes 
sextas  ferias^  nisi  festum  intervenerit^  jejunent^  et  hora  congrua  cibo 
réficiantur^  et  faciant  labores  suos. 

xn. 

Duodecuno  queque  titulo  praecipimus  ut  si  quilibét  homo  pro  qua- 

(1)  Peres:    et  audierunt» 


licumque  culpa  ad  ecclesiam  confugerit^  non  sit  ausos  eiun  aliquis  inde 
viblenter  abstrahere^  nec  percutere^  nec  perseqoi  infra  dextros  eccle- 
s\ad,  qui  sunt  triginta  passus :  sed  subíalo  mortis  periculo^  et  corporis 
deturpatione^  faciat  quod  lex  gothica  jubet.     Qui  aliter  fecerit^  ana- 
thema  sit,  et  solvat  episcopo  mille  solidos  purissimi  argenti. 

xm. 

Tertio  décimo  titulo  mandamus  ut  omnes  majores  et  minores  veri- 
tatem  et  justitiam  Regis  non  contendant :  sed  sicut  in  diebus  Domini 
Adelphonsi  Regis^  fideles  et  recti  persistant^  et  talem  yeñtatem  faciant 
Regi^  qualem  illi  fecerunt  in  diebus  suis.  Castellani  autem  in  Castella  ta- 
lem yeritatem  faciant  Regi^  qualem  fecerunt  Sandio  Duci.  Rex  yero 
talem  yeritatem  faciat  eis^  qualem  fecit  praefatus  comes  Sanctius.  Et 
conGrmo  totos  illos  foros  cunctis  habitantibus  Legione^  quos  dedit  illis 
Rex  Dominus  Adelphonsus  pater  Sanctise  Rcginae  uxoris  mese.  Qui 
igitur  hanc  nostram  constitutionem  fregerit,  Rex,  comes,  yice-comes, 
majorinus,  ^gio,  tam  ecclesiasticus  quam  secularis  ordo,  sit  excom- 
municatus  et  k  consortio  sanctorum  segregatus,  et  perpetua  damna- 
tione  cum  diabolo  et  angelis  ejus  damnatus,  et  dignitate  sua  temporal! 
sit  priyatus. 


TESTO  CASTELLANO. 


ESTOS  SOM  DEGREDOS  ESTAULECIDOS  DEL  REY  DOM  FFERNAN- 
DO  DE  LEÓN,  YE  DE  LA  REYNA  DONA  SANCHA,  £  DE  TODOS 
OBISPOS    DESPANIA,  E  DE  LOS   ARGIBISPOS   DE   SO   REGNO,   SUB 

ERA  MLXXXVIII. 


Ego  fferdinandus  rex  Legionis  et  uxor  mea  Sancia  regina  por  res- 
tauración de  la  cristiandat  fecemos  concejo  en  castro  Goanca  gene- 
ral en  no  obispalgo  de  Oviedo  connos  obispos^  e  connos  abbades^  é  con- 
nos  arcibispos  de  nuestro  regno.  En  no  qual  conceyo  esto  vieron  pre« 
sentes  el  obispo  dom  Flora  de  Oviedo^  el  obispo  dom  Gibrían  de  Leom^ 
el  obispo  dom  Diego  de  Astorga^  el  obispo  dom  Miro  de  Falencia^  el 
obispo  dom  Gómez  de  Viseo^  el  obispo  dom  Gómez  de  Galafora^  el  obis- 
po dom  loham  de  Pampelona^  el  obispo  dom  Pedro  de  Lugo^  el  obispo 
dom  Crescono  Dourense^  et  alii  plures. 


I. 

Mandamos  ye  stabelescemos  que  cada  un  obispo  tenga  biem  el  mi- 
nistramiento  ecclesiastico  cum  sos  clérigos  en  suas  sees  ordenadamientre. 

n. 

Estabelescemos  que  los  abbades^  e  los  monies^  e  los  monasterios  ten- 
gan la  riegla^  ye  los  estabelescemientos  que  yes  dio  sam  Beneyto^  e  los 
abbades  e  as  abbadesas  cum  sos  conventos  seam  obedientes  á  sos  obis- 
pos. Nengun  abbat  non  reciba  monie  ayeno^  nen  abbadessa  ayena^  se 
non  fur  por  mandado  de  so  abbat  ó  de  sua  abbadessa:  e  se  algún  quisies- 
se  quebrantar  aqueste  nuestro  estabelescemiento  sea  descomungado. 
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m. 


Mandamos  que  las  iglesias  e  los  clérigos  seam  so  poder  de  so  obi^o : 
que  negunleygo  non  aya  poderío  sobre  las  iglesias^  nen  sobre  los  clérigos* 
E  las  iglesias  seam  entregas  e  non  partidas^  con  prestes^  con  diáconos^ 
con  livres  de  todo  el  anno^  ye  con  ordenamientos  ecclesiasticos  :  ye 
non  sacrifiquem  cum  calix  de  madero^  nen  de  vidro^  nen  de  cobre^ 
nen  da  latom^  si  non  con  calix  doro^  ó  de  plata^  ó  de  plonmo^  ó  des- 
tano,  ,ye  con  ordenamientos  ecclesiasticos.  E  la  vestimenta  del  preste 
por  a  sacrificio  ye  amito^  e  alva^  e  cinta^  e  manipolo^  e  estola^  e  ca- 
sula.  Et  la  vestimenta  de]  diácono  ye  amito^  e  alva^  cinta^  manipolo^ 
stola^  dama  tica  ;  e  non  falesca  desto  nada.  Et  la  ara  del  altar  sea  de 
piedra  consagrada  por  mano  del  obispo  :  e  la  ostia  sea  de  trigo  esco- 
gido^ e  sana^  e  entrega :  e  el  vino  sea  muy  linpo^  e  la  agua  sea  muy 
limpa  e  clara^  assi  que  ontre  la  ostia  e  el  vino  e  la  agua  sea  la  Trinidat 
sinificada  perfechamientre.  El  altar  sea  cobierta  honestamientre :  de- 
suso paño  de  lino  blanco  e  entrego.  E  los  priestes  e  los  diáconos  que 
facem  el  ministerio  ecclesiastico  non  tragam  armas,  e  ayan  las  coronas 
abiertas^  e  las  barvas  raydas,  e  non  tengan  mulieres  en  casa,  se  non 
fur  madre,  ó  hermana,  ó  tía  hermana  de  padre  ó  de  madre.  E  las 
vestiduras  seam  dun  color,  e  convenientes.  Dentro  dellos  dextros  de 
la  iglesia  que  son  X  XX  passadas  nen  more  leygo  cassado,  nen  aya  pode- 
río enna  iglesia.  Et  los  clérigos  ensinen  á  los  fiUos  della  yglesia  e  á 
los  infantes  el  credo  in  Deum,  e  el  pater  noster,  assi  que  lo  saban^  de 
cor.  Et  se  algún  leygo  quisier  corumper  esta  constiticion,  peche  al 
obispo  LX  sueldos^  e  sea  privado  de  offício  e  de  beneficio  (1). 

IV. 

Mandamos  que  los  arcidianos  ye  los  capellanos  assi  como  ye  esta- 
belescido  ennas  canónicas,  que  xamen  á  confessiom  ellos  adúltíros^  e 
los  que  pencam  cum  las  moyeres,  e  connas  parientas^  e  con  las  anima- 
lias,  e  los  ladrones,  e  los  matadores,  e  los  que  facem  malfechos.     £ 

(I)  Bita  AltiiDft  cláoiula  no  correspoode  ezar-  comulgado,   y  si  focre  presbilero  ó  diácono, 

taoieute  al  sentido  del  testo  latino.     En  «sie  ademas  de  pagar  al  obispo  una  multa  de  se- 

•Q  dice  que  ti  el  Infractor  fuere  lego  sea  des-  santa  sueldos,  sea  prifado  de  su  oficiot 
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se  non  quisierem  venir  á  penitencia^  non  enna  yglesia  (1)^  nen  los  co* 
niungen. 

V. 

I     ' 

*  t 

Estabelescemos  que  los  arcidianos  ordenem  tales  clérigos  por  las 
iiii.'»''  témporas  establecidas^  que  sabiam  todo  el  salterio  perfecbainien* 
tre^  e  ynnos^  e  cántigos^  e  las  pistolas^  e  los  evangelios^  e  las  oracio- 
nes. Nengun  preste  non  vaya  comer  á  vodas^  se  non  beneyzer  las 
messas :  e  los  clérigos^  e  los  que  furem  aconvidos  que  fagam  bien  por 
la  alma  del  morlo^  e  xamen  al  convido  pobres^  e  migados^  e  fracos  por 
la  alma  del  morto. 

VI. 

Amonestamos  que  todos  los  christianos  desde  la  véspera  al  sábbado 
que  vayam  á  la  yglesia^  e  al  dia  domigo  á  los  matines^  e  á  las  misas^ 
e  á  todas  las  oras ;  e  que  non  laurem^  nem  andem  camino^  se  non 
fur  en  romaría,  ó  por  raf on  de  soterrar  mortos^  ó  visitar  infermos^ 
ó  se  enviar  el  Rey  por  algunno^  ó  por  arebatamiento  de  moros.  Ne- 
guno  christiano  non  more  con  iudios  en  una  casa^  nen  coma  con  ellos. 
Se  alguno  quisier  quebrantar  esta  constiticiom^  esté  jx  dias  (2)  en  pe- 
nitencia^ e  se  non  quisier  penedenciarse^  se  gran  persona  fuer^  non 
lo  comungue  por  uno  anno  entrego^  e  se  fur  menor  persopa^  den  ye 
C.  azotes. 


vn. 


Mandamos  que  todos  los  condes  e  los  merinos  del  Rey  que  tengan 
el  pueblo  que  tienen  del  Rey  en  iusticia^  e  que  non  apriman  los  pobres 
sem  derecho  en  iuifO^  e  non  tomen  testimonio  se  non  daquellos  que 
lo  virom  e  lo  oyrom.  E  se  falsa  testimonia  fur  axada  alguna^  aya 
aquela  pena  que  ye  constituyda  en  aquel  livro  que  dicem  livro  de  fal- 
sas testimonias. 

m 

(2)  Lai  palabras  non  enna  ygltiia  no  hacen  non  entren,  6  ñon  te  udtniian,    ú  otra  cláu- 

sentido  :    comparándolas  con  el  testo  Jalino  snla  equivalente. 

Meparentur  ab  ecclcría,  es  claro  que  falta  ó        (1)  El  testo  latino  dice:    per  tepíem  dice, 
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H 
VIII. 

Mandamos  que  eu  León  e  en  sos  términos^  e  Gallica^  e  en  Asturas> 
e  en  Portugal  sea  siempre  tal  iui^o^  qual  ye  contenudo  ennos  degredos 
del  Rey  dom  Alffonsso  por  omecio^  por  roso^  por  sayom^  e  por  todas 
saos  calonmias.  Et  en  Castiella  aya  tal  iuycio^  qual  tiempo  de  mío 
avílalo  el  Duc  dom  Sancho. 

IX. 

Mandamos  que  txecieno  non  ensierre  las  verdades  de  la  iglesia; 
mas  cada  una  yglesia  ayala  assi  como  mandan  las  lees  canónicas^  e 
assi  como  manda  la  lee  gótica^  e  recombre  en  todo  tiempo  suas  ver- 
dades por  si^  e  ayaias  todo  tiempo. 

X. 

Mandamos  que  aquel  que  laura  vinas  ó  tierras  en  entenciom  postas^ 
que  las  coya^  e  despoys  aya  iuif o  sóbrelas :  e  se  vencido  fur  el  laura* 
dor^  renda  los  bienes  al  sennor  de  la  heredade. 

XI. 

Estabelescemos  que  todos  los  cbristianos  aiunen  los  vemes^  e  que 
coman  en  ora  conveniente^  e  fagan  sos  lavores  por  todo  el  dia. 

XII. 

Mandamos  que  se  algún  fuyr  á  la  yglesia  por  algunna  culpa^  nen- 
guno non  sea  ossado  de  sacarlo  dela^  nen  de  ferirlo  dentro  los  dextros 
de  la  yglesia^  que  som  xxx  passadas.  Mas  tirado  el  peligro  de  morte^ 
e  la  dessondra  del  corpo^  fagam  assi  como  manda  la  lee  gótica.  Quien 
lo  contrario  guissa  fezier^  sea  descomungado  e  peche  mili  sueldos  do- 
ro puro  (1)  al  obispo. 

xin. 

Mandamos  que  todos  los  mayores  e  menores  que  non  despreci- 

(1)  £1  testo  latino  dice:   rnUle  toUdos  purinitnt  argenti. 
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em  la  verdat^  nen  la  iusticia  del  Rey^  mas  sean  fieles  e  derechos  assi 
como  fueron  ennos  tiempos  del  Rey  dom  Alffonsso,  e  fagan  verdal, 
qual  aquelos  feceron  ennos  tiempos  sos.  Ellos  castellanos  fagan  atal 
verdal,  qual  fezieron  al  Duc  dom  Sancho.  El  Rey  tal  verdade  les 
faga,  qual  les  £90  el  Duc  dom  Sancho.  Et  confirmo  lodos  los  furos 
allos  moradores  en  León,  ellos  que  yes  dio  el  Rey  dom  Alfonso  pa- 
dre de  la  Reyna  donna  Sancha  mia  muUer.  Quien  quier  que  esta 
nuestra  constitucíom  atentar  ó  quebrantar.  Rey,  ó  conde,  ó  bizcon- 
de,  ó  merino,  ó  sayón,  assi  ecclesiastico  como  seglar,  sea  descomun- 
gado,  e  departido  della  conpanna  de  los  sánelos,  e  sea  condempna- 
do  por  danacion  perduraule  cum  el  diablo  e  con  sos  angelos,  e  sea 
privado  del  oñicio  de  la  dignidat  temporal  que  ovier  por  siempre. 


COATE»  DE  ZAMORA 


CBLBBKAOA8 


EN  LA  ERA  1812  (aSo  12T4) 


POR 


ALFONSO    DEX:;iMO    LLAMADO    EL    SABIO, 


/ 


..í 


.•*. 


••1   1 


ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  htn  copiado  de  un  códice  en  folio  de  la  Biblioteca  de  S.  Lo« 
renio  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encamada^  señalado  i|-z-6,  j  con 
cantos  devados  en  cjae  se  lee :  Ordenanzas  Reales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
les^ 7  sa  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota^  que  dice :  Orde^^ 
nanzasy  leyes  de  los  Reyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sahio^ 
don  Sancho  el  A.^,  don  Femando  el  3.%  don  Enrrique  2.%  don  Juan  el  1 .% 
don  Pedro p  don  JÍlonso  onceno,  don  Enrrique  A.^y  de  la  reyna  doña  Juana\ 
7  al  fin  ba7  un  qoademo  impreso  de  las  le7es  de  Toro  expedidas  en  dicba  ciu-^ 
dad  á  7  de  marzo  de  1505^  7  autorizadas  por  el  escrivano  de  cámara  Bartolomé 
Rniz  de  Castañeda,  con  este  titulo :  Quademo  de  las  leyes  y  nuevas  decisio" 
nes  /echas  é  ordenadas  en  la  cíbdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solian  y  sutien  occunir  en  estos  reynos  en  que  avia 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  é  letrados  destos  reynos. 
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SiGTOKSl  J4S  UnttjB  OBBB^iláltiBSTOS  iQflBIi  BES  jMIIJlftON- 
SO  DÉCIMO  LLAMADO  SABIO  ¿IZO  E .  OlubÉNÓ  ^AKA  ÁBBJ^VÍAJÍ 
LOS  PLEITOS  EN  LAS  CORTES  QUE  TUVO   EN   ZAMORA  £í9pf 


•  « 


ACUERDO  DE  LOS  DEL  SU  REQNO  EN  .Ei;i  AipO  DEL  SENNPft  l^E 
ULL  E  DOZIENTOB  T  SETENTA  fi  QfüATRO  ÍVÍI0«  'Y  DE  LA 

»  •  » 

ERA  DE  CESAR  DE  MILL  E  TREZIENTOS  T  DOZE  QUE  FVJR  JPf 
EL  TEYNTB  t  DOS  ANNOS  DEL  8U  REGNADO :  tkk  fgetBOlá  «O- 

MIENJUN  EN  ESTA  GV}»A' 


» i       •■  I      •  I   » 


e   *  w 


I    •  • 


'■         ,•'         ' 


» 

Sobre  d  conBéfOfpú  Rej demandó  i  los  perlados^  é  á.lMrdi^piBOfl^ 
é  á  los  ricos  ornes  é  ¿  los  alcaides^  taubien  de  íGastiHaeoIbó  de  I^eiMa^ 
que  eran  eon  él  en  Zamora  en  el  mcs.de  Janio^  quefiíeen  la  era  demill 
¿  trezientos  é  doze  annw^  en  razón  de  las  cosas  porque  se  ánbarga^ 
Tan  los  pleitos  porque  se  non  libravan  ayna^  ni  oomodeTÍaíi*  E.dióleP 
el  Rey  á  cada  uno  de  ellos  su . escrito^  é  quales  eran  ks  cosas  ipnrque  fe 
eniMHTgayan  los  pleitos^  é  que  ovieseo  sobre  ello  so  consejo  en  .qual  ma- 
nera se  podrían  mas  ayna  é  mejor  enderes^ar  :  é  ellos  soi»e  «sto  pYÍe«- 
ron  su  consejo^  é  dieron  «cada  uno  dellos  al  Rey  su  reB[^Duásta¡por  jeacnt*' 
to  de  lo  que  entendieron.  Otrosí  los  escribanos  é  los  abogados  dieron 
demás  sus  escritos  sobrello^  maguer  d  Rey  oon  gelp  demando;  E  el 
Rey  vistos  todos  los  escritos  de  los  consejos  qué  le  davan  sobrestoy  pot'^ 
qae«Uo8  Ib  redaron  que  dixiese  y  lo  qué  toviese  potr  bien^-  é  dixo.aaí» 


*       * 


Primeramente  en  razón  de  lo^.  boleros  y  abordos. 

k. 

Que  en  los  pleitos  de  Castilla  é deEetreroadpn^  si«oniay  avogadoá» 
si^imd  8u  fiíéw^  que  los  son  ay an ;  i^as  que  Hbmn  (fus  -pkiAM  «gund 

que  lo  usaron.  .       .  :  u  ^  -     ¡      .    .' ,         t. 

£n  -el  régno  de  heooj  é4e^Tb^do>  éend  Amdalfizia¿  enrías  otras 
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villas  ó  tienen  libros  del  Rey,  que  usen  de  los  bozeros  porque  lo  man- 
da  el  fuero  ;  mas  que  sean  átales  como  aquí  dirá. 
*-'^'£íi^el  fegnó  diLeóií^a(iiiérdá  élA^    con  aquellos,  4°'^^^^'^^^ 
abogados  legos, .  que  non  tienen  por  derecho  que  el  clérigo  ande  por 
abogado  comunal  He  corte,  si  non  si  razonar  su  pleito  mismo,  ó  de  su 

iglesia:    •  :  :  :  :m  c\  ":  :.  ■ 

Otrosí  que  non  tomen  lod  pleitos,  si  non  aquellos  &  que  puedan  ser  an- 
iel alcalde,  cada  vegada  qué  fuere  menester  á  la  parte  razonar  su  derecho. 
J.::  En^nipgund  pleilo.pequenno^  que  lo  non  raz6nen  ellos,  si  non  si  lo 
razonaren  ajrudando  á  los  mésquinos  pobres  porque  sean  mas  ayna  li-  . 
bradbs. 

"  :MjmifS9to  4f  Ips:  pobres,  que  tome  el  Bey  dos  avogados  sennalados, 
que  *sean  omes  buenos  é  que  teman  á  Dios  é  sus  almas,  é  que  otro  pleito  ^ 
ninguno  non  tengan  si  non  de  los  pobres,  é  que  les  faga  el  Rey  porque 
lo  puedan  fazer.  E  esto  se  entiende  de  los  mas  pobres  que  á  la  corte  vinie- 
ren, tales  que  non  ayan  que  dar  á  los  avogados ;  pero  si  alguno  se  fizie» 
re  pobre  por  enganno  por  non  dar  algo  al  bozero,  é  fuere  sabido  en  ver- 
4ad/quepeohe  doblado  aquello  queoviere  á  dar :  é  ésto  quesea  la  mey- 
^tad  para)  elrRey,:  ¿lá  otra  meytad  para  el  bozero. . 
' ' :  -  Otrosí  acuerda: el  Bey  que  los  abogados  que  estén  ante  los  alcaldes 
-en  pie  é  en  buen  continente,  é  que  non  razonen  los  pleitos  bravamen- 
te contra  los  alcaldes,  ni  contra  la  parte  :  é  que  juren  al  alcalde  ante 
que  comienzen  el  pleito  á  razonar,  que  non  demanden  ni  alleguen  loa 
-pleitos  maliciosamente ;  mas  que  los  alleguen  lo  mas  ayna  que  pudieren 
porque  se  librenLien,  éderecbarneule  é.ayña.  E  esta.jum  que  la  fagan 
«n  todos  los  lugares  de  los  pleitos  do  entendieren  Jos  alcaldes  que  la  de* 
van  fazer,  segund  el  fuero  de  la  tierra. 

1^  i  E  di'fallareki  que  pasan  contk*a  este  juramento  sobredicho,  que  sean 
dados  por  malos  é  por  falsos,  é  de  allí  adelante  non  puedan  ser  aboga- 
dos, ni  testigos,,  ni  aver  alcaldía^  ni  otro  oGcio  ninguno.;;  ¿lo  qneto* 
maren  por  el  pleito  razonar,  que  lo  den  doblado  á  aquellos  de  quien  lo 
tomaren ;  é  todo  lo  al  que  ovieren,  sea  del  Rey,  é  demás  qué  sean  echa- 
dos  de  la; tierra  por  perjuros  é  por  falsos. 

•  :.  E  esta  mesma.  pena  ayan  los  que  tomaren  algo  de  amasias  partes  por 
ayudarlos  ó  por  consejarlos  en  un  pleito. 

.    X  6stÍBi:mésiiia'iíeña  ayan  los  abogadea  quf  alongaren  el  pleito  como 


fuere  razonado  por  ellos  antel  alcalde :  é  el  dia  que  non  vinieren  aniel 
alcalde  á  razonar  los  pleitos  que  tovieren^  é  fincaren  por  librar  por  men- 
gua dellos^  que  pechen  las  costas  á  amas  hs  partes  non  mostrando  escu- 
sa derecha  porque  non  pudieron  yenir. 

Otrosí  los  abogados  que  pecharen  á  los  alcaldes  alguna  cosa^  ó  par- 
tieren con  ellos  lo  que  ganaren^  ó  posaren  con  ellos  en  una  posada  con- 
tinuamente^ pechen  cient  imaravedís  al  Rey  é  non  razonen  ningund  plei- 
to de  allí  adelante^  si  non  por  sí  mismo. 

Otrosí  que  los  abogados  que  non  razonen  ningund  pleito^  si  non  se- 
gund  el  fuero  de  la  tierra  donde  fuere. 

Otrosí  los  abogados  que  juren  que  non  muestren  á  las  testimonias 
como  digan^  é  si  fallado  fuere  en  verdad^  pechen  cient  marar^ís  al  Rey^ 
¿  que  desde  allí  adelante  non  tengan  ningund  pleito. 

Otrosí  que  en  los  grandes  pleitos  de  fecho^  ó  de  grandes  omes^  que 
las  partes  pongan  sus  razones  por  sí  é  non  por  abogados^  sacado  ende  si 
la  parte  fuere  tan  menguada  que  el  bozero  aya  de  contar  el  fecho. 

£  quando  los  juezes  demandaren  del  fecho  á  la  parte^  que  la  parte 
responda  por  sí  é  non  el  abogado^  ni  aya  consejo  con  él  sobre  ello. 

Otrosí  que  jure  que  non  ponga  razón  que  sepa  que  es  mentira^  ó  que 
sea  lal  que  vea  que  non  traya  pro  al  que  la  ponga  ;  pero  que  la  ponga  é 
razone  sobre  elio^  que  se  non  pueda  la  parte  della  ayudar  (1). 

Otrosí  que  jure  que  quando  el  alcalde  diere  sentencia  que  vea  que 
es  derecha^  que  non  conseje  á  la  parte  que  se^lze  della. 

Otrosí  que  jure  que  non  tome  mas  de  la  vey  ntena  parte  de  la  deman- 
da de  quanto  venciere  ó  de  quanto  fuere  vencido,  é  que  por  este  sala- 
rio razone  el  pleito  fasta  que  sea  acabado ;  é  como  quier  qne  la  qnan- 
tía  de  la  demanda  sea  grande^  que  non  monte  el  salario  del  avogado  mas 
de  cient  maravedís  de  qual  moneda  venciere  ó  fuere  vencido. 

£  si  el  pleito  fuere  comunal  en  que  non  aya  quantía  cierta  de  diñe- 
ros>  el  alcalde  ante  quien  fuere  el  pleito^  aya  consejo  con  los  otros  al- 
caldes^ é  fágale  dar  quanto  entiende  que  será  guisado. 

Otrosí  si  las  partes  se  quisieren  avenir  entre  sí,  el  avogado  non  estorve 
ni  conseje  que  lo  non  fagan^  salvo  ende  ios  pleitos  criminales  en  que 

(1)  Et  final  dt  ttt»  cUatola  parece  qae  debia  pueda  im  parU  deUa  ayuUr  %  k  no  anteadane 

da  coaclair  an  tantldo  aflrDatlva«  diclaadaí  qna  m  rafiera  á  la  parta  coalrarla» 

ptr9  gU$  U  p99gm  i  TOMQW  iékf  Wl9,  f  Mfl  M 
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9e  jQon  pjpden  avenir  despue?  que  h  ^^tí\^  íué  á^MpM  \M»k^\A9»p 
0^rQ3Í^P  ni^giuHl  ^wxe  qqe  «e$i  ill^ptr»  %Wi^  ¡q^Mm  (^40?  Di 

,  ]p]n  razoA  ele  los  alcaldes; 

ÁlodeIas^calde3Bqaer4fidRay  quew»9BU^?iedpC^  ?fi^$ 

clp  li;strmadura|  é  oc^  del  regnp  deji^op^  e»  e$^.givi^  i  qi|^  1m  tp^ 
de  Castilla  anden  sienpre  en  ca$a  del  Rey^  é  que  se  pariUua  pp^í"  Ips  ter* 
cíqs,  del  dnnp^  é  que  ajan  3U8  e^crivaooaque  los  ayijuieni  UJbpar  si|^ plei- 
tos de  guisa  que  sean  y  á  la  misa  iq^ia^)!^  ^  «^tÁft  y:  en  y^yifio.  fasta 
que  sea  difjha  laii^  n^yoi;4e  la  ter^a^  é  eo  invi^rMif^ta  .niedío  dia^ 
é  qu^^ojEFladguen^en  jglesia  ai  al  «imt^rio;  i  )á  4a«  titlto  é  m  los  loa- 
res do  el  Rey  o  viere  de  fsacr  morada^  a^^M»  fmxid^  lel  Rey  dar  posa* 
da  cierta  do  libren  Jbs  pleito  porque  judgi^  «^  «ti^  pw  sí.  E  que 
k>»  <|uatr9  alcaldes  del  regno^  hp^  qne  ^lan^jaoipivp  ¡4  afidar  en  casa  del 
Rey^  qgje  3ea  wio  cavallero ^al ^Me  se^  .}>iei»«4.fiMrprd4  Iüxtq  (I)^  ¿ 


(1)  El  Eoeto  del  libt*  M^  Rapro  JUM  4mI« 
por  «1  lU^  Sabio,  cogig  nanlfiasiU  «loo  nota 
áb  la  mlBinii  mano  y  letra  qae  Be  halla  en  el 
códice  que  not  sirve  de  texto,  y  que  por  ee^ 
la  y  otrai  opticlaa  qpe  eootleoe,  iaiertanos 
inteffa.  Dice  aih  ^  El  fuero  castellano  que 
fué  dado  prineramente  á  la  cibdad  de  Bur- 
go!, y  á  otrai  cibdadei  y  villas  del  Rey  no 
4s  CaMiUá  t  porqae  eo  el  Reyao  de  Leoo 
tenían  el  fuero  juzgo  que  los  godos  ovieron 
f^cho  Isn  Toledo.  E  este  ftiero  castellano  se 
limó  «I  flmVfMi  ISbtú  como  parece  por  el 
prólogo  del  fuem  de  los  f^os  dalgo.  DIse* 
se  que  este  fuero  castellano  fué  fecho  y  aca- 
bado por  cate  Rey  don  Alonso  décimo  en 
YáHadálUilt  ora  de  mili  é  doaienfosé  oe«eiw> 
ta  y  tres  annos,  á  veynte  é  cinco  días  anda* 
dos  ddl  mes  de  ag^osto  en  el  quarto  anno  de 
tu  reinado  qnando  XMoarte  Ajo  priMo)be» 
redero  de)  Rey  Eorric  de  Inglaterra,  ¿.so» 
briao  del  dicho  Rey  don  Alonso,  recibió 
<fmM«TÍa«B  ftttrgOB  deste  Rey,  aatrqne  su 
corónica  en  el  ota?o  anno  y  en  el  dies  é 
•ays  dlserapa  eo  todo  de  lo  ya  dicfio,  po« 
nlendo  olra^ra  y  •■do  de  s^yaade,  y  di  ver* 
•iflcándQ  la  poblicaclon  del  dicho  fuero  del 


(ieirpo  quel  -dicho  OdoaKa  reoBiid  csnralle* 
Kla  gomo  e§  dicho*  Aal  mismo  cootradise  la 
Partida  la  dicha  era  deste  fuero  castellano 
como  parece  por  el  primer  prólogo  de  las 
Partidas  en  fin  del.  Maa  como  quiar  qiie 
Boa,  es  cierto  que  el  fuero  castellano  fuó 
publicado  en  Valladolid  era  de  mili  é  do«- 
tientoB  ¿  noventa  y  -tres  annos,  que  fué  el 
quarto  aoao  del  r^yn^dp  d^sie  Ref  don 
Alonso  décimo,  lo  qual  se  prueva  claramen» 
te  por  ta  data  del  dicho  fuero,  seguod  pare-^ 
ce  en  los  librda  «atlgoos '^le  máAo  i  la  ^tnl 
data  no  viena  Impresa,  y  por  veiitum  el  que 
primero  enplentó  el  fuero,  la  quitó,  viei  • 
do  la  dichért  entrar  leda  d  y  no  hallando  salida  ' 
é  f  lliu  AM  miimo  esto '  pareoe  por  Anchos 
previllegios  antiguos  daquel  t¡enpo,que  pon 
testigos  sin  sospecha,  cuyas  datas  concoer- 
dan  con  le  ya  dicho.  TanMea  estojo  con- 
prueba,  pocque  la  pablicaptoñ  dal  dichp 
/uero  fué  quando  Odoarte  recibió  cavalleria 
det  dicho  Rey,  lo  qttál  fu6  en  el  anno  que^ 
donna  Blanca  fija  del  Rey  Luya  de  Francia 
Alé  roe#bMa  «olepnemente  en  Buegas  pana 
«•sardón  el  lolanto  Aon  Fomanáo^de  la 
Corda»  ajo  pHmoiéafto  deito  lUy  d«Q  jiUaei- 


la  costanbre  antigna.  E  todos  estos  alcalcfes  que  Lan  de  ja4gar  oontiiiiia» 
mente^  que  sean  legos. 

En  la  mannana  que  libren  los  pleitos  é  non  den  cartas  ningunas^  é 
los  escrivanos  tomen  remenbranza  de  las  cartas  que  ovieren  de  fazer^ 
é  fáganlas  después  de  yantar ;  é  las  que  fueren  fechas  ese  dia^  muéstren- 
las á  los  alcaldes  por  que  metan  y  su  n<Mibre  ó  sus  sennales^  así  como 
lo  deven  fazer. 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  bien  de  a  ver  tres  ornes  buenos^  entendidos 
é  sabidores  de  los  fueros  que  oyan  las  alzadas  de  toda  la  tierra^  é  que 
ayan  escrivanos  sennalados  pi^ra  fazer  esto^  así.  como  los  alcaldes. 

E  si  por  aventura  oviere  y  alguna  alzada  en  qué  se  non  puedan  ave- 
nir^ que  llamen  y  á  los  otros  alcaldes  de  que  se  non  aknron^  que  Tean 
quales  dizen  lo  mejor. 

Otrosí  si  por  todo  esto  non  lo  pudieren  librar^  qoe  lo  muestren  al 
Rey ;  é  esto  tiene  el  Rey  por  bien  que  sea  en  el  regno  de  León,  é  en  las 
Estremaduras^  é  en  Toledo  é  en  toda  la  Andaluzía  :  ca  en  Castilla  al- 
cesen  de  los  alcaldes  de  las  villas  á  los  adelantados  de  las  alfozes,  é  dea- 
tos  adelantados  á  los  alcaldes  del  Rey,  é  de  los  alcaldesa  los  addanta- 
dos  mayores  de  Castilla,  ó  á  los  que  están  en  su  lugar,  é  deatos  adelrata*- 
dos  al  Rey. 

E  los  alcaldes  que  tomen  jura  de  los  abogados  ante  que  sq  comien- 
zen  los  pleitos,  así  como  sobre  dicho  es. 

Tomen  otrosí  jura  de  los  que  se  alzan,  que  lo  non  íazen  malicios»- 


•o  décimo,  lo  qual  segUDd  las  corónica»  fran» 
cetas  y  otrat  qué  verdaderamente  lo  enea* 
taa»  foé  en  la  dicha  era,  aan^ae  eo  la  co* 
róoica  de  Castilla  en   los  luf  ares  ya  dichoi 
lo  poitga  00  otra  era.  Taabien  parece  esto 
por  la  corónica  latina  qoe  cooposo  doa  Ito* 
drigp  obispo  de  Falencia,   en.  la  qual  dise 
qae  este  Rey  don  Alonso  décimo  comenzó  á 
reynar  eo  el  apna  del  Sennor  de  allí  é  d»- 
sleotos  e  cinqaenta  é  dos,  y  asi  creciendo 
treynta  y  ocho  annos  de   la  era,  seria  en  la 
era  de  mÜI  é  dotieii^os  é  noventa»  dooda 
parece  quel  qaarto  aano  de  su  reyeadc»  eft 
qae  fné  pablicado  el  fuero,  fué  anoo  de  mili 
é  dosleato»  y  noventa  y  tres,  descontando 
la>qM  ay  ésl  aaclaieoto  i  la  ••cataacidBt 


de  que  fabla  la  dicha  corónica.  Y  lo  que 
díee  la  cenónie»  da  réoanta  de  Castilla, 
consta  claramente  quea  horror  en  la  data, 
porque  por  juntar  unos  fechos  á  otros  y  di^ 
veniflcar  los  annos  que  bivió  el  dicho  Rey 
dan  Alonio,  qnerleada  ponnr  en  cada  uuú 
dellos  lo  que  en  aquel  tienpo  pasó,  fué  ne- 
cesiario  al  córonlsfa  de  caer  en  dos  herrores, 
«I  non  ereeliodo  las  er aa  para  qne  juvtnm 
con  los  (techos  y  eras  de  las  otras  corónicas 
pastadas,  y  el  otro  dividir  y  partir  los  fe*» 
cbos  de  Jitt  anne  en  otros  annos  porqnn  nin<* 
f  «no  de  loa  aanai  qutdaae  vasia,  é  aun  a« 
pado  tanto  haser  qoe  alf  nnd  anno  no  que* 
dase  sin  desir  nada  que  en  él  oviese  acoa* 
tacido.'* 
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xaente  para  porlongar  los  pleitos^  é  que  del  día  que  las  razones  fueren 
encerradas  antel  alcalde^  que  dé  el  juizio  fasta  tercero  dia  al  mas  tardar. 

E  eso  mesmo  dezimos  de  la  carta  del  alzada. 

E  desque  el  alcalde  toviere  un  pleito  comenzado^  non  meta  otro  en 
medio  fa^a  que  aquel  sea  librado  en  aquel  dia^  todo^  ó  del  quanto  se  pu- 
diere librar^  é  entonce  tome  otro. 

^  E  el  dia  que  los  alcaldes  non  vinieren  librar  los  pleitos  é  las  cartas^ 
segunt  dicho  es^  qile  pechen  las  costas  á  las  partes  que  fincaren  de  librar 
por  ellos^  non  mostrando  escusa  derecha  porque  non  pudieron  y  venir: 
e  eso  mismo  dezimos  de  los  que  ovieren  de  oyr  las  alzadas. 

Otrosí  tiene  el  Bey  por  bien  que  los  alcaldes  non  consientan  á  los 
abogados  ni  á  los  que  vinieren  antellos  á  pleito^  que  posen  con  ellos^  ni 
que  les  muestren  sus  pleitos^  ni  gelos  oyan  si  non  allí  do  los  ovieren  de 
librar ;  é  que  non  oyan  Ja  una  parte  sin  la  otra. 

£  esto  mesmo  dezimos  de  los  que  han  de  oyr  las  alzadas. 

Otros!  acordamos  que  ningund  alcalde  non  resciba  mas  pleitos  de 
-aquellos  que  en  aquel  dia  se  atreviere  á  librar ;  é  si  mas  resceviere^  que 
•peche  las  costas  é  el  danno  al  querelloso  de  cada  dia  é  mientra  lo  de- 
4oviere :  é  que  non-  aluenguen  los  pleitos ;  mas  que  los  acorten  lo  mas 
ayna  que  pudieren. 

. ..  E  el  pleito  que  se  comenzare  ante  un  alcalde,  que  lo  non  oya  otro 
ninguno,  ni  dé  carta,  si  non  aquel  ante  quien  fué  comenzado  seyendo  ei^ 
el  lugar ;  é  si  se  oviere  ende  á  yr,  dexe  los  escritos  al  uno  de  los  aical- 
des  en  que  lugar  dexa  él  pleito,  porque  el  otro  que  lo  comenzare  de 
allí  en  adelante,  que  lo  Heve,  é  non  lo  aya  de  comenzar  otra  vez. 

Otrosí  los  alcaldes  non  se  trabajen  de  judgar  ningund  pleito  forero; 
é  si  antellos  viniere,  que  le  fagan  allá  tornar  con  carta  del  Bey  para 
aquellos  que  gelo  ovieron  á  delibrar,  é  gelo  libren  j  é  non  den  sobre 
ello  otras  cartas  del  Bey  denplazamiento. 

Otrosí  tiene  el  Bey  por  bien  qoe  los  alcaldes,  que  oyan  los  pleitos 
muy  bien  é  mansamente,  é  non  resciban,  ni  mal  trayan,  ni  respondan 
mal  a  los  que  antellos  vinieren  á  los  pleitos  ;  é  si  la  fizieren,  que  ayan 
pena,  qual  el  Bey  toviere  por  bien  segund  fueren  las  palabras  que  dixie- 
ren,  é  los  CMmes  contra  quien  las  dixieren. 

E  eso  mesmo  deziínos  de  los  escrivanos. 

Otrosí  cuando  ovieren  las  alcaldes  á  librar  los  pleitos^  que  sean  aso- 


n 

aegadamente  á  librarlos^  é  non  Vájan  á  c^saidel  rey  si  non  si  acaescie» 
re  algana  cosa  qne  le  ayan  de  preguntar^  o  si  el  Bey  enbiare  por  ellos  ^ 
mas  los  escri vanos  non  tenemos  por  razón  que  se  partan  ende  sinos  en<- 
biare  el  Rey  por  ellos. 

E  tiene  el  Rey  por  bien  que  en  aquellos  lugares  do  losalcaides  librv* 
ren  los  pleitos^ .  que  sean  y  seys  monteros  é  dos  porteros  para  tirar  la 
pesa  de  aquellos  que  non  bap  de  yer  en  los'  pleitos^  é  para  prender  algu- 
nos ornes  si  menester  fuere. 

E  estos  que  sean  de  los  porteros  é  de  los  monteros  de  los  condados 
de  casa  del  Rey. 

E  si  algunos  troxieren  -  peticiones  quenonsean^  de  juáticia^  ¿que 
non  ayan  de  librar  los  alcaldes^  que  las  den  á  loís  monges  de  lacobfra- 
día  de  Santa  Mariade  Espanna  (t)>  é  ellos  q&t  las, muestren  al  Rey. 

E  el  dia  del  viernes  é  del  sábado  que  non  libren  otra  cosa'si  non  de 
los  presos^  é  qué  los  alcaldes  lo  partan  en  guisa  que.  cada  u&os  libren  los 
del  fuero^  sacado  ende  3Íel  Rey  enbiare  por  ellos^^que  los  libren  antél. 

E  que  non  den  torAiento  ni  pena  á  ningund  orne  en  viernes. 

£  otrosí  acordamos  que  ningund  alcalde,  que  non  ten^a  préstamo 
ni  otra  cosa  de  ninguno ;  é  si  lo  tiene^  que  lo  dexe  de  aqiii  adelante  á 
aquellos  de  quien  lo  tiene.  E  los  alcaldes  non  tomen  ruego  de  dinecos 
ni  en  pannos^  ni  qn  bestias^  ni  «n  otra  cosa  oHigidBay  :ni  (ádan  préstamo 
ni  otra  cosa  ninguna  para  si^  ai  para  sus  parientes^  ni  para  otro  ningUBOf 
é  si  gelo  dieren  ;é  lo  tomaren^  si  fuere  mueble^  péchelo  doblado  é  que 
pierda  merced  del  Rey ;  é  si  fuere  heredad/ que  la  tome  el  rey  á  áque* 
líos  que  geladioron  é  que  la  nteta  en  rengalengo. 

E  esto  niesmo  dezimos  de  todos  los  alcaides^  é  de  todos  ios  jueses^ 
é  notarios  é  de  todos  los  bozerod  de  I9  tierra.  .    i 

Otrosí  que  los  alcaldes  non  tomen  de  los  avogados  ni  de  los  quere-* 
liosos  ninguna  cosa  dada^  ni  enprestada^  ni  conprada^  ni  en  oira  inaner 
ra  ninguna. 


♦• , ' 


(I)  RbU  cofriMlia  de  los  mfryfM  da  SmU  9f««  mígtm  del»  patria,  y 'á«féiider  y  anialiar  la 

rSa  de  Bfpa?ía,  fué   una  orden  militar  que  fé  católica  s   ad  pugnamium  ¡nro  Jidéconirp^ 

coa  este  Dombre'  instituyó   Alonso  X.   Se  perfidiam^  atqu»  pro  patria  eimtra  bdrbara^ 

fundó  á  seroejanxa  de   la  dé  Calatra?á,   y  nati9ne$^  in   de/truionent  ef  ditaiuliónemjld$é 

sa  objeto  fué  el  mismo  de  todas  las  órdenes  orlkodoxm.  Parece  que  dicha  orden  no  dnró 

militares  creadas  en  aquellos  tiempos,  á  sa-  muclio  tiempo,  y  que  se  incorporó  en  la  de 

ber,  guerrear  coatra  los  moros  y  demás  ene*  Santiago. 
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£aqii^  que  lófi£Í«rk^!qiie:  lo  torae  doblado^  aquellb  que  reaeeBiere> 
i  uiáfiel  que  ló  tomaré  (i)';  é  damas  que  pÍEK>he  al  fiejr  cient  maravedís 
por  oada  vez  que:  lo  fiziere; 

E  el  Rey  que  les  dé  sus  quitaciones^  é  que  les  fiíga  algo  oamo  lo 
{nédaa  servir. 

.  .Otrosí  úeoe  el  Rey  pbr  bien  que  en  los  lugares  del  regno  de  León  ó 
de  Gailiaki do  aiM|le  aver  jqezes  é  alcaldes  ca valleros^  que  los  aya  y; 
mas  que  non  sean  malfechores  é  que  sepan  judgar  derechamente. 

« 

En  razón  de  los  escrivanos. 

.Tiene  el  i^e^  por  bien  que  todos  los  escrivanos  que  escrivieren  con 
les  alcaldes^  que- sean  legos^  é  que  estén  con  ellos  en  la  mannana  mien-* 
tra  ellos  y  eatudieren^  é  qlie  tomen  remenbranza  de  las  cartas  que  ovie-* 
ren  á  Saaer,  é  que  las  fagan  deanes  de  yantar  é  las  lieven  ese  día  á  la 
ebancellería  en  la  neche^  é  que  las  vea  eliíolarío^  de  guisa  que  otro  día 
sean,  libradas  ka  carias  en  manera  qi«&se  non  detengan  por  ellas  los  que- 
relloso». .    . 

<  1 B  estos  escrivanos  qiie  non  fogan  carta  ninguna  si  non  por  manda- 
do» del  Rey  6^  de  los  alcaldes^  ni  escriwino  non  fega  carta  forera  si  non 
estas." 

£  si  fWiVEttngaá'^  los  escrivanos  se  detoviésén  las  cartas  que  ovie- 
sen  de  dar  á  aqueUosqüe  hai^  los  pteicos^  que  peche  el  escrívano  al 
eme  de  bestia  por  cada  dia  cinco  sueldos  de  la  moneda  nueva^  é  al  orne 
de  pie  dc)s  sueldos  desa  misma  moneda. 

Esto  mismo  dezimos  del  notario^  é  de  los  que  registran  las  cartas^ 
ó  las  ovieren  iie  sellar. 

Otrosí  los  escribanos  que  ovieren  destar  con  los  alcaldes^  que  fagan 
todas  las  cartas  por  sus  mahos^  é  que  non  metan  sus  nonbres  en  otras 
que  cftros fagan. 

Otrosí  que  trayan  cada  dia  ante  los  alcaldes  los  escritos  que  tovie- 
ren  de  aquellos  que  se  han  de  judgar. 

Otrosí  tiene  el  Rey  par  bien  que  tes  que  sellan  las  cartas  en  la  cfaan* 
cellería^  que  non  tomen  por  ellas  mas  de  lo  que  dize  en  el  su  libro  que 
fue  fecho  por  corte  en  Falencia  en  el  anno  que  casó  don  Doarte ;  é  si 

(1)  Esto  et  I  á  aqa«I  de  quien  U  toai«re. 
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ittás  totefáreti^  qttb  lo  détí  dt^É^irtio á  &ípáéld^  qjiám}ó  tomó;  é  ijiMl^é^ 
che  ciaquenta  marayedís  al  Rey :  é  que  ningund  escriyano  destos  non 
tome seryicjo^  Aiprésentey  mipihecio^  ni  ningnnaeoseí  jBo'iiinguna  ma- 
nera por  carta  del  Rey.  sqpie  non  fuere  en  sentén&ia^.  ó  por  las  otras  es- 
crituras del  pleito^  é  desto  qai^resciban  precio 'seguodqtte  entendiere 
el  alcalde  que  será  guisado; ;é  ú  lo  fíziejxB>que  pierda •  el /oficio^  é  sea 
luego  echado  dél^  é  peche  doblado  quanto  tovuirs  a  aqvei  de  quien  lo 

tOOftÓ» 

Otrosí  mftoda  él  Bey  que  en  la  tíuiáoellcna  qfne  den  á  los  lescriya-» 
núB  cada  domingo  ptu:gamÍD<>^  ¿  Vete  qnanto  entendieren  qne  les  cun<» 
plirá  por  Co4a  la  setnaüa ;  ;é.9Íipor  eslo  debo  vieren  laa  dártaa^  que  aqne^ 
Uqaque  lo  han  de  dar^  gUt  lo  pechón  ddbíado  de  la  «yo  al  Rey^  é  las 
costas  á  aquello»  que  oriersit  i  ^ayénbs:  cartas.  .     «  > 

A  lo  del  Bey.  ( 

Otroflí  acuerda  el  Bey  de  tomar  tres  días  et»  k  9Kn«na  pan  librar  loa 

pleitos^  é  que  sean  lunea^  émiércoicsé  yiemc&JS  dia(e  jñías^  quepóv 

derecho  cada  dia  deye  esto  fazer  fasta  la  yantar^  é  que  niciguno  non  lo 

de  Ve  des&teyar  en  éUo ;  é  idopues  de  ^étár  Hablar  con  los^  ricds  ornes  é 

con  lo»  otrod  que  algo  ovier en  dbe  librar^  coa  élv 

Tientí  el  Rey  ^r  bísü^usc guandales  aIcaU»yimeM&  antél  para  lú 
hrar  los  pleitosy  que  noniá»ii0yán.despata<noaés  potiadas;  mas  qu^  le 
digan  luego  aquello 4|ue  «nténdierini.ipse  peJÉrtenéMtf  al  (etho,  6  ^e 
oyan  todos  muy  bÍGD  al  Rey  i    :<;...  i     ,/.'•!)(. 

Otrosí  tiene  el  Ruy:  {Mar  i  bádn  «pie  qliaiido  oVieró  ie  üyt-  toé  pkríldd; 
que  eubie  por  aquellos  alcaldes  que  quisiere  que  estén  con  él^  é  los  otros 
finquen  librando  los  querellosos  é  lo  al  que  ovieren  á  fazer. 

E  quando  alguna  cosa  acaesciere^  los  alcaldes  deyen  fablar  con  el 
Rey^  ó  enbien  gelo  preguntar ;  é  si  el  Rey  enbiare  por  ellos^  que  yen- 
gan  :  si  non^  que  estén  librando  sus  pleitos  fasta  que  él  aya  yagar  de 
fablar  con  ellos^  é  aquel  dia  non  cayan  en  pena.  E  si  el  (1)  se  detardare 
por  esta  razon^  el  Rey  faga  su  mesura  contra  aquellos  cuyo  fuere  el 
pleito  por  quanto  los  detoyo^  porque  non  finquen  perdidosos. 

(1)  Par*€«  qu«  le  MbrentUodeplelfo. 


M 

£!st43  «oA  las  cosas  qve  &ieren  siempre  usadas  de  librar  por  corte  del  Rej, 
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G^mioo  quebrantado. 

Traycion. 

Aleve. 

Biepto. 


Muerte  segura.  :        * 
Muger  forzada. 
Tregua  quebrantada . 
Salvo  quebrantado* 
Gasa  quemada. 
E  todos  estos  maravedís  de  las  penas  sobredichas  que  pertenescen  al 
Rej^  tiene  el  Rey  por  bien  de  los  dar  á  la  confradiade  Santa  María  Des- 
panna  para  fecho  del  mar^  é  manda  á  la  justicia  de  su  casa  que  prende 
é  afinque  por  ellos  á  aquellos  que  los  ovieren  ádar  fasta  que  los  den. 

Viernes  veynte  dias  de  juliio  acordó  el  Rey  en  Zamora  con  sus  al- 
caldes de  Castilla  é  de  Leon^  que  en  la  villa  que  entraren^  que  pregonen 
luego  que  todos  aquellos  omes  que  vieren  mover  pelea^  que  la  partan. 
£  si  alguno  firiere  ó  matare^  que  aquellos  que  y  acaescieren^  que 
corran  con  el  feridor  ó  con  el  matador  fasta  que  lo  prendan^  ó  den  re- 
caudado en  que  lugar  está ;  é  aquellos  que  lo  vieren  fazer  é  non  cor- 
riesen con  él,  que  ayan  aquella  pena  misma  que  avrien  aquellos  que 
ferieron  ó  mataron. 

E  este  ordenamiento  fué  fecho  por  mandado  del  sobredicho  Rey 
don  Alfonso  anno  susodicho^  que  fué  diez  é  nueve  anuos  después  que  el 
fuero  castellano  fué  dado  por  este  Rey  don  Alonso  á  los  de  Burgos  en 
Yalladolid^  á  veynte  é  cinco  dias  andados  del  mes  de  agosto,  era  de  mili 
é  dozientos  e  noventa  ¿  tres  ánnos^  en  el  anno.  que  don  Odoarte^  que 
fué  primogénito  heredero  del  Rey  Enrrique  de  Inglaterra^  rescebió  ca« 
valleria  en  Burgos  del  Rey  don  Alonso  el  sobredicho. 
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ADVERTENCIA, 


EsUs  Cortes  son  copia  de  un  traslado  original^  autorizado  con  la  firma^  rúbri- 
ca y  signo  de  Pedro  Alvarez,  escribano  del  número  y  ayuntamiento  de  Ponfer- 
rada.  Su  letra  es  de  fines  del  siglo  XVI^  y  se  bailan  en  un  tomo  en  folio  de 
800  páginas^  encuadernado  en  pergamino,  que  forma  parte  de  la  colección  de 
manuscritos  de  D.  Luis  de  Salazar^  y  en  el  dia  pertenece  ¿  la  Biblioteca  de  las 
Cortes.  Tiene  por  fuera  este  iiíxjAoi  Manuscrip.  tomus  VI,  y  dentro  en  la  pri- 
mera boja,  la  nota  siguiente:  Tomo  sesto  de  las  cosas  manuscriptas  diversas 
que  de  sus  papeles  mandó  recopilar  en  este  libro  el  IlV^*' y  /?*"**  S^'  Car  * 
Don  R^'  de  Castro  Arzobispo  de  Sevilla  al  D^^'  Don  García  de  Sotoma* 
yor  Prior  y  canónigo  de  la  sancta  iglesia  de  Sevilla^  su  letrado  de  cámara, 
año  1595. 

Elsta  copia,  aunque  autorizada,  no  tiene  una  ortografía  uniforme:  asi  es  que 
se  lee  vien  y  bien,  no  y  non,  ni  y  nin,  longas  y  luengas,  arredor  y  arrede^- 
dor,  miatad  y  meatad,  hombres  y  homes,  bonos  y  buenos,  arrendador  y 
arriendador,  pustura  y  postura  etc. 


1 1 


1  I 


'fi  el  archivo  de  la  villa  de  Pcfnferrada  se  halló  unas  Cortes  escripias 

pargamino  jr  selladas  con  un  sello  de  cera  blanca,  pendiente  en 

'  de  lana  azules,  del  qualjo  Pero  Alvarez  escrivano  del  número  é 

liamiento  de  la  villa  de  Ponforradajise  sacar  un  treslado,  que  es 

del  tenor  siguiente* 

Don  Alonso  por  lagracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de 
Leon^  de  Galicia^  de  Sebilla^  de  Córdoba^  de  Murcia^  de  Jaén.  A  to« 
dos  los  ricos  omes^  é  á  todos  los  cavalleros^  é  á  Codos  los  fijos  dalgo  é 
á  todos  los  conceios  del  regno  de  León  que  esta  mi  carta  vieren^  sa- 
lud y  gracia.  Sepades  que  yo  ube  miyo  acuerdo  é  miyo  conseyo  con 
miyos  hermanos  los  arzobispos^  é  con  los  obispos^  é  con  los  ricos  ornes 
de  Castilla  é  Leon^  é  con  ornes  buenos  de  villas  de  Castilla^  é  Destre- 
madura^  é  de  tierra  de  Leon^  que  fueron  comigo  en  Valladolid^  sobre 
muchas  cosas  sobeyanas  que  se  facían^  que  eran  á  danno  de  Nos  é  de 
toda  mi  tierra^  é  acordaron  de  lo  toller  é  de  poner  cosas  sennaladas  é 
ciertas  porque  vivades.  £  lo  que  ellos  pusieron  otorgué  yo  de  lo  t.ener 
é  de  lo  facer  tener  é  guardar  por  todos  mios  regnos^  é  ellos  todos  ju- 
raron y  prometieron  de  lo  guardar  é  de  lo  tener^  é  los  arzobispos  é  los 
obispos  pusieron  sentencia  descomunión  sobre  todos  aquellos  que  lo 
non  tubieren :  é  las  cosas  son  estas. 

E  que  io  y  la  reyna  mi  muger  etc.  (I). 

Tobieron  por  bien  que  el  Rey  y  su  muger  coman  ciento  é  cin- 
quenta  maravedís  cada  dia  sin  los  huespedes  estrannos^  é  no  mas ;  é 
que  coma  el  Rey  como  tubiere  por  bien  para  su  cuerpo. 

Que  vista  el  Rey  como  tubiere  por  bien^  é  quantos.  pannos  él 
quisiere. 

(1)  Esta  cUaiula  debo,  á  nuestro  juicio,  coui*  hamoi  i  ttnemo$  por  bitn,  á  ^trai  palabras 

plctarsc  del  modo  sisuiente  ;  é  qv9  ioyla  rrjf-  equivalentes* 


na  mi  mugtr  útúrgamot  é  e0nfirmfim9$,  ó  aprO' 
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Que  mande  el  Rey  i  los  ornes  que  bienen  con  ¿1^  que  coman  mas 
mesuradamente  é  que  no  fagan  tan  gran  costa  conoio  facen;  ¿  la  costa 
que  fisieren^  que  sea  tanta  como  el  Bey  mandare. 

E  manda  el  Rey  que  los  sus  scribanos^  nin  yallesteros^  nin  falco- 
neros^  nin  los  porteros^  ni  ninguno  de  su  casa  nin  de  la  Reyna^  que  non 
trayan  pennas  blancas^  ni  cendales^  ni  siella  de  barda  dorada  ni  ar- 
gentada^ ni  espuelas  doradas^  nin  calzas  descarlata^  nin  zapatos  dora- 
dos^ nin  sombreros  con  oropel^  nin  con  argenpel^  nin  con  seda;  sino 
los  serbiciales  mayores  de  cada  officio. 

Manda  el  Rey  que  todos  los  clérigos  de  su  casa  que  trayan  las  co- 
ronas en  guisa  que  parezcan  coronas  grandes,  é  que  anden  cercenados 
á  derredor^  é  que  non  vistan  vermeyo  ni  yerde^  ni  vistan  rosada^  ni 
trayan  calzas^  fueras  negras^  ó  de  prés^  ó  de  moret  oscuro^  é  non  vis- 
tan cendal  si  non  persona  ó  canónigo^  en  forradura,  é  que  non  seya 
vermeyo  ni  amariello^  ni  trayan  zapatas  a  cuerda  nin  de  íibiella^  nin 
manga  cosedora;  é  que  trayan  los  pannos  cerrados  los  que  fueren  per- 
sonas ó  canónigos  de  iglesia  catredal^  é  trayan  siellas  rasas  ó  blancas^ 
é  frenos  de  la  guisa  sino  fuere  persona^  que  traya  de  azul^  ó  canónigo 
que  traya  india  lana  sin  otras  pintaduras,  é  frenóse  peytral argentados 
é  non  colgados- 

Tiene  por  bien  que  á  los  juglares  é  á  las  soldaderas  que  les  faga  el 
Rey  algo  una  vez  en  el  anno^  é  que  no  anden  en  su  casa  sino  aquellos 
que  tubiere  por  vien. 

Tiene  por  vien  que  ningún  ome  ande  en  rastro  del  Rey  sinon  con 
su  sennor  ó  querelloso^  é  si  otro  y  andaré^  que  lo  escarmiente  el  Rey 
como  tubiere  por  bien  j  y  el  querelloso  pues  que  fuere  librado^  que  se 
vaya  luego. 

Tiene  por  bien  que  de  cada  un  conceyo  que  ubiere  haver  pleylo 
antel  Rey^  unbie  dos  hombres  buenos  y  no  mas^  y  que  dé  el  Rey  dos 
homes  buenos  de  su  casa  que  non  ayan  al  de  facer^  fueras  saber  los 
ornes  bonos  de  las  villas  y  los  querellosos^  que  fueren  ornes  honrrados, 
quando  venieren  do  posan,  é  que  lo  muestren  al  Rey,  é  que  les  dé  el 
Rey  tres  diascada  semana  que  los  oya  éque  los  libre:  é  el  día  que  li- 
brare los  querellosos,  que  le  degen  todos  sinon  aquellos  que  él  quisiere 
consigo^  é  que  sean  estos  días  lunes,  é  martes  é  biernes. 

Manda  el  Rey  que  todos  los  querellosos  que  i  su  casa  venieren^  que 


bayan  á  los  alcaldes ;  é  si  el  plejto  es  que  ellos  entienden  que  pueden 
librar^  que  gelo  libren  luego ;  y  si  el  pley  to  fuere  para  el  Rey,  que  gelo 
muestren ;  y  si  el  querelloso  pues  que  fuere  librado^  non  se  quisiere  ir, 
ó  non  quisiere  dar  las  cartas  de  las  peticiones  á  los  ornes  del  Rey  que 
las  an  de  tomar,  que  tales  como  á  estos  que  los  prenden  y  que  los  es- 
carmiente el  Rey  como  él  quisiere.  £  si  el  alcalde  no  los  quisiere  li- 
brar, ó  el  scribano  ó  el  orne  del  Rey  nol  quisiere  tomar  la  petición,  que 
dé  las  costas  al  querelloso,  aquel  por  que  tardare. 

Que  los  maravedís  que  tienen  los  ricos  omes  y  los  otros  en  las  sa- 
linas é  en  los  almoxisfalgos,  si  los  arrendadores  non  gelos  dieren  á  los 
plazos  que  deben  ó  sex  semanas  después,  que  los  den  doblados,  la  mia* 
tad  por  el  Rey,  é  la  otra  meatad  por  al  que  obiere  de  aber  los  mará- 
yedís. 

Otrosí  de  las  marzádigas  é  de  las  martiniegas  si  los  cogedores  non 
pagaren  los  maravedís  después  fueren  echados  fata  tres  meses  a  aquellos 
que  los  deben  ayer,  que  los  dien  doblados  ellos  ó  aquellos  por  que  fin* 
care  que  se  non  den^  é  que  se  parta  el  doblo  así  como  sobre  dicho  es ; 
pero  si  el  rico  ome  ó  otro  que  ubiere  de  ayer  los  maravedís  ficiere 
pleyto  ó  sobarata  con  el  cogedor  ó  arrendador  ante  del  plazo  que  se 
obliga  con  él  como  mcyor  pudiere ;  é  pues  el  rico  ome,  ó  el  que  obie- 
re ayer  los  maravedís^  mostrar  querella  al  Rey  del  cogedor,  ó  del  ar- 
riendador,  ó  del  fatario,  ó  del  scrivano  ó  de  otro  ome  de  casa  del  Rey 
sobre  esta  razón,  que  non  abienga  con  él  fata  que  lo  mande  el  Rey ;  é 
si  lo  fiziere,  que  pierda  la  demanda,  é  que  la  aya  el  Rey  é  aya  la  que- 
rella del. 

Otrosí  piden  merced  al  Rey  que  no  dexe  sacar  cavallos  de  sus 
reynos,  ni  dé  cartas  para  sacar  ganados,  ca  tienen  que  es  danno  de  su 
tierra :  é  si  rico  ome  ó  otro  alguno  consentiere  sacar  cavallos,  ó  gana- 
dos ó  aberes  vedados  sin  carta  del  Rey  por  sus  tierras  ó  por  los  logares 
que  tienen  del  Rey^  ó  los  sacaren  ellos  por  algo  que  les  dien,  que  pier* 
dan  las  tierras  que  tienen  del :  y  si  fuere  ome  que  non  tubiere  tierra 
del  Rey^  que  lo  escarmiente  el  Rey  como  tubiere  por  bien. 

Que  rico  ome  ni  otro  ome  ninguno  de  sus  regnos  que  non  coma 
siaon  de  dos  carnes  cada  dia,  é  la  una  en  dos  guisas,  ó  caza  si  la  cazare, 
ó  si  gela  diere  el  que  la  cazare;  é  el  dia  (i)  de  carne  que  non  coma 

(1)  El  mM.  dice  ó  el  diü  ;  pero  sustituimos  i  el  dia  por  exigirlo  asi  el  sentido  de  U  fras«* 
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pMcado  sinon  fueren  truchas^  é  á  la  cena  que  nou  coma  sinon'de  una 
carne  qual  tubiere  por  bien  de  una  guisa  ( I )  y  non  mas^  é  qué  non  coma 
en  día  de  pescado  sinon  de  tres  pescados^  é  el ....  (2)  non  sea  contado. 
Que  ningún  rico  orne  non  faga  mas  de  quatro  pares  de  pannos  al 
anno^  nin  otro  cavallero^  nin  otro  orne  ninguno^  y  estos  que  non  sean 
armiñados  nin  sumtirados^  nin  con  seda^  nin  con  orpel^  ni  con  argent- 
pel^  nin  con  cordas  luengas^  nin  bastonados^  nin  con  orfrés^  nin  con 
autas  (3)^  nin  porfil^  nin  con  otro  adobo  ninguno  sinon  penna  é  panno ; 
nin  entallen  un  panno  sobre  otro.  E  que  ninguno  non  traya  capa  aguade- 
ra descarlata  sinon  el  Rey^  é  que  non  fagan  capas  pielles  sinon  dos  ve2es 
en  el  anno^  é  capa  aguadera  que  la  trayan  dos  annos.  E  que  ninguno 
non  vista  cendal  ni  seda  sinon  el  Bey^  ó  nobel^  sinon  fuere  en  forradu- 
ra  de  pannos^  é  que  ninguno  non  traya  pennas  veyras  sinon  el  Rey^  ó 
nobel^  ó  nobio  si  fuere  fijo  de  rico  ome^  ó  rico  ome ;  é  que  ningún  rico 
orne  nin  otro  ome  que  non  traya  en  capa  nin  en  pelote^  plata^  ni  chris- 
tales^  ni  botones^  nin  cuerdas  luengas^  nin  arminnos^  nin  luita  sinon 
en  perfil  en  capapieL  £  que  ningún  rico  ome  traya  tabardo  andando 
en  corte. 

Que  ningún  ome  ponga  cordas  longas^  nin  oro^  nin  de  sennal  en 
siella  armas^  nin  de  siella  gallega^  nin  orpellent  ninguna  siella  de  los 
taubella  á  arriba^  ni  trayan  ferpas  en  pannos  nin  en  siellas^  é  que  non 
trayan  freno  con  anfaz^  é  que  trayan  las  brocas  de  los  escudos  derechos 
como  suelen  traer^  é  que  non  traygan  peytral  colgado^  é  que  non  pon- 
gan seda  en  armas  sinón  en  cannonar^  é  que  non  pongan  orpel  en  siella 
gallega  sinon  por  la  orla^  é  que  non  trayan  siella  ninguna  cobierta  de 
panno^  ni  trayan  siella  cobierta  de  cuero  sinon  gallega^  ni  trayan  seda 
en  los  frenos^  é  que  no  trayan  freno  de  ¿avallo  con  orfrés  ni  con  cin- 
tas^ ni  rendas  de  seda^  nin  espuelas  con  cintas. 

Que  ningún  rico  ome  non  venga  á  casa  del  Rey  sinon  aquel  por 

(1)  El  mss.  dice  de  uno  gul$a,  que  es  yerro  ma-  (S)  Jutas  dice  claramente  el  manoscrito,  aun-  *- 
nifiesto   del    copista)   y  asi  lustituímos  ^  que  «n  lat  copias  modernas  qui»  liemos  visto* 
una  guisa»  se  lee  anl<i«.    Quizá  ei  original  diría  cinlet» 

(2)  Aquí  faltan  una  á  dos  palabras:  el  mismo  y  por  n.>  haberse  separado  distiotaniente  la 
vacio  se  nota   en  cuantas  copias  modernes  •  e  de  la  f,  que  unidas  se  confunden  con   la  «* 
hemos  consultado,  y  aun  eo  los  libros  impre'*  leerla  el  copista  aniñt  d  antas»  en  kvf  ar  d« 
sos  qué  tratan  de  leyes  suntuarias,   y  bocea  limtat*                                          ^ 
mención  de  la  presenlOi 


quien  el  unbiare^  é  ai  otro  veniere  por  pley lo  que  aya^  que  more  lijr  fata 
que  su  pleyto  aya  librado ;  é  si  obiere  de  librar  con  el  Rey  de  su  facien- 
da^  que  lo  libre  el  Rey  fata  tercer  dia :  é  esto  mesmo  dize  de  los  obispos^ 
é  de  los  maestros  de  las  hórdenes  é  de  los  abbades  de  las  hórdenes. 

Tienen  por  bien  que  todo  rico  orne  que  tubiere  del  Rey  diez  mil  ma« 
ra vedís^  que  coma  sus  ( 1 )  dineros  quando  veniere  á  corte^  é  que  pose  en 
la  villa  onde  el  Rey  posare.  E  el  rico  ome  que  veniere  á  casa  del  Rey^ 
que  coma  en  su  casa^  é  que  trayga  diez  cavallos  é  non  mas.  E  el  rico  ome 
que  non  come  en  su  casa^  que  traya  dos  cavallos  é  que  les  dé  de  comer 
en  la  posada.  E  ningún  cavallero  (2)  non  venga  á  corte  del  Rey  sin 
sennor  sinon  fuere  querelloso^  ó  aquel  por  quien  el  Rey  unbiare. 

Tienen  por  bien  que  ningún  hermano  del  Rey^  nin  rico  ome^  nin 
obispo^  nin  maestre^  nin  ningún  ome  de  órden^  nin  otrp  ninguno  non 
tome  serbicio  nin  ruego  por  ningún  pleyto  que  aya  a  delibrar  con  el 
Rey^  á  menos  de  lo  facer  saber  primero  al  Rey.  Y  el  que  lo  de  otra 
guisa  tomare^  que  pierda  lo  que  tubiere  del  Rey ;  y  el  que  gelo.  dierey 
que  cobre  lo  suyo. 

Otrosí  que  ningún  rico  ome  nin  otro  ome  ninguno  que  non  tome 
conducho  en  Castilla^  nin  Estremadura^  nin  en  Toledo  con  toda  la  tierra^ 
nin  toda  Landaluzía^  ni  en  regno  de  León  nin  su  estreniadura^  nin  en 
Asturias^  ni  en  Galliza  en  todo  lo  que  es  (3)  del  Rey;  é  el  que  lo  fícierCj 
quel  faga  el  Rey  como  aquel  que  roba  su  tierra^  sacado  ende  si  los  ricos 
ornes  que  las  tierras  tienen  del  Rey  en  Castilla  é  en  Leony  en  Galliza  é 
en  Asturias  si  lo  tomaren  en  aquellas  tierras  que  por  el  Rey  tienen^  ó  lo 
deben  tomar  con  derecho  por  razón  del  Rey^  que  los  que  desta  guisa  lo 
tomaren^  que  non  cayan  en  la  pena  sobredicha^  sinon  que  lo  peche  lo  de 
Castilla  asi  como  es  fuero  de  Castilla^  é  lo  de  León  así  como  es  fuero  de 
León.  Otrosí  que  ninguno  non  sea  osado  de  tomar  conducho  en  lo  de 
las  órdenes^  ni  de  los  otros  omes  de  los  rey  nos  sinon  en  aquellos  loga- 
res que  lo  deben  tomar  con  derecho ;  é  si  tomaren^  que  lo  peche^  lo  de 
Castilla  así  como  es.  fuero  de  Castilla^  y  lo  de  León  como  es  fuero  de 
León. 

(1)  Ponemos  tuí  dineros^  aunque  el  ms».  dice  llero^  y  a«i  >e  pone. 

su  dinero».  (*^)  Falla  en  el  mas.  el  ?erbo  ei,  afo  dud«  por 

(2)  En  el  maa.  ae  lee  eavallo  tin  ninguna  aeiüal  omiilon  del  amanuenie,  puea  ae  balU  en  (o* 
de  abreviatura  #  pero  del  temido  de  la  frase  das  tas  copias  modernas  que  bombs  coasol* 
•o  deduce  clarumente  que  ba  de  decir  cavu-  . ,  .    (ado.  . 

3 


i 
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E  que  Qon  consienta  á  rico  orne  nin  á  otro  ca  vallero  que  pose  en  la 
villa  de  la  venfeita  mas  de  tercer  día ;  é  si  conducho  hy  tomare^  que 
gelo  mande  pechar  como  fuero  es  :  ca  si  mas  hy .  posare  de  tercer  dia, 
semeja  que  lo  facia  por  facerles  nial  é  benia  para  los  tornar  á  si. 

Otrosí  piden  por  merced  al  Rey  que  non  consinta  á  rico  orne  ni  i 
otro  cavallero  ninguno  que  quile  á  los  de  la  venfeita  la  meatad  del  pe* 
cho  del  marco  nin  la  furcion  que  deben  aver ;  é  si  algún  rico  orne  lo  G* 
ziere^  quel  tuelga  el  Rey  la  tierra^  é  que  pierda  la  venfeita ;  é  si  cavallero 
lo  fiziere^  que  pierda  la  venfeita,  é  que  el  eche  el  Rey  de  tierra,  é  que 
9on  hi  entre  fasta  que  sea  su  merced  del  Rey.  E  por  esto  lienen  que  ere* 
cen  en  serbicio  del  Rey  mas  de  ccc  cavalleros  con  cavallos  y  con 
armas. 

Acuerda  y  tiene  por  vien  qué  ninguno  escudero  non  traya  penna 
blanca  ni  calzas descarlata,  nin  vistan  escaríala,  nin  verde,  nibroneta, 
nin  prés,  ni  morete,  ni  larange,  nin  rosada,  nin  sanguina,  nin  ningún 
panno  tinto^  ni  trayan  siella  de  varda  dorada  ni  argentada,  nin  freno 
dorado,  ni  espuelas  doradas,  ni  zapatos  dorados,nin  sombrero  con  or- 
pdj  nin  con  argenpel^  nin  con  seda. 

Que  ningún  rico  ome  pues  le  el  Rey  diere  tierra,  maguer  sean  es- 
cuderos, que  sean  luego  cavalleros,  é  siendo  escudero  que  non  case  ni 
faga  cavalleros  fata  ata  que  sea  caballero  sinon  fuere  fijo  de  Rey.  Y  esto 
es  dicho  por  los  fijos  de  los  ricos  ornes. 

Ningún  escudero  que  non  coma  con  cavallero.  Manda  el  Rey  que 
non  enfile  ningún  panno,  sinon  fuere  blanco,  ó  negro  ó  pardo. 

£  que  liingun  cavallero  non  lanna  nin  se  rasque  sinon  fuere  por 
sennpr,  é  que  ninguno  no  traya  pannos  de  duelo  por  otro,  sinon  fuere 
un  parj  sinon  por  su  sennor,  ó  muger  por  su  marido  que  lo  tray  ga  quan» 
txy  quisiere. 

Que  ningún  judío  non  traya  penna  blanca  nin  cendal  en  ninguna 
guisa,  ni  siella  de  barda  ^orada  nin  argentada,  nin  calzas  vermeyas, 
ni  panno  tinto  ninguno  sinon  prés  ó  broneta  peita^  ó  engrés^  ó  ensaj 
negrOj  fora  aquellos  á  que  lo  el  Rey  mandare. 

Manda  el  Rey  que  los  moros  que  moran  en  las  villas  que  son  po« 
bladas  de  christianos,  que  anden  cercenados  arredor,  ó  el  cabello 
parado  sin  copet^  é  que  trayan  las  varbas  longas  como  manda  su  ley, 
ni  trayan  cendal^  ni  penna  blanca,  ni  panno  tinto  sino  como  sobredi- 


oho^sdelos  judioá^  nin  2apatos  blancos  nin  dorados;  jrel  que  lo  tru- 
xere^  que  sea  á  meroed  del  Rey. 

Otrosí  piden  merced  al  Rey  que  todos  los  cotos  que  pone^  que  I09 
guarde  él  en  sí,  y  que  los  mande  tener  é  guardar  por  todos  sus  regnos, 
é  que  los  )ure  que  los  tengan  todos;  é  el  que  lo  pasare^  que  faga  el  Rey 
escau'miento  como  á  perjuro.  E  el  que  lo  supiere  y  no  lo  mostrare  al 
que  tubiere  logar  del  Rey^  en  cada  logar  quel  faga  el  Rey  escarmiento 
asi  como  sobredicho  es  so  la  misma  pena  (1).  E  que  ponga  veedores 
en  cada  villa^  que  lo  yean  y  que  lo  guarden^  é  que  lo  fagan  tener. 

Tiene  por  vien  en  rason  de  las  usuras  que  todos  los  judíos  del  reg* 
no  que  den  á  usuras  á  tres  por  quatro  fasta  cabo  del  anno^  é  que  no  renue-^ 
ben  carta  fasta  que  se  compla  el  anno;  é  después  que  eguare  el  logro 
con  el  caudal^  que  de  allí  adelante  non  logre  :  é  esto  salvo  á  cada  uno 
de  los  logares  sus  privilegios  si  los  an  en  esta  razon^  que  les  valan  los 
que  les  dieron  los  Reys  así  á  cbristianos  como  á  judíos^  é  que  sobre  es-* 
to  no  aya  otro  coto  ni  otrp  doblo ;  é  esto  quesea  tanbien  á  cbristianos 
como  á  moros^  como  á  judíos,  como  á  todos  los  aquellos  que  dieren  á 
usura.  E  manda  el  Rey  que  del  dia  qUe  la  carta  fuere  fecha  fata  quatro 
annos^  que  bala^  é  que  de  allí  adelante  que  la  non  pueda  demandar, 
nin  yala  en  ninguna  cosa>  Otrosí  manda  el  Rey  que  todas  las  cartas  que 
ííieren  fechas  en  razón  déla  usura  ante  que  esta  pustura  fuese  fecha,  que 
sean  demandadas  según  dize  fata  el  dia  de  la  postura^  é^dende  enadelan* 
te  que  vala  fata  quatro  annos  según  esta  postura  sobredicha,  é  deiide  en 
adelante  que  non  vala.  E  si  alguno  tomare  demás  desa  postura,  que 
pierda  toda  la  demanda ;  é  si  algún  alcalde  juzgare  esta  demanda  der 
mas  de  quanto  dize  esta  postura,  que  peche  al  Rey  quanto  fuere  la  de- 
manda, é  esto  sea  tanbien  en  los  alcaldes  fechizos  como  en  los  otros. 
Tiene  por  vien  en  razón  de  los  montazgos,  que  de  todos  los  ganados 
que  venieren  á  Estremo,  que  non  tomen  montazgo  mas  de  en  un  logar, 
é  en  todo  el  término  de  qual  villa  quier  en  toda  la  borden  de  Calatraba, 
ó  de  Uclés,  ó  de  Alcántara,  ó  del  Teiiple,  ó  del  Espital,  ó  de  las  otras 
hórdenes,  que  non  tomen  montazgo  mas  de  en  un  logar  por  toda  la  bor- 
den, é  que  lo,  tome  de  la  parte  que  saliere  ó  de  la  ]>arte  que  entrare  el 

(1)  En  el  msfl.  se  lee  ¿  eta  mimpa  pena  ;  pero  misma  penal  y  esta  es  la  lección  que  prcfe* 

?»rias  copias  que  se  han  consultado,  aunque  rimos  por  ¡Torecernos  mas  acomoilad»  al  giro 

'  mNH^as  y  ao  aatórcadat,  foiUs  ¿Wtn  fo  l«  y  ■en fida  tfe  I»  frasea 
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ganado^  é  que  lo  tome  desta  guisa  :  de  mil  dabezas  de  vacas^  dos  vacas; 
é  que  vala  cada  vaca  quatro  maravedís ;  é  si  los  maravedís  quisieren  dar;  . 
que  non  les  tomen  las  vacas:  é  de  mil  oveyas,  dos  carneros^  é  que  vala 
cada  carnero  medio  marabedí ;  é  si  los  dineros^quisieren  dar^  que  non 
les  tomen  los  carneros  :  otrbsí  de  mil  puercos^  dos  puercos^  é  que  val* 
ga  cada  puerco  diez  sueldos  de  pipiones ;  y  si  los  dineros  quisieren  dar^ 
que  non  les  tomen  los  puercos.  Y  que  de  mil  cabezas  ajuso^  que  to* 
men  á  esta  razón.  Otrosí  manda  el  Rey  que  en  ningún  logar  non  tomen 
asaduras  en  estas  cosas  sobredicha?^  salvos  los  pribilegios  que  dieron  los 
Beis;  é  quien  pasare  desto^  que  manda  el  Rey  que  peche  cien  marave- 
dís^ é  el  ganado  que  tornar^  doblado. 

Tiene  por  vien  en  razón  de  los  portazgos^  que  no  tome  portazgo  en 
otro  logar  sinon  en  aquellos  logares  ó  lo  solia  tomar  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfonso  su  yisabuelo^  ó  en  las  villas  grandes  que  son  conquistas  ó 
lo  solia  tomar  en  tienpo  del  Miraimomelim^  salvo  los  prebilegios  que 
dieren  los  Reys  :  y  quien  esto  pasare^  sea  á  merced  del  Jley. 

Tiene  por  vien  en  razón  de  las  perdizes^  é  de  los  conejos  é  de 
las  liebres^  que  no  tomen  los  huebos  á  las  perdices^  ni  tomen  perdiz 
yaciendo  sobre  los  huebos^  ni  tomen  los  perdigones  fasta  que  sean 
aguados ;  é  los  conejos^  é  las  perdizes  é  las  liebres^  que  lo  non  cazen 
con  niebe  fata  que  pueda  fuir  la  caza.  Otrosí  manda  el  Rey  que  ningu- 
no non  caze  dende  las  carnes  toUendas  fasta  San  Miguel  sinon  fuere  con 
ave.  E  qualquier  que  ninguna  cosa  destos  cotos  de  la  caza  pasare^  que 
peche  por  cada  vegada  que  cazare  veynte  maravedís^  é  que  pierda  la 
caza :  é  el  que  non  ubiere  de  que  pechar  esta  cialunia^  que  yaga  en  pre- 
sión del  Rey  á  su  merced ;  é  que  si  en  algunos  logares  an  mayores  cotos 
sobre  la  caza^  que  les  vala. 

Tiene  por  bien  que  ninguno  sea  osado  de  pescar  truchas  nin  de 
las  tomar  en  ninguna  manera  del  dia  de  Omnium  Santorum  fata  el 
primer  dia  de  marzo ;  y  el  que  lo  fiziere^  que  sea  el  cuerpo  A  merced 
del  Rey. 

Tiene  por  vien  que  non  fagan  cofradías^  nin  juras  malas^  nin  nin- 
gunos ayuntamientos  malos  que  sean  á  dsmno  de  la  tierra  y  a  mingua 
del  sennorío  del  Rey  sino  para  dar  á  cqmer  á  pobres^  ó  para  lumina- 
ria^ ó  para  soterrar  muertos^  ó  para  cohuerzos^  é  que  se  coma  en  casa 
del  muerto^  é  non  para  otros  ayuntamientos  malos;  y  que  non  aya  hi 
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alcaldes  para  juzgar  en  las  cofradías  sinon  los  que  fueren  puestos  del 
Rey  en  las  villas^  ó  por  el  fuero ;  é  á  los  que  lo  fizieren^  se  torne  el 
Rey  á  ellos  é  á  quanto  que  ubieren;  y  el  alcalde  que  recibiere  esta 
alcaldía^  que  pierda  quanto  ha,  y  sea  el  cuerpo  á  merced  del  Rey.  Y 
manda  el  Rey  que  todas  las  cofradías  que  son  fechas,  que  se  deshagan 
luego,  sino  que  yazgan  (I)  en  aquesta  pena  sobredicha. 

Tiene  por  bien  que  ninguna  christiana  crie  lijo  de  judío  nin  de 
moro,  nin  judía  nin  mora  que  non  crien  christiano  ninguno;  é  la  que 
lo  fiziere,  que  sea  á  merced  del  Rey. 

Tiene  por  bien  que  ningún  vocero  non  faga  pleito  con  aquel  cuya 
fuere  la  voz  fasta  que  non  acabe  su  pleito  quando  quisiere,  é  que  ningún 
pme  que  pley to  obíere,  que  non  traya  mas  de  un  vocero  y  su  pleyto  an- 
te los  alcaldes,  ó  ante  aquellos  que  los  ubieren  de  juzgar,  é  que  otro  nin« 
guno  non  venga  por  atramessador  por  no  estorvar  á  ningunas  de  las 
partes.  £  si  el  bocero  ó  el  duenno  del  pleyto  quisiere  aver  consejo, 
que  lo  aya  aparte,  é  los  que  dieren  el  consejo,  que  no  atrabiesen  en  el 
pleyto  :  é  el  vocero  que  pleyto  pusiere,  que  non  se  adobe  el  duenno  del 
pleyto  con  so  contendor  quando  quisiere.  E  los  que  ninguna  destas  co* 
sas  pasaren,  que  sean  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  que  las  deffesas  que  eran  en  aquello  que  fué  conquisto 
en  tiempo  del  Rey  don  Alfonso,  que  seya  allí  como  era  entonce;  é  en 
lo  que  se.conquisso  después  del  Rey  don  Alfonso  acá,  que  las  deffesas 
que  las  fagan  aguisadas:  en  aquellos  logares  ó  lo  ^n  pribilegios,  que  non 
tomen  mas  de  quanto  mandan  sus  pribilegios  (2).  E  quien  esto  pasare, 
sea  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  en  razón  de  los  azores,  que  ninguno  non  sea  oss\áo 
en  este  anno  de  la  era  desta  carta/de  sacar  ni  de  tomar  azores  ni  falcones. 
Y  deste  anno  en  adelante,  que  non  tomen  ni  saquen  azores,  ni  falcones, 
nin  gabilanes  sinon  fueren  de. dos  negras.  E  los  falcones  que  los  non 
saquen  fata  el  mes  mediado  de  abril,  é  que  ninguno  sea  osado  sacar  fue- 
ra del  reyno  azores^  falcones  ni  gabilanes  sino  fuere  por  mandado  del 
Rey.   E  el  que  sacare  qualquier  abe  destas  del  reyno,  que  peche  el  abe 

(1)  tal  vet  t   caygan,  que  t«  conquiao  detputt  del  Rey  don  Jtfonto 

m 

(8)  Ettm  cl&qtaU  que  enpÍ9sa  é  en  lo  qu$  m  aetf,  que  tas  deffeeat  que  lat  fagan  aguieada»  i 

eanquiiio  ect.  hntin  las  palabras  mandan  tus  é  en  aquellos  logares  ó  an  príbilegios^  que  non 

pHdll#^off  es  bastante  oseara.   Sn  verdade-  tomen  mas  de  quanto  mandan  tus  pribilegios, 
ro  sentido  parece  ser  el  siguiente  i    ¿  on  lo 
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doblada^  é  demás  que  peche  en  coto  cien  maravedís  por  cada  abe :  6  el 
que  tomare  azor^  falcon^  ó  gabilan  ó  huebos  contra  este  coto  sobredi* 
cho^  que  sea  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  que  non  pongan  fuego  para  quemar  los  montes :  é  al 
que  lo  fallaren  faciendo^  que  lo  echen  dendro ;  é  si  non  lo  podieren  aver> 
que  le  tomen  lo  que  ubiere. 

Manda  el  Rey  que  ninguno  non  eche  yerbas  ni  calen  la^  aguas^  nin 
otras  cosas  ningunas  porque  mueran  los  pescados.  Otrosí  manda  el  Rey 
que  en  la  tierra  ó  son  los  salmones^  que  non  tomen  los  pequennos  que 
an  nonbre  corgones :  é  qualquier  que  ninguna  cosa  destas  fiziere^  que 
sea  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  en  razón  de  las  vodas^  que  ninguno  non  sea  osado  de 
dar  nin  de  tomar  calzas  por  casamiento  de  su  parienta ;  é  el  que  las  to* 
mare^  que  peche  cien  maravedís  tanbien  el  que  las  dio  como  el  que  las 
tomó.  £  quien  casar  con  manceba  en  cabello^  quel  non  dé  mas  de  LX 
maravedís  por  pannos  para  sus  vodas.  Y  el  que  casare  con  biuda^  quel 
dé  LX  maravedís  por  pannos  para  sus  vodas,  Y  el  que  mas  diere  des* 
to^  que  manda  el  Rey  que  sea  i  su  merced.  E  otrosí  manda  el  Rey  que 
non  coman  á  las  vodas  mas  de  cinco  varones  y  cinco  mugeres  de  parte 
del  nobio^  y  otros  tantos  de  parte  de  la  nobia  sin  conpannia  de  su  casa^ 
y  estos  sin  el  padrino  y  la  madrina^  é  el  padre  é  la  madre  de  los  mo- 
zos ;  é  que  no  duren  las  vodas  mas  de  dos  dias.  E  91  el  padre  ó  la  ma^ 
dre  de  los  nobios^  ó  el  nobio,  ó  la  nobia^  ó  el  facedor  de  la  voda  mas 
convidare  de  quantos  manda  este  coto  del  Rey^  que  peche  por  cada  orne 
diez  maravedís;  c  quantos  hy  fueren  á  comer  sin  conbidados(i)^  que 
peche  diez  maravedís  cada  ome.  Y  si  alguno  criare  pariente^  ó  parienta, 
ó  otro  criado  alguno  que  no  ubiere  padre  ó  madre^  que  aquel  que  crió^ 
que  baya  en  logar  de  padre*  E  manda  el  Rey  que  del  dia  de  la  voda 
fata  un  mes^  que  no  unbie  presente  ni  enbede  (2)  mas  de  quatro  omes> 
sinoa  que  peche  el  coto  sobredicho.  Y  el  que  lo  fiziere  de  otra  guisa^ 
que  sea  á  merced  del  Rey. 

£  yo  el  sobredicho  Rey  don  Alfonso  mando  vos  que  todas  estas  pos^ 
turas  sobredichas^  que  las  guardedes  y  las  tengades^  y  defiendo  que  nin* 
guno  sea  osado  de  las  pasar  nin  de  las  quebrantar  en  ninguna  cosa ;  ca 
quel  que  lo  hiziere^  al  cuerpo  é  á  quanto  que  ubiese  me  ternaria  por 

(I)  Eito  es  :    %ia  sfr  conbirln(to§  (t)  Talvci  :   OQubidt, 
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ello.  E  si  por  aventura  alguno  lo  fíciese^  mandó  á  los  alcaldes  y  al  juiz 
quel  tomen  buenos  fiadores  y  buen  recaudo^  de  guisa  que  parezca  ante 
raí,  ca  yo  le  faré  aquel  escarmiento  que  le  debo  facer  como  aquel  que 
quebranta  jura,  y  pasa  mandamiento  de  sennor.  Dada  en  Yalladolid. 
El  Rey  la  mandó  á  diez  y  ocho  dias  de  junio  era  de  mil  y  duzientos  y 
nobenta  y  seis  annos. 

Fué  sacado  en  Ponjerrada  á  tre/nta  é  un  dias  de  majo  de  mili  qui- 
nientos jr  setenta  j  siete  annos  ^  Pero  Alvarez  escrivaru>^=^^y  una  rú- 
brica y  un  signo. 


CORTES  DE  MEDINA  DEL  CAMPO 


GELEBBADAS 


EN  liA  ERA  1S4S  (ANO  150») 
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ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  han  copiado  del  manuscrito  original  que  se  halla  en  el 
arcblTO  de  la  catedral  de  Toledo^  cuyo  trasunto  fielmente  comprobado  se 
ha  servido  enviar  á  la  Academia  de  la  Historia  el  Exmo.  cabildo  de  aque- 
lla santa  iglesia. 

Dicho  cuaderno  según  la  descripción  remitida,  esta  escrito  en  papel  cep- 
ti,  tamaño  de  octavo  de  marca  imperial,  con  un  sello  pendiente  gravado  en 
cera^  y  se  conserva  en  cuatro  fojas  útiles  en  el  archivo  de  la  catedral,  ala* 
cent  5.%  arqueta  6.%  legajo  1.^ 

Los  Doctores  D.  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  del  Rio  7  D.  Miguel  de  Manuel 
y  Rodriguez  imprimieron  estas  C6rtes  en  Madrid  el  año  de  1775  en  la  oficina 
de  D.  Joaquín  Ibarra,  trasladadas,  i  lo  que  dicen,  del  mismo  códice  toledano 
que  va  descrito  arriba,  con  la  diferencia  de  suponerle  existente  en  la  alacena  Y 
en  lugar  de  alacena  5.';  pero  es  de  advertir  que  el  texto  que  dieron  á  luz,  difie- 
re tanto  en  la  escritura  como  en  las  sentencias  del  que  se  publica  ahora,  según 
podrán  ver  los  lectores  por  el  cotejo  de  ambos.  La  Academia  atenida  escrupu- 
lesamente  i  la  letra  de  la  copia  que  se  le  ha  remitido,  se  abstiene  de  averiguar 
si  aquellos  Doctores  leyeron  mal  el  manuscrito,  6  si  considerándole  equivocado, 
quisieron  corregirle  según  su  juicio  particular. 


Sepan  quantos  este  quaderao  vieren  conmo  Nos  don  Ferrando  por 
la  gracia  de  Dios^  Rey  de  Castiella>  de  Toledo^  de  Leon^  de  Gallizia^ 
ét  Sevilla^  de  Córdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Alga^be  é  sennor  de. 
Molina^  estákido  en  las  Cortes  que  agora  fiz  en  Medina  del  Canpo^  se- 
jendo  y  conmigo  la  Reyna  donna  María  mi  madre^  é  el  Infante  don 
Johan  mió  tio^  é  mis  hermanos  el  Infante  don  Pero^  é  el  Infante  don, 
Felipe^  et  don  Gonzalo  arzobispo  de  Toledo^  é  don  Alfonso  obispo  de 
Astorga^  é  don  Alfonso  obispo  de  Goria^  é  don  Jofaan  Nunnes  mío  ade- 
lantado mayor  en  la  frontera^  é  don  Pero  Ponce  mió  mayordomo  ma^ 
yoTy  et  don  García  López  maestre  de  Calatrava^  é  otros  ricos  omnes^  6 
abades^  é  omnés  de  órdenes^  é  infanzones^  é  cavalleros^  é  otros  omnea 
bnenos  de  los  regnos  de  Castilla^  é  de  Leon^  é  de  las  Estremadaras^  é 
del  régno  de  Toledo :  ios  cavalleros  é  los  omnes  bnenos  que  vinieron 
¿  estas  Cortes  por  personeros  de  los  conceios  de  las  cibdades^  é  de  las 
▼illas  de  las  Eatremaduras  é  del  regno  de  Toledo^  veyendo  que  era 
aerricio  de  Dios  é  pro  de  toda  la  tierra^  pidieron  nos  estas  cosas  que 
a<pií  ser  han  dichas*  Et  Nos  vistas  las  cosas  que  ños  pidieron^  libramos 
gelo  en  esta  guisa.  Primeramente  á  lo  que  nos  pidieron  que  recibían 
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muchos  agrabiamientos  de  lafantes^  é  de  ricos  omnés^  é  de  otros  om- 
nes  poderosos^  lo  uno  que  les  tomavan  jaütares^  é  lo  al  que  pléytea- 
yan  los  lugares  por  quaatías  ciertas  de  dineros^  et  que  les  tomavan  lo 
que  les  fallavan  :  tenemos  por  bien  quanto  en  lo  passado  de  lo  saber  é 
fazer.  lo  emendar.  Etsidaqui  adelante  acaesciere  que  algunos  destos  so- 
bre dichos  tomaren  yantares^  ó  pleyteamientos  tizieren  desta  guisa  que 
dicha  es^  ó  los  pendraren  ;  que  si  aquellos  que  lo  fizieren  ó  lo  manda- 
ren fazer^  toviesen  tierra  de  Nos^  ó  dineros  oñeren  de  aver  en  t^uellos 
logares  do  esto  fizieren^  que  los  alcaldes^  é  los  juezes^  é  los  aporlella- 
dos  dende^  que  tomen  delto  tanta  quantía  quanto  montare  aquello  que 
por  razón  de  yantar  ó  pleiteamiento  tovieren  como  dicho  es^  é  lo  en- 
treguen á  aquellos  á  quien  lo  tomaren  ó  el  danno  recibieren.  £t  si 
tierra  ó  dineros  non  y  o  vieren  de  a  ver^  é  lo  tovieren  ó  lo  o  vieren  de  aver 
en  las  otras  villas  é  logares  de  la  Estremadura^  que  los  de  aquel  logar  do 
esto  acaesciere^  que  lo  fagan  6aber  á  los  de  aquel  otro  logar  en  que  los 
tovieren  ó  ovieren  de  aver.  Et  mandamos  que  los  alcaides^  é  las  justicias 
é  los  aportellad(^  dende^  que  tomen  dello  fata  en  quantía  de  aquello 
que  desta  guisa  que  dicho  es^  tomaren  por  yantares  ó  por  pleiteamien^ 
tos^  é  que  entreguen  á  los  querellosos  á  quien  fuere  tomado  de  lo  que 
ovieren  de  aver  por  esta  razón ;  é  si  lo  non  fizieren,  que  sean  ellos  te- 
Budos  de  lo  pechar,  Et  si  por  aventura  tierra  ó  dineros  non  tovieren 
ó  ovieren  de  aver  en  las  villas  et  lugares  de  la  Estremadura,  que  lo 
muestren  á  Nos,  ó  nos  lo  enbien  mostrar,  é  Nos  mandar  gelo  hemos 
entregar  de  la  tierra  que  de  Nos  tovieren  en  los  otros  lugares^  ó  de  las 
sus  heredades  do  quier  que  las  ayan. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  quando  viniessen  á  la  nuestra  ca- 
spia que  fuessen  seguros  ellos  é  lo  que  trox iessen  de  venida,  é  de  mora- 
da é  de  yda  desde  que  salliessen  de  sus  casas  fata  que  y  tornassen^ 
é  que  fiziéssemos  ordenamiento  sobrello :  tenemos  por  bien  é  man- 
damos que  qualquier'ó  qualesquier^que  contra  esto  passaren  ó  lo  fizie- 
ren^ matando  ó  firiendo  ó  en  otra  manera  qualquier^  que  muera  por 
ello ;  et  la  mey tad  de  lo  que  oviere^  que  sea  para  Nos,  é  que  en  nin- 
gún tienpo  non  ayan  perdón,  nin  cobre  (I),  nin  ayan  los  sus  bienes. él 
nin  los  sus  herederos. 


(1)  Tal  reí:  cobro 


£t  otromi  4  lo  que  ñus  pádieron  que  algunos  omnes  de  algunos  de 
sus.  logares  f[tte  se'yvan  ende  é  se  allega  van  á  Infantes^  é  á  ricos  omnesr 
é  á  otros  omnes  poderosos^  é  que  con  poder  de  aquellos  á  quien  se 
alleg^Vao^  que  las  cocrien  é  les  iazian  muchos  males  é  muchos  dannos 
eaaus  üerraá  é  én  otros  lugares :  lei>emos  por  bien  que  estos  tales  om« 
nes  que  tales  malfetrias  fízieron  ó  llsieren^  que  los  juezes  do  acaescie*. 
ren^  que  nos  lo  fagan  saber^  et  Nosmaudar  los  hemos  recabdar  porque 
vejan  fas^er  emiendaj  é  emendar  é  conplir  de  derecho  i  las  malfetrías 
que  assí  fízieren  en  aquellos  lugares  onde  fueren  naturales ;  et  que  Ios- 
non  defiendan  Infantes^  nin  ricos  omnes^  nin  otro  ninguno^  nin  vi-* 
van  con  ellos  :  et  si  lo  asi  non  fizieren^  ó  algunos. los  enpararen  ó  con- 
tra  esto  fueren^  Nos  farémos  y  lo  que  deviérgaaos  con  derecho*  £t  esto, 
sea  po{  aquellas  villas  é  logareaen  que  fueren  con  las. otras  cosas  que 
en  este  quaderijU)  dize. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  males  é  dannos  que; 
recibien  por  los  pechos  é  los  derechos  que  Nos dá vamos  (i)  que  aviemos, 
de  aver  de  algunas  aldeas  de  las  villas,  ¿algunos  apartadamente,  é  quo 
por  esta  razón  (2)  pedían  las  villas  la  jurisdicion  que  y  avian,  é  que  me 
pidien  merced  que  lo  non  quisiéssemos  fazer  :  tenemos  lo  por  bien. 

£t  otrossí  á  los  que  nos  pidieron  que  en  las  villas  é  lugares  que  es* 
crivanos  públicos  oviéssemos  á  poner,  que  los  p.«5Íéssemos  de  naturales 
de  la  villa,  et  en  jas  otras  villas  que  an  por  fuero  de  los  aver  et  ponerr 
los  los  conzeios,  que  los  pusiessen  ellos :  tenemos  por  bien  que  en 
aquellos  logares  do  Nos  los  avernos  á  poner,  de  los  poner  y  aquellos 
que  la  nuestra  merced  fuere,  é  que  sean  tales  que  cunplan  el  oficio  é 
lo  sierban  por  si :  et  en  los  otros  lugares  do  los  conzeios  los  an  á  poner 
por  fuero,  que  los  pongan  ellos  de  aquellos  que  fueren  ende  natural|^« 

Otrossi  á  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  males  é  dannos  que  re* 
cibien  por  pendras  que  les  fazien  con  nuQitras  cartas^  que  y  van  las 
unas  generales,  é  las  otras  especiales  á  algunos  logares,  en  que  mandá- 
vamos  á  aquellos  que  los  lievan  que  fizien  (3)  pendras  de  unos  logares  á 
otros,  é  á  los  conceios,  é  á  los  de  las  órdenes  é  á  los  oficiales  que  gelas 
ajrudassen  á  fazer^  é  las  ílziessen^  é  los  anparassen  é  los  defendiessen  con 


(1)  Talvex:  deetamoM»  (3)  Tal  res.'  JitUstn. 

(2)  Tal  rez*  pirdimt. 
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ellas :  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  tales  cartas  Gonmo  estas  que 
hon  passen^  é  si  algunas  son  passadaa  ó  passaren  daqui  adelante^  man- 
damos que  non  4iusen  dellas^  é  que  ios  tomen  á  aquellos  que  las  leva- 
ren é  nos  las  enbien  por  los  juezes  del  logar  do  tales  cartas  conmo  es« 
tas  parescíeren  :  et  si  alguna  cosa  ovieren  tomado  ó  pendrado  por  elías^ 
que  lo  fagan  luego  entregar  á  aquellos  i  quien  fuere  tomado  ó  pen- 
drado. * 

Otrossí  á  4o  que  nos  dixieron  que  sallien  de  Irnucstra  chancelle- 
ría  é  del  nuestro  seello  de  la  poridad  muchas  cartas  que  son  contra  sus 
fueros^  é  los  pre?illegios^  é  las  cartas^  é  las  merzedes  é  los  otorgamien** 
)fcos  que  an  de  ios  Reyes  onde  Nos  venimos  et  de  Nos^  é  que  recibían  por 
ende  muj  grandes  dannos^  é  que^nos  pidieron  merzed  que  lo  mandás- 
semos  guardar^  é  que  non  passasse  así :  tenemos  por  bien  de  lo  mandar 
guardar^  é  mandamos  que  si  tales  cartas  parescieren,  quiér  sean  dadas 
fata  aquí  ó  se  dieren  daqui  adelante^  «&i  en  razón  de  los  nuestros  pe- 
chos conmo  en  otras  cosas  quaiesquier^  que  ios  ¡uezes  nin  otros  nin- 
gunos non  husen  dellas  nin  consientan  húsar  dellas^  é  que  las  tomen  é 
nos  las  enbien^  é  Nos  farémos  escarmiento  en  los  que  las  dieren  asst  co* 
mo  la  nuestra  merced  fuere. 

Otrossi  á  lo  que  nos  pidieron  que  non  sean  judíos  cogedores  nin  so- 
bre cogedores  de  los  fhiestros  pechos  en  las  sus  villas  é  logares :  tene- 
mos lo  por  bien  é  mandamos  que  lo  non  sean.  * 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  los  que  ovieren  de  aver  los  ma- 
ravedís de  los  nuestros  pechos^  que  ellos  nin  otro  por  ellos  non  fues- 
aen  ende  cogedores  nin  pendradores^  mas  que  los  coian  los  cogedores 
que  Nos  pusiéremos  de  las  villas  é  que  sean  ende  naturales^  ó  los  xes- 
n^ros  en  aquellos  logares  do  los  ovieren  para  cogerlos^  éque  tecudan 
con  ios  maravedís  deilos  á  aquellosáqui  Nos  mandáremos :  tenérnoslo 
por  bien.  • 

Otrossí  &  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  comunes  que  an  los 
conceios  cada  unos  en  sus  logares^  que  algunos  que  gelos  toma  van  é  gelos 
encargaban  (l)con  privillegids  é  cartas  nuestras  que  levavan  en  esta  ra- 
zón^ é  que  fuesse  la  nuestra  merced  que  lo  non  toviésemos  por  bien :  á 
esto  dezimos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  previllegíos  é  las 

(1)  Talveí:  ftnbargéivam. 
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cartas  que  aasí  son  lehados  contra  sus  comunes^  que  non  yalaa  nin  hu- 
sen  dellas^  é  que  losconceios  que  tomen  sus  comunes  é  losayan^  é  que 
les  sea  esto  assi  guardado  daquí  adelante. 

Otrossi  á  lo  que  nos  pidieron  que  les  mandássemos  guardar  sus  fue-' 
ros^  é  los  previllegios^  é  las  cartas^  é  las  mercedes^  é  los  ordenamien- 
tos^ et  los  buenos  husos  é  las  buenas  costunbres  que  an  é  óvieron  de 
los  Be  jes  onde  Nos  venimos  é  que  defendiéssemos  á  los  notarios  é  á 
los  escribanos  que  non  passassen  previUegios  nin  cartas  contra  ello  nin 
contra  aquello  que  en  este  nuestro  previllegio  dizen  :  tenemos  lo  por 
bien^  é  otorgamos  gelo  et  mandamos  que  les  sea  guardado  en  todo. 

Otrossi  á  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  las  aldeas  que  son  de  las 
Tillas  que  Nos  avemos  dadas^  é  los  pechos  ó  los  derechos  que  Nos  y 
avernos^  que  tengamos  por  bien  que  lo  non  ajan  é  que  lo  desfagamos: 
á  esto  dezimos  que  tenemos  por  bien  que  lo  que  diemos  fata  aquí  que 
sea  tornado  á  aquellas  villas  é  á  aquellos  logares  cujo  era^  é  que  da* 
qui  adelante  que  non  demos  á  ninguno  apartadamente  ningunas  de  las 
cosas  del  término  de  las  villas  é  logares  (1). 

Otrossi  á  lo  que  nos  pidieron  que  los  previUegios  é  las  cartas  que 
oviessen  menester  desto  é  de  las  otras  peticiones  que  nos  fazián  por  los 
comunes^  que  gelas  mandássemos  dar  sin  chancelleria  :  tenérnoslo  por 
bien. 

Et  por  que  este  ;puestro  quaderno  non  se  puede  traer  especialmen- 
te por  cada  villa  é  por  cada  logar^  mandamos  a  todos  los  conceios^  et 
¿  todos  los  alcaldes^  jurados^  juezes^  justizias^  alguaziles^  merinos^  co- 
mendadores^ é  aportellados  é  &  todos  los  otros  omnes  buenos  de  las 
villas  é  de  los  logares^  que  fagan^  é  cunplan  é  guarden  todas  estas  cosas 
que  sobredichas  son  é  cada  una  dellas  por  el  traslado  della  signado  de 
escrivano  público  é  seellado  con  el  seello  del  conceio^del  logar  que 
este  quaderno  toviere^  asi  conmo  si  el  quaderno  especialmente  les  fues* 
se  mostrado^  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de  mili  maravedís  de  la  mo- 
neda nueva  á  cada  uno. 

Otrossi  otorgamos  que  guardemos  é  cunplamos  todas  estas  cosas  que 


(1)  En  el  orifpnal  después  de  las  palabras  del  mos  del  texto  piiUicado  por  los  SS.  Asso  j 

término  de  hay  un  espacio  en  blanca    Lo  Manuel. 

^Qt  sigue  hasta  conduir  la  frase,  lo  tonu- 
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sobredichas  son  é  cada  una  dellas  assí  colimo  en  este  nuestro  quaderno 
se  coutiene  é  que  non  passemos  nin  yayamos  contra  ellas  en  ningún 
tienpo  por  las  mi  guardar  (1)  en  qualquier  manera :  é  porque  esto  sea 
firme  et  estable  mandamos  dar  este  quaderno  seellado  con  nuestro  see» 
lio  de  cera  colgado  á  don  Gonzalo  arzobispo  de  Toledo  é  mió  chanciller 
mayor  para  en  las  sus  villas  é  en  los  sus  logares.  Fecho  este  quader« 
no  ocho  dias  de  junio  era  de  mili  et  trecientos  et  quarenta  et  tres  an* 
nos.  Yo  Per  Alfonso  lo  fiz  escrivir  por  mandado  del *Rey^ Johan  San- 
cheznrJohan  Guillemie=Fernan  Perez«sAlonso  Gonzales» 


(2)  Tílywí  pw'iai'^menguar. 
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Otrossí  ¿  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  noa  ponga  guardas 
nin  cómiendas  de  tícos  omnes^  nin  de  cavalleros  nin  de  otros  bmues 
ningunos  en  ningunas  villas  nin  en  sus  aldeas  de  los  logares  de  ios 
mios  regnos  do  lo  non  an  por  fuero^  ?^  (I)  P^i*  q^^  ^^^  fazen  muchos 
males  é  muchos  dannos ;  é  los  que  be  puestos^  que  les  mande  tirar^ 
salvo  allí  do  lo  an  por  fuero  pidiéndomelo  ellos. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossi  á  lo  que  me  díxieron  que  de  los  alcayades  (2)  que  tienen 
por  mí  los  castiellos  é  los  alcázeres  de  las  mis  villas  é  de  los  mios 
logares  avian  rrecebido  muchos  males  é  muchos  dannos,  et  me  pidie* 
ron  por  merzed  que  toviesse  por  bien  de  los  fiar  en  cavalierds  k  en 
omnes  buenos  de  las  villas  é  de  los  logares  do  son,  quaies  yo  toviece 
por  bien,  por  que  la  tierra  sea  guardada  de  dannOi 

A  esto  digo  que  me  muestren  quaies  son  aquellos  db  quien  algún 
danno  rrecibieron  é  fazer  gelo  he  pechar^  é  daquí  adelante  tales  al- 
cayades y  porné  por  que  mió  servicio  sea  guardado  é  que  les  non  veb» 
ga  de  líos  danno  ninguno. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  qué  algunos  omnes  sacan  cartas  de 
la  mi  chancellma  en  que  mando  algunos  conceios  (3),  é  algunos  jue- 
zes  é  alcalles  de  la  tierra  conplirles  algunas  cosas,  é  aquellos  contra 
quien  son  mos^tradas,  muestran  otras  cartas  contra  ellas^  et  en  cada 
una  de  las  cartas  contiene  (4)  se  pena  á  los  conceios,  é  a  los  juezes  é 
á  los  alcalles  si  las  non  cunplieren ;  et  ellos  veyendo  mió  mandado 
en  amas,  que  non^saben  quaies  deilas  se  can  plan  ,*  et  que  por  esta  ra^ 
zon  el*  mió  alguazil  saca  cartas  de  la  mi  chancellería  en  que  mando 
pendrar  á.los  conceios,  é  k  los  joezes  é  á  ios  alcalles  por  amas  las  pe- 
US  que  se  contienen  en  las  cartas,  é  que  por  esto  viene  (5)  muy  grant 
ddnno  á.la  tierra;  et  pidieron  me  merzed  que  toviesse  por  bien  que 
quando  acaesciesse  que  tales  cosas  como  estas  les  fueren  mostrá(ks, 
las  unas  contra  las.  otras,  que  mande  que  los  conceios,  é  los  juezes  é 
los  alcalles  que  las  enfaien  ante  mí  con  aquellos  que  las  mostraren,  el 


(1)  Sobra  la  partícula  tt.  (4)  En  el  orígíoal  fe  lee  contienan  en  res  de 

(2)  Talvex:  akaxde».  contiene.      . 

(3)  El  régimen  gramatical  pedia  que  M  dijeie  (5)  í^kngn  ee  lee  eqoirocadiMpte  en  el  en- 
d  ttlgunos  conceios.             "  gf^al, 
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JO  qae  lo  ISbte  cónmo  la  mi  merzed  fuere :  el.  I0S  .cooceios^  é  los 
jaezGs  é  los  alcalles  faziendo  esto^  que  non  cayan  en  la  pena  nin  seant 
pendiíados  por  ello.  -  » 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo.,  /  aia     ,.  :    i  «  . 

Olrossí  á  lo  que  me  pidieron  merséd  que  el  regalengo  de  los  inioa 
regnos  que  non.  tenga  por  bien  que  pásae  al  abadengo^,  é  de  lojcpieéa 
passado  de  las  Cortes  de  Naiera  é  de  Benayente  bcí,  que  lo  tomen  (1) 
para  mi. 

A  esto  digo  que  por  razón  que  los  perlados,  dizen  que  algunos  delloa 
an  derecho  por  previllegios  del  Rey  don  Sancho  miopadre  é  deJosotroa  * 
Beyes  que  lo  puedan  aver^  et  demás  que  todor  los  perlados  en  quien 
tamie  este  fecho  non  eran  aquí ^  et  me  pidieron  que  les  di(9sse  plamá 
que  vengan  mostrar  él  derecho  que  por  sí  an  en  esta  razon^  yo'Jdíles 
plazo  4  que.  to  vengan  mostrar  fasta  el  Sant  Miguel  primero  que  viené^ 
et  yo  entonces  verlo  he  é  librar  lo  he  como  fuere  derechOé         '     Mh 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  arzobispos^  ¿  los  obispos  é  Ida 
otros  perlados  de  las  egle«ns  passavan  contra  ellos  (2)  de  cada  dia  en 
periudicio  del  mi  aennorío  enplasándolos  é  llamándolos  ante  sí>. expo- 
niendo sentencia  de  descomunión  sobrellos  por  los  pleitos  foreros^  é  por 
los  heredamientos  é  por  las  otras  demandas  que  son  del  mi  sennoHo  é 
de  la  mi  juredicion^  et  que  por  esta  razón  menguava  el  mió  sennorío  é 
pedían  (3)  ellos. lo  que.an ;  et-  que  me  pidieron  merzed  que  'quisiesse  lo 
mió  para  mi  é  non  quisiesse  conssentir  que  passen  contra  ello  daqui 
adelante^  et  en  esto  qjie  guardaría  el  mió  sennorío  é  i  ellos  el  su  de«- 
recho. 

A  esto  digo  qtfe  tengo  por  bien  de  saber  conmo  se  usó  en  tienpo  del 
Rey  don  Alfonso  mió  a  vuelo  é  fazer  lo  he  assi  guardar^  é  esto  saber  lo 
he  luego 

Olrossí  h  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  daqui  adelante  non  con- 
ssienta  (4)  sacar  cosas  vedadas  fuera  de  los  mios  regnos^  é  á  los  que  las 
sacaren  que  faga  en  ellos  escarmiento  assí  conmo  sienpre  fué  uso-é  eos- 
tunbre. 

(1)  TalTtft:  roMe.  (3)  Tal  ye»:  perdían, 

^  (2)  EUas  dice  el  original,  pero  ea  jeanc  múii-  (4)  £a  el  original  ie  lee  cwusicnutn  m  diH 

fieÁo  del  copista  legiiii  m  infiere  del  cónce-  da  por  eqntyocadon. 
nido  de  la  petición. 
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Téngolo  por  bkn  é  faxw  lo  he  guardar  dñqod  adelante  assi  conmo 
fué  ordenado; 

Otrossi  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  defienda  que  ningún 
rrico  omne^  nin  infanzón^  nin  cavailero  nin .  otro  omne  ninguno  non 
pendre  nia  tome  ninguna  cosa  á  conceio  nin  á  otro  ninguno  de  sus  ve- 
zinos  pot*  sí  mi$mos  nin  por  otri  por  ninguna  querella  que.delios  ajan^ 
maa  si  querella  o  vieren  de  conceio  ó  de  otro  alguno^  que  lo  demandep 
por  su  fuero ;  et  si  los  alcalles  non  los  cunplieren  de  derecho^  que  lo 
eiibién  querellar  i  miy  et  yo  que  faga  en  los  alcalles  escarniiento  conmo 
la  mi  meráéd  fuere. : 

'/:A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  alguna  demanda 
ÓTter'en  contra  algunos  de  las  villas^  que.gelo  demanden  ^por  antelo^ 
alcalles  del  lugar^  el  ellos  que  les  cunplan  de  fuero  é  de  derecho  89^ 
l>retlo ;  et  si  los  alcalles  ñon  les  cunplieren  de  derecho  sobrello^  que  lo 
querellen  á  mí^  é  en  otra  manera  que  non  íagan  pendra  ninguna ;  et  si 
la  fizieren^  yo  faré  y  aquel  ascarmiento  que  fuere  de  derecho. 

Otrossi  á  lo  que  me  dixieron  que  quando  ío»  rrícos  omnes  é  los  cM' 
Talleros  an  assonadas^  que  toman  viandas  é  lo  que  fallan  por  do  van  é 
do  se  ayuntan^  é  que  lo  non  pagan^  é  que  por  esta  razón  seastraga  (I) 
la  tierra ;  et  me  pidieron  por  merzed  que  quisiesse  y  poner  atal  con* 
sseio  por  quefuesse  guardado  daquí  adelante. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  lo  fazer  guardar ;  et  si  por  aveo- 
ra  algunos  las  tomaren  (2)  desta  guisa^  mandó  que  aquello  que  tomaren 
en  el  regalengo,  que  lo  pechen  doblado^  é  lo  que  tomaren  en  el  abaden- 
go^ que  lo  pechen  otrosí  doblado. 

Otrossi  a  lo  que  me  pidieron  por  merzed  en  fódio  de  bs  osuras  (3) 
•de  los  judíos^  que  toviesse  por  bien  de  aver  mió  acuerdo  en  guisa  que 
non  venga  dellos  tanto  mal  conmo  viene  nin  se  astragarie  assi  la  tierra 
conmo  se  astraga^  et  que  fuesse  la  mi  merzed  que  non  oviesen  juezes 
apartados^  mas  que  los  juezes  é  los  alcalles  del  fuero  que  estudieren  por 
mi  en  los  logares^  libcassen  las  contiendas  que  acaesciessen  entre  loa 


(1)  attragan  dice  equivocadamente  el  origi-*  .  la  frase  se  re6ere  á  los  ricos  hombres  y  ca- 
nal, baUeros  que  en  las  asonadas  tonaban  viaiH 

(2J  Aquí  se  halla  la  lección  disparatada  de  das  y  otras  cosas. 

et  si  por   at^entura  alguno   la  tomaren^  (S)  Tal  rci:  muras, 
que  emendamos  como  t*  en -el  texto,  |mes 
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cristianos  é  ellos :  et  otrossí  en  hs  otras  cosas  que  con  ellos  oviessen  á 
a?er  en  rrazon  de  las  debdas^  que  se  librassen  segund  díze  en  los  orde*» 
namientos  que  an  del  Rejr  don  Alfonso  mi  avuelo  é  del  Rey  don  Sancho 
mió  padre. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  usen  en  esta  razón  se- 
gund dizen  los  ordenamientos  que  sobresto  fizieron  el  Rej  don  Alfonso- 
mió  avuelo  ¿  el  Rey  don  Sancho  mió  padre. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  ricos  omnes^  é  in* 
fanzones  ó  cavalleros  é  otros  qualesquier  que  an  algo  ó  lo  orieren  en 
qualesquier  villas  é  logares  de  los  mios  regnos^  que  lo  ayan  so  aquet 
fuero  é.  so  aquella  juredicion  do  fuere  poblado^  é  que  rresponda  é  faga 
derecho  por  ello  (I)  ellos  ¿  los  sus  omnes  ante  los  alcalles  del  fuero  do 
fuere  el  algo  :  et  los  logares  do  fueren  moradores^  que  allí  sean  tenu- 
dos  de  rresponder  é  conplir  de  derecho  assí  <^nmo  por  muertos  (2)* 
conmo  por  todas  las  otras  cosas. 

Tángelo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  si  alguna  mezck  me 
fiíere  dicha  de  algunos  de  los  mios  naturales  de  los  mios  r^nos^  que 
non  passe  contra  ellos  fasta  que  sean  oydos  por  derecho. 

Tángelo  por  bien  é  otorgo  gelo« 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  qué  les  mande  tener  á  guar- 
dar los  previllegios^  á  las  cartas^  á  los  fueros^  á  buenos  usos  é  costun« 
bres  buenas  que  an  de  mí  á  de  los  Reyes  onde  yo  vengo^  á  las  que  les 
diere  daquí  adelante^  meior  que  les  non  fueron  guardadas  fata  aquí. 

A  esto  digo  que  lo  tengo  por  bien  á  gelo  otorgo^  á  gué  ayan  los 
buenos  usos  é  buenas  costunbres. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  fuesse  la  mi  merzed  que  los  qUe  son 
desaforados^  que  los  quisiesse  aforar. 

A  esto  digo  que  me  muestren  quales  son  ó  en  qué  lo  sod^  ca  non  6á 
mi  voluntad  de  desaforar  i  ninguno. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  muchos  omnes  pecheros  del  mié 
scfinorío^  que  se  fueron  morar  á  las  tierras  de  los  otros  sennoriós^  que 
fizieron  fiaduras  é  cartas  sobre  sí  de  morar  annos  ciertos  en  aquéllos  ló- 


(i)  Tal  res:  é  qut  rrtspondan,  é  tfapi  d^       (2)  Tal  rexi  muertes» 
reeho  paír  eUo  d  eUo$  é  dloesue  omnu  etc. 

5      t 
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garesá  do  faerón  morar^  et  me  pidieron  por  merced  que  tales  fiadiirás 
é  carias  que  non  valan  por  que  puedan  venir  morar  á  los  logares  del 
mió  fiehnorio  onde  éran^  sin  pena/ 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  aquellos  que  fué* 
ron  de  ]»$  rulas  é  de  los  logares. del  mió  regalengo  a  morar  i  la  tierra 
de  los  otros  sennbrios^  que  la's  fiaduras  é  las  cartas  que  sobre  si  fizieroa 
desta  guisa  que  dicho  es,  que;  non  valán>  por  que  puedan  vlenir  morar  aia 
pena  4  k>s.  logares  del  mió  regalengo,  oade  eran.  t 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  mersed  que  tenga  por  bien  que  pea* 
quisa  cerrads^  ninguna  non  se  faga  en  genetfX*   . 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Oirpiisi  i  lo  que. me  pidieron  por  merzed  que  este  ordenamiento  é 
los  otros  que  cada  unos  de  los  procuradores  de  los  ooi^zeios  levare 
destas  Cortes^  que  gelos  manden  (i)  dar  sin  chancelleria. 

Téngoio  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossí  tengo  por  bien  que  por  que  estas  peticiones  que  me  fizie- 
ron  son  tantas^  que  me  non  podría  acordar  de  todas,  que  si  por  aven- 
tura acaesciere  que  en  algunas  cosas  passe^contra^ ellas  con  mis  cartas 
ó  en  otra  manera,  que  me  lo  enbien  mostrar :  otorgo  que  gelo  faga 
luego  desfazer  en  guisa  que  les  sea  guardado  assí  conmo  gelo  otorgare* 
Et  por  que  meior  sea  guardado^  tengo  por  bieb  que  esté  en  la  mi  cá- 
mara un  tal  quaderno  conmo  este,  Qt  cada  pnó  de  los  mios  notarios 
que  tenga  uno,  á  quien  mando  que  guarden  todas  estas  cosas  que  so* 
brediobas  son  é  Cada  una  déllas  assí  conmo  sobredicho  es^  et  que 
noli  piBssen  contra  ellas :  é  los  de  cada  y  illa  é  de  cada  logar  que  lleven 
sendos  quadernos  tales  conmo  este. 

Ende  mando  é  de6ehdo  firmemente  que  ninguno  nin  iiingunos  non 
sean  osados  de  yr  nin  de  passar  contra  estas  cosa$  que  sobredichas  son^ 
nin  contra  ninguna  dellas :  ca  qualquier  que  lo  fiziesse  ó  contra  ello 
passasse,  aurie  la  mi  yra  é  pechar  me  ya  en  coto  mili  maravedís  de  la 
niop^da  nueva,  et  á  ios  de  las  villas  ó  del  logar  que  este  ordenamien- 
to tovi09se>  todo,  el  danno  que  por  ende,  rrecibiessen^  doblado.  Et  lO- 
hrestp  mand(Q  á  Ips.  alcalles^  é  á  los  jurados^  é  á  los  merinos^  é  á  las 
justicias^  é  á  los  alguaziles  é  á  I03  otros  aportellados^  ó  á  qualquier  ó 


(1)  Taires.'  mande. 


<9 

á  qualesquier  dellos  de  las  villas  é  de  los  logares  do  esto  acaesciere^ 
que  non  Gonssientan  que  ninguno  passe  contra  esto  que  yo  mando :  et 
á  qualquier  que  contra  ello  passare^  quel  pendren^or  los  mili  mara- 
vedís sobredichos  de  la  pena^  é  los  guarden  para  fazer  dellos  lo  que 
yo  mandare^  et  fagan  emendar  á  los  de  las  villas  ó  del  logar  do  esto 
acaesciere^  todo  el  danno  doblado  que  por  ende  rrecibieren  :  et  non 
fagan  end  al^  sinon  á  ellos  é  á  lo  que  oviessen  me  tornaría  por  ello. 
E  desto  mandé  dar  al  arzobispo  de  Toledo  este  mió  quademo  seellado 
Gon  mió  seello  colgado.  Fecho  ven  las  Cortes^  de  Yalladolit  veynte  é 
ocho  días  de  Junnio  era  de  mili  é  trezientos  é  quarenta  é  cinco  annos. 
Yo  Gil  González  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey  .«seBero  González* 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  éstas  Cortes  se  han  tenido  a  la  yista  dos  códices^  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel^  su  letra  del  siglo  XI V^  señalado  S.  38^  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregmaticas :  está  muy  maltratado  al  fin^  y  falto 
4e  algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lladolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI^  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  é  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  o  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  don 
Alfonso  XI>  D.  Pedro^  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  %  papel  y  letra  del  siglo  XV^  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco^  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón^  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices^  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  ¿  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen^  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna^  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVL  ó  principios  del  XVII  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Rejes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1^  Don 
Enrique  3.®^   D.  Juan  2.** 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real^  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 


ORDENAMIENTO  DE  PETICIONES  E  LEYS  DEL  REY  DON  ALFON- 


SO DE  LAS  CORTES  DE  ALCALÁ  (1). 


Sepan  cuantos  este  quaderno  vieren^  como  Ños  don  Alfon  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^  de  Gallisia^  de 
Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jalien^  del  Algarbe^  de  Algesira  é 
Senuor  de  Molina.  Por  que  en  estas  Cortes  que  agora  fasemos  (2)  en 
Alcalá  de  Henares  con  los  Perlados^  e  Ricos  omes;  e  fijos  dalgo  e  los  de 
las  Ordenes  de  la  nuestra  tierra  que  eran  y  connusco^  et  otrosí  Pro- 
curadores de  todas  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  nuestro  sennorío 
que  mandamos  llamar  á  las  dichas  Cortes ;  los  dichos  Perlados^  e  Ri- 
cos homes^  e  fijos  dalgo^  e  los  de  las  Ordenes  e  los  dichos  Procurado- 
res fesiéronnos  algunas  peticiones^  á  las  quales  respondemos  esto  que 
se  sigue. 

A  lo  que  nos  pedieron  (3)  por  merced  que  toviésemos  por  biert  de 
les  mandar  guardar  sus  fueros^  e  previllejos^  e  donadíos^  e  cartas  e  li- 
bertades que  avien  (4)  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  e  de  Nos,  et  por- 
que por  nuestros  mesteres  (5)  de  fasta  aquí  non  les  avien  (6)  seydo  guar- 
dados como  conplia  (7),  que  gelos  quesiésemos  guardar^  e  los  que  non 
eran  confirmados  de  Nos  fasta  aquí  que  toviésemos  por  bien  de  los  con- 
firmar, e  que  mandásemos  que  les  fuesen  guardados  los  usos  e  buenas 
costunbres  que  avien  (8)  fasta  aquí,  et  eso  mesmo  los  ordenamientos 

(1)  £1  códice  del    Escorial  dice  así:   Ordena^  {o)  B.  H.  ir.c.;estjr=3. 

miento  de  peticionet  que  fino  ettt  dicho  Rey  (6)  B.  R.  avia. 

ion  Alfon   en  tai  dichoM  Cortes  de  Jlcatd  de  (7)  R.  R.  cuo|>le. 

Henaree  en  eete  dicho  anno  de  la  era  de  mili  e  (8)  B.  R.  avian»     Generalmente  el  «ódíce  do 

cccLxxMri  annot,  í&  Biblioteca  Real  dice  :  avia  y  ovian^fatia 

f2)  E.  fesimot.  y  fa$ian;  y  el  Etciirialense  avie  y  avien,  faaie 

(3)  El  códice  de  la  Biblioteca  Re)i1  dice  coo«>  yfaeien»     La  misma  diferencia  le   nota  en 
tantemente  pidieron  en  lugar  de  pedieron,  otros  imperfectos  semejantes. 

(4)  B.  R.  o  vieron. 
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que  fesimos  por  nuestros  quadernos  en  las  Corles  de  Madrit  e  en  los 
otros  a  juntamientos  (I)  que  después  fesimos^  et  que  les  mandásemos  dar 
las  cartas  que  para  esto  oviesen  mester. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  e  confírmámosles  (2) 
los  fueros^  e  previilejos^  e  donadíos^  e  cartas  e  libertades  que  bu, 
aquellos  de  que  usaron  (3)  fasta  aquí ;  et  otrosí  los  buenos  usos  e  las 
buenas  costunbres :  e  a  lo  que  disen  de  los  previllejos  e  fueros  que  di- 
sen  que  tienen  algunos  que  no  son  confirmados  de  Nos,  que  nos  lo 
muestren,  e  que  fnandarémos  confirmar  e  guardar  aquello  que  fuere 
rason  de  se  confirmar.  Otrosí  lo  que  piden  (4)  que  les  confirmemos  los 
ordenamientos  que  fesimos  en  las  Cortes  de  Madrit  e  en  los  otros  ajun- 
tamientos  (5)  que  fesimos  después  acá,   tenémoslo  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  era  fama  pública 
que  muchos  Ricos  ornes  de  grand  guisa,  fijos  dalgo,  cibdadanos,  e  la- 
bradores e  clérigos  que  dan  á  usuras  dineros,  e  pan  e  pannos  sobre 
cartas  de  escrivanos  públicos,  et  por  otros  recabdos  ciertos  (6)  e  en 
otras  maneras ;  por  que  esto  es  grand  pecado  e  contra  la  ley,  que  lo 
devemos  mucho  estranar  e  vedarlo  por  que  se  non  fesiere  de  aquí  ade- 
lante, e  dar  pena  por  ello  á  los  que  lo  fesieron  fasta  aquí,  et  desfaser 
los  contrabtos  que  eran  fechos  fasta  aquí  en  esta  rason,  quier  de  con- 
plas  (7)  ó  de  cnpennamientos,  ó  de  otra  manera  qualquier  en  que  sea 
usura  (8),  que  mandásemos  que  non  valiesen  (9),  et  que  pagándoles  su 
principal  (10),  aquello  que  fuese  sabido  en  verdat  que  avie  de  aver  por 
Jas  sus  cartas,  que  les  non  pudiesen  (11)  demandar  mas  por  ello,  el  si 
alguna  cosa  oviesen  (12)  levado  de  esquelmos  ó  por  penas  que  sea  mas 
de  la  quantía  principal  de  la  debda  que  oviesen  de  aver,  que  la  torna- 
sen (13);  et  otrosí  que  mandásemos  á  los  perlados  que  fesiesen  e  po- 
siesen  grand  pena  en  los  clérigos  e  en  los  religiosos  (14),  así  en  lo  pa- 
sado como  en  lo  por  venir,  por  que  lo  guardasen  así  de  aquí  adelante. 

(1)  B/R.  ordenamienlot.  (9)  E.  Talieie. 

(2)  B.  R.  solo  dice  :    eonjírmamog,  (10)  B.  R.  lo  priociparl* 

(9)  B.  R.  aquellos  qtro  usaron.  (II)  B.  e  qaa  lea  noo  podiete* 

0)  B.  R.  OtroM  á  lo  que  piden,  (12)  B.  R,  oviese. 

(5)  B  R.  ayuntamlciKot.  (IS)  Faltan  en  el  códice  del  Escorial  las  pa« 

(6)  B.  R.  omite  cUrUt,  labras  qué  ta  tomanen, 

(7)  B.  R.  ronpras.  (14)  B.  relefiosos. 
(S)  B.  R.  á  usura. 


A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  sobre  eslo  farémos 
ley  e  ordenamiento  qual  viéremos  que  cunple  por  que  se  escarmien- 
te (I)  lo  pasado  e  se  guarde  lo  por  venir.  Et  otrosí  en  lo  que  piden 
que  mandemos  á  los  perlados  que  fagan  guardar  esto  e  lo  escarmien- 
ten (2)  á  los  que  lo  fesieron^  que  lo  tenemos  por  bien^  e  gelo  rogamos 
e  gelo  mandamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (3)  que  algunos  que  disen  que  si  a- 
quellos  que  air  j^nnorio  de  algunos  lugares  non  han  previllejos  en  que 
se  contenga  que  les  es  dada  sennaladamente  (4)  la  justicia  que  los  sey- 
nores  han  en  los  lugares^  non  la  pueden  aver^  aunque  lo  ayan  prescri- 
vido^  desiendo  que  segund  fuero  de  las  leys  c  de  las  Partidas  la  justicia 
non  se  puede  prescrivir ;  et  que  si  esto  así  pasase^  que  todos  los  que 
an  sennorío  de  algunos  lugares  en  nuestros  regnos  fincarían  muy  menos- 
cabados por  que  muchos  dellos  non  han  previllejios  (5)^  mas  aquellos 
onde  lo  ellos  heredaron  e  lo  ovieron  que  usaron  de  la  justicia  en  tien- 
po  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  c  en  el  nuestro  fasta  aquí^  e  de  tanto 
tienpo  acá  que  memoria  de  ornes  non  es  en  contrario^  e  otros  como 
quier  que  oviesen  previllejo^  pero  que  antiguamente  los  Reys  e  los  sen- 
ñores  non  paravajn  mientes  á  las  palabras  de  las  Partidas  e  del  fuero  de 
las  leys^  que  non  se  contiene  (6)  en  ellos  que  les  dava  la  justicia^  mas 
que  usaron  ellos  c  aquellos  onde  ellos  han  los  lugares  por  muy  grand 
tienpo  de  la  justicia  de  tanto  tienpo  acá  (7)^  et  que  non  es  memoria  de 
ornes  en  contrario  segund  dicho  es^  et  que  los  Reys  onde  Nos  venimos 
que  fasta  aquí  nunca  fesieron  demanda  sobre  tales  fechos  (8)  como  estos^ 
nin  usaron  de  lo  que  disen  las  Partidas  (9)  en  esta  rason^  e  que  les  guar- 
dásemos en  esto  (10)  lo  que  les  guardaron  (1 1)  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos^ non  enbar gando  (12)  las  leys  de  la  Partida  e  del  fuero  de  las  leys 
quel  Rey  don  Alfon  fesiera  en  grand  perjuísio  e  desafuero  e  desereda- 
micnto  de  los  de  la  tierra. 


(1)  B.  R.  e«c«rmíeQten.  ret  por  muy   granan   tienpo  atét,  ^f  non  §§ 

(2)  E.  e  lo  esiranen.  memoria  &c. 

(3)  B.  R    por  merced.  (8)   B.  K.  sobre  tale*  cotas  e  f«*chot. 

(4)  B.  R.  aenoaladm.  (9)  B.  R.  palabras. 

(5)  B.  R.  previllejo.  (I0>  B.  R.  eo  esta  rasoo. 

(6)  B.  R.  e  noD  se  contiene.  (II)  B.  R  ordenaron. 

(7)  El  cóJire  de  la  B.  R.  solo  dice:  niát  que-        (12)  E.  e  que  dod  cnbargandir. 
•Ito»   utaron  e  aquellos  onie  ellos  hmn  ht  luga  • 
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A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  aun  por  les  faser 
mas  merced^  que  las  leys  de  las  Partidas^  e  del  derecho  e  de  los  fueros 
que  son  contra  esto^  que  las  tenplarémos  (1)  e  declararemos  en  tal  ma-* 
ñera  que  ellos  entiendan  que  les  fasemos  mas  merced  de  como  lo  ellos 
pedieron^  e  (2)  que  les  sea  valedero  e  guardado  para  sienpre. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  non  (3)  quesiésemos  que  los  sus 
vasallos  querellasen  de  sus  sennores^  cuidándoles  faser  perder  los  luga- 
res que  han^  nin  que  sean  así  oydos  como  lo  agora  eran^  que  cada  uno 
qjuerie  querellar  de  su  sennor^  que  leva  va  (4)  cartas  que  eran  dadas  de 
los  •  nuestros  alcalles  (5)  de  enplasamiento  para  ellos^  e  que  tenien  que 
esto  que  non  era  nuestro  servicio^  et  que  como  quier  que  non  podien  (6) 
escusar  de  se  servir  dellos  (7)  por  los  mesteres  que  ovimos^  que  mu- 
chos (8)  fasian  por  los  tener  bien  poblados  (9)  e  guardados  lo  mas 
que  ellos  podien^  que  toviésemos  por  bien  que  los  que  agora  aquí  an- 
dan querellando^  que  los  mandásemos  yr^  e  que  se  aveuiesen  coii  sus 
!  sennores. 

A  esto  respondemos  que  niandarémos  á  los  nuestros  alcalles  que 
non  den  estas  cartas  sin  aver  nuestro  mandado  especial^  e  á  los  que 
querellaren  que  oyrémos  las  querellas  que  viéremos  que  devemos  oyr  de 
rason  (i  0)^  e  non  consinterémos  (II)  que  querellen  maleciosamente  (1 2). 

A  lo  que  nos  pedieron  que  mandásemos  que  non  diesen  cartas  de 
la  nuestra  chancellería  por  que  entrasen  en  seguro  los  vasallos  con  sus 
sennores^  e  si  algunas  cartas  avian' pasado  en  esta  rason^  que  non  fesie- 
sen  ninguna  cosa  por  ellas. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  guardar  que  se  non  ponga  tal 
tregua  (13)  nin  seguranza  en  general,  pero  si  alguno  en  especial  ve- 
nier  (1 4)  querellar  de  su  sennor,  e  dexiere  que  a  tal  recelo  que  non  pue- 
de estar  seguro,  e  Nos  entendiéremos  (15)  que  es  tal  la  rason  por  que  lo 


(1)  B.  R.  tenprarénos.  abreviaila  en   la   forma  tigaieote,  jnuitfot : 

(2)  B»  R.  omite  e.  que  tanto  pnede  decir  privado$  como  pr99a* 

(3)  B.  R.  nos,  doi. 

(4)  B.  R.  ]le?aba.  (10)  B.  R.  con  ratón. 

(5)  B.  R.  alcaldes.  (11)  B.  R.  e  que  non  contentlrémoi* 

(6)  B.  R.  pudiao.  (12)  B.  R.  malícioMmente. 

(7)  B.  ü.  escutarde  lervir  dellos.                            (13)  B.  R.  solo  dice:  tregua, 
(6)  B.  R.  mocho.  (14)  B.  R.  veniere. 

(9)  £1  códice  del   Escoriul  pone  esla  palabra        (15)  B.  R.  ti  Not  entendiéremoi. 


€levamos(l)fa5er^  enbiarémos  mandar  al  seniior  que  lo  asegure  (2)  so 
pena  cierta^  e  las  treguas  e  seguranzas  que  son  puestas  fasta  aquí  en 
general  de  los  vasallos  con  su  sennor  (3)  revocárnoslas. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  les  mandásemos  guardar  que 
los  nuestros  merinos  que  les  (5)  non  comiesen  en  las  behetrías^  nin 
en  los  solariegos^  nin  en  los  abadengos^  si  non  en  aquellos  lugares  (6) 
do  lo  usaron  aver  en  tienpo  de  los  otros  Bejs. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  (j). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  fijos  dalgo  que  moran  (8) 
en  las  villas^  que  non  pechasen  moneda  nin  fonsadera^  que  asi  lo  avian 
de  fuero^  e  que  lo  guardaron  los  Bejs  onde  Nos  venimos. 

A  esto  respondemos  que  lo  que  piden  de  la  moneda  que  la  non  pa- 
guen^ que  lo  tenemos  por  bien ;  e  así  les  fue  guardado :  e  á  lo  de  la 
fonsadera^  por  que  es  contienda  entre  ellos  e  los  de  las  villas^  mandar- 
lo hemos  ver  e  ordenar^  e  guardarlo  hemos  todo  su  derecho  (9). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  ( 1 0)  que  en  ningund  lugar  de  los  nues- 
tros sennpríos  ningund  fídalgo  non  fuese  atormentado^  que  así  lo  avien 
de  fuero. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  fijos  dalgo  non  fuesen 
presos  por  debdas  que  deviesen  á  Nos^  nin  por  otras  debdas  que  devic- 
sen  á  otros  algunos. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  salvo  si  fuer  (1  í )  co- 
gedor ó  arrendador  de  los  nuestros  pechos^  por  que  él  se  pone  á  lo 
que  non  es  su  mester  (1 2)^  e  se  quebranta  su  libertad  mesma. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  (13)  en  rason  de  las  tierras  que 
de  Nos  tienen  e  de  mis  fijos  que  les  ponen  en  ellas  (14)  grandes  descuen- 
tos^ e  que  gelas  posiésemos  en  tal  manera  qué  las  oviesen  ciertas  (15), 
e  sin  descuento  ninguno^  e  sin  mengua :  que  sabriemos  (16)  que  les  po- 

(1)  B.  R.  devemos.  (9)  B.  R.  e  i^aardarémos  en  todo  sa  derecho. 

(2)  B.  R.  qae  lo  legare.  (10)  B,  R.  por  merced. 
<S)  B.  R.  coD  sos  senoorei.  (U)  B.R«  fuere. 

(4)  B.  R.  por  merced.  (12)  B.  R.  á  lo  qoe  ooo  es  menester. 

(6)  B.  R.  lot.  (13)  B.  R.  pldieroo  merced. 

(6)  B.  R.  ti  non  aquéllos  lugares.  ( 14)  E.  ellos. 

(7)  B.  R.  A  esto  respondemos  que  nos  piase,  (15)  B.  R.  los  oviesen  ciertos. 

e  que  lo  tenemos  por  bien.  (16)  B.  R.  e  sin  descuento  ninguno,  e  sin  da- 

(8)  B.  R.  moraren.  da  que  sabríamos  Acc. 
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nian  en  ellos  los  nuestros  (1)  arremladoves  muy  grandes  menguas,  e 
descuentos  e  cohechos  en  guisa  que  los  avian  mal  parados. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  para  adelante  así 
lo  mandaremos  guardar,  e  aun  aquellos  que  han  querella  de  algunos 
cogedores  (2)  ó  arrendadores  sobre  esto,  muéstrenlo  á  los  nuestros 
contadores,  e  mandarles  hemos  faser  dello  (3)  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  los  lugares  que  tienen  los 
fijos  dalgo  de  las  órdenes  por  vida  ó  por  tienpo,  que  non  deven  pagar 
fonsadera  nin  yantar,  ct  que  agora  que  algunos  que  gela  (5)  deman- 
dan, e  que  mandásemos  que  gela  (G)  non  demandasen  en  dineros  nin 
en  conducho  quando  y  fuésemos,  nin  la  Reyna,  nin  el  Infante. 

A  esto  respondemos  que  en  lo  de  la  fonsadera  que  tenemos  por  bien 
de  gelo  guardar,  aquello  que  tienen  por  sus  vidas  (7),  e  en  lo  de  la 
yantar,  por  que  unos  lo  disen  de  una  guisa  e  otros  de  otra,  mandarlo 
hemos  saber  e  guardarles  hemos  sus  derechos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (8)  que  la  chancellería  que  avian  de 
pagar  los  fijos  dalgo  e  los  otros  que  non  son  nuestros  vasallos  de  la 
tierra  que  de  Nos  tienen,  que  mandásemos  que  gela  tomasen  en  cada 
paga  lo  que  y  montar  (9),  e  que  gela  non  tomasen  en  el  primero  ter- 
cio como  gela  toma  van  fasta  aquí. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  tomavan  (10)  chancellería 
por  las  tenencias  de  los  castillos  e  por  las  quitaciones  de  los  oficiales  (M), 
que  mandásemos  que  la  non  tomasen  de  aquí  adelantre  (Í2). 

A  esto  respondemos  que  quanto  de  las  tenencias  de  los'  castiellos  (13) 
que  tenemos  por  bien  que  lo  non  paguen,  e  lo  de  las  quitaciones  lo 
que  se  diere  por  carias,  tenemos  por  bien  que  paguen  dello  chance- 
llería (14). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  que  en  algunos  lugares  de 
los  sennoríos,  así  de  las  eglesias  como  de  las  órdenes  e  de  los  fijos  dal- 

(1)  B.  R.  omite  nuestros,  (8)  B.  R.  por  merced. 

(2)  K,  qiiehan  qnerellado  alj^onos  ro^cdorm.  (9)  B.  R.  móntate. 

(3)  B.  R.  dcllofl.  (10)  B.  R.  los  tomava. 

(4)  B.  R.  por  merced.  (II)  B.  R.  oficiot. 

(5)  K.  j^elo.  (12)  B.  R.  de  aqoi  adelante, 
(fí)  E.gelo.  (13)  B.  R.  castiliof. 

(7)  K.  dias,  (14)   K.  que  pa^^uen  de  la  chancellería. 
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go  pusimos  (1)  por  nuestras  cartas  omes  ciertos  que  viesen  fasicnda 
del  concejo,  así  como  en  Jas  nuestras  villas,  que  lo  mandásemos  des- 
faser,  e  que  los  posiesén  los  sennores  como  ponien  los  otros  ofi- 
ciales (2).  ^ 

A  esto  respondemos  que  los  que  tienen  que  rescibieron  agravio  en 
esto,  que  lo  digan,  e  que  les  mandaremos  guardar  su  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  quando  dimos  las  mirinda- 
des  (3)  de  Castilla  i  Ruy  Quixada  e  á  Ferrnand  Ladrón  de  Rojas  que 
mandamos  que  oviesen  una  yantareja  en  cada  lugar  por  el  Sant  Jo- 
han  (4)  para  su  mantenimiento^  et  que  nos  lo  mostraron  que  era  desa- 
fuero, e  Nos  que  lo  mandemos  dexar,  e  quel  adelantado  nunca  lo  qui- 
so dexar  (5)  de  coger  de  cada  anno  desaforadamente,  e  que  les  herma- 
va  (6)  quanto  avian,  et^7)  que  to viésemos  por  bien  de  lo  mandar  de- 
xar, pues  gelo  demandava  (8)  contra  fuero. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  dar  carta  que  si  ante  de  Ruy 
Gutierres  e  de  Ferrnand  Ladrón  non  lo  tomaron  otros  merinos,  que 
lo  non  tomen. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  los  lugares  que  han  liberta- 
des por  fuero,  ó  por  uso,  ó  costunbre,  e  previlligiados  (9)  que  non 
entrasen  y  merino,  que  gelo  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  por  que  algunos  destos  previllejos  fueron 
sienpre  en  los  tienpos  pasados  (tO)  que  los  que  tienen  previllejos,  ó  fue- 
ros e  libertades  (t  1)  en  qualquier  manera  en  esta  rason,  ó  lo  o  vieron 
de  uso  ó  de  costunbre  (12),  que  nos  lo  (13)  enbien  mostrar  fasta  el  día 
de  Sant  Juan,  e  mandarlo  hemos  ver  e  librar  como  fallaremos  que 
cunple  (14)  á  nuestro  servicio  e  á  guarda  dellos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (15)  que  los  nuestros  fijos  dalgo  non 
estavan  bien  guisados  como  cunple,  e  que  les  fisiésemos  merced  con 
que  se  pudiesen  guisar  para  nuestro  servicio,  ca  por  los  anuos  que  fue- 

(1)  B.  R.  poiiér«mo«.  (8)  B.  R    puet  que  gelo  demandaban. 

<2)  E.  los  ofieiaU»^  omitiendo  e<r«f .  (9)  B.  R.  previllejadoa. 

(S)  R.  R.  merindadet.  (10)  E.  fueron  aienpre  en  algunos  tiempos  lueN 

(4)  E.  Sant  Joan.  tof. 

(5)  B.   R.  que  era  desafuero  qoe  Nos  que  lo  (11)  B.  R.  e  faeroa  e  libertadefi. 
mandamos  dexar,  e  quel  Adelantado  nunca  {\9)  B.  R.  de  uso  e  de  costuobre. 
lo  qnesíera  dexar  &c.  (13)  B.  R.  los. 

(6)  B.  R.  bermavnn.  (14)  B.  R.  cunpla. 

(7)  Falta  en  el  códice  de  la  B.  R.  et,  (15)  B.  R.  por  merced. 
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ron  muy  fuertes  después  que  venieron  de  Algesira  acá,  e  (t)  por  la 
grand  costa  que  avien  fecho  ante  desto  que  (2)  oyieron  que  faser  en 
se  mantener^  que  non  se  podieron  guisar  de  cavallos  e  de  armas. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  Nos  cataremos  ma- 
nera en  como  les  fagamos  merced  (3). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rasou  de  las  debdas  que  los  cris- 
tianos deven  á  los  judíos  por  que  la  tierra  era  yerma  e  despoblada  por 
los  annos  fuertes  que  venieron^  e  por  los  muchos  pechos  que  pecha- 
ron en  los  nuestros  mesteres^  que  toviésemos  por  bien  de  catar  y  ma- 
nera por  que  la  tierra  non  se  hermase ;  que  las  debdas  que  devian  á  los 
judíos  que  eran  muchas,  e  las  cartas  que  los  cristianos  fesieron  sobre  sí 
con  los  mesteres  en  que  estavan  que  eran  de  muy  mayores  quantías  que 
los  maravedís  que  rescebieron,  e  que  catásemos  y  manera  por  que  la 
tierra  non  se  hermase,  e  los  judíos  oviesen  con  que  nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  Nos  avemos  mandado  faser  (4)  sobre  es- 
to ordenamiento  en  que  manera  lo  pasen  tan  bien  en  lo  pasado  como 
en  lo  de  aquí  adelante  en  aquella  manera  que  entendimos  que  era  nues- 
tro servicio  e  pro  de  la  tierra,  e  mandar  gelo  (5)  hemos  aquí  mostrar 
ante  que  de  aquí  partamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (6)  que  avia  (7)  grandes  contiendas 
en  las  nuestra  tierra  (8)  sobre  las  particiones  de  los  términos,  e  sobre 
el  pacer,  e  cortar  (9),  e  que  mandásemos  dar  en  cada  una  de  las  comar- 
cas del  nuestro  sennorío  ciertos  omes  buenos  que  partiesen  los  térmi- 
nos entre  los  lugares  que  conpliese,  taubien  entre  aquellos  que  los 
oviesen  partidos  como  los  que  non  fuesen  partidos,  guardando  a  cada 
uno  sus  previllejos,  e  sus  usos  e  costunbres  (10)  en  manera  que  finquen 
los  lugares  en  asosiego  (1  ()• 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  Nos  les  cataremos 
tales  omes  (12)  que  lo  sepan  partir  verdaderamente  por  que  sea  guarda- 
do á  cada  uno  lo  que  deve. 

(1)  B«  R.  omite  e.  (7)  B.  R.  avian. 

(9)  £•  omite  jue,  (S)  B.  R.  en  lat  naeitrai  tlemí» 

(S)  B.  R.  como  les  fagamos  merced.  (9)  B.  R«  e  el  cortar. 

(4)  B.  R.  omite /ater.  (10)  B.  R«  e  sus  costaobres. 

(5)  E.  selos.  (II)  E.  «««rsiegn. 

(6)  B.  R*  Otrosi  á  lo  que  nos   pidieron    por         (13)  B«  R.  omite  9met» 
merced» 
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A  lo  qué  nos  pedieron  por  merced  (1)  en  ruson  de  los  arrendado* 
res  de  las  nuestras  tercias  que  non  quieren  rescibir  el  pan  e  el  vino; 
nin  los  ganados^  nin  las  otras  cosas  que  an  de  aver  al  tienpo  que  los 
han  de  rescebir  segund  el  ordenamiento  quel  Rey  nuestro  padre^  que 
Dios  perdone^  fiso  en  esta  rason^  e  que  acaesce  que  se  pierden  algunas 
Teses  algunas  de  las  cosas  sobre  dichas  por  culpa  de  los  terceros^  e  que: 
gelo  demandan  después  quando  valen  mayor  quantía^  e  que  los  apre^ 
mian  que  gelo  den  nuevo^  e  que  lo  lieveii  de  un  lugar  á  otro^  e  que  les 
demandan  bestias  e  aparejamientos  para  ello^  e  por  esto  que  pierden  lo 
que  han  algunos  de  los  nuestros  vasallos  rescibiendo  grandes  dapnos  e 
agravios  á  culpa  de  los  arrendadores  sobre  dichos^  e  que  les  mandáse- 
mos guardar  el  dicho  ordenamiento^  e  que  pongamos  y  algund  reme- 
dio convenible  por  que  lo  non  pasen  mal  los  de  la  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  terceros  sean  fe- 
nudos  de  tener  e  guardar  el  pan  e  el  vino  que  rescibieren  de  las  ter- 
cias fasta  la  Pascoa  de  la  Resurrecion^  e  cada  que  fasta  aquel  tienpo 
lesiiiere  demandado  por  los  que  las  dichas  tercias  han  de  aver^  qué 
sean  tenudos  dé  dar  el  pan  e  el  vino  que  rescibieren ;  e  fasta  (2)  el  di- 
cho plaso  non  les  fuere  demandado^  que  ellos  que  lo  vendan  públi- 
camente en  el  almoneda^  pregonándola  tres  dias  delante  los  escri- 
vanos  del  lugar  ó  de  alguno  dellos^  e  quel  escrivano  público^ 
sy  \o  oviere,  que  lo  faga  con  testimonio  de  tres  ornes  buenos  del 
lugar^  e  esta  almoneda  que  se  faga  el  domingo^  e  el  lunes  e  el  martes 
seguientes  ala  o^a  da  la  misa  mayor  en  la  eglesiá^  e  que  los  rematen 
en  aquel  que  mas  diere  por  ellps  á  luego  pagar^  e  que  resciban  los  dine- 
ros que  valieren'  para  los  ds^r  á  aquellos  que  ovieren  de  aver  lo  que  así 
fuere  vendido^  e  todo  lo  menudo  que  rescibieren^  salvo  los  corderos, 
e  beserros  e,  cabritos,  que  los  vendan  al  domingo  primero  seguiente 
del  dia  que  los  rescibieren,  e  los  rematen  este  dia  domingo  seguiente 
en  quien  mas  diere  por  ello,  e  guarden  los  dineros  para  los  dar  al  que 
los  oviere  de  aver,  como  dicho  es ;  e  los  beserros,  e  corderos  e  ca- 
britos que  sean  tenudos  de  los  guardar  fasta  el  dia  de  Santiago  que  ca- 
be pn  el  mes  de  juUio,  e  si  fasta  este  plaso  les  fueren  demandados,  que 
sean  tenudos  de  gelos  dar,  e  si  en  este  tienpo  algunos  beserros,  e  ca- 

(1)  EsU  petición  con  lu  respuesta  falta  en  el         (2)  Sin  duda  debe  decir:    c  ii  fasta» 
códice  del  Escorial. 
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britos  e  corderos  mor  ¡eren  de  los  que  reseibieroh,  que  dando  las  pi- 
Uejas  e  jurando  sobre  la  crus  e  los  Santos  Evangelios  que  son  aquelloíi 
de  los  que  rescibieron  del  dicsmo,  que  sean  creídos  los  terceros  por  su 
jura ;  e  si  fasta  este  plaso  non  gelos  demandaren^  quel  tercero  que  los 
pueda  vender  por  almoneda  en  la  manera  que  dicha  es,  e  que  yenda  el 
pan  e  el  vino,  e  los  dineros  que  los  guarden  para  los  que  los  ovieren  de 
aver^  e  non  fasiendo  los  terceros  la  vendida  de  las  cosas  sobre  dichas  e 
de  cada  una  dellas  en  los  tienpos  e  en  la  manera  que  dicha  es,  que 
sean  tenudos  al  dapno,  e  al  menoscabo,  e  á  la  pérdida  e  á  la  muerte 
que  acaesciere  e  veniere  en  las  dichas  cosas  e  en  cada  una  dellas,  e  a- 
quellos  que  las  ovieren  de  ayer  de  los  dichos  tienpos  en  adelante  que  las 
vengan  á  vender  como  dicho  es. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  que  los  nuestros  arrendado-- 
res  e  cogedores  de  las  tercias  fasen  muchos  agravios  en  rason  de  las. 
décimas  (I)  e  de  los  padrones,  que  mandásemos  á  los  perlados  que  ar- 
rendasen todos  los  diesmos  así  como  los  arrendávan  en  la  frontera  e  en 
el  arzobispado  de  Toledo,  guardando  á  cada  uno  que  aya  su  parte  e  las 
cosas  (2)  que  deven  aver,  e  que  mandásemos  (3)  dar  las  condiciones 
ciertas  (4)  por  que  todo  se  guardase  (5)  de  una  guisa. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  et  mandarlo  hemos 
así  (6). 

A  lo  que  nos  pidieron  merced  que  los  cogedores  deste  anno  que  les 
fasian  muchos  agravios,  e  que  arrendávan  el  pan  e  el  vino  á  unos,  e 
la  pesquisa  e  lo  menudo  á  otros,  e  que  les  demanda  van  dos  padrones,  e 
por  cada  padrón  que  les  demandavan  seys  maravedís  de  apresentamien- 
to,  e  por  cada  carta  de  pago  seys  maravedís,  e  que  lo  mandásemos 
estrannar  en  guisa  que  estos  agravios  non  se  físiesen  (7). 

A  esto  respondemos  que  los  que  rescibieron  agravio  (8)  que  lo  di- 


(I)  B.  R.  de  los  dietmo^. 

(?)  R.  R.  e  que  las  cosas. 

(íf)  B.  R.  que  manddtemoif  omitiendo  «. 

(4)  B.  R.  omite  ciertas, 

(5)  R»  R.  arrendase. 

(6)  B.  R.  e  mandarlo  hemos  asf  fnardar. 

(7)  Esta  petición  se  Im  copiado  íntei^ra  del  có- 
dice de  la  Biblioteca  Real,  excepto  la  pa- 
labra unúi  que  se  ha  tomado  del  Escorralen- 
se,  en  lugar  de  Not  que  se  lee  en  aquel. 
Por  variante  se  pone  la  lección  del  cddice 


de]  Escorial,  que  dice  asf  i  A  lo  qme  iim  pe- 
dieron merced  que  lee  eogeúoree  deett  011110  fve 
lee  fasien  muehoi  agravioe^  e  que  arrettiarom 
el  pan  e  el  vino  d  unoe^  e  d  la  peequiea  e  U 
menudo  d  otree^  et  demandearhe  que  lee  dieeen 
de*  padronee  e  mae  por  que  cada  padrem  que 
demandatfan  eeyt  maravedís  de  apreeeniamia»' 
<o«  e  por  carta  de  pago  teye  maraeedie^  e  que 
lo  manddeemoe  eetranar  de  guiea  que  eatoe  «- 
gravioe  non  ee  fetietem, 
(8)   B.  R.  agravios. 
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gan^  e  mandarlo  liemos  sáber^  e  facerles  liemos  dello  emienda  e  dere* 
cho^  e  para  adelante  mandarlo  hemos  ordenar  por  que  se  non  fagan 
estos  agravios^  nin  otros. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  las  debdas  que  devien  á 
qualesquier  personas^  que  las  non  pudiesen  demandar  después  que  fue- 
sen pasados  seys  annos  desquel  plaso  fuere  llegado^  salvo  si  mostraren 
por  recabdo  cierto  que  las  demandaron  en  este  tienpo  de  los  seys  an* 
nos  ó  prendaron  por  ellas^  et  en  las  debdas  pasadas  maguer  fuesen  pa- 
sados los  seys  annos^  que  las  podiesen  demandar  fasta  dos  annos^  et  si 
en  estos  dos  annos  non  las  demandasen  e  non  prendasen  por  ellas^  que 
después  que  los  dichos  dos  annos  fuesen  pasados^  que  las  non  podiesen 
demandar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  debdas  pasa- 
das que  deven  los  cristianos  unos  á  otros^  que  las  demanden  de  aquí 
á  tres  annos^  e  los  ( I )  que  non  demandaren  á  este  plaso  (2)^  que  non  las 
puedan  ayer;  e  en  las  debdas  (3) que acaescieren  de  aquí  adelante^  que 
las  demanden  fasta  dies  annos^  e  sobre  esto  mandaremos  faser  ley  se- 
gund  que  por  ella  verán  mas  conplidameute. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  por  que  fuesen  mejor  libra- 
dos que  nos  asentásemos  un  dia  en  la  semana  (5)  á  librar  las  peticio* 
nes  (6)  que  los  de  la  nuestra  abdiencia  guardan  para  Nos  en  el  su  libra- 
miento que  ellos  fasen^  et  este  dia  que  fuese  cierto  por  que  lo  so- 
piesen  e  apresentasen  sus  peticiones. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  que  el  dia  senna- 
lado  que  sea  el  lunes  (7)^  e  quando  este  dia  non  nos  podiésemos  asentar 
por  algund  enbargo  que  acaesca^  asentarnos  hemos  otro  dia  de  la  se- 
mana en  emienda  deste. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (8)  que  los  arrendadores  e  recabda- 
dores  de  las  tercias  avien  ganado  e  ganaban  (9)  cartas  para  que  fesiesen 
pesquisa  contra  los  malos  desmeros  (iO)^  e  que  esta  pesquisa  nunca  se 
fiso^  nin  se  usó  si  non  contra  los  terceros^  e  que  lo  mandásemos  des- 

(1)  E.  las.  (7)  E.  terá  el  laoet. 

(9)  E.  tieopo.  (8)  B.  R.  omila  iii<reMf. 

(S)  B.  ola  en  las  debdas.  (9)  B.  R«  (ranan. 

(4)  B.  R.  por  merced.  (10)  El  códice  de  la  B.  R.  detpuee  de  dlfffne- 

(5)  B.  R.  eelmaoa.  r^»^  aHade :   «  fM  /•  non  mandtfMwef  • 

(6)  B.  R.  á  librar  ao  dia  lai  peüciooee. 
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faser^  e  que  non  fesiesen  ninguna  cosa  por  las  cartas  que  en  esta  rason 
avien  ganado  ó  ganaren. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  (1)  que  do  anda  el  escodrino  (2) 
de  ía  sal  que  al  que  non  fallaren  mas  de  media  fanega  de  sal  que  non 
oyiese  pena  ninguna  (3)^  e  esto  que  lo  mandásemos  guardar  del  tien- 
po  desta' renta  acabada  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  mandar  ordenar  esto 
como  pase  daquí  adelante  en  manera  que  non  sean  agraviados^  é-  orde- 
narlo hemos  antes  que  se  cunpla  el  anno  desta  renta. 

A  lo  que  nos,  pedieron  merced  que  la  pena  de  los  descomulgados  (4) 
ñon  fuese  demandada  (5)^  salvo  contra  aquellos  que  la  eglesia  esqui-^ 
vó  (6)^  e  que  les  fuese  demandado  del  tienpo  que  fueron  esquivados  (7)^ 
e  non  de  mas. 

;  A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  qué  nos  pedieron  merced  que  non  fuesen  tenudos  de  dar  guia^ 
salvo  á  los  nuestros  dineros^  e  si  guia  mandásemos  dar  á  ptros^  que  la 
diesen  á  su  costa^  e  por  que  fuesen  ciertos  quales  son  los  nuestros  di- 
neros^ que  levasen  (8)  carta  de  nuestro  tesorero  ó  del  nuestro  mayordo- 
mo mayor^  et  estos  nuestros  oficiales  que  jurasen  que  non  diesen  car« 
tas^  salvo  para  los  nuestros  dineros. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  nlerced  que  alguna  ves  (9)  enviamos  algunos 
nuestros  (10)  ballesteros  ó  porteros  á  algunas  cibdades^  e  villas  e  lugares 
del  nuestro  senhório  á  faser  entregas  de  algunas  quantias  de  maravedís 
de  los  nuestros  derechos  e  de  otras  cosas,  e  que  non  quieren  conoscer  . 
de  algunas  condeciones  (1 1)  que  se  contienen  en  las  dichas  cartas^  nin 
de  algunas  rasones  (12)  que  son  de  derecho,  e  que  allega  van  en  sus  de- 
fehsióhés  aquellos  (13)  que  eran  tenedores  de  los  bienes^  nin  quieren 


•  r  f 


Cl)  B«  R.  pedieron  merced.  (7)  B.  R.  aiqaivadot. 

(8)  B.  R.  esbHdrhae.  (8)  B.  R.  llotataii. 

(S)  B.  R.  al|;uoa.  (9)  B.  R.  algaoat  veiet« 

(4)  B.  R.  de  los  eicudrinuoi»  (10)  E*  omite  nuetint. 

(5)  B.  R.  que  noD  fuese  demandada.  (II)  B.  R   condicione!. 

(6)  Faltan  en  el  códice  de  la  B.  R.  las  pala*  (12)  E.  nin  algunas  rasaoaa. 
htwi9'tgiBiiü.€tquhó^  y  en  so   lugar  hayan  (1S)  Kcánquellos. 
espacio  que. dejó,  en  blapcu  el  copiante.  .• 
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ende  faser  á  Nos  (I)  relación^  e  que  rebatosamientre  (2)  lasien  las  di- 
chas entregas  como  non  devien^  et  que  quando  se  querellan  á  los  alca- 
lies  de  la  nuestra  Corte^  que  mandavan  dar  nuestras  cartas  contra  ellos 
que  desfesiesen  lo  que  fesieron^  e  pechasen  (3)  algunas  quantías  de  ma« 
raVedis  por  rason  de  costas  á  aquellos  á  quien  fasien  estos  agravios^  e 
que  non  podían  ser  fallados  los  dichos  ballesteros  e  porteros  en  aqu  e- 
llos  lugares^  nin  les  fallavan  bienes  para  que  pagasen  esto  que  dicho  es^ 
et  que  desto  venian  (4)  muchos  agravios  (5)  e  dapnos  á  la  tierra^  e  á  Nos 
non  setornaya  en  servicio^  et  que  to viésemos  por  bien  que  quando  al- 
gunas cartas  desta  guisa  ó  de  otra  mandásemos  dar^  que  fuesen  á  las 
justicias  de  las  nuestras  cibdades^  e  villas  e  lugares  (6)  que  las  conplie- 
sen  (7)^  e  non  á  ios  dichos  ballesteros  e  porteros,  salvo  quando  fuese 
mostrado  por  recabdo  cierto  que  las  justicias  non  las  quieren  conplir. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  dar  nuestras  cartas 
para  algunas  de  las  justicias  en  que  les  mandásemos  (8)  que  costrinie- 
sen  (9)  á  algunos  omes  de  los  mas  ricos  del  lugar,  que  les  nonbrasen 
los  nuestros  cogedores,  que  conplasen  (10)  los  bienes  de  alguno,  e  que 
los  fesiésemos  sana  la  conpla,  e  que  los  nuestros  cogedores  malecio- 
samente  (II)  que  nonbravan  á  algunos  omes  que  non  eran  de  los  mas 
ricos,  nin  de  los  medianos  de  aquel  lugar,  e  que  los  cohechayan  por 
que  gelos  non  fesiesen  conplar,  e  después  que  dexavan  estos  omes, 
e  nonbravan  otros  fasta  que  avien  cohechados  (1 2)  todos  los  que  que- 
rían (13),  e  desto  que  viene  (14)  muchos  niales  e  dapnos  á  la  nuestra 
tierra,  e  á  Nos  non  se  toma  (1 5)  en  servicio,  e  que  mandásemos  que  de 
aquí  adelante  non  podiesen  los  dichos  nuestros  cogedores  nonbrar 
los  conpladores,  si  non  jues  ó  alcalle'(16)  de  los  ordinarios  (17),  et 

(1)  R.  Ranio  qoitíren  á  Ñus  ÍAtii^r  ende.  temente  el  códice  de  la  Biblioteca  Real,  y 

(9)  B»  R.  rebatu»ainerttt*.  conpla  y  conplar  el  Escarialense. 

(3)  B.  K.  tf  qae  pectiaseii.  (11)  B«  R*  inuücio»ameoie. 

(4)  E.  vieue.  (12)  B.  R.  cohechado. 

(5)  E.  omiUs  agraoioM.  (IS)  E.  todo  lo  que  queriea. 

(6)  B.  omite  tugare*.  (14)  B.  R«  venia. 

(7)  B.  R«  conpartieiea.  (15)  B.  R*  turnava. 

(8)  E.  manda iT)o«i.  (16)  B.  K*  alcuKle. 

(9)  B.  R.  custt«iiie«en.  (S?)   U,  R«  ordeiiariot. 

(10)  con'iruüen.  Conprtvy  conprar  dice  constan. 
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desque  oviesen  nonbrado  (I)  los  diclios  conpladores^,  que  non  po- 
diesen  nombrar  oíros  j  et  otrosí  do  non  fallasen  prescio  aguisado  por 
almoneda^  que  lomasen  los  oficiales  ó  oficial  de  la  villa  apreciadores^ 
aquellos  que  viesen  que  cunplen  (2),  e  les  tomasen  jura  sobre  Santos 
Evangelios  que  los  apreciasen  verdaderamente,  et  por  el  apreciamiento 
que  desta  guisa  fuere  fecho,  que  lo  rescibiesen  los  dichos  conpladores. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  (3). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  muchas  veses  era  nuestra 
merced  de  mandar  dar  cartas  de  afincamiento  algunas  en  rason  de  algu- 
nas dueñas,  e  donsellas,  e  bibdas  e  otras  mugeres  que  casasen  con  algu- 
nos omes,  e  que  mandásemos  que  de  aquí  adelante  non  diesen  (5)  tales 
cartas,  e  quando  tales  cartas  fuesen  dadas,  que  las  non  conpliesen,  nin 
cayesen  en  pena  los  que  las  non  conpliesen^  e  que  posiésemos  pena  á 
los  que  las  ganasen  e  usasen  dellas. 

A  esto  respondemos  que  quanto  (6)  cartas  de  ruego,  que  seria  sin 
rason  de  las  non  dar  á  algunas  personas  que  entendiéremos  que  es  agui- 
sado de  las  dar,  pero  que  las  mandaremos  dar  (7)  la  primera  ves ;  mas 
que  otras  cartas  de  premia,  nin  de  afincamiento,  nin  de  enplasamiento 
que  las  non  (8)  mandaremos  guardar,  e  si  enplasamiento  fuere  fecho 
en  que  diga  (9)  que  vengan  sobre  esta  rason,  que  tenemos  por  bien  que 
non  sean  tenudos  a  lo  faser  e  seguir  (10). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  muchos  de  los  que  recabdan 
los  derechos  déla  nuestra  cámara  ganan  (1 1) cartas  de  la  nuestra  chan- 
cellería  en  que  mandamos  que  todos  los  notarios  fuesen  tenudos  de  los 
mostrar  e  dar  las  escripturas  (12)  que  por  ellos  pasaron,  e  que  por  quan^ 
to  muchos  de  los  notarios  son  finados  e  fincaron  las  escripturas  en  otras 
personas,    e  non  pueden  tan  ayna  dárgelas,   que  los  enplasan  ante  Nos 

(1)   B.  R.  nonbrados.  tirio  afirmativo  á  la  frase:   el  códice  de  1» 

(9)  B.  R.  cunpHan.  Biblioteca  Real  dice  :    nof.     Uno  y  otro  ha 

(3)  Esta  renpan^ta  falta  en  el  códicR  de  In  Bi«  parecido  contrario   á  la   idea  que  se  quiere 
blioteca  Real.  espresar,   y  se  ha  sustituido  non. 

(4)  Esta  petición  falta  en  el  códice  d<;  la  Bi-  (9)   B«  R.  que  diga^  omitiendo  eiK 

bliotecn  Real.  (10)  El  códice  del  Escorial  solo  dice:  qu9  non 

(5)  Tal  vez  :   non  se  diesen,  tean  tenudos  d  lo  seguir, 

(6)  E.  quando.  (11)  B.  R.  que  |i;anan. 

(7)  E.  i^uardiir.  (12)  El  códice  del   Escorial  solo  dice:   de  i— 

(8)  El    Eicurialense  omite  non,  diin do  un  sen-  mostrar  lan  etcrituras. 
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por  los  traer  i  dapno  e  los  cohechan  (1)^  que  mandásemos  que  en  ta- 
les cartas  non  se  posiesen  enplasamientos^  pues  las  nuestras  justicias 
podien  bien  apremiar  á  los  notarios  en  esta  rason^  e  á  los  oGciales  que 
fuesen  tenudos  de  los  apremiar^  e  si  los  non  apremiasen^  que  los  oficia- 
les que  fuesen  enplasados. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  algunas  cibdades^  e  villas  e 
lugares  (2)  de  nuestro  regno  fueron  mostradas  nuestras  cartas  en  que 
enviábamos  (3)  mandar  á  los  escrivanos  públicos  que  mostrasen  (4) 
los  registros^  e  aquellos  que  fallasen  que  fincaron  (5)  algunos  ante  lo9 
oficiales  para  los  apresentar  (6)  á  cierto  plaso  e  so  cierta  pena  e  los 
non  presentaron^  que  mandávamos  (7)  que  estas  penas  e  las  otras  fisca- 
les que  fuesen  para  la  nuestra  cámara^  et  si  esto  así  pasase  que  seria 
grand  dapno  de  la  tierra  por  quanto  estas  penas  tales  nunca  fueron  de* 
mandadas  nin  requeridas^  mayormente  que  como  quier  que  estas  fiadu- 
ras  tales  se  fasen  ante  los  nuestros  oficiales^  e  que  acaesce  después  que 
se  cunplen  los  plasos  de  la*3  apresentaciones^  e  salen  de  los  oficios  así 
los  jueses  como  los  escrivanos  ante  quien  pasaron^  e  que  se  fasen  las 
apresentaciones  después  ante  otros  oficiales^  e  que  destos  oficiales  son 
muchos  finados ;  así  que  en  algunos  registros  parescen  las  fiaduras  e 
non  las  apresentaciones  por  muerte  de  algunos  de  los  dichos  oficiales  (8)^ 
e  que  las  penas  pasadas  que  las  quitásemos^  e  que  de  aquí  adelante  que 
las  non  podiesen  demandar  desque  un  annó  fuese  pasado^  et  que  esto 
seria  grand  nuestro  servicio  (9),  e  fariamos  grand  merced  á  la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  las  penas  de  las  fiaduras  pasadas  á  que  se 
algunos  obligaron  apresentar  algunos  omes  so  pena  cierta  en  las  villas 
del  tienpo  pasado^  que  tenemos  por  bien  de  les  faser  merced  de  gelas 
quitar^  e  de  aquí  adelante  tenemos  por  bien  que  las  puedan  demandar 
después  que  cayeren  en  la  pena  fasta  un  anno  e  non  después. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  quo(10)se  non  fesie- 
fie  la  pesquisa  que  fasta  aquí  mandamos  faser  contra  aquellos  que  avian 

(1)  B.  que  loa  enplasnbaii  para  ante  Nos  p«-         (6)  E.  presentar. 

ra  los  traer  á  dapno  e  lus  cohechar.  (7)  K.  Fl.  roaodásemot. 

(2)  E.  omite  e  lugares.  (8)  E.  por  muerte  de  algunos  oOciales. 
(•S)  B»  R.  enbiamos.  (9)  £.  et  que  esto  seria  nuestro  servicio. 

(4)  B.  R.  maestreo.  (10)  Fnltn  eo  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 

(6)  B.  fueron.  manddiemoi  que. 
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ávido  alguna  cosa  del  desbarato  de  la  batalla  que  ovinios  con  los  Reys 
de  Benamaryn  (1)  e  de  Granada  en  que  los  vencimos. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  que  quanto  pesquisa 
non  ande  en  la  nuestra  tierra  sobref  esto^  pero  si  sopiéremos  en  verdad 
que  alguno  ovo  mayor  quantía  (2)  de  quatro  mili  maravedís  arriba^ 
que  se  puedan  demandar  (3). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  las  cibdades^  e  villas  e  luga- 
res de  los  nuestros  regnos  do  han  los  cscrivanos  públicos  por  fuero^  ó 
por  previllejo^  ó  por  uso  ó  por  costunbre,  que  mandásemos  que  les 
fuese  guardado. 

A  esto  respondemos  que  lo  nmestren^  e  que  lo  mandaremos  guar- 
dar segund  el  ordenamiento  que  fesimos  en  las  Cortes  de  Madrit. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  muchos  del  nuestro  sennorío 
arrendaron  las  nuestras  alcavalas  en  la  nuestra  corte  por  los  dies  e  nue- 
ve meses  e  medio  que  se  conplieron  postrimero  dia  de  desienbre  (4) 
que  pasó^  e  otros  (5)  arrendaron  las  tercias^  e  los  que  arrendaron  de- 
Uas  por  menudo  por  los  tenporales  muy  fuertes  (tí)  que  ovo  en  el  dicho 
tienpo  que  se  perdieron  los  frutos  del  pan^  e  del  vino  e  de  las  otras  co- 
sas donde  avian  de  pagar  las  rentas^  et  por  esta  rason  que  perdieron  lo 
\  que  avian^  e  andan  desterrados ;  et  que  pues  Dios  quiso  quitar  (7)  los 
frutos  de  la  tierra^  que  les  fesiésemos  merced  por  que  non  perdiesen  lo 
que  avian  (8). 

A  esto  respondemos  que  do  Nos  sopiéremos  en  buena  verdat  que  es 
mester,  e  an  rason  (9),  que  les  farémos  merced. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  toviésemos  por  bien  de  man- 
dar (10)  que  en  las  cibdadcs^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos 
que  librasen  los  pleitos  de  las  alcavalas  los  alcalles  ordinarios  (1 1)  que 
libran  (12)  los  otros  pleitos,  ó  alguno  (13)  de  los  dichos  alcalles,  eque 
non  oviese  otro  alcalle  apartado  Tí  4'^  para  lo  librar,  ca  así  lo  otorgára- 
mos (15)  otras  veses  en  la  cibdat  de  Burgos  e  aquí  en  Alcalá  de  Fena- 

(l)  B.  R.  BelUmarín.  C^)  ^^-  «  **"  f*»"»"  ^^  ***  ^*'*'"- 

(«)  B.  R.  alfana  quantla.  (»0)  Falla  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 

(S)  B.  R.  pueda.  ^"^  mandar. 

{i)  B.  R.  del  mea  de  dUieobre.  (»>)  »•  I<-  »lcaldei  ordenariui. 

(5)  E.  e  otrosí.  (í«)  »•  ^'  'íbravan. 

(6)  B.  R.  lenporaloi fuerte».  (IS)  B.  R.  ülguno». 

(7)  B.  R.  lirai.  (»*)   »'  ^'  «|»artHd«mente, 

(8)  E.  \ü  que  liaii.  (1^)  «•  K.  otorgiiioo». 
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res  (1),  et  si  de  otra  gnisa  se  fesiese  que  non  serié  nuestro  servicio^ 
et  eso  mesmo  (2)  en  los  almoxarifadgos  do  non  suele  aver  alcalle 
cierto  ;  e  que  non  tomasen  mas  por  las  escripturas  e  por  los  enplasa- 
mientos  que  toman  (3)  por  los  otros  pleitos^  e  el  oficial  que  oviese 
parte  en  la  renta  que  non  fuese  judgador  della^  et  si  la  judgase  que  per* 
diese  el  oficio  e  non  valiese  lo  que  judgase. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  las  asémilas  que  se  lo- 
maban para  Nos^  e  para  la  Reyna^  e  para  el  Infante^  e  para  mis  fijos  e 
para  otros  sennores  que  venie  muy  grand  dapno  á  la  nuestra  tierra^  e 
que  esto  non  era  nuestro  servicio^  et  que  mandásemos  que  de  aquí  ade- 
lante non  tomasen  asémilas. 

A  esto  respondemos  que  lo  guardaremos  lo  mas  que  pediéremos 
guardar^  e  do  non  se  podiere  escusar^  que  les  mandaremos  pagar  muy 
bien  los  alquileres  aguisados. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  perlados  e  jueses  de  las 
eglesias  se  entremeten  de  librar  los  pleitos  que  á  Nos  e  á  los  nuestros 
alcalles  pertenescen^  e  que  algunos  alcalles  así  de  la  nuestra  Corte  co- 
mo de  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos  e  de  otros 
sennoríos  se  entremeten  de  librar  los  pleitos  que  pertenescen  á  la  ju- 
redicion  eclesiástica^  e  que  mandásemos  declarar  en  quales  pleitos  han 
de  ref?ponder  de  la  juredicion  seglar^  et  en  quales  delante  el  jues  de  la 
juredicion  eclesiástica  por  que  en  esto  non  oviese  (4)  dubda  de  aquí 
adelante. 

A  esto  respondemos  que  avemos  mandado  faser  el  declaramiento^ 
e  que  en  estas  Cortes  que  lo  mandaremos  mostrar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  procuradores  de  las  órde- 
nes^ e  de  la  Trinidad^  e  de  Santa  Ollaya  (5)  e  los  otros  procuradores  de 
las  otras  órdenes  ganavan  cartas  de  la  nuestra  chancelleria  muy  agui- 
sadas^ desiendo  que  lo  avien  de  previllejos^  e  demanda  van  e  costri- 
nien  (G)  apremiadamente  á  las  gentes  con  las  dichas  cartas  que  les  mos- 
trasen e  diesen  los  testamentos  (7)  de  los  finados^  e  después  que  gelos 
avian  mostrado^  que  les  demanda  van  que  les  diesen  todas  aquellas  cosas^ 


(1)  B.  R.  Heoares. 
(<)  B.  R.  e  otrosí. 

(3)  B.  R.  tomavao. 

(4)  B.  R.  por  que  etto  non  ovieMn. 


(5)  B.  R.  Olalla. 

(6)  B.  R.  costronian. 

(7)  B.  R.  loa  dichoa  teita^nento». 


o*) 

«¿Ai 

que  se  contenían  (1)  por  los  dichos  testamentos^  que  son  mandadas  i 
lugares  non  ciertos  e  á  personas  non  ciertas^  e  otrosí  en  el  testamento 
si  non  mandare  el  fínado  alguna  cosa  á  cada  una  de  las  dichas  órdenes 
que  les  demandaran  á  los  cabezaleros  (2)  e  herédelas  del  finado  ó  de  la  fi- 
nada quantó  monta  la  mayor  manda  que  se  contiene  en  el  testamento^ 
e  si  gelo  non  quisieren  dar  que  los  traen  á  pleito^  eles  fasen  otros  muchos 
enbargos  maleciosamente  fasta  que  les  fasen  (3)  cohechar^  en  manera 
que  por  esta  rason  non  se  pueden  conplir^  nin  cunplen  los  testamentos 
de  los  finados  segund  los  ordenaron  al  tienpo  de  sus  finamientos  (4) ;  e 
otrosí  que  demandan  eso  mesmo  (5)  que  todos  aquellos  que  mueren 
sin  faser  testamento^  que  los  bienes  que  fincan  (6)  á  sus  herederos^  que 
gelos  diesen  para  las  dichas  órdenes^  e  por  esta  rason  que  fincaron  (7) 
muchos  deseredados  e  cohecliados  (8)^  e  destas  cosas  tales  que  se  si- 
gue muy  grand  dapno  á  la  tierra  e  non  era  nuestro  servicio^  e  que 
quisiésemos  defender  e  mandar  (9)  que  esta  non  pasase  (10)  asi  de  aquí 
adelante^  e  que  revoCiLsemos  las  tales  cartas  nuestras  (11)  que  en  esta 
rason  avian^  et  en  esto  que  fariamos  muy  grand  nuestro  servicio,  et  á 
ellos  merced. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  que  revocamos 
las  cartas  que  en  esta  rason  son  dadas,  e  que  de  aquí  adelante  que  non 
usen  dellas. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  otros  demandadores  así 
de  las  demandas  ultramarinas  (12)  como  de  las  otras  demandas  con  car- 
tas que  ganan  (13)  de  la  nuestra  chancellería  y  van  andar  por  las  cibda- 
des,  e  villas  e  luga^es  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío,  e 
fasen  allegar  (14)  los  pueblos  apremiadamente  do  ellos  quieren,  e  fasen 
á  los  ornes  (15)  perder  sus  lavores  e  sus  fasiendas,  fasiéndolos  detener 
quinse  dias  e  tres  semanas  e  mas  en  sus  pedricaciones  (16)  fasta  que  los 
fosen  cohechar,  e  en  evSto  que  resciben  los  ornes  (17)  muy  grand  dapno  e 


HE.  contienan. 

9)    B.  R.  cabnCQieroi. 

S)  E.  f«nien. 

4)  B.  R.  su  Goaroienfi». 

5)  B.  R.  esto  mesmo. 

6)  B.  R.  fincavan. 

7)  B.  R.   fincarían. 

8)  B.  R.  omite  dtfredadou 

9)  B.  R.  omite  e  mandar. 


(10)  B.  R,  pase. 

(11)  B.  R.  las  Duostras  cartas. 

(  Vi)  B.  R.  así  de  tos  demandantes  «Uramartov 

(13)  B.  R.  ganaran. 

(14)  E.  legar. 

(15)  E.  lientos* 

(I A)  B.  R.  perduttorios.  ' 

(I7]t  B.  R.  omite  la»  ornes. 
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perdieii  sus  fasiendas^  et  que  to viésemos  por  bien  de  mandar  que  se  non 
diesen  tales  cartas  de  la  nuestra  cliancellería^  e  las  que  son  dadas  desta 
guisa  que  non  usasen  dellas  daquí  adelante  nin  valiesen  (1)^  e  las  que 
fuese  la  nuestra  merced  que  andodiesen  (2)^  que  fesiéseraos  declsu*acioii 
sobre  ello  en  manera  que  lo  pasasen  bien  con  ellos. 

A  esto  respoudemos  que  quanto  por  las  cartas  que  tienen  en  que  les 
fasen  (3)  premia  que  oyesen  las  demandas^  que  las  revocamos^  e  No5 
mandaremos  dar  las  cartas  á  los  demandadores  (4)^  las  que  toviéremos 
por  bien  que  anden  segund  el  ordenamiento  que  Nos  fesimos  en  que  non 
apremien  á  ninguno^  que  es  este. 

Si  alguna  carta  fuere  mostrada  contra  esto^  que  la  non  cunplan^  e 
que  nos  enyien  la  carta^  e  el  que  la  mostrare  que  gelo  mandaremos 
escarmentar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  las  soldadas  que  ban  de  aver  los 
regidores  que  enbiamos  á  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros 
regnos^  e  de  los  otros  oficiales^  que  mandásemos  que  (5)  las  pagasen  los 
que  las  suelen  pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  villas  do  ban 
propios  que  lo  paguen  dellos^  e  do  non  han  propios  que  lo  paguen  los 
que  lo  suelen  pagar  en  todas  las  cosas  que  son  para  pro  comunal  del 
lugar  (6). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (7)  que  los  alcalles  de  la  mesta  de 
los  pastores  fasen  muchos  males  e  cohechos  en  la  tierra^  e  que  lo  orde- 
násemos que  pasase  (8)  como  devia,  e  la  tierra  non  rescebiese  mal  nin 
dapno.  * 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien^  e  mandarlo  hemos 
ordenar  en  tal  manera  que  se  non  fagan  los  agravios  que  se  fesieron 
fasta  aquí. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  que  recabdan  (9)  el  servi- 
cio de  los  ganados  quando  acaesce  que  los  traen  los  suS  ganados  de 

algunos  lugares  do  avien  algo  á  los  lugares  do  moran^   e  los  lievan  de 

í' 

(1)  B.  R.nlii  valietien  Ulai  c«rUi«  pro  comanal,  concejo  e  lugér. 

(2)  B.  R.  aoilovieaeo.  (7)  B.  R.  A  lo  qoeDOt  diiieron  •  pidieron  p»r 
(S)  E.  fetiesea.  merced*  ^ 

(4)  E.  demandanteii.  (8)  B.  R.  pasasen.  ^ 

(5)  B.  R.  omite  manda»€m99  fue.  (9)  B.  R.  recabdarao. 

(6)  B.  R.  e  en   todas*  las  cosas  que  son  para 
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un  lugar  á  otro  do  son  vesinos  ó  han  algo,  que  les  toman  (I)  servicio 
de  los  dichos  ganados  en  cada  lugar  por  do  pasan,  e  que  mandásemos 
que  non  tomasen  servicio  de  los  ganados  que  vienen  de  una  villa  á  o- 
tra  (2),  ó  un  logar  á  otro,  salvo  de  los  ganados  que  van  á  estremo,  e  que 
lo  tomasen  en  aquellos  lugares  do  fue  acostunbrado. 

A  esto  respondemos  que  está  agora  arrendado  por  un  anno  e  que 
nos  pornie  por  esto  (3)  grand  descuento^  pero  desque  esta  renta  fuere 
conplida  (4),  Nos  la  mandaremos  ordenar  por  que  pase  como  deve,  e 
ellos  non  resciban  agravio. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  los  canbios  de  las  cibda- 
des^  e  villas  e  lugares  de  nuestros  regnos  que  mandamos  tomar  (5)^  que 
en  esto  que  viene  (6)  muy  grand  dapno  á  los  mercadores  de  los  nues- 
tros regnos ;  otrosí  á  los  romeros  que  van  á  Santiago^  e  á  los  otros 
viandantes  por  rason  que  non  fallan  tan  presto  el  canbio  quando  les  es 
mester,  e  que  mandásemos  que  usasen  (7)  de  los  canbios  segund  que 
solian  usar  ante  que  los  tomásemos  para  Nos. 

A  esto  respondemos  que  agora  non  lo  avemos  escusado  por  algund 
tienpo  por  rason  que  avemos  de  ajuntar  (8)  oro  e  plata  para  algunas 
cosas  que  non  podemos  escusar,  e  dende  adelante  Nos  mandaremos  que 
usen  de  sus  canbios  segund  que  solien  usar  (9). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (10)  que  defendiésemos  que  nin- 
gunos de  los  que  están  á  la  tabla  de  los  sellos  en  la  nuestra  chan- 
Cellería  (ti)  que  non  embarguen  las  cartas  que  qualesquier  ornes  ga- 
naren, salvo  si  las  quisieren  teslar,  e  en  otra  manera  que  las  non 
embargasen^  e  que  posiésemos  sobre  ello  grand  pena  por  que  fuese 
mejor  guardado. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  por  que  se  guarde 
mandamos  que  qualquier  que  embargare  carta,  ó  la  testare  (12)  non 
aviendo  (13)  poder^  que  peche  quinientos  maravedís  ala  parte  que  la 
enbargare^  e  quel  chanceller  non  la  dexe  por  ello  de  sellar^  e  si  la 


(1)  B.  R.  demandao. 

(8)  B.  R.  omite  dt  «na  vüla  d  otra» 

(3)  B.  R.  porniab  an  ello. 

(4)  B.  R.  covplidamenta. 
(6)  B.  R.  tornar. 

(6)  B.  R.  e  que  en  esto  que  verole. 

(7)  B   K.  usen. 


(8)  B.  R.  ayuntar. 

(9)  B.  R.  omite  Mar. 

(10)  B.  R.  pidian  por  merced. 

(11)  R.  tolo  dice  t  de  loi  qmé  uian  en  l«  nue$ifm 
ekanctVtria, 

(19)  B.  R.  e  la  testare* 
(13)  B.  R   non  teniendo. 
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non  sellare  por  tal  enbargo  que  pierda  la  tercia  parte  de  la  quitación 
que  de  Nos  ha(l)^  pero  si  alguno  de  los  oficiales  que  están  á  la  tabla 
del  sello  viere  que  alguna  carta  es  contra  los  nuestros  derechos^  que 
la  puedan  enbargar  e  que  la  lieve  luego  antel  notario  de  cuya  notaría 
fuere  librada^  et  si  fuere  fallado  que  non  es  contra  los  nuestros  dere- 
chos^ que  peche .  el  que  la  así  enbargare  á  la  parte  que  la  gana  va  las 
costas  dobladas  e  tresientos  maravedís. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  de  los  alcances  de  las  fonsaderas  e 
medias  fonsaderas^  e  sueldos  e  medios  sueldos^  e  de  lo  que  fué  (2)  dado 
á  los  que  nos  servieron  en  Algesira^  que  algunos  omes  demandan  e  re- 
cabdan  por  Nos  en  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos^  que  mandásemos  que  los  non  demandasen  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  gelo  quitar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  rason  que  fué  nuestra  mer- 
ced de  enbiar  á  algunos  obispados^  e  cibdades^  e  villas  e  lugares  de 
nuestros  regnos  algunos  corregidores  (3)  de  los  pleitos  de  la  justicia^ 
et  que  en  algunos  lugares  los  corregidores  (4)  que  rescebieron  algunas  fía- 
duras  sobre  algunos  ca valleros^  e  escuderos^  e  cibdadanos  e  otros  omes, 
e  que  están  obligados  con  todos  sus  bienes^  e  non  avien  término  cierto^ 
6  que  les  avien,  fecho  entender  que  algunos  omes  que  avian  (5)  ganado 
cartas  de  la  nuestra  chancellería  para  les  demandar  algunas  penas  e  ca- 
lopnias  para  la  nuestra  cámara^  e  que  esto  que  non  era  nuestro  servi- 
cio, e  que  los  de  la  nuestra  tierra  (6)  que  resciben  grand  agravio  e  dap- 
no  (7),  e  que  toviésemos  por  bien  de  les  faser  merced  e  de  les  quitar 
las  dichas  fiaduras  (8)  que  así  fueron  fechas  agraviadamente  e  contra 
faero^  e  que  mandásemos  que  de  aquí  adelante  los  alcalles,  e  merinos 
e  los  oficiales  de  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos, 
cada  unos  en  sus  lugares  e  en  sus  jurediciones  rescebiesen  las  fiaduras 
segund  que  lo  avien  (9)  de  fuero  e  non  en  otra  manera,  e  las  que  eran 
rescebidas  agraviadamente  que  las  tornasen  rescebir  segund  fuero  en 
qualesquier  pleitos. 

(I)  R.  tiene.  (6)  £•  úe  la  tierra. 

(«)  B.  R.  fuese.  (7)  e.  omite  mgrmnh, 

(3)  B,  R.  r<^ffidnr«t.  (8)  £.  fi«daríat. 

(4)  B.  R.  regidores.  (9>  B.  R.  bao. 

(5)  E.  an. 
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A  esto  respondemos  que  á  lo  que  diseíi  que  las  fiaduras  (I)  que  fue- 
ron tomadas^  que  bien  saben  que  quanto  (2)  las  fíaduras  que  se  toma- 
ron á  los  oficiales  que  non  podían  ser  agraviados  nin  contra  fuero  por 
quanto  los  oficiales  en  lo  que  (anne  á  sus  oficios  non  han  fuero  con- 
ñusco,  pero  por  les  faser  mas  mei'ced  de  como  lo  ellos  pedian  tenemos 
por  bien  e  les  quitamos  sus  fiaduras  (3),  e  que  finquen  en  la  nuestra 
merced ;  e  si  falláremos  (4)  que  fesieron  yerro  en  los  oficios  (5)  de 
gelo  escarmentar  como  fallaremos  que  lo  devemos  faser ;  e  á  lo  que 
dísen  de  las  otra»  fiaduras  que  son  tomadas  de  los  otros  que  non  son 
oficiales,  e  que  se  tomaron  contra  fueros  tenemos  por  bien  que  las  to- 
men los  oficiales  segund  fuero,  e  que  finquen  revocadas  las  que  se  to- 
maron contra  fuero  (6),  e  que  de  aquí  adelante  que  las  fíaduras  que 
acaescieren  (7)  que  las  tomen  los  oficiales  segund  fuero, 

A  lo  qué  nos  pedieron  merced  que  bien  sabiamos  (8)  en  como  Nos 
aviemos  de  aver  en  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  nuestras  yantares,  que  nos  las  davan  en  cada  lugar  quando  Nos 
mesmo  nos  caesciamos  en  la  cibdad,  villa  e  lugar  (9),  ó  en  el  término, 
quando  pasa  vamos  (10)  el  puerto  para  yr  á  la  frontera  en  servicio  de 
Dios  e  nuestro,  é^en  defendimiento  de  la  fee  e  de  la  nuestra  tierra,  e 
non  en  otra  manera,  e  que  algunos  andavan  por  la  tierra  á  pedir  estas 
yantares.  Nos  seyendo  en  la  nuestra  tierra  aquende  del  puerto,  e  non 
seyendo  en  las  cibdades,  e  villas  c  lugares  do  las  demandavan,  nin  en 
su  término,  e  en  algunos  lugares  que  demandavan  (1 1)  mas  quantías  de 
maravedís  por  yantares  de  quanto  solien  e  devien  pagar,  et  que  man* 
dásemos  que  se  non  demandasen  estas  yantares,  si  non  quando  Nos  mes- 
mo nos  acaesciésemos  en  la  cibdad,  ó  villa  ó  lugar  do  lo  demandasen,  ó 
en  su  término,  ó  quando  pasásen>os  el  puerto  por  yr  á  la  frontera  en 


(I)  R.  qtt«  en  to  qae  diesen  de  Ine  fíadurfas»  (6)  El  códice  déla  Biblioteca  Real  después  dft 

(S)  B»  R.  saben  qvanto.  confrafuero^  añade:   t  contra  fueros, 

(S)  E.  fiadurfas.  (7)  B.  R.  acaescen. 

(4)  Ambos   códices  dicen :    e  que  finquen  en  tñ  (8)  E.  sabemos. 
nuetiramerce^sifaUdremotSic.i  pero  como  (9;  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 
redactada  aM  la  frase,  no  solo  es  ambiji^ira,  quando  Nos  fne$mo  no$  cae$ciamot  on  la  cibdad^ 
sino  que  carece  de  sentido  análogo  al  contes-  íHlta  e  lugar, 

to  de  la  respuesta,  se  ha  suplido  la  particu»  (10)  B.  R.  pasamos* 

la  e,  loyendo;  e  ti  falldremoi  8tt,  (11)  E.  demandan. 

(5)  B.  R.  A  los  oficiales. 
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servicio  de  Dios  e  nuestro^  e  en  defendimiento  de  la  fee  e  de  la  tierra^ 
e  que  en  ningund  lugar  non  demandasen  por  yantar  mas  quantía  de 
maravedís  de  quanto  solían  e  devian  pagar. 

A  esto  respondemos  que  quanto  en  lo  de  las  villas  que  tenemos  por 
bien  que  les  sea  guardado  como  lo  piden^  pero  en  lo  de  los  abadengos 
que  en  las  Cortes  de  Madrit  fué  fallado  que  las  deviemos  a  ver  e  levamos* 
las  después  acá^  e  tenemos  por  bien  que  las  paguen  daqui  adelante  se* 
gund  las  pagaron  fasta  aquí. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  concejos  de  las  cibda- 
des^  villas  e  lugares  (1)  de  los  nuestros  regnos  que  han  rescebido  e  res- 
ciben  de  cada  dia  muy  grandes  agravios^  e  dapnos  e  menoscabos  por 
el  repartimiento  (2)  que  les  fué  fecho  de  la  sal  de  las  salinas  de  Anna- 
na  e  de  otras  salinas^   lo  uno  por  que  en  algunas  villas  e  lugares  que 
les  echaron  mucho  mayores  quantías  de  sal  de  quanto  devian^  e  que 
maguer  que  les  Nos  mandamos  dar  nuestras  cartas  en  que  pagasen  los 
maravedís  que  montasen  ciertas  quantías  de  sal  e  non  mas^  que  non  ge- 
las  quisieron  guardar^  e  que  les  demanda  van  toda  la  quantía  que  les  fué 
echada  en  el  primero  repartimiento^   e  que  les  prendavan  todo  quanto 
les  fallavan^  e  lo  otro  (3)  por  que  non  pagavan  (4)  los  maravedís  que 
montava  la  dicha  sal  que  cada  uno  de  los  dichos  lugares  avian  e  han  de 
tomar  de  las  dichas  salinas  por  el  dicho  repartimiento^  e  non  y  van  por 
ella  todos  los  mas  dellos^  e  complávanla  otra  ves  cada  unos  en  sus  luga- 
res de  aquellas  salinas  mesmas^  e  sobre  esto  qup  les  tomavan  e  prenda- 
van  lo  que  les  fallavan^  e  sobre  las  prendas  que  han  acaescido  en  algu- 
nos lugares  muertes  de  omes^  e  de  bestias^   e  de  ganados^  e  les  fasian 
otros  muchos   agravios^  e  cohechos  e  enplasamientos  para  aquí  a  la 
nuestra  Corte^  por  que  seles  avie  seguido  e  siguen  muchas  grande^ cos- 
tas en  manera  que  lo  non  podían  (5)  conplir^  e  que  se  despoblavan  los 
nuestros  lugares^  e  que  esto  que  era  grand  nuestro  deservicio  e  dapno 
de  la  nuestra  tierra^  e  que  to viésemos  por  bien  e  mandásemos  que  (6) 
las  villas  e  lugareí^  que  oviesen  pagado  e  (7)  que  fuesen  pagar  los  mara- 
vedís de  la  sal  que  les  Nos  mandamos  tomar  segund  se  contiene  por 

(I)  B.  R.  que  algnnoi  concejos,  e  vil  las  e  lu-        (4)  B.  R.  peguen. 

garet.  (5)  E.  pueden. 

(9)  E.  paramienio.  (6)  B.  R.  á. 

(3)  B.  R.  e  otrosí.  (7)  B.  R.  omite  e. 
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la6  naéstras  cartas  que  les  Nos  mandamos  dar  en  esta  rason^  que  par- 
tiesen mano  dellas  de  los  annos  (I)  pasados^  e  en  lo  de  aquí. adelante 
que  les  mandásemos  que  troxiesen  e  toviesen  sal  de  qualesquier  de  las 
nuestras  salinas  desenbargadamente^  segund  sienpre  (2)  lo  usaron  e  a- 
costunbraron  en  tienpo  de  los  Rejrs  onde  nos  venimos  et  en  el  nuestro, 
et  que  non  usasen  del  dicho  repartimiento  nin  fuesen  por  la  dicha  sal 
apremiadamente^  et  esto  que  seria  nuestro  servicio  e  farémos  en  ello 
grand  merced  á  los  de  la  nuestra  tierra. 

.  A  esto  respondemos  que  quanto  en  rason  de  la  quantia  de  la  sal  que 
mandamos  repartir  á  algunas  villas  e  les  dimos  (3)  nuestras  cartas  des^ 
puQS  en  que  tomasen  menor  quantia^  que  tenemos  por  bien  que  les  sea 
guardado^  e  en  lo  de  aquí  adelante  Nos  lo  ordenaremos  en  la  manera 
que  viéremos  que  cunple  por  que  non  resciban  agravio. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  el  cuento  que  se  fasie  (4) 
agora  nuevamente  por  nuestras  cartas  en  que  demandavan  (5)  á  to- 
dos aquellos  e  aquellas  que  han  ganados  que  les  diesen  cuenta  dellos 
que  los  querien  (Ó)  escrevir,  por  que  si  los  quisiesen  vender  ó  dar  ó 
enagenar  (7)  que  fuesen  tenudos  de  mostrar  los  recabdos  e  cartas  por 
recabdo  cierto  do  los  vendieron,  ó  á  quien  los  dieron  (8)  ó  que  los  fe- 
dieron,  e  si  lo  non  mostraren  así  por  recabdo  cierto^  que  los  duennos  de 
los  ganados  fuesen  tenudos  de  pechar  ó  de  perder  otros  tantos  ganados 
de  suyo^  ó  la  quantia  que  valieren,  e  sobre  esto  que  fasian  allegar  á  los 
concejos^  e  á  los  pueblos,  e  enplasar  las  gentes  por  nonbre,  e  se  acha- 
caban, e  los  detenian  de  cada  dia  e  los  echavan  (9)  en  plasos  fasta  que  los 
fasian  cohechar;  e  se  avien  de  avenir  con  ellos  así  como  ellos  querían, 
e  que  non  escreviesen  los  ganados  segund  que  por  las  nuestras  cartas  se 
contiene,  c  que  esto  era  grand  nuestro  deservicio  e  despoblamiento  de 
la  nuestra  tierra,  e  que  lo  mandásemos  estrannar,  e  que  non  consentié- 
sernos  que  pasase  (iO)  así  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  esto  que  non  pase  de 


(1)  B»  R.  á  lotaunot. 
(8)  B.  R.  omite  sienpre. 

(5)  E.  damof, 
(4)  B.  R.  fase. 

(6)  E.  demandaviin  cueota. 
(6)  B.  R.  qncria* 


(7)  R.  R.  quisiesen  vender  ó  eoafenaiea. 
(S)  B.  R    vendieron. 

(9)  B.  K.  solo  dices    e  •«  /o»  detemimn  de  cñia 
Hin  e  ton  e chavan» 

(10)  B.  R.  c  que  c»lraniiás«inos  que  non  pasase» 


2í) 

aquí  adelante^  e  en  lo  pasado  Nos  lo  mandaremos  escarmentar  (1)  ¿los 
que  lo  fesieron. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (2)  que  de  cinco  ó  de  seys  annos  acá 
muchos  omes  de  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos 
que  usaron  e  usan  de  sacar  sus  mercadorías  (3)  por  mar  de  los  nuestros 
regnos  e  del  nuestro  sehnorio  á  tierra  de  Francia^  e  á  tierra  de  Frau- 
des (4)^  e  á  estas  partidas  que  han  rescebido  e  resciben  muy  grandes 
dapnos^  e  robos  e  muertes  de  omes  de  gentes  de  Inglaterra  e  de  Va* 
yona  vasallos  del  Rey  de  Inglaterra^  así  que  avian  muerto  en  tregua 
muchas  gentes  dé  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío^  e  que  les 
avian  tomados^  e  robados  e  quemados  muchas  naos  (5),  e  robados 
muchos  averes^  e  sennaladaraente  agora  ante  de  la  fiesta  de  Navidat 
que  agora  pasó^  estando  los  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sén^* 
norío  en  tregua  puesta  por  Nos  con  los  de  Inglaterra  e  con  los  de  Vayo- 
na^  e  los  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío  guardando  la 
dicha  tregua  e  fiando  della^  que  cargaron  en  algunos  de  los  nuestros 
puertos  de  las  marismas  algunas  naos  de  mercadorías  (6),  el  sennalada- 
mente  en  Castro  de  Ordiales  que  cargaron  dos  naos^  e  cuydando  yr  se* 
guros  por  la  dicha  tregua  yendo  por  la  mar  (7)^  e  non  fasiendo^  nin  de- 
siendo^  nin  meresciendo  porqué^  que  recodieron  contra  ellos  (8)  los  de 
Yayonna  armados  de  guerra  e  que  tomaron  muy  cruelmente  las  dichas 
dos  naoscon  muy  grandes  averes  que  en  ellas  y  van^cargadas^  e  que  mata- 
ron (9)  los  omes  que  en  ellas  yvan^  et  que  nos  sentiésemos  destos  fe-^ 
chos  tan  desaguisados  que  los  de  los  nuestros  regnos  edel  nuestro  sen- 
norío  avien  rescebido  de  gentes  de  Inglaterra  e  de  Vayona  vasallos  del 
Rey  de  Inglaterra^  et  que  mandásemos  y  lo  que  la  nuestra  merced 
fuese. 

A  esto  respondemos  que  Nos  enbiarémos  sobre  esto  nuestros  man- 
daderos al  Rey  de  Inglaterra^  et  aun  an  puesto  plaso  cierto  de  se  ver 
de  consuno  (10)  los  comisarios  que  nos  dimos  sobre  esto  e  los  quel  Rey 

(i)  B.  R.  ettrannar.  cargaron  en  alguno»  htgmroa  de  h»  ntttMirat 

(8)  B.  R.  omite  mÉreed,  regnos  c  do  los  puertos  de  las  marismas  naos  do 

(S)  El  códice  del   Etcorial   dice :  pata  sacar            mercadurías, 

por  mar ^  y  omite  mercadorías,  (7)  B.  R.  omite  yendo  por  la  mar. 

(4)  B.  R.  Flandes.  (8)  B.  R.  que  recudieron  á  ellos. 

(5)  B,  R.  mucliot  navioi.  (9)  B.  R.  tomaron. 

(6)  £1  cddice  de  U  Biblioteca  Real  dice:   que        (10)  B.  R.  de  «e  veer  rbnotco. 
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de  Inglaterra  enbió^  e  bien  creemos  (1)  que  lo  fiarán  desfaser  (2);  e  si  lo 
non  desfesieren  (3),  Nos  tornaremos  á  ello  como  devenios  por  que  los 
del  nuestro  sennorío  ayan  emienda  e  conplimiento  de  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  toviésemos  por  bien  de  ver  e 
librar  las  peticiones  especiales  que  los  perlados^  e  ricos  omes^  e  fijos 
dalgo^  e  los  procuradores  de  las  cibdades  e  villas  e  lugares  nos  mos- 
trasen. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  les  mandásemos  dar  el  quader* 
no  quito  de  cliancellería. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

Por  que  se  falla  que  el  logro  es  muy  grand  pecado  e  vedado  así  en 
la  ley  de  natura  como  en  la  ley  de  escriptura  e  de  gracia^  e  cosa  que 
pesa  mucho  á  Dios^  e  por  que  vienen  dapnos  e  tribulaciones  á  las  tier- 
raí  do  se  usa ;  c  consentirlo,  e  judgarlo  e  mandarlo  entregar  es  muy 
grave  pecado ;  et  sin  esto  es  muy  grand  hermamiento  e  estruymien- 
to  (4)  de  los  algos  e  de  los  bienes  de  los  moradores  de  la  tierra  do  se 
usa ;  e  fasta  aquí  de  luengo  tienpo  acá  fue  dado  á  logro  (S)  sennalada- 
mente  por  los  judíos,  et  non  fue  estrannado  como  devia,  por  ende  Nos 
Don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León, 
áé  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén,  del  Algarbe, 
de  Algesira,  et  Sennor  de  Molina,  por  servir  á  Dios  (6)  e  guardar  nues- 
tra alma  como  devenios,  e  por  tirar  los  dapnos  e  males  que  por  esta 
rason  venian  á  nuestro  pueblo  e  á  nuestras  tierras,  tenemos  por  bien, 
e  mandamos  (7)  e  defendemos  que  de  aquí  adelante  ningund  judío  nin 
judía,  nin  moro  nin  mora  non  sea  osado  de  dar  á  logro  por  sí  nin  por 
otro  (8),  e  todas  las  cartas,  e  previllejos  e  fueros  que  les  fueron  dados 
fasta  aquí  por  que  les  fue  consentido  de  dar  á  logro  en  ciertas  mane- 
ras, e  aver  alcalles  e  entrcgadores  en  esta  rason^  Nos  los  tiramos,  e  re- 
vocamos e  los  damos  -por  ningunos  con  consejo  de  nuestra  Corte,  e 
tenemos  por  bien  que  non  valan*  de  aquí  adelante  como  aquellos  que 
non  podieron  ser  dados  nin  deven  (9)  ser  mantenidos  por  que  son  con- 

(1>  B.  R.  tf'nemos.  (6)  B.  R.  por  servicio  de  Dios. 

(2)  B.  R.  que  lo  SAtisfarán.  (7)   F.  omli e  mandumoM, 

(H)  B    R.  e  üi  \n  non  fisiercn.  (R>  B.  R.  dar  á  lo^ro  en  ciertas  manera»» 

(4)  B.  R.  destniyroiento.  (9)  B.  R.  devian. 

(5)  k.  fue  dado  logro. 


31 

ÍTÁ  ley  seguiid  dicho  es,  el  mandamos  i  todos  los  judgadorcs,  c  entre- 
nadores e  otros  oficiales  qualesquier  de  qualquier  condición  que  sean 
en  todos  los  nuestros  regnos  e  nuestro  sennorío  que  non  judguen  nin 
entreguen  ningunas  cartas  de  logro  daquí  adelante ;  e  demás  rogamos 
e  ilEíandamos  á  todos  los  perlados  de  nuestro  sennorío  que  pongan  sen« 
tencia  de  descomunión  (1)  en  qualesquier  que  contra  esto  fueren,  e  de-* 
nuncien'las  que  están  puestas;     Et  por  que  nuestra  voluntad  es  que  lo» 
judíos  se  mantengan  en  nuestro  sennorío,  et  así  lo  manda  santa  eglesia 
porque  aun  se  an  á  tornar  á  nuestra  fec,  e  ser  salvos  segund  se  falla  por 
las  profecías,  e  por  que  ayan  mantenimiento  e  manera  de  bevir  (2),  e  pa- 
sar bien  en  nuestro  sennorío,  tenemos  por  bien  que  puedan  ayer  e  com- 
piar heredades  para  sí  e  para  sus  herederos  en  todas  las  cibdades,  e  vi- 
llas e  lugares  de  nuestro  realengo  e  en  sus  términos  en  esta  manera :  de 
Duero  allende  fasta  en  quantía  de  treynta  mili  maravedís  cada  uno,  des- 
que o  viere  casp  por  sí,  e  de  Duero  aquende  por  todas  las  otras  comar- 
cas fasta  en  quantía  de  veynte  mili  maravedís  cada  uno  como  dicho  es  ; 
et  esto  que  así  conplaren  e  o  vieren  que  sea  de  mas  de  las  heredades  que  oy 
an  do  quier  que  las  o  vieren,  e  de  las  casas  de  su  morada  e  de  las  casas  que 
ovieren  en  sus  juderías ;  pero  en  los  otros  sennoríos  que  sean  abadengo, 
ó  behetría  ó  solariego  que  puedan  conplar  daquí  adelante  fasta  la  dicha 
quantía  (3)  con  voluntad  del  sennor  cuyo  fuere  el  lugar,  e  non  de  otra 
guisa.  Otrosí  (4)  pues  mandamos  que  non  den  á  logro  de  aquí  adelante, 
tenemos  por  bien  que  las  otras  debdas  que  fesiercn  llanamente  (5)  sin 
logro,  ó  les  ovieren  á  dar,  que  non  ayan  espera  general  los  que  las  devie- 
ren,  nin  gela  mandaremos  Nos  dar.    Otrosí  (6)  tenemos  por  bien  de 
les  faser  gracia  c  merced,  et  (7)  recebímoslos  en  nuestra  guarda,  e  en 


(I)  B.  R.  teutencia  descumuai>in. 

(S)  B.  R.  bíryr. 

(9)  El  códice  de  la  Biblioteca  Rml  A\c«z  e 
dé  Ima  easaa  de  tu  mornda  do  qnier  qne  las 
úoUsen  eon  voluntad  dsl  tennor  &i*.,  o.n¡lifii- 
do  todo  lo  demás  desdo  e  ds  la»  catas  qut 
•oierok  en  $us  juderiai  liHuta  dicha  quunlía, 
Rl  Escurialense  de  quien  ae  copia  lo  que 
f^lta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real,  di- 
ce equivocadamente  :  pero  en  lo»  airo»  ten» 
uorío»  qtte  non  »tan  abadengu^  nin  behetría^  nin 
»olariego  &c. ;  lección  evideat^nionte  vicio- 


sa, com*)  se  infiere  de  todo  el  contesto,  y  que 
s**  ha  carreg;id»  por  el  ordena niento  de  At- 
cM  que  se  halla  en  el  misino  códice,  dondo 
fHiHtiendose  las  mismas  palabras,  so  lea  : 
piro  en  lo»  otro»  »eHnorio»  qu5  tean  ahad^ng^, 
¿  behetría  ó  tolariego  $í  c  « 

(i)   B.  R.  E  otrosí. 

(3)  E.  que  las  debdas  que  fesiereu  oirás  lao- 
ñámente. 

(6;  B.  R.  R  otrosi. 

(7)  Falta  eo  el  cóJice  d«laBibllo(«ca  Real  el» 
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nuestra  encomienda  (I)  e  en  nuestro  defendiraiento^  e  mandamos  á  losi 
oficiales  de  nuestro  sennorío  que  los  guarden  e  los  defiendan  que  les 
non  fagan  ningund  tuerto  nin  mal^  e  les  cunplan  de  derecho  de  lodos 
los  que  algo  les  deven  ó  devieren^  ó  les  algund  agravio  fesieren  sin  a- 
longamiento  de  malicia  e  sin  fegura  (2)  de  jujsio^  e  que  les  fagan  pagar 
sus  debdas^  e  que  las  entreguen  aquellos  que  las  entregan  á  los  cristia- 
nos. Otrosí  (3)  el  previllejo  que  an  del  Rey  don  Ferrnando  que  ganó 
á  Sevilla^  confirmado  del  Rey  don  Alfon  nuestro  visabuelo^  en  rason 
que  non  pasen  contra  ellos  sin  testimonio  de  judio^  e  todos  los  otr  os 
previUejos  de  mercedes  que  non  tangán  á  logro  nín  á  las  maneras  de- 
lio  (4)^  que  les  sean  guardados  en  aquella  manera  que  gelos  Nos  agora 
confirmamos  en  estas  C40rtes^  e  les  mandamos  dello  dar  nuestras  cartas 
et  preyillejos. 

Otrosí  en  rason  de  las  debdas  que  les  agora  deven  los  cristianos^ 
ordenamos  e  tenemos  por  bien  que  gelas  paguen  en  esta  guisa. 

Primeramente  por  faser  merced  á  la  tierra^  e  por  que  sopimos  que 
algunas  de  las  cartas  de  las  debdas  que  an  los  judíos  contra  los  cristianos 
quie,  fueron  fechas  engannosamente^  poniendo  en  ellas  mayores  (piantias 
de  quanto  prestaron^  tenemos  por  bien  que  de  la  quantía  que  se  contie- 
ne en  las  cartas  de  las  debdas  que  fueron  fechas  fasta  aquí^  que  sea  qui- 
ta á  los  cristianos  la  quarta  parte  de  lo  que  finca  por  pagar^  e  las  tres 
partes  que  fincan  (5)  que  se  paguen  en  dos  plasos^  la  meytad  otro  día 
de  cinquaesma,  e  la  otra  meytad  otro  dia  de  Sant  Martin  de  novienbre 
primero  que  viene^  et  si  a  qualquier  destos  piasos  non  pagaren^  ó  des- 
pués fasta  seys  selmanas  (6)  desque  la  carta  fuere  demandada^  sepan 
que  por  las  primeras  seys  semanas  perderán  la  meytad  de  la  ganancia^ 
et  si  á  otras  seys  semanas  después  desto  non  pagaren^  perderán  la  o- 
tra  meytad  de  la  ganancia  (7) ;  pero  si  el  judío  dexiere  quel  cristiano 
le  de  ve  alguna  debda  por  carta  de  vendida  de  panno^  ó  de  mercado- 
ría  (S),  ó  de  otra  manera  de  debda  que  non  sea  contrabto  de  usura^  et 
esto  quisiere  (9)  dexar  en  jura  del  cristiano^  que  sea  tenudo  de  lo  jurar^ 

(I)  Falta  en  el  códice  ile  la  Biblioteca  Real  •  (7)  B.  R.  lepan  que  por  las  primeras  seys  se- 

e«  nueiira  «neomtenda,  roanas  después  desto  non  pag^areo,  que  piar- 

(9)  B.  R.  fif^ura.  dan  la  otra  meytad  d»)  la  (ganancia,  pero  si 

(S)  B.  R.  E  otrosí.  el  judio  etc. 

(4)  B.  R.  dellos.  (g)    B.  R.  mercadutia. 

(5)  B.  R.  de  lo  que  Anca.  (9)   B   K.  qaiere. 

(6)  B.  R.  non  pagaren  después  seys  selmanas. 
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ct  si  lo  non  quisiere  jurar,  que  non  aja  la  merced  quel  fesemos  (1)  de 
la  quita,  como  dicho  es. 

Otrosí,  por  que  sopimos  por  los  que  aquí  fueron  ajuntados  (2)  con* 
ñusco  que  en  la  nuestra  tierra  avia  muy  grand  mengua  (3)  de  cavallos 
por  que  los  non  mantenian  aquellos  que  los  devian  mantener,  nin  los 
criayan  muchos  de  los  que  los  soiian  criar  por  algunos  ordenamientos 
que  Nos  fesimos  en  rason  de  las  sacas,  por  que  se  non  podían  aprove- 
char dellos  como  conplia ;  Nos  veyendo  que  conplia  á  nuestro  servicio 
aver  cavallos,  e  criarse  en  la  nuestra  tierra  los  mas  que  ser  podiese, 
por  que  los  podiesen  aver  los  nuestros  vasallos  e  los  de  la  nuestra  tierra 
para  estar  prestos  e  apercebidos  para  la  guerra  de  los  moros ;   por  ende 
con  acuerdo  de  la  nuestra  corte  ordenamos  las  maneras  que  entendi- 
mos  por  do  podia  aver  mas  cavallos  en  la  nuestra   tierra.    Otrosí 
por  rason  de  las  costas  que  fasian  los  omes  en  los  desposorios,  e  en  las 
bodas,  et  en  el  vestir  e  en  otras  cosas,  por  lo  qual  enpobrecian  algunos 
e  rescebian  grandes  dapnos,  e  non  podian  estar  guisados  tan  bien  co- 
mo conplia.  Nos  por  esto  fasemos  (4)  ordenamientos  sobre  ello,   los 
quales  son  estos  que  se  siguen. 

Primeramente  por  que  las  cibdades  e  villas  de  las  Estremaduras  e  del 
regno  de  Toledo,  et  otrosí  en  las  villas  del  regno  de  León  han  franque- 
sas  e  libertades  (5)  de  los  Reys  por  que  son  tenudos  de  mantener  (6) 
cavallos,  que  estos  átales  que  sean  tenudos  de  los  mantener,  e  Nos  que 
demos  omes  ciertos  de  quien  fiemos  por  las  comarcas  que  los  requie- 
ran por  que  los  conplen  e  tengan  fasta  el  dia  de  Sant  Miguel  de  Se- 
tieubre  primero  que  viene,  e  que  sean  los  cavallos  que  cada  uno 
oviere  de  tener  de  quantía  de  seyscientos  maravedís  cada  uno  ó  dende 
arriba,  e  tales  que  puedan  sofrir  ome  armado  e  servir  con  él  (7),  e  los 
que  fasta  el  dicho  tienpo  non  los  conplaren  e  los  non  tovieren  dende 
adelante,  que  les  non  sea  guardada  de  aquí  adelante  (8)  la,  franquesa 
que  devian  aver  por  tener  los  dichos  cavallos,  nin  ayan  escusados, 
nin  apaniguados  dende  fasta  tres  annos,  maguer  que  los  tengan  (9)  des- 
pués, 

(O  B.  R.  fif irnos.  (6)  B.  R.  ¿  mantener» 

(2)  B.  R.  er«o  «jfantadus.  (7)  £.  e  servir  en  él. 

(3)  B.  R.  mengoa.  (8)  Falta  en  el  códice  del  Escorial  ie  aquí  «• 

(4)  E.  feíiinot.  delante. 

(¿)  B.  R.  omite  e  meriadet.  (9)  E.  mantengan, 
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Otrosí  todo  orne  que  criare  potro  en  su  casa^  que  le  non  se»  pren- 
dado^ nin  la  yegua  (t)  su  madre  del  polro  por  debda  que  deba  pin  por 
peclio,  aviendo  otros  bienes,  nin  pueda  ser  apremiado  para  ser  entre- 
gador,  nin  enpadronador,  nin  aver  otro  oficio  ninguno  sin  su  volun- 
tad, nin  sean  prendadOvS  sus  ])ienes  por  debda  de  concejo  nin  de  su 
•sennor. 

Otrosí  por  que  los  de  la  nuestra  tierra  se  trabajen  de  criar  cayalloa, 
c  puedan  ende  aver  pro  (2)  dellos.,  tenemos  por  bien  de  dar  saca  de  los 
cavallos  en  esla  manera. 

Que  qualquier  que  los  sacare  que  nos  d¿  el  díesmo  de  lo  que  valie- 
re, e  la  guarda  dellos  que  se  faga  en  los  mojones  de  los  cabos  del  regno 
allí  do  fue  usado  á  guardar  en  tienpo  de  los  Beys  onde  Nos  venimos  et 
en  el  nuestro,  e  non  en  otro  lugar.  E  los  que  sacaren^  quier  sea  de  la 
nuestra  tierra,  quier  de  fuera  (3),  que  faga  la  saca  dellos  por  puertos  e 
lugares  ciertos.  E  esta  saca  que  non  se  entienda  por  potros  fasta  que 
sean  de  quatro  annos,  e  las  yeguas  que  las  non  saquen  en  ninguna  ma- 
nera ;  e  si  en  otra  manera  lo  sacaren^  quel  que  sacare  ca vallo  por  otro 
logar,  si  non  por  lÓs  puertos  ciertos  que  Nos  mandáremos,  ó  yeguir  ó 
potro  por  ningund  lugar,  que  por  la  primera  ved  que  pierda  los  bienes 
Si  oviere  quantía  de  tres  mili  maravedís  ó  dende  arriba,  e  si  non  ovie- 
re  la  rliclia  quantía  que  salga  fuera  de  los  nuestros  regnos  por  cinco 
annos,  e  si  fuere  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  qml  maten  por  ello ; 
e  la  segunda  ves  qualquier  que  lo  sacare,  que  lo  maten  por  ello  (4).  E 
por  que  los  ornes  ayan  tienpo  de  estar  guisados  de  cavallo  e  los  pue^ 
dan  criar,  que  esta  saca  que  comience  desde  primero  dia  del  mes  de 
Enero  primero  que  viene  en  adelante,  e  entretanto  (5)  fasta  este  dicho 
tienpo  que  se  faga  la  guarda  dellos  segund  que  está  ordenado  fasta  aquí. . 

Otrosí  tenemos  por  bien  e  mandamos  quel  ordenamiento  que  Nos 
ovímos  (G)  mandado  faser  en  rason  de  los  que  an  de  andar  de  mula¿( 
que  loviesnn  cavallos,    que  se  guarde  en  la  manera  que  aquí  dirá. 

Primeramente  que  cuantos  cavallos  toviere  cada  una  suyos,,  que 
tantas  muías  pueda  traer  6  conpanaeras  de  muías. 


(1)  B.  R.  yf*^iva.  e  la  aegmtda  ves  quvtquier  fut  h  tacarte   fiM 

(2)  B.  II.  prov«»rho.  h  maten  por  ellú, 

(S)  K.  ó  de  fuera,  (5)  B.  R.  omite  •  entretania, 

(4)  Falta  en  el  cóJice  de  la   Biblioteca  Real        (6;.  B.  R.  avlam  ot. 
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Otrosí  que  quaiitos  de  ca vallo  troxiere  cada  uno  suyos  de  cada  dia^ 
que  tantas  muías  pueda  traer. 

Otrosí  que  qualquier  que  toviere  cavallo  o  rocin^  que  pueda  andar 
de  muía  ;  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  fra jres  ( I )  de  Santo  Do* 
mingo^  Sant  Francisco^  e  Sant  Pablo  e  de  Sant  Agostin,  e  otrosí  los 
arzobispos  (2)^  que  puedan  andar  de  muías. 

Otrosí  que  en  cada  villa  todos  los  que  quisieren  mantener  mulas^ 
que  mantengan  cavallos  en  la  manera  que  dicha  es,  e  el  que  andodiere 
de  muía  sin  mantener  ó  traer  (3)  cavallo  ó  rocin  como  dicho  es^  que 
pierda  la  muía  ó  muías  que  así  troxiere^  e  sea  la  meytad  para  el  que  lo 
acusare^  e  la  otra  mejttad  para  el  que  fesiere  la  entrega ;  e  si  el  alcalle 
ante  quien  fuere  querellado^  ó  el  que  óviere  á  faser  la  entrega  non  con- 
plíere  esto^  que  qualquier  dellos  que  lo  non  conpliere^  que  peche  tanto 
como  vale  (4)  la  muía  ó  muías  que  así  fuere  enbargada ;  et  desta  pena 
que  sea  la  mejtad  para  el  acusador^  e  la  otra  meytad  (5)  para  la  nues-^ 
tra  cámara ;  e  para  guard'ar  enganno^  que  quando  oviere  de  yr  fuera 
de  la  villa  ó  del  término  á  alguna  parte  (6),  otrosí  para  guardar  dapno 
que  vernie  á  los  cavallos  si  todavía  los  troxiesen  ante  sí^  que  los  alcalles 
de  la  villa  que  requieran  tres  veses  en  el  anno  una  ves  cada  quatro  me- 
ses los  cavallos  que  tovieren  cada  uno^  e  al  que  (7)  fallaren  que  tiene  (8) 
cavallo  ó  cavallos^  rocin  ó  rocines^  ó  potro  de  tres  annos  ó  dende  ar- 
riba^ quel  den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  e  sellado  con  sus  sellos^ 
porque  puedan  (9)  andar  de  muía  ó  de  muías  segund  los  cavallos  ó  ro- 
cines que  ovieren  segund  el  ordenamiento  que  dicho  es,  e  quel  non  sean 
enbargadas^  aun  que  non  trayan  los  cavallos  ante  sí^  maguer  que  an- 
den de  muías  do  fuere^  como  dicho  es.  Et  el  alvalá  que  vala  los  quar 
tro  meses  (10),  e  non  mas.  E  por  dar  estos  alvalás  ninguno  de  los  alca- 
lles non  tome 'dinero  ninguno  so  pena  de  seyscientos  maravedís  desta 
moneda  para  la  nuestra  cámara  por  cada  alvalá  de  que  tomare  dineros. 
Et  si  alguno  destos  oviere  de  venir  á  la  nuestra  corte  ó  á  otra  parte 
que  sea  alexos,  que  el  dia  que  quisiere  partir  (1 1)  de  la  villa  ó  del  lugar 

(1)  E.  freyroi.  (7)  B.  R.  e  aqoel  que. 

(8)  R.  «aoreroi.  (8)  B.  R.  toviere. 

(8)  B.  R.  tener.  (9)  B.  R.  que  poediin. 

(4)  B.  R.  valla,  (10)  B.  R.  vala  qaatro  roeaei. 

(6)  E.  e  la  meytad.  (>>)  B.  R,  oviere  de  partir. 

(6)  R.  ó  alguna  parte. 
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do  morare,  que  muestre  el  cavallo,  ó  el  rocin  ó  potro,  como  dicho 
es  á  los  alcalles,  e  le  den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  e  seUado  con 
sus  sellos,  como  dicho  es,  e  que  vaya  de  muía  aunque  non  licve  cava- 
lio  nin  rocin  ante  sí,  e  el  alvalá  que  vala  los  quatro  meses,  e  non  mas. 
Et  si  los  alcalles  dieren  alvalá  á  alguno  maleciosamente,  non  teniendo 
cavallo,  que  peche  por  cada  cavallo  que  encobriere  el  tres  tanto  que 
valiere  (1)  la  muía  de  aquel  de  quien  lo  encobriere,  etdesta  pena  que 
sean  las  dos  partes  para  la  nuestra  cámara,  e'la  tercia  parte  que  finca  que 
sea  la  meytad  para  el  que  lo  acusare,  e  la  otra  meytad  para  el  alcalle  ó 
el  alguasil  (2)  que  fesiere  la  entrega. 

Et  los  fijos  dalgo  que  moran  en  las  villas  ó  en  las  aldeas  dellas  que 
fagan  esto  mesmo. 

De  los  omes  buenos  e  de  los  fijos  dalgo  que  moran  fuera  de  las  nues- 
tras viUas  e  de  sus  términos  que  lo  guarden  en  la  manera  que  dicha  es, 
que  trayan  tantos  caballos  quantas  muías  troxieren. 

Otrosí  si  alguno  enbiare  algund  ome  suyo  á  alguna  parte  en  su  mu- 
la,  que  levando  el  alvalá  que  dieron  los  alcalles  al  duenno  de  la  muía, 
et  otrosí  el  alvalá  del  duenno  de  la  muía,  que  non  sea  enbargada. 

Otrosí  si  algund  perlado  ó  ome  bono  enbiare  algund  ome  suyo  á 
alguna  parte,  que  levando  su  carta  sellada  con  su  sello  d&  como  es  su- 
yo, que  pueda  yr  de  muía,  que  non  sea  enbargado. 

Al  que  fuere  fallado  que  da  alvalá,  si  non  por  su  muía  del  ó  del 
que  vive  con  él,  que  peche  la  muía  con  el  doblo,  las  dos  partes  para 
Nos,  e  la  otra  tercia  parte  para  que  sea  partida  (3)  como  dicho  es. 

Otrosí  que  si  diere  la  muía  á  algún  corredor  que  gela  venda  ó  que 
la  muestre  anblar  (4),  ó  la  enviare  con  su  mozo  al  agua  ó  poryerva  (5), 
quel  non  sea  enbargada. 

Otrosí  que  qualquier  que  quisiere  criar  muía,  que  lo  pueda  faser 
fasta  que  la  muía  sea  de  tres  annos  aunque  non  tenga  cavallo,  e  dende 
adelante  que  sea  tenudo  de  tener  cavallo,  si  la  muía  toviere  consigo. 

Otrosí  que  el  que  vendiere  cavallo,  que  aya  plaso  de  un  mes  para 
conplar  otro,  et  al  que  se  le  moriere  que  aya  plaso  de  tres  meses  para 
conplar  otro. 

(I)  B.  R;  ?aIU.  (4)  E.  «librar. 

(8)  B.  R.  alguasUI.  (5)  B.  R.  á  alguna  parte  ó  por  yarva. 

(S)  B.  R.  que  te  parta* 
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Otrosí  que  los  mercadores  (i)  de  fuera  del  regno  e  otros  ornes  (2) 
de  otros  regnos  que  non  ajan  vesindat  (3)  en  el  regno^  e  vengan  re- 
cabdar  algunas  cosas^  ó  vayan  caminales^  que  les  non  sean  enbargadas  las 
mulas^  e  desto  (4)  que  trayan  testimonio  de  la  primera  villa  del  regno 
del  Rey  do  llegaren. 

Otrosí  que  qualquier  que  non  oviere  mas  de  una  bestia^  que  sea 
cavallo  ó  rocin ;  et  todos  los  cavallos  que  qualesquier  ovieren  á  tener 
para  poder  andar  de  mulas^  que  sean  de  quantía  de  seyscientos  mara- 
vedís cada  uno^  ó  dende  arriba  :  et  si  dubda  oviere  si  vale  la  quantía 
ó  non^  que  sea  creydo  el  que  lo  toviere  por  su  jura  quel  costó  tanto  si 
lo  conpló^  e  si  lo  non  conpló  e  gelo  dieron^  ó  lo  crió  potro^  que  jure 
que  valía  tanto  después  que  fue  en  su  poder.  Et  tenemos  por  bien 
que  aquellos  que  Nos  fesimos  gracia  que  puedan  andar  de  muías  sin  te- 
ner ó  traer  cavallos  (5),  que  sean  tenudos  á  guardar  este  nuestro  orde- 
namiento^ e  en  otra  manera  que  les  non  valan  las  gracias. 

Otrosí  en  lo  de  los  judíos  tenemos  por  bien  quel  que  non  oviere 
mas  de  una  bestia^  que  la  pueda  traer  (6)  muía  sin  tener  nin  traer  ca- 
vallo^ e  si  oviere  á  traer  (7)  conpannero  de  cavallo^  que  sea  de  muía ; 
e  si  toviere  dos  mulas^  qué  tenga  un  cavallo. 

Otrosí  tenemos  por  bien  por  que  los  omes  ayan  tienpo  para  conplar 
cavallos^  que  ayan  plaso  á  que  los  conplen  fasta  el  dia  de  Sant  Johan 
de  junio  primero  que  viene^  et  entretanto  que  puedan  andar  de  muías 
sin  traer  e  mantener  cavallos ;  e  qualquier  que  del  dicho  plaso  de  Sant 
Juan  en  adels^nte  andoviere  de  muía  sin  traer  ó  mantener  (8)  cavallo^ 
como  dicho  es^  que  aya  la  pena  sobre  dicha. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  mantengan  cavallos  (9)  por  quantías 
ciertas  en  las  villas  que  son  en  la  frontera^  e  en  el  regno  de  Murcia^  e 
en  las  otras  cibdades  (10)^  villas  e  lugares  que  son  en  frontera  (II) 
de  Portogal^  e  de  Navarra  e  de  Aragón  en  esta  guisa. 

En  Sevilla  e  en  su  arzobispado  quel  que  oviere  quantía  de  cinco 


(1)  B.  R«  moradores. 

(2)  B.  ó  otros  ornes. 

(S)  B.  R.  qae  ayaa  Tesioéat. 
(4r)  E.  e  esto. 

(5)  B.  R.  sio  tener  otros  caballos. 

(6)  B.  R.  tener. 


(7)  B.  R.  deiraber. 

(8)  B.  tener. 

(9)  E.  cavallo. 

(10)  B.  R.  omite  dhdadet, 

(11)  B.  R.  que  son  frontera. 
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mili  maravedís  que  mantenga  (1)  un  cavallo^  e  el  que  oviere  quantia 
dedies  mili  maravedís  que  mantenga  dos  cavallos^  e  el  que  o  viere  quan- 
€Ía  de  cinquenta  mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos^  e  que  en 
estas  dichas  quantías  nin  en  ninguna  dellas  que  les  non  sean  contadas 
las  casas  de  sus  moradas  en  que  moraren. 

En  Córdova  e  en  su  obispado  el  que  oviere  quantía  de  quatro  mili 
maravedís  que  mantenga  un  cavallo^  e  el  que  oviere  quantía  de  ocho 
mñl  (2)  maravedís  que  mantenga  dos  cavallos^  e  el  que  oviere  quantía 
de  quarenta  mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos^  e  que  en  estas 
dichas  quantías  e  en  ninguna  (3)  dellas  qne  les  non  sean  contadas  las 
casas  de  las  sus  moradas^  como  dicho  es. 

En  el  obispado  de  Jahen  el  que  oviere  quantía  de  quatro  mili  ma- 
ravedís que  mantenga  un  cavallo^  e  el  que  oviere  quantía  dé  dies  mili 
maravedís  que  mantenga  dos  cavallos^  e  el  que  oviere  quantía  de  qua- 
renta mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos^  e  que  en  estas  dichas 
quantías  nin  en  ninguna  dellas  que  les  non  sea  contado  (4)  las  casas  de 
las  sus  moradas^  como  dicho  es. 

En  el  regno  de  Murcia  el  que  oviere  quantía  de  ocho  muí  marave- 
dís que  mantenga  un  cavallo^  e  el  que  oviere  quantía  de  veinte  mili 
maravedís  que  mantenga  dos  cavallos^  e  el  que  oviere  quantía  de  sesen- 
ta mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos^  e  eso  mesmo  (5)  que  en 
ninguna  destas  dichas  quantías  que  les  non  sea  contado  las  casas  de  las 
sus  moradas  (6). 

En  Zamora^  e  en  Toro,  e  en  Salamanca,  et  en  Al  va,  e  en  Cibdat  Rodri- 
go e  en  sus  términos  el  que  oviere  quantía  de  dies  mili  maravedís  sin 
las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Badaxos,  e  en  Xeres  Badaxos,  e  en  Burguyllos,  e  en  Alconchel 
e  en  sus  términos  él  que  oviere  quantía  de  seys  mili  maravedís  sin  las 
casas  de  su  morada  que  mantenga  ^n  cavalla. 

En  Logronno,  e  en  Calahorra,  e  en  Alfaro  e  en  sus  térmiuos  el 
que  oviere  quantía  de  quinse  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  mo- 
rada que  mantenga  un  eavallo. 


(I)  E.  que  telina. 
(9)  E.  dies  mili. 

(3)  B.  R.  nin  en  alguna. 

(4)  B.  R.  non  fcean  contadai. 


(5)  B-  R.  omite  ej»  mesmo, 

(6)  B.  R.  e  qne  en  eitas  dichai  quantfas  nia 
en  algnna  dellai  qoe  let  non  sean  contadaa 
la»  catas  de  la  norada,  comQ  dicho  es. 
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En  Soria  e  en  Agreda  en  las  villas  el  que  oviere  quantía  de  dies  e 
seys  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cava- 
Uo^  e  en  los  términos  el  que  oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin 
las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Almazan^  e  en  Medina  Celj^  e  en  Molina  e  en  sus  términos  el 
que  oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada 
que  mantenga  un  cavallo. 

En  Cuenca^  e  en  Huete  (1)^  e  en  Moya  e  en  sus  términos  el  que 
oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que 
mantenga  un  cavallo. 

En  Requena  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  quinse  mili 
maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Alearas  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  dies  mili  ma- 
ravedís sioias  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Villa  Real  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  dose  mili 
maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

Cada  uno  destos  cavallos  que  así  an  á  mantener  que  sean  de  quantía 
de  seyscientos  maravedís  ó  dende  arriba  si  fuere  yeguado^  e  si  fuere 
potro  que  sea  de  quantía  de  quatrosientos  maravedís  ó  dende  arriba. 

E  estos  que  desta  guisa  han  á  mantener  los  cavallos^  que  ay^pi  las 
franquesas  e  libertades  que  les  dan  sus  fueros  e  sus  libertades^  cada  uno 
en  sus  comarcas. 

£  estos  que  sean  tenudos  por  estas  quantías  de  los  mantener^  pero 
que  el  que  lo  vendiere  que  sea  tenudo  de  lo  conplar .  del  dia  que  lo 
vendiere  fasta  dos  meses^  e  al  que  se  le  moriere  que  sea  tenudo  de  lo 
conplar  fasta  tres  meses. 

E  estos  que  los  han  de  tener  que  los  conplen .  en  guisa  que  los  ten- 
gan fasta  el  dia  de  Sant  Miguell  de  setienbre  primero  que  viene^  e 
dende  adelante  en  la  manera  que  dicha  es. 

E  por  este  nuestro  ordenamiento  mandamos  al  Infante  don  Johan 
lijo  del  Infante  don  Manuel^  e  á  don  Fernando^  e  á  don  Tello  e  á  don 
Johan  mis  fijos^  e  á  don  Johan  Alfon  de  Alburquerque  que  las  que  an 
en  frontera  destos  regnos  (2)^  que  lo  ordenen  de  esta  guisa. 

{I)  B.  R,  Huepte.  .  (2)  B.R.  qne  les  caben  frontera  dettiM  re^^noju 
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Primeramente  (l)en  la  frontera  con  el  regno  de  Murcia  por  qae 
todos  andan  á  la  gineta  que  ninguno  non  pueda  traer  cavallo  castella- 
no^  salyo  aquel  que  oviere  cinco  de  cavallo  tíin  él^  e  aquel  que  de  otra 
guisa  lo  fallaren  que  pierda  el  cavallo^  e  que  sea  la  meytad  del  para  el 
alguasil  (2)^  e  la  otra  meytad  para  el  que  lo  acusare. 

Otrosí  que  los  que  son  tenudos  á  mantener  cavallos  por  sus  quantías 
en  la  manera  que  dicha  es^  que  teniendo  los  cavallos  ginetes^  segund 
que  son  tenudos^  que  puedan  traer  (3)  cayallo  ó  cavallos  castellanos  pa- 
ra vender  e  andar  en  ellos  (4)  por  las  villas  e  por  los  términos^  non  en- 
trando en  ellos  (5)  en  las  huestes  nin  en  las  cavalgadas  á  tierra  de  mo- 
i^os^  e  si  de  otra  guisa  entrasen  que  pierdan  los  cavallos^  e  que  los  ajan 
el  alguasil  (6)  e  el  acusador  por  mejtad  como  dicho  es. 

E  para  todo  esto  se  guardar  bien  tenemos  por  bien  de  poner  ornes 
bonos  en  cada  una  destas  dichas  comarcas  que  sean  de  buena  fama^  e 
sin  codiscia  (7)^  e  sin  malicia^  e  de  quien  nos  fiemos  e  nos  ayan  miedo 
para  que  lo  ordenen  e  lo  fagan  conplir  todo  (8)  como  dicho  es. 

Otrosí  ningund  ome  de  nuestro  sennorío  que  non  traja  adobos  nin- 
gunos en  los  pannos  de  orofreses^  nin  de  trenas^  nin  de  arminnos  (9)^ 
nin  de  cuello  de  llavancos  (10)^  nin  de  aljófar^  nin  de  botones  de  oro 
nin  de  plata^  nin  de  alanbre^  nin  esmaltes  (11)^  nin  otros  pannos  labra- 
dos con  aljófar^  nin  con  filo  de  oro^  nin  de  plata^  nin  de  seda^  nin  con 
cintillas  (1 2)  de  oro^  salvo  que  puedan  traer  en  los  mantos  (13)  texiUos 
e  cuerdas. 

£  los  cavalleros  de  la  vanda  que  puedan  traer  la  vanda  qual  quisie- 
ren, salvo  que  non  sea  de  orofreses  (14),  nin  de  oro  tirado,  nin  ajan 
en  ella  aljófar  nin  piedras. 

Otrosí  que  ningund  ome  de  nuestro  regno,  salvo  el  Infante,  que  non 
traja  panno  ninguno  de  oro,  nin  de  seda,  salvo  la  aforradura  (1 5)  que 


(DE.  otroif.  (9)  B.  R.  herminaB* 

(8)  B.  R.  algaatial.  (10)  B.  R.  levancot. 

(5)  B.  R.  criar.  (II)  B.  R.  oio  detmaltet. 
(4)  B.  R.  con  ellos.  (19)  B.  R.  centillat. 

(6)  B.  R.  con  ellos.  (131  B.  R.  roanConét. 

(6)  B.  R.  alfuasial.  (14)  B.  R«  orufret. 

(7)  B.  R.  cobdicla.  (15)  B.  R.  farpadara. 

(8)  E.  omite  todo. 


41 

pueda  traer  cendal^  ó  tafe^  ó  tornasol ;  pero  que  mis  fijos  que  puedan 
traer  pannos  de  tapete  ó  de  seda  sin  oro  e  sin  adobos. 

Otrosí  que  ningund  escudero  que  non  traya  (1)  pennn  vera  nin  za- 
pato (2)  dorado  fasta  qué  sea  cavall^ro^  salvo  Rico  ome^  que  aya  pen- 
don,  que  lo  pueda  traer  aunque  sea  escudero. 

Los  Ricos  ornes  que  a  las  sus  bodas  e  á  las  sus  cavoHerias  que  pue- 
dan traer  un  par  de  pannos  de  oro  ó  de  sirgo  qual  mas  quisieren. 

£  para  las  sus  bodas  e  cavallerías  que  ninguno  non  pueda  faser  para 
sí  mas  de  dos  pares  de  pannos  de  llana  (3)  con  pennas  e  con  cendales 
de  roas  de  los  de  oro  ó  de  sirgo^  como  dicho  es. 

Otrosí  que  ningund  Rico  ome  que  non  dé  á  su  muger^  ante  que 
case  nin  después  que  casare  fasta  quatro  meses^  mas  de  tres  pares  de 
pannos,  el  uno  de  oro  ó  de  sirgo^  e  los  dos  con  pennas  veras^  e  el 
uno  dellos  que  aya  aljófar  fasta  en  quantía  de  qualro  mili  maravedís. 

E  las  siellas  (4)  de  las  Ricas  mugeres  e  duennas  (5)  que  non  ayan  en 
los  arzones  nin  en  los  frenos  plata  nin  aljófar. 

Otrosí  que  los  caballeros  para  las  sus  bodas  e  cavallerías  que  pue- 
dan traer  un  par  de  pannos  de  sirgo  que  non  ayan  oro  nin  seda  de 
tapete. 

E  ningund  cavallero  nin  escudero  non  pueda  dar  á  su  muger,  ante 
que  case  nin  después  que  casare  fasta  quatro  meses^  mas  de  tres  pares 
de  pannos^  el  uno  que  sea  de  sirgo  sin  oro  que  non  sea  de  tapete^  c  los 
otros  con  pennas  veras  ó  en  candiales  con  sus  adobos^  c  en  el  uno  de- 
llos que  aya  aljófar  de  quantía  de  dos  mili  maravedís;  e  qualquier  Rico 
ome,  ó  cavallero  ó  escudero  que  contra  esto  pasare,  quel  Rico  ome 
que  pierda  la  quarta  parte  de  la  tierra  que  toviere  de  Nos,  e  Nos  pro- 
metemos de  gela  non  tornar  fasta  un  anno,  nin  de  le  dar  otra  en  e- 
mienda  della.  E  si  fuere  cavallero  ó  escudero^  que  pierda  la  tercia 
parte  de  la  tierra  que  toviere  de  Nos,  e  prometemos  eso  raesmo  da  gela 
non  tornar  fasta  un  anno,  c  si  tierra  non  oviere,  que  ese  anno  que  Nos 
nin  otro  sennor  que  gela  non  demos  (6).  E  si  alguno  nos  pediere  mer- 
ced quel  quitemos  la  pena,  que  Nos  que  non  seamos  tenudo  de  lo  fa- 


(1)  B.  R.  que  nnn  pueda  <raher. 

(2)  R.  R.  tapate. 

(3)  B.  R.  lanii. 


(4)  R.  R.  sülai. 

(5)  K.  de  la»  Rkan  duennas^  ointttondo  mugcft, 
(6;  R.  R    dea. 
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^br.  E  SI  fliere  Rico  om<í"  el  que  nos  pediere  mel'cetl^  quel  tomemos  la 
quarta  parte  de  la  tierra  que  loviere  de  Nos^  e  si  fuero  carallero^  la 
tercia  parte. 

Otrosí  tenemos,  por  bien  que  por  ningund  orne  non  pnedan  traer 
xergas^  salvo  por  ornes  que  ay^ñ  ca valleros  e  escuderos  por  vasallos^ 
6  por  madre/  ó  niugér^  ó  Ket^mano^  ó  hermana^  ó  fijo  ó  fija  desto^ 
átales  muertos. 

Otrosí  que  ñon  quiebre  cscudo,  salvo  por  onie  fijo  dalg:o  o  por 
ca  vallero  armado.  ' 

Otrosí  que  non  fagáñ  llanto  por  ninguno^  salvo  el  dia  que  finare  6 
dénde  fasta  que  lo  enterfaí-en  (1^),  c  dende  adelante  nin  á  quarenta 
días  hin  a  enaversarío  que  lo  non  puedan  faser  so  la  pena  que  se  con- 
tiene en  cabo  deste  ordenamiento  en  que  disen  que  non  respondan  al 
que  lo  así  non  guardare. 

Otrosí  por  que  en  la  nuestra  corte,  e  en  los  palacios  e  en  algunas 
cibdades,  e  villas  e  lugares  de  nuestros  regnos  algunas  mugeres  que  la 
d^vian  escusar  traben  faldas,  e  esta  es  costa  e  dapno  á  los  ornes,  e  ellas 
lion  an  provecbo  ninguno,  tenemos  por  bien  que  aquellas  que  andan 
en  sueras  quando  van  de  un  lugar  á  otro  que  puedan  traher  faldas,  e 
las  otras  que  trayan  los  pellotes  sin  falda  que  llegue  fasta  tierra,  ó  á 
lo  mas  (2)  dos  dedos  por  tierra.  E  las  que  Nos  tenemos  por  bien  que 
puedan  andar  en  sueras,  e  non  otras  ningunas,  son  las  mugeres  fijas  dalgo 
e  las  mugeres  de  los  fijos  dalgo  ó  de  los  cavalleros  armados,  e  las  cu- 
bigeras  de  nuestra  casa,  e  las  culngeras  que  andan  en  las  casas  de  los 
otros  ornes  buenos  que  usan  dé  andar  en  sueras.  E  otrosí  las  mugeres 
de  los  que  mantovieren  un  ome  de  cavallo  sin  él.  E  las  que  lo  asi  non 
guardaren,  si  fuere  muger  casada,  que  su  marido  que  pecbe  quinientos 
maravedís  cada  vegada,  e  qualquier  de  las  otras  que  non  fueren  casa-^ 
das  que  pierdan  los  pannos  en  que  troxieren  la  £ailda  por  cada  vegada^ 
e  desta  pena  que  sea  la  meytad  para  el  acusador,  e  la  otra  meytad  para 
.  el  alguasil,  ó  merino  ó  oficial  del  lugar  que  fesiere  la  entrega. 

Otrosí  (enemos  por  bien  que  en  todos  los  lugares  de  nuestros  regnos 
las  mugeres  de  los  cibdadanos,  ó  de  ruanos  ó  de  otro  ome  de  menor 
guisa,  que  sus  maridos  mantovieren  cavallas,  que  puedan  traer  cenda^ 

(I)  B.  R.  fasta  qne  le  enticrren.  (2)   B.  R.  6á  lo  menos. 
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les^  ó  trcna^  ó  peniia  blanca  ó  ovofres  ellas  e  sus  fijas  por  casar  destos 
átales^  e  de  otra  manera  non.  E  si  de  otra  guisa  lo  troxieren,  que 
peche  el  marido  ó  el  padre  quinientos  maravedís  por  cada  ves^  e  demás 
que  non  pueda  acusar  nin  demandar  á  ninguno  por  sí  nin  por  otro  fasta 
un  anno^  e  que  sea  tenudo  de  responder  á  qualquier  que  dellos  quere- 
llare ó  demandare  alguna  cosa. 

'  E  por  que  en  algunas  cibdades  e  villas  del  nuestro  sennorío  moran 
ricos  omes  e  otros  cavalleros  de  grand  guisa^  e  si  en  ellos  non  posiése* 
mos  ordenamiento^  los  otros  que  y  moran  podrían  (1)  rescebir  grand 
4apno  por  querer  seguir  alguna  cosa  de  lo  que  ellos  fesiesen  de  mais,  te- 
nemos por  bien  quel  ordenamiento  que  Nos  ovimos  fecho  en  la  muy 
noble  cibdat  de  Sevilla  con  lo  que  y  agora  emendamos^  otrosí  el  que 
fesimos  agora  en  Toledo^  que  se  guarde  entre  ellos :  los  quales  ordena- 
mientos son  estos  que  se  siguen. 

Primeramente  á  los  desposorios  quando  algunos  se  desposaren  (2)^ 
que  non  den  pannos  nin  joas  (3)  á  la  esposa  (4)^  nin  coman  y  parientes 
nin  otros  ningunos^  salvo  los  que  suelen  y  comer  de  cad^  día. 

Otrosí  en  rason  de  los  pannos  e  dellas  siellas  (5)  que  an  á  dar  á  las 
bodas  (6)  el  Rico  orne,  ó  cavallero  ó  escudero  que  y  casare^  que  guar- 
de el  ordenamiento  que  dicho  es  de  suso,  que  Nos  agora  fasemos  (7) 
en  general  para  tode  el  regno. 

Otrosí  á  las  bodas  que  non  pueda  ninguno  conbidar  para  que  coma 
y,  si  non  el  dia  de  la  boda,  e  dése  dia  fasta  un  nies^  nin  ocho  dias  an- 
te que  non  pueda  conbidar  á  ningund  vesino  de  Toledo.  E  para  este 
comer  que  non  pueda  conbidar  mas  de  dies  parientes  e  dies  parientas,. 
quales  mas  quisiere  el  novio,  de  los  mas  cercanos.  E  el  que  no  oviere 
tantos  parientes  e  parientes,  que  pueda  conbidar  de  los  que  él  mas  qui- 
siere fasta  conpliraiento  (8)  de  los  dichos  dies  parientes  e  dies  parientas, 

E  á  estos  que  les  den  tres  manjares  de  sendas  carnes  (9),  e  el  un 
manjar  que  sea  de  aves,   e  los  otros  dos  que  sean  de  otras  carnes,  e  que 


(O  B.  R.  poderinn. 

<^)  R.  II.  quando  algunos  despuAaren. 

(1)  B    R.j.iyaft. 

(M  R.  ni  espoia. 

U)  B.  R.  «iltii». 


(6)  B.  R.  PR  las  bodas. 

(7)  B.  R.  (¡•irnos. 

(8)  B.  R.  fasta  en  riinplimieiiCo. 

(9)  R.  R.  de  sendas  viandas. 
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les  pueda  dar  de  la  fruía ;  e  si  fuere  día  de  pescado^  que  sean  tres  man- 
jares. 

Otrosí  que  en  las  muertes^  que  non  puedan  comer  y  mas  de  dies 
duennas  las  mas  cercanas^  e  esto  que  non  sea  mas  de  un  dia  en  ante  del 
enterramiento. 

Que  en  el  lecho  que  non  pongan  cobertura  ( 1 )  de  oro,  nin  de  seda, 
•  nin  de  suria,  nin  en  la  mortaja ;  pero  que  si  algund  cavallero,  ó  escu- 
dero, ó  als^und  otro  orne  bono  onrrado  (-2)  ó  duenna  ó  donsella  finare 
fuera  de  Toledo,  e  la  oneren  a  traer  á  Toledo,  que  la  puedan  levar  en 
andas,  e  que  non  aya  y  panno  de  oro,  nin  de  seda,  nin  de  suria. 

E  que  ningund  cavallero  nin  escudero  que  non  dé  á  su  fija  axuar  mas 
de  quantía  de  seis  mili  maravedís,  e  otro  de  la  villa  que  no  sea  cavalle- 
ro nin  escudero  que  non  dé  mas  de  tres  mili  maravedís. 

E  en  tienpo  de  las  vigillias  que  vengan  á  las  vigillias  del  que  finare 
en  la  parroquia  (3)  de  donde  fuere  el  finado  ó  la  finada,  e  el  cabildo  de 
la  villa';(4)  e  las  órdenes.  E  si  alguno  ó  algunos  non  quisieren  conbidar 
al  cabildo  de  la  villa  que  puedan  conbidar  la  parroquia  (5)  del  finado  ó 
de  la  finada  e  otros  de  las  órdenes  quales  quisieren,  e  non  mas. 

En  fecho  de  la  cera,  e  de  los  llantos  (6)  e  de  las  otras  cosas,  que 
sea  guardado  segund  el  ordenamiento  que  fesieron  los  de  Toledo  con 
el  arzobispo  Don  Gonzalo. 

E  al  batear  que  non  conbiden  nin  lieven  cirios  delante  del  que  le- 
varen al  bateo,  nin  coman  y. 

Otrosí  que  todas  las  duennas  de  Toledo  mozáravas,  las  que  fueren 
fijas  dalgo,  ó  mugeres  de  cavalleros,  ó  de  escuderos  fijos  dalgo  (7)  que 
puedan  traer  seda  enforradas  (8)  en  cendales  con  acenefas  de  oro  ó  de 
plata,  e  falda  pequenna  en  el  pellote  como  solien,  e  que  aya  en  ella  tres 
palmos. 

Las  del  común  de  la  villa  que  fueren  casadas  con  ornes  fijos  dalgo, 

r 

(1)  B.  R.  conberturii.  (7)  B.  R.  e  fíjot  dilgo. 

(2)  B.  R.  solo  dice;   orne  onrrado*  (M)  ¥,,  ^u»  puedan  traer  de  sedo  ff*/orro4a$»  Eo 

(3)  B.  R.  porroclm.  algunos  impresos,   que  copian  r»ta  If y  san*^ 

(4)  B.  R.  e  elcabildode  la  eflps'ia  de  la  villa,  iu<tna«  »«  lee  :   ^ue  puedan  vntir  itdo  con 

(5)  R.  R.  perrocha.  fnrradurai  en  cendate», 

(6)  E.  Untos. 
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é  con  ornes  que  mantengan  cavallos  e  armas^  que  non  trayan  pannos 
de  sirgo  nin  de  caniozanes  (1)^  nin  de  tapetes^  salvo  que  puedan  vestir 
cendales  de  Toledo,  e  surias  (2),  e  tornasoles  e  tafes  viados  (3)  sin  oro, 
ó  otros  quales  quisieren,  pero  que  puedan  traer  acenefas  de  oro  ó  de 
plata. 

Que  quando  algún  Rico  orne  casare  en  Sevilla  que  sea  vésino,  que 
í  los  sus  desposorios  que  non  coma  ningund  orne  estrano  en  casa  del 
novio  nin  de  la  novia,  salvo  aquellos  que  suelen  comer  de  cada  dia  en 
casas  de  cada  uno  dellos. 

Otrosí  las  donas  que  enviare  el  esposo  á  su  esposa,  que  non  le  dé 
quantía  de  mas  de  mili  maravedís,  e  esto  que  sea  á  vista  de  los  vee- 
dores. 

Otrosí  en  rason  de  los  pannos  e  de  las  siellas  (4)  que  kan  á  dar  á  las 
bodas  el  Rico  orne,  ó  cavallero  ó  escudero  que  y  casare  (5),  que  guarde 
el  ordenamiento  que  dicho  es  de  suso,  que  Nos  agora  fasemos  general 
para  todo  el  regno. 

Otrosí  el  dia  de  la  boda  que  non  coman  en  la  boda  de  parte  del 
novio  e  de  la  novia  mas  de  quinse  escudiellas  (6)  de  omes,  e  otras  quin- 
se  de  las  mugeres  sin  las  dos  del  novio  e  de  la  novia,  e  que  ayan  y  dies 
e  seys  servidores  de  amas  partes  para  servir  á  los  omes  e  á  las  duennas, 
e  estos  servidores  que  sean  de  casa  del  novio  e  de  la  novia  sus  parientes, 
e  si  algunos  menguaren  (7),  que  los  tomen  de  los  otros  parientes  mas 
propíneos,  ó  de  sus  amigos  del  novio  ó  de  la  novia,  e  que  después 
deste  dia  de  la  boda  fasta  un  mes,  nin  ocho  dias  antes  de  la  boda,  que 
non  puedan  conbidar  ningund  vesino  de  Sevilla. 

Otrosí  si  casare  en  Sevilla  cavallero  ó  cibdadano,  quel  dia  de  sus 
desposorios  que  non  conia  ninguno  en  casa  del  novio  nin  de  la  novia, 
salvo  aquellos  que  suelen  comer  de  cada  dia  en  sus  casas  dellos. 

Otrosí  en  las  donas  quel  desposado  enbiare  á  su  esposa  que  non  dé 
mas  quantías  de  quinientos  maravedís :  otrosí  que  non  dé  el  cibdadano 
el  dia  que  casare  á  la  novia  mas  de  dos  pares  de  pannos  de  llana  quales 
se  quisiere,  nin  ante  que  case  nin  después  fasta  quatro  meses,  e  que 

(i)  E.  eanuieaneu  Algqnot  ImpreBOB  dicen.-        (4)  B.  R.  líllat. 

tmÍRfa»o««  (5)  B.  K*  omite  que  y  cü9ar9. 

{%)  B.  R.  lorÍM.  (6)  B.  R.  eicudillas. 

(3)  E.  fiadot.  ^7)  B.  R.  nf>n;oarea. 
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non  le  dé  pannos  de  seda  nin  de  oro^  e  en  estos  dos  pares  de  pannos 
que  pueda  y  aver  en  el  un  par  dellos  adobo  de  aljófar  e  de  orofreses  (1  \ 
e  el  aljófar  que  cueste  fasta  mili  maravedís  e  non  mas^  e  estos  cibdada-* 
nos  que  sean  de  la  quantía  mayor. 

Otrosí  si  le  oviere  á  dar  siella  (2)^  que  las  sueras  que  sean  de  panno 
de  lanna  qnal  se  quisiere^  e  la  siella  que  sea  lidona  que  non  aya  adobo 
ninguno  en  ella^  nin  en  el  arson^  nin  en  las  cuerdas^  nin  en  las  sueras^ 
nin  en  el  freno^  de  ora^  nin  de  plata^  nin  de  aljófar^  salvo  las  sueras 
que  sean  labradas  de  oropel^  e  el  arson  que  sea  pintado  de  colores  si 
quisiere. 

Otrosí  que  qualquier  vesino  de  Sevilla  que  non  mantoviere  cavallo^ 
que  non  traya  su  muger  cendal^  nin  penna  blanca  (3)^  nin  otro  adoba 
nii}guno.  s 

Otrosí  qualquier  vesino  de  Sevilla  que  mantoviere  eavallo^  que  su 
muger  que  traya  orofres^  e  cendal^  e  penna  blanca  (4)  si  quisiere^  e  que 
non  traya  aljófar  nin  otro  adobo  ninguno^  salvo  esto  que  dicho  es. 

Otrosí  si  quisiere  dar  el  padre  ó  la  madre  á  su  fija  ó  parienta  que 
casare^  que  non  le  den  mas  en  axuar  (5)  de  quanto  podiere  montar  mili 
e  quinientos  maravedís  á  vista  de  los  veedores^  e  esto  que  sea  por  to- 
dos comunalmente ;  pero  que  el  Rico  orne  pueda  dar  seys  mili  mara- 
vedís^ e  el  cavallero  tres  mili  maravedís. 

Otrosí  al  batear  del  fijo  ó  de  la  fija  de  qualquier  que  sea^  que  non 
aya  y  estromentos  (6)  nin  tronpas^  nin  coman  y  otros  si  non  aquellos 
que  suelen  y  comer  de  cada  dia  en  casa  del  padre  ó  de  la  madre,  salva 
á  los  fijos  de  los  Ricos  omes  que  puedan  tañer  tronpas,  e  levar  dos  ci- 
rios delante,  de  sendas  libras. 

Otrosí  si  algund  Rico  ome  ó  Rica  fenbrá  finare,  que  non  lievea 
con  el  cuerpo  á  la  eglesia  mas  de  veynte  cirios,  e  dies  canastas  de  pan, 
e  dies  arrovas  de  vino  para  la  ofrenda. 

Otrosí  la  otra  ofrenda  de  los  dineros,  que  sea  fasta  ocho  maravedís 
si  quisiere  (7). 

Otrosí  si  algund  cavallero,  ó  cibdadano^  ó  otro  alguno  ó  alguna  su 

(1)  B.  R.  orofresv  (5)  B.  R.  mal  axuftr* 

(í)  B.  R.  tilla.  («)  B.  R.  estoraeotos. 

(3)  E.  bfanca.  (7)  Ette  párrafo  falta  eo  el  códice  de  la  Bi- 

(4)  £.  branca.  blioteca  ReaL 
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inuger  finare,  que  non  lleven  con  el  cuerpo  á  la  eglesia  mas  de  dies 
cirios,  e  cinco  canastas  de  pan,  e  cinco  cántaras  de  vino  para  la  ofren- 
da si  quisiere. 

Otrosí  la  otra  ofrenda  de  los  dineros,  que  sea  fasta  cuatro  mara- 
vedís si  quisiere. 

E  este  mesmo  ordenamiento  tenemos  por  bien  qpe  se  guarde  en 
Górdova  e  en  el  obispado  de  Jahcn,  asi  como  en  Sevilla. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  en  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de 
nuestros  regnos,  que  los  oficiales  de  cada  lugar  con  los  omes  buenos 
dende,  que  son  puestos  por  Nos  para  ver  e  ordenar  los  fechos  del  lu- 
gar ó  con  los  mas  dellos^  que  sepan  si  tienen  ellos  fecho  entre  sí  al- 
gund  ordenamiento  en  esta  rason,  e  si  por  él  fallaren  que  es  tal  (I)  que 
puedan  bevir  (2)  regladamente;  e  si  non  que  lo  tienpren  (3)  á  menos 
desto  que  se  contiene  en  este  nuestro  ordmiamiento.  £  si  por  aventura 
en  alguna  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  non  tovieren  fecho  entre  sí  tal  orde- 
namiento^ tenemos  por  bien  e  mandamos  que  los  dichos  oficiales  e  omes 
buenos  que  lo  fagan  fasta  el  dia  de  Pascua  (4)  de  la  Resurrecion  pri- 
mera que  viene,  e  que  lo  fagan  atal  que  sea  tenplado  á  menos  desto 
sobredicho  que  ordenamos  en  Toledo,  e  en  SevUla,  e  en  Córdova  e  en 
el  obispado  de  Jahen,  por  que  todos  bivan  en  esto  regladamente  e 
como  cunple,  así  como  deve. 

Otrosí  que  los  labradores  á  las  sus  bodas  que  non  den  pannos  de 
mayores  quantías  que  panno  tinto  ó  branco  (5)>  nin  los  vistan  nin  los 
aforren  en  cendales^  nin  en  pennas  blancas  (6)^  salvó  en  la  delantera 
del  manto  (7)  de  la  muger,  que  pueda  poner  cendal  que  sea  en  ancho 
de  un  palmo. 

Otrosí  que  en  las  aldeas  que  los  labradores  á  las  sus  bodas  que  non 
coman  mas  de  quarenta  personas,  veynte  de  la  parte  del  novio  e  veynte 
de  la  parte  de  la  novia,  e  estos  que  desta  guisa  comieren  que  paguen  su 
escote^  e  de  otra  guisa  que  non  coman  y  (8). 


(I)  B.  R.  atal.  (5)  B.  R,  bUo 

(«)  B.  R.  bivir.  (6)  E.  brancas. 

(3)  B.  R«  tienplen.  (7)  B.  R.  maotdo. 

(4)  B.  R«  Pascoa.  (8)  E.  qu9  non  coman^  omitiendo  jr. 
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Al  bateo^  nin  á  la  muerte^  nin  al  confuerzo  (í)  que  non  coman 
ningunos  en  ningund  dia. 

Ningund  menestral  de  nuestro  sennorío  non  sea  osado  de  labrar 
siella  ninguna  con  oro^  nin  con  plata^  nin  con  seda^  salvo  ende  de  ca- 
yereles  (2),  e  copas  á  los  cantos  de  sirgo  sin  oro  e  sin  cuerdas^  nin  los 
inercadores  nin  otro  ninguno  non  sea  osado  de  las  traer  de  fuera  del 
regno^  salvo  para  Nos^  ó  para  el  Infante^  ó  para  qualquier  de  los  otros 
mis  fijos;  e  si  la  labraren  ó  la  troxieren  de  fuera  del  regno^  salvo  pa- 
ra Nos^  ó  para  el  Infante^  ó  para  qualquier  de  los  otros  mis  fijos^  co- 
mo dicbo  es^  que  pierda  la  siella^  e  otro  tanto  como  la  siella  valiere^ 
e  esta  pena  que  sea  la  meytad.para  el  acusador^  e  la  otra  mejtad  para 
el  alguasil  ó  el  merino  del  lugar  que  fesiere  la  entrega. 

£  las  siellas  que  fasta  agora  tienen  labradas  e  comenzadas  á  labrar^ 
que  las  labren  e  las  vendan  fasta  el  dia  de  Sant  Joban  de  Junio  primero 
que  viene^  e  si  dende  adelante  geia  fallaren  labrada  ó  labrando^  salvo 
ende  las  que  labraren  para  Nos^  ó  para  el  Infante^  ó  para  los  otros  mis 
fijos  en  la  manera  que  dicha  es^  que  la  pierda^  e  le  prenden  por  la  di- 
cha pena. 

Otrosí  fasta  aquí  armavan  cepos  grandes  en  los  montes  para  los  ve- 
nados grandes^  e  estos  cepos  átales  eran  peligrosos  para  poder  caer  en 
ellos  ornes  ó  cavallos^  tenemos  por  bien  que  de  aquí  adelante  ningu- 
nos non  fagan  nin  armen  cepos  grandes  con  fierros  en  que  pueda  ca- 
ber oso^  nin  puerco^  nin  ciervo  por  guardar  el  peligro  que  podría 
acaescer  en  lo  que  dicho  es^  e  qualquier  que  lo.  fesiere  ó  lo  armare^ 
que  por  la  prímera  vegada  que  yaga  en  la  cadena  medio  anno^  e  por 
la  segunda  que  yaga  este  mesmo  tienpo  en  la  cadena^  e  le  den  sesenta 
azotes^  e  por  la  tercera  ves  quel  corten  la  mano ;  e  esto  que  gelo  es- 
carmienten los  oficiales  de  los  lugares.  E  si  Nos  sopiéremos  que  lo  non 
escarmientan^  como  dicho  es^  que  Nos  quel  tiremos  el  oficio  al  que  lo 
así  non  conpliere  e  escarmentare^  como  dicho  es. 

E  todas  estas  dichas  cosas  e  cada  una  dellas  tenemos  por  bien  e 
mandamos  que  se  guarden  segund  que  en  este  nuestro  ordenamiento  se 
contiene  so  las  penas  sobre  dichas.     E  de  mas  qualquier  que  contra 

(1)  B.  R,  colieTerco*  (2)  R.  R.  carelti. 
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ello  pasare  que  non  pueda  faser  demanda  nin  acusar  á  ninguno  él  nin 
su  muger^  nin  otxo  ninguno  de  los  que  lo  así  non  guardaren  por  cosa 
que  les  deyan^  nin  les  fagan  por  sí  nin  por  otra  fasta  im  anno^  e  él 
que  sea  tenudo  de  responder  á  qualquier  que  del  querellare^  ó  le  de- 
mandare^ ó  le  acusare. 

E  desto  mandamos  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  al  concejo 
de  Yalladolit^  e  quito  de  chancellería.  Dado  en  las  Cortes  de  Alcalá 
de  Henares^  ocho  dias  de  marzo  era  de  mili  e  tresientos  e  ochenta  e 
seys  annos. 
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CORTES    DE    LEÓN 


CELBBBADAS 


MXf  LA  ERA  188T  (AÑO  1349) 


FOB 


ALFONSO   XI. 


ADVERTENCIA 


Estas  Cortes  se  han  copiado  de  un  códice  del  Escorial  de  letra  y  papel  del 
siglo  XV^  señalado  ij-z-4^  y  debajo  cst.  15-2;  uu  tomo  en  folio  encuadernado 
en  badana  encamada^  y  cantos  dorados  en  que  se  lee :    Ordenamientos  Reales. 
Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias  en  blanco^    con  epígrafes  e  iniciales  de 
bermellón^    y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encua- 
dernador.    Hay  dos  índices^  uno  al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  r^ 
ferencia  a  la  pagina  donde  se  hallan  los  ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes 
que  contienen^  sino  al  año  en  que  se  hicieron.     En  la  pagina  primera  escrita 
de  letra  mas  moderna^  que  parece  de  fines  del  siglo  XVL  ó  jirincipios  del 
XVn^  se  lee  lo  siguiente :    Ordenamientos  y  Cortes  de  los  Rejes  D,  Alfonso 
onceno,  D.  Enrique  2.*^,  D.  Juan  1°^  D.  Enrique  3.**^  X>.  Juan  2.® 

£1  testo  se  ha  corregido  en  los  pocos  pasajes  donde  notoriamente  aparece 
errata  del  amanuense  por  una  copia  moderna^  sacada  del  archivo  de  la  Santa 
Iglesia  de  Córdoba^  que  se  halla  en  la  colección  manuscrita  del  P.  Burriel, 
al  principio  de  la  cual  puso  este  de  letra  suya  tas  siguientes  palabras :  D.  Alou" 
50  XI.     Quaderno  de  las  peticiones  de  los  Procuradores  del  Reino  de  León 
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en  las  Cortes  de  León.  Fecho  en  10  de  junio  era  de  1387  año  1349.  Con- 
tiene 32  peticiones.  Dicha  copia  se  halla  en  un  tomo  en  4.°  mayor  propio 
de  la  Biblioteca  Real^  encuadernado  ¿  la  holandesa^  y  señalado  Dd.  120 :  tie- 
ne 223  fojas,  inclusas  varias  en  blanco,  y  su  letra  es  de  mediados  del  siglo 
pasardo. 
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ORDENAMIENTO  QUE  PISO  EL  REY  DON  ALFON  EN  LEÓN  EN  EL 
MES  DE  JUNIO  ERA  DE  MILL  E  CCCLXXXVn  ANNOS  DE  PETI- 
CIONES  E  DE  COMO  E  EN  QUE  MAXERA  AN  DE  PONER  EN  LAS 

CARTAS  LEÓN  E  TOLEDO  (I). 


Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  Nos  don  Alfonso  por  la  gra- 
cia de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^  de  Gallisia^  de  Se- 
villa^ de  Córdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbe^  de  Algesira^ 
é  Sennor  de  Molina ;  por  que  en  este  a  juntamiento  que  Nos  agora  fesi- 
mos  en  la  cibdat  de  León  con  algunos  perlados  é  ricos  ornes  de  la 
nuestra  tierra  que  eran  connusco^  é  otrosí  procuradores  de  las  villas 
¿  lugares  del  regno  de  León  que  mandamos  llamar  al  dicho  ayunta- 
miento^ los  dichos  procuradores  fesiéronnos  algunas  peteciones^  á  las 
quales  respondemos  esto  que  se  sigue. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  otorgásemos  todas  las 
mercedes  é  gracias  que  otorgamos  en  los  ajuntamientos^  que  agora  fe- 
simos  en  Alcalá  de  Henares  é  en  Burgos^  á  los  de  Castilla  é  de  Estre- 
madura. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  é  gelo  otorgamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  por  que  agora  nuevamente  de  poco 
tienpo  acá  demandan  auparas  en  el  regno  de  Leon^  é  salen  cartas  des- 
aforadas de  la  nuestra  chancellería  sobre  esta  rason^  é  que  les  mande- 
mos dar  ciertos  omes^  é  contienese  en  ellas  que  si  alguna  cosa  quisiesen 
desir  aquellos  á  quien  prendan  por  ellas^  que  lo  vayan  desir  á  la 
nuestra  corte^  é  eii  esto  que  rescibe  la  tierra  muy  grand  agravio  é  dap- 
no ;  é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  non  lieven  es- 


(O  Debe  Advertirte  que  eiUi  Cortei  fueron  peculiares  det  Reine  de  León. 
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tas  cartas^  pues  non  fueron  acostunbradas  si  non  de  poco  tienpo  acá^ 
é  si  por  aventura  algunos  fesieren  anparas  á  los  nuestros  cogedores^  que 
los  oficiales  de  los  lugares  do  esto  acaesciere  fagan  luego  dellos  conpli- 
miento  de  derecho^  é  si  lo  non  fesieren^  que  nos  tornásemos  á  ios 
oficiales  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  que  por  algunos  del  nuestro 
sennorío  con  atrevemiento^  non  catando  lo  que  deven^  non  obedes- 
cen  las  nuestras  cartas  ansí  por  las  nuestras  rentas  é  derechos^  como 
por  las  otras  cosas  que  mandamos  de  derecho  conplir^  é  por  que  tales 
como  estos  non  deven  .fincar  sin  pena^  et  que  ordenamiento  antiguo 
de  los  Reys  es  que  el  que  fesiere  aupara  al  mandamiento  de  las  nues- 
tras cartas^  que  peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  que  son 
seiscientos  maravedís  desta  moneda^  é  que  esto  que  es  rason  que  nos 
non  deven  pedir^  porque  si  non  oviese  y  pena  non  se  conplirian  las 
nuestras  cartas ;  pero  por  faser  merced  á  los  de  la  nuestra  tierra  tene- 
mos por  bien  que  pase  de  aquí  adelante  desta  guisa. 
*  E  si  anpara  fesiere  algund  concejo^  ó  orne  poderoso  ó  oficial^  que  es- 
tos átales  que  paguen  la  pena  de  los  seyscientos  maravedís^  é  si  alguna 
persona  por  su  fecho  especial  fesiere  ampara^  que  lo  peche  con  tres 
tanto  de  la  vaha  que  oviere  á  pagar^  é  si  dubda  oviere  sobre  estas  au- 
paras^ que  estos  de  las  amparas  mayores  que  se  libren  en  nuestra  cor- 
te^ é  lo  de  las  otras  anparas  menores  que  lo  libren  los  alcalles  ordina- 
rios de  la  cibdat^  ó  villa  ó  lugar  do  acaescieren.  £  por  que  fallamos 
que  esto  es  nuestro  servicio^  tenemos  por  bien  que  esto  que  se  guar- 
de así  en  todo  el  nuestro  regno. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  por  que  los  nuestros  cogedores  é  otros 
ornes  algunos  que  alguna  cosa  deven  en  nuestro  regno^  sin  demandar 
lo  que  an  de  aver  ante  los  oficiales  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é 
lugares^  traen  los  nuestros  vallesteros  é  porteros  que  les  entreguen  de 
io  que  an  de  aver^  é  por  esta  entrega  que  fasen^  lievan  los  vallesteros 
"é  los  porteros  el  diesmo  de  la  debda  de  aquel  que  la  de  ve  por  la  entre- 
-gar^  quierr  sea  fecho  con  rason^  quier  sin  rason;  éque  estas  entregas 
átales  nunca  las  ovo  ^n  el  nuestro  regno  de  Leon^  nin  se  usaron  levar 
'si  non  de  poco  tiei^o^  é^esto  que  es  grand  dapno  et  detruymiento  de 
la  tierra^  é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  non  fagan 
entregas  los  nuestras  fajlesterosé  porteros^  é  qoe  las  fiigan  los  nuestros 


jueses  é  alcalles  de  las  eibdades  é  villas  ¿  lugares  do  esto  acaesciere^  é 
non  otros  algunos^  é  si  non  las  fesieren^  que  nos  tornemos  a  ellos. 

A  esto  respondemos  que  como  quier  que  es  derecho  que  la  entrega 
que  los  nuestros  vallesteros  é  porteros  fesieren  que  deven  aver  entre- 
ga^ é  así  se  usó  fasta  aquí^  é  aun  que  por  esto  pagavan  los  que  devian 
las  debdas  sin  luenga  así  los  dineros  de  las  nuestras  rentas  é  pechos  é 
derechos^  como  de  otros;  pero  por  les  faser  merced  tenemos  por  bien 
que  de  las  entregas  que  fesieren  que  lieven  treyu^ta  maravedís  al  millar 
fasta  en  quantia  de  veynte  mili  maravedís  que  sea  la  debda^  é  isi  ma- 
yor fuere  la  debda  desto  que  non  lieven  esta  entrega^  salvo  délos  vejnn- 
te  mili  maravedís:  é  tenemos  por  bien  'que  se  guarde  así  en  todo  el 
nuestro  regno. 

A  lo  que  disen  que  por.  los  nuestros  adelantados  é  merinos  es  des- 
truyda  la  nuestra  tierra^  é  resciben  niuy  grandes  agravios  é  despecha- 
mientos^  é  venden  las  merindades  los  merinos^  é  cohechan  los  omes^ 
é  que  nos  piden  por  merced  que  tirásemos  los  adelantados  é  merinos 
que  non  andodiesen  de  aquí  adelante^  é  que  mandásemos  poner  tal  re- 
cabdo  en  la  nuestra  justicia  por  que  se  cunpla^  guardando  á  las  nues- 
tras cibdades  é  villas  é  lugares  los  fueros  que  han^  tan  sennaladamente 
la  nuestra  cibdad  de  Astorga^  que  es  estruyda  é  yerma  por  los  adelan- 
tados é  merinos  entre  todos  los  otros  del  regno. 

A  esto  respondemos  que  bien  veen  ellos  que  la  justicia  non  podria 
guardarse  en  los  lugares  de  las  behetrías^  é  solariegos  é  otros  sennoríos 
de  los  ricos  ornes  é  fijos  dalgo^  si  non  oviese  y  merinos  nuestros  aparta- 
dos ;  pero  Nos  mandaremos  que  los  nuestros  merinos  mayores  que  pon- 
gan por  sí  omes  buenos  abonados  é  de  buena  fama  por  merinos^  que  sir- 
van los  oficios  como  deven^  é  sinon^  Nos  nos  tornaremos  á.ellos.  Otro- 
sí á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  alguna  carta  viniere 
á  la  nuestra  chanceliería^  que  se  ponga  primero  León  que  non  Toledo^ 
é  si  lo  contrario  se  fesiere^  que  ayan  la  carta  por  desaforada  é  que  la 
non  cunplan. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  cartas  que  fue- 
ren para  el  régno  de  León  ó  fuera  del  regno^  que  se  poiiga  primero 
León  que  Toledo^  é  así  lo  mandamos  guardar  fasta  aqvt^  é  lo  mandara 
mós  guardar  de  aquí  adelante. 
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A  lo  que  disen  que  los  de  Vayona  tomaron  é  robaron  muchos  ornes 
é  naos  é  haxeles  con  ayeres  grandes  de  Gallisia  é  de  Asturias^  é  toma- 
ron muchos  omes  en  tregua  que  havian  conellos^'é  que  nos  pedianpor 
merced  que  fesiésemos  aver  enmienda  dello  i  los  querellosos. 

A  esto  respondemos  que  avemos  enbiado  al  Rey  de  Inglaterra  á  Juan 
Furtado  sobre  los  males  é  dapnos  que  an  rescebido  los  del  nuestro  sen- 

« 

norió  de  los  del  sennorío  de  Inglaterra^  é  mandamos  que  todos  los  que- 
rellosos que  enbiasen  allá  sus  querellas^  é  que  si  algunos  ay  que  las  non 
an  enbiado^  que  las  enbien  por  que  el  dicho  Juan  Furtado  las  muestre 
al  Rey  de  Inglaterra^  é  le  pida  que  les  faga  ende  aver  conplimiento  de 
derecho  ;  é  si  lo  non  fesiere  el  Rey  de  Inglaterra^  Nos  cataremos  ma- 
nera como  los  del  nuestro  sennorío  ayan  emienda  del  dapno  que  res- 
cebieron. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  ricos  omes^  é  infanzones^  é  ca- 
valleros  é  otros  omes  poderosos  tomaron  é  toman  en  nuestra  tierra^  é 
tienen  tomados  lugares^  é  términos  é  las  heredades  agora  nuevamente 
sin  rason  de  algunas  cibdades  é  villas  é  lugares  del  regno  de  León  é  de 
las  eglesias^  desiendo  que  son  behetrías^  et  que  tales  behetrías  non  an 
en  el  nuestro  regno  de  Leon^  é  que  nos  piden  por  merced  que  les  man^ 
dásemos  que  las  dexasen  é  las  desenbargasen  á  los  que  las  tienen*  toma- 
das^ como  dicho  es^  é  que  de  aquí  adelante  que  las  non  tomasen  nin 
enbargasen  fasta  que  sean  demandados  é  vencidos  por  el  fuero  de  dicha 
cibdat. 

A  esto  respondemos  que  digan  quales  son  los  que  les  toman  alguna 
cosa  desto^  en  quales  comarcas^  é  mandarlos  hemos  llamar^  é  faserlo 
hem  «s  desenbargar  á  aquellos  que  fallásemos  que  lo  tienen  como  non 
dé.^n^  así  como  falláremos  por  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  posiésemos  jueses  de 
salario  en  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares^  salvo  quando  nos  los 
demandasen  los  concejos  ó  la  mayor  parte  dellos^  por  que  por  algunos 
jueses  de  salario^  que  fueron  puestos  en  las  nuestras  cibdades  sin  ser  de- 
mandados por  los  concejos^  rescebieron  las  cibdades  é  villas  muy 
grand  dapno^  lo  uno  por  grand  poblesa  é  dapno^  é  lo  al  por  que  algu- 
nos de  los  jueses  usaron  del  oficio  con  grand  codicia  é  con  dapno  del 
pueblo^  é  que  nos  pedian  por  merced  que  gelos  non  diésemos^  salvo  si 


todos  ó  la  mayor  parte  delios  ios  pediesen;  équando  nos  Jo  pediesen  to- 
dos ó  la  mayor  parte  delios^  que  Nos  ^ue  lo  diésemos  de  viUa  é  do  üt^ 
ro  del  regno  dé  León. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  non  dar  jues^  «alvo 
quando  lo  pedieren  todos  ó  la  mayor  parte  delIos^  ó  quando  «nten<- 
diéremos  de  lo  poner  que  cunple  para  nuestro  s^vicio  por  algund  min«- 
guamiento  que  aya  en  alguna  villa  de  la  nuestra  justicia ;  é  quando  les 
diéremos  jueses^  que  lo  daremos  que  sea  de  villa  de  fuero  que  sea  per- 
tenesciente  para  ello. 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  que  se  llaman 
clérigos^  non  aviendo  orden  sacra^  que  fasen  algunos  maleficios^  é  los 
jueses  legos  prenden  á  estos  átales  por  les  dar  aquella  pena  que  fallan  por 
derecho^  é  los  jueses  de  santa  eglesia  descomulgan  á  los  alcalles  por 
esta  rason^  é  los  alcalles  con  esta  premia  an  de  entregar  los  presos  é 
faser  emienda  á  la  eglesia  é  a  los  jueses  de  santa  eglesia^  é  non  fasen 
justicia  destos  átales^  é  piérdese  la  nuestra  justicia^  é  toman  osadía  los 
malos ;  é  que  nos  piden  que  les  pongamos  remedio  en  esto^*"por  que  los 
malos  ayan  pená^  é  ellos  bivan  en  pas. 

A  esto  respondemos  que  fablarémos  esto  con  los  perlados^  é  porné- 
mos  aquella  manera  que  cunple  por  que  se  cunpla  la  justicia  en  aque- 
llos en  quien  deviere. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  obispos^  é  cabiUos  é 
otros  omes  poderosos  que  toman  é  tienen  tomada  nuestra  juredicion  dé 
algunos  lugares^  non  aviéndolo  por  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos 
venimos  nin  de  Nos^  é  que  nos  piden  por  merced  que  mandásemos  á 
las  nuestras  justicias  de  toda  la  tierra  que  digan  á  los  obispos  é  cabillos 
é  otros  omes  que  tienen  tomado  ó  toman  la  nuestra  juredicion  de  aque- 
llos lugares^  que  muestren  los  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos  veni* 
mos,  é  confirmados  de  Nos^  en  que  especialmente  diga  en  ellos  que 
les  damos  la  justicia^  é  si  non  los  mostraren  estos  previllejos  átales^  que 
mandásemos  á  las  nuestras  justicias  que  non  les  consientan  á  los  obispos 
é  cabillos  é  otros  omes  que  usen  del  nuestro  oficio  é  juredicion^  ca  de 
derecho  comunal  es  fundada  la  nuestra  entencion  ser  la  juridicion  nues- 
tra en  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  en  sus  términos^  salvo  si  mostra- 
ren algunos  por  que  lo  non  de  vemos  a  ver. 

A  esto  respondemos  que  digan  quales  son  los  que  fasen  eslo^   é  en 
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qae  lugares^  é  mandarlo  hemos  ver  é  guardar  el  nuestro  derecho  é  de* 
líos  en  aquella  manera  que  deve. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  mandásemos  que  los  judíos  que  fesieron 
x^artas  con  los  cristianos  contra  el  ordenamiento  que  Nos  fesimos  en  Ma- 
drit^  dando  mas  de  tres  por  quatro  al  anno^  que  estos  judíos  que  átales 
cartas  fesieron^  que  sean  perdidas  é  non  las  puedan  demandar^  por 
quanto  fueran  contra  el  nuestro  ordenamiento  que  fesimos  en  las  dichas 
Cortes  dé  Madrit^  é  los  cristianos  aviendo  de  faser  qualesquier  cartas 
quisiesen  los  judíos  por  la  priesa  que  tenian  de  nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  acordar  sobre  esto 
por  que  se  ordene  para  adelante  en  la  manera  que  cunple^  por  que  la 
tierra  sea  guardada  de  dapno. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos^que  en  las  cib- 
dades  é  villas  é  lugares  de  nuestro  sennorío  que  los  oficiales  que  fueren 
en  cada  una  dellas  que  non  arrienden  nin  conplen  ellos  nin  otros  por 
ellos^  nin  los  omes  que  bevieren  con  ellos^  yantares  nin  pechos  nues- 
tros^ nin  del  lugar  onde  o  vieren  el  oficio. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  jueses^  é  alcalles^ 
c  merinos  é  alguasiles  que  non  arrienden  en  aquellos  lugares  que  an  la 
justicia  ordinaria. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  nuestros  alcalles  é 
veedores  de  los  fechos  de  la  nuestra  justicia  que  Nos  enbiamos-  á  las 
nuestras  cibdades  é  villas  sobre  ciertas  cosas  que  les  mandamos  faser^  é 
como  era  cosa  nueva^  que  los  omes  fujen  é  non  venien  á  los  enplasa- 
mientos^  é  que  levaron  algunas  de  las  quantías  por  los  enplasamientos^ 
que  era  en  el  enplasamiento  cient  maravedís  de  buena  moneda^  é  de 
dies  maravedís  de  buena  moneda^  que  tomaron  muy  grand  dapno  los 
omes ;  é  que  nos  pedien  que  mandásemos  tornar  los  enplasamientos  i 
aquellos  que  lo  levaron^  é  los  nuestros  jueses.  ordinarios  que  sepan 
quanto  levaron  de  otras  personas  algunas  como  non  debian^  é  que  gelo 
mandásemos  tornar^  pues  Nos  los  mandamos  dar  de  comer  de  lo  núes- 
trp  ;  é  quando  fuere  la  nuestra  merced  de  los  enbiar^  que  los  mande- 
mos dar  de  comer  de  lo  nuestro,  pues  Nos  los  enbiamos  de  nuestro 
oficio  é  non  á  petición  de  los  lugares ;  é  que  de  aquí  adelante  si  algunos 
enbiáremos,  que  non  lieven  enplasamientos,  mas  que  pasen  contra  ios 
rebeldes  por  los  remedios  que  son  de  derecho,  é  que  los  sus  escrivanos 


11 

que  tomen  por  las  escripturas  segund  que  toman  en  las  cibdades  é  villas 
é  lugares. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  por  que  van  con  nues- 
tro poder^  que  es  rason  que  lieven  mayor  pena  que  los  oficiales  ordina^ 
rios^  que  como  quier  que  la  pena  del  enplasamiento  era  sesenta  mara- 
vedís^ que  non  lieven  mas  de  treyntii  maravedís;  é  otrosí  que  los  es- 
crivanos  que  fueren  con  estos  veedores  que  non  lieven  mas  por  las 
escripturas  de  lo  que  lievan  los  escribanos  de  las  villas  do  acaesciere^  é 
lo  que  han  levado  de  mas  los  veedores  é  los  escri vanos  que  lo  tornen. 

A  lo  que  disen  que  les  demos  Nos  el  salario^  é  que  gelo  non  den  las 
dichas  villas^  tenemos  por  bien  de  pagar  de  aquí  adelante  á  estos  vedo- 
res^  que  agora  enbiamojs^  el  salario  que  ovieren  de  a  ver  en  quanto  an- 
dodieren  á  librar  esto  que  dicho  encomendamos. 

A  lo  que  disen  que  levaron  de  otra  manera  como  non  devian^  Nos 
lo  mandaremos  saber^  é  lo  mandaremos  tornar^  é  gelo  escarmentare- 
mos en  la  manera  que  de  vemos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  todos 
los  judíos  é  moros  que  morasen  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  reg- 
no  de  Leon^  que  paguen  en  las  soldadas  de  los  jueses  é  alcalles  de  sala- 
rio^ pues  ellos  son  julgados  de  derecho  (1). 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  como  los  judíos  son  apartados 
en  los  pechos^  c  por  esto  los  Reys  guardaron  con  derecho  de  non  les  de- 
mandar pagar  en  esto  :  así  que  non  es  petición  que  les  devemos  otorgar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  fiaduría  quel  marido 
faga  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason^  que  la  muger  nin  sus 
bienes  non  sean  tenudos  á  ella. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  lo  que  paresciere 
en  las  fiaduras  que  son  los  maridos  fiadores^  que  les  sea  guardado^  é  esto 
que  se  guarde  así  de  aquí  adelante. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  á  los  puertos  de  los 
lugares  de  la  mar  en  Gallisia  é  en  Asturias  traen  viandas  para  su  man- 
tenimiento^ por  que  non  las  an  ellos  conplidamente^  é  que  agora  de  poco 
tienpo  acá  que  los  desmeros  demándanles  diesmos  dello^  seyendo  sien- 

(I)  La  copia  del  P.  Burriel  dice:  pue$  ello»  ton  Julgadortt  dt  derecAo. 
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ptiQ  aOostUpbtado  de  lo  non  d^r,  é  que  nos  pediau  qae  mandásemos 
que  lo  non  demanden  de  aquí  adelante. 

^  esto  respondemos  que  so  esta  color  se  perdería  á  Nos  el  diesmo^ 
debiendo  que  lo  traen  para  su  mantenimiento^  é  que  non  es  petición 
que  les  de  vamos  otorgar;  pero  Nos  ^mandaremos  saber  aquí  en  quales 
cosas  non  se  usó  tomar  diesmo^  é  en  lo  que  falláremos  que  non  se  usó 
tonoar^  é  que  les  dere  ser  guardado^  mandarlo  hemos  guardar. 

Otrosí  disen  que  enbiamos  mandar  qué  si  algunos  tomaron  sueldo 
estando  en  la  cerca  dé  sobre  Algesira  para  lo  servir^  é  lo  non  servieron^ 
que  lo  tornen ;  é  otrosí  que  en  algunas  cibdades  é  yiUas  derramaron  en 
el  sueldo  mayores  quantías  de  lo  que  en  él  montava^  que  lo  tornen :  que 
nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  esto  que  así  fue  levado  ó 
derramado^  que  esto  que  lo  ayan  los  concejos  do  esto  acaesciere  para 
pagar  las  debdas  que  manlevaron  para  conplir  nuestro  servicio  en  la  di- 
cha cerca^  é  en  los  otros  grandes  mesteres  que  los  acaescieron. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  que  servieron  en 
Algesira  á  Nos  que  non  sirvieron  con  tanto  como  avian  de  servir  nin 
todo  el  tienpo^  que  á  estos  que  gelo  quitamos ;  pero  si  algunos  mara- 
vedís fueron  derramados  de  mas  de  lo  que  montava  en  el  sueldo^  é  los 
dieron  á  otras  personas  de  los  que  non  estavan  en  la  cerca  de  Algesira^ 
é  los  tienen  algunas  personas  en  sí^  ó  algunos  tomaron  maravedís  para 
yr  á  la  cerca  é  non  fueron  allá^  que  esto  que  tenemos  por  bien  de  lo 
mandar  recabdar  para  Nos. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  algunos  cogedores  de 
los  nuestros  pechos  é  rentas  ganaron  cartas  de  la  nuestra  chancellería 
que  oviesen  mayor  tienpo  para  coger  los  maravedís  que  les  devian^  co- 
mo fué  sienpre  acostunbrado^  non  mostrando  que  oviesen  enbargo 
legítimo  en  el  tienpo  de  la  cogecha^  é  en  esto  que  los  de  la  nuestra  tier- 
ra resciben  grand  dapno  é  desafuero^  é  que  nos  pedian  por  merced 
que  mandásemos  que  tales  cartas  que  non  valan^  é  que  mandásemos 
guardar  que  non  salgan  tales  cartas  de  la  nuestra  chancellería^  é  si  sa- 
lieren que  las  non  cumplan  así  como  desaforadas* 

A  esto  respondemos  que  en  aquellos  lugares  do  fueren  mostradas 
tales  cartas^  que  nos  las  enbien  mostrar^  é  mandarlas  hemos  ver  é  librar 
en  la  manera  que  devemos^  é  en  lo  de  aquí  adelante  mandarlas  hanos 
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guardar  que  les  non  den  otro  plaso^  salvo  si  mostraren  cnbargo  derecho 
por  que  lo  non  pudieron  coger. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  nos  asentásemos  en  lugar  pú- 
blico do  nos  puedan  ver  é  legar  ante  Nos  los  querellosos^  é  darnos  car- 
tas é  peteciones^  las  que  los  fesieren  mester^  é  que  fesiésemos  por  Mos 
mesmo  abdiencia  cada  selmana  un  dia. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  de  la  nuestra 
tierra  sacaron  muchas  debdas  fasta  aquí  de  moros  é  de  judíos  por  grandes 
mesteres  que  les  recrecieron^  sennaladamente  para  conplir  nuestro  ser- 
vicio^ que  nos  pedien  que  les  diésemos  plaso  de  espera  fasta  dos  annos^ 
é  que  mandásemos  que  entretanto  las  debdas  que  non  logren  nin  ganen. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  ayan  espera  de  un 
anno^  así  como  lo  otorgamos  á  los  otros  de  la  nuestra  tierra. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades 
é  villas  é  lugares  del  regno  de  León  an  cartas  é  previllejos  del  Rey 
don  Fernando  nuestro  padre^  é  confirmados  é  dados  de  Nos^  que  non 
paguen  portadgo  en  el  nuestro  sennorío^  salvo  en  lugares  ciertos^  é  que 
Nos  por  el  grand  mecster  que  aviemos  que  los  tomamos  en  Nos  por  tres 
annos^  é  que  pues  el  tiempo  es  pasado^  que  mandásemos  guardar  los  di- 
chos previllejos  é  cartas.de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  los  que  ovieron  previllejos  dados  é  confir- 
mados del  Rey  don  Sancho  nuestro  abuelo^  é  confirmados  del  Rey  don 
Fernando  nuestro  padre  sin  tutoría^  é  después  de  Nos  en  las  Cortes  de 
Madrit  acá^  que  gelo  mandaremos  guardar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabiemos  que  las  es- 

crivanías  públicas  que  les  mandamos  tomar  é  arrendar^  é  que  los  de 

lua  nqestras  cibdades  é  villas  é  lugares  toman  en  ello  grand  dapno^  é 

Nos  non  tomamos  en  ello  servicio  por  rason  que  las  arriendan  por  dar 

la  renta^  é  por  ganar  en  ellas  fasen  muchas  sinrasones^  é  que  vienen 

algunos  de  otras  partes  que  non  son  naturales  á  ser  moradores  por  que 

las  arriendan^  é  que  nos  piden  por  merced  que  las  mandásemos  dar  á 

los  naturales  é  vesinos  de  cada  lugar  é  villa  por  merced^  segund  que  lo 

solian  aver  en  ticnpo  de  los  Reys  onde  Nos  venimqs  ó  en  el  nuestro 

fasta  que  las  mandamos  tomar. 

A  esto  respondemos  que  Nos  mandamos  tomar  las  cscrivanías  con 
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gráml  menester  que  aviemos  para  librar  (l)la  tarazana^  é  mandamos  ver 
los  fueros  é  previllejos  é  recabdos  que  cada  uno  de  aquellos  concejos 
desian  que  tenian.  Pero  31  algunos  tienen  algunos  recabdos  por  que 
devan  ayer  algunas  della?^  que  lo  muestren^  é  librarlo  bemos  en  la  ma« 
ñera  que  deyemos.  En  lo  de  los  escrivanos  tenemos  por  bien  de  lo 
ordenar  en  la  manera  que  aya  y  buenos  escrivanos^  é  ande  el  oficio 
como  deve. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  infanzones^  é  cava- 
lleros  é  otros  ornes  que  toman  portadgo  nuevamente  en  algunos  luga-» 
res  del  regno  de  León  do  nunca  se  pagó^  nin  fue  usado  nin  costunbre  de 
lo  pagar^  nin  lo  an  por  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  nin  de 
Nos  de  lo  tomar^  é  que  nos  pedian  que  les  mandásemos  que  lo  non  toma- 
sen de  aquí  adelante^  é  las  nuestras  justicias  que  geló  non  consientan. 

A  esto  respondemos  que  digan  quien  son  los  que  lo  toman  é  en  que 
lugares^  é  si  fallaremos  que  lo  toman  sin  rason^  mandarlo  bemos  desfaser. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  m.erced  que  bien  sabiamos  en  como  so- 
bre la  cerca  de  Algesira  mandamos  á  los  notarios  privados  é  nuestros 
oficiales  que  por  rason  de  algunos  agravios  de  los  que  arrenda  van  el 
alcavala  fesieron  á  los  de  la  tierra^  pasando  contra  el  mandamiento 
que  fue  fecho  sobre  el  alcavala^  que  viesen  aquellos  agravios  que  fa- 
sian^  é  los  declarasen  en  aquella  manera  quel  nuestro  servicio  fuese 
guardado^  é  los  de  la  tierra  non  rescebiesen  dapno  de  los  arrendado- 
res^ pasando  á  mas  de  lo  que  deyien^  é  ellos  que  lo  vieron  é  declara- 
ron en  manera  como  pasasen  los  de  la  tierra  con  los  arrendadores^  é 
que  les  mandásemos  dar  nuestra  carta  sobre  ello ;  é  que  nos  pedian 
por  merced  que  mandásemos  que  se  guarde  así  según  fue  declarado  é 
librado ;  é  ganen  otras  cartas  contra  estas  robradas  sin  yistas  por  des- 
pechar la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  segund  que  lo  enle- 
jiamos en  Burgos. 

A  lo  que  disen  que  ha  omes  en  el  regno  de  Gallisia  é  de  Asturias 
que  van  por  vino  é  pan^  é  liévanlos  á  vender  fuera  del  regno,  é  que 
desto  que  así  se  vende  que  demandan  los  nuestros  cogedores  alcavala^ 
é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  desto  non  demaa^ 
dasen  alcavala,  pues  se  non  vendia  en  el  regno. 

(I)  Tal  ?eit   tubrar. 
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A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  mandar  sobre,  esto 
faser  ^^l^rami^to  por  algunas  encobiertas  que  se  fasen^  é  mandarlo, 
hemos  declarar  en  tal  manera  quel  que  levare  alguna  eosa  fuera  del 
regno  que  sea,  sujo  verdaderamente^  que  le  non  demanden  alcavala. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  los  arren-9 
dadores  de  las  nuestras  rentas  pongan  recabdo  en  la  cogecha  por  sí  ó 
por  sus  omes^  é  que  non  tomen  nin  costringan  á  los  de  las  villas  é  lu^ 
gares  que  las  recabden  en  fíaldat  contra  su  volúntate  ca  fallaremos  que 
los  de  la  tierra  an  rescebido  grand  dapno^  é  que  por  esta  razón  fasta 
aquí  levaron  algo  los  arrendadores  de  algunos  que  eran  nonbrados 
para  ello  por  que  posiesen  otros  en  su  lugar^  é  á  los  que  renunciavan 
la  cogecha  enplasávaalos  para  nuestra  corte  que  diesen^^uenta  por  gra- 
nado é  por  menudo^  é  cohechávanlos  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  cada  villa  é  lugar 
que  den  los  concejos  cogedores  para  coger  la  dicha  alcavala^  é  si  noa 
los  dieren^  que  los  tome  el  cogedor;  pero  que  tenemos  por  bien  que 
les  den  salario^  aquello  que  es  acostunbrado^  que  son  trejnta  mara^ 
vedis  al  millar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  arrendadores  de  las  al- 
cavalas  pasadas  que  nunca  las  demanden  de  aquí  adelante^  pues  que  es 
•pasado  el  tienpo  del  anno  de  la  renta  que  lo  ovieron  de  coger^  ca  fi- 
liaremos que  fasen  en  esto  muchas  malicias  los  arrendadores^  deman- 
dando á  cabo  de  dos  ó  tres  annos  las  alcavalas  á  muchos  que  las  paga- 
ron é  non  pueden  provar  la  paga  por  que  non  tomaron  alvalás  de 
pago^  ó  las  perdieron^  ó  se  morieron  los  testigos  que  avian^  ó  sus  he- 
rederos de  los  que  las  pagaron^  é  non  saben  de  los  recabdos  que  tenian 
los  de  quien  lo  heredaron^  é  así  pagan  dos  veses :  demás  que  es  de 
presomir  quel  arrendador  non  se  le  olvidarie  de  tanto  tienpo^  é  otrosí 
que  los  del  regno  de  León  acordaron  de  nos  servir  en  la  manera  que 
nos  servieron  los  de  Castilla  é  los  de  Estremadura ;  que  los  arrenda* 
dores  de  las  alcavalas  que  por  venir  son  que  las  cojan  é  demanden  por 
menudo  en  el  anno  que  las  tomaron  arrendadas^  é  pasado  el  anno  que 
les  non  sean  tenudos  de  les  r-esponder  dellas  los  que  las  an  de  dar^ 
pues  las  non  demandaron  en  el  anno  que  tenien  la  renta. 

A  esto  respondemos  que  bien  veen  ellos  que  por  escusar  el  tienpo 
de  la  renta^  que  non  son  ellos  quitos  de  la  debda. 
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A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos  é  les 
mandásemos  guardar  sus  fueros^  é  previllejos  é  libertades  que  han  de 
los  Beys  onde  Nos  venimos  é  de  Nos. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  voluntad  es  de  les  guardar  fueros^ 
é  previllejos  é  mercedes  que  han^  é  aun  de  les  faser  mas  merced  ;  pero 
si  algunos  tienen  que  les  fasen  algund  agravio  ó  lievan  contra  fuero^ 
que  lo  muestren  en  especial^  é  que  lo  mandaremos  guardar  é  iünnir  en 
la  manera  que  devenios. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  mandásemos  dar  de  todo 
este  nuestro  quaderno  el  traslado  sellado  de  nuestro  sello  é  quito  de 
chancellería  á  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  regno  de  León. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosí  los  perlados^  é  ricos  omes  é  cavalleros  del  regno  de  Leon^ 
é  procuradores  de  las  villas  é  lugares  del  dicho  regno  pediéronnos  por 
merced  que  toviésemos  por  bien  que  en  las  cartas  que  fuesen  á  quales- 
quier  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestro  sennorio^  que  mandásemos 
que  se  posiese  en  ellas  primero  León  que  non  Toledo^  que  era  rason  é 
se  devia  faser  así. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  cartas  que 
fuesen  á  Toledo^  é  las  cartas  que  fuesen  á  las  villas  é  lugares  que  son  de 
la  notaría  de  Toledo^  que  se  ponga  primero  Toledo  que  León  ;  é  las  car- 
tas que  fuesen  á  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  nuestro  senno- 
río^  otrosí  las  que  fueren. fuera  del  nuestro  regno^  que  pongan  primero 
León  que  Toledo.  E  mandamos  á  los.  nuestros  notarios  é  al  nuestro 
chanceUer  é  á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  nuestros  sellos  que  lo  fagan 
así  guardar  de  aquí  adelante. 

Desto  mandamos  dar  este  nuestro  quaderno  sellado  con  nuestro  se- 
llo de  cera  colgado^  quito  de  chancellería^  al  concejo  de 

Fecho  en  León  dies  dias  de  Junio^  era  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é 
siete  annos.  Yo  Marcos  Ferrandes  lo  íis  escrevir  por  mandado  del  Rej. 
>e^  Rodrigo  Alvares.  *=  Johan  Estevanes. 
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ADVERTENCIA. 


Par%  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  i  la  vista  dos  cddices^  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  ^1  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel^  su  letra  del  siglo  xit,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pre^mdticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  falto  de 
algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Vaila- 
dolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  xt,  cuyas  primeras  palabras  son;  s¿  carta 
fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  ócc,  y  acaba  con  un  ordenamiento 
de  D.  Juan  i  del  año  1389 :  en  rosón  de  los  que  están  en  posesión  de  fi'- 
jos  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  anhos  6  mas  tienpo. 
Contiene  dicbo  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes 
D.  Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrique  ii  y  D.  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encamada,  seña- 
lado ij-z«4,  y  debajo  est.  15.  2.,  papel  y  letra  del  siglo  zv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee:  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  pagina  donde  se  hallan  los 

* 

ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  nglo  zví,  6  principios  del  xvn  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos  y 
Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D,  Enrique  2.*^>  D.  Juan  1.'*, 
D.  Enrique  3.«,  D.  Juan  2.^ 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  de  la  Biblioteca  Real,  corrigiéndolo  a 
veces  por  el  Escurialense,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 


I 

ORDENAMIENTO  DE  MADRIT  DEL  REY  DON  ALFON  FECHO  ERA 
DE  MILL  E  TRESIENTOS  ET  SESENTA  E  SIETE  ANNOS  (1). 


En  e]  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  qnantos  este  quaderno  vieren^ 
como  yo  don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^ 
deLeon^  de  Gallisia^  de  Sevilla^  deCórdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del 
Algarbe^  de  Algesira  (2)^  e  Sennor  de  Yiscaya  e  de  Molina^  reyendo 
et  entendiendo  que  era  servicio  de  Dios  e  mio^  e  pro  e  guarda^  e  sose<- 
gamiento  de  todos  los  mis  regnos  (3)^  et  aviendo  grand  volui^d  de 
conplir  la  justicia  e  enderezar  la  mi  tierra^  que  todo  pase  de  aquí  adé*» 
lante  como  deve^  por  ende  yo  acordé  con  los  Perlados^  et  Ricos  omes^ 
e  cavalleros^  e  omes  buenos  (4)  de  las  cibdades  é  villas  (5)  que  conmigo 
eran  en  mi  corte  (6)  de  ayuntar  todos  los  de  la  mi  tierra  para  endere- 
zar (7)  el  estado  de  la  mi  casa  e  de  los  mis  regnos^  por  que  se  fisiese 
justicia^  e  muchas  cosas  que  non  estavan  bien  ordenadas  que  se  em^- 
dasen  (8)^  e  pasasen  mejor  de  aquí  adelante^  por  muchos  desaguisados 
e  desafueros  que  fueron  fechos  en  la  mi  tierra^  después  quel  Rey  don 
Fernando  mi  padre^  que  Dios  perdone^  finó  acá^  sennaladamente  (9)  al. 
tienpo  que  Alvar  Nunes  el  traidor  avia  poder  (10)  en  la  mi  casa^  e  otro<- 
sí  para  poner  recabdo  en  esta  guerra  que  yo  agora  fago  á  los  moros ; 
et  para  esto  fise  llamar  á  Cortes  á  todos  los  de  la  mi  tierra  (1  i)  aquí  á 

(I)  El  códice  ññ\  Escorial  dic«  asi :    Ordena-'  (5)  E.  omita  de  la»  tibdade». 

mienU  qutjíto  el  Re¡f  don  Alfon  en  la$  Cortes  (6)  £.  en  la  mi  Corta, 

deMadrit  el  annodela  era  de  mili  e  tresien»  (7)  E.  aderezar. 

lo»  e  heeenta  e  iiete  anno»  de  feteeione»  e  de  ley$,  (8)  £.  omite  fue  te  emendoeen» 

(8)  £.  omite  de  Jlgetira»  (9)  E,  et  •eooaladamente. 

(3)  E.  e  á  defoBdimiento  de  todos  loa  mia  raf-  (10)  E.  avie  el  poder. 

nos.  (II)  E.  á  todos  los  de  la  mi  casa  e  tierra. 

(4)  E.  omes  bonos. 
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Madrit  (1),  et  desque  fueron  aquí  ayuntados  los  Perlados,  e  Maestres 
de  las  órdenes,  e  Ricos  ornes,  e  Cavalleros,  e  Infanzones,  e  Escude- 
ros (2),  e  Procuradores  de  las  mis  cibdades  e  villas  de  los  mis  regnos, 
e  fablé  con  ellos,  e  díxeles,  e  roguéles,  e  mándeles  como  amigos  natu- 
^es  que  me  diesen  (3)  aquellos  consejos  que  ellos  entendiesen  por 
que  yo  podria  enderezar  mejor  todo  esto,  que  yo  lo  faria  así  con  su 
acuerdo,  et  lo  que  sobre  ello  yo  acordé  e  me  ellos  consejaron  (4),  es 
esto  que  se  sigue. 

Primeramente  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ordenase  la  jus- 
ticia en  la  mi  casa  e  en  todas  las  partes  del  mi  sennorío,  en  manera  que 
se  faga  derechamente  como  deve^  guardando  á  cada  uno  su  fuero  e 
derecho^  e  la  manera  que  dios  entendieron  que  lo  devia  ¿ser,  es  esta 
que  se  sigue. 

'  ''Primeramente que  tenga  por  bien  de  me  asentar  dos  dias  en  la  sel- 
mana  en  lugar  público  do  me  puedan  ver  e  llegar  á  mí  los  querellosos,  e 
los  otros  que  ovieren  á  dar  cartas  ó  peticiones,  et  los  dias  que  sean  el 
lunes- e  viernes,  tomando  conmigo  los  mis  alcalles  e  ornes  buenos  del 
mi  consejo  e  de  la  mi  corte  para  oyr  el  lunes  las  peticiones  e  las  quere-^ 
Has  que  me  dieren  así  de  oficiales  de  mi  casa,  como  de  otros,  et  el 
viernes  que  oya  los  presos  e  los  rieptos  (5). 

'  A  esto  respondo  que  me  piase,  e  que  lo  tengo  por  bien,  equelo  faré  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  alcalles  que  tenga  ordenados  que  anden  cada  día  en  la  mi  casa,, 
que  anden  y  algunos  fijos  dalgo  que  sean  tales  que  sepan  servir  á  Dios 
e  á  mí  en  el  oficio,  que  les  mande  dar  bien  paradas  sus  quitaciones  por 
que  ellos  puedan  faser  josticia,  e  usar  de  su  oficio  sin  cobdicia  coma 
deven,  et  si-  tomaren  algo  por  los  pleitos  que  libraren,  que  los  prive 
luego  de  los  oficios,  e  que  los  mande  echar  de  mi  corte  por  infames,  e 
por  perjuros,  e  cada  uno  destos  alcalles  que  ayan  dos  escrivanos  para 
que  escrivan  los  procesos  de  los  pleitos,  e  libren  las  cartas  foreras,  e 
lieven  por  las  escripturas  así  como  es  ordenado,  et  qualquier  que  mas 
levare  e  non  guardare  bien  su  oficio,  que  aya  la  pena  que  manda  el 
ordenamiento  de  la  mi  corte. 


(I)  £.  aquí  en  MaifrU. 
(8)  £.  omite  e  etcuderot^ 
(3)  E.  dexieseo. 


(4)  El  códke  de  U  Biblioteca  Real  omite 
me  eltof  consejaron^ 

(5)  fi.  rcptos. 


A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo^,  et  que  por- 
né  alcalles  e  escri vanos  (I)  que  lo  cunplan  et  que  lo  guarden  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  avogados  que  ra- 
sonaren  en  los  pleitos  en  la  mi  corte^  que  los  mis  alcalles  que  los  fa- 
gan jurar  en  el  pleito  que  rasonaren  que  rasonen  los  pleitos  derechos 
e  non  otros  ningunos^  e  esto  que  gelo  fagan  jurar  en  qualquier  lugar 
del  pleito^  que  non  rasonen  pleito  torcioso  (2)^  nin  malo  segund  su  en- 
tencion^  et  si  lo  rasonaren  que  lo  dexen  luego^  et  si  lo  non  fesieren  así^ 
e  fuere  fallado  que  maleciosamente  mantiene  pleito  tuerto^  que  sea 
por  ende  perjuro^  e  sea  echado  de  la  mi  corte^  e  que  nunca  sea  mas 
avogado^  nin  aya  oficio  de  onrra  (3)  en  ningund  tienpo  en  la  mi  casa^ 
nin  en  todo  el  mi  sennorío ;  et  otrosí  cada  que  los  mis  alcalles  llama- 
ren á  consejo  á  los  dichos  avogados  que  los  consejen  verdaderamente 
segund  Dios  e  verdat^  e  que  non  descubra  ninguno  dellos  lo  que  les 
fuere  dicho  en  consejo^  e  que  los  alcalles  que  se  ayunten  todos  en  uno^ 
et  que  escojan  los  alcalles  quales  son  aquellos  que  cunplen  para  la  mi 
corte^  et  á  los  otros  que  les  pongan  plaso  para  que  se  vajran  de  la  mi 
corte  so  la  pena  que  les  pusieren  los  mis  alcalles. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  (4). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ninguñd  clérigo  que 
sea  ordenado  de  orden,  sacra^  nin  orne  religioso  que  non  sea  alcalle  nin 
avogado  en  la  mi  corte^  nin  consienta  que  rasonen  los  pleitos  ante  los 
mis  alcalles^  salvo  ende  en  las  cosas  quel  derecho  quiere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  et  que  lo  otorgo. 

Otrosí  &  lo  que  me  pidieron  por  merced  quel  mi  alguasil  de  la  mi 
casa  que  sea  convenible  para  el  oficio^  e  que  sea  tal  que  tema  á  Dios  e 
á  mí^  e  que  use  del  oficio  como  deve^  et  la  manera  como  ha  de  usar> 
es  esta. 

Los  omes  que  prendiere  por  mandado  de  ios  mis  alcalles  ó  de  qual- 
quier dellos^  ó  por  querella  alguna^  ó  fallándolos  en  algund  maleficio^ 
que  los  lieve  luego  ante  los  mis  alcalles  ó  ante  qualquier  dellos  ante 
«{ue  los  meta  en  prisión^  e  que  diga  la  rason  por  que  los  prendió^  et  sí 
los  prendiere  de  noche  en  tal  manera  por  que  los  non  pueda  llevar  an- 

(I)  B,  qne  porné  y  Males  alcalleí  c  etcrifiDM        (S)  B.  ondra» 

qae  lo  cooptan  &c.  (4)  £.  aüade :   •  jwe  fa  ofarf  •  ugund  que  h 

(9)  B.  tortecioto.  pidtñé 
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te  los  mis  alcalles^  que  otro  día  en  la  mannana  (1 )  que  los  lieve  luego 
ante  los  mis  alcalles  ó  ante  qualquier  déllos  paraque  se  faga  (2)  del  pre- 
so lo  que  los  mis  alcalles  mandaren^  e  al  que  prendiere  (3)  que  le  non 
tome  ninguna  cosa  de  lo  suyo^  et  si  el  que  prendiere  fuere  preso  sobre 
querella  ó  acusación  de  tal  manera  por  que  deva  perder  lo  que  ha^  todo 
ó  parte  dello^  que  los  bienes  que  le  fallaren  que  los  faga  (4)  escrivir 
por  escrivano  público  ó  de  la  mi  corte^  et  los  bienes  escriptos  que  los 
dé  (5)  en  fialdat  al  huésped  de  la  casa^  si  fuere  abonado^  ó  los  dé  (6)  á 
álgund  ome  bueno  de  la  collación  do  acaesciere^  que  los  tenga  para  fa* 
ser  dellos  lo  que  fallaren  que  es  derecho ;  et  otrosí  el  que  echaren  en 
la  prisión  que  non  le  den  malas  prisiones^  nin  tormeaitos^  nm  les  fagan 
otra  ninguna  premia^  nin  cohecharle^  nin  despecharle ;  et  el  preso  que 
fallaren  los  mis  alcalles  que  es  syn  culpa  e  le  dieren  por  quito^  e  lo 
mandaren  soltar^  quel  suelten  luego  de  la  prisión^  e  que  le  entreguen 
todo  lo  suyo ;  et  en  el  matar^  e  en  el  prender^  e  en  todas  las  cosas  que 
tañen  en  el  su  oficio  de  la  justicia  que  sea  obediente  á  los  mis  alcalles^ 
así  como  deve ;  et  sy  el  alguasil  ó  el  que  andoviere  por  él  contra  estas 
cosas  pasare^  ó  contra  qualquier  dellas^  que  demás  de  la  pena  quel  fue- 
ro manda  et  el  derecho  manda  (7)^  que  por  la  primera  vegada  que  pe- 
che cient  maravedís  de  los  buenos^  e  por  la  segunda  vegada  que  peche 
dosientos  maravedís  de  la  dicha  moneda^  et  por  la  tercera  vegada  que 
le  tiren  el  oficio.  Otrosí  que  la  justicia  mayor  que  esté  con  los  mis  al- 
calles á  librar  los  pleitos  de  los  presos  el  día  que  los  mis  alcalles  los 
fueren  librar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo^  e  la  pena  en 
que  cayere  el  alguasil  que  sea  el  tercio  para  el  procurador  que  lo  ha  de 
acusar^  e  las  dos  partes  para  sacar  cativos. 

Otrosí  que  en  las  villas  (8)  que  yo  llegare  ó  morare  quel  mi  alguasil 
ó  el  alguasil  que  por  él  andoviere^  que  anden  de  noche  e  de  dia  por 
que  guarden  que  los  omes  non  resciban  mal  nin  dapno  en  las  casas^  nin 
en  las  vinas^  nin  en  los  panes^  nin  en  las  huertas^  nin  en  las  otras  co- 
sas/ e  que  non  consientan  que  tomen  alguna  cosa  (9)  por  fuerza  de  las 

<1)  E.  que  otro  día  maooana.  (6)  B.  ó  los  dea. 

(t)  E,  por  que  faga.  (7)  £.  ó  el  derecho  manda. 

(3)  E.  priiiere.  (8)  E.  alSade  dospuei  de  fillai,  eifi¿e« /agaret» 

(4)  E.  que  los  fagan.  (9)  E.  ninguna  cosa. 

(5)  E,  que  los  den» 
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qu€  Iraxieren  á  vender,  nin  de  las  otras  cosas  que  Iraxieren  para  algu- 
no, et  que  partan  las  peleas,  e  prendan  e  escarmienten  los  bolvedores 
dellas  por  que  non  fagan  fuerza,  nin  tuerto,  nin  otro  mal  ninguno  en 
la  mi  casa,  nin  en  el  lugar  donde  yo  fuere,  et  si  lo  asi  non  fesieren,  que 
cayan  en  la  pena  de  cient  maravedís  de  la  buena  moneda. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  luen  e  lo  otorgo,  et  quanto  en  la 
pena  de  los  cient  maravedís  que  se  parla  segund  dicho  es. 

Otrosí  quel  mi  alguasil  que  use  de  su  oficio  segund  que  usaron  los  o^ 
tros  alguasiles  que  fueron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  San- 
cho, quando  fue  mejor  usado,  et  que  non  pase  á  mas  así  en  fecho  de  los 
eoplasamientos,  como  de  los  omesillos,  e  que  mande  que  non  tomen 
almotazonía  ( 1 )  nenguna  en  los  lugares  do  yo  fuere,  sinon  en  las  huestes 
que  tomen  almotazonía  (2)  como  fue  usado  de  la  tomar  en  tienpo  de 
los  dichos  Reys,  et  que  los  tableros  de  las  tafurerías  que  los  mande 
luego  tirar  de  la  mi  corte,  ca  non  deven  y  andar  porque  el  Rey  don 
Sancho  dio  en  pecho  de  los  lableros  de  las  lafurerías  e  del  almotaza- 
nia  (3)  la  pena  de  los  enplasamientos  e  de  los  omesillos  que  eran  de  la 
su  cámara  por  mucho  mal  que  dello  se  sigue  (4),  e  esto  que  lo  guarde 
^  lo  cunpla  así  el  alguasil  so  la  dicha  pena. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  lo  tengo  por  bien,  e  la  pena  que  se 
parta  segund  sobre  dicho  es,  e  al  alguasil  que  le  den  su  quitación  cada 
añno  bien  pagada  (5),  que  es  dies  e  ocho  mili  maravedís ;  pero  si  yo 
viere  que  se  non  puede  mantener  el  mi  alguasil  con  esta  quitación,  que 
sea  la  mi  merced  de  le  faser  mas  merced  en  manera  por  que  ande  en 
el  oficio  onrradamente. 

Otrosí  me  pedieron  merced  en  rason  del  oficio  destos  alguasiles  e 
de  lo  de  su  quitación  (6)  e  mantenimiento. 

A  esto, respondo  que  quanto  en  la  quitación  del  mi  alguasil  mayor, 
que  tengo  por  bien  de  le  dar  su  quitación,  et  quanto  la  del  alguasil  me- 
nor que  yo  que  mandaré  saber  en  como  pasava  en  tienpo  del  Rey  don 
Sancho,  et  yo  así  le  faro  merced  (7). 

Otrosí  quel  alguasil  nin  el  que  por  él  andoviere  que  non  consienta 


(l)  £.  almotazanería. 
{2)  E.  almotazaría. 
(S)  C.  almotasaoalgo, 
(4)   £.  que  se  dcllo  teguie. 


(5)  £•  bien  parada. 

(fí)  E,  e  de  la  tu  quitación. 

(7)  £.6  que  yo  a>í  le  mandaré  faser  merced. 


que  fagan  furto^  niii  robo^  nin  otro  maleficio  ninguno  (1)  en  el  mi 
rastro^  nin  eñ  los  logares  donde  yo  fuere^  et  si  alguna  malfetria 
fuere  fecha  segund  dicho  es^  seyéndole  querellado^  que  la  faga  emen- 
dar luego^  et  si  lo  non  fesiere  que  lo  peche  con  el  doblo  al  querelloso. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  fallando  los  mis  alcalles  ó  qualquier 
dellos  que  es  en  culpa  dellos  (2). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  se  escarmien- 
ten los  malos  fechos  que  se  fisieren  en  la  mi  casa  et  en  el  mi  rastro^ 
qué  se  guarde  el  ordenamiento  que  yo  fise  en  Medina  del  Campo^  el 
qual  es  este  que  se  sigue. 

Miércoles  yeynt  e  seys  dias  de  otubre  en  Medina  del  Campo  era  de 
mili  e  tresientos  e  sesenta  e  seys  anños  ordenó  el  Rey  e  toro  por  bien^ 
yeyendo  que  es  su  servicio^  e  gi*and  asosiego  e  escarmiento  de  su  casa^ 
con  consejo  de  don  Vasco  Rodrigues  (3)  Maestre  de  la  carallería  de  la 
orden  de  Santiago^  e  de  don  Fernand  Rodrigues  (4)  Prior  de  las  ca- 
sas que  ha  la  orden  del  ospital  de  Sant  Juan  de  Acre  en  Castilla  e  en 
Leon^  e  su  mayordomo  mayor^  et  de  Juan  Martines  de  Leyra  (5)  su 
merino  mayor  en  Castilla  e  su  camarero  mayor^  e  de  Alfon  Jufre  Te- 
norio (6)  almirante  mayor  por  él  en  la  mar^  e  guarda  mayor  de  su 
cuerpo^  et  de  don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  obispo  de  Oviedo^  et  de 
don  Pedro  por  esa  mesma  gracia  obispo  de  Cartagena^  e  de  Fer- 
nand Rodrigues  su  camarero^  e  de  Fernand  Sanches  de  Valladolit^  et 
de  Garci  Peres  de  Burgos^  e  de  Garci  Peres  de  Toro,  e  de  Juan  Gar- 
cía de  Castro  Xeris  alcalles  del  dicho  Sennor  Rey,  estando  estos  sobre 
dichos  con  él  (7)  ordenaron  esto  que  aquí  dirá  :  que  de  aquí  adelante 
entretanto  que  se  ayunten  las  Cortes  que  agora  manda  el  Rey  ayuntar  e 
sean  acabadas,  que  qualquier  ome  que  sea  de  qualquier  condición, 
quier  sea  ome  fijo  dalgo,  quier  non,  que  matare  á  otro  en  la  su  corte 
ó  en  el  su  rastro,  que  muera  por  ello  ;  et  si  furtare  ó  robare,  e  le  fuere 
provado,  ó  lo  fallaren  con  el  furto  ó  con  el  robo,  que  muera  por  ello. 
Yo  Diego  Peres  de  la  Cámara  lo  escrlví  (8)  por  mandado  del  dicho  Sen- 
nor Rey. 

(1)  fi.  nin  otra  malfcirU  ninguna.  (4)  £.  e  de  don  Frey  Fernand  Rodrisuts. 

(2)  El  códice  Escnrialenta  dke  deffof,  que  (5)  E.  Martines  de  Lie? a. 
parece  mejor  lección  que  ifeMe,  MR  «o  se  (A)  E.  Jufre  de  Tenorio, 
halla  en  el  mss.  de  la  Biblioteca  KeaJ.  (7)  B.  ayuntados  con  él. 

(S)  E,  Vasco  Rodrigo.  (é)  E.  lo  As  Mcrivir, 
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A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  e  que  lo  mando  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  mis  merinos  ma- 
yores de  Castilla,  e  de  León  e  de  Gallisia  que  sean  convenibles  para  los 
oficios,  e  tales  que  guarden  el  mi  servicio,  e  la  tierra  de  mal  e  de  dap- 
no,  e  que  les  mande  so  pena  de  los  oficios  que  non  arrienden  las  me- 
rindades  como  las  arriendan,  e  que  los  mis  merinos  mayores  que  sir- 
van los  oficios  por  sí,  et  quando  venieren  á  la  mi  casa  que  dexen  tal 
recabdo  en  la  merindat  por  que  se  non  faga  malfetría  ninguna,  et  se 
cunpla  la  justicia  como  deve,  et  que  non  dexe  merino  mayor  en  su  lo- 
gar, salvo  quando  fuere  en  hueste  á  las  fronteras  de  los  mis  regnos,  et 
que  dexe  luego  á  los  merinos  mayores  dos  alcalles  á  cada  merino,  e 
que  sean  los  alcalles  de  mi  casa,  e  mis  naturales  e  de  las  mis  villas,  e 
escrivanos  que  anden  por  mí  con  ellos,  et  estos  alcalles  que  sean  cada 
uno  dellos  del  regno  donde  fuere  la  merindat  (1),  átales  que  sean  ornes 
abonados  e  onrrados,  e  que  non  sean  dados  á  pedimiento  de  los  meri- 
nos, e  al  merino  de  Castilla  que  le  den  alcalles  fijos  dalgo  e  de  las  vi- 
llas segund  que  lo  han  de  fuero.  Et  otrosí  que  los  merinos  mayores 
que  non  maten,  nin  suelten,  nin  prenden,  nin  tomen,  nin  despechen, 
nin  tormenten  ningund  ome  sin  juysio  de  los  alcalles  que  ando  vieren 
con  ellos,  e  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calopnias,  nin  las 
cohechen,  nin  las  manden  tomar,  nin  cohechar,  si  non  por  juysio 
de  los  alcalles. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  lo 
mandaré  luego  así  faser  e  cunplir. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  merinos  que  por  sí 
pusieren  los  merinos  mayores  que  sean  naturales  de  las  comarcas,  e 
entendidos  e  abonados  para  ello,  e  que  sean  tales  que  guarden  cada  uno 
dellos  su  oficio  bien  e  derechamente  así  como  deven,  e  que  non  sean 
ornes  enemistados,  nin  malfechores,  por  que  si  alguna  mengua  fisieren 
en  los  oficios^  que  los  puedan  escarmentar  en  los  cuerpos  e  en  lo  que 
han ;  et  si  tales  merinos  non  pusieren,  e  alguna  mengua  fisieren  en  los 
oBcios  ó  alguna  malfetría  en  la  tierra,  que  lo  peche  todo  el  merino  ma- 
yor que  lo  y  pusiere  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  otorgo. 

(1)  fi.  la  mi  merindat. 
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Otrosí  ¿  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  alcalles  que  yo 
diere  para  los  merinos  mayores  que  me  juren  que  guarden  sus  oficios 
verdaderamente  así  como  deven^  c  que  me  fagan  saber  como  usan  los 
merinos  mayores  de  su  oficio^  e  si  algund  dapno  ó  cosa  desaguisada  el 
merino  mayor  fisiere  en  su  merindat,  que  me  lo  enbien  luego  desir 
por  que  lo  yo  escarmiente  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  e  lo  tengo  por  bien. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  quel  merino  lion  tome  por 
yantar  mas  de  ciento  e  cinquenta  maravedís  una  ves  en  el  anno  en  los 
lugares  do  an  de  fuero  de  lo  tomar  yendo  y  por  su  cuerpo  mesmo, 
et  en  otra  manera  que  lo  non  puedan  tomar,  nin  prendar  por  ella ;  e 
en  los  lugares  do  an  de  fuero,  ó  de  previlegio,  ó  de  costunbre  de  pa- 
gar menos  destos  ciento  e  cinquenta  maravedís  por  la  yantar,  que  den 
por  ella  así  como  sienpre  husaron  e  lo  an  de  fuero  ó  de  previlegio,  ó 
de  costunbre  (1).  . 

A  esto  respondo  que  mando  que  la  paguen  segund  que  lo  ordenó 
el  Rey  don  Sancho  mi  a  vuelo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  merinos  mayores  que  non  den 
las  fortalesas  que  to  vieren  por  rason  de  las  merindades  á  ningunos  de 
los  malfechores,  e  que  las  den  á  buenos  omes  e  sin  malfetrías  (2),  que 
guarden  mi  servicio  (3)  e  la  mi  tierra  de  dapno  e  de  robo,  et  si  lo  Asie- 
ren, quel  mal  que  iisieren  que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  lo 
mandaré  guardar  asy. 


(I)  Esta  petición  se  ha  copiado  de  an  códice 
original  de  letra  del  siglo  XIV  que  se  ha  te- 
nido á  la  vista,  y  qne  pertenece  á  la  villa  de 
Niebla,  por  estar  claraicente  equivocada  en 
los  códices  Escurialense   y   de  la  Biblioteca 
Real,  como  se   verá  por  su  contesto.    El 
primero  dice :    OtroH  á  lo  que  me  pedieron 
por  merced  quel  merino  mayor  non  lome  por 
pantar  ma$  de  eient  martmedii  una  vee  en  el 
onno  en  loe  lugares  onde  an  de  fuero  de  la  lo- 
mar  yendo  y  por  lu  cuerpo  mesmo^   e  en  otra 
manera  que  la  non  pueda  tomar,   nin  prendar 
por  ella  ;   et  en  loe  lugares  que  ha  de  /aero,  ó 
de  preoillejo  e  de  cotlunbre  de  pagar  menos  de 
lient  maravedís  et  cinquenta  maravedís  por  la 
yantar,   que  dé  por  ella   asi  como  sienpre  uia* 


ron  e  lo  han  de  fuero,  ó  de  preoillyo  ei  da  cos^ 
tunbre.  £1  segando  dice  t  Otrosí  4  lo  que 
me  pidieron  por  merced  quel  snerino  mayor  non 
tome  por  yantar  mas  de  cieaf  marauedis  6  no- 
vento  maravedís  en  el  anno  una  ves  en  LfS  lo» 
garee  do  han  de  fkero  de  la  tomar  yendo  y  par 
su  cuerpo  mesmo,  e  en  otra  manera  que  la  non 
pueda  tomar,  nin  prendar  por  ella  i  e  en  fot 
logares  que  han  de  filero,  é  de  previll^o  e  de 
costunbre  de  pagar  de  eient  e  cinquenta  mora* 
vedis  por  la  yantar,  que  den  por  ella  asy  coma 
de  senpre  usaron  e  lo  han  de  previUejOf  e  de 
fuero  e  de  costunhre* 

(2)  E»  i  bonos  ornes,  abonados  e  sin  malfetrias. 

('{)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice :  que 
guarden  el  mi  oficio. 
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Otrosí  á  lo  que  me  dixieroii  que  los  merinos  que  pone  el  merino 
mayor  en  cada  merindat  ponen  otros  merinos  por  sí,  et  que  esto  es 
muy  grand  dapno  de  la  mi  tierra^  e  non  pueden  aver  los  omes  dere- 
cho dellos(l)^  que  quando  fasen  algund  dapno  e  toma  (2)  en  la  mi 
tierra,  e  que  lo  van  querellar  al  merino  mayor  toman  muy  grand  dap 
no  e  fasen  muy  grandes  costas  non  podiendo  alcanzar  derecho ;  et  quel 
merino  que  pusiere  por  sí  el  merino  mayor  quel  merino  que  non  fa- 
ga (3)  en  la  merindat  otro  merino  por  sí^  et  que  este  merino  de  la  me- 
rindat que  non  tome  mas  de  un  maravedí  de  buena  moneda  por  entrada^ 
segund  fue  en  tienpo  de  los  Beys  onde  yo  vengo^  et  que  lo  non  tome 
en  quanto  (4)  fuere  merino  mas  de  una  vegada^  et  sy  le  tiraren  la 
merindat  ante  del  anno^  quel  merino  que  entrara  (5)  que  non  tome 
entrada  ninguna  íasta  el  anno  cunplido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  merinos  que  ponen  jurados  en 
las  behetrías  e  otros  lugares  onde  los  an  de  poner  de  fuero  e  de  uso 
cada  anno^  e  por  ponerlos  lievan  un  maravedí  de  los  buenos  de  cada 
jurado^  et  esto  que  es  desafuero^  e  non  lo  han  usado  (6)  si  non  de  poco 
tienpo  acá^  et  que  lo  non  deven  levar^  et  que  sea  la  mi  merced  qué 
esto  que  non  pase^  e  que  lo  mande  guardar ;  et  otrosí  en  casa  de  los 
merinos  mayores  de  Castilla  suelen  tomar  de  las  cartas  de  sus  sellos  la 
meytad  que  de  la  mi  chancellería^  e  agora  toman  mas  (7)  que  de  la 
mi  chancellería^  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  non  sea  asy. 

A  esto  respondo  que  pase  así  como  me  lo  piden  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  de  las  merindades 
que  eoplasan  los  omes^  e  traenlos  enplasados^  e  préndenlos  (9)^  e  traen- 
los  presos  por  la  tierra  fasta  que  los  cohechan^  e  non  los  traen  á  la  ca- 
beza de  la  merindat  do  han  de  fuero  que  son  á  judgar^  nin  los  ponen  en 
las  mis  presiones  de  las  villas  do  se  han  de  judgar  ante  los  alcalles^  et 
en  esto  que  resciben  muy  grandes  desafueros  e  muchos  agraviamientos^ 


(1)  £.  e  oon   pueden   aver   fot  «mes  conpli*        (6)  E,  que  non  lo  han  utadn. 

miento  de  derecho  dellos.  (7)  B.  mucho  mas. 

(9)  £.  ó  toma.  (8)  E,  A  etto  reapondo  que  lo  tengo  por  bieo 

(S)  E,  que  non  ponga,  e  que  lo  otorgo  como  lo  pid»o. 

(4)  £.  roientrai.  (9)  J5.  e  préndanlos* 

(5)  £.  que  entrase. 
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e  que  me  piden  por  merced  que  mande  que  quando  alguno  asi  fuere 
preso^  que  lo  lie  ven  luego  á  la  cabeza  de  la  nierindat. 
A  esto  respondo  que  pase  así  como  me  lo  piden. 
Otrosí  á  lo  queme  piden  por  merced  (1)  quel  mi  adelantado  de 
la  frontera   que  sea  tal  que  sea  convenible  para  el  oficio^    e  tal  que 
guarde  el  mi  servicio^  e  la  tierra  de  mal  el  de  dapno^  et  que  sirva  (2) 
por  sí  el  oficio^  et  que  den  luego  al  mi  adelantado  dos  alcalles  de  la 
comarca  e  escri  vanos  que  anden  por  mí  con  ellos^  et  que  estos  alcalles 
que  sean  abonados  e  onrrados^  e  non  sean  á  pedimiento  del  adelantado^ 
et  el  adelantado  que  nonmate^  nin  suelte^  nin  tome^  nin  despeche^  nin 
tormente  (3)  á  ningund  ome  syn  mandado  de  los  alcalles  que  ando- 
vieren  con  él^  et  que  non  tome  nin  coheche  las  calopnias^  nin  las  man- 
de tomar  nin  cohechar  (4)  sin  juysio  de  los  alcalles  (5). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  qne  les  dé  alcalles  fijos 
dalgo  ó  adelantados  para  las  comarcas  do  los  suelen  aver. 
A  esto  respondo  que  lo  otorgo  do  lo  suelen  aver. 
Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  si  sopiere  que  los  merinos  mayores, 
ó  los  merinos  que  por  ellos  andovieren,  ó  el  adelantado  de  la  frontera, 
ó  los'  mis  alcalles,  ó  alguno  ó  algunos  dellos  usaren  mal  de  su  oficio 
como* non  deven^  que  les  tiren  (6)  luego  los  oficios,  et  si  fisieren  algu« 
ñas  malfetrías  en  las  merindades,  que  les  fagan  pechar  las  malfetrías 
con  el  doblo ;  et  si  fisieren  alguna  cosa  por'  que  merescan  pena  en  los 
cuerpos,  que  yo  que  mande  faser  justicia  (7)  luego  dellos  segund  la 
pena  que  merescieren.  * 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  me  lo  piden. 
Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ande  por  toda  la  tier- 
ra visitando  la  mi  justicia,  e  que  anden  conmigo  los  mis  alcalles  e  los 
mis  oficiales  con  la  menos  gente  que  pudiere  por  que  sepa  la  fasienda 
de  la  mi  tierra  e  las  maKetrías  que  se  y  fasén,  como  la  mi  tierra  es 
yerma,   et  desto  que  faro  muy  grand  servicio  á  Dios  e  muy  grand  mi 


(1)  B.  Otrosf  á  lo  que  me  dexieron  e  pedieron  ta  petición, 
por  merced,  (6)  JS.  tiro. 

(2)  E.  tierTa.  (7)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice :  fwe 
(S)  E.  atormente.  mandare  fater  ju$ticia»    Ha   parecido  prefe- 

(4)  El  códice  de  la  B.  R.  dico :  despechar,  rible  la  lección  del  Escurialenso»  que  es  co» 

(5)  En   ambos  códices  falta  la  respuesta  á  es-  mo  so  lee  en  el  testo. 
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pro,  e  que  seria  rason  por  que  los  de  la  mi  tierra  pasaran  mejor,  e  por 
que  se  poblara  mejor  de  quauto  está  poblada. 

A  esto  respondo  que  lo  he  por  bien,  e  que  lo  far¿  así  pomo  n>e  ló 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  las  grandes  conpannas  iqué  an- 
dan conmigo  de  cada  dia,  e  por  las  grandes  conpannas  que  traen  ;aque«- 
Uos  que  viven  en  la  mi  casa  e  vienen  á  mí  (I),  e  se  siguen  muchos  ma-^ 
les  et  muchos  dapnos,  e  es  grand  estragamiento  et  cresce  grand  costa  á 
mí  (2)  e  á  ellos  en  manera  que  se  non  puede  cunplir^  et  que  íuican 
ellos  pobres  en  manera  por  que  non  pueden  ir  á  mi  servicio  quando  es 
menester  quando  cunple  que  non  tienen  de  qué,  et  que  me  piden  por 
merced  que  con  los  mis  oficiales  que  tome  (3)  conpannas  ciertas  (4) 
que  traja  conmigo,  e  quando  algunos  recudieren  á  mí  por  algunas  co- 
sas que  han  de  librar  conmigo,  que  yo  que  las  mande  librar  luego,  en 
manera  que  por  mengua  de  libramiento  non  pierdan  lo  que  han,  nin 
que  se  detengan  en  la  mi  corte. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  por  que  veo  que  es  grand. 
mi  servicio  et  pro  de  la  mi  tierra,  et  que  lo  guardaré  así  como  me,  lo 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  las  mis  rentas  de  la  mi  tierra. son 
mal  ygualadas  por  muchas  maneras,  por  que  muchos  tienen  tierra  de 
mí  que  la  non  tovieron  los  tales  como  ellos  de  los  Beys  onde  yo  vengo, 
e  otros  muchos  de  aquellos  que  merescen  tener  tierra  de  mí,  tienen 
de  mí  muy  mayores  quántías  e  mayores  tierras  que  ovieron  nin  tovie- 
ron (5)  los  tales  como  ellos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  otros  muchos 
de  tan  buenos  solares  como  ellos  non  tienen  de  mí  tierra  ninguna,  ó 
tienen  tan  poca  que  se  non  pueden  mantener,  et  desto  que  se  siguen 
muchos  males,  lo  uno  por  que  las  mis  rentas  son  tan  menguadas  que 
se  non  pueden  cunplir  por  ellas  (6),  lo  al  por  que  los  otros  con  desan- 
paro  han  de  faser  robos  e  males  en  la  mi  tierra,  lo  al  por  que  los  que 
non  tienen  tierra  de  mí,    ó  los  que  tienen  tan  poca  tiénense  por  agra- 


(1)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  solo  dice:  (S)  B,  tomen. 

Otrosí  d  h  que  me  pidieron  que  por  las  gran^  (4)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  tolo  dice  t 
dts  gsntes  que  trahen  aquellos  que  binen  en  la  conpanna  que  iraya» 

mí  casa,   e  vienen  d  mi,  (5)  E^  omite  nin  tovieron. 

(9)  Falta  en  el  códice  del  Escorial  d  mi,  (6)  E.  por  ellos. 
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viados;  •bt'que  me  piden  por  merced  que  sepa  las  mis  rentas  quanlas 
son  por  libros,  o  por  cartas,  ó  por  otras  parles  por  do  lo  mejor  po- 
diere  saberp  ¡e»  ver  como  están  partidas,  e  qae  sea  la  mi  merced  que 
desque  tomare  para  mantenimiento  de  mi  casa  e  de  la  Reina  aquello 
'  que  fu^e  aguisado  (1),  que  lo  al  que  fincare  que  lo  quiera  departir  (2) 
eegualar  éntrelos  mis  naturales  en  tal  manera  que  sean  (3)  todos  en  la 
mi  merced^:  é  que  ayan  cada  uno  segund  que  merescen  el  solar  que 
han. 

A  est<;^  respondo  que  esto  que  me  piden  que  lo  tengo  por  bien  e  por 
grand  mi  servicio,  e  que  lo  faré  así,  e  que  yo  que  tomaré  de  los  fijos 
dajgo  aquellos  que*  yo  entendiere  que  cunplen  para  ella,  et  de  cada 
liiio  de  los  mis  regnos  un  ca vallero^  et  que  mandaré  traer  ante  mi  los 
mis  libro^^  e  lo  ordenaré  con  ellos  en  tal  manera  que  lo  que  está  mal  e* 
gualadó  que  se  yguale  muy  bien  en  guisa  quel  mi  servicio  sea  guardado. 

Otrosí  á.  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  [rentas  de  los  mis 
derechos  et  de  los  mis  almoxarifadgos'  de  los  mis  regnos  que  se  fagan 
publicamente  e  por  pregones,  así  como  se  fasia  (4)  en  tienpo  del  Rey 
<i(oii  Alfon^  del  Rey  don  Sancho,  et  que  sean  otorgadas  á  quietí  mas 
diere  por  ellas,  e  que  sean  arrendadas  por  granado  e  por  menudo  en 
•aíquellu  Guanera  que  vieren  e  entendieren  aquellos  que  por  mí  lo  ovie- 
ren  de  meter  á  renta  que  mas  puedan  valer  e  rendir  para  mí,  et  desto 
^ue  non  sean  arrendadores  privados,  nin  oficiales  de  la  mi  casa  en 
publico  nin  en  ascondido,  ca  de  otra  guisa  non  se  atreverían  (5)  los 
d^  •  la  mi  tierra  arrendar  nin  á  pujar  las  mis  rentas,  e  menguarían 
mucho  la$  mis  rentas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  como  me  lo 
piden,  e  que  lo  faré  así  guardar. 

'  Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  la  chan- 
-cellería  que  anda  desacordadamente  (6)  fasta  aquí,  et  que  me  piden 
por  merced .  que  la  quiera  ordenar  en  otra  manera,  e  la  manera  como 
la  devo  ordenar,  es  esta. 

Que  sea  la  mi  merced  que  los  notarios  mayores  que  ovieren  las 
notarías  de  Castilla,  e  de  León,  e  de  Toledo,  e  de  Andalucía  que  sean 

(1)  E.  ^uÍMdo.  (4)  E.  fnsieii. 

(2)  B.  partir.  (5)   e.  e»(reverian. 

(3)  E.  quepan.  (6)  B.  deicordadamciKe. 
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ornes  buenos^  onrrados  e  sabidores,  e  que  sean  tales  (1)  que  sean  con- 
venibles para  ello,  e  que  sepan  servir  los  oficios,  e  que  los  non  arrien- 
den, e  I03  notarios  que  ovieren  los  oficios  de  las  notarías  que  los  ayan 
conplidamente,  asj  como  los  ovieron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon,  e 
del  Rey  don  Sancho,  e  del  Rey  don  Fernando  mi  padre  con  la  vista, 
e  con  los  libros  e  los  registros  que  los  tenga  cada  uno  en  su  casa  por 
que  puedan  mas  ayna  librar  á  los  de  la  mi  tierra  que  ovieren  á  librar 
con  ellos,  et  cada  un  notario  que  aya  tres  escri vanos  uno  de  cámara,  e 
otro  de  libros,  e  otro  de  registros,  et  que  cada  uno  dellos  que  libre  en 
su  oficio,  et  que  los  notarios  que  están  a  libramiento  de  las  peticio- 
nes (2)  conmigo,  ó  con  él  que  yo  mandare,  que  esté  y  por  mí  por  que 
sepa  cada  uno  dellos  lo  que  an  de  librar  en  su  notaría,  que  así  lo  usa- 
ron sienpre  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  et  que  los  notarios  que  non 
tomen  marco  de  plata  por  los  oficios  que  yo  diere,  así  como  lo  he  or- 
denado, et  el  notario  que  arrendare  la  notaría,  que  ge  la  tiren  luego. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  mandaré  guardar 
segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  me  dixieron  (3)  quel  clianceller  que  tiene  los  mis  sellos, 
por  que  es  oficio  mucho  onrrado  e  de  grand  fialdat,  e  por  todo  mi  sen- 
norío  se  rige,  que  sea  ome  tal  que  sea  ome  bueno,  e  entendido  e  con- 
venible para  el  oficio  conplidamente,  así  como  lo  fueron  (4)  los  otros 
chanceUeres  en  tienpo  de  los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  e  sepa  del  ofi- 
cio como  de  ve,  e  aya  todo  el  derecho  de  su  oficio  (5;. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  faré  asy. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  (6)  que  por  las  muchas  llaves  que  es- 
tan  en  los  mis  sellos  (7)  que  viene  muy  grand  dapno  e  muy  grand  mal 
á  los  de  la  mi  tierra,  e  muy  grand  despechamiento  (8)  á  los  ornes  que 
han  de  sellar  las  cartas,  e  que  sea  la  mi  merced  que  non  aya  y  mas  de 
dos  llaves,  et  estas  que  sean  que  tenga  la  una  el  notario  de  Castilla,  e 
la  otra  el  notario  del  regno  de  León,  que  así  se  usó  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho,  et  los  que  tovieren  las  llaves  que 
sean  ornes  de  vergüenza  e  omes  para  ello,  et  que  sea  la  mi  merced 


(1)  E.  átales. 

(2)  E.  particiones. 

(3)  £.  Otrosi  álo  que  me  dexicroo* 

(4)  £.  asi  como  lo  ovieron. 


(5)  E.  e  aya  todo  su  oficio. 

(6)  £.  dexieriiii. 

(7)  E.  que  están  en  la  mí  chaocelleria* 

(8)  E,  deiaprovecbamiüuto. 

5 
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que  non  quiera  consentir  que  aya  y  mas  destas  dos  llaves  que  non  es 
mi  servicio  de  tirar  dellas,  nin  aya  y  mas  destas  dos  llaves. 

A  esto  respondo  que  en  tal  guisa  lo  ordenaré  que  finque  todo  muy 
bien  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  en  las  cartas  de  Cionara^  e  de 
gracia  e  de  libros  que  non  aya  y  mas  vistas  nin  libros  de  notarios^  e  el 
libramiento  de  escrivano  e  non  otra  ninguna^  et  otrosí  en  las  cartas  del 
alcalle  c  del  notario  sus  nonbres  (1)  e  el  libramiento  del  escrivano  e 
non  otro  ninguno. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  e  que  lo  mando  (2)  que  non  sea 
mas  de  la  vista  del  notario^  e  otra  qual  yo  tuviere  por  bien  e  non  otras 
ningunas^  et  quanto  la  carta  del  alcalle  que  pase  segund  que  me  lo 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  (3)  que  después  que  yo  fuy  de  hedat, 
que  rescibieron  los  del  mi  sennorío  muchos  despecbamientos  e  muchos 
desafueros  por  algunos  de  los  escrivanos  de  la  mi  cámara^  et  que  leva- 
ron muy  grand  algo  de  los  del  mi  sennorío^  e  físieron  y  muchas  mali- 
.  cias  e  muchos  detenimientos  por  despechar  los  omes  de  la  mi  tierra^ 
que  me  piden  por  merced  que  sean  y  tales  escrivanos  de  la  cámara  que 
sean  convenibles  para  los  oficios^  et  sepan  guardar  mi  servicio^  de  que 
non  venga  (4)  mal  nin  dapno  á  los  de  la  mi  tierra  como  vino  fasta 
aquí. 

A  esto  respondo  que  lo  faré  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  por  que  en  la  mi  tierra  (5)  ha  mu- 
chas querellas  en  rason  de  la  chancellería  por  que  non  guardan  el  orde- 
namiento que  fiso  el  Rey  don  Sancho^  e  que  toman  mucho  mas  de 
chancellería  de  las  cartas  de  quanto  devian  tomar  et  está  ordenado  por 
el  dicho  ordenamiento,  et  que  sea  la  mi  merced  que  mande  (6)  que  se 
guarde  el  dicho  ordenamiento^  e  que  non  tomen  mas^  e  si  mas  toma- 
ren, que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  mando  (7)  guar- 
dar segund  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

(1)  E.  omite  tu$  nonbr€$,  (5)  E.  Corle. 

(2)  E,  omiitt  e  quñ  lo  mand^,  (6)  £.  inan(U»e» 

(3)  £.  dezieron.  (7)  £.  inand«ré. 

(4)  £.  e  de  que  non  Yf^of  a. 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  aquellos  que 
dan  algo  por  los  oficios^  e  es  cierto  que  lo  dan  por  levar  en  qualquier 
manera  que  podieren  mas  de  quanto  dan  por  ellos^  et  esta  que  es 
grandmi^deservicio^  egrand  dapno  e  grand despechamiento  délos  déla 
mi  tierra  (1)^  e  non  pueden  ayer  lugar  en  la  mi  merced  los  buenos  e 
los  que  son  para  ello  ante  los  malos  e  los  codiciosos  que  andan  dapnan- 
do  la  mi  casa  et  los  mis  oficios^  que  sea  la  mi  merced  que  los  átales 
como  estos  que  me  esto  acometieren  e  lo  fisieren^  que  yo  que  gelo  escar- 
miente^ e  que  nunca  ayan  mas  oficio  en  la  mi  casa^  nin  en  la  mi  tierra^ 
nin  en  la  mi  merced^  e  que  vayan  por  infames^  e  que  los  ayan  por 
infames  en  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo^  e  que  lo  guar- 
daré de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  salga  de  la  mi 
chancellería  carta  blanca  que  non  sea  escripta^  nin  leyda  e  librada  en 
la  mi  chancellería^  nin  de  alvalás  nin  de  alvalá  con  mi  nombre^  e  sy 
alguno  tal  carta  ó  tal  alvalá  mostrare^  que  los  concejos  e  los  oficiales 
que  la  tengan  e  que  me  la  enbien  mostrar  ante  que  la  cunplan^  et  sy 
lo  así  non  fisieren^  e  tal  carta  ó  tal  alvalá  cunplieren^  que  pechen  á  la 
otra  parte  contra  quien  la  cunplieren  todo  el  dapno  que  rescibiere  do- 
blado^ et  esta  mesma  pena  pechen  otrosí  qualquier  que  la  conpliere  ma- 
guer non  sea  oficial^  et  si  non  fuere  abonado  para  conplir  el  doblo^ 
que  aquel  ó  aquellos  que  tal  carta  ó  cartas^  ó  alvalá  ó  vívalas  cunplie- 
ren^ que  gelo  mande  escarmentar  como  la  mi  merced  fuere^  et  si  por 
tal  carta  ó  por  tal  alvalá  matare  ó  lisiare^  que  lo  mande  matar  por 
ello^  et  que  sea  enemigo  de  los  tales  parientes  del  muerto^  si  lo  non 

matare  (2). 

• 

(1)  E.  de  U  mí  tierra.  otra  parU  contra  quien  la   conpUertn  todo  el 

(2)  Etta  petición  redactada  en  términoi  algo  dapno  que  resethiere  doblado^  o  etta  meema 
diferentes  en  el  códice  del  Escorial,  dice  aif :  pena  pechen  otroti  qualquier  que  la  conpliere 
OtroH  d  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  maguer  non  eea  ojidalt  o  ei  non  fker  abonado 
non  taiga  de  la  mi  chancelleria  carta  blanca  para  conplir  el  doblo ^  que  aquel  ó  aqueUoe  que 
que  non  eea  etcrita^  nin  leyda  o  librada  en  la  tal  carta  ó  cartat,  ó  alvaldt  ó  alvald  eonpliem 
mi  chancelleria^  nin  de  aloaldt  nin  de  afvald  rea,  que  gelo  manden  escarmentar  como  la  mi 
con  mi  nonbre,  e  si  alguno  tal  carta  ó  tal  aU  merced  fuere^  e  ti  lo  por  tal  carta  6  por  tal  al» 
vald  moitrare^  que  loa  concejot  6  lot  ojlcialet  vald  mataren  ó  litiartn^  que  lo  manden  etcar" 
que  la  tengan  e  que  me  la  enbien  mottrar  ante  mentor  e  matar  par  «Ifo,  ¿  que  tea  enemigo  de 
que  la  cunplan^  e  ti  lo  ati  nonfetieren^  o  tal  lot  parienlet  del  muerto  ti  lo  non  mataren, 
tarta  ó  tal  atvald  conpUcren,    que  pechen  d  la 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  lo  otorgo  segund  que 
me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  rae  dixieron  que  la  rason  por  que  fasta  aquí  non  fue- 
ron guardados  los  fueros,  e  previllejos,  e  cartas^  e  libertades,  e  ordena- 
mientos que  an  de  mí  e  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  les  fueron  quebran- 
tados á  todos  los  de  la  mi  tierra,  e  son  oy  dia,  e  toda  la  mi  tierra  que  es 
yerma,  e  estragada  e  despoblada  por  algunos  consejeros,  e  privados  e  ofi- 
ciales que  ove  después  que  fuy  de  hedat,  et  que  Sea  la  mi  merced  que 
los  mis  consejeros,  privados  e  oficiales  sean  tales  que  sepan  temer 
á  Dios  e  amen  el  mi  servicio,  e  que  guarden  la  mi  fasienda,  e  guar- 
den la  pro  de  la  mi  tierra,  e  non  sean  desamados  de  los  mis  naturales; 
et  yo  fasiéndoló  así  faré  grand  servicio  á  Dios  por  que  me  alongara  (1) 
la  vida,  e  avré  (2)  los  corazones  e  las  voluntades  de  todos  los  mis  na- 
turales, et  yo  seré  mas  rico  e  mas  abonado  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  lo 
faré  asy. 

Otrosí  á  lo  que  me  dexieron  que  por  que  los  mis  oficiales  de  la  mi 
casa  son  mucho  onrrados  e  an  mucho  que  faser;  el  que  o  viere  por 
onrrado  e  bueno,  que  sea  :  e  deve  ser  e  tener  por  entrego  en  un  oficio 
dellos.  E  que  sea  la  mi  merced  que  nengund  oficial  de  la  mi  casa  que 
non  aya  mas  de  un  oficio  en  la  mi  casa,  e  así  cada  uno  servirá  su  ofi- 
cio, e  cabrán  mas  omes  bonos  en  la  mi  merced  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  faré  así,  et  el  que 
to viere  dos  oficios,  que  le  tiren  el  uno. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  tovieren  los 
mis  castillos  e  las  mis  fortalesas  (4),  e  que  ovieren  los  mis  oficios,  é  los 
que  fueren  mis  consejeros  e  privados  en  los  mis  consejos,  que  sean  mis 
naturales  et  de  mi  sennorío^  e  non  otro  ninguno,  et  esto  que  nie  lo  pi- 
den por  que  entienden  que  es  grand  mi  servicio  por  que  sean  mejor 

guardados  los  mis  regnos,  e  mi  tierra  e  mi  sennorío. 

>  • 

(1)  JS.  aluengue.  tregodeun  oficio  deltoi.     Et  que  iea   la  mi 

(2)  E,  e  alce.  merced  que  ningund  oficial  de  la  mi  casa  que 
(1)  £1  códice  de  la  B-  R.  dice  así  :    Otrosi  d            non  aya  ma$  de  vn  oficio  en  la  mi  cata,  e  atí 

to  que  me  pidieron   e  dixieron  qne  por  que  Ion  cada  uno  eervird  tu  oficio^  e  cabrán  ma»  ome$ 

mis  oficios  de  la  mi  casa  son  mucho  onrrpdos  e  buenos  en  la  mí  merced, 

a  mucho  que  faser  ;  el  que  ovieren  por  onrra»  (1)  E.  froiilera;!. 
da  *  por  bueno f  que  sea  :    dévese  tener  por  én- 
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A  esto  respondo  que  lo'lcngopor  bieh^  Vtjue'lo  otorgo  se^und  cju^ 
malo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  piércfed  qiie  judíos  niii  «o  ros  non 
anden  en  la  mi  casa,  nm  en  la  casa  de  la  íléyna  mi  liiugér.  nin  sean 
p^ivados^  n^n  arrendadores/ nin  cogedores,' rtin  pesqtiiridorés,  4iin  re- 
cabdadores  de  los  mis  pechos  nin  de  los  mis  dét*ecfaós,  'ifin''|iyan'ótro 
oficip  niug;uno  en  la  mi  casa,  nin  en  la  ¿asa  de  la  Heyna'hii  muger;^nin 
en  jLodo  el  mi'sennorío,  mas  que  sean  ¿og'edbres  e  piísquiridóres  (1) 
cavalleros  e  omes  buenos  abonados  de  lus  mis  cibdádes.'e  villas  é4ufi;a- 
res,  e  moradores  en  ellas,  que  por  las' privanzas,  e  f entás  e  cbfaéÉhos  (2) 
que  los  judíos  o  vieron  de  ini,.  e  físiéron  fasta  áquí/^s  yetma  la  tierra'  e 
mucho  astragada. 

A  esto  respondo  que  quanto  eri'lo'de  los  *judíóá  e  moi^s  qíie  me  pi- 
den que  non  seaií  cogedores,  nin  bésquiridores^  nin  recabdadores  *en  la 
mi  tierra,  esto  que  lo  otorgo  e  lo  terigó  por  mi  ¿envicio  en  aquellos  lu- 
gares dó  me  lo  pidieren  ;  inas  quántÓ  en  las  otras  cosas  que  me  piden 
en  este  capítolo,  responilo  que  lo  torno  en  mí  para '  lo  librar  coitió  to- 
vierc  por  bien,  e  la  mi  merced  fuere,*  ¿entendiere  'quesea  mas  mi 
servicio. 

Otrosí  les  dixe  el  gránd  menester  que  yo  avia  para' ñiUntener^la 
guerra  que  yo  he  con  los  moros,  é  que  cóñplia  que  óatáse  maüérft  coflio 
la  yo  pudiese  cunplir  e  mantener:  'otrosí  (3)  que  fid  klgutíos-fiigravia- 
mientos  avian  rescebidb  fasta  aquí  despUéá  ({líe  fuy'de'hédát(4}6cá*por 
el  grand  poder  quel  dicho  tráydor  Alvar  Nahes'  avia  dontrtigo,  que  to- 
maron todos  gi^and  dapno  (5),  .qué  me  ló'  dii^ieseii,  ^  yo  qué  les  fdría  (6) 
merced  e  que  la  mandaría'  gíiardár  de  áquí'ádeláhte;  et  lo*qué  éoÍH*éUo 
me  mostraron,  e  las  peticiones  qué  nie  sóbVélIo'  fisieron,  e  el'libramien- 
to  que  les  yo  sobre  ello  fise,"  es  este  que  se  digue. 

Primerapie^nte  que  tenga  pot  bien  dé  gtiaMaf '  para  mi  e  parai  la 
corona  mia  e  de  los  mis  regnos  (7)'  tódás  las  cibdades,'  e  villas,  e  cas- 
tillos e  fortalesas  del  mi  sennoríó,  et  que  non  los  dé  á  ningunos,  segund 
que  lo  otorgué  et  lo  prometí  en  los  quadernos  que  les  di,  especialmente 


(I)  B,  ala  de  :   e  recahdadoret, 

(V)  E.  et  cogecbai. 

(S)  E,  o(  otrotl. 

(4)  B,  dvipucí  qaa  yo  oveedat* 


(&)  E.'niiy  yrand'dapno. 

(6)  E.  faré. 

(7)  E.  para  mi  •  para  la  mi  c«rona  dé  mb  reg« 
noi. 
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en  los  quaderuos  que  les  di  e  otorgué  en  las  Cortes  que  fise  en  Valladolit 
después  que  fuy  de  hedat,  et  que  sy  algunos  lugares  he  dado  ó  enajena- 
.  do  en  qualquier  manera,  que  tenga  por  bien  de  lo  cobrar,   e  tener  en 
mí,  e  de  lo  tornar  á  la  corona  de  los  mis  regnos  (1). 

Otrosí  les  dixe  que  si  algunos  agraviamientós  avian  rescebidos  fasta 
aquí  después  que  yo  ove  hedat  acá  por  el  grand  poder  quel  dicho  tray- 
dor  Alvar  Nuncs  avia  conmigo  (2),  de  que  tomaron  todos  grand  dapno. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  mi  servicio,  e  que  lo  guardaré 
de  aquí  adelante ;  e  de  lo  pasado  (3)  que  yo  non  di  sy  non  á  Bel  ver,  e 
á  Belmes  e  á  Velmer  (4)  que  lo  di  á  Ramir  Nunes  (5)  por  servicio  muy 
bueno  et  muy  señalado  que  me  fiso  segund  que  ellos  todos  saben,  e 
Belmes  dílo  á  Garcia  Melendes  de  Xodar,  por  que  estava  á  pedimiento 
por  que  non  fallava  quien  me  la  quisiese  tomar,  et  él  tiénemela  baste- 
cida e  muy  bien  guardada  (6)  para  mi  servicio,  et  el  castillo  de 
Montalvau  (7)  que  di  á  don  Alfon  Ferrandes  coronel  mi  vasallo  por 
niuchos  servicios  que  Asieron  los  del  su  linaje  á  los  Reys  onde  yo  vengo, 
e  porque  fueron  de  su  merced,  e  por  crianza  qucl  Rey  don  Fernando, 
que  Dios  perdone,  fiso  en  Juan  Ferrandes  su  padre,  e  yo  fise  eii  el  di- 
cho Alfon  Ferrandes,  salvo  lo  que  he  dado  fasta  aquí  ó  diere  de  aquí 
adelante  á  la  Reyna  donna  María  mi  muger,  que  tengo  que  esto  ata)  en 
.  la  corona  de  los  Reiys  se  finca  sienpre  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  de  ios  mis 
alcázares  e  castillos  que  están  en  las  mis  cibdades,  e  villas,  e  lugares  se 
han  fecho  e  fasen  muertes  (9)  de  omes,  e  robos,  e  tomas,  e  fuerzas, 
e  furtos^  e  otros  muchos  males  de  que  yo  tomé  muy  grand  deservicio, 
e  todos  los  de  la  mi  tierra  muy  grand  dapno,  que  tenga  por  bien  de 
los  dar  e  de  los  fiar  á  cavalleros  e  omes  buenos  de  las  mis  cibdades,  e 
villas,  e  lugares  que  las  tengan  de  mí,  et  aquellos  que  yo  toviere 
por  bien  de  los  dar  e  de  los  fiar,  que  sean  omes  buenos  abonados  de 
las  cibdades^    e  villas,  e  lugares  onde  fueren  las  dichas   fortalesas,  et 

(1)  £.  de  lo  cobrar  por  mi,  e  tornar  ¿Ja  coro-        (5)  E,  k  Rainír  Flore». 

na  de  lot  mis  regnos.  (6)  E.  t  ét  tienelo  bien  baitecido  e  mnj  bien 

(2)  El  códice  de   U   Biblioteca    Real   omite  g^Qardndo  &c. 
avia  conmigo f  dejando  asf  la  frase  incomple.  (7)  E,  Montealvan* 
la.  (8)  £.  finca  lienpre. 

(3)  Km  e  quanlo  lo  pasado.  (9)  IS.se  han  fechas  muchas  muertes. 

(4)  E.  á  Velver,  e  á  Velmea  e  á  Bt'lver, 
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esto   que   será  muy  grand   mi  servicio  e  granJ  pro  del  mi  sennorío. 

A  esto  respondo  que  bien  saben  ellos  que  los  castillos,  e  los  alcáza- 
res .e  villas  que  es  en  mí  (I)  de  los  dar  que  los  tengan  de  mí  quien 
la  mi  merced  fuere^  pero  que  por  les  faser  merced  que  tengo  por  bien 
de  los  fiar  los  alcázares  que  an  en  aquellas  cibdades,  e  villas  que  yo  en- 
tendiere que  cunple  en  quanto  fuere  la  mi  merced,  e  yo  que  tomaré  de- 
líos  aquellos  que  la  mi  merced  fuere  que  los  tengan  de  mí  con  aquellas 
retenencias  que  los  solían  a  ver  en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  torne  las  notarías  e 
las  escrivanías  públicas  á  las  mis  cibdades,  e  villas,  e  lugares  del  mi 
regno  j  e  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  que  han  de  fuero,  e  de  previ- 
Uejo,  ó  de  carta,  ó  de  uso,  ó  de  costiinbre  de  poner  escrivanos  e 
noUrios,  que  los  pongan;  e  en  otras  villas,  e  lugares  do  han  de  uso  e 
de  costunbre  de  me  presentar  los  escrivanos  ó  notarios,  que  yo  quedé 
las  escrivanías  e  notarías  á  aquel  ó  aquellos  que  me  enbiaren  presentar; 
e  en  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  do  los  yo  he  á  poner,  que  los 
ponga  naturales  e  moradores  de  los  lugares;  et  en  aquellas  villas,  e  lu- 
gares á  quien  el  Rey  mi  padre  e  yo  dimos  las  notarías  á  ornes  buenos  e 
moradores  dende  (2),  e  que  bien  usaron  de  su  oficio,  que  sea  la  mi 
merced  de  gelas  tomar  así  como  las  avian  ante  que  gelas  yo  tomase ; 
et  los  escrivanos  e  notarios  que  yo  posiere  en  los  concejos  de  las  cib-  - 
dades,  e  villas,  e  lugares  que  los  sirvan  por  sí  mesmos,  et  non  por  es- 
cusadores  ningunos. 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  do  an 
de  fuero,  ó  de  previllejo,  ó  de  carta,  ó  de  merced  (3;  de  aver  las  es- 
crivanías e  las  notarías,  que  tengo  por  bien  que  las  ayan,  e  lo  otorgo: 
e  en  aquellos  lugares  do  las  han  de  aver  de  uso  e  de  costunbre^ 
que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron  dellas  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon,  e  del  Rey  don  Sancho,  et  del  Rey  don  Fernando  mi  padre, 
que  Dios  perdone,  que  las  ayan :  e  en  aquellos  lugares  do  las  han  de 
uso  de  presentar,  que  dé  yo  las  escrivanías  e  las  notarías  á  aquellos 
que  me  ellos  enviaren  presentar,  que  tengo  por  bien  de  lo  guardar  en 
aquellos  lugares  do  lo  ovieron  de  uso  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  mi 
visavuelo,  e  del  Rey  don  Sancho  mi  avuelo. 

(1)   E.  qne  es  mío.  (3)   E   ó  de  carta  de  merced. 

(?)  Et  vesinos  e  moradüres  dtinde. 
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>  • 


'  A  Ib  qüedisen'qüé  én  kis  <3ibdad«s^  villás'dp  yo ihe^á' poner  escri- 
yaiios^éV  nótafrfos/qtí^lita  ipoBga  naturales  emorddopes.  4^        (1)«  .. 
*  '  A^  e§tó  -re^6ikd^Hi|üé  \^  t^nigo''  {ior  bÍGn>' aquellos  que  la  mi  merced 
fueíe  é  enténdiei^'qíie'exiiíple  para»los'o6ck)^í  ..  \.  .      \    ,    ..  *  v.  .     .. 
'    A  9tf 'qué  nie 'pidielroD  quilas  escrivaniasque  dio  .d  Rey  mi  padre  e 
yo  a  -álgltáó^^  qué  geids  mandase  tornar  á  aquellos  que  las  avian  (2) 
ante  qifegéfeií  yo' tomase, '• '^    '-^  »» '  •    '•*   '-    

^ -A'  ésto  Tesando  qü^tengo  poribien  de  las  tornar  á  aquellos  que 
las 'tenían  ^1  Viénpo^  qUe  galas  yo  agora  tomé*  <.»..,  c.i    . 

'  A  Id^que  me  pidieron  que  los  escri vanos  e  notarios  que  sirvan  por 


'  •  <  ^  ■  -•  .  '  •  .  > 


t  » 


'4u< 


sí  fos^óGtiós: -   '   ■     '^  '      :.  í. .'.        >  ♦ 

^    ^A*  esüó'réspóndtt  qué  lo  Hengo  po^biente  que  Jiootorgo^  ejuando 

qu'e'sé  ¿ü^rde  asy^-  salvo  «n  algtmosde  los^quoiandanen  Jami  casa  que 

o  lié  'fnénéstéf  parir  mi  servicioy  que  tengo  por  bien  ^e  los.  ayjan^.  e 

e  puedan  poner  por  sí  quien  sirva  los  oficios^  omes  que  sean  para 

ello.'""         "'     ••   :     .    i.  .      ^.....  ;  »  ;    ...  .   .  -,  ,-     ,.,     •,..   ...     i  ,   ;    ^    ,        .__ 

'i^trósi  ádo  qué  me  pidieron  por  merced  en  fecho  deilas.j^ntregas  de 
iák  débdás'quíe'  son  éntrenles*  crilstianos^  e>k>»  judips^e  los  ^moros^  .que 

'  tenga 'por  bien  que  las  ayanyelas  fagan  cada*  unos  en  sufi. lugares^  e  U3eii 
dellas  segUnd  que  lo  han  de  fuero^  e  de  uso,  e  de  costumbre^  e  por  car- 
las,  e*por  previllejos  (3^.«  •,       .     . ;  . 

A  esto  respondo  que  en  las  cibdades  e  villas  .de  las  an  de  fuero^  ó 
por  prévillejoy  ó  por  carta  de'níW3rcedy:que  lo  tengo  «ppr  bien  e  que  lo 
otorgó ;'  %  á  lo* que  disén  de  aquellos  lugares  do  las  han  de  a^er  de  uso 

'  e'  de  Cóstunbre,  que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron  deU^s  en 
tiéripó   del  Rey  don  Alfon,   e>  del  Bey  don  Sancho,  e. del  Bey  don 
Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  que  .tengo  por  bien  que  las 

Otrdáí  á-lo  queme  pidieron 'p^r  meRCcd  e|i  rason^de  ajigun09  .con- 
cejos dé  las  m^is  cibdades  e  villas 'del  mí  sénnorío^queoyiefop.  merced 
de  los  Réys  ohde  yo  yengo^  e  de  mí,'e -déla  Reyua  donna  Marj^  mi 
a  vuela,'  qufe  Diosr  pérdoney  en>  que  les  fue  dado  «  otorgado  quantía3  cier- 
tas de  maravedís  en  las  mis  rentas^  e  pechos  €  derechos  para  reparar^  e 

(l)-  El  códice  de  la  B.  I?,  dice  asi :  A  io  que  me  gn  noturaht  •  moradoret  dendt» 

pidieron  que  en  lat  cibdaát»  e  villai  donde  to-         (2)  E,  teoian. 
lian  poner  etcrivanoi  e  noíarioi,  que  lo»  pon*        (3)  B.  ó  por  cartas  ó  por  preTÍllejoi. 
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refaser  €  s^lobar  las  puentes^  c  las  adarves^  e  torres  e  otras  cosas  de  las 
mis  villas  e  lugares^  e  les  fue  tomado^  er  quebrantado^  e  les  fue  pasado 
contra  ello^  que  sea  la  mi  merced  que  lo  ayan  así  como  lo  ovieron  e 
tenian  (1)  ante  que  les  fuese  tomado  e  quebrantado^  e  que  les  sea  guar- 
dado de  aquí  adelante^  e  que  yo  tenga  por  bien  de  les  mandar  dar  desto 
mis.cartas  en  como  lo  ayan  luego. 

A  esto  respondo  que  me  muestren  los  recabdos  que  tienen^  et  que 
gelo  mandaré  (2)  librar  en  aquella  manera  que  entendiere  que  cunple. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  castillos,  e  las  for- 
talesas,  e  aldeas,  e  lugares,  e  términos^  e  heredades,  e  vasallos  que  son 
heredamientos  (3),  e  términos,  e  aldeas,  e  vasallos .  de  las  mis  cibdades 
e  villas  que  yo  tengo  tomado  á  otro  ó  otros  algunos  qualesquier  que 
ftieren  e  son  de  las  mis  villas  e  lugares  que  lo  ovieron  por  conpra,  ó 
por  herencia  de  población,  ó  por  donadío,  ó  en  otra  manera  qualquier, 
que  gelo  mande  luego  entregar  e  tornar  á  aquellas  cibdades  e  villas^ 
cuyas  son  e  fueron,  á  quien  fue  (4)  tomado,  e  les  mande  dar  luego  mis 
cartas  por  que  les  sea  luego  dado  e  entregado. 

A  esto  respondo  que  me  digan  e  me  muestren  quales  son  aquellos 
lugares  e  heredamientos  que  les  son  tomados,  e  yo  qué  lo  libraré  (5). 
en  aquella  manera  que  devo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  de  las  mis  cibdades  e  villas 
que  tienen  conpradas  ó  ganadas  aldeas  e  términos,  e  están  en  tenencia 
e  en  posesión  dellas,  que  non  sean  desapoderados  dellas  sin  ser  llamados, 
e  oydos,  e  librados  por  fuero  e  por   derecho  por  allí  do  de  vieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  sea  guardado  á  cada 
uno  su  fuero  e  su  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  exidos,  e  montes^ 
e  términos,  e  heredamientos  que  eran  de  los  concejos,  e  los  que  yo  he 
tomados  por  mis  cartas  á  algunos,  que  tenga  por  bien  de  los  revocar 
G  mandar  que  sean  tornados  á  los  concejos  cuyos  fueron,  e  que  les  sea 
guardado  de  aquí  adelante. 

A  esto  re3pondo  que  lo  tengo  por  bien  de  gelos  tornar,  e  que  gelos 


(1)  K.  avian  e  tenían.  (4)  £.  fueren. 

(2)  E.  9  yo  que  lo  maiidnré.  (5)  fi.  libre. 

(3)  S.  heredadei. 
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non  libren^  nin  vendan^  nin  los  enajenen  (i),  mas  cpie  sean  para  pro 
comunal  de  las  villas  e  de  los  lugares  donde  son^  et  si  algo  han  labrado 
ó  poblado^  que  sea  luego  desfecho  c  derribado. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  cibdades^  e  villas^ 
é  lugares  que  han  previliejos  e  cartas  de  losRejs  onde  jo  vengo^  e  de 
mí^  ó  por  uso  ó  por  costunbre  de  non  pechar  fonsadera^  et  otrosí  en 
muchas  villas  e  lugares  que  son  aforadas  al  fuero  de  Logronno^  e  que 
non  han  de  y r  en  fonsados^  nin  pechar  fonsadera ;  et  otrosí  en  otras 
villas  que  han  de  fuero,  e  de  uso,  e  de  costunbre,  ó  por  previllejo,  ó 
por  cartas  que  quando  me  o  vieren  á  dar  fonsadera  que  la  ajan  ellos  e  la 
partan  entre  sí,  e  k  vajan  á  servir  por  sus  cuerpos  mesmos  (2),  e  sí 
la  non  quisieren  jr  servir  que  la  paguen  á  mí  aquellos  que  la  ovieren  á 
pagar,  et  otrosí  que  en  estos  tienpos  pasados  que  han  pasado  desque  el 
Rej  don  Femando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  finó  acá,  ha  seido  la 
tierra  robada  e  prendada  por  esta  fonsadera,  e  les  han  quebrantada 
previliejos,  e  cartas  de  merced,  e  fueros,  e  usos,  e  costunbres  que 
sienpre  ovieron  e  han,  e  por  esta  rason  que  es  la  mi  tierra  jerma,  e  jo 
non  tomo  servicio  por  ende,  et  que  me  piden  (3)  por  merced  que  esta 
que  me  piden  lo  quiera  mandar  guardar,  e  que  sea  puesto  en  los  mis 
libros  por  que  les  sea  guardado  á  cada  una  de  las  mis  villas  e  lugares 
segund  que  lo  han  de  fuero,  e  de  uso,  e  de  costunbre,  ó  por  previlie- 
jos ó  por  cartas,  et  en  esto  que  faré  mi  servicio,  et  poblarse  ha  la  mi 
tierra,  e  non  se  hermará  por  ello. 

A  esto  respondo  que  las  mis  cibdades  e  villas  que  han  de  fuero,  ó  por 
previliejos^  ó  carta  de  merced  en  esta  rason,  que  tengo  por  bien  que  les 
sea  guardado  s^und  que  les  fue  guardado  en  tienpo  del  Rej  don  Alfon 
e  del  Rej  don  Sancho,  et  aquellos  que  disen  que  lo  han  de  uso  e  de 
costunbre,  que  gelo  otorgo  á  aquellos  que  lo  usaron  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon,  e  del  Rej  don  Sancho,  e  del  Rej  don  Fernando,  e  otrosí 
tengo  por  bien  que  la  merced  que  fiso  el  Rej  mi  padre  á  Falencia,  e  a 
Majorga  e  á  Oviedo  (4)  por  sus  previliejos  en  rason  de  la  fonsadera^ 
que  les  sea  guardado  por  muchos  servicios  que  le  fesieron. 


(I)  E.  amojonen.  (S)  K.  petfUo. 

(8)  El  códice  tfe  i«  S.  R  dice:   <  v/iyan  icr-         (4)  Jt.  R,  Cn?e4o. 
9¡r  per  SM  emtrpoi  mttm^Bm 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  villas  e  lu^^ares 
de  los  puertos  de  la  mar  do  han  fueros^  e  previllejos^  e  cartas  de  non 
dar  galeas^  niñ  naos^  nin  maravedís  por  ellas^  que  sea  la  mi  merced 
de  gelas  non  demandar  e  que  les  sea  guardado^  e  en  los  lugares  do  las  an 
i  dar  que  las  den  segund  que  lo  usaron  á  dar  en  los  tienpos  de  los  Reys 
onde  JO  vengo^  e  quando  me  dieren  las  naos  e  galeas  (t),  segund  dicho 
es,  que  les  non  demande  servicios^  nin  otros  pedidos  ningunos. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  han  previllejos  del  Rey  don  Al* 
fon^  e  del  Rey  don  Sancho^  e  del  Rey  don  Femando  mi  padre^  que 
non  sean  de  las  rentas  (2)  del  Rey  don  Fernando  mi  padre^  nin  de  la 
mia^  que  me  muestren  los  previllejos  que  han  en  esta  rason^  e  yo  que 
los  veré^  e  los  mandaré  guardar. 

A  lo  que  disen  que  aquellos  que  han  de  uso  ó  de  costunbre  que  quan- 
do ovieren  ¿  dar  galea,  que  non  den  servicio,  nin  otro  pecho  ninguno, 
que  tenga  por  bien  que  les  sea  guardado  en  aquel  anno  que  la  dieren, 
segund  que  les  fue  guardado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  et  que  me 
sirvan  segund  que  sirvieron  á  los  otros  Reys. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  con  acuerdo  de  los  del  mi  consejo,  e 
lo  ordenaré  e  mandaré  que  se  guarde  como  cunple  á  mi  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  bs  debdas  que  los 
cristianos  deven  (3)  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  que  por  muchos 
engannos  e  sobrepuestos'  que  an  fecho  e  fasen  maliciosamente,  fasien- 
do  cartas  de  dos  tanto  de  quanto  dan,  et  que  con  grand  menester  que 
han  los  cristianos  quando  sacan  á  logro  los  dineros  que  toman  dellos, 
han  de  desir  e  faser  jura  que  toman  tanto  como  (4)  ellos  disen,  e  se 
contiene  en  las  cartas  e  contrabtos  que  fasen  sobre  sí,  et  que  me  pi- 
den por  merced  que  lo  uno  por  este  enganno  e  sobrepuesto  que  fasen 
e  ponen  mas  de  quanto  dan,  lo  al  por  que  toda  la  tierra  es  muy  pobre 
e  está  astragada,  et  lo  an  grand  menester,  que  tenga  por  bien  e  sea  la 
mi  merced  de  les  quitar  la  meytad  de  todas  las  debdas  que  los  cristia- 
nos deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  tanbien  de  las  debdas  que 
son  y  á  los  plasos  pasados,  como  las  que  son  por  venir,  e  la  otra  mey-  "^ 


(I)  B,  6  ¡gallea*.  (3)  il.  A.  doTlao. 

(f)  B,  fMC  fiM  aéH  de  lat  tierras*    Tal  vez.*         (4;  £.  tanto  quanto. 
tutetiñt. 
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lad  que  finca  que  atiendan  tres  annos^  si  lu^ mi  merced  fuere^  así  por 
las  debdas  de  los  pennos^  como  de  las  cartas^  e  entretanta  que  non 
ganen  nin  logren  ninguna  cosa^  e  que  fagan  la  paga  desta  meytad  que 
finca  en  esta  guisa  :  cada  anno  el  tercio  ;  asi  que  á  los  tres  annos  con* 
plidos  que  sea  pagada  la  dicha  meytad^  e  les  den  las  cartas  del  debdo 
que  tienen  sobre  cada  uno  dellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  faser  merced  á  los  cristia- 
nos de  las  debdas  que  deven  á  los  judíos^  e  que  lo  ordeno  en  esta  gui- 
sa :  que  todas  las  debdas  ({ue  son  los  plasos  pasados  que  sea  contado  el 
cabdal  que  en  las  cartas  se  contiene  con  la  ganancia  que  ganaren  des- 
pués de  los  plasos  á  rason  de  tres  por  quatro  al  anno^  e  que  sea  quito 
á  los  cristianos  la  quarta  parte^  e  las  tres  partes  que  fincan  que  las  pa- 
guen los  cristianos  á  los  judíos  en  esta  guisa :  el  un  tercio  por  la  fiesta 
de  na vidat. primera  que  viene ;  el  otro  tercio  por  la  cinquesma  primera 
que  viene  adelante ;  el  otro  tercio  por  Sant  Miguel  de  Setienbre  que 
viene  delante^  que  será  en  la  era  de  mili  tresientose  sesenta  ocho  an- 
nos (1)^  e  entretanto  que  non  logren  nin  ganen  las  debdas  e  las  cartas 
de  que  son  los  plasos  por  venir^  e  que  ayan  la  quita  de  la  quarta  parte. 
Otrosí  porque  después  que  yo  sallí  (2)  de  Valladolit  fise  merced  á  al- 
gunas villas  e  lugares  e  á  algunas  personas  sennaladas  en  que  les  puse 
plasQ  que  les  atendiesen  (3)  los  judíos  por  las  debdas  que  les  devian^  e 
entretanto  que  non  ganasen  logro  las  debdas  que  les  devian^  que  ten- 
go por  bien  que  aquel  tienpo  que  les  di  de  espera  que  non  se  cuente 
aquel  logro  que  pudieran  (4)  ganar  en  aquel  tienpo^  e  quel  quitamien- 
to de  la  quarta  parte  que  sea  contado  el  cabdal  con  la  ganancia  e  logro^ 
segund  dicho  es,  del  tienpo  que  non  ovo  espera;  e  por  que  algunos  con- 
cejos de  algunas  cibdades  e  villas  e  lugares  fisieron  postura  e  abenencia 
con  los  judíos  sobre  rason  de  las  debdas,  tengo  por  bien  que  aquellos 
que  quisieren  estar  por  la  abenencia  (5)  que  estén,  e  los  que  en  ella 
non  quisieren  estar,  e  se  quisieren  atener  á  los  ordenamientos  que  di- 
chos ^on  eh  esta  rason,  que  ayan  esta  merced  de  la  quarta  parte,  e  en 
rason  de  la  quita  e  el  tienpo  de  espera  que  le  sea  contado  del  tienpo 


(1)  B,  R.  mili  eresientoi  e  seicnta  oí. ho  annos,        (S)  E.  k  qae  les  atendieMO. 
que  parece  equivocncifin»  (1)   £.  podi*. 

(2)  E.  salí.  ^5^  i¿^  esm,.  en  la  abenencia. 
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que  1«  fue  fecka  la  dicha  abeneiicia^  contando  fasta  que  sea  conplido 
tanto  tíenpo  como  este  tienpo  que  yo  di  de  espera ;  e  si  el  cristiano 
que  deye  la  debda  mostrare  como  ha  pagado  (1)  la  debda  ó  parte  della 
por  testimonio  de  cristiano  ó  de  judio  (2)^  ó  por  recabdo  cierto^  que 
le  sea  rescibido  en  cuenta  de  la  debda  ó  de  ló  que  le  fincare  (3)^  que  sea 
quita  la  quarta  parte  de  lo  que  fincare  segund  dicho  es^  e  desque  cada 
uno  de  los  plasos  llegaren  á  que  oyieren  á  pagar  los  cristianos  segund 
dicho  es^  si  non  pagaren^  mando  á  los  mis  entregadores  e  á  los  mis  al- 
calles  que  ovieren  de  faser  las  entregas  de  las  debdas  que  deven  los 
cristianos  á  los  judios  que  entreguen  á  los  judíos  la  tercia  parte  de  las 
debdas  en  cada  plaso^  e  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la  mi  merced^  e 
de  los  cuerpos  e  de  quanto  han.  £  otrosí  si  algunas  cartas  de  debdas 
parescieren  sobre  los  cristianos  que  digan  los  judíos  que  son  de  rendi- 
da ó  de  enprestido  que  non  fue  dado  á  logro^  nin  lo  dise  Ja  carta^  e  el 
cristiano  dixiere  que  es  logro^  si  el  judío  mostrare  con  ornes  bue- 
nos (4)  cristianos  de  buena  fama^  ó  por  jura  del  debdor  mesmo  que 
non  ay  (5)  logro^  que  en  esto  non  aya  espera^  nin  quita. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  fecho  de  *ias  cartas  de 
las  debdas  que  los  cristianos  han  de  faser  entre  los  cristianos  e  judios 
por  rason  que  muchos  engannos  maliciosos  que  físieron  fasta  aquí^.  fa- 
siéndose  (6)  las  cartas  de  las  debdas  de  las  quantias  dichas^  non  seyen-* 
do  ello  así^  que  tenga  por  bien  que  los  escri vanos  públicos  que  las  fi- 
sieren  de  aquí  adelante^  ó  los  testigos  que  en  la  carta  fueren  puestos 
que  vean  al  judío  faser  la  paga  al  cristiano  de  toda  la  quantia  del  deb- 
do  que  en  la  carta  del  debdo  fuere  puesta^  e  que  sea  dado  el  debdo  í 
rason  de  tres  por  quatro  al  anno  segund  que  es  de  fuero  e  de  ordena- 
miento  de  los  Reys^  e  qualquier  escrivano  que  de  otra  manera  fisiere  la 
carta  que  peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  por  cada  cart^i 
que  fisiere  para  la  cerca  de  la  villa  do  esto  acaesciere^  e  que  la  carta 
que  non  vala^  et  el  judío  pierda  el  debdo  si  de  otra  manera  lo  fisiere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  que  los  judíos  e  moros 


(1)  E.  que  ha  paj^^do. 
(9)  E,  e  dejadlo. 

(3)  E,  debda  de  lo  qu^  le  fincare* 

(4)  £.  con  maa  bonoi  orne*  cristianos  Slc, 


(5)  B,  R  aya. 

(6)  £•  detpuet  de  faii9Hdo»e,    aBade :    fmsteí 


ílfUi, 
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han  previllejos  e  cartas  que  ningund  testimonio  de  cristiano  non  les 
enpesca^  salvo  ende  si  o  viere  testimonio  de  judío  e  de  moro^  que  co- 
mo quier  que  esto  sea  en  las  cartas  e  en  los  trabtos  (1)  de  los  debdos, 
que  esto  non  aya  logar  en  los  maleficios  e  en  los  pleitos  criminales  ó 
céviles  que  pasaren  (2)  en  juysio,  mas  que  provándose  con  dos  ornes 
buenos  cristianos  de  buena  fama  que  vala  lo  que  provaren  contra  ellos^ 
e  esto  que  se  entienda  así  en  los  maleficios  pasados  que  non  son  )ud* 
gados  por  sentencia^  como  en  los  que  son  por  venir  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  pase  e  se  guarde  segund  que  pasó  en  tienpo  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  e  en  el  mió  después  que  yo  fuy  de  hedat. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  previllejos  e  cartas 
que  yo  di  á  los  judíos  después  que  yo  fuy  de  hedat,  en  que  se  contie- 
nen (3)  muchas  cosas  que  son  contra  ellos  e  contra  los  ordenamientos 
que  ellos  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  confirmados  de  mí  en  fe- 
cho de  las  debdas,  c  de  las  otras  cosas  alzadas  (4),  e  de  las  otras  cosas 
que  son  contra  ellos  e  contra  los  dichos  ordenamientos,  e  que  mande 
que  usen  con  ellos  así  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon,  e 
del  Rey  don  Sancho  e  del  Rey  don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  per- 
done, e  sennaladamente  que  la  carta  que  non  fue  demandada  fasta 
seys  annos,  segund  que  manda  el  derecho,  que  dende  adelante  que  non 
Tala  e  que  sea  perdida,  e  en  todo  lo  al  que  usen  los  cristianos  con  los 
judíos  e  con  los  moros,  segund  que  se  contiene  en  los  ordenamientos 
que  fisieron  los  dichos  Reys,  e  lo  han  *por  fuero,  e  por  uso,  e  por  eos- 
tunbre,  e  por  previllejos,  ó  por  cartas. 

'  A  esto  respondo  que  revoco  aquellas  cosas  que  yo  otorgué  á  los 
jadios  de  nuevo  en  quanto  son  contra  los  previllejos  e  los  ordenamien- 
tos de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  los  cristianos  han;  enpero  si 
alguna  cosa  yo  otorgué  confirmando  los  previllejos  e  cartas  que  han  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  que  tengo  por  bien  que  les  vala.  £  quanto  á 
lo  que  disen  de  los  ordenamientos  de  los  seys  annos,  tengo  por  bien 
que  les  sea  guardado  de  aquí  adelante,  segund  que  fue  guardado  en 
tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo  :  e  quanto  es  la  merced  que  les  ya 
físe  de  los  dies  annos  en  las  Cortes  de  Yalladolit  por  los  enbargos  que 


(I)  E.  coBtrabtot.  (S)  E.  contenie. 

(9)  E,  pasaron.  (4)  fi.  tolo  lUce  t   •  i»  Ut  tíltaéa». 
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oyieron^  que  tengo  por  bien  que  les  vala  eñ  las  debdas  (I)  que  fueron 
fechas  ^inte  que  jro  fuese  de  hedat  que  eran  pasados  (2)  los  seys  annos  á 
aquel  tienpo.  Otrosí  que  sea  guardado  á  los  judíos  de  Toledo  el  fuero 
que  an  de  los  treynta  annos  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  muertes  e  las  feri- 
das  que  acaescieren  (3)  entre  los  cristianos  e  los  judíos  e  los  moros^  que 
tenga  por  bien  que  lo  libren  los  alcalles  e  los  jurados  e  otros  qualesquier 
que  lo  ayan  de  librar  por  cada  fuero  de  cada  villa  ó  lugar  do  esto  aca- 
esciere. 

A  esto  respondo  que  en  los  lugares  do  han  de  fuero  quien  matare 
que  muera^  que  lo  tengo  por  bien :  e  en  los  otros  lugares  que  tengo 
por  bien  que  se  libre  segund  que  se  libró  en  tienpo  de  los  Reys  onde 
yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  jjue  me  pidieron  por  merced  que  los  judíos  non  ayan 
heredat  ninguna  en  el  mi  sennorío^  segund  que  fue  ordenado  en  tien- 
po del  Rey  don  Alfon^  e  del  Rey  don  Sancho  e  del  Rey  don  Fer- 
nando mi  padre^  que  Dios  perdone^  salvo  las  casas  de  las  moradas  en 
que  moraren. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  guardar  segund  que  fue  guardado 
en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
qualquier  lego  que  enplasare  ó  citare  á  otro  lego  para  ante  los  jueses  de 
la  eglesia  sobre  alguna  cosa  que  pertenesca  á  la  mi  juridicion  tenporal^ 
ó  que  íisiere  obligación  que  se  ponga  para  la  juridicion  de  la  eglesia^  ó 
los  que  gela  Asieren  faser  (4)^  que  pechen  cient  maravedís  de  la  buena 
moneda  por  cada  vegada^  e  esta  pena  que  sea  para  la  cerca  de  la  villa 
do  esto  acaesciere^  e  que  prenden  por  esta  pena  los  oBciales  del  lugar 
do  esto  acaesciere^  e  la  obligación  que  non  vala. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  defiendo  que  ninguno 
non  sea  osado  de  otorgar  carta  sobre  sí  por  juysio  de  la  eglesia^  e  qual- 
quier que  la  físiere  que  caya  en  la  dicha  pena;  e  quel  escrivano  que 
la  físiere  (5)  que  pierda  el  oficio  por  ello. 


(1)  E.  en  aquellas  *debdai, 
{2)  E.  de  qne  eran  patadoa. 
(S;  B,  R,  acaesci?ron. 


(4)  ñ,  R.  ñ  lot  qa«  que  felá  fiíieren,  qve  p«' 

cb«*n  i/c, 
(ft)  £.  la  escri viere. 


,  ) 
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Otrosí  i  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  clérigos  qtie  yo 
fise  escrivanos  por  mis  cartas  e  di  abtorídat  (I)  que  fagan  fe  en  todos 
los  mis  regnos^  e  otros  qualesquier  clérigos  que  son  escrivanos  públicos 
así  en  general  como  en  especial^  que  los  revoque  luego  todos^  e  que 
si  esto  así  pasase  que  seria  grand  perjuysio  de  la  mi  juridicion  e  del 
mi  sennorío^  e  muy  grand  mengua  de  la  mi  justicia^  e  á  ellos  seria  muy 
grand  dapno  e  muy  grand  mengua  de  su  derecho. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  lo  otorgo  segund  que 
me  lo  piden^  e  los  otros  clérigos  que  son  escrivanos  públicos  así  en  ge- 
neral como  en  especial^  que  tengo  por  bien  que  estos  que  non  fagan  fe^ 
niu  escripturas  en  pleitos  tenporales^   nin  pleitos  que  tangán  á  legos. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  rason  de  los  cléri- 
gos e  legos  que  se  llaman  escrivanos  por  abtoridat  inperial^  e  esto  que 
es  por  grand  mengua  (2)  de  la  esercion  del  mi  sennorío^  e  que  mande 
que  non  usen  de  los  oficios  nin  anden  y^  e  si  quisieren  usar  dello  de 
aquí  adelante^  que  ge  lo  mande  escarmentar  en  los  cuerpos  e  en  quanto 
ovieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  así  por  bien^  e  que  si  de  aquí  adelante 
tal  notario  andodiere  et  usare  del  oficio^  que  lo  mande  echar  de  la  mi 
tierra,   e  tomar  todo  lo  que  oviere  (3). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  revocar  las  car- 
tas que  mandé  dar  para  todos  los  que  estoviesen  en  sentencia  descumu- 
nion  de  treynta  dias  adelante  que  pechasen  D  G  maravedís  e  otras  penas 
menores,  e  si  estoviesen  en  sentencia  descumunion  un  anno  e  un  dia 
que  perdiesen  lo  que  oviesen^  e  estoviese  el  cuerpo  á  la  mi  merced,  ca 
por  esta  rason  e  con  cobdicia  (4)  de  llevar  la  pena  se  atreven  (5)  poner 
los  clérigos  maliciosamente  sentencias  en  las  gentes  por  muchas  ma- 
neras, e  que  asas  cunplen  las  otras  penas  que  sobre  esta  rason  son 
establecidas  por  fuero  e  por  derecho  contra  los  que  estovieren  en 
sentencia  de  descumUnion>  e  que  de  aquí  adelante  que  tenga  por  bien 
de  non  dar  cartas*  algunas  (6)  en  esta  rason. 


(1)  Jl.  Jl.  cartas  e  abtorídat.  re  del  oficio^  que  to  mondo  echar  de  lo  mi  íUrrs 

(2)  £.  mny  grand  mcngaa.  e  lomar  iodo  lo  foe  oviere. 
(1)  El  códice   de  la   B.    R.   dice  así  i    jf  eslo  (4)  B.  «.condición. 

re$pondo  que  lo  tengo  a$i  por  bien^   e  qneu^e  (&)  E,  atreverán. 

de  oqui  adelanle  tal  notario  do  anduviere  euiu-  {ñ)  E,  ningunas. 
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A  eslo  respondo  que  quaiito  en  la  pena  que  avian  de  los  Ireynla  dias 
adelante  de  los  sejscientos  maravedís  (1)  que  demandan  fasta  aquí  por 
cada  el  dia^  que  por  les  faser  merced  que  la  quito  :  pero  por  que  los 
ornes  ayan  miedo  e  recelo  de  andar  descumulgados  en  dapno  de  sus 
almas^  tengo  por  bien  que  qualquier  que  esté  descumulgado  que  peche 
cient  maravedís  desta  moneda  á  mí  una  ves  fasta  un  anno  (2)^  e  si 
perseverar  quisiere  en  la  dicha  sentencia  descumunion  e  esto  viere  en 
ella  fasta  el  anno  cunplido^  que  á  cabo  del  anno  que  peche  mili  mara- 
vedís á  mí^  e  el  cuerpo  que  esté  á  la  mi  merced ;  e  si  del  dicho  anno 
adelante  estoviere  en  la  sentencia  de  escumunion^  que  peche  por  cada 
dia  sesenta  maravedís  á  mí^  e  esto  que  se  entienda  en  los  descumulgados 
después  que  fuere  la  sentencia  publicada  e  denunciada.  Otrosí  que  se 
entienda  en  los  descumulgados  que  non  apelaren^  ó  los  que  apelaren 
e  non  seguieren  la  apelación  (3^. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  se 
non  fagan  pesquisas  ningunas  generales  en  las  mis  villas^  e  si  algunas 
han  fecho^  que  sea  la  mi  merced  de  las  mandar  ronper  e  que  non 
valan. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo^  pero  si  al- 
gund  concejo  de  alguna  cibdat  ó  villa  me  lo  pidieren^  que  lo  pueda 
faser.  } 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rason  de  lo  que  han  to- 
mado e  toman  de  cada  dia  rondas^  e  castillerías^  e  peajes  (4)  e  guias 
en  muchos  lugares  en  los  mis  regnos  desque  murió  el  Rey  don  Sancho 
mi  avuelo  acá^  e  esto  que  se  fiso  e  se  fase  por  mengua  de  aquellos  que 
han  de  faser  la  mi  justicia^  e  que  me  piden  por  merced  que  estas  átales 
rondas^  e  castillerías^  e  pasajes  e  guias  que  han  usado  e  usan  de  tomar 
en  la  manera  que  dicha  es^  que  mande  que  se  non  tomen  de  aquí  ade- 
lante. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  lo  tengo  por  bicui. 

(I)  El  códice  de  la  B.R,  dice  «oUmente  <f/«rr,  cen  exectat. 

y  el  del   Etcorial  $e$tnta  áiat*    Uno  y  otro  (8)  B,  fasu  el  anoo. 

ei  errata  manifleita,   poet  no  hace  sentido  (S)  El  códice   del  Escorial  dice  :  Olroti  n*n 

la  frase  #  y  como  la  respaeata  debe  ir^  seo»  apelíorea,  4  lo»  jfiie  ^pelarvn  «  aen  iiguitron  <« 

g^n  costumbre,  con  los  términos  de  la  pe*-  apeUtdon, 


ticloo,  se  ha  sustituido  tvjfteienioB  mariwdi»^        (4)  E,  pasajes* 
conforme  lo  ponen  algunas  copias  que  pare* 
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Otrosí  á  lo  que  me  tlixieron  que  agora  nuevamenle  desquel  Rey 
don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  finó  acá,  que  han  tomado 
e  toman  de  cada  dia  porladgo,  sennaladamente  en  Duenqas,  e  en  Villa^ 
sana,  e  en  Roa,  e  en  Lermá,  e  en  Monferrnando,  e  en  Valencia,  e  en  Vi- 
lléna,  e  en  Borgaos  (I)  e  en  otros  muchos  logares^  e  que  me  piden 
por  merced  que  tenga  por  bien  que  estos  átales  portadgos  que  se  toman 
nuevamente  segund  dicho  es^  que  lo  mande  vedar  que  se  non  tomen  de 
aquí  adelante  por  que  los  del  mi  sennorío  non  resciban  desafuero,  nin 
tomen  dapho  por  ende. ' 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  los  portadgos  que  son 
puestos  después  quel  Rey  don  Fernando  mi  padre^  que  Dios  perdone, 
linó  acá,  que  lo  revoco  e  mando  que  lo  non  tomen  de  aquí  adelante,  e 
qualquier  que  lo  tomare  de  aquí  adelante,  que  lo  maten  por  ello  e 
pierda  quanto  ha. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
non  dar  alcalles,  nin  justicias,  nin  merinos,  nin  jueses  de  fuera,  salvo 
en  aquellas  villas  e  lugares  que  me  lo  enbiaren  desir  todos  abenidos  ó 
la  mayor  parte  dellos,  e  do  me  lo  enbiaren  así  pedir  que  tenga  por 
bien  de  los  dar  en  esta  guisa :  á  los  de  Castilla  que  les  dé  aquellos  que 
me  enbiaren  desir  que  sean  vesinos  e  moradores  de  las  villas  de  Casti- 
lla, e  á  los  del  regno  de  León  que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pi- 
dir  que  sean  vesinos  e  moradores  de  las  villas  de  León,  e  i  los  de  Es- 
tremad ura  que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pidir  que  sean  vesinos  e 
moradores  de  las  villas  de  Est remadura,  e  á  los  del  regno  de  Toledo 
que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pidir  que  sean  vesinos  e  morado- 
res de  las  villas  del  regno  de  Toledo,  e  a  los  otros  regnos  e  comarcas 
eso  mesmo  en  esta  mesma  guisa  e  non  otros  ningunos,  e  si  en  algunos 
lugares  lo  ovieren  dado  e  otorgado  de  otra  gtiisa,  que  sea  la  mi  mer- 
ced de  gelos  tirar  e  mandar  que  non  usen  de  los  oficios. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  fue  pedido,  e  lo  yo  otor- 
gué en  las  Cortes  que  fise  en  Yalladolid. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  omes  que  cativan  en  tierra  de 
moros  en  mi  servicio  en  la  frontera  que  pleytean  (2)  con  los  sus  senno- 
res  por  los  grandes  tormentos  que  les  dan  por  ganados  ó  por  otras  coh 

(1)  B.  Borj^nnos.  (S)  B,  pletaaa. 
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sas^  e  quaiido  lo  han  á  dar  por  sus  reudiciones  e  atajos  que  los  ruis  al- 
moxarifes  que  les  toman  dello  diesmo^  e  por  esta  rason  qiie  non  saleu 
de  cativo  muchos  que  saldrían^  e  que  me  piden  por  merced  que  me 
duela  de  los  cativos^  e  que  mande  que  gelo  non  tomen. 

A  esto  respondo  que  yo  que  mandare  á  aquel  ó  a  aquellos  que  o  vie- 
ren á  guardar  las  sacas  para  mí^  que  quando  se  ovieren  a  rendir  algu- 
nos cativos  por  ganados^  que  les  non  tomen  por  ellos  derechos  algu- 
nos (i)  de  lo  que  ovieren  á  dar  por  sus  atajos. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  de  les  non  mandar  echar 
pecho  desaforado  ninguno  especial  nin  general  en  toda  la  mi  tierra  sin 
ser  llamados  i  Cortes^  e  otorgado  por  todos  los  procuradores  que  y 
venieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  dbdades  e  villas 
e  lugares  que  han  de  fueros^  e  de  previllejos  e  cartas  (2)  que  algunos 
Ricos  oraes^  e  Ricas  duennas^  e  Ca  valleros^  e  Infanzones^  e  Ordenes  e 
otros  omes  poderosos  que  non  conpren^  nin  ayau  heredamientos^  nin 
vasallos  ningunos  entre  ellos^  que  tenga  por  bien  que  les  sean  guarda- 
dos sus  fueros^  e  previllejos^  e  cartas^  e  usos  e  costunbres  que  han  en 
esta  rason. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  segund 
que  lo  han  de  fuero^  e  de  previllejos^  e  segund  que  les  fue  guardado  en 
tienpo  del  Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosí  a  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  los  castillos  é  ca- 
sas fuertes  que  se  fisieron  malfetrías  algunas  desque  fuy  yo  -  de  hedat 
acá^  e  se  fasen  ó  se  fisieren  de  aquí  adelante^  que  á  los  de  Castilla  e  de 
León  que  pase  contra  ellojs  ó  contra  cuyos  fueren  ó  los  tovieren  (3) 
por  ellos^  segund  quel  fuero  e  el  uso  del  regno  de  Castilla  é  de  León ; 
e  á  los  del  regno  de  Gallisia  segund  quel  fuero  e  el  uso  del  regno  de 
León  e  de  GalUsia  (4);  e  á  los  de  las  Estremaduras  que  pase  otrosí  con- 
tra aquellos  cuyos  fueren  ó  los  por  ellos  tovieren  así  como  fallare  (5) 
por  fuero  e  por  derecho. 

O)  R,  nini^ttiHM.  tegmnd  qmelfuer»  e  «I  uto  del  regno  <f«  Leo9  • 

(9)  £1  eóiíice  d«  la  B,  R,  omite  emrU».  do  OatUstn. 

(S)  B.  R.  fueron  •  los  lovieron.  (ft)  E.  fallaren. 
(4)  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real  : 
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A  esto  respondo  que  lo  lengo  por  bien  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  yo  que  perdone  la  mi 
tusticia  que  yo  he  ó  podria  aver  contra  todos  los  de  la  mi  tierra^  e  con- 
tra qualquier  dellos  por  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  que  yo 
la  he  fasta  el  dia  que  me  dieron  por  de  hedat  e  salí  de  Yalladolid  para 
andar  por  la  mi  tierra^  salvo  ende  aleve  ó  traición. 

A  esto  respondo  que  como  quier  que  yo  tomo  muy  grand  cargo  ¿  lo 
de  Dios  por  que  ellos  todos  saben  que  tenudo  so  yo  á  faser  la  justicia^  e 
faser  heinienda  á  Dios^  sennaladamente  por  la  grand  dolencia  (1)  que 
yo  agora  ove  de  que  él  me  quiso  dar  salud^  pero  por  que  ellos  todos  me 
lo  piden  por  merced^  por  les  faser  merced  (2)  perdono  á  todos  los  de  la 
mi  tierra  e  de  mi  sennorio  e  á  qualquier  dellos  de  qualquier  estado  ó 
condición^  quier  que  sea  la  mi  justicia  que  yo  he  ó  podria  aver  contra 
ellos  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  fasta  el  dia  de  Santo 
Pólite  que  yo  conplí  hedat  de  catorce  annos^  salvo  aleve^  ó  traición^  ó 
caso  de  heregía. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  que- 
rer perdonar  á  los  de  la  mi  tierra  (3)  e  del  mi  sennorio  toda  la  pena  en 
que  cayeron  todos  aquellos  que  sacaron  algunas  cosas  vedadas  del  mi 
sennorio  en  qualquier  manera  que  lo  yo  avia  ó  podria  aver  contra  ellos 
desde  el  dia  que  gela  perdoné  en  las  Cortes  que  fise  en  Yalladolid  fasta 
el  dia  de  oy . 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  per- 
dono á  todos  los  de  la  mi  tierra  en  qualquier  manera,  ó  estado,  ó  con- 
dición que  sea  toda  la  pena  que  yo  he  ó  podria  aver  contra  ellos  en 
qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  de  todas  las  sacas  de  las  cosas 
vedadas  que  ellos  sacaron  de  la  mi  tierra  e  del  mi  sennorio  desde  las 
Cortes  que  yo  fise  en  Yalladolid,  que  yo  gelo  perdono  fasta  el  dia  de  oy. 
Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rason  de  las  cartas  de 
perdón  de  la  mi  justicia  que  añ  (4)  algunos  concejos  e  omes  buenos  de 
los  mis  regnos  de  los  Reys  (5)  onde  yo  vengo,  e  (€)  de  las  Reynas  donna 

(1)  £.  por  tan  granó  dolencia,  puesta,  que  deben  ter  coofoncet  á  los  de  U 

(9)  B»  R,  pero  p6r  qoe  ellos  lodoi  ne  piden  petición. 

por  mercedy  e  por  lea  fater  merced  &•  (5)  El  códice  de  la  B.  R.  dice  t  eáétt  /íifff 

(3)  £.  á  todos  los  de  la  mi  tierra.  el  del  Kecorlals   4  de  hw  B9¡ft,    £a  vao  j 

(4)  Se  ha  soplido  el  ^erbo  que  falla  pn  ambos  otro  sobra  la  partióla, 
códices,  tamándolodc  los  férmino*  de  la  tes-  (6)  Kl  códice  del  Escorial,  •. 
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María  mi  a  vuela  (\),  e  donna  Gostauza  mi  madre^  e  del  tienpo  de  los  mis 
tutores^  las  quales  (2)  yo  di  después  que  fuy  de  edat  acá^  que  sea  la  mi 
merced  que  les  valan^  e  que  gelas  mande  guardar^  e  que  non  pase  (3) 
contra  ellas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  les  confirmo  e  otor- 
go todos  aquellos  previllejos^  e  fueros  e  cartas  que  han  de  los  Reys 
onde  yo  vengo^  e  de  donna  María  (4)^  salvo  en  aquellas  cosas  que  non 
fue  guardado  aleve  ó  traición^  e  las  cartas  (5)  que  fueren  dadas  non  guar- 
dando las  maneras  e  condiciones  que  se  suelen  poner  en  las  cartas  de 
perdón  de  la  justicia. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  rason  (6)  de  los 
abogados  que  mande  que  usen  en  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  de  mi 
sennorío  segund  que  esta  ordenado  agora  en  la  mi  corte  e  en  estas 
Cortes. 

A  esto  respondo  que  lo  he  por  bien  e  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  castillos  viejos^  é 
laspennas  bravas  e  cuevas  fondas  que  son  fechas  e  pobladas  sin  mi  man- 
dado^  que  las  mande  derribar^  ca  destos  lugares  ha  venido  mucho  mal 
e  dapno  en  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  cavalleros^  e  omes  fijos  dalgo 
e  poderosos  de  los  mis  regnos  han  fecho  muchas  asonadas  en  que  tomé 
yo  grand  deservicio^  por  que  quando  las  fisieron  ó  las  fasen  queman 
'  e  roban  todo  quanto  fallan  en  manera  que  despueblan  toda  la  mi  tier- 
ra (7),  e  que  me  piden  (8)  por  merced  que  gelo  non  consienta^  e  que 
escarmiente  e  ponga  y  tal  recabdo  que  se  viede  del  todo^  e  que  se  es- 
carmiente por  que  non  se  atrevan  ningunos  á  lo  faser. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  e  pidiéronme  por  merced  que  quando 
algunos  omes  de  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  venieren  á  la  mi 
casa  con  mensajerías  e.  negocios  de  sus  concejos^   que  tenga  por  bien 

(1)  £1  códice  de  laH.  ü.  dice:   donma  Marga»  manifiesta. 
rita,  $aivo  en  aqueltat  cotai,  e  donna  Cosían*'        (5)  B,  e  las  otras. 
ta  mi  madre,                                                            (6)  E.  en  fecho. 

(2)  E,  e  las  qualef .  (7)  E.  en  manera  que  té  despueblan  lot  da  la 
(S)  E.  que  les  non  pa»c«i«  mi  tierra, 

(4)  Los  códices  dicen:   MargarUa,    Es  errata        (8)  E.  pedían. 
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de  los  oyr  para  mi  servicio,  e  mamlav  que  los  trayan  anle  mí  por  qae 
me  puedan  desir,  e  mostrar  e  pidir  (1)  lo  qué  lescunple  sin  detenimien- 
to ninguno  los  fechos  (2),  e  las  mensajerías  e  negocios  por  que  yenie- 
ren  i  mí,  ca  diseii  que  vienen  á  mí  muchas  vedadas  e  que  me  non 
pueden  ver  nin  librar  conmigo  los  fechos  por  que  vienen,  nin  pueden 
desir  algunas  cosas  que  son  mi  servicio  e  de  la  mi  tierra  (3),  e  por  esta 
rason  que  rescibo  yo. muy  grand  deservicio,  e  toda  la  mi  tierra  grand 
despechamiento  (4)  e  grand  dapno. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo,  e  es  la  mi  vo- 
luntad de  lo  guardar  así. 

Otrosí  á  lo  que  rae  disen  que  han  salido  e  salen  muchas  cartas  de~ 
saforadas  de  la  mi  chancellería  por  que  se  fasen  muchas  muertes,   e 
deseredamientos,   e  desterramientos  (5),  e  lisiones,  e  presiones,  e  que- 
brantamientos de  fueros  e  de  previllejos ;    e  otrosí  de  enplasamientos 
para  ante  mí  sin  ser  llamados  los  omes,  e  oydos  e  demandados  por  su 
fuero  e  por  su  derecho,   e  que  me  piden  por  merced  que  mande  á  to- 
dos los  mis  concejos  e  oficiales  de  todas  las  mis  cibdades,    e  villas  e 
lugares  de  mis  regnos  que  quando  tales  cartas  parescieren  ante  ellos 
que  non  usen  dellas,  e  si  sobre  esto  algunas  cartas  fueren  de  enplasa- 
mientos para  los  concejos  e  oficiales  por  qtie  non  cunplieren  estas  car- 
tas átales,  que  non  venga  ¿  ellos  nin  cayan  en  pena  por  ello,  nin  en  cul- 
pa, e  los  que  tales  cartas  como  estas  desaforadas  ganaren^  que  pechen 
con  el  doblo  todo  el  dapno  que  veniere  á  aquellos  contra  quien  fueren. 

A  esto  respondo  que  si  alguna  cart^  desaforada  saliere  de  la  mi 
chancellería  que  sea  librada  del  mi  alcalle  por  que  mande  lisiar,  ó  matar^ 
6  prender  a  alguno  ó  algunos,  ó  tomar  lo  que  ovieren,  ó  otra  cosa 
desaguisada,  que  tales  cartas  como  estas  que  las  non  cunplan  fasta  que 
me  las  enbicn  mostrar  por  que  lo  yo  vea  e  escarmiente  como  la  mi 
merced  fuere :  e  si  algunas  cartas  de  cámara  salieren  de  la  mi  chance- 
llería desaforadas  por  que  mande  matar,  ó  prender  ó  lisiar  á  alguno  ó 
algunos,  si  el  fecho  fuere  de  tal  natura  que  tanga  en  aleve  ó  en  traición 
ó  en  otra  guisa  que  diga  en  la  mi  carta  por  que  mercsce  (6)  muerte, 

(l)  E,  omite  e  pidir.  (4)  B,  F.  perhamienio. 

{9)  B,  R.  de  lo»  fprhot.  (5)  B.  R,  omite  e  désIerramitnUK 

(S)   8.  qae  soo  grand  mi  servkio  e  de  lode  U  (6)  B,  que  meresce. 
mi  tierra. 
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que  aquel  o  aquellos  oficiales  a  quieu  fuere  la  caria  que  prendan  (I) 
aquellos  ornes  á  quien  mandare  matar^  ó  prender^  ó  lisiar^  mas  que  lo 
non  malen  nin  lisien^  e  que  los  tengan  presos  e  recabdados^  e  que  mé 
enbien  mostrar  el  fecho  e  la  mi  carta  por  que  lo  yo  mande  escarmen- 
tar como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandase  matar^  ó  prender^  ó  lisiar 
sobre  otra  cosa  qualquier  que  non  tanga  en  ale?e  ó  en  traición^  qiie 
lo  non  maten^  nin  prendan  (2)^  nin  lo  Usien^  mas  que  tomen  del  buenos 
fiadores  abonados^  e  entretanto  que  lo  enbien  mostrar  á  mí  por  que  lo 
yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandare  tomar  á  alguno  ó  al-* 
gunos  de  lo  que  ovieren  (3)  ó  parte  dello^  que  aquel  ó  aquellos  que 
ovieren  á  conplir  las  cartas^  que  recabdcn  los  bienes  sobre  buenos  fia- 
dores abonados^  e  que  los  pongan  en  fialdat  en  mano  de  dos  omes  bue* 
nos  abonados^  e  que  enbien  mostrar  las  cartas  e  el  fecho  á  mí  por  que 
lo  yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  si  por  aventura  salieren  car- 
tas desaforadas  de  la  mi  chancellería  que  sean  contra  sus  fueros^  e  pre- 
yillejos^  e  cartas^  e  usos^  e  costunbres  e  contra  los  quadernos  que  tienen, 
que  me  los  enbien  mostrar^  e  entretanto  que  esté  quedó  el  fecho  sobre 
que  fuere  por  que  lo  yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  sienplasa- 
miento  ó  enplasamientos  fueren  fechos  por  tales  cartas  como  dichas 
son  á  los  jueses^  ó  á  los  alcalles^  ó  á  los  oficiales  ó  á  otros  qualesquier 
á  quien  fueren  las  cartas  que  las  cunplan^  que  non  sean  tenudos  de  venir 
á  ellos,  nin  cayan  en  pena  de  los  enplasamientos^  ellos  enbiando  mos- 
trar el  fecho  e  las  cartas  á  mí  al  plaso  si  enplasamiento  y  oviere. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  ay  muchas  villas  e  lugares  en  el 
mi  sennorío  que  han  previllejos  e  cartas  del  Enperador  e  de  los  otros 
Reys  onde  yo  vengo  en  que  manda  que  los  merinos  mayores^  nin  los 
que  por  ellos  andovieren  (4)  que  non  tomen  merinos  en  las  dichas  villas 
e  lugares^  mas  (5)  que  fagan  la  justicia  c  las  entregas  los  alcalles  e  los 
oficiales  de  los  dichos  lugares^  e  que  me  piden  por  merced  que  gelos 
mande  guardar^  así  como  los  previllejos  e  cartas  que  ellos  tienen  en 
esta  rason  se  contiene. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  Ricos  omes,  e  infanzones,  e  ca- 

(I)    B.  R,  prendcti.  (4)  B.  R,  merinos  que  por  clloi  «odovierea. 

(«)   B,  R.  prf»ndea.  <5)  E,  omite  mm. 

(3)   B,  U  á  lo  de  lo  que  uviereo. 
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valleros  e  otros  ornes  poderosos  de  la  mi  tierra  lian  tomado  e  toman  de 
cada  dia  en  las  villas^  e  lugares^  e  aldeas  del  mi  sennorío  yantares^  e 
si  gelas  resiertan  (i)  ó  gelas  non  quieren  dar  que  les  toman  todo  quanto 
fallan  (2)  en  guisa  que  por  esta  rason  son  muchos  logares  astragados  e 
rróbados^  e  que  me  piden  por*  merced  que  tenga  por  bien  de  poner  tal 
recabdo  (3)  por  que  las  non  tornen^  nin  les  demanden  (4),  nin  fagan 
prendar  nin  tomar  ninguna  cosa  por  esta  rason^  e  si  lo  fesieren  que  sea 
la  mi  merced  que  los  quel  dapno  rescibieren,  que  sean  entregados  e  ayan 
hemienda  por  mí  de  las  tierras  e  soldadas  que  tienen  de  mí^  e  que  los 
adelantados^  e  merinos^  e  las  justicias,  e  alcalles^  e  otros  oficiales  qua- 
lesquier  que  entreguen^  e  tomen  e  vendan  de  sus  bienes^  e  de  las  sus  he- 
redades e  de  los  sus  vasallos  fasta  en  quantía  de  quanto  tomaren  e  tovie- 
ren  con  los  dapnos  c  menoscabos  que  ovieren  rescibidos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo  segund  que  me 
lo  piden^  e  que  mando  á  todos  los  adelantados^  e  merinos  e  á  todos  los 
otros  oficiales  que  lo  cunplan  e  que  lo  fagan  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  en-  j 
biar  desir  al  .Papa  que  en  rason  de  las  dinidades  (S),  e  calongias  e  bene^ 
ficios  de  las  eglesias  de  los  mis  regnos^  que  los  non  dé  nin  faga  dellos 
merced  á  personas  estrannas  que  non  son  naturales  mios  nin  del  mi  sen- 
norío^ por  que  en  ello  rescibo  yo  muy  grand  deservicio^  e  los  de  los  mis 
regnos  grand  dapno  (6)^  por  que  me  non  sirven  (7)  en  aquella  manera  e 
en  aquellos  lugares  que  me  deven  servir^  e  que  se  descubren  por  ellos 
á  muchas  partes  fuera  de  los  mis  regnos  muchas  poridades  (8)  que  de- 
ven ser  guardadas  en  el  mi  regno  (9),  e  que  sacan  de  la  mi  tierra  mu- 
chos de  los  averes  de  los  con  que  ellos  me  deven  servir^  e  pues  que  yo 
e  los  Reys  onde  yo  vengo  hedificamos^  e  dotamos^  e  heredamos  e  man- 
damos ¿  las  eglesias  catredales,  e  monesterios^  e  abadías  e  prioradgos 
del  mi  sennorío  que  sean  de  los  mis  regnos  e  de  los  mis  naturales^  e  - 
esto  tienen  que  es  derecho^  e  muy  grand  mi  servicio  e  pro  de  los  mis 
regnos^  ca  disen  que  así  pasa  en  todos  los  otros  regnos  e  que  lo  guarda 
así  el  Papa. 

(l)  E.  refiertan.  (0)  B.  muy  fraud  dapno. 

(9)  JB.  leí  fallan.  (7)  B.  R.  por  que  nao  ilrveo. 

(3)  £.  de  poner  y  tal  recabdo.  (8)  K,  mncliat  de  las  poridadat. 

(4)  B,  R,  por  que  les  non  prenden  nin  (ornen.  {^)  E.  sennorío, 

(5)  £.  denidadei. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  íaré  así  por  que  es 
mí  servicio. 

m 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
otorgar  e  conBrmar  ( 1 )  fueros  e  pre  ville  jos,  e  gosar  e  confirmar  (2)  cartas, 
e  libeitades,  e  franquesas,  e  buenos  usos,  e  costunbres,  e  quadernos  e 
ordenamientos  que  han  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  mis 
regnos  e  del  mi  sennorio^  e  cada  uno  de  los  que  moran  en  ellos  del 
Enperador  e  de  todos  los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  e  de  mí  e  dellos, 
así  como  lo  han  cada  unos  en  sus  logares;  e  los  que  quisieren  confir- 
mar sus  previllejos,  e  cartas  en  especial  e  en  general  (3),  que  tenga  por 
bien  de  gelos  otorgar  e  confirmar,  e  los  confirmamientos  que  sean  sin 
condiciones  ningunas,  e  que  diga  (4)  en  ellos  (5)  que  valan  e  sean  guar- 
dados (6)  segund  en  ellos  se  contiene  (7),  e  que  paguen  por  fechura, 
e  por  libramiento  e  por  chancellería  segund  que  pagaron  en  tienpo  del 
Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho  que  Dios  perdone,  e  que  ningu- 
nos non  sean  osados  de  tomar  mas,  nin  de  demandar  marco  de  plata, 
nin  otro  prescio  ninguno  de  mas  de  quanto'  deven  aver,  e  fue  usado  de 
tomar  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  e  si  fuere  fallado  por  verdad  que 
mas  demandaren  ó  tomaren  que  pierdan  por  ello  los  oficios  que  o  viesen 
e  non  anden  mas  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  confirmo  fueros,  e  previllejos,  e 
cartas,  e  franquesas  e  libertades  que  han  del  Enperador  e  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  á  todos  los  concejos  de  las  cibdades  (8),  e  villas  e  lu- 
gares del  mi  sennorío  e  á  cada  unos  (9)  de  los  buenos  usos,  e  de  las 
buenas  costunbres,  e  los  quadernos  e  los  ordenamientos  que  fueron  fe- 
chos en  las  Cortes  por  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  por  mí,  después  que  yo 
fuy  de  hedat,  que  non  fallan  de  hermandat  (10) :  e  quanto  los  preville- 
jos e  cartas  que  han  de  mí  después  que  fuy  de  hedat,  por  que  saben 
to4os  ellos  que  al  tienpo  quel  traydor  de  Alvar  Nunnes(íl)  andavaen 
la  mi  casa  que  dio  e  fiso  dar  muchos  previllejos  e  cartas  malas  e  dap- 


(1)  £.  omite  confirmar,  (6)  £.  guardadas. 

(8)  £1  códice  del  Eicoríal  eo  vez  da  gotar  e  (7)  £.  tegand  que  en  ellai  le  conlieae. 

cM/frmar,  dice:  e  g€h$  confiemmr.  (8)  £•  de  tas  m»  cibdades. 

(S)  E,  ó  en  feneral.  (9)  E»  e  k  cada  uoo. 

(4)  £.  digan.  (tO)  ü.  H.  que  non  sallan  de  la  bermaodat* 

(5)  e.  ellas.  (II)   E    qucl  traydor  Altar  Niiiies. 
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nosas  de  que  yo  non  supe,  e  estas  ( I )  que  tengo  por  bien  de  las  veer  (2;, 
e  aquellas  que  fallare  que  son  mi  servicio  de  las  guardar,  que  las  man- 
daré guardar ;  e  aquellos  que  quisieren  conGrmar  cartas  e  previllejos 
en  general  e  en  especial,  que  tengo  por  bien  de  gelas  mandar  confir-^ 
mar  (3) ;  e  los  previllejos  e  cartas  que  los  moradores  de  las  mis  cibda- 
des,  e  villas  e  lugares  han  en  especial  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que 
me  los  muestren,  e  yo  gelos  mandaré  confirmar  e  gelos  mandaré  guar- 
dar, aquellos  de  que  sienpre  usaron,  e  en  las  confirmaciones  que  diga 
segund  que  se  en  ellas  contiene  (4),  e  segund  que  mejor  les  fue  guardado 
en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  que  paguen  por  fechara,  e  por 
chancelleria  e  por  libramiento  segund  que  usaron  en  tienpo  del  Rey  don 
Alfon  e  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  todas  las  villas  e  lu- 
gares que  fueron  de  la  Rey  na  donna  María  mi  a  vuela,  e  de  la  Rey  na 
donna  Costanza  mi  madre,  e  de  las  Infantas  donna  Isabel  e  donna 
Blanca^  e  otrosí  de  los  Infantes  don  Johan,  e  don  Pedro,  e  don  Felipe, 
e  donna  Margarita  (5)  e  de  otros  sennores  qualesquier  que  son  agora 
mios,  loado  sea  Dios,  que  tenga  por  bien  de  les  otorgar  e  confirmar  to- 
dos los  previllejos,  e  cartas,  e  fueros^  e  libertades,  e  buenos  usos^  e 
costunbres  e  franquesas  que  ovieron  e  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
e  de  los  Infantes  don  Juan,  e  don  Pedro,  e  don  Felipe,  e  de  otros 
sennores  qualesquier  ó  de  mí  (6). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  confirmo 
todos  aquellos  previllejos,  e  fueros  e  cartas  que  han  de  los  Reys  e  de 
las  Reynas  onde  yo  vengo,  e  de  los  Infantes,  e  de  donna  Margarita  e 
de  los  otros  sennores  que  gelos  dieron,  aquellos  (7)  de  que  sienpre 
usaron. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  villas  e  lugares 
del  mi  sennorío  que  han  prevUlejos  e  cartas  del  Enperador  e  de  los 
Reys  onde  yo  vengo,  e  confirmados  en  general,  e  por  quanto  no  los 
han  confirmados  (8)  en  especial,   que  gelos  han  quebrantados  (9)  mu* 

(1)  E.  e  es«i.  (5)  B.  M»r|r«lita. 

(9)  E  Ter.  (6>  JB.  e  de  mi. 

(3)  Falta  en  el  céd4ce  de  la  i?.  R.  tártai  a  ^t»  (1)  B.  R,  omite  4i9««lfM» 
9UUJ99  en  general  e  en  etpéciat^   f%e  tengo  por  (8)  E.  confirmado. 
Hon  ie  geUu  mandar  eonjlrmar»  (9)  £•  quebraotado. 

(4)  E,  cootleoen. 
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chos  dellos  e  en  muchas  maaera¿(^  e  que  sea  la  mi  merced  que  gelos 
mande  cooGrmar  en  especial  á  qualesquier  que  los  quisieren  confirmar, 
e  que  les  non  sean  enbargados  por  que  les  non  fueron  confirmados  eu 
especial  de  Rey  ó  de  Reyna  (1). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  me  los  muestren^  e 
t:onfirmaré  aquellos  previllejos  e  cartas  que  fallare  que  devo  con- 
firmar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  (2)  que  ay  muchas  villas 
e  lugares  en  el  mi  sennorío  que  han  menester  de  confirmar  previllejos 
e  cartas  quetienen^  e  por  el  grand  recelo  que  han  del  camino^  que  non 
osan  traher  los  originales  (3)  e  enbian  los  traslados  dellos  signados  de 
escrivanos  públicos^  e  que  me  piden  por  merced  que  los  mande  (4) 
confirmar  así  como  si  traxiesen  los  originales  dellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  los  que  quisieren  con- 
firmar previllejos  e  cartas  que  me  muestren  los  originales  dellos^  e  los 
que  fueren  de  tales  lugares  que  non  pudieren  traher  sus  previllejos, 
que  me  lo  digan  e  yo  mandaré  como  se  faga. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  prendas  que  se  fasen  de  un 
logar  á  otro  así  de  fijos  dalgo  como  de  otros  omes,  disiendo  que  pren- 
dan por  querella  ó  demanda  que  disen  que  han  de  algún  vesino  de  villa 
ó  de  lugar  donde  fuere  la  prenda,  e  que  los  alcalles  que  non  quieren 
faserles  derecho,  por  la  qual  rason  son  fechas  e  se  fasen  (5)  muchas 
prendas  e  muertes  (6)  de  omes,  e  otros  muchos  dapnos  de  las  prendas 
e  tomas  que  se  fasen  en  esta  rason,  por  que  me  piden  por  merced  que 
mande  que  los  alcalles  de  cada  villa  e  de  cada  lugar  que  fagan  luego 
derecho  á  los  omes  de  fuera  parte  sin  ningund  alongamiento  mali- 
cioso (7),  e  si  lo  así  non  fisieren  que  pechen  la  demanda  doblada  al 
querelloso,  e  el  que  fuere  querelloso  ó  demandador  que  aya  derecho 
de  los  alcalles  de  cada  villa  e  de  cada  lugar,  e  qualquier  que  de  otra 
guisa  prendare  que  lo  peche  con  el  doblo  al  querelloso  con  los  dapnos 
e  menoscabos,  e  si  non  ovieren  de  que  lo  pechar  (8)  que  fagan  contra 
él  como  contra  robador  conoscido. 


<n  El  códice  de  U  A.  B.  %o\o  dice :  del  Rey,  (6)  B.  R,  ton  fechos  e  faiea. 

<2)  B.  omite  d  lo  que  me  pidieren  per  mereed.  (6)  B.  Okucbat  niaertei. 

(S)  B.  traer  oreginales.  (7)  B,  malecioso* 

(4;  £.  que  gelos  mande.  (S)  JB.  donde  loi  pechar. 


44 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  non  fagan  prendas^  e 
aquellos  que  las  fisieren  que  cayan  en  la  pena  que  se  contiene  en  los 
ordenamientos  que  sobre  ello  fisieron  el  Rey  don  Alfon^  e  el  Bey  don 
Sancho^  e  el  Rey  don  Fernando  mi  Padre  que  Dios  perdone^  e  esto  que 
se  entienda  á  los  que  lo  pidieren  (I). 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  bien  sabia  como  (2)  todos  los  de 
la  mi  tierra  me  otorgaron  los  diesmos  de  los  puertos  de  la  mar  por  tres 
annos^  non  los  aviendo  de  fuero^  e  que  tenga  por  bien  que  aviendo  ya 
los  tres  annos  pasados  tienpo  lia^  que  agora  que  los  cojen  en  la  mi  tier- 
ra por  las  mis  cartas^  e  que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien 
de  los  non  mandar  tomar  nin  coger  de  aquí  adelante  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  veré  en  consejo^  e  mandaré  sobre  ello  el 
acuerdo  que  fallare  como  se  faga  como  cunpla  i  mi  servicio  e  pro  de  la 
mi  tierra  (4). 

;  Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  (5)  que  los  quadernos  que 
oviesen  menester  cada  una  de  las  cibdades^  e  villas  e  lugares  del  mi  sen- 
norío  que  gelos  mande  dar  quitos  de  la  chancellería^  e  de  tabla  e  de  li- 
bramiento de  escrivano  (6),  e  que  sean  librados  de  libramiento  de 
Martin  Peres^  e  de  Francisco  Fernandes  e  de  Martin  Sañches  que  me 
lian  servido  e  levado  afán  e  trabajo. 

A  esto  respondo  que  gelos  mando  dar  quitos  (7)  de  chanceUería 
e  de  tabla^  e  librados  de  Juan  Ferrnandes  de  la  mi  Cámara  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  disen  que  por  que  les  sean  guardados  sus  fue- 
ros^ e  buenos  usos^  e  costunbres^  e  previllejos  e  cartas  en  este  quader- 
no  contenidos  (9)^  e  todos  los  otros  que  ellos  tienen  de  los  Reys  onde 
yo  vengo  e  de  mí^  e  que  les  he  dado^  e  otorgado  e  confirmado  e  jura- 
.  do^  que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de  mandar  á  los  mis 
notarios  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante^  e  á  los  que  estovieren 
por  ellos  que  fagan  jura  de  lo  guardar^  e  de  non  librar^  nin  pasar  (f  0) 


(1)   0.  n.  pidieron.  (5)  El  códice  del  Etcorial  deipoei  de  merced, 

(8)  B,  en  como.  alSade  s  ftu  tenga  per  kieiu ' 

(S)  B,  R,  de  lot  non   mandar,  nin  coger,  nio  (6)  A.  JZ.  e  de  escrivano. 

tomar  de  aqui  adelante,  (7)  E.  A  etlo  respondo  qne  yos  los  mandaré 

(4)  fi.  A  esto  respondo  qne  lo  veré  con  ni  con-  quitar. 

sejo,  e  mandarésobra  el  acuerdo  que  fallare  (8)  9.  JZ.  de  la  cámara. 

como  se  faga  como  conpJiere  á  mi  servicio  e  (9)  £.  omite  een/enMes. 

\     pro  ds  la  mi  tierra.  (10)  E.  pasen. 
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ningunas  cartas  que  sean  contra  esto  que  les  yo  he  otorgado  en  este 
quaderno  e  en  los  otros  se  contiene^  nin  contra  parte  dello^  e  si  lo  fisie- 
ren  e  pasaren  contra  esto  en  alguna  manera^  e  non  lo  guardaren  como 
dicho  es  en  todo^  que  sean  perjuros  e  infames^  e  non  ajan  oGcios  nin- 
gunos (f )  en  toda  la  mi  casa^  nin  en  todo  el  mi  sennorio^  e  que  tenga 
por  bien  de  mandar  que  si  algunas  cartas  fueren  contra  esto  que  non 
fagan  ninguna  cosa  por  ellas. 

A  esto  respondo  que  mandaré  a  los  notarios  e  á  todos  los  otros  que' 
lo  han  de  yer^  que  lo  guarden  muy  bien. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  non 
tomen  dineros  (2)  ningunos  por  los  registros  de  las  mis  cartas^  que  es 
muy  grand  mi  deservicio  (3)^  e  que  (4)  en  muchas  de  las  mis  cartas  non 
ha  chancelleria  ninguna^  e  toman  tres  maravedís  del  registro  (5). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  que  pase 
en  esta  guisa.  Que  por  el  registro  (6)  de  las  cartas  de  cuero  de  las 
mercedes  que  yo  fisiere^  que  den  por  el  registro  (7)  de  cada  una  dos 
maravedís  e  non  mas,  e  por  todas  las  otras  cartas  de  papel  así  las  que 
dan  (8)  los  mis  alcalles  como  las  otras  que  dan  (9)  los  mis  escrivanos  de 
la  mi  Cámara  den  por  el  registro  de  cada  una  quinse  dineros  novenes 
e  non  mas^  e  esto  que  se  entienda  en  aquellas  que  fueren  para  cunpli- 
miento  de  otras^  que  (10)  deslas  átales  tengo  por  bien  que  non  den  re- 
gistro ninguno^  e  sobre  esto  mando  á  los  mis  notarios  e  á  todos  los  otros 
que  tomaren  ( 1 1 )  los  mis  registros  de  aquí  adelante  que  lo  guarden  así 
so  pena  de  la  mi  merced^  e  de  los  cuerpos  e  de  quanto  han. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  esta  pesquisa  que 
yo  agora  mando  (12)  faser  en  rason  de  los  marcos^  que  tenga  por  bien 
que  sea  en  la  faser  un  ome  bueno  lego  de  cada  comarca  con  cada  uno 
de  los  que  ovieren  á  poner  los  perlados^  e  con  escrivano  público^  por 
quel  mi  servicio  sea  guardado  (13). 


(I)  Et  códice  del  Escorial   deipuee  de  ojlcioi        (8)  B.  den. 


ninptnoi^  alia  de  .*  nin  ofici»  ninguno, 
(S)  B,  R»  omite  dinero», 

(3)  0*  R,  que  ei'may  grand  detervicio. 

(4)  £.  por  que. 

(5)  E,  de  regiifro. 

(6)  J5.  Qoe  por  tal  registro. 

(7)  E,  por  registro. 


(9)  E.  den. 

(10)  B   R.  t  que. 

(11)  E,  toviereo. 

(12)  fi.  mandé. 

(IS)  El  códice  del  Escorial  concluye  la  cláib 
sula,  diciendo :  por  fu§  mi  tennorio  «00,  d«< 
jándola  tacompleta. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  c  que  lo  otorgo. 

E  desto  mandó  dar  este  quaderno  sellado  con  mi  sello  de  plomo 

colgado  al  concejo  de (13).    Dado  en  Madrít  nueve  dias 

de  Agosto  era  de  íMGCCLXVII  annos. 

(I)  El  códice  úñ  \a  B.  R,  dejn  en  blanci>  el  mi  ielto  de  cera  colgada  al  concho  de  Llagumñ» 

nombre  del  concojo.     El  Escurlalense  dice:  Dado  en  Madrít  nueve  diat  de  agotio^   era  de 

Ei  detio  mando  dar  e9te  quaderno  seltado  con  mitl  é  treshntos  e  sesenta  e  tiete  annos. 


ORDENAMIENTO  DE  PRELADOS 


HBCBO 


EN    LAS   CORTES   DE  BURGOS 


CELEBRADAS 


EN  LA  ERA  1353   (AÑO  1315) 


POR 


ALONSO  XI 


DURANTE  SU  MENOR  EDAD, 


ADVERTENCIA. 


Site  Ordenamiento  $e  ha  copiado  de  on  códice  en  folio  de  h  BiLliuteca  de  San 
Lorenzo  del  Escorial ,  encuadernado  en  badana  encamada^  señalado  i)-z-6^  y 
con  cantos  dorados  en  cpie  se  lee  :  Ordenanzas  Jteales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
}&j  y  su  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota  que  dice :  Orde-» 
nanzasjr  leyes  de  los  Reyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sabio, 
don  Sancho  el  A.^,  don  Femando  el  3.°^  don  Enrrique  2.^,  don  Juan  el  1.*^^ 
don  Pedrop  don  Alonso  onceno,  don  Enrrique  4.^jr  de  la  reyna  doña  Juana\ 
j  al  fin  hay  un  cuaderno  impreso  de  las  leyes  de  Toro  expedidas  en  dicha  ciu* 
dad  a  7  de  marzo  de  1505,  y  autorizadas  por  el  escribano  de  cámara  Bartolomé 
Ruiz  de  Castañeda,  con  este  titulo :  Quaderno  de  las  leyes  y  nues^as  decisio" 
nes  fochas  é  ordenadas  en  la  cibdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solian  y  suelen  occurrir  en  estos  reynos  en  que  aida 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  é  letrados  destos  reynos* 
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Sepan  quantos  esta  carta  vieren  conioyo  don  Alonso  &c.  Seyendo 
tbrúiff^  é  cotí  Í¿  tegm  dohna  María  xn^  abueb^.  é  con  el  infanta  don 
filan  Samór  de  Vkoajra^'  &<con  el  infante  :don  Pedromios  tios  é  míos 
tutores  en  ks, Cortes  que'fiseni  Burgos^  el  infant  don  Felipe  mió  iio>. 
é  don  Rodrigo  arzobispo  de  Santiago/ é  don  .Gonzalo  obispo  de  Burgos^ 
é donSimon  obispo  de. Ziguénza^  é  don  Gomes  obispo  de:Palencia>  é 
,  don  Pedro  obispo  de  Salamanca^  é  doii  Sancbo  obispo  de  AbUa,  é'don 
Juan.Álonsó  obispo  deiGoriav^  é  donirey  Simón  obispo  de  Badajos^  é 
don  Juaü  obispo  de  Astovga/ é.  don  Juan  obispo  de  Lugó^  é  dcin  Juan 
Nunnes  mió  mayordomo  mayor/  é  don  Frey  Femañd  Rodrigo  Prior 
del  Ottpistal  de  San  Juan,  lé  flon  Fernán  Ruys  de  Sal^ona^  é  donGar^ 
cia  FerrandeSy  é  Diego  Gomes  de  Casbannéda^  é. Rodrigo  Alveres.d^ 
Asturias^  e  Pei^  Nunñesde  Güsnian^  é otros  ricos  omes^  é.infantones^ 
é  cavalleroSy  é  clérigos^  é  legos  é  ornes  buenos  i|ue  á  estas  Cortea  vi-^ 
xneron  ást  por  personeros  de  las  cibdades^  é  de  las  villas,  é  de  los  maes- 
tres de  la  cavallería^  é  de  los  perlados  é  abades  de  religión  que  á  estas 
-Cortes  non  vinieron  de'lós  regnos  de  Castilla^  é  dé  Leon^  é  de  las  Eir 
-tremaduras^  é  del  regno  de  Toledo  é  del  Andalusía^  como  todosi  los 


.(1)  D«b0  eotanjlart^qée- fe.  firmó  d  le  expidió 
con  la  fecha  (|oe  aqui  m  citai  pero  do  que 
M  otórgate  en  Coi'tes  celebrada*  en  Burgos 

.0ík  ISIO.  Al.cofntrarffi  parece  iododable  qua 
este  Ordenamirnto  se  hizo  en.lat  célebre? 
Córtei  que  se  tuvieren  en   dicha  ciudad  el 

*  itia  anterior  de  1315  con  el  objeto  de  |>u* 
Acr  fia  á  Ipil  ruldotnt  coptieadpt  •obr#  )a  tu* 


toria  de  AloQ8oXIy.eiiiiui^e§déiDéDoredad« 
De  manera  qpe  puede  decirte  que  eitat  Cói*- 
let  en  que  te  respondió  á  lat  petlclonet  dé 
Ltft  prelados,  fueron  Asa  contioiíaclui  00  Jají 
de  IS15«  con  la  diferencia  ^e  que  te  tormo  óe 
ellas  cuaderno  apañe,  y  de  que  la  feche  de 
to  despicho  et  del  alio  siguiente  ISIS^ 


otros  qoe  y  faeron :  los  dichos  perlados  por  sí  é  por  los  otros  perlados 
que  en  estas  Cortes  non  faeron  ni  sus  procuradores^  é  por  los  que  j 
éíibiá^óli: ¡Má!f»rMtt«dkkres^  é póf- illdáá Jas y^eámé^ «dme» 49 n^ 
4«^los,iyisj-effiM>s  .&^rívi^SD3.  j)eU^  JHÍ  é  á^QS  ^qhos  misjt^tp- 
res  según  aquí  dirá.  E  porque  los  otros  ^eys  onde  jo  vengo  tovieroñ 
sienpre porlnénilé  guaÜar la ^onfiA dé li* y^lé^i^  dtf K)& #^nos  é  los 
sus  derechos^  é  de  £sizer  mucho  bien,  é  mucha  merced  é  mucha  honrra 
á  los  perbdos  dellas ;  yo  por  fazer  bien^  é  merced  é  onrra  á  los  perla-  . 
dos^  é  á  las  cibdades^  c  priores^  é  á  las  yglesias  é  a  las  órdenes  de  mios 
regnos^  con  consejo  é  con  otorgamiento  de  los  dichos  mis  tutores  toye 
por  bien  de  les  responder  á  las  peticiones  que  me  Asieron  en  esta  guisa 
^lá«á^^sef¿dicfao^  'ccnQlficneá.flaWr«.  :v  iJifo  (  )  . 
•  Príiiieniriieflie^  1o.^/beMepediei:oo  qaedebga.fMH! Uep  delwgRW-) 
étt  é  feser  goárdarloáípretákiipds/é  las  ortas  i&  jM^iberti|d€6iqi|Q:hi|i| 
aéglui4*e  léslic  íéN-saftaen  Palazuelo^  é  en'VaÚadoUd^lpo^  )os4l¡olia9 
imÉ'VílÓotts^  yBiiniifltlaBwyate ^que  les.gnátdé  las  dosaa  qoéjto  recoen^ 
tan  «H  'd  pte^^o  gtaeralidfel  Aty  don  Fernando  mié  |)adre^  qUe  B&oi 
¡Mi^dontf^  4^^  oonfihnaáo  dé  mí.     . 

'  •  Olxrfgá  galo  é  tenga  pot-  ósieeho  que  Íes  jdeafa  f^iiardades  ^  oam6 
1m  ¿lejor  yalierob  é  les  fueroo^gáacdadósea  tienpdde  lcihx>lro6  Beys 
tcmdá  yo  Vengo  é  en  <1  mío  fasta  aquí.  Peno  sí  algunoaiy  ovieic  que 
oantra  ello  a%o  qníél  ao  darir ,  quetengoporiñen  delesóyr  sobre  ello 
é  gttardfik-  á  eanb  uno  ss  derecho. 

Otvosiá  lo  qoe  me pedjaron  que  si  algunos  ricos  omes^  ó  cavaUerds 
o  'otrte  álgiitios  tooviren  ó  robaren  algunas  cosas  de  los  bienes  de  los 
^tladasy  ó  de  los  abades^  é  de  los  priores,  e  de  los  monesleríos,  e  de 
Icts  comendadores,  é  de  las  órdenes,  é  de  los 'clérigos  é  de  las  conoefoa 
de  los  «sus  lugares^  é  de  los  sus  vasallos  é  de  los  sus  términos ;  ó  tornan 
fien  yaotarcs  en  loe  sus  lugares^  que  luego  á  querella  de  aqoel  que  re»* 
cebiere  el  danno,  si  fuere  manifiesta  la  malfetría,  que  sea  lu^o  entre- 
gada ;  é  si  titanííiesta  non  faete^  que  sea  fecha  pesquisa  por  los  pesí|itíH 
ridores  que  fueren  dados  para  ello^  é  la  pesquisa  fecha  que  sea  trayda 
á  lamicasa^  é  aea  luego  librada  é  dadas  mis  cartas  para  losde  los  luga- 
res do  algo  oriere  el  qne  fisiere  la  malfetría  porque  sea  entr^ado  el 
querelloso;  é  si  bienes  ó  vasallos  non  oviere,  que  dé  mis  cartas  para 
aquel  lugar  .do  toyiere  tierra  de  mi  aquel  en  quien  la  pesquisa  tangiere^ 


iji^e  «I  ilierioO>  é  laft  alaildes^  é  los  juezes  é  loe  ofcro&'  ofioiiiQs  de  la 
tkrni  lé  de  los.  lugares  ¡do  esto  acaeflciere^  que  m  «aroen  i  él  i  ¿  sos  hv^ 
nes  fasta  que  entreguen  al  quereUcso^ 

^  Tengo  -  por  Üiené  mande  qfvciéalo  (píese  &ga  é'se.puiit)Ia.aaittémo 
dicho  ei,  ^B^un  qtie  me  la  eUoa  pidieron*  E  manda  si  Josmiamañobi^ 
¿>á  losinis.fllcelldes^  é  ¿k»  Jurados^  é'a  loa  |iiexe6  é.i  Ira  otros  mlovofi^ 
ciales  que  lo  cunplan  é  lo  fagan  así  cunplir  ;  é  á  los  que  lo  wí  nmi 
fisiereo^i  los  cuerpos é  á loqueovieaen  me  toraariapor elloé 

.  Otrosí  á  lo  que  mepedieron  quesialgunos  rieos  omeS)  ó  ^avalleraa 
ó  escuderos^  ó  otros  oknea  poderosos  ó  Jos  concejos  OTÍeneo  quaMlla  dé 
kw  pn^ladiM^  ó  de  los  abades  é  priores  de  los  mpneaterbs^  q  de  los  clé- 
rigos, ó  )de  los  sus  concejos^  ó  de  ornes  de  órdenes  ó  dekos  ornes  ó  do 
sos  vasallos^  qoe  les  noft  prenden  ni  tomen  ninguna  eqsa  de  k>  snyof^or 
su  abtoridad ;  mas  que  les  demanden  por  derecho  aquellos  que  ies^^pti^ 
sieren  demandar. 

Tengo  por  bien  é  mando  que  les  non  prenden  ningunas  •oosas  i  «Uos 
ni  áisas  vasallos  por  su  abtoridad  por  demanda  que  ayan  contra  ellos 
finta  «que  aean  demandados  por  derecho.  E  aquel  ó  aquellos  que  lef  de 
otra  aguisa  prendiera  é  prendare^  mando  que  peche  lo  que  prendare^ 
doblado ;  á  de  este  doblo^  que  sea  la  mejtad  para  mij  ¿  la  meytad  pa^ 
ra  el  querelloso.  £  mando  i  los  mis  merinos^  é  á  los  mis  adelawiadoa; 
é  á  los  alcaldes^  é  joezes^  é  jurados  é  á  los  otros  oficialed  de  las  villas 
de  la  tierra  do  esto  acaesciere^  que  lo  cunplan  é  £igan  así  ounplir. 

Otrosí  a  lo  que  me  pidieron  que  los  Infantes^  é  los  ricos  omes^  é  in^ 
lanzoaes^  é  cavalleros  é  otros  omes  poderosos  non  fegan  fortaleza  etl  )m 
lugares^  ni  en  las  heredades^  ni  en  los  términos  de  los  perlados^  é  ¿Á 
las  y glesias^  é  de  las  bordones  é  de  los  concejos  de  las  vübs  suyas ;  é 
las  que  son  fechas  después  que  el  Rey  don  Sancho  finó  Bcá,  que  las  fagajs 
luego  deribar. 

Veyendo  que  me  pedien  en  ello  derecho^  téngolo  por  bien  é  otot^ 
go  ^éiOy  é  mjmdolo  así  fazer. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  toviese  por  bien  de  Jenandar  defen- 
der que  non  posasen  los  cavaileros  en  los  ospitales  que  fueron  fechos 
para  los  piares  ¿  para  los  enfermos ;  ca  quando  yo  vine  posar^  hechañ 
los  pobres  fiíera  é  mueren  en  las  calles  porque  non  han  dentrar  (t). 

(I)  Est»  ei:  non  han  do  entrar^  ó  non  han  ontradiU 


8 

■'.  Tengo  por  bien  é  mando  que  por  qnanto  és  servicio- de 'Dios^'Cpe' 
déaqui  adelante  non  posen  en  los  ospitales  ca valleros  ni  otros  ningu-^ 
nos^  é  que  sea  guardado  que  se  non  faga. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  los  mios  tutores^  ni  los  rióos  ómes^ 
];ii  los  ca  valleros,  ni  los  concejos,  ni  otros  ndn  fagan  posturas  contri' 
lá^  yglesias  ni  contra  sus  libertades ;  é  si  algunas  han  fedhas,  que  las 
desfagan, .   .  .      ^     . 

A  esto  digo  que  los  mios  tutores  que  las  non  fiígany  ni  tengo  pot 
bien  que  las  fagan  :  é  por  posturas  que  otros  fagan,  sienpre  yoé  los 
mis  tutores  guardaremos  el  derecho  de  santa  yglesia. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  se  non  faga  pesquisa  sobré  clérigo^ 
ni.sobre.  religiosos  por  testigos  legos ;  é  si  algunas  pesquisas  fueren  fe<^ 
^bas  fasta  aquí^  que  non  valan,  é  que  sean  rotas  é  sacadas  de  los  re- 
gistros. 

Tengo  por  bien  é  mando  que  se  faga  de  aquí  adelante  como  es  de- 
rodio^  é  non  en  otra  manera. 

Otrosí  a  lo  que  me  pedieron  que  los  perlados  é  abades  que  están 
despojados  de  sus  sennoríos,  éde  sus  lugares,  é  dé  sus  derechos  é  de  sus 
bienes,  sennaladámente  el  obispo  de  Falencia,  é  el  obispo  de  Calahorra, 
¿  el'obispo  de  Badajos,  é  eL obispo  de  León  é  él  monesterio  de  San  Fa- 
guá,  que  sean  entregados  é  restituidos  sin  alongamiento. 

Tépgolo  por  bien  é  por  derecho^  é  mandarlo  he  así  guardar  é  fazer. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  en  los  sus  lugares  que  son  previle- 
giftdo9  en. que  los  mios  merinos  ni  los  mios  oficiales  non  deben  entrar, 
jai  merinar;  ni  fazer  entrega,  que  mandase  que  non  entrasen  y  contra 
los  sus  previlegios  ni  contra  los  sus  buenos  usos  que  o  vieron. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo ;  pero  en  tal  manera  que  las  entre- 
gas de  las  debdas  <|ue  los  cristianos  deven  á  los  judíos  ó  devieren,  que 
las  fagan  los  mios  merinos  é  los  mios  oficiales  en  aquellos  lugares  do 
las  suelen  fazer ;  é  en  los  sus  lugares  dellos  que  son  previlejados  é  que 
non  ovieron  de  uso  é  de  costunbre  de  las  fazer  y,  ni  oficial  mió  non 
de  ve  y  entrar,  mando  que  sea  guardado  que  las  non  fagan  y. 

Otrosí  sobre  lo  que  me  pedieron  en  razón  de  las  muías  é  de  los  va- 
sos que  demandan  é  daban  los  monesterios  á  los  adelantados  é  á  los 
merinos  mayores  de  Castilla  quanlo  quier  que  les  fasia ;  porque  venían 
muy  grandes  dannos  á  los  monesterios  é  á  los  sus  vasallos,  que  man- 


dase  que  lo  itOD  tomasen  ni  prendasen  por  ello ;  demás  que  el  Bey 
don  Fernando  mió  padre^  que  Dios  perdone^  dio  preyUegia  ^é  lo  non 
diesen. 

Tengo  por  biené  mando  que  porque  esto  Gso  el  Bftjrmio  padre  en 
au  Tida  por  £izer  bien^  é  merced  é  limosna  á  los  monesterios^  que  les 
sea  gMl^rdado  e}  prerilegio  que  el  Bey  mió  padre  les  dio  sobre  esto^  é  que 
non  den  ni  le»  sea  deraaiidadp  ninguna  cosa  por  esta  ra^on  fasta  que  yd 
sea  de  hedad.  E  dqsque  yo  fuere  de' hedad^  si  Pios  qtásiere^  yb  man-* 
daré  cómo  se  faga  esto  en  aquella  manera  que  toviore  por  bien,  é  que 
mas  mió  servicio  fuere. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  non  consentiese  que  los  ricos  ornes 
é  los  cavaJlieros  demandasen  ni  tomasen  yantares  ni  servicio  en  las 
yglesias^  ni  en  los  monesterios^  ni  en  las  sus  cosas^  ni  en  los  sus  vasa-» 
Hqs  así  eomo  lo  demanda  van  j  ca  non  lo  avien  de  fuero  ni  de  derecho 
de  aver. 

A  esto  digo  que  'piden  bien  é  derecho^  p  que  non  consintiré  a  nin- 
giVio  que  lo  fa^  ni  lo  €omf9  en  ninguna  manera.  E  mando  é  defiendo 
q«ue  JBmgund  rico  ome^  m  cavallero^  ni  otro  ninguno  que  lo  non  faga. 

Otrosí  á  k>  cpie  me  pedieron  qne  por  raaon  de  los  mis  pechos  ni  por 
otras  debdas  ni  fiaduras  que  los  deiw  concejo  de  i]ualqaier  Ingar  devau 
ó  fagan^  que- non  sisan,  prendados  los  del  otro  concejo  de  otra  aldea  por 
«Uós^  maguer  ^eaií  tpdosr  de  un  sennorÍQ. 

TengolO'por'b^n  é  otorgo  gélo^  é  maiido  quejes  sei^  así  guardado 
deaqui  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron^  que  defienda  que  las  yglesias^  é  los  mo? 
nesterios  é  los  abadengos  que  ovíeren  vasallos^  que  por  demanda  que 
ayan  los  fijos  dalgo  (t)  contra  los  sus  vasallos^  que  non  sean  prendados 
ios  bienes  (ie  sus yglesias  ó  de sus>  monesterios^  ni  de  sus  granjas;  mas 
la  prelada  qne  ovíeren  a  faser^  que  la  fagan  en  sus  vasallos  contra  quien 
la  demanda  o^ieren,  asvoonáo  fuere  judgadb. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo,  é  mMuio  que  ninguno  non  sea  osa- 
de  de  1^  pasar  contra  olio. 

Oirosiá  lo  que^me  pedieron  que  porque  ios  fijos  dalgo  é  cavalleroB 
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d^  las  vilhs  conpran  casos  é  Iieredamieutós  en  las  aldeas  de  lasygle* 
5ias  que  son  catredales^  é  de  los«perlado8  é  de  los  monesteríos ;  que  por. 
esta  razón  se  les  yerman  los  vasallos^  é  que  lo  que  han  conprado  con  lo. 
sayo  é  de  sus  vasallos  que  lo  mandase  desfaser  é  entregar  á  las  yglesias, 
é  á  los  perlados^  é  álos  monesteríos  é  á  los  sus  vasallos  ouyo  es  é  deve 
ser.  E  otrosí  que  mandase  que  á  los  perlados  é  abades  que  han  previ- 
legios  de  los  Reys^  que  nhiguno  non  les  pueda  y  conprar  sin  su  Volun- 
tad dellos^  que  les  sea  guardado  así  como  sus  previlegios  disen. 

Tengo  por  bien  é  otorgo  gelo^  é  mando  que  se  faga  así^  en  tal  ma-< 
ñera  que  las  casas  é  los  heredamientos  que  los  perlados^  é  lasyglesias^ 
é  los  abades  é  los  monesteríos  conpraron  otrosí  en  los  míos  realen- 
gos^ que  lo  entreguen  é  lo  non  ayan^  salvo  aquellos  que  han  previlegioa 
de  los  Reys  onde  yo  vengo^  que  les<fueron  sienpre  otorgados  é  connr- 
tnados  de  un  Rey  á  otro^  que  les  vala  ;  pero  que  sobre  todo  estó^  que 
sean  oydos  los  unos  é  los  otros. 

Otrosí  sobre  lo  que  mepedieron  que  tóviese  por  bien  de  les  mandar 
dar  mis  cartas  que  de  todas  aquellas  cosa»  que  la  hermandad  de  los  fijos 
dalgo  ó  de  los  concejos  me  demandaron  en  que  les  fisiase  merced^  que 
les  yo  otorgué  por  quadernos  ó  por  cartas^  que  si  alguna  cosa  y  oviare 
que  sea  contra  los  previlegios  é  libertades  de  santa  yglesia^  é  á  danno 
de  las  yglesias^  que  les  non  enpésca  ni<séa  en  su  prejuysio. 

Tengo  por  bien  é  mando  que  si  algunas  cosas  y  ha  que  contra  ellos 
sea^  que  no  pasen  contra  ellos  por  ende  ni  sean  desapoderados  de  lo  su« 
yo  á  menos  de  ser  oydos  :  ca  yo  tengo  por  bien  de  los  oyr  sobre  ello  é 
de  les  guardar  su  derecho  en  esta  razón. 

Onde  mando  é  deBendo  firmemente  que  ninguno  ni  ningunos  non 
sean  osados  de  yr  ni  de  les  pasar  contra  estaa  cosas  que  en  esta  carta  di- 
ze^  ni  contra  ninguna  dellas  por  las  menguar  ni  por  las  quebrantar  en 
ninguna  manera.  E  qualquier  que  lo  Asiere  é  contra  ello  les  pasare, 
pecharme  y  a  el  coto  mili  maravedís  de  la  moneda  nueva,  é  á  los  di- 
chos perlados,  éyglesias,  é abades,  é clérigos,  é  órdeueséásus  vasallos 
é  &  quien  su  voz  to viese,  todo  el  danno  que  por  ende  rescebiesen,  dobla- 
do ;  é  demás  á  los  cuerpos  é  á  lo  que  oviesen  me  ternaria  por  ello.  E 
sobre  esto  mando  á  todos  los  mis  merinos  é  adelantados  mayores^de  los 
regnos  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  Gallizia,  é  á  los  merinos  que  andodie- 
ren  por  ellos,  é  á  todos  los  alcaldes,  jurados,  merinos,  justicias^  é  algua- 
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•iles^  é  á  los  otros  aporteUados  é  míos  oficiales  de  las  villas  é  de  los  luga* 
res  de  los  mios  regnos^  ó  &  qualquier  ó  á  qualesquier  dellos  á  quien  fue- 
re mostrado^  que  lo  cunplan  é  lo  fagan  cünplir  así  como  sobredicho  es 
é  en  esta  carta  se  contiene^  é  que  non  consientan  que  ninguno  pase  con- 
tra ello  ni  contra  parte  dello.  E  si  alguno  ó  algunos  pasaren  contra  es* 
to  que  sobre  dicho  es  é  en  esta  carta  se  contiene^  ó  contra  alguna  cosa 
dello^  que  gelo  non  consientan  é  que  le  prenden  por  la  pena  de  los  mili 
^maravedís  sobrediqhos^  é  los  guarden  parafazer  dellos  lo  que  yo  man- 
dare^ é  que  fagan  enmendar  á  los  querellosos  que  por  ende  querellaren^ 
ó  quien  su  voz  tubiere^  todo  el  danno  que  por  ende  rescebieren^  t#do  do- 
blado. ^  non  fagan  ende  al  por  ninguna  manera ;  si  non  á  los  cuerpos 
é  á  «|uanto  0YÍesen  me  tornaría  por  ello.  £  de  como  los  dichos  oficia- 
les cunplieren  esto  que  yo  mando^  é  en  como  esto  pasare^  mando  á 
qualquier  ó  qualesquier  escrivands  públicos  de  qualquier  villa  ó  lugar  a 
quien  fuere  demandado^  que  dé  ende  testimonio  signado  con  su  signo  por- 
que yo  é  los  dichos  mis  tutores  lo  sepamos^  é  non  fagan  ende  al  so  pena 
del  oficio  é  de  lo  que  ovieren.  E  porque  esto  sea  firme  é  estable^  yo  el 
sobredicho  Rey  don  Alonso  &c.  (1 )  Dada  en  Burgos  quinse  dias  de  seden* 
bre  6ra  de  mili  é  tresientos  é  cinquenta  é  quiltro  anuos. 

(1)  E»to  et :  ¡f0  ei  sobredicho  Rtjf  don  Alonso  lo  mando  a»(  guardar  o  eunplir» 
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CORTES   DE   BURGOS 


CELBBBADA8 


EN  LA  ERA  1353  (AÑO  1315) 


PO» 


ALFONSO   XI 


DURANTE  SU  MENOR  EDAD. 


ADVERTENCIA. 


Estas  Corles  se  han  copiado  de  un  manuscrito^  existente  en  la  Biblioteca 
Real^  que  en  su  mayor  parle  contiene  fueros  y  privilegios  de  Cáceres^  y  cartas 
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y  provisiones  Reales  dirigidas  á  esta  ciudad  por  nuestros  Monarcas  desde  Alfon- 
so 9."  de  León  hasta  Felipe  4.^  Dicho  manuscrito  es  un  tomo  en  foh*o  de  683 
páginas^  encuadernado  en  badana  de  color  verde^  señalado  D.  49^  y  su  letra 
muestra  ser  de  fines  del  siglo  17. 

También  se  ha  tenido  presente  otro  manuscrito  de  letra  del  mismo  tiempo^ 
que  se  halla  en  la  colección  de  D.  Luis  de  Salazar  en  un  libro  en  folio^  rotu- 
lado por  fuera  «  Confederaciones  desde  1 19  t-íom.  1^»  señalado  K.  36. 

El  texto  se  corrige  á  veces  por  la  copia  de  Salazar^  lo  que  advertimos  en 
su  lugar  respectivo,  y  ademas  se  anotan  al  pie  las  variantes  que  lian  pare- 
cido de  importancia. 


aquí  esta  un  traslado  de  una  carta  de  hermandad 
que  hizieron  los  cavalleros  ú  fixos  dalgo  destos 
reinos  en  la  minoridad  del  rey  don  alfonso  el  xi 

PARA  DEFENDERSE  DE  LOS  TUERTOS  QUE  LES  HICIESEN  LOS 
TUTORES  DOÑA  MARÍA,  DON  JUAN  Y  DON  PEDRO  INFANTES. 
EN  QUE  ENTRAN  TAMBIÉN  LOS  GONCEXOS  DE  LAS  ZIUDADES, 
VILLAS   Y  LUGARES   DESTOS  REINOS.  FECHA  LA  CARTA  EN 

BURGOS  AÑO  DE  1315  (1). 


**  Instrnmentos  que  86  ban  sacando  de  los  que  contiene 
nn  libro  manascripto  de  la  villa  de  Cáceres^  copiados  de 
los  qoe  originalmente  paran  en  su  archivo.'* 


Sepan  quantos  esta  carta  (2)  vieren  como  yo  Doña  María  por  la 
gracia  de  Dios  Reyna  de  Castilla^  de  Leon^  Señora  de  Molina  (3)^  é  yo 
Infante  Don  Juan  íixo  del  muy  noble  Rey  Don  Alfonso^  Señor  de  Yiz- 
caia^  é  yo  Infante  Don  Pedro  fixo  del  muy  noble  Rey  Don  Sancbo, 
tutores  del  Rey  Don  Alfonso  nuestro  Señor^  guardas  de  sus  reinos  (4). 
Por  que  los  cavalleros  y  los  fijosdalgo  del  señorío  de  nuestro  Señor  el 

(1)  Mfs«  de  Salazars    ^'hbrmaüdad  qtjb  ew        (2)  Mba.  de  Salazar :  esU  quaderno. 
.I.AI  CORTES  DB  BiTRoos  ANO  1315  HiciCROtf        (3)  Mb8»  de  Salozar :  et  Señara  de  MoUna» 
io«  CAVALLEROS,  T  LAS  CIUDADES  T  VILLAS        (4)  Mss.  do  Salazar:  jf  guardas  de  sut  regnoié 

DB  CARTILLA.** 


^  Privilegios  del  Conde  de  Mora  toin«4,  f.  177. 
tom,.,do  los  mss.  del  Marqués  del  Carpió/' 


S 


Rey,  y  los  fíjosdalgo  y  ca  valleros  é  homes  buenos  procuradores  de  los 
concejos  de  las  cibdades  y  de  las  villas  del  señorío  del  dicho  Señor  (í) 
qué  se  aiuntaron  en  estas  Cortes  que  el  Rei  é  Nos  hagora  fazemos  aquí 
en  Burgos^  nos  mostraron  en  como  ellos  ficieran  hermandad  todos  en 
uno  para  guardar  señorío  é  servicio  del  Rey^  é  nuestro^  é  pro  (2)  co- 
munal dellos^  dellos  todos  (3)^  el  qual  thenor  de  la  dicha  hermandad 
es  este  que  se  sigue  (4). 

En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren 
como  Nos  los  cavalleros  é  los  fixos  dalgo  de  la  hermandad  de  todo  el 
señorío  de  nuestro  Señor  el  Rei  Don  Alfonso^  é  Nos  los  fixos  dalgo^  y 
cavalleros  y  ornes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  (5)  é  de  las  vi- 
llas de  todo  el  señorío  del  dicho  Señor^  que  nos  aiuntamos  en  estas  Cortes 
que  nuestro  Señor  el  Rei  sobredicho  y  los  sus  tutores  mandaron  facer 
en  Burgos^  veiendo  los  muchos  males^  é  daños  é  agraviamientos  que 
havemos  recivido  fasta  aquí  de  los  ornes  poderosos^  y  por  razón  que 
nuestro  Señor  el  Rei  es  tan  pequeño  que  no  nos  puede  ende  hazer  haver 
derecho  é  emienda  fasta  que  nuestro  Señor  Dios  le  llegue  á  edad ;  por 
ende  todos  avenidamente  ponemos  é  fazemos  tal  pleito,  tal  postura  y 
tal  hermandad  que  nos  amemos  é  nos  queramos  bien  los  unos  á  los 
otros^  é  que  seamos  todos  en  uno  de  un  corazón  é  de  una  voluntad  para 
guardar  señorío  é  servicio  del  Rei  é  todos  sus  derechos  que  ha  é  deve 
haver^  é  para  guarda  de  nuestros  cuerpos  i  de  lo  que  havemos^  i  de  to- 
dos nuestros  fueros^  é  franquezas,  é  livertades,  é  buenos  usos,  é  costum- 
bres, é  previlegios,  cartas  é  quadernos  que  havemos  todos  é  cada  uno 
de  Nos^  y  mercedes  de  los  Reies  que  tenemos  y  devemos  haver  con  de- 
recho; é  para  que  se  cumpla  é  se  faga  la  justicia  en  la  tierra  compli- 
damente  como  deve^  mejor  que  se  nos  fiso  fasta  aquí  (6),  é  vivamos  en 


(1)  Mff.  de  la  Blbl.  Real  :  Por  que  Ioé  cava» 
ll«rof ,  i  tot  Jlx9M  i§  algo  é  eavailerot  é  ko* 
flRf  •  butnúi  prccuradoreM  it  lo»  coneexoM  d*  ta» 
ciudaie»  i  villa»  del  »»ñorÍo  d»  dicho  Seüor  ecU 

(2)  En  el  bim.  de  la  BibL  Real  faltan  las  pa« 
labrae  á  pro^  en  cuyo  lagar  hay  nn  eapacio 
en  blanco. 

(9)  Mm.  de  Salazar  s  i  pro  comunal  deilo»  f  o* 

do»» 
(4)  El  mst.  de  la  Bibl.  Real  dice  tolamente 

€»le  fU€  »€  tiguOf  omitiendo  el  verbo  •», 


Concluido  el  aparte  y  antee  de  einpesar 
£ii  el  nomkre  do  Dioo  &G.t  pone  el  mn»  de 
Salazar  ette  epígrafe  ó  titulo  i  Henaandad 
queJliioroH  lo»  fijo»  dalgo  do  Catiielia, 

(5)  El  mss.  de  Salasar  dice  cooitantemente 
eUtdado»  y  ail  le  pone  en  el  textos  al  contra* 
rio  en  el  mtt.  de  la  Bibl.  Real  te  lee  liempre 
ciudade»» 

(6)  Mm.  de  Salazar;  m^or  ^ae  fe  non/lao/ao» 
la  aquí. 


paz  é  en  asosiego^  porque  quando  nuestro  Señor  el  Rei  fuere  de  edad 
falle  la  tierra  mexor  parada  é  mexor  poblada  para  su  servicio  (I). 

Primeramente  ordenamos  que  si  los  tutores  ó  alguno  de  ellos  ma» 
tare  ó  mandar  matar^  ó  lisiare  ó  mandar' lisiar  (2)  algún  orne  de  los  fixos 
dalgo  ó  de  los  de  las  villas  desta  nuestra  hermandad^  sin  fuero  é  sin  de- 
recho^ que  el  tutor  que  esto  fiziere  ó  mandare  fazer^  que  non  lo  aiamos 
mas  por  tutor^  é  que  finquemos  con  los  otros  dos  que  nos  lo  guardaren:  é 
si  los  otros  dos  lo  ficieren  ó  mandaren  fazer^  que  los  non  aiamos  mas  por 
tutores :  é  si  todos  tres  lo  fizieren  ó  mandaren  fazer^  que  los  non  aiamos 
mas  por  tutores  del  Rey  como  dicho  es^  é  que  tomemos  otro  tutor^ 
aquel  que  todos  ó  la  maior  parte  de  Nos  entendiere  que  cumpliere  mas 
para  ello  (3).  E  si  los  dos  tutores  Don  Juan  i  Don  Pedro  lo  fiziesen  ó 
lo  mandasen  fazer^  é  la  Reyna  nos  lo  guardase^  que  tomemos  todos  ó  la 
maior  parte  de  Nos  otro  tutor  que  lo  sea  con  la  Reyna ;  é  el  que  asi  fue* 
re  tomado^  que  lo  aiamos  todos  por  tutor :  é  si  la  Reyna  é  el  tutor 
que  tomásemos  lo  ficiesen  ó  mandasen  fazer^  y  lo  non  guardasen  así 
como  dicho  es^  que  los  non  aiamos  mas  por  tutores^  é  que  tomemos 
otro  tutor^  aquel  que  todos  ó  la  maior  parte  de  Nos  entendiéremos  que 
cumplirá  mas  para  ello  como  dicho  es. 

Otrosí  si  de  aquí  adelante  todos  tres  los  tutores  ó  alguno  dellos  to- 
masen ó  mandasen  tomar  casas^  ó  heredamientos  ó  otros  algunos  mue- 
bles (4)  a  alguno  ó  algunos  de  Nos  los  que  somos  desta  hermandad^ 
sin  fuero  é  sin  derecho^  que  esto  que  sea  mostrado  é  afrontado  á  todos 
tres  los  tutores  ó  á  qualquier  dellos  que  lo  íicieren  ó  mandaren  fa- 
zer  (5)  pidiéndoles  merced  que  lo  desfagan ;  é  si  los  tutores  ó  qual- 
quier dellos  que  estas  cosas  ó  qualquier  deilas  ficiere  ó  mandare  fazer 
á  quien  fuere  mostrado  ó  afrontado^  non  lo  desfísiere  del  dia  quel 
fuere  mostrado  é  afrontado  fasta  treinta  dias^  que  dende  en  adelante 
que  lo  non  aiamos  mas  por  tutor  como  dicho  es ;  pero  si  los  tutores  ó 
alguno  dellos  lo  hubiesen  mandado  faser  á  alcalde^  ó  ¿  merino^  ó 
aguacil^  ó  juez  ó  justizia  de  las  del  Rei  (6)  que  andudieren  en  la  tierra 

(I)  Mtt.  d«  Snlasar :  fitte  la  tierra  mrfor  pa^  parte  de  Noe  entendteremoe  qv cumplirán  mae 

raáa^  p  ma»  rica  p  m^or  poblada  para  eu  para  ello» 

eervicio,  (4)  Mu,  de  S«UzAr  t  6  otroe  algoe  muehlee» 

(9)  Mil.  de  U  Bibl*  Real  t  mandaren  6  manda»  (5)  Mit.  de  Silasar :  911*  t^Jldere  ó  lo  manda» 

re  matar  6  qui»iere  6  mandare  Ueiarm  daré  facer, 

(3)  Mm.  de  Salazar  1  aquel  que  todoe  ó  la  mapor  (6)  Mtt.  de  Salazar:  de  he  de  el  Rep. 
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ó  que  estudieren  (í)  en  las  villas^  por  carta  ó  por  palabra^  é  después 
por  carta  enbiasen  mandar  á  aquellos  que  lo  ficieren  que  lo  desfagan^ 
é  lo  non  desficieren^  que  los  oGciales  que  lo  non  obedecieren  é  lo 
non  cumplieren  así^  que  pierdan  los  oficios  para  siempre^  é  que  les 
fagan  los  tutores  tornar  á  su  dueño  lo  que  por  tal  razón  le  fué  toma* 
do  (2)  con  el  doblo,  é  que  le  fagan  pechar  todo  el  daño  que  reci viere, 
doblado.  E  si  los  tutores  ó  el  tutor  á  quien  esto  fuere  mostrado  non 
tiraren  los  oficios  á  los  que  ansí  non  lo  cumpliesen,  ó  gelos  tornasen  (3) 
después  que  en  esta  pena  caiesen,  ó  no  los  ficieren  que  emienden  el 
daño  al  que  lo  recibiere  como  dicho  esj  que  lo  non  aiamos  mas  por 
tutor :  é  si  los  dos  ó  todos  tres  lo  errasen,  que  los  non  aiamos  mas 
por  tutores  como  sobredicho  es.  E  si  por  aventura  el  que  estas  cosas 
ó  qualquier  dellas  (4)  fisiere,  non  oviere  de  que  tornar  á  su  dueño  lo 
que  le  fué  tomado  por  tal  razón  como  dicho  es^  que  el  tutor  que  lo 
mandare  fazer,  que  gelo  peche  (5)  de  lo  suyo  luego  doblado ;  é  si  lo 
non  pagare  luego  de  lo  suio  como  dicho  es,  que  pierda  luego  (6)  la 
tutoría :  é  si  todos  tres  no  lo  cumplieren  así,  que  non  sean  mas  tu- 
tores como  dicho  es,  é  que  lo  non  sean  dende  en  adelante  en  tiempo 
del  mundo. 

Otrosí  que  si  alguno  ó  algunos  de  los  que  somos  en  esta  herman- 
dad ficieren  tuerto  á  alguno  de  los  que  somos  en  ella,  que  el  querello- 
so que  lo  muestre  á  los  tutores  ó  a  qualquiéra  dellos^  ó  al  merino  ó  al 
otro  oficial  que  lo  deva  fazer,  é  que  lo  faga  emendar  con  derecho; 
é  si  gelo  noíD  ficieren  emendar  (7)  el  merino  ó  el  oficinl  á  quien  fue- 
re mostrado  ó  mandado  por  el  tutor,  el  tutor  faga  al  oficial  que  pe- 
che el  daño  doblado  á  aquel  que  lo  reciviere  (8)  siendo  mostrado  á 
los  tutores  ó  a  qualquier  dellos,  ó  á  los  alcaldes  del  Rey  que  andudie- 
ren  (9)  con  ellos,  por  buena  verdad  ( 1 0)  de  los  alcaldes  de  la  herman- 
dad ó  por  testimonio  de  ornes  buenos  que  fué  por  su  culpa  de  aque- 


(1)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  :  que  andubieren  en  (7)  Mtt.  de  la  Bibl.  Real  t  é  ti  t9  lo  ron /cíe- 
la titrra  ó  qué  estubieren  &c«  rea  mandar » 
(?)  Mm.  de  Sal» zar  i  fuere  (ornado.  {S)  Mes.  de  la  Bibl.  Real  t  é  que  el  que  h  re- 

(3)  M»i«  de  la  Bibl  Real:  se  lot  tornaeeñ,  civierem 

(4)  Mes.  de  la  Bibl.  Real  i  ^  qualquier  dellas.  (9)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  mdubiorom. 

(6)  Míe.  déla  Bibl.  Real:  que  se  lo  peche^  (10)  Mis.  de  la  Bibl»  Real  i  para  buena  ver^ 

(6)  El  mte.  de  Salazar  omite  luego»  dad. 


líos  ó  de  aquel  á  quien  fué  querellado  ó  mandado  (I)  por  los  tutores 
ó  qualquier  dellos  :  é  si  los  tutores  ó  qualquier  dellos  á  quien  fue- 
re mostrado  como  dicho  es^  non  lo  ficiere  así  fazer  al  merino  ó  al 
oficial^  ó  non  íiziere  haver  emienda  al  querelloso  del  tuerto  que  re- 
civiera^  que  peche  al  querelloso  el  daño  que  recivicra  de  lo  suio,  do- 
blado^ del  di^  quel  fuere  mostrado  á  treinta  dias ;  é  si  lo  non  ficiere 
así,  que  pierda  la  tutoría.  E  si  para  cumplir  estas  cosas  los  tutores 
ó  qualquier  dellos^  ó  los  merinos,  alguaciles  (2),  oficiales  oviereu 
menester  aiuda,  y  enbiaren  por  algunos  de  los  fixos  dalgo  ó  de  los 
concexos  que  estubieren  en  la  comarca  que  son  desla  hermandad, 
que  baian  y,  ó  embien ;  é  si  no  fueren  ó  no  embiaren  los  que  fue- 
ren llamados  á  tal  recabdo  por  que  se  cumpla  en  tal  manera  que  non 
finque  (3)  por  lo  que  ellos  hubiesen  de  fazer,  que  pechen  á  los  quere- 
llosos el  daño  que  recivieren  por  su  culpa,  doblado ;  é  los  desta  her- 
mandad que  vinieren  para  cumplir  esto,  que  la  costa  y  el  daño  é  el 
menoscabo  que  ficieren  ó  rescibieren^  que  lo  peche  aquel  sobre  quien 
fueron  (4),  i  esto  que  gelo  fagan  (5)  cumplir  los  tutores,  ó  el  merino,  ó 
los  otros  oficiales  (6) :  é  los  tutores  é  los  oficiales  cumpliendo  esto, 
que  no  sean  caidos  en  la  pena  (7). 

Otrosí  ponemos  tal  pleito  é  tal  postura  entre  nos^  que  ome  fidalgo 
desta  hermandad  que  no  mate  ni  mande  matar  por  sí  ni  por  otro  á 
ome  fidalgo  ni  cávallero,  ni  á  ome  de  los  que  moran  en  las  villas 
desta  hermandad  é  de  sus  pueblos,  sin  le  fazer  tal  cosa  porque  le  de  va 
matar  con  derecho.  Y  quando  querella  oviere  del  por  cosa  que  le  aia 
fecho,  tal  como  esta  que  dicha  es,  que  se  lo  embie  á*  decir  ó  lo  embie 
á  desafiar  ó  amenazar  ante  concegeramíente,  é  que  le  non  pueda  ma- 
tar (8)  ni  fazer  mal  fasta  nueve  dias  si  fuere  de  los  fixosdalgo  que  mo- 
ran én  las  villas,  é  si  fuere  de  los  otros  de  las  villas  quel  non  mate  ni 

(J)  Mu.de  SnlazAr  :    qu€  fincó  per  tu  culpa  ie  UamoAn»^  embien  tai  recabdo  por  que  se  cum* 

aquellos  6  daquel  a   quien  fuere  querellado  ¿  pía  en  ial  manera  que  non  finque  ^c. 

mandado.  (4;  Mu.de  la  Bibl.  Keal :  fuere, 

(3)  Kt  niM.  de  Salazar  omiie  alguaeilei^  y  en  (5)  Mia.de  la  Bibl.  Real  :  t  eeto  que   lo  fa^ 

lu^ar  de  oficialee,  dice  6  he  olrot  oficialee»  ^«n  &c. 

(.i)  F.l  iDSfl.  de  Salazar  pone  finque,  cuya  lee-  (6)  MM.de  Salazart  ó  loe  oficialee, 

ciun  ndoptamoa  por  texto,  en  vei  de  finquen  (7)  Mu.de  Salazar;  tenido»  á  la  pena% 

que  dice  el  (!«  la  Bibl.  Real ;  pero  en  aquel  (8)  Mu.de  la  Bibl,  Real:  con  cierta  miente  quel 

etiá  la  frase  en  otros  (érminoB,  pue«  se  lee  t  no  pueda  matar  &c« 

f  ii  nvn  fueren  6  non  embiaren  lo»  quefuertn 
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le  faga  matar  fasta  (lose  dias :  é  si  el  que  fuere  desafiado  ó  amenaza- 
do (1)  dixere  ó  embiare  desir  á  aquel  que  le  embiare  á  desafiar  ó  ame- 
nazar que  quiere  fazer  emienda  como  mandaren  los  alcaldes  desta 
hermandad  que  fueren  dados  para  estas  cosas^  que  le  recivan  la  e- 
mienda.  £  si  de  otra  guisa  le  matare  (2)  o  le  mandare  matar^  que  le 
maten  por  ello  los  merinos^  ó  las  justicias  del  Rey  ó  los  desta  her-^ 
mandad  que  fueren  llamados  para  ello  (3)  con  ellos ;  é  si  lo  non  pu- 
dieren haver  para  fazer  del  justicia^  que  le  derriven  las  casas  que  ovie^ 
re  y  le  astraguen  quanto  le  fallaren  la  justicia  é  la  hermandad^  salvo 
ende  si  le  matare  por  enemistad  savida  é  con  dereclio.  E  esto  que  se 
lo  fagan  ante  saber  ó  por  desafiamiento  (4)  ó  por  amenaza  como  di-, 
clio  es.  E  otrosí  que  orne  fidalgo^  ni  cavallero^  ni  orne  otro  que  mo- 
rare en  villa  y  en  sus  pueblos^  que  non  mate  ni  mande  matar  orne 
fídalgo  sino  como  dicho  es ;  c  si  le  matare  de  otra  guisa^  que  le  ma- 
ten por  ello  las  justicias  del  Rey  é  los  de  la  hermandad  que  fueren 
llamados  para  ello^  y  que  le  derriven  las  casas  como  dicho  es;  i  si 
otro  de  los  que  no  son  en  esta  hermandad  (5)  matare  ó  mandare  ma- 
tar á  alguno  ó  algunos  de  los  que  somos  en  etla  sino  como  dicho  e6> 
que  todos  los  de  la  hermandad  ó  los  que  ai  estobieren  (6)  que  le  ma- 
temos por  ello^  é  le  derrivemos  las  casas  é  le  astraguemos  todo  quan- 
to oviere  con  las  justicias  del  l\ey. 

Otrosí  ordenamos  que  los  tutores  por  el  Rey  é  por  sí  que  fagan  la 
justicia  de  aquí  adehiiite  con  fuero  é  con  derecho  en  los  que  la  mere- 
recieren  i  no  en  oira  manera^  i  que  no  perdonen  por  el  Rey  ni  por  sí 
muerte  de  orne  ni  de  muger  sin  consentimiento  de  las  partes  (7)  del 
muerto  que  la  muerte  ovieren  de  demandar  según  derecho  (8)« 

Otrosí  que  los  custiellosy  las  casas  fuertes  que  son  ó  fueren  de  todos 
los  que  somos  desta  hermandad^  que  ome  fídalgo,  ni  de  villa^  ni  otro 
ome  non  gelas  tome,  nin  gelas  fuerze,  nin  gelas  fuerte,  nin  gelas  derri- 
be, nin  vaya  á  ellas  i^9)  sin  el  merino  é  sin  la  justicia  del  Rey;  é  si  lo  fi- 

(1)  Mgt.  de  la  Ribl.  Real  i  ó  nviipth,  (7)  M».  de  Salazar :  tin  eonuntimignU  de  loi 

(2)  Mss.  de  la  Bibl.  Real ;    E  at  üe  o'ra  tuerte  parientes m 

le  mató,  (8)  Mas.  de  Siilazf  r  :  con  «/errcAe* 

(3)  M«t.  de  la  Blbl.  Rf  ni :  pnra  ttins,  (9)  Mss.  de  la  Bibl.  Real  t  no  te  tea  tornen^  ni 

(4)  Mu.  de  la  Bibl.  Real :  ó  por  d^Afi omacion,  te  lat/uerten^  ntte  tat fruten  (tal  ves/krle») 

(5)  Mi«.  de  Salazar  .*  ¿esta  hrrmatulat,  ni  te  tas  derriven^  ni  vaimn  d  etlat  &c* 

(6)  Mti*  de  Salazar  :  ó  tos  quejf  acArscieren» 
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ziere^  que  todos  los  de  la  hermandad  que  fueren  llamados  para  ello^  que 
vaiamos  y,  é  que  llamemos  (l)al  merino  del  Rey  que  andudiere  (2)  en 
la  comarca  donde  esto  acaesciere^  ó  á  los  oficiales  de  los  lugares  de  la 
comarca^  y  que  gela  tomemos  (3)  é  tornemos  á  aquel  cuya  era  \  é  si 
pudiéremos  tomar  a  aquel  ó  á  aquellos  que  lo  íicieren^  que  los  mate- 
mos por  ello  con  el  merino  ó  con  los  oficiales  del  Bey  que  fueren  lia-* 
mados  para  esto :  é  si  los  non  pudiéremos  tomar^  que  les  dcrrivemos 
las  casas  que  ovieren  é  les  astraguemos  todo  quanto  les  falláremos.  £ 
si  los  que  fueren  llamados  para  esto  non  fuéremos  y^  que  los  que  non 
fueren^  que  pechen  el  daño  que  por  su  culpa  reciviere  el  que  los  Ha* 
mare^  sacando  ende  los  tutores^  ó  los  merinos  ó  los  otros  oficiales  si 
gelas  tomaren  (4)  con  fuero  ó  con  derecho.  E  el  fidalgo  ó  el  de  las 
villas  que  estas  cosas  ó  qualquiera  dellas  fizicre  por  que  aiamos  de  ir 
sobre  él  como  dicho  es,  que  le  tomemos  quanto  le  falláremos  fasta 
que  nos  pague  el  costo^  y  el  daño  é  el  menoscabo  que  ficiéremos  y 
recibiéremos  los  que  y.  acaescieren  por  esta  razón  (5). 

Otrosí  ponemos  que  si  algún  alcalde^  ó  merino^  ó  alguacil^  ó  otro 
iuez  ó  justicia  qualquier  de  todo  el  señorío  de  nuestro  Señor  el  Rey 
matare  ó  lisiare  algún  ome  ó  muger  desta  hermandad  por  carta  desa- 
forada de  nuestro  Señor  el  Rey^  ó  de  sus  tutores  ó  de  alguno  dellos^ 
ó  lo  matare  por  sí  ó  por  otro  mandamiento  sin  fuero  é  sin  derecho> 
que  le  maten  por  ello ;  é  otrosí  que  ome  de  los  que  no  son  oficiales 
del  Rey^  ó  de  los  sus  tutores^  ó  de  los  concexos^  que  no  maten  ome 
de  los  que  son  en  esta  hermandad  por  carta  ni  por  mandamiento  que 
aian  del  Rey  ó  de  los  tutores^  y  si  le  mataren  (6)^  que  lo  maten  por 

ello  (7). 

Otrosí  si  algún  Infante^  ó  Rico  ome  ó  otro  alguno  ficieren  mal  ó  to- 
maren algo  de  lo  suio  á  alguno  ó  á  algunos  de  los  desta  hermandad  sin 
fuero  é  sin  derecho,  que  el  querelloso  que  lo  baia  á  mostrar  al  alcalde 
de  la  hermandad  de  la  merindad  ó  de  la  comarca  do  esto  acaesciere^  é 


(1)  Mst.  de  U  Bibl.  Real  t  9110  vaiamoM  $  qu9  (4)  Mti.  de  U  Btbl.  Reel  1  ti  f  lo»  tomarfU. 

lianumo».  (5)  El  mas.  de  la  Bibl.  Real  dice  Mlamente  t 

(?)  Mm.  de  la  Bibl.  Real :  andul>iere%  lo»  qu» aeae»cier»n  por  9»ta  reieii,  ooiitieodo  jf. 

(S)  Mu.  de  la  Bibl.   Real :  9  qu»  »»  la  lome»  (6)  Mm.  de  la  Bibl.  Real :  ó  que  H  lo  matartmm 

mo»  &•  (7)  Tal  vei  t  quo  lo»  maten  por  eUo. 
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el  alcalde  que  llame  luego  al  merino  del  Rey  ó  a  losoOciales  de  las  vi-* 
Has  ó  de  la  comarca  donde  esto  acaesciere^  é  que  vaian  luego  a  afrontar 
al  Infante  ó  al  Rico  orne  que  lo  Gzo^  que  gelo  desfaga  (i)  luego ;  é  si  lo 
non  quisiere  desfazer^  que  afruenten  á  los  fixosdalgo  sus  vasallos  que 
se  partan  dél^  é  ellos  que  lo  fagan  así  del  dia  que  les  fuere  afrontado  á 
.  treinta  dias^  é  entre  tanto  (2)  que  non  seau  con  el  Infante  ni  con  él  Rico 
orne  en  ninguna  cosa  contra  los  que  somos  desta  hermandad  ni  contra 
ninguno  de  Nos  so  la  pena  del  quaderno  de  la  hermandad^  que  han  los 
fixosdalgo^  que  fué  fecho  en  Valladolid^  é  demás  qae  les  derri vemos  las 
casas  é  les  astraguemos  quanto  les  falláremos  á  los  que  asi  non  lo  ficie- 
ren  (3)  con  los  merinos  é  con  las  justicias  del  Rey  que  para  esto  fueren 
llamados:  é  de  que  se  partieren  del  Infante  ó  del  Rico  orne  é  se  vinieren 
para  Nos^  y  quisieren  ser  vasallos  del  Rey^  que  los  tutores  que  les  den  é 
les  cumplan  aquellas  quantías  que  ellos  tenian  del  Infante  ó  del  Rico 
ome  de  la  su  tierra  misma  ó  dineros  que  el  Infante  ó  Rico  orne  toviere 
en  aquella  misma  guisa  que  la  tenian  del  (4) :  é  si  los  tutores  ó  qualquier 
dellos  no  lo  fiziesen^  que  el  que  lo  ansí  no  ficiere^  que  lo  non  ayamos 
mas  por  tutor,  é  que  los  alcaldes,  y  el  merino,  ó  los  otros  oficiales  ó 
qualquier  dellos  que  lo  embien  decir  á  Nos  los  de  la  hermandad  (5),  i 
que  vaiamos  hi  todos  los  que  fuéremos  llamados  para  ello^  y  que  pein- 
dremos  (6)  al  Infante  ó  al  Rico  ome  i  le  tomemos  todo  lo  que  le  falláre- 
mos fasta  (7)  en  quantia  del  daño  que  ficiere^  é  lo  entreguemos  al  que- 
relloso que  el  daño  oviere  rescivido  con  los  merinos  é  con  los  oficiales 
del  Rey  que  se  y  acaescieren.  £  si  el  Infante  ó  Rico  ome  fuese  tal  de 
que  no  podamos  haver  derecho,  Nos  los  de  la  hermandad  por  nos  que 
lo  mostremos  á  los  tutores  ó  á  qualquiera  dellos,  y  que  lo  fagan  emen- 
dar :  é  los  tutores  ó  el  tutor  á  quien  fuere  mostrado^  que  gelo  fagan 


(I)  Mas»  de  la  Btbl.  Real  i  que  se  lo  detfufa, 
(^)  El  DiM.  do  la  Bibl.    Real  diré  solamente 
ínnto  qu*  non  eean  &c» 

(3)  Mis.  de  la  BibU  Real :  i  let  estraguemot 
guarnió  ItMfaUdremoty  é  d  los  quo  ati  no  loji- 

deren  &c. 

(4)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  é  detpvet  te  porfié'-' 
ren  del  infante  ó  dil  Rico  ome  e  se  vinieren 
para  Nos^  quisiesen  ser  vmsalios  del  Rey.  quo 


los  tutores  que  les  den  ¿  les  cumplan  aqueUas 
quantías  que  ellos  tenian  del  infante  ó  del  Rico 
orno  do  la  tn  tierra  misma  6  de  otra  que  ti  In» 
fanto  ó  Rico  orno  tomare  en  aquella  misma  gui^ 
sa  que  él  la  tenia  diL 

(5)  Msi.  de  la  Bibl.  Real  i  que  lo  embien  ade^ 
cir  anip  loe  do  la  hermandadm 

(6)  Mit.  de  la  Bibl.  Real :  y  que  poneremos* 

(7)  Mn.  de  la  Bibl   Real  :  hasta. 
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emendar  deldia  en  que  gelo  afrontáremos  fasta  sesenta  dias(l)^  ó  que 
Tengan  con  sus  cuerpos  é  con  quanto  ovieren  á  gelo  facer  emendar  (2), 
é  los  de  la  hermandad  que  vaiamos  con  ellos  á  esto.  E  si  el  merino  ó 
los  otros  oficiales  qué  fueren  llamados  para  esto/ non  quisieren  ir 
con  el  alcalde  de  la  hermandad  ó  con  Iqs  querellosos^  que  los  tuto- 
res ó  qualquier  dellos  á  quien  fuere  mostrado,  que  les  tiren  luego 
la  merindad  é  los  otros  oficios  para  siempre.  E  si  alguno  dellos  no 
quisiere  tirar  al  merino  de  la  merindad  y  á  los  otros  oficiales  de  los 
oficios  como  dicho  es^  ó  non  quisiere  fazer  hazer  emienda  al  que  el 
agraviamiento  (Z)  resciviere^  que  le  non  aiámos  mas  por  tulor  al  que  nos 
lo  asi  no  guardare,.  E  si  los  dos  tutores  ó  todos  tres  nos  lo  errasen  que  lo 
non  guardasen  así,  que  los  non  ajamos  mas  por  tutores  como  dicho  es. 
£  si  el  Infante  ó  Rico  óníe  que  esto  ficiere^  non  o  viere  de  que  emendar  lo 
que  tomare^  que  le  prendan  los  tutores  ó  el  tutor^  á  quien  fuere  mos- 
trado, la  tierra  que  toviere  del  Rey  fasta  en  quantía  de  lo  que  hubiere  de 
emendar  por  el  daño  que  fizo,  é  que  lo  entreguen  al  querelloso  que  el 
daño  oviere  rescivido^  é  que  el  Infante  ó  Rico  ome  á  quien  tomaren  la 
tierra  ó  los  dineros  por  ésta  razón  para  dar  al  querelloso  que  resciviere 
el  daño^  que  sea  teinido  de  servir  al  Rey  por  ellos  asi  como  si  los  él  le- 
vase (4).   Y  si  alguno  dé  los  tutores^  ó  el  merino  ó  los  oficiales  de  los 
lugares  hubieren  menester  de  ayuntar  á  Nos  los  de  la  hermandad  para 
cumplir  estas  cosas  ó  alguna  deltas,  los  alcaldes  ó  el  alcalde  de  la  her- 
mandad que  sean  tenidos  de  nos  facer  llamar  é  ayuntar  á  los  fíxosdalgo 
é  á  los  concesLOS^  é  que  embien  tal  gente  los  concejos  é  tanta  de  entre  sí 
cada  uno  dellos^  quanta  entendieren  que  cumple  por  que  se  pueda  cum* 
plir  esto;  é  todos  los  que  somos  de  la  hermandad  que  fueren  llamados^ 
que  meamos  para  ayudar  esto  so  pena  de  diez  mil  maravedís  cada  conce- 
xo  que  non  embiare  y  (5),  é  de  mili  maravedís  á  cada  uno  de  los  fixos- 
dalgos  que  y  non  fueren  (6)  seiendo  llamados  como  dicho  es;  é  estos 

• 

(\)  Msi.de  U  Bibl.  Real  t  y  qué  telo  faf^an  (4)  Mn^.de  la  Bibl.  Real :  ají  cerno  $i  lo»  (c- 

•mmenáar  tot  iutore»  é  ¿t  tutor  d  quien  f^ere  masf.m 

mostrado  que  te  lo  fagan  enmendar  del  áia  en  (5)  Mss.de  la  Bibl. Real  diceíolameote  que  ne 

que  te  le  afrontdremos  haeta  eeeenta  diae  &c.  tmhiare* 

(S)  Mm.  de  la  Bibl.  Real:  d  ee  lo  facer  enmen^  (6)  Mes.  de  la  Ribl.  Reali  d  cada  unofixodalm 

dar.  go  que  non  fuere* 
(S)  Mse.d«  la  Bibl.  Reali  agravamiento. 
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maravedís  desta  postura  que  sean  para  aquellos  que  \ií  fuéremos  (1).  E 
si  por  meagua  de  lo  que  el  alcalde  ovíere  de  fazer^  se  perdiere  alguna 
cosa^  que  el  alcalde  que  lo  peche  con  el  doblo  al  que  el  daño  resciviere. 

Otrosí  si  algún  Infante  ó  Rico  orne  ficiere  daño  á  alguno  de  los  des- 
ta  hermandad^  é  non  tubiere  tierra  onde  pueda  entregar  al  querelloso^ 
ó  non  oviere  de  qué^  é  se  fuere  á  algún  otro  Infante  ó  Rico  ome^  ó  á 
los  sus  lugares^  é  lo  ampararen^  que  todos  los  desta  hermandad  que  se 
y  acaescieren  (2)^  que  seamos  contra  aquel  Infante  ó  Rico  ome  que  lo 
amparare  con  los  tutores  ó  con  qualquier  dellos^  ó  con  los  merinos^  ó 
con  los  otros  oficiales  del  Rey  ó  con  qualquier  dellos  pudiéndolos  ha* 
ver^  i  quel  peindremos  (3)  tantos  de  sus  bienes  por  que  entreguemos  al 
querelloso  del  daño  que  resciviere  con  el  doblo.  E  si  alguno  ó  algunos 
de  los  desta  hermandad  se  acartaren  (4)  con  él  A  fazer  el  daño  ó  otro 
maleficio^  que  los  alcaldes  de  la  hermandad  do  esto  acaesciere,  que  los 
puedan  prendar  (5)  por  ello  también  como  al  Infante  ó  al  Rico  ome  que 
lo  ficiere  si  oviese  de  qué.    Otrosí  que  los  Ricos  omes  que  non  ayan  me- 
rino fidalgo. 

Otrosí  ponemos  que  entre  Nos  que  non  aya  de  aquí  adelante  pren- 
da (6)  ni  rovo  por  cosa  que  sea ;  é  si  algunos  de  los  desta  hermandad  ovie- 
ren  querella  unos  de  otros^  que  lo  querellen  á  los  alcaldes  del  fuero  del 
lugar  do  acaesciere  que  deven  juzgar^  ó  á  qualquier  dellos ;  é  el  alcalde 
que  les  sea  tenido  (7)  de  les  fazer  ha  ver  cumplimiento  de  fuero  é  de  de^* 
recho  sin  alongamiento  malicioso  (8);  é  si  gelo  non  ficiere  (9),  que  el  que 
tal  querella  del  diere  (10)^  que  tome  dello  testimonio  de  escribano  públi- 
co (i  1)  ó  de  omes  buenos ;  é  si  el  querelloso  de  la  hermandad  dixere 
que  por  alongamiento  quel  faze  el  alcalde  del  lugar,  quel  detiene  malí* 
ciosamente  (1 2)  é  que  pierde  su  derecho  por  ello^  que  como  quier  que  lo 


(1)  Msi.de  Sftlaiar:  ¿«i<os  maravedí s</e /a  po«*  (8)  Mf«.de  SaUzar ;  «!•  aUngamient*  iaale/« 
tura  que  ímu  para  aqueUoi  quéfueretnoim  ciosom 

(2)  Mst.  da  U  Bibl.  Real :  que  ton  y  acaeidé'  (9)  Mm  de  la  Bíbl.  Raali  i  f<  t«  te  nemjleieru 
r§m*  (10)  Mu.de  la  BibL  Real:  quéa^  qua  esta  que» 

(3)  Mii.de  la  Bibl.  Real  ¡  peñáremou  relia  diere» 

(4)  MM.de  Salazar  t  ee  acertareu»  (II)  Mss.de  Salasart  que  lome  toére  ieetimomie 
(6)  Mia.de  Salasar  t  preimdar,  ie  eecrivaue  público* 

(6)  M9t.de  Salasar  t  preinda,  (18)  MM.de  Salasar :  quel  delieue  jr  malario» 

(7)  Mu.de  la  Bibl.  Real :  que  loa  $ea  temido,  sámente* 
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diga  non  sea  tenudo  de  prendar  (f )  por  ello  fasta  que  lo  muestren  á  los 
alcaldes  de  la  hermandad  que  fueren  puestos  entre  Nos^  y  los  alcal- 
des que  vaian  ó  embien  sobre  ello  á  saver  si  pasó  asi^  é  si  maliciosa- 
mente (2)  fallaren  que  se  fizo^  que  gelo  fagan  emendar  (3)  con  los  da- 
ños é  menoscavos  que  oviere  resciyido  el  querelloso  por  esta  raason :  y 
el  que  prendare  (4)  en  otra  manera  no  faciendo  esta  afronta  (5)  como 
dicho  es^  que  peche  la  prenda  (6)  con  el  doblo  á  aquel  ó  á  aquellos  á 
quien  la  ficiere ;  é  si  por  esta  razon^  como  dicho  es^  oviere  fazer  pren- 
da (7)^  que  la  tenga  manifiesta^  é  el  alcalde  que  sea  tenido  de  pechar  al 
que  la  prenda  (8)  fuere  tomada  todo  el  daño  i  el  menoscavo  que  por  esta 
razón  reciviere;  é  el  que  de  otra  guisa  fiziere^  que.lo  peche  con  el  doblo; 
y  i  esto  que  nos  aiudemos  todos  los*  de  la  hermandad.  E  aquel  á  quien 
fuere  fecha  la  prenda  (9)^  que  lo  muestre  luego  al  merino^  ó  á  los  me* 
rinos^  ó  á  los  alcaldes^  ó  alguacil^  ó  á  las  justicias  del  Rey  do  non  oyie« 
re  merinos^  ó  á  qualquier  dellos^  ó  á  los  alcaldes  de  la  hermandad  que 
para  esto  fueren  dados^  é  que  se  non  escusen  los  unos  por  los  otros^  y 
ellos  que  pongan  la  prenda  (f  0)  en  tal  recabdo  (11)  paraque  aquel  á  quien 
fuere  fecha^  que  la  non  pierda  sin  derecho  ;  é  el  que  la  prenda  ( 1 2)  ficiere^ 
que  cobre  lo  suyo^  y  si  lo  asi  no  ficiere^  que  lo  peche  con  el  doblo  si  por 
su  mengua  fincare  (13) ;  é  si  alguno  prendare  (14)  á  tuerto  é  no  oviere  de 
que  lo  pechar^  que  fagan  contra  él  como  contra  rovador. 

Otrosí  por  los  robos  é  furtos  que  se  ficieren  en  la  tierra  de  aquí  ade- 
lante á  estos  que  somos  desta  hermandad  ó  á  qualquier  de  Nos,  que  aquel 
ó  aquellos  a  quien  lo  robaren  ó  ficieren  el  furto  ó  el  rovo^  que  lo  mues- 
tre á  los  tutores  (1 5)^  ó  al  merino^  ó  á  los  alcaldes,  alguaziles^  ó  jueces  ó 
justicias  del  Bey  do  los  merinos  non  oviere^  ó  á  los  alcaldes  de  las  co-^ 
marcas  ó  á  qualquier  dellos^  é  ellos  c  todos  é  los  fíxosdalgo  (1 6)  de  las 
villas  de  la  comarca  que  para  ello  fueren  llamados  do  el  rovo  ó  el  furto 


(I)  Mts.de  Saltear  s  dépréindar» 

(9)  Msi.de  Salazer  i  maleJlcUiamenie» 

(S)  Mss.de  la  Bibl.  Real  t  fas  «•  h  fagan  ra- 

nmuMTB 
(4|  Mss.de  SalaisFf  préindare, 

(5)  Ms8.de  Salazarx  i{/Vutafa. 

(6)  Mss.de  Salasen  pMindrm» 

(7)  MBS.de  Salaiar  i  pelndrm.  '^ 

(8)  Mts.de  Salasar  t  piindra. 


(0)  Mss*de  Salasar?  ptinérm» 
(\&)  Mss.de  Salazarf  peinara» 

(11)  Mu.de  la  Bibl. Real  i  recada. 

(12)  Mss.de  Salasar  I  peindra» 

(13)  Mss.de  la  Bibl. Real  t  Hpormemgua fincare. 

(14)  Mtt.de  Salasar ;  ]»«N(irart. 

(15)  MM.de  la  Bibl.  Real :  d  lee  merinou 

(16)  Mss«de  Salasar:  y  elloty  todoe  le$fi¡útdaige. 
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fuere  fecho^  que  baian  luego  en  pos  los  malhechores  (1)^  é  que  se  non 
escusen  los  unos  por  los  otros ;  é  si  los  pudieren  hai^er^  que  fagan  dellos 
justicia  así  como  de  rovadores  é  ladrones ;  é  si  se  encerraren  en  alguna 
yilla^  ó  castillo  ó  en  alguna  casa  fuerte  en  manera  que  los  non  puedan  to- 
mar^ tjue  se  non  partan  dende  fasta  que  se  cumpla  la  justicia.en  ellos  en 
la  casa  ó  en  el  castillo  (2),  j  que  entreguen  luego  el  rovo  y  el  furto  á 
los  querellosos  ¿  quien  fiieré  fecho;  é  si  el  castillo  fuere  del  Rej^  que  el 
que  lo  toviere  sea  tenido  de  dar  al  rovador  con  el  rovo  y  con  el  furto 
con  que  se  hí  metiere  á  aquellos  que  fueren  en  pos  del  (3) ;  é  si  lo  non 
quisiere  fazer^  que  peche  lo  que  fué  royado  ó  furtado  con  él  doblo  por 
quáñtooYÍere  así  po.r  el  mueble  cbmo  por  la  heredad  que  o  viere  al  que- 
relloso; éesto  mismo  (4)  sea  tenido  de  cuinplir  y  de  pechar  el  que  tovie- 
re el  castillo  por  el  Rey  si  el  que  toviere  el  castillo  por  él  no  fuere  abo- 
nado con  el  furto  ó  con  el  rovo;  é  si  los  fixosdalgo  ó  los  de  las  villas 
que  son  desta  hermandad  que  para  esto  fueren  llamados^  no  quisie- 
ren y r  hy^.  que  lo  pechen  de  lo  suio* 

Otrosí  ponemos  que  si  algunas  contiendas  acaescieren  nuevamente 
daquí  adelante  entre  Nos  los  íixosdalgó  irnos  con  otros^  que  los  merinos 
del  R^y  ó  los  alcaldes  de  la  hermandad  de  las  merindades  de  las  comar- 
cas do  esto  acaesciere^  que  vaian  luego  para  ellos,  é  que  les  fagan  que 
cumplan  de  derecho  el  uno  á  el  otro  (5) ;  é  si  estudieren  (6)  desaCados^ 
que  los  metan  en  tregua  en  guisa  que  non  aian  asonadas  entre  si  (7)  ni 
otra  pelea  ninguna.  E  si  alguno  de  los  fixosdalgo,  cavalleros  y  ornes 
buenos  (S)  de  los  desta  hermandad  que  son  de  las  villas^  tubieren  algu- 
'  ñas  contiendas  con  los  fixosdalgo  desta  hermandad^  que  se  libre  en  esta 
misma  guisa  ;  é  si  el  alcalde  que  para  esto  fuere  llamado,  alguno  ha- 
llare revelde  que  non  lo  quiera  así  fazer  ni  cumplir  su  mandado,  que 
llame  á  los  de  la  hermandad^  ó  al  merino  ó  á  los  juezes  de  la  comar- 
ca. (9)  do  acaesciere,  tantos  quantos  entendiere  que  cumplirán,  é  quege- 
lo  fagan  así  fazer  (10);  é  qualquier  de  las  partes  que  lo  non  quisiere  asi 

(1)  Msftflde  Snlazar;  en  f>««  dé  ¡oí  malfcthoru*  (6)  Mude  la  Bibl.  Real :  etiubieren* 

(^>  MH.de  Salazar  :    i  en  la  CMa  «  tu  «4  caf <*  (7)  Mi««de  Salazar:  con/ra  i/. 

iiéllo»  (8)  MM.de  Salazar;  ó  cavaliero$  4  homes buenos* 

(S)  Mtt.de  Salazar:  em  pot  éU  (9)  Mti.de  Salazar;  jf  al  merino  jf  tí  toMJueeeM 

(4)  Mit.de  la  Bibl.  Real  .*  é  d  etto  mi$mo.  de  la  comarca* 

(3)  Mat.de  la  Bibl.  Real  i   •  que  lee  fagan  i  (10)  Mtt.de  la  Bibl.  Real  {  i  fne  te  lo  fagan  ati 

cumpltíh  derecho  el  uno  al  e/rv.  fatetm 
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fazer^  que  le  derriven  las  casas  é  que  le  astraguen  todo  quanto  le  fa- 
llaren los  merinos^  ó  los  oficiales  del  Rey  ó  los  otros  desta  herman- 
dad (1 )  con  ellos  ó  con  qualesquier  de  ellos. 

Otrosí  ordenamos  que  anden  doze  cavalleros  é  omes  buenos^  los 
seis  de  los  fixosdalgo  é  los  seis  de  los  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las 
villas  con  el  Rey  y  con  los  tutores  en  esta  manera  :  los  dos  con  el  Rey 
é  con  la  Reyna^  é  los  dos  con  el  Infante  Don  Juan^  é  los  otros  dos  con 
el  Infante  Don  Pedro^  é  estos  seis  cavalleros  é  omes  buenos  que  anden 
con  ellos  la  mitad  del  año^  é  los  otros  seis  cavalleros  é  omes  buenos  la 
otra  mitad  del  año,  é  estos  que  anduvieren  con  el  Rey  é  con  cada  uno 
de  los  tutores  por  el  tiempo  sobredicho  según  dicho  es,  que  sean  el  uno 
de  los  fixosdalgo  y  el  otro  de  los  de  las  villas;  porque  quando  algunas 
cosas  desaforadas  ficieren  en  la  tierra,  que  aquellos  á  quien  las  ficieren 
que  lo  embien  mostrar  á  estos  cavalleros  é  omes  buenos,  é  estos  que  lo 
muestren  á  los  tutores  é  los  afronten  é  lo  fagan  emendar  é  desfazer  (2); 
éde  como  gelo  mostraren  (3)  é  ellos  lo  ficieren  é  cumplieren,  que  to- 
men testimonio  de  escribanos  públicos  porque  lo  ellos  puedan  mostrar 
á  los  alcaldes  y  á  los  de  la  hermandad  porque  se  cumplan  é  se  fagan  es- 
tas cosas  sobredichas  é  cada  una  dellas  según  que  en  este  quaderno  se 
contiene ;  é  á  estos  que  les  paguen  las  costas,  á  los  fixosdalgo  los  fixos- 
dalgo de  las  comarcas  donde  cada  uno  de  ellos  fuere,  é  á  los  de  las  villas 
que  les  paguen  la  costa  los  de  las  villas  cada  unos  á  los  de  sus  comarcas. 

Otrosí  ponemos  que  los  omes  del  señorío  del  Rey  nuestro  Señor 
de  las  villas  del  su  señorío  (4)  si  o  vieren  contiendas  y  enemistades  con 
eme  ó  con  omes  de  otros  reinos,  é  los  de  fuera  de  los  reinos  se  acogie- 
ren á  algunos  Infantes,  ó  Ricos  omes,  ó  cavalleros  ó  otros  omes  quales- 
quiera  del* reino,*  que  non  los  defiendan,  ni  los  amparen^  ni  los  traiau 
consigo  sin  haver  tregua  con  aquel  ó  aquéllos  con  quien  han  la  enemis- 
tad ;  é  si  los  truxieren  quel  vaian  afrontar  dello  los  alcaldes  de  la  hei^- 
mandad  que  fueren  dados  para  esto,  ó  el  merino,  ó  los  otros  oficiales 
del  Rey  :  é  si  lo  non  quisieren  facer,  que  seamos  toda  la  hermandad 
contra  aquel  ó  aquellos  que  los  truxeren. 

(1)  Mii«.de  Snlaxnr  s  é  loa  ojiciales  del  Rey  c  los  (8)  M»B«de  U  Bíbl.  Real ;  i  de  como  te  lo  mot- 
otro»  detla  hermandat*  traren, 

(2)  Ma».  «le  Saiazar  :  y  los  afruenien  qu<i  h/O'  (4)  Mw^dó  Salnzar  t  y  de  las  villas  del  su  «fwo- 
gan  emendar  y  de/^facer,  rio, 
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Otrosí  ponemos  que  todos  los  que  fueren  desla  hermandad^  llama- 
dos por  los  tutores,  ó  por  los  merinos^  ó  por  los  oficiales  del  Rey^  ó 
por  los  alcaldes  de  la  hermandad  ó  qualesquier  dellos  para  ir  á  algu- 
nas cosas  destas  sobre  dichas  también  los  fixosdalgo  como  los  de  las 
villas^  que  vaian  salvos  é  seguros  de  ida^  é  de  venida  é  de  estada^  é  que 
ninguno  non  sea  osado  de  los  matar  nin  de  les  facer  mal  (1)  en  los 
cuerpos  ni  en  lo  que  llevaren  por  querella  que  unos  de  otros  aian^  ni 
por  enemistad  ni  por  otra  razón  ninguna^  é  si  lo  ficieren^  que  todos 
los  de  la  hermandad  é  los  que  hí  acaescieren  (2)  que  le  maten  por  ello. 

Otrosí  si  alguno  ó  algunos  de  los  caballeros  ó  escuderos  desta  her- 
mandadj  ó  de  los  de  los  concexos  que  aquí  a  Burgos  á  estas  Cortes  vi- 
nieron por  procuradores^  que  otorgaron  j  juraron  estas  cosas  por  sí  é 
por  los  concexos^  cuios  procuradores  eran^  ó  de  las  otras  villas  ó  lu- 
gares del  Rey  (3)  que  lo  una  vez  otorgaron  ó  otorgaren^  ó  otros  cava- 
lleros  de  las  órdenes^  ó  otros  cavalleros  ó  concexos  que  sean  del  seño- 
río de  nuestro  Señor  el  Rey  que  en  esto  quisieren  ser^  quisieren  ve- 
nir (4)  contra  esto  que  este  quaderno  dize  ó  contra  algo  dello^  ó 
quisieren  salir  de  la  hermandad^  que  finquen  perjuros  é  que  caian  en 
la  pena  que  dize  el  quaderno  de  la  hermandad  de  los  fixosdalgo  que 
fué  fecho  en  Yalladolid^  en  que  dice  que  el  fidalgo  que  contra  esto  pa- 
sare^ quel  puedan  decir  del  fixosdalgo  mal  (5) ;  é  si  los  non  vinieren  á 
meter  las  manos  amas  aiuntadamente(6;^  quel  Rey  quel  dé  por  alevo- 
so^ c  ademas  que  astraguemos  quanto  que  oviere^  é  á  los  de  los  conce* 
xos  ó  concexo  que  esto  ficieren^  que  finquen  por  perjuros^  é  que  los 
(le  la  hermandad  con  los  tutores^  ó  con  los  merinos^  ó  con  los  otros  ofi- 
ciales del  Rey,  ó  con  los  otros  alcaldes  de  la  hermandad  ó  con  qualquier 
dellos  que  le  astraguemos  todo  qunnto  le  falláremos^  é  esto  que  lo 
cumplan  los  tutores  ó  qualquier  de  los  otros  oficiales  así  como  dicho  es 
so  pena  de  los  oficios. 

Otrosí  acordaron  todos  los  fixosdalgo  é  los  de  las  villas  que  sobre  la 

(1)  Mss.tle  la  Bibt.  Real  t  é  que  ninguno  no  tea        (4;  Mss.de  la  Blbl.  Real :  que  en  etto  quhiertn 
•fado  de  lee  matar  é  de  lae  (eo  ves  de  lee)  Aa-  eer  é  quisieren  venir  &r« 

ser  mal*  (5)  Mss.de  Salazar:  quet  puedan  decir  doefixot 

(2)  Ms9.de  Salazar:  que  iodo»  loe  de  la  hermait*  dalgo  maU 

dat  que  ee  y  acaetcieren,  (6)  Mu.  de  Sal  a  car  t  á  ti  let  non  viniere  d  ma* 

(.S)  Msi.  de  Salazar  \  6  de  lu%  olrat  villat  y  do  lar  lat  manoi  damot  aiuniadamiente, 

los  logaret  y  del  Rey  &g. 
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contienda  que  era  entre  ellos  por  razón  de  ]os  entramientos  (1)^  que 
los  fíxosdalgo  por  dar  á  entender  (2)  que  quieren  parar  contienda  (3), 
é  quieren  lo  que  es  aguisado  é  pasar  con  ellos  como  con  hermanos^  que 
se  libre  (4)  en  esta  manera:  que  también  los  íixosdalgo  como  los  de 
las  villas  desta  hermandad  é  de  sus  aldeas  que  se  partan  (5)  agora  de 
demandar  estos  entramientos  fasta  que  el  Rey  sea  de  edad  cumplida  ; 
é  lo  que  los  cavalleros  é  los  íixosdalgo  entraron  (6)  en  lo  de  las  villas 
desta  hermandad  é  de  sus  aldeas^  é  los  de  las  villas  é  de  sus  aldeas  en 
lo  de  ellos  (7)  del  dia  que  el  Rey  Don  Fernando  finó  acá^  que  este  en* 
tramiento  que  se  parten  (8)  dende  fasta  que  el  Rey  sea  de  edad^  é  que 
sea  tornado  á  aquellos  á  quien  fué  tomado  ;  é  de  oi  adelante  que  si  los 
de  las  villas  desta  hermandad  é  de  sus  aldeas  compraren  (9)  en  las 
bienfeitas  ó  en  los  solariegos  de  los  fixosdalgo  sino  como  deven^  que 
lo  pierdan  aquellos  que  lo  compraren  :  é  si  los  fixosdalgo  compraren 
de  los  de  las  villas  é  de  las  aldeas  desta  hermandad  sino  como  deven^ 
que  lo  pierdan.  Otrosí  en  lo  que  fué  entrado  ante  que  el  Rey  Don  Fer- 
nando finase^  que  pase  por  fuero  é  por  derecho. 

Otrosí  ordenaron  que  fagan  sus  ayuntamientos  en  esta  guisa :  que 
los  alcaldes  desta  hermandad  de  las  comarcas  de  Castiella^  é  de  Toledo^ 
y  de  las  Estremaduras  de  Castiella  ( 1 0^^  que  se  ayunten  cada  año  una 
vez  por  San  Martin  (II)  del  mes  de  Noviembre  en  Yalladolid. 

Que  los  alcaldes  de  Castilla  que  fagan  otro  ayuntamiento  cada  año 
en  Burgos^  mediada  la  quaresma^  é  el  merino  mayor  que  sea  y^  si 
quisiere  (1 2)^  ó  el  que  por  él  andubiere. 

Que  los  de  Toledo  é  de  las  Estremaduras  que  fagan  su  ayuntamien- 
to otrosí  en  Cuellar  (13)^  mediada  la  quaresma. 


(1)  Aunque  el  mii.  de  le  Bib.  Real  no  lolo 
equf  lino  cuentas  veces  repite  la  misma  pa- 
labra pone  enteramientojf  enteramientoM^  pre- 
ferimos la  lección  del  mss.  de  Satazar  qoe 
dice  tñtramUnto  y  9ntrñmieutot^  excepto  en 
este  pasaje  donde  se  lee,  quisa  por  jrerro 
del  copista ,  entreeontiendoMm 

(9)  Mst.  de  la  Bibl.  Real :  porqué  dan4enUn* 
d«r. 

(S)  Mst.  de'Salszar:  partir  eontitndmn 

(4)  Mss.  de  la  Bibl.  Real  t  libren. 

(5)  Mss.de  la  Bibl.  Real  t  parten. 


(6)  Mss.de  la  Bibl.  Real  t  entraron, 

(7)  Mas.de  la  Bibl.  Real ;  da  tliat» 

(8)  Tal  vez  que  te  parlan, 

(9)  Mss.de  Salazar:  entrarenn 

(10)  Mss,  de  la  Bibl.  Real  s  que  lo»  alealda»  do 
oota  hormandad  do  lat  eomarcae  do  CattiHa^  do 
Toledo^  do  la$  Bttremadura»  do  Caotilla  &C. 

(11)  Mss.  de  Salazar  s  por  el  San  Martinm 
(18)  El  mss.  de  la  Bibl.  Real,  sin  duda  por  yer* 

ro  del  copista,  dice  que  te  ati  quixiere, 
(13)  Ms8.de Salazar:  otroti  otra  veten  Cuellar» 
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Que  los  del  reino  de  Leon^  é  de  Galicia  é  de  las  Asturias  que  se 
aiunten  cada  año  una  vez  por  el  Señor  San  Martin  de  Noviembre  en 
Yenavente^  y  la  olra^  mediada  la  quaresma,  en  León. 

E  estos  ayuntamientos  han  á  faser  por  saver  las  cosas  y  los  fechos 
como  pasan  en  las  comarcas^  y  que  traian  cada  uno  dellos  lo  que  pasa- 
re en  su  comarca  (1)  paraque  se  ponga  hí  aquel  cobro  que  entendieren 
que  cumple  para.  ello. 

Otrosí  para  saber  quales  entran  en  esta  hermandad^  paraque  los 
puedan  ayudar  ei:i  las  cosas  que  acaescieren. 

E  estos  alcaldes  que  vengan  de  cada  merindad  é  de  cada  obispado 
un  alcalde  (ixo  dalgo^  é  otro  de  las  villas^  é  los  otros  que  finquen  en 
sus  lugares.  Y  los  que  no  vinieren  á  estos  lugares  i  estos  plazos  sobre- 
dichos^ que  paguen  la  costa  á  los  otros  tres  alcaldes  mas  cercanos  (2) 
que  y  fueren  de  las  comarcas  donde  él  fuere  alcalde^  salvo  si  pusieren 
escusa  derecha  por  sí,  tal  qual  de  va  ser  habida  con  derecho  (3). 

Otrosí  ordenaron  que  los  alcaldes  desta  hermandad  que  fagan  pre- 
gonar cada  unos  en  sus  comarcas  de  que  y  llegaren  este  fecho  (4)  por- 
que lo  sepan  todos  los  fixosdalgo  de  los  reinos  é  de  las  villas  porque 
seamos  ciertos  si  algunos  de  los  fixosdalgo  é  de  las  villas  que  no  son  en 
esta  hermandad^  quisieren  y  entrar  porque  los  podamos  guardar  como 
dicho  es  como  á  hermanos* 

Otrosí  acordaron  que  si  algunos  otros  concexos  de  las  villas  del 
Bey  é  los  de  la  Reyna  que  han  de  fincar  después  de  su  vida  della  en  el 
Rey^  quisieren  entrar  en  esta  hermandad^  que  los  coxan  en  ella  los  al- 
caldes de  la  merindad  ó  del  obispado  donde  fueren^  ó  qualquier  dellos, 
é  que  les  tomen  la  jura  que  lo  guarden  (5)  así  todo  como  en  este  qua- 
derno  se  contiene^  y  que  los  qué  y  cogieren  que  los  trayan  scriptos 
cada  uno  á  los  de  sus  comarcas  (6)  á  estos  ayuntamientos  sobredichos. 

Que  y  los  que  vinieren  (7)  á  estos  ayuntamientos  vengan  salvos  é 
seguros  de  ida^  é  de  venida  é  de  estada,  é  que  ninguno  sea  osado  de  los 
matar  ni  de  les  facer  mal^  ni  de  les  tomar  ninguna  cosa  de  lo  suio  por 
querella  que  dellos  ayan,  ni  por  enemistad  ni  por  otra  razón  ninguna; 

(1)  Mss.  de  la  Ribl.  Real :  en  las  comarcas,  (5)  Mss.de  la  Bibl.  Real  :  que  lo  guarén, 

{t)  Mss.  de  Salttzar:  mas  acércanos,  (6)  Mss.de  la  Bibl.  Real  i  d  ios  destas  comar^^ 

(3)  Mss.  de  Salazar ;  tal  que  ios  deba  seer  cabi"  cas, 

da  con  derech»  (7)  Mss.de  Salazar:  ¿off  ^uf  vinieren. 

(4)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  esta  fecha. 
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¿  si  lo  ficieren^  que  los  desta  liermandad  que  se  ai  vinieren  ( I ),  que  los 
maten  por  ello  con  los  oficiales  del  Rej  ó  con  qualquier  dellos  que  se 
y  acaescieren  (2). 

Otrosí  que  sobre  lo  que  y  acaesciere  (3)  sobre  estas  cosas  ó  sobre 
qualquier  dellas^  que  los  tutores  que  fagan  á  los  escrivanos  públicos  de 
todos  los  reinos  que  den  testimonio  signado  con  sus  signos  á  los  desta 
hermandad  que  gelos  demandaren  (4) ;  é  si  los  non  quisieren  dar^  el  que 
lo  non  ficiere^  que  le  tiren  el  oficio  por  ello:  é  que  en  qualquier  lugar 
que  desto  diere  testimonio  signado  con  su  signo^  vala  también  y  tan 
cumplidamente  como  si  lo  ficiese  en  la  villa  ó  en  el  lugar  donde  fuere 
escrivano. 

Y  que  así  fagan  por  el  traslado  deste  quaderno  signado  de  escriva- 
no público^  como  por  el  quaderno  mesmo. 

£  Nos  los  fijos  dalgo  sobredichos  (5)  que  nos  en  estas  Cortes  ayun- 
tamos como  dicho  es,  juramos  á  Dios^  y  á  la  Virgen  Santa  María^  y  á  la 
Vera  Cruz  y  á  los  Santos  Evangelios  que  taniemos  con  nuestras  manos 
corporalmente^  é  facemos  pleito  y  omenaxe  de  tener^  é  guardar  é  cum- 
plir todas  estas  cosas  que  en  este  quaderno  de  nuestra  hermandad  se 
contiene  y  cada  una  dellas  para  siempre^  y  de  non  venir  contra  ellas^ 
ni  contra  ninguna  dellas^  ni  contra  parte  dellas  en  ningún  tiempo  por 
ninguna  razon^  é  de  facer  todo  nuestro  poder  de  facer  otorgar  (6)  to- 
das estas  cosas  sobredichas  é  cada  una  dellas  á  todos  los  fixosdalgo  de 
los  reinos  del  dicho  Señor  que  se  aquí  non  acertaron  (7).  Y  rogamos  á 
estos  ca valleros  que  aquí  serán  dichos,  que  jurasen  é  ficiesen  pleito  y 
omenage  por  sí  y  por  Nos  todos  (8)  de  lo  guardar  é  de  lo  mantener  así 
todo  como  en  este  quaderno  dize :  los  quales  cavalleros  son  estos. 

Rui  Díaz  de  Finoxosa. — Dia  Gutiérrez  de  Zavallos. — Sancho  Sán- 
chez de  Velasco, — Diago  Alfonso  de'Rojas. — Fernán  Ladrón  su  her- 
mano.— Juan  Sánchez  de  Velasco. — Pedro  González  de  Sandoval. — 


(1)  MM.de  Salszar  t  qut  se  y  oee^tarenm  (6)  Mn.de  la  Bibl.  Real  i  ¿  de/acer  todonuei" 

(2)  MM.de  la  Bibl.  Real ;  que  hi  acueeeieren.  tro  poder  ^  é  de  facer  otorgar, 

(5)  Mm.  de  la  Bibl.  Real ;   que  sobre  lo  que  (7)  En  el  mas.  de  la  Bibl.  Real  se  lee  clara- 
ocaMcterc,  omitiendo  jf*  mente  acortaron^   qoe  not  parece  ^^erro  del 

(4)  Mm.  de  la  Bibl.  Real  i  que  se  los  deman*-  copista,   y  por  eso   ponemos  acertaron^   £1 

iaren»  o^m.  de  Salazar  dice  :  aeertarettm 

(6)  Msi.de  la  Bibl.  Real:  Y  los  fíxosdaígo  so-  (8)  Mss.de  la  Bibl.  Realt  é  hiciesen  pleito  orne- 
brediehus,  nage  y  por  Nos  todos» 
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Garcilaso  de  la  Vega. — Bui  Gutiérrez  Quixada. — Sancho  Fernandez 
de  la  Vega. — Juan  Gutiérrez  Quixada. — Ñuño  Pérez  de  Roxas. — Juan 
Rodríguez  de  Roxas. — Rui  Díaz  su  hermano. — Juan  Martínez  de  Lei« 
va. — ^Diego  Gómez  de  Sandoval. — Rui  Pérez  de  Villegas. — Pedro  Ruiz 
su  fiermano. — Juan  Rodríguez  de  Villegas  é  Sancho  Ruiz  su  herma- 
no.— Gonzalo  Ruiz  de  Toledo,  amo  del  Rey. — Diego  Garcia  de  To- 
ledo.— Fernán  Gómez  de  Toledo. — Garcia  Suarez  de  Toledo  (1). — Al- 
fonso Diaz  de  Toledo. — Pedro  López  de  Toledo. — Diego  Garcia  de 
Sotomayor.  —Rui  Pérez  (2). — Juan  Fernandez  de  Neira(3). — Juan  Al- 
varez  Osorio(4). — -Alvar  Rodríguez  (5)  su  sobrino. — Ruy  Pérez  de  So- 
to.— Pedro  Gonzales  de  Agüero. — Rodrigo  Alvarez  de  la  Serna. — Al- 
var Velazquez  de  Herrera. — Iñigo  Eraso  de  las  Cuevas  (6) — Juan  Mar- 
tinez  de  Roxas. — Gonzalo  Pérez  (7)  su  hermano. — Alvar  Garcia  de 
Fermosiella. — Fernán  Garcia  de  Fermosiella. — Lope  Garcia  jm  herma'^ 
no. — Fernán  Diaz  Delgadillo. — Rui  Fernandez  su  hermano,  —  Juan 
González  de  Luscio  (8). — Pedro  Fernandez  de  Lucio  (9). — Juan  Gon- 
zález de  Estrada. — Sancho  Pérez  de  Estrada. — ^Fernán  González  de 
Roxas. — Rui  Fernandez  su  hermano. — Fernán  Sánchez  de  Velasen.-— 
Juan  Fernandez  de  Padilla. — Gonzalo  Pérez  (10)  ^o. — Diego  Gómez 
Doca  (1 1). — Juan  de  Amaya. — Gutierre  Gonzalo  Quixada.  —Gil  Ordo- 
ñez  de  Vallixera. — Fernán  Ruiz  de  Moya. — Fernán  Rváz  fijo  de  /lo- 
drigo  Iñiguez. — Rui  Méndez  de  Sevilla. — ^Fernán  Gonzalo  (12)  de  Fi- 
nestrosa. — Gafci  Sánchez  de  Bustamante. — Juan  Alfonso  de  Carvaxal. 
Fernán  Sánchez  de  Villegas  ( 1 3).  — Diego  Garcia  de  Arenes  ( 1 4). — ^Fer- 
nán Garcia  su  hermano. — Juan  Sánchez  fooo  de  Fernán  Sánchez  de  f^e- 
lasco. — Gonzalo  Diaz,  alcalde  de  Talavera. — Alfonso  Fernandez  deTo- 
var  por  el  Maestre  de  Santiago. — Alfonso  Muñoz  de  Castañeda. — Mar- 
tin Sánchez  de  Velasco. — Ruy  González  de  Torquemada. — Garcia  Gar- 
cies  de  Ferrera. — Garci  López  de  Torquemada. — Gómez  Carrillo. — 

(1)  MüD.de  la  Bibl.  Real :  y  Oarcia  Suaret  de        (8)  Mss.de  Salasar;  Juan  Ocntalet  d$  Lugo. 
Toledo.  (9)  Mbi.  de  la  Bibl.  Real  t  Pedro  Femaudet  de 

(2)  Msi.de  Salazar :  Ruy  Pae%,  Latió. 

(S)  MBS.de  SaUsari  Juan  Fernandez  de  Metra.        (10)  Mss.de  Sala  zar  s  Garci  Peret. 

(4)  Mss*de  Salaxar:  Jokan  Jlvartt  Dotoiro.  (11)  Mss.de  Salazar  :  Diego  Gomet  Data. 

(5)  Mss.de  Salazar  t  jifvar  Nuñes,  (IS)  Mss.de  Salazar  ¿  Fernán  GuUerree» 

(ff)  Mss.de  Salazar  x  Yenego  Urlit  de  las  Cue»        (13)  Msf.de  Salazar:  Fernán  Sanckex  de  TiV/e. 

wat.  ritti, 

(7)  Mss.de  Salazar  :  Garci  Peret.  (14)  Ms9.de  Salazar  r  Diego  Garcia  de  Jtebee. 
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Rui  Diaz  su  hermanó. -^ISuño  Fernandez  de  Castellón  (1 ). — Gómez  Fer- 
nandez su  hermano. — Juan  S^nchezjijo  (2)  de  Sancho  Sánchez  de  Rojas» 
— Diego  Sancliez  su  hermano. — Gonzalo  Moriel  de  Roxas.*— Alfonso 
Moriel  su  hermano. — Alvar  Diaz  de  Medrano. — Alfonso  García  de  Tor- 
queniada. — Martin  Alfonso  ^^b  (3)  de  Martin  Alfonso  de  Roxas. — Rui  ^ 
Ñuño  de  los  Ríos  (4). — Ñuño  Ruiz  su  hermano. — Juan  Martinez  de  Fer- 
mosiella. — Lope  Ruiz  de  Villegas. — Pedro  Ruiz  Carrillo  — Per  Alva- 
rez  de  Cepeda. — Pedro  López  de  Cañeda  (5). — Juan  Ladrón  de  Ace- 
ñas (6). — Ñuño  Corro  de  Rueda  (7). — Alfonso  Ruiz  de  Rueda  (8). — 
Gonzalo  Ruiz  Girón. — Gómez  Lorenzo.-— Juan   Garcia  Saavedra. — 
Juan  Rodríguez  de  Zorita. — Pedro  Ruiz  de  Torres. — Alfonso  Carri- 
llo (9). — Gonzalo  Pérez  Caveza  de  Vaca. — Garcia  Bernaldo  de  Val- 
dés. — Arias  Pérez  de  Quiñones* 

Y  Nos  los  fíxosdalgo^  ca valleros  y  ornes  buenos  procuradores  de 
las^cibdades  é  villas  que  aquí  están  scriptos^  juramos  a  Dios^  y  ^  la  Vir- 
gen Santísima^  y  á  la  Vera  Cruz  y  á  los  Santos  Evangelios  que  tañie- 
mos  con  nuestras  manos  corporalmente  por  Nos  é  por  los  concexos  cu- 
ios  procuradores  somos^  que  guardemos  é  tengamos  (10)  todas  estas 
cosas  que  en  este  quaderno  están  scriptas  é  cada  una  dellas  para  siem- 
pre^ é  que  fagamos  todo  nuestro  poder  por  que  las  otorguen^  é  las  guar- 
den y  las  cumplan  los  concejos^  cuios  procuradores  Nos  somos :  las 
quales  cibdades^  é  villas  é  procuradores  dellas  son  estos  que  se  siguen. 


NOMBRES   DE  LAS   CIUDADES,    VILLAS    E  LUGARES   QUE   SON  EN 
ESTA  HERMANDAD,   Y  LOS   DB   SUS   PROCURADORES    (11). 

* 

De  Burgos. 

Pedro  Alfonso^  é  Garcia  Pérez,  é  Pedro  Garcia  de  Frías  el  ma- 
ior^  é  Juan  de  Zambranos  (1 2). 

(1)  Mst.  de  Sil  lazar:  Núño  Fernandez  de  Cat*  (8)  Mss.de  Salazari  Jffonso  Carro  de  Ruedom 
trietto.  (9)  Ms8.de  Salazar<  Alfonto  Carro  do  /Zuüa» 

(2)  El  mss.  de  la  Bibl,  Real  en  lugar  áefijoy  (10)  El  mss.  de  la  BíbU  Real  después  de  las 
dice^.  palabras  cuios  procuradore$  totnotf  dice  t   fue 

(3)  Ms9.de  la  Bibl.  Real :  Ji.  eomoe  ¿  guardarémoB  ptengamot. 

(4)  Mss.de  Salazar:  Don  Ffrañes  de  los  Hios.  (11)  Este  epígrafe  no  está  en  el  msB«d0  Sala* 

(5)  Mss.de  Salazar:  Pero  Lope%  de  Zuñeda*  zar» 

(6)  Mss.de  Salazar:  Juan  Ladrón  de  atetes.  (18)  Mss.de  Salazar:  de  Cambranao, 

(7)  Mss.de  Salazar:  Ñuño  Carro  de  Rueda» 
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■ 

De  yUoria. 

Martin  Yañez  j  Martin  Juan. 

De  Santo  Domingo  de  la  Calzada. 
Juan  Pérez  é  Juan  Sánchez. 

De  Trewíw. 
Fernán  Pérez  y  Yñigo  Pérez  (1). 

De  Ordufia. 

Lope  Ochoa  (2)  é  Fernán  Sánchez. 

» 

De  Frías. 
Juan  Pérez  y  García  López. 

De  Medina  Pumar  (3), 
Juan  González  de  Láñales  é  Ruy  González. 

De  Oña; 
Ordon  Sánchez  é  Gonzalo  Garcia. 

De  Br iones. 
Pedro  Garcia. 

De  Bal/orado  (4). 
Diego  Pasqual  (5)  y  Fernán  Pérez. 

De  Salinas  de  Anana  (6). 
Rui  Martínez. 

De  Arnedo. 
Martin  Gil. 


(1)  Mn.de  Salazan    Furtun  Ptréz  y  Ytnegp  (4)  MM.de  St Usar  ?  Dé  A«ybrrt(f0. 

Pertt.  (5)  Msi.do  Saín  zar:  Domingo  Pasfuai* 

(%)  Msa.de  Salasar:  Lopo  Ochava.  (6)  MM.de  U  Bibl.  Real  s  Dé  Salmos  Dimomu 
(S)  Mn.de  Salasar :  De  Medina  de  Pu/nar, 
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De  Naxera. 


Juan  (le  Soria  alcalde. 


De  Nav arrete. 


Martin  Gil  (I). 

\ 

De  Portella  dJbday  Bejarria  villa  (2), 
Sancho  Pérez  y  Martin  Yañes. 

De  ViüaJba  de  Losa  (3). 
Pedro  Martinez  y  Juan  López  escrivano. 


De  Salvatierra  de  Castiella. 


Juan  Martinez. 


De  Miranda  de  Castiella. 


Rui  Diaz. 


De  Válmaseda. 


Ferrant  Garcia  (A). 


De  San  Sebastian. 


Juan  Martinez  de  Yraula  (5). 


(1)  Msi.de  Salazar :  De  Navarret-^Mariin  MU 
gvel. 

(2)  Mss.  de  Salazarx   De  PertMía  diuda  é  Fem 
rant  Villa. 

(S)  Mss. de  Salazart  De  Villalha  da  Losa, 

(4)  El  mss.   de  la  Bibl.  Real  no  pone  á  Val" 
nuueda  como  pueblo  sino  como  apellido,  y 
asi  dice  :  Dá  Miranda  de  Cattiella-^Rui  Diat 
de  Valmeeéda  é  Fernán  Oarcta, 

(5)  El  mss»  de  Salazar  dice  Johan  Martinetde 
Trauhtfj  el  de  la  Biblioteca  Real  Juan  Mar» 
tinet  de  Gamica  |  pero  es  probable  que  por 
yerro  del  copista  se  pusiese  6  Oarnica  como 
apellido,  en  lugar  de  continuarle  como  uno 
de  los  pueblos  que  erobiaron  sus  procurado- 

,  res  á  la  hermandad  de  Burgos.  Esto  parece 
tanto  mas  fundado  quánto  en  efecto  halla* 
nos  en  algunas  copias  modernas  á  Oarnica 


entre  las  ciudades  y  villas  que  tuvieron  voto 
en  aquella  célebre  junta,  y  también  el  nom- 
bre de  BU    procurador  que  se  llamaba  Juan 
Peret  Escrivano,     Sin  embargo  ocurre  una 
dificultad,  yes  que  el  procurador  que  en  di* 
chas  copias  se  pone   por  Oarnica ^  al   mismo 
ponen  los  dos  manuscritos  que  nos  sirven  de 
texto  por  Guetaria^  pueblo  de  que  no  se  ha* 
ce  mención  en  aquellas,  asi   romo  en  estol 
por  el  contrario  no  se  menciona  Oarnica,  En 
tal  discordancia  nos  ha  purecido  conveniente 
seguir  la  letra  de  nuestros  manuscritos  don* 
dése  dice  que  el  procurador  de  Ouelariafné 
Juan  Peret  Escrivano,   y  dejar  en  blanco  el 
nombre  del  que  concurrió  yor  Oarnica^  su* 
puesto  que  no  es  rr^gUtar  que  un  mismo  in* 
dividtto  llevase  la  voz  de  dos  pueblos  distin* 
tos» 
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De  Garnica. 


De  Guetaris  (I). 
Juan  Pérez  escrivano. 


De  Peñacerrada. 


Gonzalo  Sánchez. 


De  Raro, 


Juan  Pérez  (2). 


De  Monrreal. 


Juan  Yañez  (3) . 


De  Castro  de  Or diales  (4). 
Sancho  Sánchez  é  Diego  Gómez  de  Frías  (5)  • 

De  Logroño. 
Juan  Márquez  é  Berna!  Pérez. 

De  Laredo. 

Juan  Pelegrin. 

De  Calahorra. 

Miguel  Gómez  y  Sancho  Pérez. 

De  Ahtol  (6). 
Pasqual  Pérez  y  Juan  Gano. 

De  DavadieUo. 
Martin  Pérez. 

(1)  Mu.de  U  Bibl.  Real:  Ds  Guetorta,  (i)  Mn.de  la  Bibl.  Real:  D$  Cdstro darüalet. 

(2)  Mm.  de  la  Bibl.  Real :  De  Peñacerrada-^  (6)  Eq  el  mtt.  de  la  Bibl.  Real  se  lee  sola* 
Gontalo  Sanchet  de  Haro  i  Juan  Pires ^  po«  *  mente  Sancho  Sánchez  i  Diego  Qomet^  y  lue- 
niendo  á  líaro  como  apellido  y  do  como  pue*  go  aoieodo  Frias  con  Logroño^  dice  t  De 
blo«  Friae  de  Logroño  &c.  El  de  Salazar:  Sancho 

(S)  Mm.  de  Salazar ;  De  Moni — Real  =  Johan  Sanehes  ¡f  Diego  Gontalet  de  Friae. 

Toante.  (6)  MM.de  U  Bibl.  Real  s  De  ÁhraU 


?! 
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De  Montar  agón. 

Martin  Yvanes  Darrazola  y  Martin  Ruiz  de  Otalora  (í). 

De  Falencia. 
Gonzalo  Diaz  é  Alfonso  Diaz. 

De  Castro  Jeríz. 
Pedro  Guerra  y  Esteyan  Pérez.  . 

De  Otor  de  Siellas  (2).  J 

Johan  Gales  y  Johan  Domiaguez  Gallego  (3). 

De  Medina  de  Rioseco. 
Pero  González. 

De  Gorrión. 
Fernán  González  é  Johan  Nuñez  (4). 

De  San  Fagund* 
Yelasco  Pérez  y  Rodrigo  Alfonso. 

De  Santo  Domingo  de  Silos  (5). 
Diego  Martinez^  y  Alfonso  Sánchez^  é  Fernán  Pérez. 

De  Osma. 
Ñuño  Garcia  dé  Contreras. 

De  Soria» 
Rodrigo  Yañez  de  Yarrionuevo^  é  Ñuño  Fernandez^  é  Lorenzo 

(1)  El  mst.  de  la  Blbl.  Real  i    Martin  Tañes,  Diego  Oaltego. 

y  deflpoet  sigues  De  PerratolO'^Marlin  Rui»  (4)  El  mss.  de  la  Blbl.  Real  dice  t  D«  Mtábíñ 

d9  Colora.  de  Rioeeeo — Pedro  Oontale»  de  Caairo^  Foman 

(9)  Lo  mismo  que  De  Tordetiellas.  El  mas.  de  Oontates  é  Juan  Nuñet^  y  omite  á  Carriou. 

la  Bibl.  Real  dice  i  Do  Otor  destellan  (5)  Mss.  de  la  BibU  Real :  Do  Samio  Domina 

(S)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  Juan  Oaloi  y  Juan  go  do  Silos. 
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Pérez,  é  Rodrigo  de  Morales.  Del  Coinun — Diego  Pérez  é  Fer- 
nán Pérez.  De  los  Pueblos — ^Yvaüez  Gómez. 

De  Sant  Estevcaí  de  Gormaz. 
Gil  Pérez. 

De  Carazena. 
Domingo  Rey. 

De  Sant  Pedro  de  Yanguas. 
Gonzalo  Pérez,  é  Martin  Fernandez  (1). 

De  Magaña  {2). 
Diego  Martíaez  y  Diego  Gil. 

De  Fea  (3). 

• 

Benito  Pérez  alcalde. 

De  Cornago. 
Gonzalo  Matheo  alcalde. 

De  játienza. 
Juan  Alfonso,  Martin  Pérez,  Diego  de  Vela  (4). 

De  Medinaceli. 

Gil  Ruiz  de  Miño  é  Diego  Martinez  (5) :  é  Yvañez  Domingo  de 
los  pueblos. 

De  Plasencia. 
Fernán  Pérez  de  Monrroy  (6)^  Gil  Martinez  é  Martin  Martinez. 


(I)  Mn.  da  Salazar  r  Garci  Loptt  y  Martin  Peten  ¡f  Vefa. 

F^mandM.  (5)  Mas.   de  Salazar  t   Olí  Xui»  d*  Utrino  y 

(S)  Msa.de  la  Blbt.Real :  D9  Mogana,  Domingo  Mariinet  &c. 

(3)  Mifl.de  Salazar  t  Z>«  Oca.  (6;  M»fl.  de  Salazari   Foman  Peret  dé  Mont-^ 

(4)  Mis.  de  Salazar  t  Johan  Aljvnto  y  Marllm  Eey  &c. 
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De  TruxiUo. 

Gonzalo  García  é  Johan  Pérez  (1). 

De  Vexar. 
Domingo  Juan  y  Pasqual  Sánchez. 

De  Segovia. 

Garci  Sánchez^  y  Fernán  Pérez  y  Gonzalo  Diaz.     De  los  pue- 
blos— Martin  Gil  Fechor  y  Don  Ximen  del  Colmenar  viejo  (2). 

De  CueUar. 
Juan  Gustios  y  Don  Ferrando. 

De  Sepúlveda. 
Rui  Yelasquez. 

De  Roa. 
Fernán  Martinez  y  Matheo  Pérez. 

De  Coca. 
Vela  Muñoz  y  Juan  Blazquez. 

De  jirévalo. 
Fernán  Martinez  y  Juan  Fernandez. 

De  Olmedo. 
Rui  Gil  y  Garcia  Muñoz. 

De  Avila. 
Garci  González^  y  Ferrant  Blazquez^  é  Gonzalo  González^  y  Nu- 


(1)  El  mu.  de  U  Bibl.  Real  pooe  solamente        (8)  Mti.de  Salacat*:  y  Don  Shnon  del  Cúlmewttr 
Gómalo  Oarcdt»  viejom 

8 
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ño  González^  é  Blasco  Muñoz  Ji  de  Estevan  Domingo,  é  Don  Matheos^ 
y  Sancho  Sánchez  hermano  de  Ñuño  González,  y  Gonzalo  Alvarez,  y 
Gómez  Gil^  é  Gonzalo  González  Quixada^  y  Juan  Gonzales  Bailete, 
y  Ferrant  Sánchez  Ji  de  Ferrando  Crespo j  y  Ñuño  Fernandez  Jijo  de 
Velasco  Sánchez j  y  Simón  Ñuño  Jijo  de  Furtun  García^  y  Don  Ma- 
theos^í/a  de  Ñuño  MatheoSj  é  Pero  Fernandez  de  Vargas  (1). 

De  Medina  del  Campo. 

Fernán  Ruiz,  Juan  Sánchez^  Rui  Gil,  é  Rui  Pérez. 

De  Talavera. 
Alfonso  Fernandez^  de  Ñuño  Fernandez. 

De  Madrid  (2). 
Lope  Fernandez  é  Rui  Garcia. 

De  Buitrago. 
Ximen  Pérez  y  Martin  Blazquez. 

De  Abnaguera  (3). 
Gil  Gómez  (4)  é  Pedro  Pasqual. 

De  Alcaraz. 
García  Fernandez  é  Fernán  Muñoz  (5). 

De  Fita. 
Juan  Gómez. 


(1)  M99.de  la  Bibl.  Rea):  De  Avila — Gonzalo  Sanchet^  Ximen  Ñuño  Jixo  de  Fernán  García^ 

GurACs,  é  Fernán  Blutquety  é  Garda  Gonca/et,  Don  Malheotfi  de  Ñuño  Malheot,  Pedro  Fer» 

y  Ñuño  Gonsalet,   Velaeco  Muñot  h\jo  de  £t-  nandez  de  Vurgae, 

levan  Domingo^  Don  Matheo,  Sancho  Sánchez^  (9)  Mss.de  la  Bibl.  Real  t  De  MaydritU 

Giménez  de  Ñuño,  Gonzalo  González,  Alvarez  (3)  Mss.de  la  Bibl.  Real  i   De  Almetiera, 

Gómez  Gil,  Gonzalo  González  Quitada,  Juan  (4)  AlHs.de  Salazar :  Gil  González  &c. 

González  Jaclot,  Fernán  Sánchez  Jixo  de  San»  (5)  Mif.de  Salazar  :  jf  Ferran  Nuñez. 
cho  Crespo,   Ñuño  Fernandez  Jixo  de  Velasco 
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De  Guadalf cucara. 

García  Fernandez  fijo  de  Ñuño  Fernandez  y  Simón  Pérez ,   é 
por  los  pueblos  Sancho  Pérez. 

De  Cuenca. 

* 

Pedro  Ruiz  de  Muxant  é  Pedro  Pérez  de  Varrionuevo  (í). 

De  ViUarreal. 
Ñuño  Gómez  (2)  y  Martin  Alfonso. 

« 

De  Lean.  • 

Francisco  Nicolás  é  Juan  Rodríguez  de  Valencia  (3). 

De  Zamora. 
Alfonso  García  y  Gil  González. 

De  Salamanca. 
Juan  Alfonso  Godino. 

De  Astorga. 
Alvar  Pérez  y  Juan  de  España. 

De  VíUalpando. 
Francisco  Rodríguez. 

De  Toro. 

Domingo  Roman^  y  Fernán  Pérez  de  la  Cámara^  y  Pelayo  Perez^ 
é  Alfonso  Pérez,  é  Juan  Fernandez. 


<1)  El  mBt«de  la  Bibl.Real  dice  asi:  Da  Cuen»  (3)  El  mss.de  la  Blbl.Réal  diceatU  De  León, — 

ca— Pedro  Ruit^  y  luego  sigue ;   JOe  Muyot  FraneUco  Nicolás  é  Juan  Rodrigúete  y  dei* 

Qtal  vez  Muyo)  Pedro  Pere§  de  Varrionuevo.  pues  sigue  :,  De  Falencia  é  de  Zamora, — Jl- 

(9)  Msf.de  Salazari  Ñuño  Oon%ale%  &c.  fen$o  Oareiajf  Qil  Qomet. 


32 

De  Venavente. 

Garcia  Suarez  y  Alfonso  Phelipe(l)« 

De  Ledesina. 
Juan  Rodríguez  y  Pedro  Miguel. 

De  Mansiella. 
Alvar  Pérez. 

[De  Majrorga. 
Domingo  Geron^  y  Diego  Pérez  y  Domingo  Gorredor< 

De  Alva. 
Alfon  Martinez  y  Gómez  Pérez. 

De  Cáceres. 
Sancho  Sancliez  y  Sancho  Pasqual. 

De  Xerez — Badajoz. 
Pedro  Dominguez  y  Lorenzo  Ybañez  (2).  . 

De  Ciudad  Rodrigo. 
Garcia  López  é  Alfonso  Pérez. 

De  Badajoz. 
Pedro  González  y  Juan  García. 


De  Granada. 


Gil  Gómez  (3). 


{\)   MRi.de  Smlazar  :  Gontalo  Johanñs  y  Alfon"  Añtt. 

to  Felipe»,  ($)  MN.de  Salasar  :  Oil  Gontutn. 

(8)  MB8«de  Salazar:  Pero  Dominguen  $  Loronti 
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De  Galisteo. 
Este  van  Sánchez: 

De  Montemajor  ( 1 ) . 
Gonzalo  Sánchez  y  Juan  Andrés. 

De  Salvatierra  cerca  de  Alva. 
Pedro  Martínez. 

De  O'viedo. 
Juan  Fernandez  y  Gonzalo  Fernandez. 

De  An)iles 
Alfons  Yyañez  é  Gonzalo  Rodríguez  (2)« 

De  la  Puebla  de  Baldés. 
Rui  Pelaez. 

De  la  Puebla  de  MaHajro  (3). 
Rui  Perez^  y  Martin  González  y  Diego  Johanes. 

De  Orens  (4). 
Fernán  Arias  é  Martin  Pérez. 

De  Lugo. 
Fernán  Migueles  (5). 

De  Viücmueva  de  Sarria. 
GonzalelB  Yañez  (6)  y  Alfonso  Pérez. 


(I)  Mss.de  Salaiar:  De  Moni  Maior.  (4)  Mss.de  la  Bibl.  Real  >  De  Jrénu, 

{%)  Mss.de  la  Bibl.  Reals  Alfonto  Cañe  jf  Oort'  (5)  Mas.de  la  Bibl. Real :  Fernán  Migulhs, 

talo  Rui%.  (6)  MsStde  Salazar  t  Oarci  Toanet  &c« 
(3)  Ms9.de  Salazafs  De  la  Puebla  de  Maleayo, 

9 


1 

1 
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De  Rivadavia. 
Lorenzo  Pérez. 

De  la  Puebla  de  San  Pedro  de  entramas  aguas  (1). 
Juan  Pérez. 

De  la  Puebla  de  Grado. 
Pedro  Merar  (2)  é  Fernán  Corral. 

De  Milmada  (3). 
Bodrigo  Alyarez  (4)  é  Lorenzo  Yañez. 

De  Pravia. 
Gonzalo  Pérez. 


E  porque  esto  sea  firme  y  estable  para  siempre  todos  los  <lesta  her- 
mandad sobredicha  pedimos  ende  (5)  á  nuestro  Señor  el  Rejr  y  i  los 
dichos  sus  tutores  (6)  que  nos  lo  jurasen  é  nos  lo  mandasen  guardar  é 
sellar  con  sus  sellos  de  cera  colgados^  é  rogamos  á  estos  escrivanos 
públicos  que  estayan  presentes  que  lo  signasen  con  sus  signos  en  testi-* 
monio  de  verdad. 

E  agora  Nos  (7)  los  alcaldes  (3)  fixos  dalgo  é  los  fixos  dalgo  é 
cavalleros^  é  los  omes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de 
todo  el  señorío  de  dicho  Señor  Rey  (9)  que  se  ayuntaron  en  estas  Cor- 
tes^ como  dicho  es^  pidiéronnos  merced  que  tubiésemos  por  bien  de  les 
mandar  guardar  este  quaderno  desta  hermandad  según  que  en  él  se  con- 


(1)  Mu.de  la  Bibl.  Real  t  De  la  Puebla  de  San  (0)  El  msi.  de  la^BIbl.  Real  dice  solamente 
Juan  de  entramat  aguat.  ¡f  á  loe  dichoe  tutoree, 

(2)  MsB.de  Salaxar:  Pero  Mexor  &c.  (7)  Mss.  de  la  BibU  Real  .*   E  aora^  omitieo- 

(3)  Mis.de  Salazar  t  De  Millnada^  y  otras  co«  do  Noe* 

pías  De  ViUmada,  (8)  Ms8.de  Salazar:  loe  CavaiUroe» 

(4)  Mss.de  Salazar:  Rodrígaimires  &c.  (9)  Mss.de  la  Bibl.  Real  omite  Rejf. 

(5)  Mss.de  Salazar  t  ptdimoe  merced. 
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tiene^  é  degelo  mandar  dar  (1)  quito  de  chancillería  y  de  tabla  y  sin 
vistas. 

Y  Nos  viendo  que  era  servicio  de  Dios  y  del  Rey,  y  nuestrp,  y  pro 
y  guarda  é  amparamiento  (2)  de  toda  la  su  tierra,  tovimoslo  por  bien 
é  otorgárnoslo,  é  juramos  (3)  á  Dios,  y  á  una  f  y  á  los  Santos  Evange- 
lios (4)  que  taniemos  con  nuestras  manos  corporalmente  de  lo  guardar 
y  lo  mantener  y  de  lo  cumplir  en  todo,  según  que  en  este  quaderno  se 
contiene,  en  quanto  fuéremos  tutores,  ¿  de  no  venir  ni  pasar  contra 
ello  en  ninguna  manera^  guardando  toda  via  servicio  é  señorío  de  nues- 
tro Señor  el  Rey.    Y  por  que  esto  sea  firme  y  estable,  mandamos  dar 
ende  este  quaderno  á  la  villa  de  Gáceres  (5),  sellado  con  el  sello  de 
nuestro  Señor  el  Rey^  y  con  los  nuestros  de  cera  colgados.    Y  manda- 
mos á  Fernán  Pérez  escrivano  público  de  la  cibdad  de  Burgos,  é  á 
Fernán  Miguellez,  notario  público  de  la  cibdad  de  León,  que  fueron 
presentes  á  esto,  que  lo  signasen  con  sus  signos,  é  á  Alfon  Pérez  escri- 
vano del  Rey  que  lo  librase  por  mandado  del  Rey  y  nuestro.    Fecho 
en  Burgos  dos  dias  del  mes  de  Jullio  era  de  1353  años  (6).   Yo  Alfonso 
Pérez  lo  fice  scrivir  por  mandado  del  Rey  é  la  Reyna  Doña  María  su 
abuela,  é  del  Infante  Don  Juan  y  del  Infante  Don  Pedro,  sus  tios  é  sus 
tutores. 

Yo  Ferrant  Pérez  escrí  vano  sobredicho  porque  fui  presente  á  esto  y 
por  mandamiento  de  los  dichos  tutores,  y  á  pedimento  de  los  cavalle- 
ros  fijosdalgo  y  de  los  fijosdalgo  y  cavalleros  y  homes  buenos  procura- 
dores de  lascibdades  y  villas  sobredichas^  fice  en  este -quaderno  mío 
signo  en  testimonio  f .  E  yo  Ferran  Miguelez  notario  sobredicho  por- 
que fui  presente  a  esto  y  por  mandamiento  de  los  dichos  tutores,  y  á 
pedimento  de  los  cavalleros  fijosdalgo  y  de  los  fijosdalgo  y  cavalleros  y 
homes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  y  villas  sobredidias,  fice  en 
este  quaderno  mió  signo  tal  -f  en  testimonio  de  verdal  (7). 

(1)  Mis.  de  la  Bibl.  Real  t  y  d$  que  9$  U  mam»  Virgen  Santa  Maria,  y  d  la  Vera  Cruty  4  loe 
de  dar,  Santos  Evangeliot» 

(2)  El  mM.  de  la  Bibl.  Real  después  délas  (5)  Mss.  de  Salaxar :  al  concejo  de  Brionee» 
palabras  jr  R»e«<ro,  dice  :  y  por  guardar  am--  (6)  Mw*de  la  Bibl*  Real:  Fecha  tf  2  de  JulliOf 
paramiento  &c.  era  ld53» 

(S)  Mss.  de  la  Bibl.  Real  t  quejuramoe,  (7)  Este   párrafo  que  empieza  t    Yo  Ferrant 

(4)  Msnde  Salazar :  é  juramoe  d  Dtos,  i  d  la  Peret  &c«9  falta  en  el  mss.de  la  Bibl.  Real. 
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Después  hay  una  nota  en  el  mss.  de  Solazar  que  probablemente  se 
pondría  a  alguna  de  las  primeras  copias  que  se  sacaron  del  códice  ori" 
ginaly  que  dice  asi. 

«  Esla  escritura  se  sacó  de  la  original  que  está  en  los  archivos  de 
Briones.  Está  escripta  de  letra  y  lenguage  antiguo  como  aquí  se  contiene^ 
y  demás  destos  signos  tiene  quatro  sellos  de  cera^  colgados  de  una  tren- 
zadera amarilla,  y  está  quebrado  el  uno,  y  en  los  demás  está  en  uno  un 
Rey  en  pie  en  la  una  parte,  y  en  la  otra  las  armas  de  Castilla  y  León  que 
son  dos  castillos  y  dos  leones ;  y  en  los  otros  dos  otras  maneras  de  armas 
que  no  se  puede  declarar  que  armas  son  ni  leer  los  letreros  que  cada  uno 
tiene  al  rededor.   Marzo  del  año  de  1594.  » 

Sigue  luego  de  letra  de  D.  Luis  de  Salazar  esta  otra  nota. 

((  Así  está  en  la  copia  que  sacó  Gil  Bamirez  de  Arellano.  Y  en  el 
original  de  Falencia  por  que  yo  corregí  esto  y  está  en  el  archivo  del 
Condestable,  está  como  lo  he  corregido,  y  destos  quatro  sellos  no  per- 
manece alguno  sino  las  quatro  cintas  de  que  pendían  y  son  como  arri- 
ba dice  de  trenzada  de  hilo ;  mas  con  el  tiempo  no  se  conoce  bien  si 
fué  amarilla  ú  colorada.   Mas  parece  amarilla.  » 

y  añade  el  mismo  Salazar.    . 

«  Todo  lo  borrado  es  vicio  de  las  copias,  y  yo  enmendé  por  el 
original  de  Falencia.  » 


ORDENAMIENTO  DE  LEYES  PUBLICADO  EN   LAS  CORTES  DE 

BURGOS  DE  1315  (1). 


En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quadcrno  vieren 
como  yo  Donna  Mark  por. la  gracia  de  Dios  Beyna  de  Calilla' é  de 
Leon^  é  Sennora  de  Molina^  et  yo  Infaiit  Don  Johan  fijo  del  muy  no-* 
ble  Bey  don  Alfonso^  é  Sennor  de  Vizcaya^  et  yo  Infant  Don  Pedro 
fijo  del  mny  noble  Rey  Don  Sancho^  tutor  é  guardador  del  Rey  Don 
Alfonso^  nieto  de  mí  la  Reyna  Donna  Maria^  é  sobrino  dé  Nos  los  di- 
cbos  Infantes  Don  Johan  é  Infant  Don  Pedro^  tutores  é  guardadores 
de  sus  sennórios :  seyendo  ayuntados  en  Burgos  parra  firmar  el  piey to 
que  era  entre  Nos  puesto  en  razón  de  la  tutoría^  acoinlamos  de  embiar 
lámar  por  cartas  del  Rey  é  nuestras  á  los  Infantes^  Perlados  é  Ricos 


(I)  Kite  ordenamienlOj  á  falta  de  manutcrlcos 
aotigDos,  le  copiamos  de  Ja  colección  de 
Cortes  que  fué  del  difunto  académico  Don 
Juan  Pablo  Pérez  Caballero,  la  mas  corree* 
ta  que  hemoi  yIsIo*  basta  tthora  en  alfuoos 
documentos,  y  entre  ellos  el  presente,  según 
hemos  podido   cerciorarnos  después  de  un 
coteJD  escrupuloso  cno  otras  copias  modef« 
ñas.    61  titulo  ó  encabezamiento  es  proba* 
ble  que  se  inventase  á  placer  de  los  copistas, 
pues  no  es  igual  en  todos  los  traslados,  y  pa» 
rece  muy  posterior -al  tiempo  en  que  se  es« 
eribieron  las  actas,  como  conocerácualquie* 
ra  medianamente  versado  en   esta  clase  de 
escrituras.    En  la  colección  de  Cortes  que 
disfruta  la  Academia  por  la  bondad  del-go» 
bierno  y  que  este  compró  á  D.  Vicente  SaU 
vá,  se  baila  en  estos  términos :  Ordenamiento 
que  99  puhUeó  guando  lo9  tutoree  de  D^jél/on» 
90  ti  Xí  fueron  reeonoeidoe  en  lae  Cortee  de 
Burgoe  de  1S15|    y  D.  Francisco  Martínez 
Marina  que  dio  á  loz  el  mismo  ordena'mientO| 


le  encabezó  asi  ;  Capiluloe  acordados  d  con» 
99cuencia  del  precedente  inetrumento  (el  cua* 
derno  de  la  hermandad  jde  Burgos)  y  garant- 
í/a de  los  tutores.     A  todos  profcriinus  el  ti* 

'tolo  de  Ordenamiento  de  leyes  publicado  en  lae 
Curtes  de  Burgos  de,  1315,  según  se  halla  en 
la  copia  que  adoptamos  por  texto. 

Lo  que  óo  ádmhe  duda  es  que  este  orde* 

.■amieBto.sdiicordó  y  piH^mulgó  en  Ins  mis* 
roas  Cortes  de  Burgos  de  1815  en  que  cele- 

f  * 

braron  su  hermandad  los  fijosdalgu,  caba- 
lleras y  procnrádorek  de  tas  ciudades  y  \i-* 

' .    lias,  no  solo  por  decla^c^  eo  él  que  se  hizo 

en  dicha  ciudad  y'  en  el  mismo  mes  y  «no,    . 

sino  también  porque  en  trntí  de  sus  tapittilos 

.dicen  loi  tutores  «   ^*  Otrosí  vos  otorcf^n^o^ 

é  vos  confirmamos  la  hermandat  qut^^n  estae 

Cortes  feciesteis  todos  lus  fíjosdargo  é  los  de 

-  ■  Ins  cibdades  ó  villas  de  todo  el  seunorlo  de 
nuestro  Senoor  el  Rey,  é  en  la  maíiera  que 
la  feciesteis." 


omes^  é  infansones^  é  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las  cibdades  é  de 
las  villas  de  los  regnos  de  Gastiella^  é  de  Leon^  é  de  las  Estremaduras^ 
é  de  Gallicia^  é  de  las  Asturias  é  del  Andalusía.  Et  seyendo  ayuntados 
connusco  en  la  diclia  cibdat  de  Burgos^  vejendo  el  mal  é  el  danno  que 
cada  uno  dellos  hablan  reci?ido  por  la  discordia  que  entre  Nos  era 
por  el  partimiento  de  la  tutoría^  et  otrosí  veyendo  quan  grant  servicio 
era  de  Dios  é  del  Rey^  é  pro^  é  guarda  é  amparamiento  de  la  su  tier-  * 
ra  en  que  Nos  todos  tres  fuésemos  de  un  acuerdo  é  de  una  voluntat 
para  guardar  sennorío  é  servicio  del  Rey^  acordaron  en  concordia  de 
nos  tomar  á  todos  tres  é  de  nos  rescevir  por  tutores  del  sobredicho 
Rey  DoU'^fonso  é  por  guardas  de  sus  tierras^  en  tal  manera  que  yo 
la  dicha  Reyna  Donna  María  que  crie  é  tenga  el  dicho  Rey  fasta  que  sea 
de  edat ;  et  que  yo  et  el  Infante  Don  Pedro  non  podamos  facer  justi- 
cia de  prender^  nin  de  matar^  nin  de  despechar^  nin  en  otra  manera 
ninguna  en  las  villas  é  en  los  logares  que  tomaron  á  vos  Infante  Don 
Johan  primeramente  por  tutor^  salvo  si  la  ficiéremos  con  vusco ;  et  yo 
Infante  Don  Johan  que  non  pueda  facer  justicia^  como  dicho  es,  en 
ninguna  de  las  villas  é  de  los  logares  que  á  vos  la  Reyna  Donna  Maria 
et  Infante  Don  Pedro  tomaron  primeramente  por  tutores  sin  vos  amos 
ó  sin  el  uno  de  vos^  é  todavía  quaudp  la  ficiéremos  en  la  manera  que 
dicha  es^  que  la  fagamos  con  fuero  é  con  derecho.   Pero  si  acaesciere 
que  alguno  de  Nos  los  tutores  sobredichos  oviere  de  finar  antes  que  el 
Rey  sea  de  edat^  que  los  dos  de  Nos  que  fincaren^  que  finquen  por  tu* 
toresj  é  que  fagan  la  justicia  complidamente  en  todos  los  regnos  en 
aquellos  que  la  mefescieren.   Et  si  los  dos  de  Nos  finaren  antes  que  el 
Rey  sea  de  edat^  que  el  uno  de  Nos  que.  fincare^  finque  por  tutor  é  fa- 
ga la  justicia  en  todos  los  regnos  complidamente  así  como  la  agora  fa- 
riemos  todos  tres  con  fuero  é  con  derecho^  segunt  dicho  es.  Et  si  acaes- 
ciere que  Nos  todos  tres  los  tutores  toviésemos  de  finar^  lo  que  Dios 
non  quiera^  ante  quel  Rey  fuese  de  edat^  que  entonce  todos  los  de  la 
tierra  ayuntadamente  puedan  tomar  otro  tutor  en  concordia^  aquel  que 
entendieren  que  mas  cumplirá  para  ello« 

Otrosí  que  Nos  que  guardemos  el  sennorío  del  Rey^  é  todos  sus  de- 
rechos^ é  todas  las  cibdadesj  é  villas^  é  castiellos^  é  aldeas  é  todas  las 
otras  cosas  que  fincaron  á  nuestro  Sennor  el  Rey  Don  Alfonso  por 
muerte  del  Rey  Don  Fernando  su  Padre^  que  Dios  perdone^  ó  otra  co- 


sa  qaalquier  que  él  deva  heredar  ó  haver^  bien  é  complidamente^  que 
las  non  podamos  tomar  para  Nos^  nin  dar^  nin  enagenar  áninguntome 
varón  nin  muger  del  regno  nin  fuera  del  regno^  et  de  los  que  son  da- 
dos^ ó  enagenados  ó  vendidos  en  alguno  ó  en  algunos  en  qualquier  ma* 
nera^  que  Nos  que  pugnemos  en  quanto  pudiéremos  de  los  cobrar  é  de 
los  tornar  al  regno  para  el  Rey^  et  desque  los  cobráremos^  que  los  non 
podamos  dar^  nin  enagenar^  nin  tomar  para  Nos  en  ninguna  manera/ 

Otrosí  que  Nos  que  guardemos  á  todos  los  de  la  tierra  los  ordena- 
mientos^ é  fueros^  é  almotazanazgos^  é  •  •  .  .é  sierras^  é  pastos^  é  cartas^ 
¿  libranzas^  é  montazgos^  é  defesas^  é  montes  é  todos  los  otros  comunes 
i  los  que  los  han  de  aver  de  fuero^  é  de  uso  et  de  previllegio. 

Otrosí  que  Nos  los  tutores  que  partamos  las  rentas  ciertas  que  el 
Rey  ha,  é  los  pechos  foreros^  en  tal  manera  que  non  echemos  daquí 
adelante  pecho  nin  servicio  desaforado  en  la  tierra. 

Otrosí  que  Nos  nin  ninguno  de  Nos  que  non  demos  nin  acomen* 
demos  la  justicia  á  Infante  nin  á  rico  ome  que  ;Ia  pueda  facer  en  los 
regnos,  nin  en  las  villas,  nin  en  los  logares  aportados,  salvo  los  meri- 
nos mayores  en  Gastiella,  é  en  León  é  en  Galicia,  é  los  adelantados  en 
la  frontera  é  en  el  regno  de  Murcia. 

Otrosí  que  los  cogedores  que  fueren  daquí  adelante  de  los  pechos 
é  de  los  derechos  del  Rey,  que  sean  omes  buenos  de  las  villas  é  mora- 
dores en  las  villas  é  en  los  logares  onde  el  Rey  oviere  de  haver  los  pe- 
chos é  los  derechos  segunt  que  lo  fueron  en  tiempo  de  los  otros  Reys^ 
et  que  sean  abonados  et  quantiosos  para  dar  quenta  de  lo  que  cogie- 
ren, porque  si  alguna  malfetría  ficieren,  que  fagan  dello  enmienda  de 
sus  vienes  á  los  que  dellos  querella  o  vieren  por  esta  razón ;  et  que  non 
sean  cogedores  nin  recabdadores  ca vallero  ninguno,  salvo  en  las  vi- 
llas de  la  Estremadura  que  los  coyan  cavalleros  é  omes  buenos  de  las 
villas^  et  nin  anden  en  las  cogechas  clérigos,  nin  judíos  nin  omes  re- 
boltosos,  et  las  cogechas  que  non  sean  arrendadas.  Et  si  alguna  cosa 
menguare  de  los  maravedís  que  fueren  puestos  en  los  cogedores,  que 
aquel  ó  aquellos  á  quien  fueren  puestos  los  dineros^  que  non  puedan 
prendar  nin  prenden  al  conceio  nin  á  otro  ninguno  por  esta  razón ;  et 
si  prenda  alguna  ficieren  por  esta  razón,  que  Nos  ó  qualquier  de  Nos  ó  la 
justicia  del  logar  que  lo  escarmentemos  como  á  aquel  que  roba  la  tierra 
del  Rey.   Et  los  cogedores  que  non  prenden  á  ninguno,  salvo  por  lo 


quel  copiere  á  pechar  en  el  pecho  segunt  fuere  em^dronado^  et  la 
prenda  qué  feciereu^  que  non  la  lieven  fuer^  .deü  término  de  aquel  lo- 
gar donde  fueren  cogedores^  mas  que  la  vendan  en  la  villa  antel  es- 
crivanO  público  ó  por  el  pregonero  en  el  conceio  públicamente^  et  si 
la  levaren  de  un  logar  á  olro^  quier  sea  villa  ó  aldeay  que  la  fagan  tornar 
Á  la  villa  ó  al  término  donde  fuere  levada^  et  aquellos  qué  desta  guisa 
la'  levaren^  que  pechen  el  doblo  de  la  peindra  á  aquel  ó  aquellos  cuia 
fuere  la  peindra.  Et  los  que  alguna  cosa  cogieren  ó  recabdáren  de  los 
pechos  ó  de  los  derechos  del  Rey  fastaquí^  ó  cogieren  ó  recabdáren 
daquí  adelante^  que  den  la  quenta  en  la  casa  del  Rey^  et  los  que  ve- 
nieren  á  dar  la  quenta  en  casa  del  Rey^  que  gela  tomen  del  dia  que  y 
legaren  á  veinte  dias,  et'si  gela  non  tomaren  á  este  plazo^  que  se  va- 
yan para  sus  casas  sin  calonia  ninguna^  et  si  gela  después  demandaren^ 
que  gela  den  en  aquellos  logares  do  fueren  moradores.  Otrosí  los  que 
arrendaren  los  pechos  é  los  derechos  del  Rey^  que  tomen  la  quenta  á  los 
cogedores  en  la  caveza  del  obispado  do  fueren  moradores^  et  si  de  otra 
guisa  fueren  emplazados^  que  non  sean  tenudos  de  seguir  el  emplaza- 
miento nin  cayan  en  pena  por  ello. 

Otrosí  que  Infante,  nin  Rico  óme,  nin  otro  niiiguno  que  non  to- 
me conducho  en  las  villas,  nin  en  los  logares  del  Rey,  nin  en  sus  tér- 
minos, nin  en  alguno  dellos^  et  si  lo  tomaren  é  lo  non  pagaren,  que 
Nos  qu^  gelo  fagamos  pechar  con  el  doblo :  et  si  otra  malfetría  fecie- 
ren,  que  Nos  que  gelo  escarmentemos  como  falláremos  que  es  fuero  é 
derecho. 

Otrosí  que  los  heredamientos  é  aldeas  que  fueron  tomadas  ó  em- 
bargadas á  algunos  conceios,  ó  á  algunos  ornes  de  los  conceios  ó  parte 
de  los  términos,  sin  razón  ó  sin  derecho,  que  les  sean  tornados  á.  aque- 
llos á  quien  fueron  tomados  ó  embargados. 

Otrosí  que  la  chancellería  del  Rey  que  sea  ana,  et  que  el  Rey  é 
Nos  que  pongamos  chancelleres  en  los  regnos  de  Castiella  é  de  León 
quales  quisiéremos^  en  tal  manera  .que  pongamos  oficiales  legos  que 
sirvan  los  oficios  de  la  chancellería. 

Otrosí  que  las  notarías  de  los  régnos  qué  las  demos  il  quien  tovié- 
rcmos  por  vien,  en  tal  manera  que  Jos  oficiales  que  ovieren  de  ser- 
vir los  oficios  en  casa  del  Rey,  que  sean  legos^ó  non  otros. 

Otrosí  que  non  ande  en  la  tierra  carta  de  creencia  nin  blanca  del 


Bey  nin  nuestra^  nin  demos  alvalá  Nos  los  tutores  nin  ninguno  de  JNos 
con  nuestros  nombres  nin  carta  nuestra  para  facer  ninguna  cosa  en  el 
regno^  salvo  para  cumplimiento  de  lo  del  Rey.  Et  si  alguno  trojiere 
tal  carta  ó  tal  alvalá^  que  los  conceios  nin  los  oficiales  que  non  usen 
dellos^  salvo  en  las  cartas  blancas  del  Bey  que  Nos  los  tutores  tro  jiéremos 
como  fué  ordenado  en  Palazuelos. 

Otrosí  que  quando  fuere  el  Rey  ó  Nos  los  tutores  ó  alguno  de  Nos 
en  alguna  villa^  que  non  tomemos  vianda  ninguna  á  menos  que  la  non 
paguemos. 

Otrosí  que  los  alcázares  é  los  castiellos  de  las  villas  de  que  non  fe- 
cieron  omenaje^  que  lo  fiemos  en  cavalleros^  é  en. ornes  buenos  de  las 
cibdades  é  de  las  villas  donde  fueren  los  castiellos  é  los  alcázares;  que 
los  tengan  cada  unos  con  sus  tenencias^  porque  quando  los  tienen  otros 
omes  de  fuera^  que  facen  dellos  muchos  robos  é  muchos  males  de  gui- 
sa que  se  desirve  el  Rey  é  se  astraga  la  tierra. 

Otrosí  que  qualquier  conceio  de  las  villas  del  Rey  ó  su  vecino  que 
compró  ó  comprare  daquí  adelante  casas  ó  eredamientos  de  omes  fijos 
dalgo  ó  de  duennaS;  que  non  sean  dello  desapoderados  por  ninguna  ra« 
zon  fasta  que  sean  oydos  é  librados  por  derecho. 

Otrosí  que  las  escribanías^  é  las  entregas  é  las  tafurerías  que  las 
ayan  los  conceios  en  cada  logar^  las  que  las  han  de  aver  de  uso^  é  de 
fuero  ó  por  previllegio;  et  do  el  Rey  ó  Nos  por  él  ©viéremos  á  poner 
escrivanos  ó  notarios^  que  Nos  demos  tantos  en  cada  logar  quantos  en- 
tendiéremos que  cumplieren.  Et  los  escrivanos  é  notarios  que  diéremos 
ó  pusiéremos  en  cada  logar^  que  sirvan  el  oficio  por  sí  é  non  por  otro 
escusador  ninguno. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pidieron  que  ninguno  non  faga  vodega  nin  al- 
folí de  la  sal  de  compás  nin  la  saque  fuera  del  regno^  et  el  que  lo  saca- 
re ó  ficiere  vodega  ó  alfolí  della^  que  lo  pierda^  é  demás  que  muera 
por  ello.  A  esto  respondemos  que  sepan  en  verdat  como  se  usó  en 
tiempo  de  los  otros  Reys  que  fueron  fastaquí^  é  se  use  así  de  aquí  ade- 
lante. 

Otrosí  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  regnos  nin- 
gima  cosa  de  las  vedadas  segunt  los  ordenamientos  del  Rey  Don  Al- 
fonso é  del  Rey  Don  Sancho^  las  quales  cosas  son  estas  que  aquí  son  di- 
chas: cavallos^  rozines^  [mulos^  mulas^  todas  las  otras  bestias^  bacas^ 
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carneros,  puercos,  obeyas,  cabras,  cabrones,  toda  la  olra  carne  viva  é  ! 

muerta,  pan,  legumbre,  todas  las  otras  viandas,  cera,  seda,  coneyo, 
moros,  moras,  oro,  plata,  todo  vellón  de  cambio^  aver  monedado^  sa- 
cado ende  doblas  de  la  sennal  del  Rey  Don  Alfonso,  iorneses  de  plata, 
torneses  prietos  é  los  dineros  coronados. 

Contra  la  frontera  de  Portugal  oro  en  pieza,  plata  eii  pieza^  vellón 
de  cambio,  cera,  coneyo,  seda,  doblas  de  almin  é  marroquís,  bacas, 
carneros,  obeyas,  puercos,  moros  é  moras:  et  los  que  o  vieren  a  guardar 
las  sacas  de  las  cosas  vedadas,  que  las  non  guarden  en  las  ferias  nin  en 
los  mercados,  mas  que  estén  en  cabo  de  los  regnos  do  se  usaron  á  guar- 
dar tales  cosas  como  estas  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  é  non  en  otro 
logar  ninguno ;  et  los  que  lo  guardaren,  que  lo  guarden  por  carta  d^l 
Bey  é  non  en  otra  manera  ninguna:  et  demás  todos  aquellos  que  so- 
pláremos en  verdat  que  lo  sacan  fuera  del  regno,  quier  sean  cavalleros 
ó  omes  de  las  villas  ó  otros  omes  qualesquier ;  que  les  fagamos  escar- 
miento en  los  cuerpos  é  en  lo  que  ovieren,  segunt  el  ordenamiento  del 
Rey  Don  Alfonso. 

Otrosí  que  en  casa  de  nuestro  Sennor  el  Rey  sean  puestos  alcalles 
é  escrivanos  de  los  regnos^  é  que  sean  omes  buenos  é  foreros,  é  que 
teman  á  Dios^  é  al  Rey  é  á  sus  almas,  é  guarden  á  cada  uno  su  dere- 
cho, é  que  non  den  cartas  contra  fuero  nin  contra  derecho,  é  esto  que  lo 
juren  á  Nos^  é  que  los  alcalles  que  libren  los  pleytos  bien  é  derecha- 
mente, cada  uno  los  pleytos  de  sus  comarcas,  et  que  non  tomen  algo 
nin  presente  ninguno  por  razón  de  los  pleytos  que  libraren.  £t  si  fue- 
re fallado  como  de  ve  que  lo  toman,  que  los  echen  de  la  corte  por  infa- 
mes é  perjuros^  é  que  non  sean  mas  alcalles,  nin  escrivanos,  nin  hayan 
nunca  oficio  nin  onrra  en  casa  del  Rey,  é  demás  que  pechen  las  quita- 
ciones que  este  anno  levaren^  dobladas.  Et  porque  estos  alcalles  é  es- 
crivanos mas  complidamente  puedan  servir  los  oficios,  que  ayan  sus 
soldadas  é  sus  quitaciones  en  las  chancellerías. 

Otrosí  que  sean  puestos  merinos  en  aquéllos  logares  do  los  deben 
aver,  é  que  sean  omes  buenos  é  naturales  cada  uno  de  la  comarca  don- 
de fuere  merino,  é  que  den  buenos  fiadores  porque  enmienden  las  mal- 
fetrías  si  las  fecieren  :  é  a  estos  merinos  que  les  demos  buenos  alcalles 
que  anden  con  ellos,  é  que  los  merinos  que  non  puedan  peyndrar,  nin 
matar,  nin  despechar,  nin  tomar  i  ninguno  lo  suio  en  aquello  que  jul- 


garea  los  alcalles  del  logar  ó  los  alcalles  que  ando  vieren  con  el  merino 
por  justicia  en  aquellas  cosas  por  que  se  deven  julgar.  Et  los  que  devie- 
ren  julgar  con  los  jueces  del  fuero  como  dicho  es^  que  los  julguen  con 
ellos  é  non  en  su  cabo^  et  lo  que  en  cada  una  de  estas  maneras  fuere 
julgado^  que  los  merinos  que  lo  cumplan. 

Otrosí  que  yos  demos  jueces  é  alcalles  por  vuestros  fueros  en  las  vi* 
lias  é  en  los  logares  do  los  devedes  aver^  et  que  quando  quisiéredes  ayer 
jueces  de  fuera  aparte  ó  alcalles^  que  vos  los  demos  quando  los  pediere- 
des^  todos  ó  la  maior  partida  del  conceio  que  los  pedieren^  et  que  sean 
de  villas^  é  de  fuero  é  de  scnnorío  del  Rey^  ct  que  sea  el  alcallc  ó  el 
juez  del  regno  onde  fuere  la  villa  que  lo  pediere;  et  si  lo  demandaren 
de  Estremadura^  que  gelo  demos  de  Estremadura  é  non  en  otra  manera. 
Otrosí  que  las  asonadas  que  se  facen  en  la  tierra  que  son  muy  dan- 
nosas^  en  guisa  que  la  mayor  partida  de  los  regnos  es  estragada  por  ellas^ 
que  Nos  que  pongamos  y  recabdo  segunt  fué  ordenado  por  el  Rey  Don 
Alfonso. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  los  pleytos  que  acaescieren  entre 
los  christianos^  é  los  judíos  é  los  moros  en  razón  de  muertes^  é  de  feri- 
das^  ó  en  tomas  ó  en  otras  cosas  qualesquier^  que  las  penas  é  las  calo- 
nias  que  y  oviere^  que  se  libren  por  el  fuero  de  cada  uno  de  los  loga- 
res do  acaesciere^  é  que  se  non  libre  por  previllegio  nin  por  cartas 
que  los  judíos  é  los  moros  tienen  nin  tengan  daquí  adelante^  é  que  en 
todo  pleyto  que  sobrestás  cosas  acaesciere^  que  valiese  el  testimonio 
de  dos  ornes  buenos  christianos. 

Esto  tenemos  por  bien  de  lo  ordenar  que  pase  en  esta  manera :  que 
en  las  villas  é  en  los  logares  do  han  de  fuero  que  el  que  matare^  que 
muera  por  ello^  que  se  use  así ;  et  en  los  logares  do  non  han  de  fuero 
de  lo  matar  por  ello^  que  pasé  así  como  pasó  en  tiempo  del  Rey  Don 
Alfonso.  Et  quanto  en  las  calonias  que  acaescieren  enlrellos^  que  se 
libre  por  el  fuero  de  los  logares  do  acaesciere;  et  quanto  en  los  testi« 
monios^  que  prueven  con  christiano  é  con  judío  como  siempre  se  usó 
en  los  pleytos  que  entrellos  acaesciere  é  en  los  contrabtos  de  las  deb- 
das^  salvo  en  los  pleytos  cremiuales^  que  se  prueven  con  christianos  é 
non  en  otra  manera* 

Otrosí  que  daquí  adelante  judíos  nin  moros  non  se  lamen  nombres 
de  christianos^  é  si  se  lo  lamaren^  que  fagan  justicia  de  ellos  como  de 
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herejes.  Otrosí  que  los  cbristianos  non  vivan  con  judíos^  nin  con  mo- 
ros, nin  crien  sus  fijos ;  et  los  que  lo  ficieren^  que  los  jueces  de  las  vi- 
llas é  de  los  logares  do  acaesciere,  que  fagan  escarmiento  en  ellos  é  en 
sus  cuerpos  como  aquellos  que  quebrantan  su  ley.  Otrosí  que  los  mo* 
ros  non  trayan  copete,  mas  que  anden  cabel  partidos  ó  cercenados  en 
ilerredor. 

Otrosí  nos  pedieron  que  daquí  adelante  ningunt  judío  non  fagadeb- 
da  nin  obligación  en  nombre  de  cbristiano,  é  si  la  ficiere  que  non  va* 
la,  é  el  christiano  en  cuio  nombre  fuere  fecha,  que  la  non  pueda  de- 
mandar, nin  el  debdor  non  sea  tenido  de  responder  á  ella,  nin  los  es- 
crivanos  públicos  non  fagan  tales  cartas;  é  si  las  fecieren^  que  pierdan 
los  oficios  por  ello  é  que  non  sean  mas  escrivanos  públicos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  les  guardásemos  los  ordenamien- 
tos que  el  Rey  Don  A  Ifonso  é  el  Rey  Don  Sancho  fecieron  en  como  han 
de  pasar  con  los  judíos  en  razón  de  sus  debdas,  segunt  que  aquí  están 
escriptos,  tenemos  por  bien  de  gelos  guardar  daquí  adelante,  los  qua- 
les  son  estos  :  el  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Alfonso  fizo  en  esta  ra- 
zón, dice  así. 

Primeramente  mando  que  los  dineros  que  los  judíos  dieren  á  los 
cbristianos,  que  ganen  tres  maravedís  un  maravedí  al  anno,  et  el  pan 
que  ganasen  tres  fanegas  una  al  anno,  et  si  á  menos  plazo  del  anno  ó  á 
mas  fueren  dados  dineros  ó  pan,  que  desta  guisa  lograsen  é  non  mas, 
é  que  el  cabdal  lograse  é  non  la  ganancia ,  é  desque  egoalase  el  logro 
con  el  cabdal  ganado  desta  guisa  que  dicho  es,  que  ya  mas  non  logra- 
se lo  uno  nin  lo  al.  Et  mando  que  si  non  pagasen  al  plazo  que  devia 
seer  pagada  la  dicha  debda  á  treinta  dias,  et  que  si  el  judío  non  la  de- 
mandare ,  que  dende  en  adelante  que  non  lograse.  Et  mando  que 
quando  el  judío  demandase  su  debda  é  non  gela  podiese  pagar,  que  el 
cristiano  alzase  carta  que  se  feciese  en  ella  mención  quanto  fuera  el 
cabdal  que  primero  receviera,  é  quanto  era  la  ganancia  que  havia  ga- 
nado fasta  quel  dia  porque  ganase  el  cabdal  é  non  el  logro  que  havia 
ganado.  Et  mando  que  porque  los  judíos  non  feciesen  enganno  en  dar 
los  dineros  ó  el  pan  á  maior  usura  de  como  dicho  es,  que  los  escriva- 
nos públicos  ante  quien  fuesen  otorgadas  las  debdas,  que  ellos  mismos 
viesen  contar  los  dineros  é  medir  el  pan,  é  lo  viesen  dar  é  rescevir,  ó 
otra  cosa  qualquier  que  los  cristianos  tomasen  de  los  judíos  ó  de  los 


moros ;  et  que  jarase  el  jadío  ó  el  moro  que  non  gelo  dava  í  niaior 
usura  de  como  diclio  es^  é  el  cristiano  que  lo  tomaba  asi.  Et  mando 
que  las  cartas  que  pareciesen  de  judíos  ó  de  moros  contra  cristianos^  é 
non  dijiesen  en  ellas  como  dicho  esj  que  non  valiesen  nin  diesen  por 
ellas  mas  de  quantp  jurasen  los  christianos  que  rescevirán  ton  su  logro 
como  sobre  dicho  es.  Et  mando  que  quando  algunt  judío  non  podiese 
aver  su  debda  del  cfaristiano^  que  los  alcalles  del  logar  do  acaesciere}  ge^ 
la  entregasefa  en  bienes  del  debdor  en  mueble  ó  en  raiz  si  los  o  viese  de<^ 
sembargados^  é  si  non  quel  entregasen  en  vienes  del  fiador^  et  la  entre^ 
ga  que  la  vendiesen  al  fuero  del  lugar  dol  de  viesen  la  debda ;  é  si  fuese 
fecha  la  entrega  en  raiz  é  non  fallasen  quien  la  comprase^  que  la  toma- 
se el  judío^  é  descontando  ende  la  labor  que  lo  que  tendiese  mas  que 
lo  recebiese  en  su  debda^  é  quando  fuese  pagado  de  su  debda^  que  tor^ 
nase  la  raiz  á  su  duenno  ó  á  sus  herederos.  Et  mando  que  si  los  alca^ 
Ues  del  logar  non  lo  feciesen  entregar^  que  el  Rey  ó  el  Sernior  del  lo- 
gar do  acaesciese  lo  feciesen  entregar^  et  que  los  alcalles  que  lo  non 
quisiesen  facer^  que  pechasen  el  diezmo  de  la  entrega  al  debdor  ó.  al 
fiador  del  debdor^  salvo  si  el  debdor  amparase  al  ome  del  alcalle  la 
peindra. 

£1  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Sancho^  que  Dios  perdone^  fízo 
en  esta  razon^  dice  asi.  Otrosí  &  lo  que  nos  pidieron  en  como  los  ju- 
díos é  los  moros  daban  á  usuras  mas  de  tres  por  quatro  al  anno^  segunt 
dice  el  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Alfonso  nuestro  padre  fizo  é  Nos 
después  confirmamos^  que  en  la  carta  que  ficiere  el  escrivano^  que  fa- 
gan mención  qual  es  el  debdor^  é  qual  el  fiador  é  de  quales  logares  son^ 
otrosí  del  anno  adelante  é  del  plazo  á  que  deve  seer  pagada  la  debda  ', 
et  si  el  judiólo  el  moro  non  demandan  la  debda  fasla  treinta  dias^  que 
dende  adelante  non  logre^  salvo  si  después  fueren  las  cartas  renovadas. 
Otrosí  que.  las  cartas  de  las  debdas^  que  las  demanden  fasta  seis  annos 
daquí  adelante^  é  dende  adelante  que  les  non  respondan  por  ellas^  et  el 
debddr  que  non  responda  á  otro  ninguno  por  la  debda  si  non  á  aquel  que 
la  deviere  ó  al. que  la  carta  mostrare  por  él^  et  que  se  ponga  así  en  la 
c»rta  que  el  escrivano  ficiere^.  et  que  ningunt  judío  non  faga  carta  de 
debda  .con  nombre  de  otro  judío^  et  en  todas  las  otras  cosas  que  se 
guarde  el  ordenamiento  que  fizo  el  Rey  Don  Alfonso  nuestro  padre  en 

esta  razón.    Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  ios  alcalles  de  las  villas 
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librasen  los  pleytos  que  acaesciescii  ebtre  los  cristianóse^  ¿los  judióse  los 
moros^  é  non  otro  apartado  alcalle^  tenemos  por  bien  que  los  aicalles 
de  los  logares  que  libren  los  pleytos  que  acaescieren  entre  ellos.  Otrosí 
¿  lo  qué  nos  mostraron  que  los  judíos  é  los  moros  non  oviesen  éroda- 
niientos  de  los  cristianos  por  compra^  nin  por  entrega^  ninenotrama- 
nera^  que  por  esto  se  estragaba  muy  grant  pieza  de  los  nuestros  pechos, 
é  perdemos  ende  nuestro  derecho ;  tenemos  por  bien  que  los  erédamien- 
tos  que  avian  fasta  agora,  que  los  vendan  del  dia  queste  ordenamiento 
es  fecho  fasta  un  anno,  é  que  los  vendan  á  quien  quisieren  en  tal  ma- 
nera que  sean  tales  compradores  que  los  puedan  y  ha  ver  con  fuero  é 
con  derecho,  et  daquí  adelante  que  los  non  puedan  comprar  nin  haver, 
s9lvo  ende  quando  el  eredamiento  de  su  debdor  oviere  de  .vender  se- 
yendo  apregonado  segunt  fuero^  et  si  pon  fallare  quien  lo  compre,  qué 
lo  tome  en  entrega  de  su  debd^  por  quanto  aquellos  ornes  buenos  que 
dieren  los  aicalles  del  logar  lo  apreciaren  que  v^la,  é  dende  adelante 
fasta  un  anuo  que  sea  tenido  de  lo  vender,  et  si  lo  non  vendiere  fasta 
estos  plazos  segunt  dicho  es,  que  finque  el  eredamiento  para  No¿,  sal- 
vo ende  en  los  solariegos,  é  en  bienfetrías  é  en  abadengos,. sacado  ende 
las  casas  que  los  judíos  é  los  moros  o  vieren  menester  para  sus  moradas. 
Otrosí  i  lo  que  nos  mostraron  en  razón  de  los  pennos  que  enpennaban 
á  los  judíos  é  á  los  moros  por  que  se  facen  muclias  encubiertase  furtos, 
é  en  otra  manera  porque  los  christianos  pierden  su  derecho,  et  pedié- 
ronme mercet  que  los  judíos  é  los  moros  fuesen  tenidos  de  dar  mani- 
fiestos aquellos  pennos  que  pennaban ;  tenemos  por  bien  que  se  guarde 
é  se  faga  así  en  todo  como  dice  el  ordenamidnto  que  fizo  el  Rey  Don 
Alfonso  nuestro  padre  en  esta  razón,  que  dice  así.  Mandamos  que  los 
judíos  puedan  dar  sobre  pennos  fasta  ocho  maravedís  sin  jura  é  sin  tes* 
tigos  á  ornes  buenos  ó  á  muger  buena  que  parezca  sin  sospecha,  é  si  por 
aventura  alguno  destos  pennos  que  fueren  echados  fasta  ocho  marave- 
dís sin  testigos,  después  fueren  demandados  al  judío  por  furto  ó  por 
fuerza,  é  lo  pediere  mostrar  al  demandador  por  derecho,  que  sea  teni- 
do el  judío  de  demostrar  quien  gelos  echó  á  pennos,  et  si  lo  non  di^ 
por  conocido  aquel  que  gelos  eñipennó,  é  non  lo  conociere,  jure  en  la 
sinagoga  aquella  jura  que  mandamos  en  ol  libro  de  las  posturas,  que  lo 
non  conoce,  nin  lo  face  por  otro  traspaso  el  que  gelo  empennó,  que 
tenie  él  que  era  omc  bueno  ó  muger  buena,   é  por  quanto  ha  sobre 


ellos  el  demandador  sea  tenido  de  dar  los  dineros  al  judío  si  quisiere 
cobrar  los  pennos^  é  el  judío  non  haya  pena*  ninguna.  Otrosí  man- 
damos que  el  judío  que.diere  dineros  sobre  pennos  de  ocho  maravedís 
arriba^  que. los  tome  ante  testigos  é  jure  el  judío  en  mano  del  es* 
crivano  aquélla  misma  jura  qué  mandamos  jurar  al  facedor  de  las 
cartas^  que  non  los  tomó  mas  qbe  i  tres  por  quatro^  nin  el  judío  que  non 
los  dio  mas  de  tres  por  ^uatro :  et  si  alguno  de  estos  pennOs  que  el  judío 
tomare  de.ooho  niara  vedis  arriba/ alguno  gelos  demandare  por  furto  ó 
por  fuerza^  dé  otor  manifiesto  quien,  gelos  echó^  é  si  el  otór  gelos  negare 
é  et  judío  non  gelo  podiére  provar  ó  dar  el  otor  por  manifiesto  derecha- 
menté^  dele  los  pennos  sindineros  á  aquel  que  los  fíciere  suyos^  é  el  ju- 
dío tórnese  á  aquel  quel  echó  los  pennos. 

Et  quanto  á  las.dobdas  que  deven  los  christianos  á  los  judíos  del 
tiempo  pasado^  tenemos  por  bien  e  n^andamos  que  las  pajguen  los  chris- 
tianos a  los  judíos  segiint  que  aquí  será  dicho. 

Que  dé  quanto  Be  contiene  en  las  cartas  de  las  debdas  que.  los  cris- 
tianos deven  á  los  judíos^  que  paguen  dellas  los  cristianos  á  los  fudíos 
las  dos  partes^  é  que  sea  quito  el  tercio  á  los  debdores  qué  las  debdas 
de  vieren^-  é  qu^  non  paguen  otra  .usura  ninguna :  et  esto  que  pase  por 
todos^  salvo  en  aquellos  logares  do  fué  fecha  avenencia  aljguna  en  esta 
rdzotí  á  placer  de  amas  las  partes  cristianos  é  judíos^  ó  da  se  avenieren 

agora  en  ello.  ' 

Et  lo  que  los  debdores  mostraren  que  pagaron  dejas  cartas.de  las 

debdas  que  fueron  fechas  desque  el  Rey  Don  Fernando^  que  Dios  perr 
done^  finó  acá^  que  les  sea  recebido  en  quenla  mostrándolo  con  buen 
recabdo  ó  con  testimonio  de  cristiano  é  de  judío  :  et  en  razón  de  los 
seis  aíinos  á  que  non  deven  ser  demandadas  nin  pagadas  las  debdas^  te- 
nemos  por  bien  que  les  sea  aguardado^  salvo  si  los  judíos  mostraren  que 
ovíeron  embargo  alguno  por  que  los  non  entregaron  sus  debdas^  que 
aquel  tiempo  del  endDargo  que  les  non  sea  contado  en  el  tiempo  de  los 
seis  annos.  Et  mandamos  que  paguen  los  debdores  las  dos  partes  de 
las  debdas  que  fincan^  que  han  á  dar  segunt  dicho  es^  en  esta  guisa.. 

Del  dia  que  este  ordenamiento  pareciere  en  todo  logar  fasta  un 
mes,  el  tercio,  et  el  otf o  tercio  por  la  navidat  primera  que  viene,  et  el 
otro  tercio  por  la  pasqua  de  la  resurrección  primera  que  viene  adelan- 
te, et  los  debdores  que  non  pagaren  á  estos  plazos,  mandamos  que  los 
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entregadores  ó  aquellos  que  han  de  facer  las  entregas^  que  loineki  á  los 
debdores  quanto  los  falltiren^  é  entr^eguen  á.los' judíos  sin  ningunt  pley- 
.10  et  sin  ningunt  allongaraiento^  salvo  aqqello  que  mostraren  los  deb- 
dores  que  pagaron  de  las  debdas  que  sacaron  dcísde  el  dia  iquel  Rey  Don 
Fernando  fínó  acá^  mostrándolo  con  lesüiínopio  de  cristiano  é  de  ju- 
dío^ ó  si  quisieren  decir  contra  las  cartas  .que  spn  faUas. .     .   , 

Otrosí  mandamos  que  ninguu6s.de  los  debdores  qu'e,^e  üon  de- 
fiendan de  pagar  por  bulda^  nin  por  decretal  del  Papa^  nin  por  otra  ra- 
zón ninguna^  si  non  que  paguen  segnnl  este  ordenamiento^ 

Otrosí  mandamos  é  tenemos  {)6r  bien  quedaquí  adelante  )udÍ0  nin- 
guno non  sea  osado  de  dar  ái  usura  maa  á  raigón  dQ  tres  por  quatro  al 
anno  segunt  dicen  los  ordenamientos  sobrédicbos  que  el  Bej  Don  Al- 
fonso é  el  Rey  Don  Sancho  fecieron  en  esta  ria¿pn^  et  el  quejo  de  otra 
guisa  diere  é  le  fuere  provado^  ó*sea  sabido  en  buena  verdat^  que  pier- 
da por  ello  el  cuerpo  é  lo  que  dviere^  é  que.  gelo  tome  el  Rey* 

Otros;  que  en  los  logares  do  los  judíos  suelen  ayer  enttegadores^ 
que  Ips  ayan^  é  que  entreguen  sus  debdas  en. este  manera  :  que  el  cris- 
tiano que  fuere  abonado  en  mueble^  que  el  entregador  quel  ponga  los 
mifeble^  en  recabdo  fasta  quelpleyto  sea  librado  por  juicio ;  et  ú  non 
oviere  mueble^  que  el  entregador  que  maniBesté  la  raiz  tanta  fasta  en  ' 
quantía  déla  debda  que  debiere^  é  que  gela  non  renda  fasta  quelpley- 
to  sea  librado  pot*  juicio^  é  entretanto  quel  cristiano  qqe  la  non  ven- 
da^ nin  la  malmeta^  nin  faga  sobrella  ningunt  enganno  porque  el  judío 
pierda  ló  suio,  et  la  eredat  que  la  labre  el  cristiano  entretanto  é  el  fru- 
to delló' que  se  ponga  en  recabdo. 

'  Otrosí  vos  otorgamos  é  vos  confirmamos  la  hermándat  que  enestas 
Cortes  fecibsteis  todos  los  fijos  dalgo  é  los  de  las  cibdades  é  villas  de  todo 
élsennorío  de  nuestro  Sennor  el  Rey,  é  en  la  manera  que  la  feciesteis. 

^^  Otrosí  porque  decides  que  rece  vides  grandes  dapnos  de  los  ganados 
que  van  é  vienen  de  los  estremos,  que  salen  de  las  cannadas  antiguas, 
¿'  entran  por  los  panes  ¿  por  los  vinos,  las  quales  cannadas  son  la  una 
que  dicen  de  León,  et  la  otra  Segoviana,  et  la  otra  qué*  dicen  de  la  Man- 
día'  de  monte  Aragón  ;  é  si  fueren  por  otras  cannadas  sinon  por  las  que 
fueron  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  que  los  montazguen  áegunt  los 
fueros  de  los  logares.* 

Otrosí  porque  decides  que  recevides  grandes  agraviamientos  é  ma- 
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les  de  losalcalles  é  entregadóres  dé  los  pastores  en  muchas  maneras  sin 
derecho^  tenemospor  bien  que  se  libre  en  esta  manera:  Que  en  los 
pleytos  que  acaesciereñ  entre  los  pastores  é  los  de  las  villas^  que  los 
libre  el  alealle  entregador  de  los  pastores  con  un  alcalle  de  la  villa  ó 
del  logar  do  acaescier&el  plejtó^  é  que  los  libren  amps  en  uno  é  non 
en  otra  manera ;  et  las  otras  pruevas  que  sobrellos  ovieren  á  rescevir^ 
que  sean  de  ornes  buenos  de  las  villas  é  de  Iosl  logares  de  las  comarcas 
do  acaesciere  el  fecbo^  que;  entendieren  los  alcalles  que  son  ornes  de 
que  puedan  saber  la  verdat  é  non  otros.  -  . 

Otrosí  que  en  casa  del  .Rey  sea.  puesto  tal  alguacil  que  sea  conveni- 
ble para  el  oficio^  :é  que  non  tomiealniotaKenázgo  de  ninguna  cosa^  sal- 
vo como  fué  tomado  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  salvo  ende  en 
las  huestes  porque  fallamos  que  lo  tomaron  siempre  los  alguaciles,  é 
poique  es  derecho.  , 

Otrosí  que  los  adelantados  nin  merinos  .que  apdovieren  en  la  tier- 
ra por  el  Rey,  quando  acaesciereñ  en  algunas  villas  del  Rey  do  ovieren, 
á  entrar  de  derechO;,  que  non-  prendan  nia  maten  ningunt  orne  de 
la  viUá  á  menos  que  sea  ^ulgado  por  los  alcalles  de  la  villa  con  el  que* 
relloso;  et  do  lo  menguaren  los  alcalles' del  logar^  qúel  merino  ó  pl 
adelantado  con  los  alcalles  del  Rey  que  ^ro)ieren  consigo^  que  cumpla 
de  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  dicen  contra  la  sentencia  que  fué  dada  contra  los 
de  la  villa  de  Lugo,  que  sean  oydoú  oomo  de  cabo,  é  que  non  usen  de 
la  sentencia  fastaque  sean  oydos  é  librados  por  fuero  é  por  derecho* 

Otrosí  nos  pidieron  que  porque  los  adelantados  é  los  merinos  fa- 
cen muy  grandes  moradas  en  las  villas  é  en  los  logares^  é  algunos  lo- 
gares son  pequennos  é  non  pueden  sofrir  la  costa  que  facen,  et  demás 
que  toman  viandas  é  non  gelas  pagan,  é  están  tanto  de  morada  en  los 
logares  fasta  qué  han  de  confechar.con  ellos  porque  se  vayan  ende,  pi- 
diéronnos por  mercet  que  daquí  adelante  non  more  ningunt  adelanta- 
do nin  merino  en  ninguna  villa  ñin  logar  do  o  viere  á  entrar  de  dere- 
cho mas  de  diez  dias,  salvo  si  fuere  á  consentimiento  del  conceio,  et 
que  non  tome  vianda  ninguna  á  menos  quería  pague,  salvo  lo  que 
han  de  tomar  de  derecho;  et  si  de  otra  guisa  lo  tomaren^  que  lo  emt- 
bien  mostrar  á  Nos  los  tutores  ó  á  qualquier  de  Nos,  é  que  gelo  faga- 
mos pagar,  é  demás  que  pierda  el  oficio  por  ello. 
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Otrosí  que  la  sal  de  hs  salinas  de  Rusió  é  de  Poza  qiie  la  non  ven- 
dan los  alaminas  nin  otro  ninguno  á  mas  del  coto  asi  como  siempre 
fué  aforado^  et  quien  lo  pasare^  que  se  pare  á  la  pena  que  los  Beya 
mandaron ;  et  la  sal  de  las  salinas  de  Annana  que  ande  por  sus  tér* 
minos  segunt  sus  cartas  é  sus  previllegios  dicen. 

Otrosí  que  el  Rey^  nin  Nos^  nin  ninguno  de  Nos  nin  otre  por  Nos 
non  fagamos  nin  mandemos  facer  pesquisa  cerrada  sobre  ningunos  ornes 
nin  mugeres^  é  si  alguna  y  a  fecha^  que  non  yala  nin  usen  della. 

Otrosí  porque  en  algunas  villas  é  logares  avia  monteros  que  son  es- 
cusados  de  los  pechos  é  que  los  toman  de  los  mas  ricos^  et  por  esta  razón 
que  se  yerman  las  aldeas  do  estos  monteros  moran^  tenemos  por  bien 
que  estos  monteros  non  scanescusados  por  tal  razón  como  esta  nin  los 
sus  escusados^  nin  los  ayan  daquí  adelante. 

Otrosí  porque  en  algun:is  villas  é  logares  han  previllegios  é  cartas 
de  mercedes  de  los  Reys  apartadamente  de  non  pechar^  los  unos  por- 
que se  escusan  por  monederos^  é  después  que  finan  que  se  escusan  sua 
mugeres  é  sus  fí  jos^  et  los  otros  que  se  escusan  por  balesteros  que  los  me- 
ten en  la  balestería  los  sus  maiores  por  dineros  que  les  dan^  et  después 
que  finan  que  se  escüsan  sus  mugeres  é  sus  fixos  otrosí^  et  éstos  átales 
que  encubren  otros  pecheros^  así  que  por  lo  suio  dellos  é  por  los  oíros 
que  encubren  que  se  astragan  los  otros  pecheros  é  se  yerma  é  se  astraga 
la  tierra  por  ello ;  esto  tenemos  por  bien  de  lo  ordenar  en  esta  ma- 
nera :  que  aquellos  que  son  monederos  naturales  de  padre  ó  de  abue- 
lo é  saben  labrar  moneda^  que  gelo  guardemos^  et  los  otros  que  nunca 
labraron  moneda  é  lo  han  por  cartas  ó  por  previllegios^  que  gelo  re- 
vocamos. Et  quanto  en  lo  de  los  balesteros^  Nos  cataremos  con  núes- 
tro  conseio  como  finquen  nuestros  ballesteros  en  cada  yilla^  porque  el 
Rey  se  sirva  dellos  quando  fuere  menester  é  la  tierra  non  se  astrague. 

Otrosí  que  ningunt  Infante^  nin  rico  ome^  nin  rica  fembra^  nin 
perlado^  nin  infanzón^  nin  infanzona^  nin  caballero^  nin  escudero^  nin 
duenna^  nin  doncella^  nin  clérigo  nin  otro  ome  de  religión  non  ayan 
daquí  adelante  nin  tomen  escusados  ningunos  nin  apaniaguados  ningu- 
nos de  maior  quantía  en  ninguna  de  las  villas^  nin  de  las  aldeas^  nin 
de  sus  términos  si  non  por  el  fuero  ó  por  previllegio  que  han  los  cava- 
lloros  de  aquel  logar  do  la  jurisdicion  fuere^  é  que  los  tomen  por  mano 
de  los  oficiales  de  aquel  logar  que  fccieren  el  padrón. 
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Otrosí  que  niugund  ñon  tome  renda  (I),  nin  caslellería^  nin  asa- 
dura de  los  ganados  que  van  é  vienen  á  los  estremos  si  non  como  fué 
usado  en  tiempo  del  Hey  Don  Alfonso  é  del  Rey  D.  Sancho. 

Otrosí  que  los  pecheros  que  dan  por  quantiosos  á  los  escusados  de 
ios  cavalleros  en  maiores  quantías  de  quanto  los  deben  aver^  et  por 
esto  que  dicen  que  deben  pechar^  esto  que  les  non  sea  rescevido  á  los 
pecheros  pues  son  parte^  salvo  si  los  non  abonaren  en  mayor  quantía 
de  quanto  lo  dieven  aver. 

Otrosí  que  quando  acaescen  que  casan  infanzones  é  cavalleros  en 
algunas  villas^  é  los  algos  que  ellos  han  é  los  omes  que  los  sirven  quiéren^- 
los  aver  en  aquella  juredicion  donde  ellos  son  naturales^  daquí  adelante 
que  los  ajan  á  aquel  fuero  é  aquella  juredicion  de  la  villa  onde  fueren 
los  algos  é  non  en  otra  manera. 

Otrosí  que  las  villas  é  los  logares  que  fueron  de  Don  Alfonso  fijo 
del  Infante  Don  Fernando^  é  de  Don  Sancho  fijo  del  Infante  Don  Pedro^ 
que  son  Beiar^  é  Montemaior^  é  Miranda^  é  Granada^  é  Galisteo^  é  Alba^ 
é  Salvatierra  é  Ledesma  con  todos  sus  términos^  que  estas  dichas  villas 
que  non  sean  dadas  á  Reynas^  nin  á  infanzones^  nin  á  ricos  omes^  nin  á 
infanzonas^  nin  a  órdenes^  nin  á  ca valieres^  nin  á  los  dichos  Don  Alfon« 
so  nina  Don  Pedro  que  se  lama  fijo  de  Don  Sancho^  nin  á  otro  ningu- 
no de  los  regnos  nin  de  fuera  de  los  regnos^  nin  sean  metidos  á  juicio^ 
mas  que  finquen  Reales  segunt  en  tiempo  del  Rey  Don  Fernando  que 
ganó  á  Sevilla. 

Otrosí  confirmamos  al  conceió  de  Ledesma  que  haian  sus  aldeas  que 
son  estas :  Penna^  Yillarino^  Daríos^  La  Cabeza  de  fuera  mercados^ 
Aldea  de  Avila^  Mieza. 

Otrosí  que  ningunt  Infante^  niñ  rico  ome^  nin  cavallero^  nin  otro 
ninguno  non  tome  nin  peindre  nin  tome  ninguna  cosa  á  conceio  nin  á 
otro  ninguno  por  sí  nin  por  otre  por  ninguna  querella  que  de  ¿1  aya ; 
mas  si  querella  oviere  del  conceio  ó  de  otro  alguno^  que  lo  demande  por 
su  fuero :  et  si  los  alcalles  non  complieren  de  derecho  sobrello^  que  lo 
embien  querellar  á  Nos  los  tutores  ó  a  qnalquier  de  Nos^  é  Nos  que  lo 
fagamos  emendar  é  poner  escarmiento^  qual  entendiéremos  que  cumple 
de  derecho. 

(I)  Tal  ▼•!  :    rond*. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pidieron  que  ningnnl  Infante^  nin  rico  ome^ 
nin  rica  fembra^  nin  otros  ningunos  non  puedan  aver  eredaoiientos  en 
las  villas  nin  en  los  términos  por  compras  nin  por  otra  razón  ningu- 
na^ salvo  ende  los  que  los  ovieren  por  casamiento^  ó  los  que  los  tie- 
nen del  tiempo  del  Bey  Don  Alfonso^  et  que  dándoles  los  de  aquel  lo- 
gar la  quantia  que  les  costó  ó  lo  que  fuere  apreciado  por  ornes  bue- 
nos^ que  lo  dejen  los  que  lo  ovieren  por  casamiento^  é  que  non  pue- 
dan y  facer  casa  fuerte^  é  si  la  fecieren,  quegela  derriven. 

A  esto  respondemos  que  los  conceios  que  ban  previllegios  en  esta 
razon^  que  gelos  guardaremos. 

Otrosí  que  las  casas  fuertes  de  que  se  facen  ó  fecieren  raalfetrías, 
que  las  mandemos  derrivar^  ó  que  las  derriven  los  conceios  en  cuia  co« 
marca  estobferen  con  los  merinos  ó  con  las  justicias  de  los  logares  que 
estobieren  y  por  el  Rey  si  pedieren  é  si  quisieren^  ó  si  non  que  las  derri- 
vemos  Nos. 

Otrosí  mandamos  que  ningunos  escrivhnos  públicos  non  aya  en  las 
eglesias  catbedrales  por  cartas  de  mercedes  que  tengan^  porqtiela  jure- 
dicion  del  Rey  é  el  su  sennorío  se  pierde  por  ende^  salvo  en  las  eglesias 
que  los  ban  del  tiempo  de  Don  Alfonso  é  del  Rey  Don  Sancho^  que  Dios 
perdone^  que  tenemos  por  bien  que  estos  usen  del  oficio  de  las  notarías 
por  sí  mismos  é  non  por  otros  escusadores  ningunos  en  las  dicbas  egle- 
sias en  los  pley tos  que  acaescieren  entre  los  clérigos  é  non  entre  otros : 
et  qualquier  ó  qualesquier  que  contra  esto  pasare^  mandamos  á  los  jue- 
ces é  á  los  alcalles  del  logar  do  acaesciere  ó  á  qualquier  dellos^  que  pasen 
contra  ellos  como  contra  aquellos  que  usan  del  oficio  de  escribanos  pú- 
blicos é  non  lo  son. 

Otrosí  Nos  los  tutores  sobre  dichos  á  petición  de  los  procuradores 
de  las  cibdades  é  de  las  villas  de  Castiella^  é  de  León  é  de  las  Estremadu- 
ras  defendemos  a  todos  los  perlados  é  vicarios  de  santa  eglesia  que  non 
tomen  la  jurediccion  del  Rey  en  los  pleytos  nin  en  las  otras  cosas  que 
acaecieren  que  non  sean  de  su  jurcdicion^  et  que  ningunt  lego  non  sea 
osado  de  facer  demanda  nin  plcyto  á  otro  lego  ante  los  jueces  de  las  egle* 
sias  sobre  pley  to  que  sea  su  juredicioñ  del  Rey  so  pena  de  cient  marave- 
dís de  la  buena  moneda  á  cada  uno;  é  aquel  que  contra  esto  pasare^ 
que  los  alcalles  é  los  jueces  del  Rey  déla  villa  ó  del  logar  do  acaesciere, 
quel  peindren  por  esta  pena^  et  que  ayan  para  sí  la  meatat^  é  la  otra 
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meatat  que  la  entreguen  al  demandado^  et  demás  que  non  consientan  á 
los  jueces  de  la  eglesia  que  pasen  conira  esto  en  ninguna  manera ;  et  si 
non  ovieren  de  que  lo  pechar^  que  yagan  treinta  dias  en  la  prisión. 

Otrosí  defendemos  so  las  dicha  pena  de  los  cient  maravedís  á  los 
legos  que  non  fagan  cartas  de  debdas  nin  de  otros  contrabtos  ningunos 
que  ovieren  á  facer  entre  sí  con  los  vicarios  nin  con  los  notarios  de  la 
eglesia^  por  razón  que  estos  vicarios  y  notarios  non  deven  facer  fee  si- 
non  en  la  eglesia  entre  los  clérigos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  eredamientos  realengos  que  son 
tomados  á  abadengos  é  de  las  órdenes  (1)  por  compras  ó  por  donacio- 
nes^ que  sean  tornados  realengo  á  aquellos  que  son  pertenecientes  de  lo 
aver. 

Otrosí  quel  conSrmamiento  de  estos  quadernos  que  vos  los  demos 
quitos  de  chancellería  é  de  tabla  con  el  libramiento  del  escrhrano  que 
los  fizo  é  non  con  otra  vista. 

Otrosí  vos  otorgamos  todos  vuestros  fueros^  é  franquezas^  é  liver- 
tades^  é  buenos  usos^  é  costumbres^  é  previllegios  é  cartas  que  avedes 
del  Emperador^  é  del  buen  Rey  Don  Alfonso  que  venció  la  batalla  de 
Ubeda^  é  del  buen  Bey  don  Alfonso  que  venció  la  batalla  de  Marida^  é 
del  buen  Bey  Don  Fernando  que  ganó  á  Sevilla^  é  de  los  otros  Beys 
que  venieron  después  dellos^  é  deste  Bey  Don  Alfonso^  é  de  Begnas^  é  de 
Infantes^  é  de  Infantas^  é  nuestras^  é  de  otros  Sennores^  aquellos  que 
ovieron  las  villas  de  los  Beis  por  heredat^  aquellas  que  vos  mas  com- 
plieren^  et  que  Nos  nin  ninguno  de  Nos  non  faga  mal  nin  danno  á  los 
conceios  de  sennorio  de  nuestro  Sennor  el  Bey^  nin  á  ninguno  de  ellos^ 
nin  á  ningunt  ome  dellos^  porque  en  el  comienzo  de  la  nuestra  tutoría 
se  partieron  á  nos  tomar  por  tutores.  Et  juramos  et  prometemos  ver- 
dat  á  Dios^  é  á  la  Virgen  Santa  María^  é^á  la  Vera  Cruz  é  &  los  Santos 
Evangelios  que  tanxiemos  con  nuestrasil^hios  corporalmente  de  nos  lo 
guardar  (2j  todo  esto  que  aquí  se  contiene^  é  todas  las  cosas  que  dice 
en  este  quaderno  é  cada  una  dellas^  et  de  non  venir  contra  ellas  nin 
contra  parte  dellas  en  ningunt  tiempo  por  ninguna  razón.  Et  si  algu- 
no ó  algunos  cartas  desaforadas  ganaron  ó  ganaren  daquí  adelante  del 
Bey  ó  nuestras^  que  contra  los  vuestros  fueros  ó  contra  las  cosas  que 

(I)  Otrai  copUi  dicen  i  é  d  iot  de  tai  ordene»,  toe  lo  guardar, 

(9)  Talvcz  i   de  vo»  lo  guardar,  ó  bica  de  noe 


18 

« 

dichas  son  é  en  este  quaderuo  se  contienen^  ó  contra  qualquier  dellas 
ó  contra  parte  dellas  fueren^  que  non  fagades  por  ellas  ninguna  cosa : 
é  si  por  tales  cartas  fuéredes  emplazados  algunos  de  yos^  que  non  sea- 
des  tenidos  de  seguir  el  emplazamiento  nin  cayades  en  pena  por  «ello : 
et  qualquier  de  los  oficiales  ante  quien  parecieren  tales  cartas^  que  las 
embien  á  Nos  ó  á  qualquier  de  Nos  á  costa  de  aquel  que  las  mostrare^ 
et  vos  mostrándonoslo^  que  Nos  fagamos  escarmiento  en  aquellos  que 
las  dieren^  é  que  mandemos  desfacer  lo  que  por  tales  cartas  fuere  fecho. 
Et  si  por  aventura  Nos  ó  qualquiera  de  Nos  non  lo  feciésemos^  ó  non 
ficiéremos  escarmiento  en  aquellos  que  las  dieren  seyéndonos  afrontado 
ó  mostrándonoslo  del  dia  que  nos  lo  mostraren  fasta  sesenta  dias^  et 
otra  carta  desaforada  pasare  de  allí  adelante  en  aquella  razón  ( I  )^  quel 
que  esto  non  guardare  así  é  non  lo  compliere  é  las  otras  cosas  sobre  di- 
chas que  en  este  quaderno  se  contienen  é  cada  una  dellas^  que  non  sea 
mas  tutor  nin  lo  cojades  mas  en  las  villas  del  Rey^  nin  le  obedescades 
como  á  tutor^  nin  le  recudades  con  los  derechos  del  Rey^nin  fagades  nin- 
guna cosa  por  sus  cartas^  et  que  finquen  en  la  tutoría  los  dos  de  Nos  que 
lo  guardaren  así  como  lo  agora  somos  todos  tres :  et  si  los  dos  de  Nos 
non  lo  guardásemos  así^  ó  lo  menguásemos  en  alguna  cosa  seyéndonos 
mostrado  é  afrontado  como  dicho  es,  que  nos  non  hayades  mas  por 
tutores  como  dicho  es,  é  que  finque  por  tutor  el  que  vos  lo  guardare. 
Et  si  todos  tres  non  vos  lo  guardásemos  como  dicho  es^  que  jamas  non 
seamos  tutores  del  Rey^  nin  nos  acoyades  en  las  villas^  nin  nos  recu- 
dades con  las  rentas  del  Rey^  nin  nos  obedescades  como  á  tutores^  á 
que  podades  tomar  otro  tutor  qual  quisiéredes  que  entendiéredes  que 
cumplirá  mas  para  este  fecho^  et  que  seades  quitos  del  pleyto^  é  de 
la  postura^  é  del  omenaje  é  de  la  jura  que  nos  feciestes^  aquellos  que 
nos  la  feciestes>  salvo  si  Nos  los  tutores  ó  qualquier  de  Nos  á  quien 
estas  cosas  fueren  mostradas  é  afrontadas  como  dicho  es^  mostráremos 
escusa  derecha  porque  lo  non  podamos  facer^  aquellas  que  el  derecha 
pone^  que  el  que  la  mostrare  por  sí^  quel  vala.  Et  porque  esto  sea 
firme  é  estable  mandamos  ende  dar  al  conceio  de  Pancorbo  este  qua- 

(1)  Oirts  copiai  dicent  Ei  ai  por  aventura  lo  ntottraren  fasta  aetento  áiat  otra  carta  de^^ 

iVo*  ó  qualquier  de  Nos  nom   lo  feciésemot,  ó  taf orada  paeare  de  alH  adelante  en  aquella  ra<* 

non  feeiéremoi  etearmienio  en  aquellos  que  las  ton  &c. 
di  fren  sejfcndonos  afrontado^  et  del  dia  que  no» 
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derno  seellado  con  el  seello  de  nuestro  Sennor  el  Rey  é  con  los  nues- 
tros de  cera  colgados.  Fecho  en  Burgos  veinte  é  dos  dias  de  Julio 
era  de  mili  é  trescientos  é  cinquenta  é  tres  annos.  Yo  Alfonso  Pérez 
lo  fíz  escreyir  por  mandado  del  Bey  é  de  los  dichos  sus  tutores. 


jásí  concluye  el  texto  de  este  ordenamiento  en  todas  las  copias  que 
hemos  visto j  que  se  suponen  sacadas  del  original  que  se  guarda  en  el 
archivo  de  Pancorho ;  pero  en  la  de  Pérez  Caballero  se  expresa  á  con- 
tinuación que  en  una  copia  que  posejrb  D.  Juan  Pérez  ViUamil  del 
cuaderno  dado  á  la  ciudad  de  PalendUj  habia  otra  lejr  que  quizá  se 
olvidó  €71  el  cuaderno  librado  á  la  villa  de  Pancorbo,  que  decia  asi : 

(c  Otrosí  que  las  yantares  que  el  Bey  é  Nos  havemos  de  hayer^  que 
nos  las  den  en  esta  manera :  que  quando  el  Bey  llegare  á  alguna  villa  ó 
logar  do  ha  de  haver  la  yantar  de  fuero^  quel  den  seiscientos  marave- 
dís de  esta  moneda  que  agora  corren ;  et  quando  y  non  viniere  por  su 
cuerpo^  que  la  yantar  del  Bey  que  la  non  den  á  él  ni  á  ninguno  de  Nos 
los  tutores.  Et  quando  Nos  los  tutores  ó  qualquier  de  Nos  llegáremos 
á  alguna  villa  ó  logar  do  el  Bey  ha  de  haver  la  yantar  de  fuero^  que 
den  á  cada  uno  de  Nos  quatrocientos  maravedís  de  la  dicha  moneda  por 
nuestra  yantar^  y  non  mas,  quando  y  viniéremos  tomar  por  nuestro 
cuerpo.» 
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ADVERTENCIA. 


Estas  G>rtes  son  copia  de  un  traslado  original  que  se  guarda  en  el  archivo 
de  la  villa  de  Niebla^  y  que  mandó  librar  á  su  concejo  Alfonso  xtj  autorizado 
con  la  firma  y  rúbrica  de  Alfonso  de  la  Cámara  su  secretario,  bajo  cuyo  concep- 
to es  sumamente  apreciable.  Dicbo  manuscrito  es  un  cuaderno  en  pergamino  y 
en  cuarto  mayor,  su  letrá^  del  siglo  xiv,  y  contiene  doce  fojas  escritas,  ademas 
de  otras  dos  en  blanco  que  sirven  de  cubiertas. 


>.  » 


:      í 


Mián  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quademo  vieren^ 
como  yo  don  AllFonso  por  la  gracia  de  Dios  Bey  de  Castiella^  de  Toledo^ 
de  Leon^  de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Córdoya^  de  Mursia^  de  Jahen^ 
del  Algarabe^  e  sennor  de  Molina^  estando  yo  en  Yalladolit^  e  seyendó 
passado  el  dia  de  Santi  Pólite  en  que  yo  entré  en  los  quince  annos  (1  )y  que 
ove  edat  conplida^  e  que  non  deyia  a  ver  tutor^  tom¿  el  poderío  en  i  mi 
para  usar  de  los  mios  regnos  assi  como  devo^  e  acordé  de  enbiar>  lámar 
por  mis  cartas  á  Cortes  para  aquí  en  Yalladolit  á  todos  los  de  los  mios 
regnos  para  ordenar  y  faser  mucbas  cosas  que  eran  mió  servicio^  e  para 
guarda  del  mió  sennorío :  e  seyendo  aquí  conmigo  el  Infant  don  Felir 
pe^  e  don  Johan  fijo  del  Infant  don  Manuel^  e  don  JoLfin  fijo  del  Infant 
don  Johan^  e  Perlados^  e  Ricos  omes^  e  Maestros  de  las  órdenes^  e  el 
Prior  de  la  orden  del  Ospital  de  Sant  Joban^  e  Infanzones^  e  Gav^ 
Ueros  mios  vasaUos^  et  Cavalleros^  e  pmes  bonos  procuradores  de  las 
cibdades^  e  de  las  villas^  y  de  los  lugares  de  mios  regnos^  á  quien  yp 
envié  llamar  á  las  Cortes  por  mis  cartas ;  los  procuradores  de  las  cibda- 
des^  e  villas^  e  lugares  de  los  mios  regnos  de  Castiella^  y  de  Toledo^  e 
de  Leon^  e  de  las  Estremaduras  en  nombre  de  los  conceios^  cuyos  pro- 
curadores eran^  fesieronme  sus  peticiones^  veyendo  que  era  gvant  mió 
servicio^  e  pro^  e  guarda  de  todos  los  de  la  mi  tierra^  las  qqales  pet|r 


(I)  QuBndo  Alfonso  xi  cumplió  ía  edid  de  ca- 
torce alSoé  y  entió  en  los  quince»  corría  la 

'■'  era  1S8S  6  alio  1995,  t>nei  habla  nacido  dia« 
de  San  Hipólito,  13  de  agoito  de  ISll.     La 
crónica  de  eite  Principe  que  publicó  Don 
Francisce  Cerda  y  Rico  equivoca  el  alSo  de 


BU  nacimiento,  y  por  coniecuencia  la  época 
en  que  le  celebraron  estai  Cortes  de  Valla* 
'  dolld, colocándolas  en  la  era  1860  ó  alio  188& 
Acerca  de  este  punto  puede  consultarse  el 
tomo  8  p  de  las  MeoMirias  de  la  Real  Acade* 
mia  de  fa  Historia  pag.  488  y  sigalentea, 
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ciones  son  estas  que  se  siguen^  e  les  yo  otorgué^  e  juré  delles  lo  guar* 
dar^  según  que  en  este  quaderno  se  contiene. 

Primeramiente  por  que  la  mi  tierra  es  robada^  e  astragada^  e  yerma^ 
e  las  mis  rentas  son  menguadas^  que  sea  la  mi  merced  que  tome  manera 
e  ordenamiento  en  la  costa  y  en  la  fasienda  de  mi  casa^  et  otrossí  en  las 
quantías  de  los  Ricos  omes  e  de  los  caballeros^  por  que  se  pueda  conplir^ 
8  yo  y  ellos  podamos  venir  sin  malfetrias^  ca  es  cosa  por  que  me  alongará 
Dios  la  vida^  e  me  manterná  en  mi  estado  e  en  mi  onrra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  mió  servicio^  e  que  con  acuerdo 
de  dotí  Felipe^  y  de  don  Johan^  y  de  los  Perlados^  e  de  los  omes  buenos 
que  son  aquí^  é  cqn  acuerdo  de  algunos  dellos  que  lo  veré  y  lo  faré  en 
tal  manera^  por  que  el  mió  servicio  sea  guardado. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  la  mi  casa  sean 
puestos  tales  alcalles  y  escribanos  que  sean  omes  buenos^  e  foreros^  e 
de  buena  fama^  y  que  teman  a  Dios^  e  á  mí^  e  á  sus  almas^  e  que  guarden 
á  cada  uno  en  su  derecho^  et  que  non  libren^  nin  den  cartas  contra  fuero^ 
hin  contra  derecho^  e  esto  que  lo  juren  á  mí ;  e  los  alcalles  que  libra- 
Ten  (1)  loa  pleitos  bien  e  derechamiente^  cada  uno  los  pleitos  de  sus 
comarcas^  e  que  non  tomen  algo  ninguno  por  los  pleitos  que  ovieren 
de  librar  y  libraren^  et  si  fuere  fallado  como  debe  que  lo  toman^  que 
los  mande  ecbar  de  mi  corte  por  infamis  y  perjuros^  e  que  non  sean 
mas  alcalles^  nin  ayan  nunca  ofiicio^  nin  onrra  en  la  mi  casa^  et  demás 
ique  tornen  las  quitaciones  que  levaren  esse  anno  dobladas.  £t  por- 
que estos  alcalles  e  escribanos  mas  complidamiente  puedan  servir  los 
olEcios^  que  ayan  sus  soldadas  y  sus  quitaciones  en  la  chancellería^  se- 
gún que  las  deben  a  ver. 

A.  esto  redondo  que  lo  tengo  por  bien^  y  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  ande  en  la  mi 
tierra  carta  blanca  que  non  sea  escripta^  e  leyda^  e  librada  en  la  mi 
cbancellería^  nin  dé  alvalláes^  nin  dé  alvalá  con  mió  nombre^  et  si  al- 
guno mostrare  tal  carta  ó  tal  alvalá^  que  los  conceios^  nin  los  oíBciales 
que  non  usen  dellas^  et  si  el  alcalle^  ó  el  juez^  ó  el  merino^  ó  otro  al- 
guno cumpliere  tal  carta  ó  tal  alvalá^  como  dicho  es^  que  el  que  tal 
carta  ó  tal  alvalá  compliere^   que  peche  á  la  persona  contra  quien  la 

(')  E4  origioal  dice  claramentv  If^nrren,   p«ro  ftc^un  el  sentido  de  le  cláatule  debió  decir  likr^n. 


compliere  todo  el  danno  que  por  ende  recebiere  dolilado ;  et  esta  mis-* 
ma  pena  peche  otro  qualquiér  que  la  compliere^  maguer  non  sea  ofíicial^ 
et  si  non  fuere  abonado  para  complir  el  doblo^  aquel  ó  aquellos  que 
tal  carta  ó  cartas^  ó  alvalá  ó  alvalláes  complieren^  que  gelo  mande  es- 
carmentar como  la  mi  merced  fuere ;  et  sí  por  tal  carta  ó  por  tal  alvalá 
matare  ó  lisiare^  que  lo  mande  matar  por  cllo^  e  que  sea  enemigo  de 
los  parientes  del  muerto^  si  lo  yo  non  matare. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  non  mandar  dar  carta^  nin 
alyalá  ninguna  para  que  mande  matar  á  ninguno^  nin  á  ningunos^  nin 
otrossi  para  lisiar^  nin  tomar  á  ningunos  ninguna  cosa  de  lo  suyo^  e  si 
ladiere  que  non  fagan  por  ella^  nin  sea  conplida.  Pero  si  por  aventu- 
ra acaesciere  que  non  pueda  escusar  de  dar  carta  ó  alvalá  para  prender 
algún  malfechor  ó  malfechores^  que  aquel  ó  aquellos  que  fueren  presos 
por  tal  carta  ó  por  tal  alvalá^  que  non  sean  muertos^  nin  lisiados^  nin 
despechados^  nin  tomado  ninguna  cosa  de  lo  suyo^  fasta  que  sean  antes 
oydos^  e  librados  por  fuero  y  por  derecho.  Et  qualquiér  que  conpliere 
tal  carta  ó  tal  alvalá  contra  esto  que  dicho  es^  e  matare  ó  lisiare  alguno 
6  algunos^  ó  les  tomare  alguna  cosa  de  lo  suyo^  que  aquel  que  tal  carta 
6  tal  alvalá  conpliere^  que  yo  quel  mande  dar  aquela  misma  pena  que 
él  oviere  dado  á  aquel  contra  quien  la  conpliere.  Et  si  yo  non  lo 
mandare  matar^  ó  se  fuere  en  guissa  que  las  mis  justicias  non  lo  puedan 
aver  para  faser  del  justicia^  mando  que  finque  por  enemigo  de  los  pa- 
rientes de  aquel  á  quien  mató^ .  et  juro  de  lo  guardar. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  omes  buenos 
de  las  cibdades>  y  yiUas  e  lugares^  que  ayan  officios  e  lugar  en  la  mi 
casa^  assí  como  lo  ovieron  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  por  grant  mió  servicio^  e 
que  con  ningún  Rey  non  lo  pasaran  mejor^  que  lo  pasarán  conmigo. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  deffíenda  á  los  mios 
notarios  mayores  de  Gastiella^  y  del  regno  de  Leon^  y  del  regno  de  To- 
ledo^ y  de  la  Andalusía^  que  non  tomen^  nin  manden  tomar  ninguna 
cosa  por  rason  del  registro^  por  que  viene  muy  grant  danno  por  ende  á 
todos  los  de  la  mi  tierra^  ca  non  lo  solian  tomar  en  tiempo  del  Rey 
don  Alffonso  mió  yisavuelo^  e  del  Rey  don  Sancho  mió  avuelo^  que 
Dios  perdone ;  ca  ay  muchas  mis  cartas  en  que  non  ay  chancelleria 
ninguna^  et  lievan  tres  maravedís  por  el  registro^  non  lo  aviendo  de 
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levar  por  las  uxiasj  nin  ppr  las  otras ;  e  la  carta  <iue  fuere  de  líhro6^  ^pie 
non  tomen  déla  ninguna  cosa^  salvo  los  libros  del  notario  del  regno 
onde  fuere^. según  solían  tomar  en  tiempo  del  Rey  don  AlíFonso  e  del 
Rey  don  Sancho» 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  y  otorgólo  assL 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  alcázares  y  I09 
castiellos  que  son  en  las  mis  cibdades  y  villas,  que  sea  la  mi  merced 
que  los  quiera  dar  e  fiar  en  caballeros  e  ornes  buenos  vesinos  y  mora- 
dores en  las  mis  cibdades  y  villas,  do  ovieron  los  alcázares  y  los  castie^f 
llos^  e^que  sean  mios  vasallos,  e  tales  por  que  el  mió  servicio  sea  guar-* 
dado,  e  las  mis  cibdades  e  Villas  sean  guardadas  de  malfctrías^  ca  por 
las  tener  otros  omes  son  mucbasde  las  mis^  cibdades  y  villas  destroydas 
y  ast^agadas^  e  los  Vesinos  e  moradores  dellas  muy  despechados  e 
apremiados ;  et  los  aleázsures  y  los  castiellps  que  an  rentas  ó  retenencias, 
que  las  ayan>  y  que  gelas  non  tome^  e  los  alcázares  y  los  castiellos  que 
las  non  an^  que  gelas  dé,  por  quenonayan  manera  de  &8er  dellas  mal-^ 
'ietrías. 

A  esto  respondo  que.porné  tales  alcaydes  que  guarden  mió  servicio^ 
y  la  tierra  de  danno.      '        : 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castiellos,  y  las 
fortalesas^  y  las  aldeas  y  términos  que  están  tomados  de  las  mis  cibdi^ 
de9,:y'  villas  y  lugares,  ó, se  alzaron  contraías  cibdades  y  villas. onde 
eran,  que  gelas  mande  tomar  y  entregar  luego. 

A  esto  respondo  que  los  castiellos,  y  las  fortalesas,  e  las  aldeas^  e 
los  términos  que  algunos  an  tomado  ó  forzado  de  las  mis  cibdades,:  y 
villas,  y  lugares,  ó  se  alzaron  contra'  ellas,  que  esto  que  es  publico^ 
mandolas  tomar  lu^oá  las  cibdades,  d  villas>  ó  lugares  onde- fiÉeron 
tomadas^  d  se  alzaron^  sii^  otra.  aoiUeneia  ^^án  otro  alongamicoito ^  e-lD 
al  que  algunos  tienen^^  ótramanerfi,  tengo  por  bien  de  los  oyr  luego 
lanamiente  sen  fegurad&juysia,  e*  librarlo  he  sin  prolongamiento,  et 
^uro  do  lo  guardar.  • :   -  ;  •  :  ^    •     <     .  .  ' '   w'    •* 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  |)or  merced  porque  alguáas  delaá 
cibdades^  e  vtUa&y  lugares  de  los  mios  regnos  an  previllejios  d  cartas 
dc^.los  Reys  onde  yo  vengo,  de  donaciones  y  de  mercedes  que  lesfe^ié*- 
ron,  que  si  algunos,  les  quisieren  demandar  alguna  oos^,  que  sean  oydos 
sobr¿Uo4  ^  '  .     .  í 


A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  otorgólo. 

Olrossí  á  lo  que  rae  pedieron  por  merced  que  las  aldeas  que  son 
en  los  alffoses  e  en  los  términos  de  las  mis  cibdades  y  villas^  e  las  al- 
deas son  beníTetrías^  y  solariegos^  e  abadengos^  e  an  de  venir  á  juysio  á 
ias  mis  cibdades  y  villas^  e  anse  de  judgar  por  el  fuero  de  las  mis  cib- 
dades y  villas,  e  aquellas  cuyas  son  las  aldeas  ponen  en  ellas  escrivanos^ 
y  alcalles  y  ábenidores,  que  tales  escrivanos^  y  alcalles^  e  tales  abenido- 
res  que  sean  tirados  ende,  ca  por  esto  se  pierde  la  juredicion  de  las 
mis  cibdades  e  villas,  e  enagenasse  la  mi  justicia ;  e  los  mios  merinos^ 
e  los  alcalles,  e  las  otras  justicia?  que  andodieren  por  mi,  que  non  con- 
sientan que  tales  ofiiciales  como  estos  usen  de  los  dichos  oflficios^  e  que 
vayan  á  fuero  y  á  juysio  allí  do  fueron  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo 
vengo;  et  si  usar  quisieren  de  los  ofticios,  que  les  recabden  los  cuer- 
pos y  quanto  les  falaren,  salvo  los  cavalleros  e  omes  buenos  de  las 
cibdades  y  de  las  villas  que  an  previllejios  e  cartas  de  los  Reys  onde  yo 
vengo,  en  que  les  dieron  sennorío  apartado. 

A  esto  respondo  que  les  mandaré  dar  mis  cartas  pai^  las  aldeas  y 
alfifoses^  que  vengan  á  fuero  á  aquellos  lugares  según  suelen.  Pero  si 
el  sennor  del  lugar  se  agraviare^  mando  que  vengan  ante  mí,  e  librar- 
lo he  como  fallare  por  derecho, 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  mis  cibdades^  e 
villas^  e  los  mios  castiellos,  e  fortalesas,  y  aldeas,  e  las  mis  heredades^ 
que  las  non  dé  á  Infant,  nin  á  Rico  ome^  nin  á  Rica  duena^  nin  á  Per- 
lado, nin  á  orden,  nin  á  Infanzón^  nin  á  otro  ome  ninguno,  nin  las 
enagene  on  otro  sennorío  ninguno. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  salvo  las  villas  y  lugares  que  he  dado 
á  la  Reyna^donna  Constanza  mi  muyer^  ó  le  daré  daquí  adelant,  et  juro 
de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  judgados,  e  las 
alcaldías^  e  los  aguasiladgos,  y  las  merindades  de  las  mis  cibdades^  e 
villas  y  lugares^  que  en  aquellos  lugares  do  las  an  por  fuero^  ó  por 
costumbre,  o  por  previllejios,  que  las  ayan ;  et  quando  quisieren  juy- 
ses^  ó  alcalles^  ó  alguasiles^  ó  merinos  de  fuera^  que  gelos  dé  quando  me 
los  pedieren  todos  ó  la  mayor  parte  del  conceio  que  me  lo  pedieren^ 
et  que  sean  de  las  mis  villas  de  fuero^  ó  delregno^  ó  de  las  comarcas 
onde  fuere  la  cilxlat,  ó  villa,  ó  logar  onde  me  lo.  pedieren^  et  quando 
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me  lo  pedieren  los  del  regno  de  Castiella^  que  gelo  dé  de  Gastiella^  ¿ 
quando  me  ló  pedieren  los  del  regno  de  Leon^  que  gelo  dé  del  regno  de 
Leon^  et  quando  me  lo  pedieren  los  del  regno  de  Toledo^  que  gelo  dé 
del  regno  de  Toledo^  et  quando  me  lo  pedieren  los  de  las  Estremadu- 
ras^  que  gelo  dé  de  las  Estremaduras^  e  que  sean  de  las  mis  villas^  e 
que  sea  la  mi  merced  de  gelos  non  dar  en  otra  manera^  salvo  en  Tole- 
do ó  en  Talayera^  que  los  ayan  como  los  o  vieron  de  siempre  ac¿. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  e  que  lo  otorgo^  et  juro  de 
lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  escrivanías  e  las 
notarías  que  las  cibdades^  e  villas^  y  lugares  que  las  an  de  fuero^  ó  de 
huso^  ó  por  costumbre^  ó  por  previllejio^  ó  por  carta^  ó  por  cartas  del  Bey^ 
ó  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  ó  de  mí^  ó  por  carta  ó  cartas  de  la  Reyna 
donná  María  mi  avuela^  ó  de  la  Reyna  donna  Constanza  mi  madre^  que 
las  ayan ;  et  do  yo  oviere  á  poner  escrivanos  ó  notarios^  que  gelos  dé 
tantos  y  tales  que  sirvan  los  officios  por  sí  mismos^  y  non  por  otro  es- 
cusador  ninguno ;  et  si  alguno  ó  algunos  notarios  ó  escrivanos  levaren 
mis  cartas  ó  carta  por  que  ayan  escusadores^  que  non  usen  dellas^  nin 
fagan  por  ellas  ninguna  cosa^  et  los  escrivanos  y  los  notarios  que  ga- 
nen de  las  escripturas  que  fesieren^  según  manda  el  ordenamiento  que 
fiso  el  Rey  don  Alffonso  mió  visavuelo^  que  es  este :  Si  carta  fuere  que 
yak  mili  maravedís  arriba^  aya  el  escrivano  por  su  escriptura  dos  suel- 
dos de  burgalesses ;  et  si  valiere  de  mili  maravedís  ay uso  fasta  cient 
maravedís^  reciba  un  sueldo  de  burgalesses ;  e  de  cinquenta  maravedís 
ayusOy  reciba  seys  dineros ;  et  de  las  cartas  que  fesieren  sobre  mandas^ 
o  sobre  pleitos  de  casamientos^  ó  de  particiones^  reciba  por  la  carta  tres 
sueldos^  et  de  las  cartas  que  fesieren  judíos  con  cristianos^  lieve  la  méy- 
tat  de  esto  que  sobredicbo  es  :  e  si  los  escrivanos  mas  quisieren  levar^ 
que  gelo  non  consientan  las  justicias  de  los  lugares. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  lugares  que  lo  an  por 
fuero^  ó  por  previllejio^  ó  por  carta  ó  cartas  de  los  Reys  onde  yo  ven- 
go^ ó  de  la  Reyna  donna  María  mi  avuela^  ó  de  la  Reyna  donna  Cons- 
tanza mi  madre^  que  Dios  perdone^  tengo  por  bien  de  gelo  guardar ;  et 
¿  los  lugares  que  lo  an  por  uso  ó  por  costumbre^  y  lo  usaron  quarenta 
annos^  tengo  por  bien  de  gelo  guardar ;  et  si  en  estos  quarenta  anuos 
usaron  los  de  las  cibdades^  y  villas^  y  lugares  los  treinta  y  cinco  annos^ 
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que  lo  ayan ;  e  si  alguno  de  los  Reys  onde  yo  vengo  huso  cinco  annos, 
que  esto  que  non  les  enpesca  :  et  á  lo  que  disen  de  los  escusadores^  ten- 
go por  bien  de  gelo  guardar  que  non  pongan  escusadores^  et  juro  de  lo 
guardar. 

Otrossi  á  lo  que  rae  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  en- 
tregas y  de  las  tafurerias^  que  sea  la  mi  merced  que  en  aquellos  luga- 
res do  las  an  por  íuero^  ó  por  uso^  ó  por  costumbre^  ó  por  preville- 
jios^  6  por  cartas  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  ó  de  mí^  ó  de  la  Reyna 
donna  María  mi  avuela^  ó  de  la  Reyna  donna  Constanza  mi  madre^ 
que  Dios  perdone^  que  las  ayan. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  las  an  por  fuero^  ó  por  preville- 
}io^  ó  por  carta  de  los  Reys  ó  de  las  Reynas  en  los  lugares  que  fueron 
suyos^  tengo  por  bien  de  gelo  guardar ;  y  á  los  lugares  que  lo  an  por 
uso  ó  por  costumbre^  y  lo  usaron  quarenta  annos^  tengo  por  bien 
que  les  sea  guardado ;  e  si  en  estos  quarenta  annos  usaron  los  de  las 
cibdades^  y  villas  y  lugares  los  treinta  y  cinco  annos^  que  lo  ayan ;  y 
8i  alguno  de  los  Reys  onde  yo  vengo  usó  cinco  annos^  que  esto  que  les 
non  enpesca^  y  juro  de  lo  guardar. 

Otrossi  a  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  deb- 
das  que  los  cristianos  deven  á  los  judíos^  por  que  los  cristianos  an  rece- 
vido  e  reciben  muchos  engannos  dellos^  por  que  gelo  dan  mucho  mas 
caro  de  tres  por  quatro  al  anno^  según  que  se  contiene  en  los  ordena- 
mientos de  los  Reys  onde  yo  veugo^  e  lo  otro  por  que  los  cristianos 
son  muy  pobres  y  muy  astragados  por  muchos  robos  y  males  que  an 
recevido^  et  otrossi  por  los  annos  que  son  passados  muy  fuertes^  et  que 
si  i^ora  oviesen  de  pagar  las  debdas  que  deven  á  los  judíos^  que  se  er- 
maria  mucha  de  la  mi  tierra^  que  sea  la  mi  merced  de  les  quitar  el 
tercio,  et  por  las  dos  partes  que  fincan^  que  gelo  paguen  fasta  dies  y 
ocho  meses  por  los  tercios  de  este  tiempo,  et  en  este  tiempo  que  non 
ganen  estos  dos  tercios  logro,  nin  otra  pena  ninguna;  et  por  que  en  al- 
gunos lugares  los  cristianos  fesieron  cartas  públicas  sobre  sí,  y  senten- 
cias y  cotamientos  en  que  renunciaron  esta  merced^  que  aunque  los  ju- 
díos las  muestren  ó  las  aldeguen  por  sí,  que  lies  non  vala,  nin  fagan 
por  ellas  ninguna  cosa. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  les  quitar  la  quarta  parte  de 
todas  las  debdas  que  los  cristianos  deven  a  los  judíos  sobre  peños,   ó 
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por  cartas  que  son  fechas  fasta  el  día  de  oy,  salvo  Vallaclolit  e  su  tér- 
mino^ e  las  tres  partes  que  (incan^  que  lo  paguen  en  esta  manera :  del 
día  que  esta  merced  les  fago  fasta  quatro  raeses^  el  un  tercio;  y  dende 
á  otros  quatro  meses^  el  otro  tercio ;  et  desque  los  dos  tercios  fueren 
conplidos  fasta  otros  quatro  meses^  el  otro  tercio^  en  guissa  que  todo 
estoque  fincan  sea  pagado  á  los  judíos  fasta  un  anno;  et  en  este  tiempo 
deste  plaso  que  non  ganen  logro  nin  otra  pena  ninguna ;  et  si  á  estos 
plasos  non  pagaren  los  cristianos  las  debdas  que  deven  á  los  judíos^  se- 
gún dicho  eSy  que  aquel  ó  aquellos  que  non  pagaren^  que  les  non  vala 
esta  merced  del  tercio  que  non  pagaren.  Et  en  las  cibdades^  y  villas^  y 
lugares  do  an  avenencia  ó  postura  los  cristianos  con  los  judíos  en  rason 
de  las  debdas  que  fueron  fechas  después  que  el  Rey  don  Fernando  mió  ' 
padre  finó  acá^  tengo  por  bien  que  les  vala^  y  que  les  non  enpesca  á 
los  judíos  esta  merced  que  fago  de  la  quarta^  e  del  plaso  y  de  la  espera. 
Otrossi  en  fecho  del  previllejio  de  los  seis  annos*  y  treinta  dias  que  los 
cristianos  an^  tengo  por  bien  que  los  lugares  que  an  este  previllejio^  que 
les  yala;  pero  por  que  los.  judíos  me  dixieron  que  ovieron  muchos  em- 
bargos en  los  tiempos  passados  después  que  el  Rey  don  Fernando  mió 
padre  finó  ^cá^  assí  por  cartas  de  mercedes  que  los  tutores  dieron  de 
espera  en  general  e  en  especial^  como  de  otras  muchas  fuerzas  .que  les 
fesieron  los  concejos^  e  los  Perlados^  e  los  Cavalleros^  e  en  otras  mane- 
ras^ por  que  non  podieron  aver  sus  debdas  entregadas^  tengo  por  bien 
de  mandar  saber  verdat  desto ;  et  en  los  tiempos  que  yo  fallare  qae 
fueron  embargados^  que  mande  que  non  sean  contados  en  los  seisannos 
y  treinta  dias.  Et  otrossi  por  que  los  judíos  me  querellaron  que  mu- 
chos del  mió  sennorio^  assí  clérigos  como  liegos^  que  ganaron  e  ganan 
buidas  del  Papa  e  cartas  de  los  Perlados  que  los  descomulgan  sobre 
las  debdas  que  les  deben^  tengo  por  bien  y  mando  que  qualquier  que 
mostrare  tales  buidas  e  cartas^  que  los  mios  officiales  de  las  villas  y  de 
los  lugares  que  los  prendan^  e  que  los  non  den  sueltos  nin  fiados  fasta 
que  les  den  las  dichas  buidas  e  cartas^  et  mandóles  que  me  las  envíen 
luego.  Otrossi  tengo  por  bien  que  los  judíos  que  son  ydos  morar  ¿  otros 
sennorios^  que  vengan  morar  cada  unos  á  las  mis  villas  onde  son  peche- 
ros, et  mando  á  los  concejos  y  á  los  officiales  que  los  amparen  y  los 
defíiendan  por  que  non  reciban  tuerto  ninguno. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  cartas  de  debdas 
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e  cotamientos  que  los  cristianos  fisieron  ó  fesieren  con  los  judíos^  ó 
con  los  moros^  que  se  fagan  según  que  se  contiene  en  los  ordenamien- 
tos que  ficieron  el  Rey  don  Alfionso  mío  visavuelo  e  el  Rey  don 
Sancho^  y  que  usen  y  se  libren  por  ellos  los  cristianos  con  los  judíos  e 
con  los  moros  en  todo^  según  que  se  en  ellos  contiene  dichos  ordena- 
mientos; et  si  los  judíos  ó  los  moros  passaren  daqui  adelant  contra 
ellos  en  alguna  manera^  que  las  mis  justicias  de  las  cibdades^  e  villas^ 
y  lugares  do  acaesciere^  que  passen  contra  ellos  y  contra  lo  que  an^ 
segund  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

A  esto  respondo  que  daquí  adelante  tengo  por  bien  que  usen  los 
cristianos  con  los  judíos  e  con  los  moros  según  que  se  contiene  en  los 
ordenamientos  que  fisieron  el  Rey  don  AllFonso  raio  visavuelo^  e  el 
Rey  don  Sancho  mió  avuelo :  et  si  alguno  contra  esto  quisiere  passar^ 
que  aya  la  pena  que  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  por  que  en  algunas 
cibdades^  y  villa»,  y  lugares  de  Casliella,  y  del  regno  de  León,  e  de 
Galisia,  e  de  Asturias  tienen  previllejios  ó  cartas  de  los  Reys  onde  yo 
vengo,  ó  de  mí,  que  non  entren  en  ellas  los  adelantados  ó  merinos 
para  merinar,  nin  usar  de  la  merindat  en  aquellos  lugares  como  meri- 
nos, que  sea  la  mi  merced  que  lies  sean  guardados  en  todo  según  que 
se  en  ellos  contiene;  e  en  aquellas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  do  los 
adelantados  ó  merinos  an  de  entrar,  que  no  prendan,  nin  maten,  nin 
despechen  á  ningunos  de  los  moradores  dende,  sinon  quando  fueren 
oydos  e  librados  por  fuero  e  por  derecho  de  la  villa  ó  del  lugar  do  esto 
acaesciere,  e  aquello  que  fuere  judgado  por  los  mios  alcalles  que  ando- 
dieren  con  los  adelantados  ó  con  los  merinos  mayores  por  justicia  en 
aquellas  comarcas  que  por  sí  deven  judgar,  que  lo  cunplan  assí  los  me- 
rinos, e  non  passen  contra  ello  en  otra  manera  ninguna ;  et  en  las  cosas 
que  ovieren  de  judgar  los  juyses  del  fuero  que  las  judguen  con  ellos,  e 
non  en  su  cabo;  et  en  lo  que  cada  una  de  estas  maneras  fuere  judgado, 
que  los  merinos  que  lo  cumplan,  y  que  non  ayan  sinon  adelantado  ó 
merino  mayor,  et  otros  merinos  por  ellos  en  cada  merindat^  y  estos 
merinos  que  fueren  puestos  por  los  adelantados  ó  por  los  merinos  ma- 
yores que  non  puedan  poner  por  sí  otros  merinos,  e  que  los  adelantados 
ó  los  merinos  mayores,  nin  los  merinos  que  por  ellos  andodieren  que 
non  puedan  poner  mayor  pena  de  dies  maravedís  de  la  buena  moneda ; 
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6  que  los  adelantados  ó  los  merinos  mayores  que  tomen  por  yantar 
cient  e  cinquenta  maravedís  de  qual  moneda  corriere^  una  ves  en  el 
anno^  quando  y  fueren  por  sus  cuerpos^  e  non  mas^  según  que  lo  toma- 
ron en  tiempo  del  Rey  don  Alffonso  mió  visavuelo^  e  del  Rey  don  San- 
cho tnio  avuello,  que  Dios  perdone ;  et  esto  que  lo  tomen  en  aquellos 
lugares  do  las  deven  aver,  e  los  que  contra  esto  quessieren  passar^  que 
mande  á  los  mis  conceios  que  gelo  non  consientan,  e  si  carta  ó  cartas 
salieren  de  la  mi  cbancellería  que  contra  esto  sea,  que  non  fagan  por 
ellas  ninguna  cosa^  y  que  mande  á  los  mios  notarios  que  non  passen 
carta  que  contra  esto  sea. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  en  esta  guissa,  que  les  sean  guarda* 
dos  sus  fueros  y  sus  previllejios,  y  sus  cartas  que  tienen  de  los  Reys  on- 
de yo  vengo,  e  que  husen  como  mejor  husaron  en  tiempo  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  :  pero  si  los  adelantados  ó  los  merinos  mayores  passa- 
ren  a  mas  de  como  fue  usado  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
que  yo  que  gelo  escarmentare. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  casas  fuertes,  y 
los  castiellos  e  las  penas  pobladas  de  que  se  fesieron  y  se  fasen  muchos 
males,  y  muchos  robos  y  dannos  en  tiempo  de  don  Fernando  mío  padre 
que  Dios  perdone,  y  en  el  mió,  que  las  mande  derribar,  y  las  que  man- 
dare derribar  por  esta  rason,  que  mande  que  se  non  fagan  daquí 
adelante ;  pero  que  los  de  las  Estremaduras  me  pedieron  por  merced 
que  si  alguna  querella  ó  querelas  me  dieren  de  algunas  casas  fuertes, 
que  los  de  las  Estremaduras  ayan,  que  fesieron  algunas  malfetrías,  que 
sea  la  mi  merced  que  sean  oydos  sobrello,  e  librados  por  fuero  y  por 
derecho. 

A  eslo  respondo  que  los  castillares  viejos,  y  las  penas  bravas  y  los 
oteros  que  fueron  labrados  en  el  mió  suelo  ó  en  el  abadengo  sin  raio 
mandado,  ó  son  poblados  en  suelo  ageno,  tengo  por  bien  que  se  derri- 
ben ;  y  his  otras  casas  que  fueron  fechas  en  los  suelos  de  aquellos  que 
las  íisieron,  y  fallare  con  derecho,  seyendo  oydos,  que  se  deven  derri* 
bar  por  las  malfetrías  que  fesieron  dellas,  que  las  mandaré  derribar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  ningún  Rico  orne, 
nin  Rica  duenna,  nin  Infanzón,  nín  otro  ome  poderoso  de  los  que  non 
son  vesinos  e  moradores  en  las  mis  cibdades  e  villas  que  non  compren 
heredamientos,  nin  casas  en  las  mis  cibdades  y  villas,  nin  en  sus  tér- 
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minos^  nin  sean  ende  vesinos,  por  que  dcstos  ornes  poderosos  átales 
reciben  muclios  males  y  muchos  dannos^  y  yo  pierdo  los  mis  pedios 
y  los  mis  derechos^  e  si  las  compraren  que  las  pierdan,  y  que  las  aya 
el  conceio  de  la  cibdat^  ó  villa^  ó  lugar  do  los  lieredaraientos  fueren^  y 
que  los  entre  sin  pena  y  sin  calopnia  ninguna^  y  que  non  paguen  nin<- 
guna  cosa  por  ende^  et  el  que  las  vendiere  que  pierda  el  precio  que  lé 
por  ellas  dieren^  e  este  precio  que  lo  aya  el  conceio  de  la  cUxlat  ó  de 
la  villa  do  esto  acaesciere^  et  que  el  conceio  le  pueda  prender  por 
«lio» 

A  esto  respondo  que  se  use  según  que  se  usó  en  tiempo  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  ca  yo  non  tengo  por  bien  de  poner  agora  otro  fuero 
nuevo  sobrello, 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las-  cibdades  y  villas 
á  que  vienen  y  solian  venir  las  alzadas  en  tiempo  de  los  otros  Reys  onde 
yo  vengo^  de  villas,  e  de  lugares,  y  de  pueblos  mios,  e  de  otros  senno^ 
ríos,  que  mande  y  constringa  que  vengan  tales  alzadas  de  cada  uno 
destos  dichos  lugares  á  aquellas  cibdad^s  e  villas  á  que  solian  venir  \  ca 
esto  es  manera  de  ser  mejor  guardado  el  mió  sennorío,  et  todas 
las  alzadas  de  las  tierras  de  las  órdenes  e  de  los  abadengos  que 
solian  venir  á  las  mis  cibdades  y  villas  que  vengan,  e  las  que  so- 
lian  venir  á  mí  que  vengan^  salvo  aquellos  que  an  previllejios  ó  cartas 
de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  les  sean  guardados^  según  que  en  ellos 
dise  en  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  piden  derecho^  e  otorgólo. 
Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  por  que  los  perla- 
dos, e  los  cabildos,  e  los  otros  jueses  de  sancta  eglesia  toman  la  mi 
juridicion  en  rason  de  la  justicia,  y  de  los  pleitos,  y  de  las  alzadas,  e 
de  las  otras  cosas,  que  gelo  deffienda^  e  que  gelo  non  consienta  que  la 
tomen,  et  otrossí  que  non  consienta  que  el  rengalengo  passe  al  aba- 
dengo^ et  si  alguna  cosa  an  tomado  ó  complado  (1),  que  gelo  mande  to« 
mar  y  tornar  al  rengalengo,  e  que  lo  non  mande  dar  á  otro  ninguno. 

A  esto  respondo  que  lo  guardaré  según  que  fue  ordenado  en  Bur-! 
gos^  et  lo  que  compiaron  después  del  pleatamiento  que  íisieron  los 

(I)  En   esta  petición  y  en   la  retpoeifa  del  yerro  del  copUnle,  á  comprado  y  eompraroMf 

Rey  pone  el  orif  inal  lai  paUbrat  complado  pues  tal  es  el  «entido  qae  aqal  llenen, 

y  C0m|r/area,  equivalentei  tln  duda,  ti  no  e»      .  . 
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perlados  sin  derecho^  mandarlo  he  tornar  luego  al  rengalengo^  e  guar- 
daré en  todo  la  mi  juridicion. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  assonadas  que  se 
fasen  en  la  mi  tierra  que  son  muy  dannosas^  en  guissa  que  la  mayor 
partida  de  los  mios  regnos  son  astragados  por  ellas^  que  yo  que  man- 
de poner  sobrello  tal  recabdo  y  tal  escarmiento  por  que  non  se  fagan. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  assí  faser. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  que  las  villas  e  lugares  que  conten- 
dieron e  contienden  sobre  el  mió  sennorio  e  sobre  la  mi  juredicion 
que  yo  he  con  las  órdenes,  y  con  los  perlados^  y  con  las  eglesias  que 
lo  tienen  tomado  ó  forzado^  que  faga  premia  á  los  perlados^  e  á  las 
órdenes^  e  á  las  eglesias  que  muestren  Uanamiente  ante  mí  las  cartas 
*y  el  derecho  que  an  en  aquellas  villas  e  lugares^  e  que  guarden  el  mió 
derecho  para  mí^  por  que  me  non  venga  mas  deservicio  y  danno  á  la 
mi  tierra  de  lo  que  veno  por  tales  contiendas  como  aquestas. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  deffienda'  á  los  legos 
de  mió  sennorio  que  non  fagan  sobre  sí  cartas  de  debdas^  nin  de  otros 
contratos  ningunos  que  ovieren  á  faser  entre  sí  con  los  vicarios^  nin 
con  los  notarios  de  las  eglesias,  por  rason  que  el  mió  sennorio  se  men- 
gua por  ende^  e  estos  tales  vicarios  e  notarios  non  deven  á  usar^  nin 
faser  fe^  sinqn  en  las  cosas  que  entre  ellos  acaesciere  que  pertenescan 
á  la  eglesia. 

A  esto  respondo  que  me  plase^  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  cogedores  que 
Ovieren  de  recabdar  los  mios  pechos  y  los  mios  derechos,  que  sean 
cavalleros,  e  omes  buenos  e  abonados,  y  que  sean  moradores  en  las 
cibdades  e  en  las  villas  onde  fueren  las  sacadas  e  las  cogedas  que  oviere 
de  aver,  e  non  otro  ninguno,  por  que  yo  aya  cuenta  e  recabdo  de  lo 
mió,  e  los  de  la  mi  tierra  sean  guardados  de  prendias  y  de  dannos;  et 
quando  algunos  dineros  pusieren  á  algunos  cavalleros  ó  á  otros.quales- 
quier,  que  los  ayan  por  los  cogedores,  según  dicho  es,  ct  por  lo  que  fe- 
sieren  los  cogedores,  que  los  conceios,  e  las  villas,  e  los  lugares  onde 
fueren  moradores  que  non  sean  prendiados  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  guardaré  como  se  guardó  en  tiempo  de  los 
otros  Reys  onde  yo  vengo,  e  lo  que  se  cogiere  en  fíaldat,  tengo  por 
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bien  que  lo  cogan  ornes  buenos  abonados  de  las  villas  mismas^  e  lo 
que  se  cogiere  en  renta^  tengo  por  bien  que  lo  cogan  ornes  bonos  de 
las  Tillas  del  mió  regno^  e  tengo  por  bien  que  los  conceios  non  sean 
prendiados  por  los  cogedores^  nin  por  lo  que  ellos  fesieren. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  mande  matar^ 
nin  prender^  nin  lisiar^  nin  despechar^  nin  tomar  á  ninguno  ninguna 
cosa  de  lo  suyo^  sin  ser  ante  llamado^  e  oydo^  e  vencido  por  fuero  e 
por  derecho  por  querella,  nin  por  querellas  que  del  den. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  non  mandar  matar^  nin  li- 
siar, nin  despechar,  nin  tomar  á  ninguno  ninguna  cosa  de  lo  suyo,  sin 
ser  ante  oydo  e  vencido  por  fuero  e  por  derecho.  Otrossí  de  non 
mandar  prender  á  ninguno^  sin  guardar  su  fuero  y  su  derecho  de  ca- 
da uno. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  quando  me  acaescie- 
re  de  legar  á  algunas  de  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  do  he  de 
aver  yantar,  que  non  tome  mas  por  la  mi  yantar  de  seyscientos  mara- 
vedís de  qual  moneda  corriere  una  ves  en  el  anno,  según  que  lo  an  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  por  fuero,  ó  por  previllejios,  ó  por  cartas,  ó 
por  usos,  et  que  defCenda  á  los  mios  oficiales  que  non  tomen  ninguna 
veanda,  salvo  si  la  pagaren  primeramiente. 

A  esto  respondo  en  fecho  de  los  seyscientos  maravedís  de  la  mi 
yantar  que  gelo  otorgo,  e  tengo  por  bien  de  la  non  poner  á  ninguno^ 
nin  de  la  demandar,  si  non  quando  la  fuere  tomar  por  mí,  salvo  quan- 
do fuere  en  ^ueste,  ó  estodiere  en  cerca ;  e  quanto  es  en  fecho  de  la 
veanda^  que  la  non  tomen  los  mios  oflficiales,  tengo  por  bien  que  la 
non  tomen  fasta  que  la  paguen ;  et  en  aquellos  lugares  do  an  por  fuero^ 
ó  por  previllejio,  ó  por  uso  de  dar  por  la  yantar  menos  de  seyscientos 
maravedís,  tengo  por  bien  que  les  vala,  e  que  les  sea  guardado  segunt 
que  les  fue  guardado  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo.  Et  por 
que  disen  que  en  algunos  lugares  an  por  fuero^  ó  por  previllejio,  ó 
por  uso  de  non  dar  yantar,  si  non  quando  yo  y  fuere  tomarla  por  el 
mi  cuerpo,  tengo  por  bien  que  les  vala  según  lo  husaron  én  tiempo  de 
los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  eglesias  cate- 
drales sean  puestos  notarios^  según  que  los  ovieron  en  tiempo  del  Rey 
don  AlíTonso  mió  visavuelo  y  del  Rey  don  Sancho  mió  avuelo,  et  non 
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en  otra  manera  ninguna^  e  estos  notarios  tales  que  sirvan  los  oílicios 
por  si  mismos^  e  non  por  otro  escusador  ninguno^  et  que  sean  tales 
que  si  yerro  alguno  fesieren  en  el  ofHcio  de  la  notaría^  porque  me 
pueda  tornar  á  los  sus  cuerpos  e  á  lo  que  ovieren. 

A  esto  respondo  que  se  faga  como  se  fiso  en  tiempo  de  los  Rejs  on- 
de yo  vengo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  eglesias  catedra- 
les^ nin  en  las  tierras  llanas  en  que  non  ovieron  notarios^  nin  escriva- 
nos  públicos  en  tiempo  del  Rey  don  Alfibnso  mió  visavuelo  y  del  Rey 
don  Sancho  mió  ayuelo^  e  después  fueron  y  puestos  por  los  perlados  ó 
por  los  cabildos  de  las  eglesias  sin  cartas  del  Rey  don  Fernando  mío 
padre^  que  Dios  perdone^  e  de  mí^  por  que  husasen  del  officio  de  la  no- 
taría ó  de  la  escrivanía^  que  mande  que  estos  tales  notarios  e  escriva- 
nos  que  non  husen  del  oíBcio  de  la  notaría^  nin  de  la  escriyanía ;  e 
por  quanto  se  atrevieron  á  usar  del  ofQcio  sin  cartas  del  Rey  don  Fer- 
nando mió  padre  ó  mias^  que  passe  contra  ellos  e  contra  lo  que  an^^ 
como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  me  plase^  e  otorgólo. 
'  Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  ron* 
das  e  de  las  guardas  que  toman  por  los  caminos^  assí  por  las  bestias^ 
como  por  todas  las  otras  cosas  que  pasan  de  unos  lugares  á  otros^  que 
es  muy  grant  mió  deservicio  e  perjuysio  del  mió  sennorío^  e  de  que 
viene  muy  grant  danno  á  todos  los  de  la  mi  tierra^  que  mande  que  las 
non  tomen^  e  si  contra  el  mió  mandado  algunos  quisierep  passar^  que 
mande  á  los  conceios  e  á  todas  las  otras  justicias  que  gelo  non  consien- 
tan^ e  que  fagan  contra  ellos  como  contra  robadores  y  quebrantadore^ 
de  caminos^  salvo  en  las  Estremaduras  en  aqueles  lugares  do  ovieron 
las  rondas  de  siempre  acá,  que  las  ayan. 

A  esto  respondo  que  me  piase,  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  mande  faser  pes* 
quisa  cerrada  en  general  en  ninguna  cibdat,  nin  en  villa,  nin  en  lugar 
de  mió  sennorío,  sinon  quando  me  lo  pedieren  el  conceio  de  la  cib- 
dat,  ó  de  la  villa,  ó  del  lugar  onde  fueren. 

A  esto  respondo  que  me  piase,  y  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  cibdades,,  y 
villas,  y  lugares  do  non  an  cabeza  á  los  mios  pechos^  que  non  sean 
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prendiados  los  unos  lugares  por  los  otros^  nin  los  unos  ornes  por  los 
otros^  mas  que  cada  uno  sea  prendiado  por  lo  que  oviere  á  pechar. 

A  esto  respondo  que  lo  otorga. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  les  pusiese  cobro  de 
muy  grandes  agraviamientos  que  recevian  de  los  perlados  del  mió  sen- 
norio^  cada  unos  en  sus  lugares  en  fecho  de  la  justicia^  que  quando  al- 
gún clérigo  mata  á  algún  lego^  ó  fase  otras  cosas  desaguisadas^  e  la  mi 
justicia  lo  prende^  e  lo  entrega  al  obispo  ó  á  sus  vicarios  por  que  fagan 
en  él  aquella  justicia  que  meresce^  et  ellos  suéltanlo  luego  de  la  pri- 
sión^ e  non  fasen  en  él  aquella  justicia  que  meresce;  por  esta  rason 
viene  muy  grant  mal  e  muy  grant  danno  en  el  mió  sennorío. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  faré  assí. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  aquellos  que  mostra- 
ren cartas  ó  alvalás  de  pago  ó  de  quitamiento  de  los  pechos,  e  de  los 
derechos,  e  de  todas  las  otras  cosas  que  cogieron  ó  recabdaroh  por  el 
Rey  don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  ó  por  mí,  ó  por  la 
Reyna  donna  María  mi  avuella,  ó  por  la  Reyna  donna  Costanza  mi 
madre,  que  Dios  perdone,  en  renta,  ó  en  fialdat,  e  en  otra  manera 
qualquier,  ó  por  los  mios  tutores  ó  por  qualquier  dellos,  ó  por  los  que 
lo  ovieron  de  recabdar  por  ellos,  que  les  vala  y  que  les  non  sea  de- 
mandado mas. 

A  esto  respondo  que  los  que  mostraren  cartas,  ó  alvalás  de  pago 
ó  de  quitamiento,  que  les  vala. 

Otrossi  por  que  les  dixieron  que  algunos  que  me  querían  arrendar 
los  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  que  se  contiene  en  las  mis 
cartas,  por  que  las  cumplan  las  justicias  á  que  fueren,  e  en  esto  que 
recebrien  muy  grant  agraviamiento  e  muy  gran  danno  si  assí  pasasse^ 
que  tales  penas  como  estas  nunca  las  levaron  los  Reys  ond^  yo  vengo, 
,  e  que  me  pedien  que  sea  la  mi  merced  que  non  quiera  que  passe  tal 
arrendamiento  como  este,  nin  las  dé  en  ninguna  manera. 

A  esto  tengo  por  bien  que  se  guarde  e  se  huse  según  que  se  huso 
en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  algunos  conce- 
ios  de  las  mis  cibdades,  y  villas^  e  lugares  por  guardar  y  conplir  lo  que 
es  puesto  y  ordenado  por  los  quadernos  de  la  hermandat,  e  por  guardar 
mió  sennorío,  é  por  deíTendimiento  de  la  mi  tierra,  por  que  algunos 
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fijos  dalgo  e  oíros  ornes  poderosos  mataron  e  robaron  á  los  de  las  mis 
villas  sin  rason  e  sin  derecho^  e  los  mios  merinos^  ó  los  alcalles  de  las 
ermandades^  ó  otros  ornes  de  los  de  las  villas  fesieron  llamamiento 
sobrello  á  los  de  la  mi  tierra  para  faser  sobrello  justicia  y  escarmien- 
to^ e  los  que  sobre  esto  fueron  fesieron  muertes  de  omes^  e  derriba- 
mientos  de  casas^  e  talamiento  de  lo  que  avian  aquellos  que  fesieron 
las  malfetrías ;  por  esta  rason  algunos  de  aquelos  que  lo  fesieron  e 
sus  parientes  matan  omes^  e  roban  quanto  fallan  de  las  mis  villas  e 
lugares  que  lo  fesieron^  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  sean 
seguros  dellos^  e  que  les  fagan  enmienda  del  mal  e  del  danno  que  les 
an  fecbo  por  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  <jue  toviese  por  bien  que 
los  que  venieren  morar  de  las  tierras  de  las  órdenes  e  de  los  abaden<* 
gos  á  las  mis  cibdades^  ó  villas^  ó  lugares^  que  les  non  sean  tomados^ 
nin  embargados  sus  bienes  muebles^  nii^  rayses  por  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  ellos  pagando  los  derechos  foreros  que  ellos 
an  de  pagar  por  las  heredades  que  an^  que  yo  que  les  mande  guardar 
que  les  non  tomen  sus  heredades  por  se  yr  morar  á  los  mios  lugares^ 
guardando  á  cada  uno  sus  fueros  e  sus  previllejios. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  que  moran  en  las  mis  cibdades^  e  villas^  e  lugares  que  puedan  la- 
brar e  esquilmar  sus  vinas  e  sus  heredades  que  an  en  tierra  de  las 
órdenes  e  de  los  abadengos^  e  venderlas^  pagando  sus  derechos  e  lo  que 
dev^eren  a  las  órdenes  e  á  los  abadengos. 

A  esto  respondo  que  gelo  otorgo^  guardando  á  cada  uno  su  de- 
recho. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
quitar  todas  las  cuentas^  e  pesquisas^  e  rentas^  e  sacas  en  g^eral,  e  en 
especial  fasta  aquí^  et  otrossí  que  les  non  sean  demandados  los  derra- 
mamientos e  taras  (1)  que  fesieron  los  concejos  entre  sí  e  entre  los 
pueblos  á  todos^  nin  á  ningunos  dellos ;  et  otrossí  todos  los  pechos^ 
e  derechos^  e  rentas  que  levaron  los  mios  tutores  ó  dieron  á  algunos^ 
que  les  non  sean  á  ellos  demandados^  nin  á  ningunos  dellos  moradores 
de  los  lugares. 

(1)  Til  T0Z  tttiat. 


21 

A  esto  respondo  que  las  cuentas^  e  las  pesquisas^  e  los  derrama- 
mientos que  fueron  fechos  en  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares^  e  pue- 
blos del  mió  sennorio  por  mis  cartas  e  de  los  mios  tutores^  ó  de  las 
Rejnas^  ó  por  mandado  de  los  conceios^  ó  de  los  pueblos^  ó  de  la  her- 
mandat  fasta  el  dia  de  oy,  e  todo  lo  de  s^nte  en  qualquier  manera^ 
que  gelo  quito^  e  quitóles  la  demanda  que  contra  ellos  podria  aver^  e 
otrossí  los  pechos^  e  derechos^  e  rentas  que  los  conceios  dieron  á  los 
tutores  por  mis  cartas  ó  de.  lo^  tutores^  ó  los  tutores  dieron  á  algunos^ 
que  les  non  sea  demandado  i  ellos^  niu  á  los  moradores  de  los  luga- 
res^ salvo  ende  si  alguno  ó  algunos  sin  mió  mandado,  ó  de  los  tutores, 
ó  de  las  Rejmas,  ó  del  conceio^  ó  del  lugar^  ó  del  pueblo  derramaron 
e  tomaron  alguna  cosa^  que  esto  que  lo  pueda  yo  demandar  como  la 
mi  merced  fuere.  £  á  lo  de  las  sacas  de  las  cosas  vedadas  respondo 
que  gelo  quito^  e  gelo  perdono  fasta  el  dia  de  oy. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  ppr  merced  que  les  otorgue  e  les  con- 
firme todos  sus  fueros^  e  franquesas^  e  libertades^  e  buenos  husos^  e 
costumbres^  e  previllejios^  e  cartas^  e  quad^rnos  que  avian  del  Empe- 
rador^ e  de  los  otros  Reys  onde  yo  vengo^  e  de  mí^  e  de  la  Reyna 
donna  María  mi  avuela^  e  de  la  Reyna  donna  Constanza  mi  madre^  que 
Dios  perdone^  assí  en  general  como  en  especial^  e  los  quadernos  de  la 
hermandat^  aquellos  que  los  an  en  Castielia^  e  que  les  mande  dar  este 
quaderno^  nno  por  cada  cibdat^  e  villa,  e  lugar  de  mios  regnos,  seella- 
4o  con  mió  seeilo  de  cera  colgado^  quitp  de  chancellería  y  de  tabla. 

A  esto  respondo  que  los  fuerosi,  e  previllejios^  e  cartas^  e  buenos 
husos^  e  costumbres  que  an  del  Emperador^  e  de  los  Reys  onde  yo 
vengo^  e  de  las  Reynas  en  aquellos  lugares  que  fueron  suyos^  aquelos 
que  son  en  general^  que  gelos  otorgo^  c  gelos  confirmo  :  e  otrossí  les 
otorgo  e  les  confirmo  los  previllejios  e  cartas  que  an  en  especial,  aque- 
llos que  siempre  husaron.  Et  otrossí  les  otorgo  los  quadernos  que  les 
dio  el  Rey  don  Fernando  mió  padre  en  las  Cortes  que  él  fiso^  aquellos 
que  non  fablan  de  hermandades.  Et  si  los  mios  tutores  algunos  preville-* 
jios  ó  cartas  les  dieron^  ó  mercedes  les  físieron  después  que  el  Rey  don 
Fernando  mió  padre  finó  acá^  que  me  los  muestren^  et  librarlos  he 
como  la  mi  merced  fuere.  Et  tengo  por  bien  de  les  dar  estos  quader- 
nos^ uno  por  cada  óibdat^  e  villa,  e  lugar  de  mios  regnos,  quitos  de 
chancellería  e  de  labla^  et  juro  de  lo  guardar. 
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Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  les  fasian  entender  que  algunas  de 
las  cosas  que  me  ellos  pidieron  en  este  quaderno^  e  les  yo  avia  otor- 
gadO;i  que  las  avia  dadas  e  las  daya  contra  esto  que  ellos  rae  pedieron^ 
e  les  yo  otorgué^  e  les  prometí^  et  pediéronme  que  sea  la  mi  merced 
que  lo  que  avia  dado  contra  esto  que  les  yo  otorgara^  que  lo  desfaga  y 
que  mande  que  non  vala. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo^  et  juro  de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  mande  dar  carta^ 
nin  cartas^  nin  alvalá^  nin  alvalás  contra  las  cosas  que  se  contienen'  en 
este  quaderno^  nin  contra  parte  dellas^  et  si  por  aventura  tal  carta 
ó  tal  alvalá  mande  dar^  ó  es  fuera  de  la  chancellería^  ó  saliere  de  aqui 
adelante^  que  mande  en  esta  ley  á  los  conceios,  e  á  los  offíciales^  et 
á  otros  qualesquier  aquí. fueren  (i),  que  las  non  cumplan^  nía 
fagan  por  ellas  ninguna  cosa^  et  por  las  non  conplir  que  ñon 
sean  emplasados  por  ellas^  et  si  lo  fueren  que  non  sean  tenudos  de  se- 
guir el  emplasamiento^  nin  cayan  en  pena  ninguna. 

A  esto  respondo-  que  lo  otorgo^  pero  si  los  conceios^  ó  algunos  de 
los  officiales  fueren  emplasados  sobre  otras  cosas  algunas  de  las  que  se 
non  contienen  en  este  quaderno^  que  sean  tenudos  de  seguir  el  empla- 
samiento  que  les  desta  guissa  fuere  fecho^  e  si  lo  non  siguieren^  que 
cayan  en  la  pena  del  emplasamiento^  et  juro  de  lo  guardar, 

Et  desto  mandé  dar  este  quaderno  seellado  con  mió  sello  de  cera 
colgado  al  conceio  de  Niebla^  fecho  en  Yalladolit  dose  dias  de  desiem- 
bre  era  de  mili  e  tresientos  e  sesenta  e  tres  annos.  Yo  Johan  Alfibnsa 
de  la  Cámara  lo  fis  escribir  por  mandado  del  Rey.  «=  ^qui  la  rúbrica. 

(1)  T9X  \tz  d  quitn  futran. 


CORTES  DE  MEDINA  DEL  CAMPO 


CBLBBBADAS 


BN  LA  ERA  1366  (AÑO  1398) 


POR 


ALFONSO  XI. 


ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  han  copiado  de  an  códice  en  folio  de  la  Biblioteca  de  San 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada^  señalado  ])-z-6^  y 
con  cantos  dorados  en  que  se  lee  :  Ordenanzas  Reales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
les^ j  su  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota  que  dice :  Orde^^ 
nanzasy  leyes  de  los  Beyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sabio, 
don  Sancho  el  4.^,  don  Fernando  el  3.^,  don  Enrrique  2.^,  don  Juan  el  1.°, 
don  Pedro,  don  Alonso  onceno,  don  Enrrique  A.^y  de  la  reyna  doña  Juana\ 
j  al  fin  hay  un  cuaderno  impreso  de  las  leyes  de  Toro  expedidas  en  dicha  ciu- 
dad ¿  7  de  marzo  de  1505^  y  autorizadas  por  el  escribano  de  cámara  Bartolomé 
Ruiz  de  Castañeda,  con  este  titulo :  Quaderno  de  las  leyes  y  nuevas  decisio^ 
nes  /echas  é  ordenadas  en  la  cibdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solian  y  suelen  occurrir  en  estos  reynos  en  que  avia 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  e  letrados  destos  reynos* 

Es  de  notar  que  las  peticiones  hechas  y  respuestas  dadas  en  Medina  del 
Campo,  se  repitieron  casi  á  la  letra  en  las  Cortes  que  celebró  en  Madrid  el  año 
siguiente  el  mismo  Alfonso  xi;  lo  cual  no  solo  se  comprueba  por  la  simple  lec- 
tura de  ambos  documentos,  sino  también  por  el  encabezamiento  de  dichas  Cor- 
tes de  Madrid,  según  se  halla  en  este  códice  que  ahora  copiamos,  que  dice  asi : 
*'  Ordenamiento  Jecho  por  el  rey  don  alonso  onseno  en  la  villa  de  madrid 
a  peticiones,  que  fué  quando  comenzó  la  guerra  contra,  los  moros  era  de  mili 
é  trezientos  é  sesenta  e  siete  annos  "  (1329)   ''en  que  se  confirma  el  orde- 

MAUIENTO  POR  EL  FECHO   EN  MEDINA  DEL  CÁNPO  EL   ANNO   ANTES  DE  SESENTA  E  SEYS 

annos"    (1328). 

También  es  de  advertir  que  como  el  códice  de  donde  se  sacó  la  copia  de 
las  Cortes  de  Madrid  de  1329,  ya  dadas  a  luz  por  la  Academia,  es  mas  correc- 
to que  el  que  nos  sirve  de  texto  para  la  publicación  de  las  de  Medina  del  Cam- 
po, nos  valemos  de  aquel  para  emendar  los  yerros  y  suplir  las  omisiones  que  se 
hallan  en  este  último. 


HORDENAMIENTO  FECHO  POR  EL  REY  DON  ALONSO  ONSENO 
EN  MEDBf A  DEL  CANPO  A  PETICIONES  ERA  DE  MILL  E  TRE- 

ZIENTOS  E  SESENTA  E  SETS  ANNOS. 


Miércoles  veynte  é  seys  diasde  otubre^  en  Medina  del  Ganpo^ 
era  de  mili  é  trezientos  é  sesenta  é  sejs  annos^  ordenó  el  Rey  é  tubo 
por  bien  rejendo  que  es  su  servicio^  é  gran  asosiego  é  escarmiento  de 
su  casa^  é  con  consejo  de  don  Vasco  Rodrígufes^  Maestre  de  la  cavalle- 
ría  de  la  orden  de  Santiago^  é  de  don  Frejr  Femand  Rodrigues^  Prior 
de  las  casas  que  ba  la  orden  del  ospital  de  Sant  Juan  en  Castilla  é  en 
Leon^  é  su  majordomo.major^  é  de  Juan  Martines  de  Liey va  su  meri- 
no mayor  en  Castilla^  é  en  él  (i )  su  camarero  mayor^  é  de  Alonso  Ju* 
fre  Tenorio^  almirante  mayor  de  la  mar  é  guarda  mayor  de  su  cuerpo^ 
é  de  don  Juan  por  la  gfacia  de  Dios  obispo  de  Oviedo^  é  de  don  Pedro 
pof*  esa  mesma  gracia  obispo  de  Cartagena^  é  de  Fernán  Rodrigues  su 
camarero^  é  de  Fernán  Sancbes  de  Villadolid^  é  de  Garci  Peres  de 
Burgos^  é  de  Garcia  Peres  de  Toro^  é  do  Juan  Garcia  de  Castro  Xeris 
alcaldes  del  dicho  Sennor  Rey ;  é  estando  todos  estos  sobredichos  ayun- 
tados con  él^  ordenaron  esto  que  aquí  dirá :  que  de  aquí  adelante  en- 
tre tanto  que  se  ayunten  las  Cortes  que  agora  manda  el  Rey  ayuntar^ 
é  sean  acabadas^  que  qualquier  ome  que  sea  de  qualquier  condición^ 
quier  sea  ome  fijo  dalgo^  quier  non^  que  matare  en  la  su  corte  á  otro  é 
en  el  su  rastro  (2)^  que  muera  por  ello ;  é  sy  furtare  ó  robare^  é  le  fue* 
re  probado^  ó  lo  fallaren  con  el  furto  ó  con  el  robo^  que  muera  por 
ello.  Yo  Diego  Peres  de  la  Cámara  lo  escreví  por  mandado  del  dicho 
sennor  Rey. 


(I)  Parece  qoe  estiin  áfmM  l««  palabras  011  tero  mayor* 

ih  y  <l<i«  m^Jor  diría  tlmpieoente  e  iu  eanM*        (9)  Tal  vez  :    o  en  el  tu  metro. 


A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  mando  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  mios  merinos 
mayores  de  Castilla^  ¿  de  León  é  de  Gallizia^  que  sean  convenibles 
para  los  oGcios^  é  átales  que  guarden  el  mió  servicio  é  la  tierra  de  mal 
é  de  jdapno^  é  que  les  mande  so  pena  de  los  oficios  que  non  arrienden 
las  merindades  como  las  arriendan^  é  que  los  mios  merinos  mayo- 
res que  syrvan  por  sy  los  oficios^  é  quando  vinieren  á  la  mi  casa  que 
dexen  y  atal  recaudo  en  la  merindad  por  que  se  non  faga  malfetría 
ninguna^  é  se  cunpla  la  justicia  como  deve ;  é  que  non  dexe  merino 
mayor  en  su  lugar^  salvo  quando  fuere  en  hueste  á  las  fronteras  de  los 
mios  regnos^  é  que  dé  (i)  á  los  merinos  mayores  dos  alcaldes  á  cada 
merino^  é  que  sean  los  alcaldes  de  mi  oasa^  é  ínios  naturales^  é  de  las 
mis  villas^  é  escrivanos.  que.  anden  por  mi  con  ellos  (2)^  é  estos  alcal-. 
des  que  sea  cada  uno  de  los  mis  regnOs  donde  fueren  las  merindades, 
átales  que  sean  omes  onrrados  é  abonados,  é  que  non  sean  dados  á  pe- 
dimiento  die  los  merinos :  é  al  merino  de  Castilla  que  le  den  alcaldes 
fijos  dalgo  é  de  las  villas  segmid  que  lo  han  de  fuero :  é  otrosy  que 
los  merinos  mayores  qtte  non  maten,  ni  suelten,  ni  prendan,  ni  tornea, 
ni  despechen,  ni  tormenten  ningund  orne  sin  juizio  de  los  alcaldes  que 
andudieren  coa  ellos,  é  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calop- 
nías,  ni  las  cohechen,  ni  las  manden  tomar  ni  cohechar  synon  por  jui* 
zio  de  los  alcaldes. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  otorgo  é  que  lo 
mandaré  luego  asy  fazer  é  cunplir. 

Otrosy  que  los  merinos,  que  por  sy  pusieren  merinos  mayores  (3), 
que  sean  naturales  de  las  comarcas  (4)^  é  entendidos,  é  abonados  para 
ello,  é  que  sean  tales  que  guarden  cada  uno  dellos  su  oficio  bien  é  de- 
rechamente asy  como  deve,  é  que  non  sean  omes  enemistados  ni  mal- 
fechores;  por  que  sy  alguna  mengua  fizieren  en  los  oficios,  que  los  pue- 
dan escarmentar  en  los  cuerpos  é  en  lo  que  han ;  é  sy  tales  merinos  non 

(1)  El  códice  dice :  e  fue  dé  lugar^  que  no  pue-  con  tUos^  como  se  dice  en  las  Cortes  d«  Ma« 

de  menos  de  ser  equivocación  del  copista,  y  drid  de  1389. 

por  lo  mismo  suprimimos  la  pnlabra  lugar,  (S)   Bs  decir,  los  meriooi  qae  faereo  puestos 

Quizá  en  el  original  se  leerla  :  é  que  dé  luego,  por   los  merinos  mayores. 

(?)  Aqui  se  lee  t   é  egerivanot  que  anden  per  (4)  En  vea  do  comareme^  dice  el  códice  edmi" 

m(  caOaUcTQí.   Ponemos  que  ünden  por  m(  rae,  qué  es  equivocación  manifiesta. 


pusieren^  é  alguna  mengua  fizieren  en  el  oficio^  ó  alguna  malfetria  en 
la  tierra^  que  lo  peche  todo  el  merino  mayor  que  lo  y  pusiere  con  el 
doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  alcaldes  que  yo 
diere  para  los  merinos  mayores^  que  me  juren  que  guarden  su  oficio 
verdaderamente  asy  como  deven^  é  que  me  hagan  saber  como  usan  los 
merinos  mayores  de  su  oficio^  é  sy  algund  mal^  ó  dapno^  ó  cosa  desa*- 
guisada  el  merino  mayor  fiziere  en  su  merindad^  que  me  lo  enbien  lue- 
go dezir  por  que  lo  escarmiente,  ó  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  bien  (i ). 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  el  merino  mayor 
non  tome  por  yantar  mas  de  ciento  é  cinquenta  maravedís  una  vez  en 
el  anno  en  los  lugares  do  han  de  fuero  de  la  tomar  yendo  y  por  su 
cuerpo  mismo^  é  en  otra  manera  (2)  que  la  non  pueda  tomar  ni  pren- 
dar por  ella ;  é  en  los  lugares  do  han  de  fuero^  ó  de  previlejo^  ó  de 
costunbre  de  pagar  menos  destos  ciento  é  cincuenta  maravedís  por  la 
yantar^  que  den  por  ella  asy  como  sienpre  usaron  é  lo  han  de  fuero^  é 
de  previlejo  ó  de  costunbre. 

A  esto  respondo  que  mando  que  lo  paguen  según  que  lo  ordenó  el 
Rey  don  Sancho  mió  abuelo. 

Otrosy  que  los  merinos  mayores  que  non  den  las  fortalezas  que 
ellos  tovieren  por  razón  de  las  merindades  á  ningunos  malfecho- 
res^  é  que  las  den  á  ornes  buenos^  abonados  é  sin  malfetrías  (3)^  que 
guarden  mió  servicio^  é  la  mi  tierra  de  danno  é  de  robo ;  é  sy  lo  .fizie- 
ren^  que  el  mal  que  fizieren^  que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo>  é  que  lo 
mandaré  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  que  pone  el  merino 
mayor  en  cada  merindad^  que  ponen  á  otros  merinos  por  sy,  é  esto 


(1)  Esta  respuesta  la  tomamos  del  coadcrno  de  Madrid  del  a?ío  )S29, 

de  Cortes  de  Madrid  de  1889,  porque  ftilta  (3)  £1  copista  evcribió  é  H  matftiriaif  que  nni- 

•tt  el  códice  que  dos  sirve  de  texto.  do  con  lo  restaote  de  la  frase,   carecería  de 

(S)  Se  lee  eo  el  códice  é  otra  maneras    pero  sentido.   Por  esto  emendamos  la  equivoca* 

ponemos  é  «a  otra  manera^  porque  asi  se  ha-  cÍon,  teniendo  á  la  vista  el  cuaderno  de  las 

Ha  en  una  petición  semejante  de  las  Cortes  Cortes  de  Madrid  de  IS89. 
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que  es  muy  gran  danno  de  la  mi  tierra^  é  non  pueden  los  ornes  alcam- 
zar  derecho  dellos ;  que  quando  fazen  algún  danno  ó  toma  en  la  mi 
tierra^  ó  lo  van  querellar  al  merino  mayor^  toman  gran  danno  é  fazen 
muy  grandes  costas^  non  podiendo  alcanzar  derecho;  é  que  el  merino 
que  pusiere  por  sy  el  merino  mayor^  que  non  ponga  en  la  merindad 
otro  merino  por  sy^  é  que  este  merino  de  la  merindad  que  non  tome 
mas  de  un  maravedí  de  la  buena  moneda  por  entrada  según  fué  en  tieu- 
pó  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  é  que  lo  non  tome  mientra  fuere  meri- 
no mas  de  una  vegada^  é  sy  le  tiraren  la  merindad  ante  del  anno^  que 
el  merino  que  entrare^  que  non  tome  entrada  ninguna  fasta  el  anno 

cunplido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo, 
Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos^  que  ponen  jurados 
en  las  behetrías  é  en  los  otros  lugares  do  los  han  de  poner  de  fuero  é 
de  uso  cada  anno^  é  por  ponelios  llievan  un  maravedí  de  los  buenos  de 
cada  jurado ;  é  esto  que  es  desafuero^  que  non  lo  han  usado  sy  non  de 
poco  tienpo  acá^  é  que  lo  non  deven  levar;  é  que  sea  la  mi  merced 
que  esto  que  non  pase^  é  que  lo  mande  guardar :  é  otrosy  en  casa  de 
los  merinos  mayores  de  Castilla  suelen  tomar  de  las  cartas  chancelle* 
ría  (t)  la  meytad  que  de  la  mi  chancellería^  é  agora  toman  mucho  mas 
que  de  la  mi  chancellería ;  que  sea  Ja  mi  merced  que  mande  que  non 

sea  asy. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo^  é  que  lo  tengo  por  bien  como  lo 

piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  de  las  merindades, 
que  enplazan  los  omes^  é  traenlos  enplazados^  é  préndenlos  é  traenlos 
presos  por  la  tierra  fasta  que  los  cohechan^  é  non  los  traen  á  la  cabeza 
de  la  merindad  ó  han  tle  fuero  que  son  á  julgar^  ni  los  ponen  en  las  mis 
prisiones  de  las  villas  do  se  han  de  judgar  ante  los  alcaldes^  é  en  esto 
que  resciben  muy  grandes  deservicios  é  muchos  agraviamientos^  é 
que  me  piden  por  merced  que  mande  que  quando  alguno  asy  fuere  pre- 
80^  que  lo  lie  ven  á  la  cabeza  luego  de  la  merindad. 

A  esto  respondo  que  pase  asy  como  me  lo  piden. 

(I)  Tal  vezt  carta»  d*  cJkancellcHtr»  lia  Un  Cor-  dnrian  dé  nit  nUo»  la  meytad  que  de  la  mi 

tet  de  Madrid  de  iSS9  donde  se  hiso  eua  chaneelltria  &c, 

miima  pelicioo,  ae  dice  :  tiie/en  tomar  de  la» 


Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  el  mió  adelantado 
de  la  frontera  que  sea  convenible  para  el  oficio,  é  tal  que  guarde  d 
mió  servicio,  é  la  tierra  de  mal  é  de  danno,  é  que  syrva  por  sy  el  ofi- 
cio, é  que  den  luego  al  mió  adelantado  dos  alcaldes  que  sean  de  la  co* 
marca  (1)  é  escri  vanos  que  anden  con  ellos  por  mí,  é  que  estos  alcal* 
des  que  sean  currados  é  abonados,  é  que  non  sean  dados  á  pedimiento 
del  adelantado ;  é  el  adelantado  que  non  mate,  ni  suelte^  ni  tome,  ni 
despeche,  ni  tormente  ningún  orne  syn  juizio  de  los  alcaldes  que  andu^ 
dieren  con  él,  é  que  non  tome  ni  coecbe  las  calopnias,  ni  las  mande  to- 
mar  ni  cohechar  syn  juizio  de  los  alcaldes  (2). 

Gtrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  dé  alcaldes  fijos- 
dalgo  ó  adelantados  para  las  comarcas  do  los  suelen  aver  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  do  los  suel^i  aver* 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  sy^  sopiere  que  los  merinos  ma^ 
yores  ó  los  menores  que  por  ellos  andudieren,  ó  el  adelantado  tle  la 
frontera,  ó  los  mis  alcaldes,  ó  alguno  ó  algunos  dellos  usaron  mal  de 
su  oficio  como  non  deven,  que  les  tiren  luego  los  oficios;  é  sy  fizieren 
algunas  malfetrías  en  las  merindades,  que  les  fagan  pechar  las  malfetrias 
con  el  doblo ;  é  sy  fizieren  alguna  cosa  por  que  merescan  pena  en  los 
cuerpos,  que  yo  que  mande  fazcr  justicia  luego  dellos  según  la  pena  que 
merescieren. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  según  que  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ande  por  la  mi  tierra 
visitando  la  mi  justicia,  é  que  anden  comigo  los  mis  alcaldes  é  los  mis 
oficiales  con  la  menos  gente  que  pudiere  porque  sepa  la  fasienda  (4)  de 
la  mi  tierra  é  les  malfetrias  que  se  y  fazen,  é  como  la  mi  tierra  es  yer- 
ma ;  é  en  esto  que  faré  muy  gran  servicio  á  Dios,  é  á  mí  muy  gran  pro, 
é  será  razón  (5)  por  que  los  de  la  mi  tierra  pasarán  mejor^  é  por  que  se 
poblará  mejor  de  quanto  esta  poblada. 


(I)  El  códice  que  novtirve  de  texto,  pone  aquí 
edmara  por  comarca,  eqnivocacioo  que  repi* 
te  roucbae  wcet. 

(S)  Falta  eo  el  códice  la  respuesta  á  esta  pe«> 
ticion. 

(S)  Copiamos  esta  petición  según  se  halla  en 
las  Cortes  de  Madrid  de  ISS9,  porque  en  núes* 
tro  códice  no  solo  está  equivocada,  mas  aun 
carece  de  sentido  gramatical.  Dice  asi  t 
Oiroty  d  lo  qv*  me  pidieron  por  merced  fue 


toe  oUaldee  fijoedalgo  6  adelñniadoo  para  en 
tae  cámarae  do  los  suelen  aver» 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  dice  eer^d 
iafaeifnda.  En  el  cuaderno  de  Cortes  de  Ma- 
drid de  13S9  se  lee  eepa  la /atienda^  y  esta  es 
ha  lección  que  preferimos. 

(5)  Aqui  dice  el  códice  é  eepan  ratón.  En  las 
Cortes  de  Madrid  de  1S89  se  lee  é  eerdratonf 
y  asi  se  pone  en  el  texto* 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  que  lo  furé  asj  como' me 
lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  las  grandes  conpannas 
que  andan  conmigo  de  cada  día^  c  por  las  grandes  conpannas  (1)  que 
tienen  aquellos  que  biven  en  la  mi  casa  é  vienen  a  mí^  se  sygucn 
muchos  males  é  muchos  dapnos^  é  es  gran  escarmiento  (2)  é  cresce 
gran  costa  á  mí  é  á  ellos  en  manera  que  se  non  puede  cunplir^  e  que  fin- 
can ellos  pobres  en  manera  por  que  non  pueden  yr  á  mí  á  mió  servicio 
qüando es  menester  que  eunple^  que  non  tienen  en  qué;  é  que  mepi* 
den  por  merced  que  con  los  mis  oficiales  que  tome  con])annas  cierlas 
qué  anden  comigo  de  cada  dia^  é  que  les.  ordene  conpannas  ciertas  que 
trayan  consigo^  é  quando  algunos  recudieren  á  mí  por  algunas,  cosas  que 
han  de  librar  comigo^  que  yo  que  les  mande  librar  luego  en  manera  que 
por  mengua  de  libramientos  non  pierdan  lo  que  han^  ni  se  detengan  en 
la  mi  corte. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  por  que  veo  que  es  muy 
gran  mió  servicio  é  pro  de  la  mi  tierra,  é  que  lo  guardaré  (3)  asy  como 
me  lo  p4den. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  ks  rentas  de  la  mi  tierra  que  es- 
tan  tan  mal  ygualadas  por  muchas  maneras,  por  que  muchos  tienen 
tierra  de  mí  que  la  non  tovieron  los  tales  como  ellos  de  los  Reys  onde 
yo  vengo,  é  otros  muchos  de  aquellos  que  merecen  tener  tierra  de  mí, 
tienen  muy  mayores  quantías  de  mí  émayorea  tierras  que  tovieron  los 
tales  como  ellos  de  los  Reys  onde  yo  vengo ;  é  otros  muchos  de  tan 
buenos  solares  como  ellos  non  tiene»  demí  tierra  ninguna,  ó  tienen  tan 
poca  que  se  non  pueden  mantener;  é  desto  que  se  sj'gnen  muchos  ma- 
les (4):  lo  uno  por  que  las  mis  rentas  son  tan  menguadas  que  se  non 
puede  cunpUr  para  ellos,  lo  al  por  que  los  otros  con  desanparo  han  de 
fazer  robos  é  males  en  la  mi  tierra,  lo  al  por  que  los  que  non  tienen  la 
tierra  de  mí,  ó  los  que  tienen  tan  poca  ticnense  por  agraviados;  é  que 


(I)  Kstn  fra^c  Im  tomamcps  de  las  Cortes  de  Mii*  (3)    E  ^ne  lo  gnaréle  dice  el  có  llce  qoe  noi  sir* 

drid  de  ISi29   Kl  ródire  que  oos  sirve  de  tei-  ve  de  teito.  Kn  el  cuaderno  de  las  Cortes  de 

to,  menos  correcto  en  esta  parte,  dices  Oiro'^  Madrid  de  1S29  se  lee  é  ^f  lo  guardaré^  en* 

tif  d  lo  qu«  me  dixieron  que  por  que  ltt$  gr^ra*  >a  versión  preferimos^ 

dtt  conpannnt  que  ondan  comigo  de  cada  dio^  (4)  El   códics  que  nos  sirve  de  Cesto,  omite 

por  las  grandet  conpannat  &c,  maltif   que  se  llalla  en  una  petición  igual  4 

(?)  Rn  el  cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  esta  en  las  Cortes  de  Madrid  de  132^ 
13^  se  lee  e  ts  grand  eslrfigamienío. 


me  piden  por  merced  que  sepa  las  mis  reñías  quanlas  son^  ó  por  libros^ 
ó  por  carias^  ó  por  otras  partes^  ó  por  lo  mejor  que  pudiere  saber^  é  ve- 
ré como  están  partidas ;  é  que  sea  la  mi  merced  que  desque  tomare 
para  mantenimiento  de  la  mi  casa  é  de  la  Rejna  aquello  que  fuere  gui- 
sado^ que  lo  al  que  fincare  que  lo  quiera  partir  é  egualar  entre  los  mios 
naturales  en  tai  manera  que  quepan  todos  en  la  mi  merced^  é  que  aya 
cada  uno  según  que  meresce  é  el  soJar  que  ha* 

A  esto  respondo  que  esto  que  me  piden  que  lo  tengo  por  bien  é  por 
muy  gran  mió  servicio^  é  que  lo  faré  asy^  é  que  yo  que  tomaré  de  los 
fijos  dalgo  aquellos  que  yo  entenderé  que  cunplen  para  ello^  é  de  cada 
uno  d^  los  mios  i*egnos  un  cavallero^  é  mandaré  traer  ante  mi  los  mios 
libros^  c  lo  ordenaré  con. ellos  en  tal  manera  que  lo  que  está  mal  ygua- 
lado  que  se  yguale  muy  bien  en  guisa  que  el  mi  servicio  s^a  guardado. 

Otrosj'  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  rentas  délos 
mios  derechos  é  délos  .mios  almoxarifadgos  de. los  mios  regnos  que  se 
i'agau  publicamente  é  por  ])rcgones  asy  como  se  fazian  en  tienpo  del 
hey  don  Alonso  é  del  Bej^  don  Sandio^  que  sean  otorgadas  á  quien 
mus  diere  por  ello^  é  qué  sean  arrendadas  por  granado  é  por  menudo 
en  aquella  manera  que  bieren  ó  entendieren  aquellos  qqe  por  mí  lo  ovie- 
ren  de  meter  en  renta  que  mas  puede  valer  é  rendir  para  mó  é  desto 
que  non  sean  arrendadores  privados  ni  oficiales  de  la  mi  casa  en  pú- 
'  blico  ni  en  escondido^  ca  de  otra  guisa  non  se  atreverian  los  de  la  mi 
tierra  arrendar  ni  á  pujar  las  rentas^  é  menguarian  mucho  las  mis 
rentas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  <por  bien  é  que  lo  otorgo  como  me 
lo  piden^  é  que  lo  faré  asy  guardar.   . 

Otrosy  á  lo  que  me  piden  por  que  el  fecho  de  la  cliancellena  an- 
da muy  desonrradamente  fasta  aquí^  é  me  piden  merced  que  la  quiera 
ordenar^  é  en  tal  manera  que  tienen  que  es  mió  servicio  en  como  Ja 
debo  ordenar,  es  esla  (1). 

Que  sea  la  mi  merced  que  los  notarios  mayores  que  tovieren  las 
notarías  de  Castilla^  é  de  León,  é  de  Toledo  c  delAndaluzía  quesean 

(I)  Mas  rUra  y  mas  rorree t a  se  lee  esta  nii<«-  ife  la  chauceUtrdt  que  antia  deta 'oreada ^tiente 

ma  peliciou  eo  las  Cortes  de  Madiid  de  15^9^  fa$ta  aqui^  el  que  me  piden  por  merced  que  la 

concebida  en  los  términos  si^uii'ntes  :  OiroH  quiera  trdtnar  en  otra  manera^  t  la  manera  eo" 

d  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  mu  la  deoo  oidenar,  e»  esta. 
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omes  buenos^  é  onrrados  é  sabidores^  é  que  sean  tales  que  sean  conve** 
nibles  para  ellos  (1)^  é  que  sepan  servir  los  oficios  de  las  notarías^  que 
los  ajan  cunplidamente  (2)  asy  como  los  ovieron  en  tienpo  del  Bey 
don  Alonso^  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre^ 
con  la  vista^  é  los  libros  é  los  registros  que  los  tenga  todavía  en  su  ca- 
sa (3)  por  que  puedan  librar  mas  ayna  á  los  de  la  mi  tierra  que  ovieren 
á  librar  con  ellos ;  é  que  cada  un  notario  aya  tres  escrivanos^  uno  de 
cámara^  é  otro  de  libros  é  otro  de  registros^  é  que  cada  uno  de  ellos 
que  libre  en  su  oficio^  é  que  los  notarios  que  estén  al  libramiento  de 
las  peticiones  conmigo^  ó  con  el  que  yo  mandare  que  esté  y  por  mí^ 
porque  sepa  cada  uno  de  ellos  que  han  de  librar  en  su  notaría ;  que  asy 
usaron  sienpre  en  tienpo  de  los  dichos  Reys :  é  que  los  notarios  que  non 
tomen  marco  de  plata  por  los  oficios  que  yo  diere  asy  como  lo  yo  he 
ordenado^  é  el  notario  que  arrendare  la  notaría^  que  gela  tiren  luego. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  que  lo  mandaré  guar- 
dar según  que  me  lo  piden.  •' 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  el  chanciller  que  tiene  Jos  míos 
sellos^  por  que  es  oficio  mucho  hoúrrado  é  de  gran  fieldad^  é  por  que 
todo  el  mió  sennorío  se  rige^  que  sea  tal  que  sea  orne  bueno^  é  entendí* 
do  é  convenible  para  el  oficio^  é'sepa  del  oficio  como  deve^  é  que  aya 
todo  su  oficio  conplidametite  asy  como  lo  ovieron  los  otros  chancille- 
res en  tienpo  de  los  otros  Rey 8. 

A  esto  respondo  que  Jo  tengo  por  bien !é  que  lo  íaré  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  las  muchas  llaves  (4)  que 
están  en  la  mi  chancellería^  viene  muy  gran  danno  é  muy  gran  mal  á 
los  de  la  mi  tierra^  é  muy  gran  despechamiento  á  los  omes  que  han  de 
sellar  las  cartas^  é  que  sea  la  mi  merced  que  non  aya  y  mas  de  dos  lla- 
ves^ é  estas  que  sean  que  tenga  la  una  el  notario  del  regno  de  Castilla^  é 
la  otra  del  regno  de  Leon^  é  que  asy  se  usó  en  tienpo  (5)  del  Rey  don 


(I)  Tal  vez:  para  eih,  cuyo  texto  preferimos  al  denaectit»  códice, 

{t)  En  lat  Cortes  de  Madrid  de  13^  «e  diré:  é  que  diré  :    qu9  porque  las  mueMa$  llav€$, 

que  sepa»  servir  los  ojicios^   ¿  que  los  non  ar^  (5)  Pooemos  é  que  asy  se  usó  en  tienpOt  como  se 

riendeuy   e  los  notarios  que  ooieren  los  oficios  lee  en  el    cuaderno   de  Cortes  de  Madrid  de 

de  tas  notarías t  que  los  oyan  conplidumenle  etc.  IS29,   porque  nos  parece  mendosa  la  lección 

(S)    Diré  el  cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  nuestro  códice  que  dice  s  é  que  mtp  te  u%i 

de  1S89  ;  que  los  tenga  cada  uno  en  $u  cma,  tinpe. 

(4)  Ad  se  lee  en  las  Cortes  de  Madrid  de  13S1I, 
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Alonso  é  del  Rey  don  Sancho  ;  é  los  que  tovieren  los  llaves  que  sean 
onies  de  vergüenza  é  ornes  para  ello^  é  que  sea  la  mi  merced  que  noil 
quiera  consentir  que  ayan  mas  deslas  dos  llaves^  que  non  es  mió  ser- 
vicio de  tirar  dellas  é  dexar  dellas^  ni  ayan  y  mas  destas  dos  llaves. 

A  esto  respondo  que  en  tal  guisa  lo  ordenaré^  que  finque  todo  muy 
bien  guardado. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  las  cartas  de  cámara^  é  de 
gracia  é  de  libros^  que  non  ayan  mas  vistas  ni  libros  de  libramiento  de 
notario^  é  el  libramiento  de  scrivano^  é  non  otra  ninguna ;  é  otrosy  en 
las  cartas  del^alcalde  que  non  aya  otras  vistas  synon  de  alcaide  é  de 
notario^  é  el  libramiento  de  scrivano^  é  non  otra  ninguna. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  non  sea  mas  de  la  vista 
del  notario^  é  otra  (i)  qual  yo  tuviere  por  bien^  é  non  otra  ninguna ;  é 
quanto  la  carta  del  alcalde^  que  pase  según  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  pues  que  yo  fuy  de  hedad^  resci* 
bieron  los  del  mió  sennorío  muchos  despechamientos  é  muchos  desa-. 
fueros  por  algunos  dé  los  escrivanos  de  la  mi  cámara^  que  llevaron 
muy  gran  algo  de  los  del  mió  sennorío^  é  fizieron  y  muchas  malicias 
é  muchos  detenimientos  por  despechar  los  omes  de  la  mi  tierra  ;  que 
rae  piden  por  merced  que  sean  y  tales  escrivanos  de  cámara  que  sean 
convenibles  para  los  tales  oficios^  é  sepan  guardar  mió  servicio^  é  de 
que  non  venga  mal  ni  danno  á  los  de  la  mi  tierra  como  vino  fasta  aquí. 

A  esto  respondo  que  lo  faré  según  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  la  mi  corte  ha  muchas  quere- 
llas en  razón  de  la  chancellería^  porque  non  guardan  el  ordenamiento 
que  fizo  el  Rey  don  Sancho^  é  toman  mucho  mas  de  chancellería  de  las 
cartas  de  quanto  devien  tomar  é  está  ordenado  por  el  dicho  ordena- 
miento^ é  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  se  guarde  el  dicho  or- 
denamiento^ é  que  non  tomen  mas^  é  que  sy  mas  tomaren^  que  lo  pe- 
chen con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  que  lo  mandaré  (2)  guar- 
dar según  que  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  aquello»  que 
dan  algo  por  los  oficios^  é  es  cierto  que  lo  dan  por  Uebar  en  qual  ma- 

(I)  Faltan  lai  palabras  t  otra  en  el  códice  qae        (9)  Aquí  dice  el  códice  manden  en  wez  de  maii- 
copiamoa.  daré,  qoe  es  como  d«be  decir. 

4 
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ñera  pudieren  m^s  de  quanto  por  ellos  den^  é  esto  que  es  grande  mió 
deservicio^  é  gran  danno  é  gran  despechaniienlo  de  los  de  la  mi  tierra^ 
é  non  pueden  a  ver  lugar  en  la  mi  merced  los  buenos  é  los  que  son  pa- 
ra ello  ante  los  malos  c  codiciosos  que  dndan  dando  (1)  ^^  ^^^  ^^^  ^ 
los  mis  oGcios  ;  que  sea  la  mi  merced  que  los  tales  como  estos  que  me 
esto  acometieren  é  lo  fezicren^  que  yo  que  gelo  escarmiente  é  que  nun- 
ca aya  mas  oficio  en  la  mi  casa^  ni  en  la  mi  tierra^  ni  en  la  mi  mer- 
ced, é  que  vayan  por  infames^  é  que  los  ayan  en  la  mi  tierra  por 

m 

infames. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo^  é  que  lo  guar- 
daré (2)  de  aqui  adelante. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  salga  de  la  mi 
cliancellería  carta  blanca  que  non  sea  escrita  é  leida  bien  en  la  mi 
chancellería^  ni  de  alvaláes  ni  de  alvalá  con  mió  nonbre^  é  sy  al- 
guno tal  carta  ó  alvaláe  mostrare,  que  los  concejos  é  los  oficiales  que 
las  tengan  é  que  me  lo  enbien  mostrar  ante  que  la  cunplan;  c  sy  laa$y 
non  fizieren^  ó  tal  caria  ó  tal  alvalá  cunplieren^  que  pechen  á  la  otra 
parte  contra  quien  la  cunplieren^  todo  el  dapno  que  rescebicse^  dobla- 
do ;  é  esta  mesma  pena  peche  otrosí  (3)  qualquier  que  la  cunplicre  ma- 
guer non  sea  oficial ;  é  sy  non  fuere  abonado  para  cunplir  el  doblo^ 
que  aquel  ó  aquellos  que  tal  carta  ó  carias^  ó  alvalá  ó  alvaláes  cunplie- 
ren^  que  gelo  mande  escarmentar  como  la  mi  merced  fuere :  é  sy  por 
tal  alvalá  ó  por  tal  carta  mataren  ó  lisiaren^  que  lo  manden  matar  por 
ello^  ó  que  sea  enemigo  de  los  parientes  del  muerto  sy  lo  non  matare. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  que  lo  otorgo  segund 
que  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  la  razón  porque  fasta  aquí  non  les 
fueron  guardados  fueros,  c  previllegios^  é  cartas^  é  libertades  é  ordena- 
mientos que  han  de  mí  é  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  é  les  fueron  que- 
brantados á  todos  los  de  la  mi  tierra^  é  son  oy  dia;  é  toda  la  mi  tierra 
es  yerma^  ¿  estragada,  é  despoblada  é  despechada  por  algunos  conseje- 
ros^ é  privados  é  oficiales  que  ove  después  que  fuy  dehedad ;  é  que  sea 


(l)-nn  el  cuaderno  délas  Cortes  de  Madrid  de  dice  queTopiamoi. 

)S99,se  lea  dapnando,  (3)  En  lugar  de  otroni^  segnn  te  !ee  en  el  Cna- 

(2)  Niis  ha  parecido   poner  guardaré  en  lu^ar  deroo  de  las  Cortes  de  Madrid  de  l.*9W,  dice 

de  gnarde,  ¿  pesar  de  que  así  ae  lee  en  el  cd.  el  códice  que  nds  sirve  de  teilo,  d  olre. 
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la  mi  merced  que  los  mios  consejeros  sean  tales  que  sepan  temer  & 
Dios^  é  á  mí  é  al  mió  servicio  (I),  é  guarden  la  mi  fasienda^  é  guai*den 
la  mi  pro  de  la  mi  tierra^  é  non  sean  desamados  de  los  mios  naturales ; 
é  yo  fasiendolo  asj^  faré  gran  servicio  á  Dios  por  que  me  aluengue  la 
vida^  é  avré  (2)  los  corazones  é  las  voluntades  de  todos  los  mios  natu^ 
rales^  é  yo  seré  mas  rico  é  mas  abodado  (3)  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo^  é  que  lo 
faré  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  que  los  oficios  de  la  mi  casa 
son  muchos  é  currados^  é  mucho  que  fazer  el  que  lo  oviere  (4)  por  hon- 
rado é  bueno  que  sea^  é  dévese  tener  por  entrego  con  un  oficio  dellos ; 
é  que  sea  la  mi  merced  que  ningund  oficial  de  la  dicha  mi  casa^  que 
non  aya  mas  de  un  oficio  en  la  mi  casa^  é  asy  cada  uno  servirá  su  ofi- 
cio^ é  cabrán  mas  omes  buenos  en  la  mi  casa  é  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  asy ;  é  el  que 
oviere  dos  oficios^  que  le  tiren  el  uno. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  tovieren  los 
mios  castillos  alas  mias  fortalezas^  que  ovieren  los  piios  oficios  é  los 
que  fueren  mios  consejeros  é  privados  en  los  mios  consejos^  que  sean 
mios  naturales  é  del  mió  sennorío  é  non  otro  ninguno;  ó  esto  que  me 
lo  piden  por  que  entienden  que  es  grand  mió  servicio  porque  sean  me- 
jor guardados  mios  regnos  é  mios  sennoríos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  que  lo  otorgo  segund  que 
rae  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  judíos  ni  moros  non 
anden  en  la  mi  casa^  ni  en  la  casa  de  la  Keyna,  ni  sea  privado^  ni  arren- 
dador^ ni  cogedor^  ni  recaudador^  ni  pesquiridor  de  los  mis  pechos  ni 
de  los  mios  derechos^  ni  ayan  otro  oficio  ninguno  en  la  mi  casa^  ni  en 
la  casa  de  la  Rej'na^  ni  en  todo  el  mió  sennorío ;  mas  que  sean  coge- 
dores, é  arrendadores,  é  recaudadores  é  pcsqniridorcs  cavalleros  é 
omes  abonados  de  las  mis  cibdades  é  villas,  c  moradores  en  ellas  :   que 


(I)  En  las  Córt?8  de  Madrid  de  1S?0,  se  dí:*e  :  (3)  Es  prubable  que  el  original  dijese  e  wiñs 

que  sepan  temer  d  Dios  é  amen  e!  mió  servi>  io,  ahondado* 

(Sj  Ponemos  avré^  sij^uiendo  el  texio   de  las  (4)  Kn  esta  frase  parere  que  fiílta  alguna  pa» 

Cortes  de  Madrid  de  18^9.  Cn  el  códice  que  labra,  y   que  debe   leeiaei    **  é  mucho  ka  ó 

copiamos,  se  lee  veré^  avrd  que  fazer  el  que  lo  oviere*'  etc. 
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por  las  privanzas^  é  rentas  é  cojechas  que  los  judíos  oyieron  de  mi^  é 
fizieron  fasta  aquí^  es  yerraa  la  mi  tierra  é  macho  estragada  (I). 

A  esto  respondo  que  quanlo  en  lo  de  los  judíos  ni  moros  que  me 
piden  que  non  sean  cogedores^  ni  pesquiridores^  ni  recaudadores  en 
la  mi  tierra^  esto  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  mió  servicio^  salvo  en 
aquellos  lugares  do  me  lo  pidieren ;  mas  quanto  en  las  otras  cosas  que 
me  piden  en  este  capítulo^  respondo  que  lo  tomo  en  mí  para  librar  co- 
mo toviere  por  bien  é  la  mi  merced  fuere^  é  entendiere  que  será  mas 
mió  servicio. 

Otrosj  les  dixe  el  gran  menester  (2)  que  jo  avia  para  mantener  la 
guerra  que  yo  he  con  los'  moros^  é  que  cunplia  que  catasen  manera 
por  que  la  yo  pudiese  cunplir  é  mantener ;  é  otrosy  que  si  algunos 
agraviamientos  oviesen  rescebido  fasta  aquí  después  que  yo  ove  hedad 
acá  por  el  gran  poder  que  el  dicho  traydor  avia  comigo^  de  que  to- 
maron todos  muy  gran  danno,  que  me  lo  dixiesen,  ¿  yo  que  les  faria 
merced^  é  gelo  mandaría  guardar  de  aquí  adelante :  é  lo  que  sobre 
esto  mostraron^  *é  las  peticiones  que  sobre  ello  me  fizieron  (3)^  é  el  li- 
bramiento que  les  yo  sobre  esto  fiz^  es  este  que  se  sygue. 

Otrosy  primeramente  que  tenga  por  bien  de  guardar  para  mi  é  pa- 
ra la  corona  de  los  mios  regnos  todas  las  cibdades^  é  villas^  é  castillos 
é  fortalezas  del  mió  sennorío^  é  que  las  non  dé  á  ninguno^  según  que 
lo  otorgué  é  prometí  en  los  quadernos  que  les  dí^  é  especialmente  en  el 
q[uademo  que  les  di  é  les  otorgué  en  las  Cortes  que  yo  fiz  después  que 
yo  fuy  de  bedad  en  Yalladolid^  é  que  si  algunos  lugares  be  dado  ó  ena- 
jenado en  qualquier  manera^  que  tenga  por  bien  de  los  cobrar  é  tomar 
a  mi  é  á  la  corona  de  los  míos  regnos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  mió  servicio  é  que  lo  guarda- 
ré (4)  de  aqui  adelante ;  é  que  quanto  lo  pasado^  que  yo  non  di  synon 


(I)  Pooeaiot  é  «adU  nfrcfsi*,  ai(«ivado  el        (S)  Aqal  le  lc« :    é  I»  fM  ««Arg  tal« 
te  I  lo  «lo  U»  Cortes  de  Madrid  de  ISS9  do»-  •  lm$  jKficieecB  fM  «e^re  ci/e  sM/sicreí,  « 


de  ae  lee  «  aiacAe  mttrmgmdm^  perqae  atríbaU  ta  taa  Cfiaocida  qae  caii  era  iaétil  advertir^ 

á  yerro  del  coplela  qae  eecrlbleie  coa»  la,  si  ao  faese  por  laesrrapalosidad  ^ae  aos 


escribid  «  aiacAe  «slraga.  besMis  propaeslo  ea  el  traslada  Íel  del 

(9)  Dice  el  cddico  ^eo  aos  sirre  da  texto,  fvs  giaal. 

tt  fraa  icarilT^  Sapriaiaos  el  fa«,  no  solo        (4)  Aaaqae  ea  el  códice  ^ae  copia  Mes,  so  lee 


por  estar  deaMS,  siao  taabiea  por  ao  bailar*  •  f ac  I»  gmmrdem^  poae»os  i  foe  I» 

se  ea  el  caaderao  de  las  Cdrtes  de  Madrid  segaa  se  dice  coa  ssas  exaciiiad  ea  el  caá- 


de  1SS9.  derao  de  las  Cdrtea  de  Madrid  de  l»9. 
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Belmer^  éBelmes^  é  Belmer  (I)  que  lo  di  á  Ramir  Flores  por  servicio 
muy  granado  é  muy  sennalado  que  rae  fizo  según  que  ellos  todos  sa-^ 
ben^  é  Belmes  dile  á  García  Melendes  de  Xodar  por  que  estaba  en  per- 
dimiento^ por  que  non  fallaba  quien  me  lo  quisiere  tener^  é  él  tiénela 
muy  bien  bastecido  é  muy  bien  guardado  para  mió  servicio :  é  el  cas- 
tillo de  Montalvan  que  lo  di  á  Alonso  Ferrandes  Coronel  mió  vasallo 
por  muchos  servicios  que  me  fizierou  los  del  su  linage  á  los  Reys  onde 
yo  vengo  (2),  é  por  que  fueron  á  su  merced,  é  por  crianza  é  por  mer- 
ced que  el  Rey  don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone^  fizo  en 
Juan  Fernandes  su  padre,  é  yo  fisen  el  dicho  Alonso  Ferrandes;  salvo 
lo  que  he  dado  fasta  aquí  ó  diese  de  aquí  adelante  á  la  Reyna  donna 
María  mi  muger,  que  tengo  que  esto  tal  en  la  corona  de  los  regnos  fin-* 
ca  syenpre. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  razón  que  de  los  mios  alcá- 
zares é  castillos  que  están  en  las  miscibdades  é  villas,  se  han  fecho  rau^ 
chas  muertes  de  omes,  é  robos,  é  fuerzas,  é  tomas  é  otros  muchos  ma- 
les de  que  yo  tomo  muy  gran  deservicio,  é  todos  los  de  la  mi  tierra 
muy  gran  mal  é  muy  gran  danno,  é  que  me  piden  por  merced  que  ten« 
ga  por  bien  de  las  fiar  é  dar  á  cavalleros  é  omes  buenos  de  las  mis  cib- 
dades  é  villas  que  las  tengan  de  mí,  é  aquellos  á  quien  toviere  por  bien 
de  las  dar  é  de  las  fiar,  que  sean  omes  buenos  é  abonados,  é  que  sean 
vezinos  é  moradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  onde  fueren  las 
dichas  fortalezas,  é  esto  que  será  gran  mió  servicio  é  guarda  de  todo  el 
mió  sennorío. 

A  esto  respondo  que  bien  saben  ellos  que  los  castillos  é  alcázares 


(I)  Aquí  se  repite  düs  veret  et  nombre  de  BeU 
nier,  que  6  bieo  es  repetición  inútil,  ó  equi- 
vofracion  de  un  nombre  con  otro.  Lo  primero 
es  mas  verosímil,  si  se  atiende  i  que  el  Rey 
especificaudo  mas  abajo  los  lugares  que  ba- 
liiaenageoado,  solo  hace  mención  de  dos,  uno 
dadoá  Kamir  Flores,  y  otro  á  Garcia  Me* 
lendez  de  Xodar.  Sin  embargo  en  las  Cortes 
de  Madrid  do  1829  en  que  los  procuradores 
renovaron  la  nisma  petición,  y  el  Rey  dio 
igual  respuesta  á  la  presente,  se  vuelven  ¿ 
nombrar  tres  Ingareii  á  saber,  Ao/ocr,  B§tme9 
3f  Vtlmtr  I  y  esto. no  tolo  en  un  códice  de  la 


Biblioteca  Real  que  la  Academia  adoptó 
por  texto  para  la  publicación  de  dichas  Cor- 
tes, sino  también  en  otro  del  Escorial  donde 
igualmente  se  enumeran  tres  pueblos,  aun- 
que con  alguna  variación  en  el  modo  de  ei* 
cribirlos,  esto  es,  Vtlvtr^  Velmet  y  BéivtTm 
£n  esta  incerlidumbre,  y  mientras  no  se  ten- 
gan mas  datos,  es  imposible  fijar  el  texto  con 
la  puntualidad  que  seria  de  desear* 
(2)  Mejor  diria  por  muchos  tervtclot  guéJÍMÍeron 
los  dtl  suHnage^  los  Reys  onde  yo  oeage,  fo- 
gón se  halla  en  el  cuaderno  de  las  Cortes  da 
Madrid  de  1820. 
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de  lus  cibdades  c  villas^  que  es  en  mí  de  las  dar  que  las  tenga  de  mí 
quien  la  mi  merced  fuere ;  pero  que  por  les  fazer  merced,  tengo  por 
Lien  de  fiar  dellos  los  alcázares  é  castillos  en  aquellas  cibdades  é  villas 
que  yo  entendiere  é  que  cunple  en  quanto  la  mi  merced  fuere^  é  yo'que 
tomaré  dellas  aquellas  que  la  mi  merced  fuere  que  las  tengan  de  mí 
con  aquellas  retenencias  que  solian  a  ver  en  tienpo  de  los  Bejs  onde 
yo  vengo. 

Otrosj  á  lo  que.  me  pedieron  por  merced  que  torne  é  dé  las  no- 
tarías é  escrivanías  públicas  á  las  nuestras  cibdades^  é  villas  é  logares 
de  nuestro  sennorío  ;  é  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  han  de  fue- 
ro, ó  de  previlegio,  ó  de  carta,  ó  de  uso  ó  de  costunbre  de  poner  es- 
crivanos  ó  notarios,  que  los  pongan ;  é  en  las  cibdades,  villas  é  lugares 
do  han  de  uso  é  de  costunbre  de  me  apresentar  los  escrivanos  ó  nota- 
rios, que  yo  que  dé  las  escrivanías  ó  notarías  á  aquellos  ó  aquel  que  me 
ellos  enbiaren  á  presentar;  é  en  las  cibdades,  villas  é  lugares  do  los  yo 
he  á  poner,  que  los  ponga  naturales  é  moradores  en  los  lugares;  é  en 
aquellas  villas  é  logares  á  quel  Rey  mió  padre  é  yo  dimos  las  notarías 
á  omes  vezinos  é  moradores  dende,  é  que  bien  usaron  de  sus  oficios,  que 
sea  la  mi  merced  de  gelas  tornar  asy  como  las  avian  ante  que  gelas  yo 
tomase;  é  los  escrivanos  é  notarios  que  yo  posiere  en  los  concejos  de 
las  cibdades,  é  villas  é  lugares,  que  los  sirvan  por  sí  mesmos,  ¿non  por 
escusadores  ningunos  (1). 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades,  é  villas  é  lugares  do 
han  de  fuero,  ó  de  previlegio  ó  de  carta  de  merced  de  aver  las  escrí* 
vanías  é  notarías,  que  tengo  por  bien  que  las  ayan,  é  lo  otorgo  :  é  en 
aquellos  lugares  do  las  han  de  l;aber  de  uso.é  de  costunbre,  que  tengo 
por  bien  que  en  aquellos  lugares  que  usaron  dellas  en  tienpo  del  Bey 
don  Alonso,  ó  del  Rey  don  Sancho  ó  del  Rey  don  Fernando  mió  padre^ 


(1)  Tomamos  dol  cuaderno  de  Ins  Córt(*9,  de 
Madrid  de  1339  la  última  frase  que  empieza 
¿  lo9  eacrioanot  ¿  notariot  ele,  porque  tal 
como  se  halla  eo  el  códice  que  copiamos,  es 
de  todo  punto  ininteligible,  aun  cuando  mu- 
demos las  extrañas  palabras  póstera  y  posté' 
re  que  se  leen  alH,  en  póstera  y  posiere.  He 
aquí  el  traslado  fiel  de  la  cláusula  entera  : 
¿  las  eserioaniüt  é  noiariat  que  póstera  d  los 


que  yo  posiere  los  concejos  de  las  cibdades^  t 
villas  é  lugares^  que  las  syrvan  por  sy  mesmoo^ 
i  non  por  otros  escusadores  aia^HNOf .  Quizá 
la  verdadera  lección  es  la  siguiente :  é  lat 
escrivanías  é  notorias  que  yo  posiere^  o  los  ton* 
crjos^  en  las  cibdades^  é  villas  t  lugares,  qu» 
hs  escrivanos  i  notarios  que  las  sirvan  por  si 
mtsmoSf  é  non  por  otros  escmsadoses  ningunoOm 
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que  las  ayan :  é  en  aquellos  lugares  que  han  de  uso  de  apresentar^  que 
dé  yo  las  escrivanías  é  las  notarías  á  aquellos  que  me  ellos  enbiaren 
á  presentar^  que  tengo  por  bien  de  lo  guardar  en  aquellos  lugares  do  lo 
o  vieron  de  uso  en  tienpo  del  Bey  don  Alonso  mi  visabuelo  é  del  Rey 
don  Sancho  mió  abuelo. 

A  lo  que  dizen  en  las  cibdades  é  villas  do  yo  he  á  poner  escrivanos 
é  notarios^  que  los  ponga  naturales  é  moradores  dende. 

A  esto  respondo  que  pornéy  aquellos  que  la  mi  merced  fuere  é  en- 
tendiere que  cunple  para  los  oficios. 

E  á  lo  que  me  pedieron  que  las  escrivanías  que  dio  el  Rey  mió  pa- 
dre é  yo  á  algunos  (t)^  que  las  mande  tornar  á  aquellos  que  las  tenien 
antes  que  gelas  yo  tomase. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  las  tornar  á  aquellos  que 
las  tenien  al  tienpo  que  gelas  yo  tomé  agora. 

E  a  lo  que  me  pedieron  que  los  escrivanos  é  notarios  qué  syrvan 
por  sy  los  oficios. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  c  mando  que  se  guarde  asy^ 
salvo  en  algunos  de  los  que  andan  comigo  en  la  mi  casa  que  yo  he 
menester  para  mi  servicio^  que  tengo  por  bien  que  las  ayan  é  que  pue- 
dan poner  por  sy  que  syrvan  los  oficios^  ornes  que  sean  para  ello. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  entre- 
gas de  Jas  debdas  que  son  entre  los  cristianos^  é  los  judióse  losmoros^ 
que  sea  la  mi  merced  que  las  ayan^  é  las  fagan  cada  uno  en  sus  lugares^ 
é  usen  dellas  según  lo  han  por  fuero^  é  uso  é  costunbre^  ó  por  cartas  ó 
por  previlegios. 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades  é  villas  do  las  han  por 
fuero,  é  por  previlegio  é  por  cartas  de  merced,  que  lo  tengo  por  bien 
é  gelo  otorgo.  E  á  lo  que  dizen  de  aquellos  lugares  do  las  han  de  ha- 
ver  de  uso  é  de  coslunbre,  que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron 
dellas  en  tienpo  del  Rey  don  Alfonso,  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey 
don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  que  tengo  por  bien  que 
las  ayan. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  algunos  de  los 
mis  concejos  de  las  mis  cibdades  é  villas  del  mió  sennorio  que  ovieron 

(1)   £1  códke  que  ñus  lirve  de  texto,  dice  aU  1SS9,  d  algunos ,  cuya  lección  adoptamos. 

*    cunas.  £1  cuaderno  de  Cortes  de  Madrid  do 
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merced  Je  loá  Reys  donde  yo  vengo,  ¿  de  mí  é  de  la  Reyna  nuestra 
abaela^  en  que  les  fué  dado  é  otorgado  quantías  ciertas  de  maravedís  en 
las  mis  rentas^  é  pechos  ó  derechos  para  reparar,  é  refazer  é  adobar  las 
puentes,  ¿  los  adarves^  é  torres  é  otras  cosas  de  las  mis  villas  é  luga« 
res,  é  les  fué  tomado,  é  quebrantado  é  pasado  contra  ello;  que  sea  la 
mi  merced  que  los  ayan  asy  como  los  avian  é  tenian  antes  que  les  fue- 
se tomado  é  quebrantado^  é  que  les  sea  guardado  de  aquí  adelante^  é 
que  tenga  por  bien  de  les  mandar  dar  mis  cartas  en  como  lo  ayan  luego.- 

A  esto  respondo  que  me  muestren  los  recaudos  que  tienen,  é  yo 
que  les  libraré  en  aquella  manera  que  entendiere  que  cunple. 

Otrosy  i  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castillos,  é  for- 
talezas, é  aldeas,  é  logares,  é  términos^  é  vasallos  é  heredamientos  que 
son  heredamientos^  é  términos,  é  aldeas  é  vasallos  de  las  mis  cibdades^ 
é  villas  é  lugares  que  yo  tengo  tomado  á  otro  ó  otros  algunos  quales- 
quier,  que  fueron  asy  de  las  mis  villas  é  lugares,  que  lo  ovieren  por  con- 
pra,  ó  por  herencia  de  población  (1),  ó  por  donadío  ó  en  otra  manera 
qualquier,  que  lo  mande  luego  tornar  é  entregar  á  aquellas  cibdades 
é  villas  cuyas  son  é  fueron,  á  quien  fué  tomado^  que  les  mande  (2) 
dar  mis  cartas  por  que  les  sea  luego  tornado  é  entregado. 

A  esto  respondo  que  me  digan  é  me  muestren  quales  son  aquellos 
lugares  é  heredamientos  que  les  son  tomados,  é  yo  que  libraré  en  aque- 
lla manera  que  de  va. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  de  las  mis  cibda- 
des é  villas  que  tienen  conpradas  ó  ganadas  aldeas  c  términos,  é  están 
en  tenencia  é  en  posesión  dello^  que  non  sean  desapoderados  dello  syn 
ser  llamados^  é  oydos  é  judgados  por  fuero  é  por  derecho  por  ello  por 
do  deviere. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  sea  guardado  a  cada  uno 
su  fuero  é  su  derecho. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  exidos^  é  mon- 


(1 )  En  Ui  Cortes  de  Madrid  de  I3S9  «e  dice :  te  dice  el  cuaderoo  de  la»  Cortes  de  Madrid 
•  por  hertneia  d9  población^  qiio  es  lo  que  de  1389,  se  lee  momdsdeM,  qoe  no  viene  bien 
adoptamos  por  teiio  ;  en  nuestro  códice,  en  boca  del  Re^  hablando  en  propia  pen»- 
quizá  por  descuido  del  copists,  se  lee  i  ¿por  na  i  y  ano  mejor  estarla  la  frase  aüadiéode- 
htrencim  do  probmcion.  te  U  pnrtirula  •',  y  diciendo  lofuoiu 

(2)  Aqaf  eo  lugar  de  mmndo  como  eiactameo* 
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les,  é  términos  é  heredamientos  que  eran  de  ios  concejos^  é  los  he  yo 
tomado  por  mías  cartas  á  algunos^  que  tenga  por  bien  de  las  rebocar, 
é  mande  que  sean  tornados  á  los  concejos  cuyos  fueron^  é  que  les  sea 
guardado  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  gelos  tornar,  é  que  los  non 
labren,  ni  vendan  ni  los  enajenen,  mas  que  sean  para  pro  comunal  de 
las  villas  é  lugares  donde  son ;  é  sy  algo  han  labrado  ó  poblado,  que  sea 
luego  desfecho  é  derribado. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares 
que  han  previlegios  é  cartas  de  los  Reys  donde  yo  vengo  é  de  mí,  ó  por 
uso  ó  por  costunbre,  de  non  pechar  fonsada  j  é  otras  villas  é  lugares 
otrosy  que  son  aforadas  al  fuero  de  Logronno,  que  non  han  de  yr  en 
fonsado  ni  pechar  (1)  fonsadera;  é  otrosy  en  otras  muchas  villas  que 
han  de  fuero,  ó  de  uso,  ó  de  costunbre,  ó  por  previlegios  ó  por  cartas 
que  quando  me  ovieren  á  dar  fonsadera,  que  la  ayan  ellos  é  la  partan  (2) 
entre  sy,  é  la  vayan  servir  por  sus  cuerpos  mismos^  é  si  la  non  quisie- 
ren yr  servir,  que  la  paguen  á  mí  aquellos  que  la  ovieren  á  pagar ;  é 
otrosy  en  estos  tienpos  que  pasaron  desque  el  Rey  don  Fernando  mió 
padre  regnó  acá,  ha  seydo  la  tierra  prendada  é  robada  por  esta  fonsa- 
dera, é  les  han  quebrantado  previlegios,  é  cartas  de  mercedes,  é  fue- 
ros, é  usos  é  costunbres  que  sienpre  ovieron  é  han,  é  que  por-  esta  ra- 
zón que  es  la  tierra  yerma  é  yo  non  tomo  servicio  ende,  é  que  me  pi- 
den por  merced  que  esto  que  lo  quiera  mandar  guardar,  é  que  sea  pues* 
to  en  los  nuestros  libros  por  «que  les  sea  guardado  &  cada  una  de  las 
nuestras  villas  é  logares  que  lo  han  de  fuero,  ó  de  uso^  ó  de  costunbre^ 
ó  de  previ Uegios  ó  por  cartas  ;  é  en  esto  que  faré  mió  servicio,  é  po- 
blarse ha  la  nuestra  tierra  é  non  se  ermará  pDr  ello. 

A  esto  respondo  que  las  cibdades  é  villas  que  han  de  fuero,  ó  de 
previllegio  ó  carta  de  merced  en  esta  razón,  que  tengo  por  bien  que 
les  sea  guardado  según  que  les  fué  guardado  en  tienpo  del  Bey  don 
Alonso  é  del  Rey  don  Sancho  ;  é  aquellas  que  dizen  que  lo  han  por  uso 
ó  por  costunbre,  que  gelo  otorgo  á  aquellas  que  dizen  que  lo  han  por 

(I)  Crtemos  que  debe  decir  mí  jverAnr,  y  que  de  Madrid  de  1S89  con  mai  exartitod  qu« 

solo  |Kir  equivocación  te  lee  en  ouesiro  co-  el  códice  que  copiamot|  doode  le  lee  é  te 

dice  al  pechan»  parte, 

(^)  E  ta  partan  dice  el  cn^deroo  de  lat  Cortee 
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uso^  ó  olieron  é  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alonso^  é  del  Rey  don 
Sancho  é  del  Rey  don  Fernando.  E  olrosy  leiigo  por  bien  que  la 
merced  que  el  Rey  mió  padre  fiso  á  Plazencia^  é  ¿  Mayorga  é  á  Oviedo 
por  sus  previllegios  en  razón  de  la  fonsadera^  que  les  sea  guardado  por 
muckoservicio  que  les  fízieron. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  villas  é  lugares 
de  los  puertos  de  la  mar  do  han  fueros^  é  previlegíos  é  cartas  de  non 
dar  (1)  galeas^  ni  naves^  ni  maravedís  por  ellas^  que  sea  la  mi  merced 
de  gelas  non  demandar  é  que  les  sea  guardado^  é  en  los  lugares  do  las 
han  á  dar^  que  las  den  según  lo  usaron  á  dar  en  los  tiénpos  de  los  Reys 
onde  yo  vengo ;  é  quando  me  diesen  las  naves  é  las  galeas  según  dicho 
es^  que  les  non  demande  (2)  servicios  ni  otros  pedidos  ningunos. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  han  previllegios  del  Rey  don 
Alonso^  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre^  que 
non  sean  de  las  tutorías  del  Rey  mió  padre  ni  de  la  mia,  que  me  mués* 
tren  los  previlegios  que  han  en  esta  razon^  é  yo  que  los  veré  é  geloA 
mandaré  guardar. 

E  á  lo  que  me  dizen  que  aquellos  que  han  de  uso  é  de  costunbre 
de  quando  ovieren  á  dar  galea  (3)^  de  non  dar  servicio  ni  otro  pecho 
ninguno^  que  tenga  por  bien  que  les  sea  guardado  según  que  les  fué 
guardado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys^  é  que  me  sirvan  según  que  ser- 
vieron  á  los  dichos  Reys. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  con  acuerdo  de  los  del  mi  consejo^  é 
lo  ordenaré  é  mandaré  que  se  guarde  como  cunple  á  mi  servicio  (4). 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  debdas 
que  los  cristianos  deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera^  que  por  mu- 
chos engannos  é  sobrepue^os  (5)  que  han  fecho  é  fazen  maliciosamente 
faziendo  cartas  de  dos  tanto  de  quanto  dan ;  é  con  el  gran  menester  que 


(1)  El  códicfl  que  copiamos  d ico  do  non  han  por 
do  mon  dar^  curoo  debió  d«cir  y  se  repite  roat 
«bajo. 

(2)  Ponemos  domando  en  lu^ar  de  domandedeo 
que  se  lee  eo  nuestro  códice,  por  la  observa- 
ción que  hemos  hecho  en  otro  caso  igual, 

(S)  En  lu¿ar  de  gatea^  dice  el  códice  que  nos 
sirve  de  tciio^gela.  Véase  la  misma  pclicidn 
•o  las  Cortes  de  Madrid  de  IS29. 


(4)  Toranmos  c»ta  reRpuesta  del  cuaderno  de 
la)  Cortes  de  Madrid  de  1389,  porque  fulla 
en  el  códice  que  copiamos. 

(5)  Dos  veces  repite  en  esta  petición  el  códi- 
ce que  copiamos,  la  palabra  tobropuesioi^ 
una  en  singular  y  otra  en  plural  ;  y  otras 
tantas  dice  oobrtputsto  y  sohrepuestou  el  cua* 
derno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  1389.  Esta 
Última  lección  es  la  que  adoptamos  por  te&ie* 
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lian  los  crisüano»  quanda  saóaii  á  logro  los  dineros  qiie  toman  dellos, 
lian  de  dezir  é  de  fazer  jura  'que  toman  tanto  como  ellos  dizen^  é  se. 
contiene  en  las  cartas  é  quantías  que  figizen  sobre  sy ;  é  que  me  piden 
por  merced  que  lo  uno  por  este  enganno^  é  lo  olro  por  sobrepuesto 
que  fazen  é  ponen  de  mas  de  quanto  dan,  é  lo  al  por  que  toda  la  tierra 
es  muy  pobre  é  astragada,  é  lo  ban  gran  menester,  que  tenga  por  bien 
é  sea  ta  mi  merced  de  les  quitar  la  mey tad  de  todas  las  débdas  que  los 
cristianos  deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  tan  bien  de  las^  deb* 
das  que  son  los  plazos  pasados,  como  de  los  qne  son  por  venir ;   é  por 
la  otra  mitad  que  finca,  que  atienda  tres  annos,  sy  la  mi  merced  fuere, 
asy  por  la  debda  de  los  pennos  Como  por  las  cartas,  é  entretanto  que 
non  ganen  ni  logren  ninguna  cosa,  é  que  fagan  la  paga  desta  meytad 
que  finca  en  ésta  guisa^  á  cada  anno  el  tercio  :  asy  que  á  los  tres  annos 
cunplidos  sea  pagada  la  dicliá  meytad^  é  les  den  las  cartas  del  debdo 
que  tienen  sobre  cada  uno  de  ellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  fazer  merced  á  los  cris^ 
tianos  de  las  debdas  que  deven  á  los  judíos,  é  que  lo  ordeno  en  esta 
guisa  :  que  de  todas  las  debdas  de  que  son  los  plazos  pasados^  que  sea 
contado  el  caudal  que*  en  las  cartas  se  contiene  con  las  ganancias  que 
ganaron  después  de  los  plazos  á  razón  de  tres  por  quatro  al  anno,  que 
sea  quito  á  los  cristianos  la  quarta  parte ;  é  las  tres  partes  que  fincan^ 
que  las  paguen  los  cristianos  á  los  judíos  en  esta  guisa :  el  un  ter- 
cio por  la  fiesta  de  navidad  primera  que  viene,  é  el  otro  tercio  por  la 
cinqüesma  primera  que  viene  adelante,  é  el  otro  tercio  por  la  fies^ 
ta  de  San  Miguel  de  Setienbre  que  viene  adelante,  que  será  en  la  era 
de  mili  é  trezientos  é  sesenta  é  ocho  annos,  é  entretanto  que  non  ga- 
nen ni  logren  las  debdas;  é  las  cartas  de  qué  son  los  plazos  por  venir, 
que  aya  la  quinta  parte  de  la  quarta  parte  (í),  é  que  paguen  á  sus  pla- 
zos que  en  sus  cartas  dizen.  E  otrosy  por  que  después  que  yo  salí  de 
Yalladolid,  fiz  merced  á  algunas  villas  é  lugares,  é  i  algunas  preson 
uas  sennaladas  en  que  les  di  plaso  á  que  los  atendiesen  los  judíos  por 
las  debdas  que  les  devian,  é  entretanto  que  non  ganasen  logro  las  deb- 
das que  les  devien ;  que  tengo  por  bien  que  aquel  tienpo  que  les  di 
de  espera,  que  non  se  cuente  aquel  logro  que  se  podia  ganar  en  aqu^l 

(  1)    Kn  las  Cortes  de  Madrid  de  1329  se  Ice  :  dat  ¿la*  cartas  ile  que  son  tas  pfasos  por  ten/r, 

á  culrttanto  que  non  iogitn  nin  ganen  las  deb»  é  que  ttyan  la  quita  de  la  quarta  parte* 
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tienpo,  é  que  el  quitamiento  de  la  quarta  parte  que  sea  contado  el 
caudal  con  la  ganancia  é  logro^  según  dicho  es^  del  tienpo  que  non 
ovo  espera.  E  por  que  algunos  concejos  de  algunas  cibdades^  é  yillas 
é  lugares  fisieron  postura  é  avenencia  con  los  judíos  sobre  razón  de 
las  debdas^  tengo  por  bien  que  aquellos  que  quisieren  estar  en  la  abe- 
nencia^  que  estén ;  é  los  que  en  ella  non  quisieren  estar^  é  se  quisie- 
ren atener  á  los  quitamientos  que  dichos  son  en  esta  razón,  que  ayan 
esta  merced  de  la  quarta  parle  en  razón  de  la  quinta^  é  el  tienpo  de 
la  espera  que  les  sea  contado  desde  que  fué  fecha  la  abenencia,  con* 
tándolo  fasta  que  sea  cunplido  tanto  tienpo  como  es  este  que  yo  di  de 
espera.  E  si  el  cristiano  que  deve  la  debda,  mostrare  que  ha  pagado  la 
debda  ó  parte  della  por  testimonio  de  cristiano,  ó  de  judío,  ó  por  re- 
caudo cierto,  .que  les  sea  rescebido  en  cuenta  de  la  debda ;  é  de  lo  que 
fincare^  que  sea  quita  la  quarta  parte  de  lo  que  fincare  según  dicho  es. 
£  desque  cada  uno  de  los  plasos  llegaren  á  que  ovieren  á  pagar  los 
cristianos  según  dicho  es,  sy  non  pagaren^  mando  á  los  mis  entrega- 
dores  é  á  los  mis  alcaldes  que  ovieren  de  fazer  las  entregas  de  las  deb- 
das  que  los  cristianos  deven  á  los  judíos,  que  entreguen  á  los  judíos  la 
tercia  parte  de  las  debdas  en  cada  plaso,  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de 
la  mi  merced,  é  de  los  cuerpos  é  de  quanto  han.  E  otrosy  sy  algunas 
cartas  de  debdas  parescieren  sobre  los  cristianos,  que  digan  los  judíos 
que  son  de  debda  ó  de  enpréslido,  é  que  non  fué  dado  á  logro,  ni  lo  di- 
ze  la  carta,  é  el  cristiano  dixiere  que  es  logro,  sy  el  judío  mostrare  con 
ornes  buenos  cristianos  é  de  buena  fama,  ó  por  jura  del  debdor  mismo 
que  non  es  logro,  que  en  esto  que  non  aya  quita  ni  espera. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  car- 
tas de  las  debdas  que  los  escrivanos  han  de  fazer  entre  los  cristianos  é 
los  judíos,  que  por  razón  de  muchos  engannosé  malicias  que  se  fisieron 
fasta  jaquí,  faziéndose  las  cartas  de  las  debdas  dobladas  de  las  quantías 
dellas  non  seyendo  asy,  que  tenga  por  bien  que  los  escrivanos  públicos 
que  las  fisieren  de  aquí  adelante  é  los  testigos  (1)  que  en  la  carta  fueren, 
que  vean  al  judío  faser  la  paga  al  cristiano  de  toda  la  quantía  del  debdo 
que  en  la  carta  fuere  puesto,  é  que  sea  dado  el  debdo  á  razón  de  tres 
por  quatro  al  anno,  segund  que  es  de  fuero  é  de  ordenamiento  de  los 

(I)  l'tttigot  dice  el   cuaderoo   de  Us  Cortes  códice  que  noi  «irve  de  texto,  dice  o/ret« 

de  Madrid  de  I3t9,  como  aqut  te  pooe :   oi 
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Rejrs ;  é  qualquier  escrivano  que  de  otra  manera  fisiere  la  carta^  que 
peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  por  cada  carta  que  íisiere 
para  la  cerca  de  la  villa  do  esto  acaesciere^  é  que  la  carta  que  non  vala^ 
é  el  judío  que  pierda  el  debdo  sy  de  otra  manera  lo  diere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  por  que  los  judíos  é  moros  han 
previlegios  é  cartas  que  ningún  testimonio  de  cristiano  non  les  enpes- 
ca^  salvo  sj  oviere  ende  testimonio  de  judío  ó  de  moro  ;  que  como 
quier  que  esto  sea  en  las  cartas  é  en  los  contratos  de  las  debdas^  que  es- 
to que  non  aja  lugar  en  los  maleficios  é  en  los  pleitos  criminales  é  ce^ 
viles  que  pdsaren  en  juizio^  mas  que  provándose  con  dos  omes  buenos 
cristianóse  de  buena  fama^  que  vala  lo  que  asy  pro  varen  contra  ellos; 
é  esto  que  se  entienda  asy  en  los  maleficios  pasados  que  non  son  jud- 
gados  por  sentencia^  como  en  los  que  son  por  venir  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  pase  é  se  guarde  asy  según  que  pasó  en  tien* 
po  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  é  en  el  mió  después  que  yo  fuy  de  hedad. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  previlegios  é  car- 
tas que  yo  di  á  los  judíos  después  que  yo  fuy  de  edad^  en  que  se  con- 
tienen muchas  cosas  que  son  contra  ellos  é  contra  los  ordenamientos 
que  ellos  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  é  confirmados  de  mí^  en  fe- 
cho de  las  debdas^  é  de  las  alzadas  é  de  las  otras  cosas  que  son  contra 
ellos  (f)  é  contra  los  dichos  ordenamientos^  é  que  mande  que  use  con 
ellos  asy  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alonso^  é  del  Rey  don 
Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre  que  Dios  perdone^  sennala- 
damente  que  la  carta  que  non  fuere  demandada  fasta  seys  annos  según 
manda  el  derecho^  que  dende  adelante  que  non  vala  é  que  sea  perdida^ 
é  en  todo  lo  al  que  usen  los  cristianos  con  los  judíos  é  los  moros  se- 
gund  que  se  contiene  (2)  en  los  ordenamientos  que  fizieron  los  dichos 
Reys,  é  lo  han  por  fuero,  ó  por  uso,  ó  por  costunbre,  ó  por  previlegios 
ó  por  cartas. 

^  A  esto  respondo  que  revoco  aquellas  cosas  que  yo  otorgué  á  los 
judíos  de  nuevo  en  quanto  son  contra  los  previlegios  é los  ordenamien- 

(I)  Adoptamos  por  texto  la  lección  d«  las  Cór^  lee  en  ]af  Cortes  de  Madrid  de  1S29,   dice 

tes  de  Madrid  de  1S89,  que  dice  contra  elUt.  solamente  el  códice   que  copiamot»  «e  c«r- 

Kn  nuestro  códice  se  lee  contra  m/«  tienen^  omitiendo  tiguná  fuo, 

(S)  En  lugar  de  $egund  gne  te  contiene,  como  se 


m 
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tos  de  los  Rejs  onde  yo  vepgo^  que  los  cristianos  lian ;  pero  si  les  al- 
guna cosa  otorgué  confirmándoles  los  previlegios  é  cartas  que  kan  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  que  tengo  por  bien  que  les  vala.  E  quanto 
á  lo  que  dizen  de  los  ordenamientos  de  los  seys  annos,  tengo  por  bien 
que  sea  guardado  de  aquí  adelante  según  que  fué  guardado  en  tienpo 
de  los  Reys  onde  yo  vengo.  En  qunnto  es  la  merced  que  les  yo  fis  de 
los  diez  annos  en  las  Cortes  de  Valladolid  por  los  enbargos  que  ovie* 
ron,  que  tengo  por  bien  que  les  vala  en  aquellas  debdas  que  fueron  fe- 
chas ante  que  fuese  yo  de  edad,  de  que  eran  pasados  los  seys  annos 
aquel  tienpo  (I),.  E  otrosy  que  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  i 
los  judíos  de  Toledo  el  fuero  que  han  de  los  treynta  annos  en  esta 
razón . 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  rauei^es  ó  feri- 
das  que  acaescieren  entre  los  cristianos,  é  los  judíos  é  los  moros,  que 
tenga  por  bien  que  lo  libren  los  alcaldes,  é  los  jurados  ó  otros  quales- 
quier  que  lo  ovieren  de  recaudar  é  librar  por  el  fuero  de  cada  villa  ó 
lugar  do  acaesciere. 

A  esto  respondo  que  en  los  lugares  do  ay  de  fuero  que  quien  ma- 
tare que  muera^  que  lo  tengo  por  bien  :  é  en  los  otros  lugares  que  ten- 
go por  bien  que  se  libre  segund  que  se  libró  en  tienpo  de  los  otros  Reys 
onde  yo  vengOs(2). 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  loa  judíos  que  non 
ayan  heredad  ninguna  en  el  mió  sennorio  según  que  fué  hordcnado  en 
tienpo  del  Rey  don  Alonso,  é  del  Rey  don  Sancho  mío  abuelo  é  del 
Bey  don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  salvo  casas  de  mora- 
da en  que  moren. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  guardar  según  que  fué  guardado 
en  tienpo  de  los  dichos  Reys. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
qualquier  lego  que  euplasare  ó  citare  á  otro  lego  para  ante  los  juezes 
déla  iglesia  sobre  algunas  cosas  que  pertenescen  á  la  mi  juridicion  ten- 
poral,  ó  fisiercn  obligación  que  se  ponga  so  la  juridicion  de  la  yglesia, 

(1)    El  cuaderno  ób  lai  Cortes  do  Madrid  de  lai  palabras  que   tengo  por  bien  que  te  libro 

1329  dice  :   que  oran  paoadot  lot  teyt  amnoed  oegund^   que  tomamos  del   cnoderno  de  las 

oquol  tienpo .  Cortes  de  Madrid  de  1SS9. 

(9;  Faltao  en  el  códice  que  nos  s¡r?e  de  texto» 
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ó  los  que  geid  íisiereii  faser^  que  peclien  cieiit  niara  vedis  de  la  buena 
moneda  por  cada  vegada^  é*esla  penna  que  sea  para  la  cerca  de  la  vi- 
lla do  esto acaescicre^  é  que  prendan  (I)  por  esta  pena  los  oficiales  del 
dicho  lugar^  é  la  obligación  que  non  vala.    , 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  defiendo  que  ningu-^ 
no  non  sea  osado  de  otorgar  carta  sobre  sí  por  juizio  de  la  yglesia  (2) ; 
é  qualquier  que  lo  fisiere,  que  cayga  en  la  dicha  pena^  é  que  el  escri- 
vano  que  la  escriviere,  que  pierda  el  oficio  por  ello. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  clérigos  que  yo 
fis  escrivanos  por  mis  cartas,  é  di  abtoridad  que  fagan  fee  en  todos  los 
mis  regnos^  é  otros  quaiesquicr  que  sean  clérigos  que  sean  escrivanos 
públicos  así  en  especial  como  en  general,  que  los  revoque  luego  to- 
dos :  que  sy  esto  asy  pasase  seria  gran  perjuizio  de  la  mi  juridicion 
é  del  mió  sennorío,  é  muy  grand  mengua  de  la  mi  justicia,  é  a  ellos 
seria  muy  gran  dapno,  é  gran  mengua  de  mió  derecho. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo  segund 
que  me  lo  piden ;  é  los  otros  clérigos  que  son  escrivanos  públicos  asy 
en  general  como  en  especial  (3),  que  teng^o  por  bien  que  non  fagan  fee 
escrituras  ningunas  en  pleitos  tenporales,  ni  en  pleitos  que  tangán  á 
legos. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dixieron  que  ay  mu- 
chos clérigos  é  legos  que  se  llaman  escrivanos  públicos  por  abtoridad 
inperial,  é  esto  que  es  gran  mengua  de  la  exlacion  (4)  é  libertad  del 
nuestro  sennorío,  é  que  me  piden  por  merced  que  mande  que  non 
usen  de  los  oficios  ni  anden  y,  é  sy  quisieren  usar  dello  de  aquí  ade- 
lante, que  lo  mande  escarmentar  en  el  cuerpo  é  en  lo  que  ovieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  asy  por  bien,  é  que  sy  de  aquí  ade- 
lante y  andudieren  é  usaren  del  oficio,  que  lo  mandaré  echar  de  la  mi 
tierra  é  lomar  todo  lo  que  oviere  (5). 

(1)    En  laB  Cortes  de  Madrid  de  13S9  so  lee  «  (3)  Faltnn  en  ol  códice  que  nosnirve  de  fexfo, 

que  prenden,  Inn  palnbras  como  en  especial ([ue  se  hallan  en 

(S)    En  lai  palabras  otorgar  car/ní  sobre  ti  por  el  cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  1S99, 

Juítio  de  tn  y^f^sia  sefi^uiínos  el  texto  d«!  las  ci-  (4)  En  el  cuaderno  do  las  Cortes  de  Madrid  de 

ladas  Cortes  d«  Madrid,  preferible  á  la  lee-  1329  se  dice   eeercion^  y  en  algunas  copias 

cion  del  códice  que  copiamos,  donde  se  di-  modernas,  estimación. 

ce:  otorgar  carta  sobre  su  perjuitio  de  la  tfgle»  (5)    Debió  decir  ;  que  los  mandaré  echar  de  la 

sia,  mi  tierra  i  tomar  todo  lo  que  oviersn» 
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Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
bocar  las  cartas  que  mandé  dar  para  todos  los  que  estudieren  en  sen- 
tencia descomunión  de  treynta  dias  en  adelante^  que  pechen  seyscien» 
tos  maravedís  é  otras  pennas  menores;  é  sy  esludiesen  en  sentencia 
descomunión  un  anno  é  un  dia^  que  perdiesen  lo  que  oviesén^  é  el 
cuerpo  que  estoviese  á  la  mi  merced ;  ca  por  esta  razón  é  con  cobdi- 
cia  de  levar  la  pena  los  clérigos  se  atrevian  á  poner  maliciosamente 
sentencia  en  las  gentes  por  muchas  maneras^  é  que  asas  cunple  las 
otras  penas  que  sobre  esta  razón  son  estahlescidas  por  fuero  é  por  dere- 
cho contra  los  que  estudiesen  en  sentencia  descomunión^  é  que  de 
aquí  adelante  que  tenga  por  hien  de  non  dar  cartas  ningunas  en  esta 
razón. 

A  esto  respondo  que  quanto  la  pena  que  avia  de  los  treynta  dias 
en  adelante  de  los  sejscientos  maravedís  (1)  que  se  demanda  va  fasta 
aquí  de  cada  dia^  que  por  les  fazer  merced  que  lo  quito ;  pero  que 
por  que  los  omes  ajan  miedo  é  recelo  de  andar  descomulgados  en  dtin«> 
no  de  sus  almas ,  tengo  por  bien  que  qualquier  que  estudiere  treynta 
dias  descomulgado^  que  en  cabo  de  los  trejnta  dias  que  peche  cient 
maravedís  á  mí  una  vez  fasta  un  anno ;  é  sy  perseverar  quisiere  en  la 
sentencia  descomunión  ó  estudiere  en  ella  fasta  un  anno^  que  á  cabo 
del  anno  que  peche  mili  maravedís  á  mí^  é  el  cuerpo  que  esté  á  la  mi 
merced ;  é  sy  del  dicho  anno  adelante  estudiere  en  la  dicha  sentencia 
descomunión^  que  peche  por  cada  dia  sesenta  maravedís ;  é  esto  que 
se  entienda  en  los  descomulgados  que  non  apelaren^  ó  sy  apelaren  é 
non  seguieren  la  apelación. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
se  non  fagan  pesquisas  ningunas  generales  en  las  nuestras  villas^  é  si  al- 
gunas han  fechas^  que  sea  la  mi  merced  de  las  mandar  ronper  é  que 
non  valan. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo ;  pero  si  al- 
gund  concejo  de  alguna  cibdad  ó  villa  me  lo  pidiere,  que  lo  pueda 
fazer. 

( 1 )  Como  en  la  petición  se  pone  aeyícientos  mn*  maravedh  que  «e  lee  en  el  ródice,  U  de  tejfs^ 

raoedisy  parece  regular  qne  se  diga  lo  mis-  cientos^  ciíya  lección  te  halla  conforme  con 

mo  en  la  respuesta*    Por  eso  nos  tomamos  la  algunai  copias  modernas  que  se  han  cónsul* 

libertad  de  sustituir  á  las  palabras  sesenta  tadu. 
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Otrosy  H  la  qué  n^e  dixieron  en  i^azon  de  lo  que  han  tomado  é  to- 
man de  cada  día  rondas  (1)^  é  casiellerías^  é  pasajes  é  guias  en  muchos 
lugares  de  los  mios  regnos  desde  que  murió  el  Bey  don  Sancho  nuestro 
abuelo  acá^  é  ésto  que  se  fizo  é  se  fase  ^r  mengua  de  aquellos  que  han 
de  fazer  la  mi  justicia  por  mí ;  é  que  me  piden  por  hierced  que  estas 
átales  rondas^  é  castellerias  é  pasajes  qué  han  usado  é  usan  de  tomar  en 

É  * 

la  manera  que  dichft  es^  que  nñande  que  se  non  tome  de  aquí  ndelMite.* 
A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  híébé  lo otoi*go.  '' 

Otrosy  á  lo  que  me  dixierdfi .  que  agiera  nuevamente  áetíde  que) 
Rey  don  Fernando  mió  padre  que  Dios  perdone^  finó  ac¿>  han  toma-* 
do  é  toman  de  cada  dia  portadgo^  e.  sehnaladamente  en  Duennas^  é  en 
Yillasenna^  é  en  Roa^  éen  Lerma^  éen'Monteferradon  é  en  Yillenna^ 
é  en  Valencia^  é  én  Bersianos  é  en  otros  muchos  lugares^  é  que  me  pi^ 
den  por  merced  que  tenga  por  bien  que  estos  tales  pottadgos  que  se 
toman  nuevamente  segund  dicho  es^  que  lo  mande  vedar  é  que  se  nofi 
tomen  de  aquí  adelante  por  que  los  del  mió  sennorío  non  resciban  de» 
safuero  ni  tomen  danno  por  ende. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  portadgos  que  son 
puestos  desde  qué  el  Rey  don  Fernando  mió  padre  finó  acá^  que  los  re- 
voco é  mando  que  los  non  tomen  de  aquí  adelante^  é  qualquier  que  !<> 
tomare  de  aquí  adelante^  que  lo  maten  por  ello^  é  que  pierda  quanto  ha. 
Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
perdonar  á  todos  los  de  la  mi  tiék'ra  é  del  mió  sennorío  toda  la  pena  en 
que  me  cayeron  todos  aquellos  que  sacaron  algunas  cosas  vedadas  del 
mió  sennorío^  que  las  yo  avia  ó  podria  aver  contra  ellos  desdel  dia  que 
gelas  yo  perdoné  en  las  Cortes  que  ñs  en  Yalladolid  fasta.et  dia  de  oy  en 
qualquier  manera. 

A  esto  respondo  que  por  les  faser  merced  que  lo  tengo  por  bien  é* 
lo  otorgo^  é  que  perdono  á  todos  los  de  la  mi  tierra  de  qualquier  estado, 
ó  condición  que  sean^  toda  la  pena  que  yo  he  ó  podria  aver  contra  ellos 
en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  de  todas  las  sacas  de  las  co^ 
sas  vedadas  que  ellos  sacaron  de  la  mi  tierra  é  del  mió  sennorío  desde 
las  Cortes  que  yo  fiz  en  Yalladolid  fasta  el  dia  de  oy. 

(1)   Dot  veceiM  nombra  en  la  |>t^<icion  eMa  códice  qne  ropiamos,  ú'icb  rtndat.   A  nuet- 

mittBia  palibra,    y  áonán  el  cuaderno  de  Im  tro  jálelo  e«  preferibiií  la  primera  lección. 

Corlea  de  Madrid  de  1SS9  pune  romda$,  el 
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.  ;  '  Olrosy  á  1q  ^ue  mo  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
les  non  dar  alcaldes^  ni  justicias^  ni  merinos^  ni  juezes  de  fuera^  salvo 
en  las  villas  é  lugares  do  me  lo  enbiaren  pedir  todos  avenidos  ó  la  ma- 
yor partida  ;  é  do  me  lo  enbiaren  asy  pedir  que  tenga  por  bien, de  gelos 
dar  en  esta  guisa  :  a  los  de  Castilla  que  les  dé  de.  aquellos  que  me  enbia- 
ren pedir  é  sean  vezinos  é  moradores  de  las  villas  de  Castilla ;  é  á  los 
del  régho  de  León  que  les  .dé  de  aquellps  que  me  enbiaren  pedir  é  que 
sean  vezinos  é  moradoreis .  de  las  yillasdel  regno  de  León ;  é  a  los  Des- 
tremadura  que  les  dé  de  aquellps  que  me  ^^nbiaren  pedir  é  que  sean 
vezinos  é  moradores  *  de  las  villas  de  Estremadura ;  é  á  los  del  reg- 
no de  Toledo  que  les  dé  alcalles  que  rae  enbiaren  pidijr  que  sean  ve- 
zinos é  inoradores  *  (1)  de  las  yillas  del  regno  de  Toledo;  é  á  los 
otros  (2)  regnos  é  comarcas  eso  mesmo  en  esta  misma  guisa^  é  non 
otros  ningunos ;.  é  si  en  algunos  lugares  los  oviere  dado  é  otorgado 
desta.guisa^  qué  sea  la  mi  merced  de  gelos  tirar,  é  mandar  que  non 
usen  de  los  oñcips. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  según  que  fué  pedido  é  lo  otorgué 
en  las  Cortes  que  yo  fis  en  Valladolid. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  omes  que  cativan  en  tierra 
de  moros  en  mió  servicio  en  la  frontera^  pleytean  con  sus  sennores  por 
los  grandes  tormentos  que  les  dan  por  ganados  é  por  otras  cosas,  é 
qUando  lievan  lo  que  ban  por  sus  rendiciones  é  atajos,  que  los  mios 
almoxarifes  témanles  dello  diesmo  é  medio  diesmo^  é  por  esta  rason 
non  salen  de  cativo  muchos  que  saldrían^  é  que  me  pedian  por  mer- 
ced que  me  duela  de  los  cativos  é  que  mande  que  gelo  non  tomen. 

A  esto  respondo  que  yo  mandaré  á  aquel  ó  aquellos  que  ovieren 
de  guardar  las  sacas  para  mí^  que  quando  se  ovieren  de  redemir  algu- 
nos cativos  por  ganados,  que  les  non  tomen  derechos  ningunos  de  los 
ganados  que  ovieren  á  dar  por  sus  atajos. 


(I*)  Lan  palnbriis  que  van  entre  «sferhco^,  j  tiene  alj^nna  desemejanza  en  su  eetractara  y 

que  DO  se  bollan  en  el  códice  que  nos  sirve  voces  con  el  giro  de  Ja  'fra*e  y  teito  literal 

de  texto,  se  bao  copiado  de  las  Cortes  de  Ma»  de  la»  secundas. 

dridde  1^29  i  pero  nótese  qae  esta  petición  (2)  ATiadlmo^  la  palabra  ofrot,  hidi^peiisab^e 

l^nal  en  el  fondo  en  las  actas  de  dichas  Cortes  para  el  sentido  de  la  frase,  tomándola  del 

7  de  las  de  Medina  del  Campo,  difiere  algua  cnademo  de  las  Cortea  de  Madnd  de  ISSSi 

unto  en  los  térmloM  y  forma  de  redacción,  porque  falta  en  nuestro  códice. 
y  por  otto  el  pasaje  tomado  de  las  primeras» 
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.  .Oti^osy  i  lx>  qUeMué  pecUeroa  por  merceil  de  les  non  echar  ni 
mandar  pagar  pecho  ¡desaforado;  ninguno  especial  ni  general  en  toda  la 
mi  tierra  sin^er  llamados  primeramente  á  Cortes^  é  otorgado  por  to- 
dos los  procaradores  que  j  vinieren* 

A  esto  respondo,  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  cibdades^  vi* 
Uasé  logares  que  hsvi  de.  fuero>  p  de  previlegios^  ó  cartas  que  ricos 
omes^/' ó  ricas  dueñas^  ó  ea  Falleros^  ó  infanzones^  ¿órdenes  ó  otros 
09ieá  .poderosos  »Qn  cpnpretí"  ni  ayan>  heredamientos  ni  vasallos  nin* 
gunos  entrelloá^  iq[ue  tenga  por  bien  .que  los.  sean  guardados  sus  fueros^ 
é  prevUlegios^  é  carta^^  é  U$os  é  cóstmábres  que  han  en  esta  rason. 

A  f^to  respondo  que  -te^go  por  bien  que  les  sean  guardados  se* 
gun  que  lo  han  por  fuero  ó  por  previllegio^  é  según  que  les  fué  guar- 
dado eia  tienpodel  Rey  don  Alonso  é  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosy  alo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  los  castillos  é 
casas  fuertes  de  que  se  fisieron  malfetrías  algunas  desque  yo  fuy  de 
hedad  acá^  ó  fasen  ó  fisieren  de  aquí  adel^nte^  que  á  los  de  Castilla  é 
de  León  que  pase  (1)  cohtra  ellos  cuyas  fueren  ó  las  tuvieren  por  ellos 
según  el  fuero,  é.el  uso  del  regno  de  GastilUr  é  ^^  León  é  de  Gallizia  ; 
é  á  lo»  d^  las  Estreniaduras  que  pase  otrosy  contra  ellos  é  contra  aque- 
llos cuyas  fueren  é  las  toviereo  por  ellos  asy  como  fallare  por  fuero  é 
por  derec!ho« 

A  esto  respoüdo  qqe  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  qué  yo  perdone  la  mi 
justicia  que  yo  he  ó  podria  a  ver  contra  todos  los  de  la  mi  tierra^  ó  con* 
tra  qualquier  dellos  en  qualquier  manera  ápor  qualquier  razón  que  la 
yo  he  fasta  el  dia  que  me  dieron  por  de  hedad  é  salí  de  Yalladolid  pa- 
ra andar  por  la  mi  tierra^  salvo  aleve  ó  traycíon. 

A  esto  respondo  que  como  quier  que  yo  tomé  muy  gran  carga  a 
lo  d€  Dios  por  que  ellos  todos  saben  que  tenudo  so  yo  á  fazer  justicia  é 
de  fazer  enmienda  ó  conoscimiento  á  todos^  sennaladamente  por  tan 
gran  dolencia  como  aora  ove  de  que  él  me  quiso  dar  salud ;  pero  por 
que  ellos  todos  me  lo  piden  por  merced^  por  les  faser  merced  perdono 

(I)  Rn  vez  de  ^«teromo  debo  decir  y  «e  hulla  bra,  leemos  en  el   códice  qoe  nrs  tlrre   de 

en  el  cuadoroo  de  las  Cortes  de  Madrid  de  texto,  pasac/os,  eqalvocacion  que  lolo  puede 

lSi29  las  dot  vecei  que  le  repite  esta  pala*  oacer  de  la  negllgeocla  del  coptstat 
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t  todos  los  de  la  mi  tierra  é  del  mió  senoprío^  é  á  cada  uno  dellos  de 
qualquier  condioioh  ó  estado  que  sea^  la  mi  justicia  que  yo  be  ó  podría 
ayer,  contra  ellos  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  ra^on^  de  to- 
das las  raalfetrías  que  fisieron  en  qualquier  manera  fasta  el  dia  de  Sant 
Epólite  que  yo  cunplí  hedad  de  catorze  annos^  salvo  aleve  ó  traycion 
ó  caso  de  heregía. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  en'  razón  delascartasde 
perdón  de  la  mi  justicia  que  tienen  algunos  concejos  ó  omesde  los  mis 
regnos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  de  ld$  R^yíías  dónna  María  mi 
abuela^  é  dedoniía  Costanza  mi  madre,  é  deltienpOjié  1<»  miff  tutores, 
é  las  que  les  yo  di  después  que  fny  de  hedad  acá,  que  sea  la  mi  merced 
que  les  yala,  é  que  (1)  gelas  mande  guardar  que  les  tiqn  pasen  contra 
-ellas,  .  ' 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,'  salvo  en  aquellas  cosas 
que  non  fué  guardado  aleve  ó  traycion,  é  las  cartas  que  fueron  dadas 
non  guardando  las  maneras  ó  condiciones  que  se  suelen  poner  con 
cartas  de  perdón  é  de  la  justicia  (2). 

Otrosy  á  lo  que  me  díxieron  que  en  fecho  de  los  abogados,  que  sea  la 
mi  merced  que  usen  en  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  del  mió  sen« 
norío  según  que  es  ordenado  agora  en  la  mi  corte  ó  en  estas  Cortes  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  pof  bien  é  geio  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castillos  Tiejos^ 
é  las  pennas  bravas  é  cuevas  que  son  fechas  é  pobladas  sin  mió  manda- 
do, que  las  mande  deribar  (4),  por  que  destos  lugares  ha  venido  é  vie- 
ne mucho  mal  é  mucho  danno  en  la  mi  tierra. 

A  esto. respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  cavalleros,  fijos  dalgo  ó  otros 
omes  poderosos  de  los  mios  regnos  han  fecho  é  fasen  muchas  asona- 
das en  que  tomo  muy  gran  deservicio,  por  que  quando  las  fisieron  é 
las  fazen  que  toman  é  roban  todo  quanto  fallan  en  manera  que  yerman 
é  despueblan  la  mi  tierra  toda ;  é  que  me  piden  por  merced  que  gelo 
non  consienta  e  que  lo  escarmiente  é  ponga  y  tal  recabdo  por  que  se 
viede  del  todo  é  se  non  atrevan  ningunos  á  lo  fazer. 

(1)  Aiinqutf  el  códice   qae  copiamos,  dice   o         (d)  Tal  voz  :  «n  cartai  de  perdón  de  la  justicié» 
^tfe,  sustituimos  é  qncy  piieii  asi  pirece  exi-         (S)  Tal  vec;  e  en  eetas  Córteu 
¿irlo  el  sentido  de  la  frase.  (4)   Lo  mismo  que  derribar. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  que  lo 
mandaré  asy  guardar. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  quando  algunos 
ornes  de  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  vinieren  á  la  mi  casa  en 
mensajerías  é  negocios  de  sus  concejos  é  suyos,  que  tenga  por  bien  de 
los  oyr  por  mí  mesmo,  é  mandar  que  les  acojan  ante  mí  por  que  me 
puedan  dezir,  é  mostrar  é  pedir  sin  detenimiento  ninguno  los  fechos, 
é  las  mensajerías  é  negocios  por  que  vinieron  á  mí ;  é  dizen  que  vie^ 
nen  y  muchas  vegadas  é  non  pueden  verme  ni  librar  comigo  por  los 
fechos  sobré  que  vienen,  ni  pueden  desir  algunas  cosas  que  sea  (i)  grand 
mió  servicio,  é  por  esta  razón  qué  resciben  grand  deservicio,  é  toda 
la  nuestra  tierra  gran  despechamiento  é  gran  danno. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  bien,  é  que  es  mi 
voluntad  de  lo  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  saliendo  é  salen  (2)  machas 
cartas  de  la  mi  chancellería  por  que  se  fazen  muchas  muertes,  é  des- 
ermamientos  (3),  é  lisiones,  é  prisiones^  é  quebrantamientos  de  fueros  é 
de  previlejios,  é  otrosy  denplasaraientos  para  ante  mí  syn  ser  de  pri- 
mero los  ornes  llamados,  é  oydos  é  demandados  por  su  fuero  é  por  su 
derecho;  é  que  me  piden  por  merced  que  mande  á  todos  los  mios 
concejos  é  oficiales  (4)  de  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  mios 
regnos  que  quando  tales  cartas  parescieren  ante  ellos,  que  non  usen 
dellas,  é  sy  sobresto  algunas  cartas  fueren  denplázamientos  para  los 
concejos  ó  oficiales  por  que  non  cunplieron  estas  cartas  átales,  que  non 
vengan  á  ellas,  ni  cayan  en  pena  por  ello  ni  en  culpa;  é  los  que  tales 
cartas  como  estas  desaforadas  ganaron,  que  pechen  con  el  doblo  todo 
el  danno  que  vino  á  aquellos  contra  quien  las  llevaron. 

A  esto  respondo  que  si  alguna  carta  desaforada  saliere  (5)  de  la 
chancellería  quesea  librada  de  alcalde,  por  que  mande  lisiar,  ó  matar 
ó  prender  alguno  ó  algunos,  ó  tomar  lo  que  ovieren  ó  otras  cosas  de- 

(1)  Kn  el  cuaderno  de  las  Cdr (es  de  Madrid  tro  códice  concejos  o  o/ícla/e«,  en  vez  de  con^" 
de  I3S9  su  dice  son.  cfjot  i  oJieiaf.es, 

(2)  Kn  la  misma  petición,  hecha  en  las  Corles  (5j  £1  códice  que  copiamoff  no  dice  taliere^ 
de  Madrid  de  ISS9,  se  dice  qut  han  Balido  é  sino  salía,  >Sio  embargo  ponemoi  salitre ^ 
salen,  siguiendo  el  texto  ^e  las  Cortes  de  Madrid 

(3)  Tal  vez  :  tlesUrramientos,  de  1329. 

(4)  Juügain'.squeporequivocacion  dicenucB* 
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« 

sagolsacbs^  que  por  tales  carias  como  estas  que  las  non  cunplan  fasta  que 
me  las  enbien  mostrar  por  que  lo  escarmiente  como  la  mi  merced  fu^ 
re«  E  si  algunas  cartas  de  cámara  salieren  de  la  mi  chancelleria  desa- 
foradas por  que  manden  (I)  prender^  ó  matar  ó  lisiar  á  alguno  ó  algn« 
nos,  sy  el  fecho  fuere  de  tal  manera  que  tanga,  en  aleve^  ó  en  traycion 
ó  de  otro  coso,  que  diga  en  la  mi  carta  que  riieresce  muerte^  que  aquel 
ó  aquellos  o6ciales^  ó  otros  &  quien  fueren  las  cartas^  que  prendan 
aquellos  omes  á  quien  yo  mandare  matar  ó  lisiar,  mas  que  les  non  tor- 
mén (2)  ni  lisien,  é  les  tengan  presos  é  bien  recaudados,  é  que  me  en- 
bien mostrar  el  fecho  é  la  carta  por  que  lo  yo  mande  estrannar  (3)  co* 
mo  la  mi  merced  fuere.  E  sy  mandare  matar,  ó  prender  ó  lisiar  sobre 
o^ra  cosa  qualquier  que  non  atanga  en  aleve  ó  en  traycion,  que  lo  non 
maten,  ni  lo  prendan,  ni  lo  lisien,  mas  que  tomen  del  buenos  fiadores 
abonados,  é  entretanto  que  la  enbien  mostrar  i  mí  porque  la  yo  libro 
como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandar  tomar  á  alguno  ó  algunos  lo 
que  ha,  todo  ó  parte  dello,  que  aquellos  que  ovieren  á  cunplir  lascar* 
tas,  que  recauden  los  bienes  sobre  buenos  Gadores  abonados,  é  los  pon* 
gan  en.  fialdad  en  mano  de  ornes  buenos  abonados,  é  enbien  mostrar 
las  cartas  é  el  fecho  i  mí  por  que  lo  yo  pueda  librar  como  la  mi  mer- 
ced fuere.  E  sy  por  aventura  cartas  salieren  desaforadas  que  sean  con- 
tra sus  fueros,  é  sus  previlegios,  é  otros  usos  é  costunbres,  é  contra  los 
quadernos  que  tienen^  que  me  lo  enbien  mostrar^  é  entretanto  que  ea^ 
té  quedo  el  fecho  sobre  que  fuere  fasta  que  lo  yo  libre  como  la  mi  mer- 
ced fuere.  £.  si  enplasamiento  ó  enplasamientos  fueren  fechos  por 
tales  carias  como  dichas  son,  á  los  juezes,  ó  á  los  oficiales  ó  á  otros 
qualesquier  á  quien  fueren  las  cartas^  que  las  non  cunplan  é  que  non 
sean  tenudos  de  venir  á  ellos  ni  cayan  en  pena  de  los  enplasamientos  [4)j 
enbiando  mostrar  el  fecho  é  las  cartas  á  mí  al  plaso  sy  enplasamiento 
ay  fuere. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  ay  muchas  villas  é  lugares  en  el 
mió  sennorío  que  han  previlegios  é  cartas  del  Enperador  é  de  los 
otros  Reys  onde  yo  vengo^  en  que  manda  que  los  merinos  mayores^ 

(1)  Ki  probable  que  m  leyese  en  el  orijinil        (4)  Et  vhto  que  debe  decir  nicnyan  rn  peae  é9 
mtmdt^  to$  enpltti^mieni 09^  y  no  ni  ayan  en  penu  it  I0» 

(2)  Tal  Tez  t   que  Ub  non  maten,  enpfainmientút  como  ie  lee  en  el  códice  qae 
(S)  Tal  tez  :   escarmintar,  copiamos. 
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ni  lo9  que  por  ellos  andtxlieren,  non  mcrinea  en  las  dichas  villas  é 
lugares^  ¿  que  fagan  la  justicia  é  las  entregas  los  alcaldes;  é  que  me 
piden  merced  que  ^elo  mande  guardar  asy  como  en  los  previllegios 
é  en  las  cartas  que  ellos  tienen  en  esta  razón  se  contiene. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  rae  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  difieren  que  por^'que  los  ricos  omes^  é  cava* 
lleros^  é  infanzones  é  otros  ornes  poderosos  de  la  mi  tierra  han  to- 
mado é  turnan  dé  cada  día  en  las  villas^  é  lugares  é  aldeas  de  mi  sen- 
norío,  yantares^  é  sy  gelas  reGertan  ó  gelas  non  quieren  dar^  toman 
quanlo  les  fallan^  en  guisa  que  por  esta  razón  son  muchos  lugares  es- 
tragados é  pobres ;  é  que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
poner  y  tal  recaudo  por  que  de  aquí  adelante  non  les  tomen  ni  les  de* 
manden^  ni  fagan  prenda  ni  tomen  ninguna  cosa  por  esta  razón  ;  c  sy 
lo  fisieren,  que  ^ea  la  mi  merced  que  los  que  el  danno  rescebieren^  que 
sean  entregados  é  ayan  enmienda  por  mí  de  las  tierras  é  soldadas  que 
tienen  de  mí  aquellos  que  lo  fisieron  ;  é  sy  tierra  ni  soldada  non  tovie- 
ren  de  mí^  que  los  adelantados^  é  los  merinos^  é  las  justicias^  é  alcaldes 
¿otros  oficiales qualesquier  que  entreguen  é  vendan  de  ^us  bienes^  éde 
las  sus  heredades  é  de  los  sus  vasallos. fasta  en  quantia  de  quanto  ovier^n 
é  tovieren  con  los  dannos  é  menoscabos  que  o  vieren  fecho  ó  rescebido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo  según  que 
me  lo  piden^  é  mando  á  todos  los  alcaldes^  é  adelantados^  é  merinos  e 
á  los  otros  o&ciales  que  lo  cunplan  é  lo  fagan  asy  guardar. 

Otrosy  a  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bieií  den- 
biar  dezir  al  Papa^  que  por  razón  de  las  dignidades^  é  calongías  é  bene- 
ficios de  las  yglesias  de  los  mios  regnos  que  él  da  á  presonas  estrannas, 
que  non  son  mis  naturales  ni  del  mió  sennorío^  é  que  rescebí  (1)  yo 
muy  grand  deservicio  é  los  de  los  mios  regnos  muy  gran  danno^  por 
quanto  non  sirven  en  aquella  manera  é  en  aquellos  lugares  que  me  de- 
ven servir^  é  que  se  descubren  por  ellos  á  otras  partes  muchas  de  las 
poridades  fuera  de  los  mios  regnos^  que  deven  ser  guardadas  en  el  mió 
sennoríOy  é  sacan  de  las  mis  tierras  muchos  averes  de  los  que  me  ellos 
devian  servir ;  ¿  pues  yo  é  los.Reys  onde  yo  vengo  hedifícamos^  é  de- 
partimos heredades^  é  mantengo  todas  las  yglesias  calredales^  é  mones- 
terios^  c  abadías  é  prioradgos  del  mió  sennorío^  que  sea  la  mi  merced 

(1)  Tal  vez  :    de  que  retccbi  Ó  de  que  rescibo. 
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que  de  aquíadelanle  que  aquellos  á  quien  el  Papa  oviereá  dar  las  digni* 
dades^  é  beneficios  é  calongías  de  las  jglesias  del  niio  scnnorio^  que  sean 
de  los  mios  regnosc  niios  naturales ;  ca  esto  tienen  que  es  derecho^  cmio 
gran  servicio  é  pro  de  los  mios  regnos  :  ca  dizen  que  asy  pasa  en  los 
otros  regnos,  é  que  gelo  guarda  asy  el  Papa. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  asy  por  que  es 
mió  servicio. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
les  otorgar  é  confirmar  fueros,  é  previllegios,  é  libertades,  é  franque- 
zas, é  buenos  usos,  ¿  coslunbres^  é  quadernos  é  ordenamientos  que  bao 
los  concejos  de  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  todo  el  mió  sen- 
norio,  é  cada  unos  de  los  que  moran  en  ellas  (1),  del  Enperador  é  de 
los  otros  Reys  onde  yo  vengo^  é  de  mí  é  dellos  asy  como  lo  ban  cada  unos 
en  sus  lugares  ;  é  \ps  que  quisieren  confirmar  los  previlegios  é  cartas  en 
especial  ó  en  general,  que  tenga  por  bien  de  las  otorgar  é  confirmar,  é 
los  confirmamientos  que  sean  sin  condiciones  ningunas,  é  que  diga  en 
ellos  que  valan  é  sean  guardados  según  que  en  ellos  se  contiene,  é  que 
paguen  por  fechura,  é  libramiento  é  chancellería  según  que  pagaron 
en  tienpo  del  Rey  don  Alonso  é  del  rey  don  Sancho  que  Dios  perdone^ 
é  que  ningunos  non  sean  osados  de  tomar  mas,  ni  de  demandar  mar* 
co  de  plata  ni  de  otro  prescio  ninguno  de  mas  de  quanto  deven  ayer  « 
fué  usado  de  tomar  en  tienpo  de  los  Reys  sobredichos ;  é  sj  fuere  sa- 
bido con  verdad  que  mas  demandaron  ó  tomaron  (2),  que  pierdan  por 
ello  los  oficios  que  ovieren  é  que  non  anden  mas  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  les  otorgo  é  les  confirmo  fueros,  é  previlegios, 
é  cartas,  é  libertades  é  franquezas  que  han  del  Enperador  é  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  á  todos  los  concejos  de  las  mis  cibdades  é  villas  del 
mió  sennorío^  é  cada  uno  de  los  buenos  usos,  é  buenas  costunbres,  é 
los  quadernos  é  ordenamientos  que  fueron  fechos  en  Cortes  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  é  por  mi  después  que  fui  de  hedad,  que  non  fablan  de 
hermandades.  E  quanto  los  previlegios  que  han  de  mí  después  que  fui 
de  hedad,  por  que  saben  ellos  todos  que  al  tienpo  que  Alvar  Nunnesel 
traydor  andava  en  la  mi  casa,  que  dio  .é  fiso  dar  muchos  previlegios  é 

(I)  Aqui  después  de  e»  $iia 8  ñ'i^ue  ¿  tuj^ares^  tiinos* 

|i«labr«s  que   curoo   nn    hacen  refeirnria  á         (^)  Tñ\  sez  s  dintandartn  ¿  towartñ, 
ainguna  cosa  aiiteriur  ni  posterior,  Ins  omi^ 
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cartas  malas  é  dannosas  syn  mió  mandado  de  que  yo  non  supe^  é  estas 
que  tengo  por  bien  de  las  veer(í),  é  aquellas  que  fallar  que  son  mió  ser- 
vicio de  las  guardar^  que  les  mandaré  guardar  (2).  E  los  que  quisieren 
confirmar  previllegios  é  cartas  en  general  ó  en  especial^  que  tengo  por 
bien  de  gelas  mandar  confirmar  :  é  los  previlegios  que  los  moradores 
de  las  mis  cibdades  é  villas  han  en  especial  de  los  Reys  onde  yo  vengo^ 
que  me  los  muestren  é  que  gelos  mandaré  guardar^  aquellos  (3)  que 
sienpre  usaron^  é  en  la  confirmación  que  diga  según  que  en  ella  se  con- 
tieife  é  segund  que  les  fué  guardado  mejor  en  tienpo  de  los  Rcys  onde 
yo  vengo^  é  que  paguen  por  fechura^  é  por  libramiento  é  por  chancelle- 
ría  asy  como  usaron  á  pagar  en  tienpo  del  Bey  don  Alonso  é  del  Rey 
don  Sancho. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  todas  las  villas  é  lu- 
gares qué  fueron  de  la  Bey  na  donna  María  'mi  abuela^  é  de  la  Reyna 
donna  Costanza  mi  madre,  é  de  las  Infantas  donna  Isabel  é  dbnna 
Blanca^  é  olrosy  de  los  Infantes  don  Juan^  é  don  Pcdro^  é  don  Feli- 

f 

pe,  é  de  donna  Margarita  é  de  otros  sennores  qualesquier  (4),  que  son 
agora  mios,  loado  sea  Dios^  que  tenga  por  bien  de  les  otorgar  é  con- 
firmar los  fueros,  é  previlegios^  é  cartas,  é  libertades,  é  franquezas,  é 
buenos  usos  é  costunbres  que  ovieron  é  han  de  los  Beys  é  de  las  Bey- 
nas  onde  yo  vengo,  é  de  los  dichos  Infantes  don  Juan,  é  don  Pedro,  é 
don  Felipe,  é  de  otros  sennores  qualesquier  é  de  mí. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  confir- 
mo todos  aquellos  previllejos^  é  fueros  é  cartas  que  han  de  los  Beys 
é  de  las  Beynas  onde  yo  vengo,  é  de  los  Infantes,  é  de  donna  Margari- 
ta é  de  los  otros  sennores  que  gelos  dieron,  aquellos  de  que  sie.nprc 
usaron  (5). 


(I)  Faltan  eo  «I  códice  que  nos  sirve  de  teieo, 
las  palabras  de  tas  ve§r^  que  tomamos  del 
cuaderno  de  las  Cortes  de  Ma<trid  de  i3»29. 

(S)  Mejor  diría  las  mandaré  f^vardar, 

(3)  Aunque  el  códíre  que  nos  sirve  de  texto, 
óic9d aquellos,  ponemos  soto  aquellos j  siguien- 
do  la  lección   del  cuaderno  de  las  Curtes  de 
Madrid  de  ISS9. 

(4)  En  las  Cortes  de  Madrid  de~IS^9  se  lee  é 


de  oíros  sennores  qualesquier*.  en  el  códice  qoe 
nos  sirve   de  texto,  é  de  otros  sennores  que  lo 
lienei  lección  que  nos  parece  equivocada  tan- 
to mas  cuanto  repitiéndose  al  final  de  la  pe* 
ticion  la   misma  ¡dea,   se  dice  é  de  oíros  sen- 
nores qualesquier» 
(5)  Tomamos  esta  respuesta  del  cuaderno  de  las 
Cortes  de  Madrid  de  IS!29,  porque  falta  eo 
el  códice  que  nos  sil  ve  de  texto* 

]0 


38 

Olvosy  í  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares 
del  mío  sennorío  que  han  prevrillegios  é  cartas  del  Enpcrador  é  de  los 
otros  Reys  onde  yo  vengo,  é  confirmados  en  general ;  é  por  quanto 
non  las  han  confirmadas  en  especial^  han  gelos  quebrantados  muchos 
dellos  en  muchas  maneras,  é  que  sea  la  mí  merced  que  gelas  mande 
confirmar  en  especial  á  qualesquicr  que  les  quisieren  confirmar  (I),  é 
que  non  sea  enbargado  por  que  non  fueron  confirmados  en  especial 
de  Rey  á  Rey. 

A  esto  respondo  que  he  por  bien  que  me  los  muestren,  é  confir- 
maré aquellos  previllegios  é  carias  qiie  fallare  que  se  deven  confirmar. 

Otrosy  á  lo  que  dizen  que  hay  muclias  villas  é  lugares  en  el  mió 
sennorío  que  han  menester  de  confirmar  los  previllegios  é  cartas  que 
tienen,  c'con  gran  recelo  que  han  del  camino,  non  osan  traer  los  ori- 
ginales é  enbian  los  traslados  dellos  signados  de  escrivanos  públicos,  c 
que  me  piden  por  "merced  que  gelos  mande  confirmar  asy  como  sy  tro* 
xiesen  los  originales  dellos. 

A  cslo  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  que  quisieren  confir- 
mar algunos  previllegios,  que  me  muestren  los  originales  dellos;  é  los 
que  fueren  de  tales  lugares  que  los  non  pueden  traer  syn  peligro,  que 
me  lo  digan  c  yo  mandaré  como  se  faga. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  por  prcndasque  se  fazende  un 
lugar  á  otro  a^j^  d«  fijosdalgo  como  de  otros  ornes,  deziendo que  pren- 
dan por  querella  ó  demanda  que  dis  que  han  de  algún  vezino  de  lu  vi- 
lla ó  del  lugar  donde  fazen  1^  prenda,  é  que  los  akaldcs  que  les  non 
quieren  (ííj  fazer  derecho;  por  la  qual  razón  son  fechos  c  se  fasen 
muchas  prendas,  é  muchas  muertes  (3)  de  ornes  é  otros  muchos  dan- 
nos  de  las  prendas  é  tomas  rué  se  fazen  en  esta  razón;  por  que  me  pi- 
den por  merced  que  mande  que  los  alcaldes  de  cada  villa  é  de  cada 
lugar  fagan  luego  derecho  á  los  omes  de  fuera  parte  syn  ningund  de- 
íenimienlo  malicioso,  é  si  asy  non  lo  fizicren,  que  pechen  la  deman- 

(n    Mejur  rliiia  que  Ins  á  que.  íot  qtinieren  ron-  Us  CórtOK  Av  Mndríd  dv  1399. 

fií'ttKtr,  r -fíric  .(ii>sj!  Liirn  á  la:t  ciirtns  o  biüo  (3^    K«  siti  duda  equivocnclon  dd  co|iitt«  et* 

a  lo»  privilrjifs  cribir  é   de  n:«' Anf  muerte»  i    por  lo  ir.Umo 

(•i)    Aquí  sr  K-r  t?!i  nuo«tri)  cóiice  qihiercn  en  Bii¡iriniieni^ó  la  prppos^iiion  rfd  ,   pcir.cuof  ^ 

lii^nr  di  q-t-'rsn,   c  nnj  dice  el  cua.'.trrnu  de  mucha»  miirr/cj. 
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da  doblada  al  querelloso ;  é  el  que  fuere  querelloso  ó  demandador^ 
que  aya  derecho  por  los  alcaldes  de  cada  villa  é  de  cada  lugar;  é 
qualquicrquede  otra  guisa  prendare^  que  lo  peche  con  el  doblo  al  que- 
relloso con  los  dannos  é  menoscabos^  é  si  non  ovierc  de  que  lo  pechar, 
que  faga  cónlra  él  como  contra  robador  conosciilo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  non  fag^n  prendas,  é 
aquellos  que  las  Gzieren  que  cajan  en  aquella  pena  que  se  contiene  en 
los  ordenamientos  que  sobre  ella  fízieron  el  Rey  don  Alonso^  é  el  Rey 
don  Sancho  é  el  Rey  don  Fernando  mió  padre,  é  esto  que.se  entien- 
da á  los  que  lo  pidieren. 

Otrosy  íi  lo  que  me  pidieron  que  bien  sé  en  como  todos  los  de  la 
rtii  tierra  me  otorgaron  todos  los  diezmos  de  los  puertos  por  tres  an- 
nos,  non  lo  a  viendo  de  fuero,  é  que  son  pasados  los  tres  annos  ya  tienpo 
ha,  é  agora  que  los  cojen  en  la  mi  lierra  por  mis  cartas;  é  que  me 
piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les  non  mandar  tomar  ni  co- 
)er  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  yo  faré  (1)  agora  aquí  con  aquellos  en  quien 
tomen  csie  fecho  sobre  ello  (2). 

•  Otrosy  á  loque  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
non  toma  dineros  ningunos  por  los  registros  de  las  mis  cartas^  ca  es 
gran  mió  servicio  por  que  en  muchas  de  las  mis  cartas  non  ay  chan- 
cellerla  ninguna,  é  toman  tres  maravedís  de  registro. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  que  pa- 
se en  esta  guisa  :  que  en  lo^  registros  de  las  mis  cartas  de  cuero  de  las 
mercedes  que  yo  fisiere,  que  den  por  el  registro  de  cada  una  dos  mara^ 
vedis  é  non  mas;  ó  por  todas  las  otras  cartas  de  papel,  asy  las  que  dan 
los  mios  alcaldes  como  las  oirás  que  dan  los  mios  escri vanos  de  la  mi 
enmara,  que  den  por  el  registro  de  cada  una  quinse  dineros  novenes  é 
non  mas  ;  é  esto  qiie  se  entienda  en  aquellas  que  non  fueren  para  cun- 
plimiento  de  carias,  ca  destas  tales  tengo  por  bien  que  non  den  regis- 
tro nin2:uno  :  é  sobre  esto  mando  á  los  mis  notarios  é  á  todos  los  otros 

o 

(I)  Tal  vez  :  fahlaré,  tttnttjo^  é  mnnttnrs  tohrr  etto  et  acucrélo  qvtfñ- 

(9)  La  renpaesta  qiteá  e^rta  in!<ma  p^f¡cl:>r)  dio  Uart  como  sefafm  orno  ^un'pla  d  mi  servicio  i 

ei  Rrtv  eii  las  Córtei  Át"  Madrid  de  i3'19,  et  pro  de  la  mi  titrra. 

la  siguiente  :  A  e^fo  respondo  que  lo  veté  en 
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que  tienen  los  registros  de  aquí  adelante^  que  lo  guarden  así  so  pena 
de  la  mi  merced^  é  de  los  cuerpos  é  de  quanto  ban. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  esta  pesquisa  que 
yo  agora  mandé  fazer  en  razón  de  los  marcos  (I),  que  tenga  por  bien 
que  sea  en  fascrla  un  orne  bueno  lego  de  cada  comarca  con  cada  uno 
de  los  que  ovieren  de  poner  los  perlados^  con  escrivanos  públicos  por 
que  el  mió  servicio  sea  guardado. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  quadernos  que  ovieren  menester  cada  unos  para  las  cibdadcs^  villas 
é  lugares  del  mió  sennorío^  que  tenga  por  bien  de  gelos  mandar  dar  qui- 
los de  chancellería^  é  de  tabla  c  de  libramiento  de  los  escrivanos^  ¿  (2) 
que  sean  librados  del  libramiento  de  Martin  Peres^  é  de  Francisco  Fer- 
randes  é  de  Miguel  Sanchos  sus  escrivanos  que  me  han  servido  en  esto  é 
han  en  ello  llenado  (3)  afán  é  trabajo. 

A  esto  respondo  que  vos  los  mando  dar  quitos  de  chancellería  éde 
tabla^  librados  por  Juan  Alonso  de  la  mi  cámara. 

Otrosy  á  lo  que  dizen  que  les  sean  guardados  sus  fueros^  é  buenos 
vkñoSj  écostunbres^  c  previllegios^  é  carias^  é  este  quaderno  é  todas 
las  cartas  que  ellos  tienen  de  los  Beys  onde  yo  vengo  é  de  mí^  que  les 
yo  he  dado^  é  otorgado^  é  confirmado  é  jurado^  é  que  me  piden  por 
merced  que  tenga  por  bien  de  mandar  á  los  mios  notarios  que  agora 
son  ó- serán  de  aquí  adelanle^  é  á  los  qne  estudieren  por  ellos^que  fa- 
gan jura  de  lo  guardar  é  de  non  librar  nin  pasar  ningunas  cartas  quesean 
contra  esto  que  les  he  otorgado^  é  en  este  quaderno  é  en  los  otros  se 
contiene^  ni  contra  parte  dello  (4),  é  sy  lo  fisieren  ó  pasaren  contra 
esto  en  alguna  manera^  ó  lo  non  guardaí*en  en  todo  como  dicho  es^ 
que  sean  perjuros  é  ynfamis^  é  non  ayan  oficios  ningunos  ni  oficio  en 
la  mi  casa  ni  eh  todo  el  mió  sennorío^  é  que  tenga  por  bien  de  mandar 


(O    En  Duestro  códice  «e  pone  moros  ;    pero  falta  en  el  códice  qae  notticve  de  teito. 

hay   escrito  enci mil   de  otrn    mano   m/irrof,  (5)  Kn  las  citadas  Cortes  de  Madrid  se  lee //e* 

que  es  lo  mismo  que  se  lee  eo  el  cuaderno  de  vado, 

laa  Cortes  de  Madrid  de  1529.  (4)    Por  equifocacion   dice  el  códice  que  nos 

(1)  Añadimos  la  partícula  c  que  se  halla  en  el  sirve  de  texto,  ni  tomar  parte  dello» 

cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  ISS9,> 
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que  si  algunas  cartas  fueren  contra  esto^  que  non  yalan  ni  fagan  nin- 
guna cosa  por  ellas. 

A  esto  respondo  que  mandaré  á  los  notarios  é  á  todos  los  otros 
que  lo  lian  de  ver^  que  lo  guarden  muy  bien. 

Yo  Diego  Pérez  de  la  cámara  lo  escrevi  por  mandado  del  dicho 
SennorRejr  (I), 

(1)   Las  palhbras  To  Dhgo  Peret  de  la  cámara  fion  encritat  de  oira  mano,  pero  de  letra  tan 

lo  etcrevi  par  mandado  del  dicho  «enitor  Rey  antigua  como  lo  demai  del  texto. 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  manuscrito  que  perteneció  al  céle- 
bre Conde  de  Gimpomanes  j  hoy  &  sus  herederos.  Es  un  códice  en  folio^  for- 
rado de  tablas^  escrito  con  sumo  primor  y  en  hermosa  vitela^  con  las  iniciales  ilu- 
minadas y  doradas^  y  según  parece  de  letra  de  fines  del  siglo  zv*  Tiene  arriba 
en  cada  hoja  una  cruz  dorada,  semejante  á  la  que  usan  las  órdenes  militares  de 
Alcántara  y  GJatraya :  en  los  cantos  se  lee  Ordenamientos  del  Bey  don  AU 
Jbnso  Tíjy  Bey  don  Pedro j  y  en  los  lomos  hay  pegados  dos  papeles,  de  los  cua- 
les el  que  esta  mas  arriba,  dice  355,  y  el  de  mas  abajo,  bastante  roto  y  con  al- 
gunas letras  borradas.  Ordenamientos  del  Bey  don  Alonso  undécimo  y  del 
Bey  don  Peclro,  lo  que  no  es  enteramente  exacto,  pues  hay  también  el  orde- 
namiento de  tafurerias,  que  como  es  sabido,  fue  obra  de  don  Alonso  el  Sabio. 
G>nsta  dicho  códice  de  363  hojas  útiles  con  numeración  romana  de  tinta  encar- 
nada,  aunque  falta  en  algunas,  se  repite  en  otras  y  esta  equivocada  a  veces,  em-« 
pezando  desde  el  folio  14  liasta  el  160  inclusive. 


I  * 


I    • 


Sepan^ qpiaiitOB-  este  qaad^rno  vieren  como  jo  dofl  Pedro*  por  la  gra- 
cia de  Dios  Bey  delGastialla^  de  Toledo^  de  Iieoii>  de  CfUizia^  d^s^evi- 
Ifa^  jde  Górdoví^  de;  Miurcia>  ^e  Ja^^n^  4^1  Algaryey,  de  Algezira  é 
Sennbr  de  Molina :  porqoa  en  estas  .-Corles  qixe  yo  «gom  fia  eii.  Vallan 
dolid  el  Infante  don  Fernando  de  Aragón^  marques  de  Tortosa^  mió 
primo^  adelantado  mayor  de  la  frontera^  é  los  ricos  omes^  é  cavalleros 
é  fijosdalgo  de  la  mi  tierra  que  y  heran  comigo^  é  que  yo  mandé  Ha- 
mar  ¿  laa  dklias>G¿rtefr^  me  fez|eron  algunas  peticiones^  ¿  las  quales 
respondí  en  iájamoén  qae  se  en .  este  quademo  coiitiéne. 


♦  »  • , 


L 


•  .  »■ 


Primeramiente  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  les  mandase 
confirmar  é  guardar  sus  fueros^  é  privillegios^  é  buenos  usos^  é  buenas 
costumbres^  é  cartas  de  donaciones  é  compras  que  oyieron  é  ban^  da- 
dos é  confirmados  de  les  Reyes  onde  yo  yengo^  é  del  Rey.  mió  padre 
que  Dios  perdone  é  de  mí. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bi^n  é  que  g^lo^  confirmo,    . 


<  t 


11. 


A  lo  q)ae  di^^en  que  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone^  que  les 
fizo  mucho  bien  é  mucha  merced  :  que  los  mas  fijosdalgo  del  mió  sen- 

2 


ft 


/Agesto  respondo '4^6' W'lén^o^fyor  bien  é  hwndo'idds  njois  adélañr 
itftdos;  .é  mcrínos^  é  alcaldes^  é  ülgaarzílesé:  oficiales  de  la  justicia»  que 
lo  guarden  é  fagan  guardar  así. 


»  • 


^      í     'l{.     ^ 


A  ioiquoidixeu  qne'ep  «l^ufiptf  de  loa  lugiires  de  las  yglesiaigé^dé 
las  hprdcn^j^3e'iwís  wéyñM^j^e  hdó  ¿abcftar^eniéiertas  qoantíaa^de  maíp 
ravedís  para  pagar  por  azéinilas  quéndo  Bcáéscéó  qhe  las  fían:de  pagar^ 
é  que  pues  que  el  Rej  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  con 
los  grandes  mesteres  que  ovo^  que  los  non  guardó  deziendo  que  ge- 
loa-,  fariáigukrdm  adehintb;  pof  laiqnab  r^zonidizén  ¡qne  se  yernian  é 
•6».  deapuéblaa  .'machos  de  lo8->d¿ehos.'bigares>  é  pediéromne  niéroed 
que  mandaseique  los  lugares  que  Ofieron  en  cabeza  quantia  cierta  de 
maravedís  para  pagar  por  azémil^s^  *  que  la  paguety,*  é  les  sea.W  gna^ 
dado  de  aquriadelante  seguod^dlteA  qué  se  contiene  en;|os  privillegios 
'éj8egund>que*8e  gtiarda[va  ftnie  ^'Qeél  Itey  mió  pbdre  ilés.  vehiese- con* 
.ttoielldaj'JéJOtnoBrquid  lalguiia^  yglésiá$j(.¿  monesteribs. ¿ liórdeiiés  que 
ban  privillegios  que  los  suá* -l^ttsullós' bon  paguen:! EoasfKlera^  é  qiie  leb 
Xuá;g|uardada;'ea;tíemipo  deii¿sí>'{{eyes  •quemón  paígaronnin  paga  van 
«zemilasy  i|^  qoe^gelo  mande' guardar f¿  pifea  i)onihan¿pagarifonsader 
^ra^;í(]^inbv;p^aaibm0milEis.'';  ^:i/»':J  :•  [  '>.    ?  :   v.\.  n  r.'. !  ;:  ..^., 

A  esto  respondo  tqueubien'^aábeii'jelloq  ^ifua  l§>fbnaa^á:aiinia'jde 
las  mas  devidas  cosas  que  los  Reyes  ban  en  su  sennorío  porque  se  non 
deven  escusar  de  la  pagar ;  pero  porque  dizen  que  tienen  privillegios 
en  esta  razón  que  les  non  fueron  guardados^  muéstrenme  los  priville- 
gios é  olra^  sazone^  :ró  algonuBs.iiflfD}  éryo  liíandjürlos:  be  "veer^  é  librar 
tComo^niIXlea^ceMi:fae^é^Jp^láre;plI)ri:ddBecbOfc• .      .1.1;) 


A  lo  que  me  pi(lieron  por  merced  pqrqus  dizen  qiiá'algiihos  :fijos»- 

idulgo-  é  -otrbb'dmesj^derosos  losDan)eñ*  les6diclbosMii||tíre8  nnayordiy- 

'mos^  é  ámóa^  é  pktores^  éaparpe^oaié  apan^uadcN^*  é'.que' los  eaoi»- 

'Sáh  de  pecbar^!  sobre  que  Aia€|n^qbeverRey>mio'padve]quefDifaft)Qerd^ 

ue^  que  lo  bordenó  que  lo  non  pudiesen' 4otnar^.siij^fazerj(^iéf)qae  agora 


que  van  algunos  contra  esto^  é  que  mande  que  non  pase  asi  de  aquí 
adelante. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  lo  non  fagan. 

IX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  sobre  que  dizen  que  los  judíos  é 
moros  menestrales^  cada  uno  de  su  oficio^  labran  publicamiente  los  do* 
mingos  é  las  otras  fiestas  que  los  cristianos  guardan  por  el  anno,  é  que 
esto  es  en  perjuizio  é  escándalo  de  los  cristianos^  é  que  mande  que  non 
labren  de  aquí  adelante  en  los  dias  sobredichos  publicamiente^  é  si 
labrar  quisieren^  que  labren  én  sus  casas^  las  puertas  cerradas^  so  pena 
de  diez  maravedís^  é  que  mande  otrosí  á  los  mis  oficiales  que  los  pren- 
den por  esta  pena  á  los  que  en  ella  cayeren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien^  é  mando  que  desta  pena 
que  aya  el  oficial  que  los  dichos  judíos  é  moros  prendare^  las  dos  par- 
tes é  el  tercio  el*acusador^  é  esto  en  mi  regalengo^  é  en  los  seunoríos 
quesean  las  dos  partes  é  el  tercio  del  acusador. 

X. 

A  lo  que  dizen  que  los  adelantados  de  la  frontera  é  los  merinos  de 
Gastiella  é  de  Leon^  é  otros  oficiales  de  las  cibdades  é  villas  en  cuyas 
comarcas  las  yglesias  é  las  hórdenes  han  algunos  lugares  de  que  dizen 
que  ovieron  siempre  toda  jurisdicion^  que  emplazan  é  fazen  venir  ante 
ai  á  los  comendadores^  é  priores^  é  vasallos  é  moradores  en  los  dichos 
sus  lugares  non  lo  deviendo  fazer^  é  que  resciben  porende  grand  dan- 
no  ;  é  pidiéronme  merced  que  mande  dar  mis  cartas  para  los  dichos 
adelantados^  é  merinos  é  oficiales  que  non  emplazen  para  ante  sí  a  nin* 
guno  de  los  sobredichos^  é  si  los  emplazaren  que  non  sean  tenudos  de 
ir  á  los  emplazamientos  nin  de  entrar  ante  ellos  en  pleyto. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  los  non  empla- 
zen^ é  si  algunos  pasaren  contra  esto^  muestrénmelo  é  yo  mandarles  he 
guardar  su  derecho. 

XI. 

A  lo  que  dizen  que  en  los  tiempos  pasados  de  las  tubtorías  del  Rey 
don  Fernando  mió  abuelo  é  del  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios 
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A  lo  que  dizen  que  por  la  dolencia  que  ove  seyendo  enSeriUa^- 
que  algunos  dellos  porque  non  podían  cobrar  ninguna  cosa  de  Icqae . 
tenian  de  a  ver  de  las  sus  tierras  que  de  mí  tienen^  é  con  grandes  mes- 
teres  en  que  heran^  que  oyieron  á  tomar  é  tomaron  algunas  quantias 
de  las  mis  tierras  é  monedas^  é  que  les  es  dicho  que  por  esto  que 
mandé  dar  mis  cartas  porque  los  prenden  é  tomen  lo  que  han.  por  Ja. 
que  así  tomaron  de  las  dichas  tercias  é  monedas ;  é  que  les  non  des*- 
cuenten  ende  ninguna  cosa  de  lo  que  avien  de  ayer :  é  queveian  que 
fezieron  yerro  en  se  atrever  á  tomar  las  dichas  tercias  é  monedas  sin 
mío  mandado;  pero  que  los  que  lo  fezieron^  que  se  atrevieron  á  ello 
por  los  mesteres  sobredichos^  é  por  se  guardar  de  fazer  otras  malfe- 
trías ;  é  pediéronme  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  lo  que 
desta  guisa  tomaron^  que  sea  descontado  á  cada  uno  de  lo  que  y  ovie- 
re  de  aver^  é  si  demás  tomó^  que  lo  pague^  é  que  para  adelante  que 
cada  uno  dellos  se  guardará  de  tomar  ninguna  cosa  de  los  míos  pechos 
sin  mió  mandado,  é  que  tenga  por  bien  otrosí  de  lo  que  ovieren  ayer 
de  sus  tierras  del  tiempo  pasado^  así  del  tiempo  del  Bey  mió  padre  co- 
mo del  mio^  que  gelo  mande  dar  cierto  é  bien  parado  porque  se  pue- 
dan dello  acorrer  para  mió  servicio. 

A  esto  respondo  que  ellos  non  lo  devieran  fazer  nin  se  atrever  i 
tomar  sin  mió  mandado  ninguna  cosa  de  los  mios  pechos  é  derechos^ 
ca  son  por  ello  en  gran  culpa^  é  sobresto  saben  que  avia  ordenamiento 
que  Bzo  el  Rey  mió  padre^  é  yo  otrosí  después  que  reyno  ac¿^  en  que 
se  contiene  que  qualquier  que  tomare  alguna  cosa  de  los  mios  pechos 
é  derechos  sin  mió  mandado^  que  lo  tome  con  grand  pena,  el  qual 
ordenamiento  tengo  por  bien  que  sea  bien  guardado ;  pero  que  por  les 
fazer  merced^  tengo  por  bien  de  les  quitar  la  pena  en  que  cayeron  por 
lo  pasado  fasta  aquí^  é  que  ayan  cuenta  con  el  thesorero  de  lo  que  to- 
maron de  las  mis  rentas^  é  lo  que  les  fuere  alcanzado  que  han  de  tor- 
nar, que  les  sea  descontado  de  lo  que  de  mí  tienen  ó  han  de  ayer ;  é  si 
algo  oviere  de  ayer  alguno  de  mas  de  lo  que  tomó^  mandárgelo  he  dar. 

vni. 

A  lo  que  me  pidieron  merced  que  mande  guardar  á  los  mis  fijos- 
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dalgo  qae  fuere  maaiGesto  que  lo  son^  que  moran  en  villas  de  los  mios 
regnos  ó  en  sus  términos^  é  eso  mismo  á  las  hórdenes  de  cavallería^  lo 
que  es  guardado  á  los  otros  fijosdalgo  de  Casliella  é  de  tierra  de  León 
en  razón  del  fonsado^  é  que  non  pechen  fonsadera  nin  ningunos  otros 
pechos  en  que  non  pechen  fíjosdalgo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  les  fazer  merced^  é  que  los 
que  son  fíjosdalgo  de  padre  é  de  abuelo^  que  non  paguen  fonsadera  nin 
otros  pechos  ningunos  de  los  que  á  mí  han  á  dar  en  que  non  pechen 
fijosdalgo;  pero  que  esto  que  se  non  entienda  en  los  fíjosdalgo  que 
inoran  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  la  frontera^  porque  han  & 
servir  por  las  heredades  que  han  según  los  fueros  con  que  las  o  vieron. 

-    IX. 

t     i      «.  .         .  I  ■ 

.  A  lo  que  me  pidieron:  por  merced  porque  dizen  que  algunos  ome^ 
de  villas  é  de;  hórdenes  que.  compraron  é  compran  heredades  algunas 
de  los  sus  solariegos  é.cotos^  é  que  por  esto  que  han  perdido  é  pierden, 
los  sus  tributos  é  derechos  que  dellos  avian  aver^  é  quel  Rey.  ralo  pa*r 
dre  4)ne  Dios  pei'done^  que  p^30.  plazo  contra  su  fuerp  é  contra  su  vo- 
luntad en  que  les  fízo  agravio;  en  lo  qual  isUos  dizen  que  non  consen- 
tieron^  en  quemando  que  estos  átales  que  así  compraron^  que  lo  ven- 
diesen á  labradores  fasta  tres  annos^  é  si  lo  ansí  non  feziesenj,  .que 
gelo  pudiesen  entrar ;  el  qual  plazo  dizen  que  es  pasado  é  muchos  raas^ 
é  que  tenga  por  bien^  pues  lo  han  de  fuero^  los  entramientos  que  por 
esta  rázon  han  fecho  ¿  fezieren  d^  aquí  adelante^  que  mande  i  los  mios 
merinos  que  les  defiendan  en  ello,  é  otrosí  que  les  mande  dar  mia  car- 
tas^ quales  cumplan  en  esta  razón.  '  . 

r  A  estb:  respondo  que  tengo  ppr  bien  que  las  heredades  que  ansí  fue^ 
ron  compradas,  de  que  son  pasados  los  tres  annos,  é  las  noiy  vendierQti. 
á  los  labradores  soli(riegos  é  de  behetrías^  que  las  puedan. entrar  é  to- 
mar para  sí  segund  que  lo  han  de  fuero ;  é  si  algunos  entramientos  so- 
bresto  fezieren,  que  sean  valedero9  é  mandarles  he  dar  mis  cartas,  las 
que  les  cumplieren  en  esta  l'azon: 

•     •    '       ■  ■    X.  ■       •  ■■  ■  ■ 

A  lo  que  me  pidieron  que  sea  mi  merced  éque  mande  que  se  usen 
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entrellos  los  cotos  segund  que  lo  han  de  faero^  éque  mande  á  los  mios 
merinos  que  los  que  dellos  cayeren  en  cotos  é  les  fueren  demandados 
por  los  que  lo  ovieren  de  demandar^  que  entreguen  en  los  bienes  (I) 
de  los  que  cayeren  en  los  cotos  al  querelloso  ó  á  los  querellosos^  é  que 
tomen  el  mío  derecho  para  mí  segund  que  es  de  fuero. 

A.  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  dar  pesquiridores  sobrestá 
razón  segund  que  es  de  fuero  de  Castiella^  é  mandarles  he  dar  la  parte 
de  los  cotos  que  ende  deven  aver« 

XI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  menestrales  por- 
que dizen  qne  por  la  mortandad  qué  ovo  en  el  tiempo  pasado  los  di- 
chos menestrales  é  los  labradores  que  han  á  labrar  las  hei^edades^  que 
son  encarescidos  en  tal  manera  que  los  mas  de  los  que  biven  en  el  lüio 
sennorío^  dexan  dfe  labrar  las  heredades  que  han  por  la  careza  de  los 
menestrales  é  labradores^  é  porende  que  son  yermas  las  mas  de  las  he» 
redades  que  han^  é  que  tenga  por  bien  de  fazer  hordenamiento  en  que 
sea  puesto  coto  convenible  en  los  menestrales  é  labradores  que  labran 
las  heredades  porque  se  les  non  yermen  lo  que  han. 

A  esto  respondo  que  yo  fiz  hordetíamiettto  sobrello^  é  tengo  por 
bien  que  se  guarde. 

xn. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
por  la  primera  carta  mia  que  cada  uno  dellos  oviere  de  la  tierra  qne 
de  mi  tienen^  que  le  recudan  con  la  tierra  por  ella  en  qoanto  la  tovie- 
ren^  é  que  non  ayan  de  pedir  mis  cartas  para  jen  cada  anno  nin  en  ca- 
da tercio :  otrosí  que  mande  que  les  non  tome  la  chancillería  de  la 
tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren  en  cada  logar  do  la  tovieren  ó  tie- 
nen é  en  cada  tercio. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  den  carta  para  todo  el 
anno  porque  les  recudan  con  la  tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren^  é 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  mas  de  un  libramiento  por  cada  carta 

(1)  Qouái  qtt§  mtreguen  lo»  bienes. 


i»  I 

XVII. 


lo  que  dizen;  que  l^s  hórdenes,é.|oa.per.U<los  quei  h^n  filguni\s. 
jgleáias  en  muchos  lugares  d^l  mió  fieniHHr^o^;  ^i  $&  GallJIzis^icojaQ  f^ 
otras  par tes^^é  .<|tte  algunos  que  sq  llaman  4iv^ÍBez<os^  é  padroaeros  ^  na* 
tárales  dellaa>  que  les  toman  y^niar^y;^  si  gQ^s  npn^dt'n^.que  pren- 
den lo  de  laa  yglesias  é  á  los  .clérigos,  dellasu  é  que  por  ] esto.  qu,e  son, 
jermas  é  estragadas^  é  pediéronnÁe  por  merced,  que  :lo$  qqe  s^  llaman 
de  v^iaeroa^é.pad  roñad  ores  é  natwales^t  que  lovn)uestrQq  éjo  .vengan 
aqaí  mostrar  aquí  á  la  mi  corte  j:  é  esto  tno^tratidó  si  de  dereclio  y 
OYifvej  que  quando!  oviere(l)á  tomaí*  laí  yantar^  qu^  ^e  ajoipten  todos 
i  tomarla  porque  se  non  yermen  lais  ygle$ias.  .     •      ^. . 

A  esto  respondo  que  mando  i  los  mios  merinos  é  oficiales^  que  Ies| 
non  consientan  que  tomen  las  dichas  yantares  cómo  non  deven^  é  si 
hordenamientos  algunos  é  cartas  dé  los  Reyes  ó  perlados^  ó  posturas 
ó  aveijencias  tiene0  ep^eata  raMii/que'gelas'giiarden  é  fagan  guardar. 


'»*•••••  •«,  ..'.  II»  .i5*'' 


>:   :  ♦.5    i:\\        XVIIl.'  '  ,.,  '    '   ¡  ' 


.  I  ;  '       .  I 


A.  lo  que'dizen-que  es  costumbre,  én  algunos  de  los  obispados  de 
mios  réynoii  que  los  Xerceros  djen  las  cuentas  de  los  diezmos  enlás^ca-? 
saa  de  los  perlados^  S  aquellos  contadores  qué  son  dados  por  los  ^pler^ 
lados'dan  ¿  los  dichos. terperos  soldadas  aguisadas  por  sn  trabajo^  é 
ea^tan:el  acarreo  é  las  oirás  costas  quefazenen  recabdar  los  dichos 
diesmos  ségiind  qué  entienden  que  es  de  razón,  é.que  estiman  l6s  cor* 
derosé!  lechónos  en  aquello  que  entienden  que  valen  aegund  que  es 
eF  tiempo^  ¿después  los  cogédoiwa  de  las  mis  tercias  que  non.  quieren 
estar  por  aquellas  Cuentas  que  fueron  dadas  en  aquellas  casas  de.  Jos 
perlados^  é  qué  les  demandan  otras: cuentas  é  les  non  quieren  dar  otro* 
si  soldada  ninguna  nin  les  quieren  tomar  la  costa  qué  fezieron  sobre* 
llo^  é  que  si  el  cordero  ó  el  lechón  fuere  estimado  en  tres,  ó  en  quatro 
maravedís^  que  lo  estiman  ellos  en  ocLo  ó  en  diez  maravedís,  é  que 
los  emplazan  para  aquí  a  la  mi  córte^  é  por  esta  razón  que  se  han  á 
cohechar  en  dos  atante  que  non  montan  las  mis  tercias ;  é  otrosí  que 

(1)  Mojorr^^iM  ^lumtdote  úy{tre,á  guando  0werem. 
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c  porque  tengo  que  es  mió  servicio^  otórgovos  lo  qiie  en  esfca'  razón  me 
pedides.  £  para  esto  tengo  por  bien  de  escojer  é  tomar  para  lo  fazer 
algunos  perlados^  é  cavalleros  (ijosdalgo  é  algunos  otros  de  las  villas^ 
tales  que  sepan  esto  fazer  é  ygualarlo  en  aquella  manera  que  mas  cum- 
pliere porque  todos  é  cada  unos  de  vos  ayades  segund  los  estados  é  los 
solares  el  derecho  que  cada  unos  de  vos  avedes  de  aver ;  é  de  aquí  fas- 
ta pascua  de  cinquesma  primera  que  viene  ó  anle  si  ser  pediere^  yo 
mandaré  saber  las  behetrías  quales.  é  quantas  son^  é  quales  é  quantos 
son  los  naturales  dellas^  é  cataré  ornes  bonos  piara  esto  é  mandarlo  be 
partir  é  ygualar  entre  vos. 

XIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  qne  mande  a  los  mis  alcaldes  de 
la  mi  corte  que  por  querellas  que  dan  los  fijoddalgo  los  unos  de  losrotros 
por  cosas  que  non  sean  fechas  aquí  en  la  mi  córte^  quesean  demanda- 
dos ante  los  alcaldes  de  los  fijosdalgaque  son  aqm'  en  la  mi  corte  ó  an« 
te  qualquier  dellos.^ 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bieii  que  si  alguno  de  los  fifósilaJgO: 
de  Castiella  quisiere  fazer  demanda  á  otro  fijodalgo  de  GastieUá»  en '  la 
mi  córte^  que  gelo* faga  ante  el  alcalde  de  los "ílíosdidgo  déla  mi  corte, 
é  non  ante  otro  de  los  mis  alcaldes^  é  el  alcalde  dé  los  fijósdalgo  qoe 
los  oya  ¿les  guarde  sn fuero.  ' 

XV.'  ''.; '    "■'      '' ''' 

•  •  • 
A  lo  que  íne  pidieron  ')por  merced  que  las  querellas  que  dieren  de*^ 
líos  ó  dé  qualquier  dellos  aquí  en  la  mi  corte  labradores  de  las  behe- 
trías ó  de  las  heredades  solariegas  ó  otros  qualesquier  de  las  mis  villas 
ó  de  los  abbadengós^  que  les  non  sean  demandados  por  los  alcaldes  de 
la  mi  córte^  mas  que  los  demanden  ante  los  alcaldes  de  la  comarca 
onde  fueren  aforadas  las  heredades  según  que  lo  han  de  fuero. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  respondan  ante  los  alcal* 

des  de  las  comarcas  do  las  heredades  son  aforadas, 

■ 

XVI. 

I 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  otorgue^  é  confirme^ 
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é  les  guarde  é  faga  guardar  las  peticiones  que  el  Rey  mió  padre  que  Dios 
perdone^  les  otorgó  en  las  Cortes  é  ayuntamientos  que  fizo  en  quanto 
peynó. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  mandaré  guardar. 

XVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  han  de  uso^  é  de  cos- 
tumbre guardada  de  siempre  acá^  que  labren  en  las  sus  heredades  sola- 
riegas^ é  behetrías^  é  donadíos^  é  cotos  é  otras  heredades  algunas  en  que 
ban  derecho  ó  jurisdicion  cada  que  quisieren ;  que  mande  que  les  sea 
así  guardado  de  aquí  adelante  (f)^  é  que  les  non  pongan  en  ello  em- 
bargo^ salvo  en  lo  que  fué  derribado  por  mandado  del  Rey  raio  padre 
que  Dios  perdone^  é  mio^  que  en  esto  non  puedan  labrar  sin  mió  man- 
dado. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  en  razón  de  las 
lavores  de  las  casas  fuertes  el  hordenamiento  que  el  Rey  mió  padre 
fizo  sobre  esto ;  pero  que  si  algunos  quisieren  labrar^  que  labren  sin 
fazer  agravio  nin  perjuizio  á  mis  lugares  regalengos^  é  á  los  abbaden- 
gos^  é  á  otros  logares  é  personas  qualesquier.  E  si  algunos  se  agravia- 
ren^ ó  los  mios  adelantados  é  merinos  mayores  vieren  que  es  agravio 
fazer  aquella  lavor^  que  non  labren^  é  los  dichos  adelantados  é  meri* 
nos  que  gelo' defiendan  é  que  me  lo  imbien  mostrar  porque  yo  lo  libre 
como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  fuero  é  por  derecho. 

XVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dizen  que  en  los  lugares  en  que 
ellos  han  sennorío  é  la  justicia^  así  de  lo  que  fué  regalengo  como  en  lo 


(1)  Dcipuei  de  la  palabra  adelante  liguen  otras 
dot  en  nuestro  códice,  la  primera  de  las  cua- 
les es  dudoso  si  dice  visos,  usos  ó  mios:  mas 
la  segunda  dice  claramente  ^ei*o«.  Quisa  se 
leería  en  el  original:  que  les  sean  asi  guar- 
dados de  aquí  adelante  sus  fueros,  £n  las 
copias  modernas  que  hemos  consaltado,  y 


entre  ellas  la  de  D.  Juan  Pablo  Pérez  Cab»> 
llero,  se  omiten  dichas  palabras,  y  esto  nos 
ha  decidido  á  omitirlas  también,  juzgando 
que  las  intercalaría  el  copista  por  equivoca- 
ción 7  después  olvidaría  borrarlas:  defecto 
con  que  se  tropieza  harto  frecuentemente  en 
la  lectura  de  los  manuscritos  antiguos. 
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que  tienen  por  su  vida  de  lo  abbadengo^  que  quando  por  y  paso^  qae 
los  mis  ornes  que  les  demandan  yantar^  é  que  me  piden  que  gela  non 
demanden. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  otorgo. 

XIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  tienen  por  sus 
vidas  ó  por  tiempo  cierto  logares  é  vasallos  ó  heredades  de  las  hórde- 
nes^  é  que  gelas  demandan  non  sejendo  aun  complido  el  tiempo  de  las 
donaciones  que  dellos  fueron  fechas ;  que  les  mande  guardar  estas  do- 
naciones é  que  gelas  confirme^  é  que  gelas  non  tiren  fasta  que  sea 
complido  el  tiempo  que  las  han  á  tener  segund  que  en  las  cartas  é  en 
los  otros  recabdos  que  de  las  dichas  hórdenes  dizen  que  han^  se  con- 
tiene. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  mandaré  así 
guardar. 


^  A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  las  sus 
heredades  que  son  solariegas^  ó  behetrías^  é  condados^  é  ynfanzonad- 
gos  é  cotos  en  que  fué  de  siempre  guardado  fasta  aquí  que  non  pasó  á 
regalengo  nin  á  abbadengo  segund  el  hordenamiento  de  las  Cortes,  de^ 
Najara^  que  esto  que  sea  así  guardado  en  lo  pasado  é  de  aquí  adelante.^ 
A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  en  lo 
pasado  é  en  lo  por  venir :  é  si  les  en  algún  logar  van  contra  esto^  que 
les  mandaré  dar  mis  cartas  para  los  mis  merinos^  las  que  ovieren  mes- 
ter  en  esta  razón. 

XXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  que  dizen  que  algunos  de  los 
que  moran  en  sus  behetrías  é  en  sus  condados  é  ynfanzonadgos^  que 
van  morar  á  las  mis  villas  é  á  los  abhadengos^  é  que  han  de  fuero  que 
puedan  entrar  sus  heredades  destos  átales  que  así  se  van  morar;  que 
mande  á  los  mis  merinos  que  los  defiendan  é  amparen  en  lo  que  así 
han  entrado  ó  entraren  por  esta  razon^  porque  dizen  que  así  lo  ovie- 


ron  siempre  de  uso  é  de  costumbre^  é  que  mande  guardar  que  sobres- 
to  que  se  non  den  cartas  de  la  mi  chancillería  contra  ellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  les  sea  guarda- 
do segund  lo  han  de  fuero. 

XXII. 

A  lo  que  dizen  que  fué  mi  merced  é  es  que  los  procuradores  de 
las  mis  cibdades^  é  villas  é  lugares  que  aquí  venieron  llamados  á  es- 
tas Cortes^  que  les  den  á  cada  unos  en  los  lugares  onde  venieron  cier- 
ta quantía  de  maravedís  para  la  costa  que  aquí  fizieron  á  cada  uno  fas- 
ta que  tornen  á  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  que  los  acá  embiaron^  é 
que  cada  unos  dellos  venieron  &  mi  llamado  á  estas  Cortes^  é  que  han 
fecho  é  fazen  de  cada  dia  mujr  grand  costa^  é  que  convenia  que  fagan 
mas  fasta  que  los  de  aquí  embie ;  é  pidiéronme  merced  que  les  mande 
fazer  alguna  merced  con  que  lo  pasen. 

A  esto  respondo  que  jo  fablaré  con  ellos  é  con  los  de  la  tierra  que 
aquí  son^  é  cataré  como  les  faga  merced. 

4 

XXIII. 

A  lo  que  dizen  que  les  han  fecho  entender  que  después  que  el  otro 
dia  rescibí  las  peticiones  generales  para  responder  i  ellas^  que  los  per* 
lados^  é  las  hórdenes  é  los  otros  de  las  cibdades^  villas  é  lugares  que 
se  ayuntan  de  cada  dia  &  fazer  otras  peticiones^  cada  unos  á  su  parte^ 
para  me  mostrar  é  pedir  que  gelas  libre^  é  que  algunas  dellas  que  son 
contra  los  fi]Osdalgo  é  contra  estas  sus  peticiones  que  me  aquí  presen- 
taron^ é  pídenme  merced  que  si  los  dichos  perlados^  é  hórdenes^  é 
cibdades^  é  villas  é  lugares  algunas  peticiones  me  mostraron  que  sean 
en  su  prejttizio  ó  contra  estas  que  me  ellos  fazen^  que  tenga  por  bien 
que  las  non  libre  nin  mande  librar  sin  ser  ellos  primeramiente  llama- 
dos á  ello  ante  mí  é  oydos  como  deven. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  mandaré  guardar. 

XXIV. 

A  lo  que  dizen  quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  é  yo  fezie- 
mos  ponimientos  de  maravedís  que  ovieron  de  aver  de  mí  é  del  dicho 
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Rej^  de  que  dizen  que  tomaron  sus  cartas  é  mias  de  ponimientos  é  de 
recudimientos  para  Pero  Fernandez  su  thesorero  é  mió  que  fué^  é  de 
los  otros  thesoreros^  é  recabdadores  é  arrendadores  que  fueron  de  las 
mis  rentas  é  del  dicho  Rey  mi  padre^  é  desque  les  mostraron  las  di«- 
chas  cartas  que  las  rescibieron  dellos  é  les  dieron  sus  cartas  para  sus 
arrendadores  é  para  sus  omes  paraque  les  recudiesen  con  las  quantías 
que  avian  de  aver^  é  que  como  quier  que  imbiaron  allá  los  sus  omes 
con  las  dichas  cartas  á  los  sus  cogedores^  é  recabdadores  é  á  los  otros, 
dichos  sus  omes^  que  non  pudieron  ende  cobrar  cosa  ninguna  é  que 
fezieron  sobrello  grandes  costas  trajéndolos  á  traspaso  de  dia  en  dia^ 
é  que  tenga  por  bien  é  mande  que  entreguen  á  los  que  los  dichos  poni- 
mientos ovieron  en  bienes  del  dicho  Pero  Fernandez  é  de  los  otros 
dichos  thesoreros^  é  cogedores^  é  recabdadores  é  arrendadores  de  las 
dichas  rentas  é  derechos^  é  que  si  los  dellos  non  pedieren  cobrar^  que 
les  faga  yo  ende  ayer  enmienda  é  pago. 

A  esto  respondo  que  yo  que  los  faré  cobrar  del  dicho  Pero  Fernan- 
dez é  de  los  otros  sobredichos^  é  si  los  cobrar  non  podieren^  que  gelos 
mandaré  poner  en  lugares  ciertos  donde  los  cobren. 

XXV. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  quando 
o  viere  a  fazer  libramiento  á  los  ricos  omes  é  ca  valleros  del  reyno  de 
Castiella  é  de  Leon^  que  lo  faga  á  los  ricos  omes^  é  cavalleros  é  fijos* 
dalgo  que  moran  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  la  frontera  é  de 
las  otras  comarcas  de  los  mios  reynos^  é  que  les  faga  ayuda  para  su 
mantenimiento  segund  que  gela  fazia  el  Rey  mió  padre  que  Dios  per- 
done. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  fi josdálgo  de  la  fronte- 
ra que  me  sirvan  por  las  tierras  que  han  según  sienpre  servieron  á  los 
Reyes  onde  yo  vengo  é  al  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone. 

XXVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  los  fi  josdálgo  que  biven  en 
los  valles  de  Famant  de  Genezo  (1)  que  es  en  la  merindad  de  Ve- 

(1)  En  U  colección  de  D.  Joan  Pablo  Peres  sieso.   Quizá  debe  de  decir:  vaUes  dtSa^ 

CebeUero  se  lee  t  volUi  di  S&nnumi  d§  6e-  nmnt  (hoy  Sámano)  é  eU  Guritso. 


ADVERTENCIA. 

Para  la  impresión  de  este  cuaderno^  se  han  consultado  tres  manuscritos. 

£1  primero^  qae  hemos  adoptado  por  texto  por  ser  el  mas  correcto^  pertene* 
ció  al  célebre  Conde  de  Campomanes  y  hoy  í  sus  herederos.  Es  un  códice  en 
folio^  forrado  de  tabks^  escrito  con  sumo  primor  y  en  hermosa  vitela^  con  las 
iniciales  iluminadas  y  doradas^  y  según  parece  de  letra  de  fines  del  siglo  xy. 
Tiene  arriba  en  cada  hoja  una  cruz  dorada^  semejante  ¿  la  que  usan  las  órdenes 
militares  de  Alcántara  y  Calatraya :  en  los  cantos  se  lee  Ordenamientos  del  Bey 
don  Alfonso  xi  y  Rey  don  Pedro,  y  en  los  lomos  hay  pegados  dos  papeles,  de 
los  cuales  el  que  está  mas  arriba,  dice  355,  y  el  de  mas  abajo,  bastante  roto  y 
con  algunas  letras  borradas.  Ordenamientos  del  Rey  don  Alonso  undécimo  y 
del  Rey  don  Pedro j  lo  que  no  es  enteramente  exacto,  pues  hay  también  el  or- 
denamiento de  tafurerias,  que  como  es  sabido,  fue  obra  de  don  Alonso  el  Sabio. 
Consta  dicho  códice  de  363  hojas  útiles  con  numeración  romana  de  tinta  encar- 
nada, aunque  falta  en  algunas,  se  repite  en  otras  y  está  equivocada  á  veces,  em- 
pez  ando  desde  el  folio  14  hasta  el  160  inclusive. 

El  segundo  es  una  copia  que  el  P.  Burriel  sacó  del  archivo  del  ayuntamiento 
de  Toledo,  existente  en  el  tomo  de  su  colección  manuscrita,  señalado  Dd.  121^ 
j  cuyo  original  describe  en  estos  términos :  '^  Es  un  cuaderno  original  escrito  en 
treinta  y  tres  hojas  y  media  de  papel  grueso,  estoposo  (de  aquel  siglo)  de  marqui- 
Ua  menor  que  el  de  ahora.  La  letra  es  cuadrada,  notaresca  y  muy  bien  cortada. 
Guárdase  en  el  archivo  secreto  del  ayuntamiento  de  la  ciudad  de  Toledo,  ca- 
)0U  8^  leg.  1 .  n.^  6.  •  T  mas  abajo  de  su  puño  y  letra  añade :  Coteje  esta  copia 
con  su  original  en  Toledo  a  27  de  Junio  de  1753. 

El  tercero  lo  ha  facilitado  nuestro  individuo  correspondiente  D.  Antonio 
Fernandez  Navarrete,  del  archivo  de  la  villa  de  este  nombre,  en  la  Rioja,  y  es 
un  cuaderno  en  folio,  escrito  en  papel  con  caracteres  del  siglo  xiv,  muy  apre- 
ciable  por  su  corrección,  pero  ya  muy  viejo  y  estropeado  y  con  algunas  palabras 
borradas  en  las  primeras  hojas. 

Debe  advertirse  que  en  estas  Cortes  ademas  de  las  ochenta  y  tres  peticiones 
que  aquí  van  escritas,  se  hicieron  otras  cincuenta  y  una,  que  no  siempre  se  ha- 
llan reunidas  en  los  manuscritos  antiguos.  El  códice  de  Campomanes  pone  las 
segundas  á  continuación  de  las  primeras  como  en  un  solo  cuaderno  y  con  un 
final  y  fecha  cómun,  denominando  á  las  últimas  peticiones  especiales.  El  P. 
Burriel  al  contrario  las  divide  en  cuaderno  1  •"  y  2.°,  con  su  encabezamiento  y 
conclusión  en  cada  uno,  y  dando  á  unas  y  otras  el  nombre  de  peticiones  gene^* 
rales.  El  manuscrito  de  la  villa  de  Navarrete  solo  contiene  las  primeras  sin  de» 
nominación  alguna.  Pero  téngase  presente  que  todas  se  hicieron  en  las  mismas 
Cortes  de  Valladolid  del  año  1351,  formando  un  solo  cuerpo  de  legislación. 


ir. 

mió  padre  que  Dios  perdone  é  io«  otros  Re  jes  onde  jo  vengo. 

* 

XXVIll. 

A  lo  que  dizeo  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  per^ 
done^  que  ovo  hordenado  en  las  Cortes  de  Alcalá  é  en  las  otras  Cor- 
tes que  fizo  ante  dellas^  que  non  pasase  heredamiento  de  regalengo 
nin  solariego  de  behetría  á  lo  abbadengo^  nin  de  abbadengo  a  regalen- 
go^ nin  solariego  á  behetría^  é  este  hordenamiento  que  lo  ñzo  el  dicho^ 
Rey  porque  gelo  pidieron  todos  los  de  la  tierra^  é  porque  los  Reyes ' 
onde  él  é  yo  venimos^  fezieron  siempre  este  hordenamiento  mismo  é 
lo  mandaroif  guardar ;  é  porque  se  non  guardó^  veyendo  que  se  me* 
noscababa  mucho  la  jurisdicion  é  el  su  derecho^  que  gelo  ovieron  así 
á  pedir^  é  que  en  lugar  de  se  guardar^  que  vino  y  después  manera  por- 
que se  acresCentó  mas^  porque  por  la  grand  mortandad  que  después 
adaeisciój  todos  los  ornes  que  morian^   con  devoción  que  oyieron^ 
mafudaron  grand  parte  de  las  heredades  que  aviail  á  las.yglesias  pot* 
capellanías  ó  por  aniversarios;  así  que  después  díel  faofdfttiliinienfW 
del  dicho  Rey  mió  padre  acá^  que  es  pasada  por  esta  razón  é  por  otras 
muy  mayor  parte  de  las  heredades  regalengas  al  abbadengo^  que  non 
eraní  pasados  de  li>$  tiempos  de  ante;  é-pér  lende  qnd  dichd.Bey  mió 
padre  ^taindd  en  la  cerca  de  sobre  Gibraltar^  los  ricos  ómes  é  |os'otro&^ 
fijosdaígo  de-las  ícibdade^  é  villas  i^ué  éstav^n  y*  Con  él  en  su  sefvit* 
ciój  sentiéndose  de  la  mengua  é  del  diínno  que  ^r  ende  veníala  \\k  %ú 
tierhi  é  á  csida  uñó  dellos^  quel<;  pedieron  por^merc'ed'quelo  húhtQtí^ 
sentiese pasar  así;  é  sobresto  que  fué  mandado  pok*  él  é  acordado  pdr 
los  .que  y  heran  coti^l  en  la  dicha  cerca^  que  se  fiziese  sobrello  orde- 
namienlo-en  qq^l  manera  pasase; '  é  que  aquellos  ¿  que  fué  encamen- 
dado,  que  hordenaroñ  que  porque  las  heredades  que  heran  mandadas 
é  dadas  i  las  yglesiás'én  tiempo  dé  la  mortandat>  eran  muchas^  quel 
fuese  dada  lú  quantra  que  valiaú  al  tiempo  que  ovo  fecho  el  hordená-^ 
miento  á  aquellos  logares  do  eran  mandados,  é  que  fincasen  las  here- 
dades i^giktengas  como  ante  héran,4  esio  que  jo  pagasen  los  herederos 
de  aquel lo«5  cujas  fueron  las  heredades  si  las  quisiesen  cbnüprar^  ¿si 
non  oviese  quien  las  comprase^  que  las  comprasen  los  concejos;  é  por- 
que el  Rey  mió  padre  estava  en  aquel  mester^  que  non  ovo  lagar  para 
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fazer  mas  sobrello^  é  pidiéronme  merced  que  mandase  que  se  faga  asf^ 
é  otrosí  que  todos  los  heredartiientos  que  pasaron  á  abbadengo  ante  de 
la  mortandad  é  después  acá  contra  el  hordenamiento  que  el  dicho  Rej 
fizo  en  Medina  del  Campo^  que  tenga  por  bien  é  mande  que  sean  tor- 
nados á  como  ante  beran  segund  se  contiene  en  el  dicbo  hordena- 
miento^ é  que  para  esto  que  ponga  plazo  fasta  que  se  cumpla^  é  sinon 
que  lo  cumpla  yo. 

A  esto  respondo  que  bien  veo  que  me  piden  mió  servicio^  é  por 
ende  jo  mandaré  fazer  ordenamiento  sobresto  en  tal  manera  que  mió 
servicio  sea  guardado  é  pro  de  la  mi  tierra^  é  á  la  yglcsia  su  dere- 
cho (I). 


(1)  Aqtií  concluye  el  códice  de  Campomanes 
•in  poner  el  día  ni  año  en  qne  le  hizo  este  or- 
denamiento. Sin  embargo  no  cabe  duda  qne 
fué  en  las  Cortes  de  Yailadolid  del  año  1351, 
porque  ion  las  únicas  celebradas  por  D.  Pe- 
dro qne  conocemos  hasta  ahora,  ó  á  lo  menos 


de  qne  consenramos  las  actos.  Prohablemeo* 
te  tendria  dicho  ordenamiento  la  misma  fe- 
cha del  cuaderno  de  peticiones  generales,  á 
saber,  treinta  dias  de  Octubre  de  la  era  mU 
trecientos  ochenta  y  nneve. 


tomaron  en  esto  esfuerzo  é  atrevimiento  de  mal  fazer ;  porende  que- 
riendo é  cobdiciando  mantener  los  mios  pueblos  en  derecho  é  complir 
la  justicia  como  devo(l)  porque  los  malos  sean  refrenados  de  las  sus 
maldades  é  ajan  por  ellas  la  pena  que  merescen^  é  adelante  non  tomen 
osadía  de  mal  fazer^  é  los  buenos  bivan  en  paz  é  sean  guardados ;  por 
esto  é  por  fazer  bien  é  merced  á  los  de  la  mi  tierra^  primeramiente 
tove  por  bien  de  Jiordenar  en  fecho  de  la  justicia  é  responder  á  las  di- 
chas peticiones  según  se  en  este  hordenamiento  contiene. 

I. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  comarcas  de  cada  una 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  en  vida  del  Rey  don 
Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone  é  después  que  yo  reyné^  ornes  que 
non  temieron  á  Dios  ni  á  la  mi  justicia^  fezieron  muchos  malefícios  así 
de  muertes  de  omes  é  quebrantamientos  de  yglesias^  é  robos  de  cami- 
nos^ é  furtos^  é  prisiones  é  rendiciones  de  ornes  presos^  como  de  mu- 
geres  casadas^  é  otras  forzadas^  é  aun  en  alguna  comarca  que  entraron 
en  la  villa  por  cima  del  muro  é  robaron  lo  que  en  ella  avia^  é  otros 
malos  fechos^  sobre  que  fasta  agora  non  ovo  lugar  de  se  escarmentar^ 
que.hordenase  sobresto  en  tal  manera  porque  la  justicia  (2)  se  cumplie- 
se en  los  que  la  merescieron  ó  merescieren. 

A  esto  respondo  que  en  lo  de  los  dichos  maleficios  é  malTetrias  qae 
son  fechas  fasta  aquí^  yo  he  mandado  á  los  mis  adelantados^  é  meri- 
nos é  los  otros  mis  oficiales  de  la  justicia  en  que  manera  lo  escarmien- 
ten tporque  se  cumpla  la  justicia  en  los  que  la  merescieren;  é  lo  .que 
non  fuere  fecho  fasta  aquí  (3),  mi  voluntad  es  de  fazer  justicia  c  escar- 
miento, sobrello  en  guisa  que  los  del  mió  sennorío  (4)  entiendan  que  fa- 
go sobrello  lo  que  devo.  E  porque  de  aquí  adelante  los  malfechores 
sean  escarmentados  é  los  buenos  bivan  en  paz^  mandé  fazer  hordena- 
miento  sobrello^  que  es  este  que  se  sigue  (5). 

(1)  Tanto  cl  maDuscrito  del  P.  Burríel  como  el  Jasta  aqui. 

do  Navartete  ponen  cimio  d€vo.  Solo  el  có-  (4)  Mss.  del  P.  Burríel  y  de  Navarrele.*  en  gui^ 

dice  de  Campomanes  dice  como  deva.  sa  que  todos  los  del  mió  sennorío. 

(2)  BI49.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete :  porque  (5)  Las  palabras  que  es  este  que  se  sigue  no  •• 
la  mi  justicia.  hallan  en  el  códice  de  Campomanes;  pero  tí 

(3)  Mj.  del  P.  BurrlcI:  é  lo  que  non  es /echo  en  los  otros  dos  manuscritos. 


ORD.EJíA]fIENTO  OONTBA    LOS  LABItONÉS   Y 

malhgchoues  (i). 

;    PrmieramieQte  miando. que  sial^gima  muerte  ó^robo  ó  otro  malefi- 
cio acaesciere  en,  alguna  cibdad  ó  villa  ó  lugar  del  mió  ^sennorío^  que 
los  oficiaies- que  han  poder  de  la  justicia  en  aquella  cibdad  ó  villano  In* 
gar^  que  prendan  á  los  malfechores  dellaa  e.que  cumplan  en  ellos  íusticia 
en  aquella  manera  que  fallaren  por  fuero  é  poc  derecho:  E  si  para  lo 
complir  menester  ovieren  ajuda^  que  les  ayude  el  concejo  del  lugar  do 
acaesciere^  é  qualquier  ó  qualesquier  que  llamaren  para  ello^'  é  non  fa? 
gan  ehde  al  so  pena  de  sejrscientos  maravedís  al  concejo  é  de  sesenta, 
niaravedis^qtrosí  á  cada  uno  desta  moneda  que  agora  corre. 
.     E  si  la  muerte  ó  maleficio  (2)  acaesciere  en  camino  ó  en  otro  lugar 
ycrmoj  quel  cjuerelloso  yenga  ¿la  primera  cibdad  ó  villa  ó  lugar  que 
raías  cerca  fuere  ende^;  ó  al  lugar  do  etitendiere  que  mas  ayaia  puede  ser 
acori'idp^  é  q(ie  dé  y  la  querella  al  alcalde  ó  á  los  alcaldes  óáJos  ofi<^> 
ojalen  ó  merúio  q  alguazil  ó  juez  ó  otro  que  tenga,  y  offioío  de  lá  justi« 
cia  é  otros. qualesquier. que  y  fallare (3).   £  que  estos  oficiales  ó  qual* 
quier  dellos.ó  los  otros  qualesquier  á  quien  fuere  dada  la  querella^  que 
&gan  repicar  la  campana^  é  que.  salgan  luego  á  yoz  de  apellido  é  que 
vayan  en  pos  de  los  malfechores  por  do  quier  que  fueren :.  é  coHip  re-» 
picaren  ep  aquel  lugar^  que  lo  enbien  fazer  saber  á  los  otrea  lugares  de 
en  derredor  para  que  fagan  repicar  las  campanas^  é  que  salgan  á  aquel 
apellido  todos  los  de  aquellos  lugares  do  fuer  enbiado  dezir  ó  oyeren 
el  repicar  de  aquel  lugar  do  fuere  dada  la  querella  ó  de  otro  qualquier 
que  repicare  ó  oyeren  ó  supieren  el  apellido  ó  la  ffiuerte^  é  que. sean 
tenudos  de  repicar  é  salir  todos  é  ir  en  pos  de  los  malfechores  é  délos, 
seguir  fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren.  E  si  esto  acaesciere  en  las 
merindades  de  Castiella^  é  de  León  é  de  Gallizia  do  hay  merinos  ma* 
yores  ó  otros  merinos  que  andan  por  ellos^  é  fuer  fallado  el  merino  ó 
recudiere^  que  vaya  él  con  ellos  é  que  sigan  los  malfechores  fa^a  que 
los  tomen  ó  los  encierren  como  dicho  es,  £  si  la  querella  fuer  dada  al 

(1)  Este  encabezamiento  se  Ice  nnícarnentc  en        (2)  Mss.  delP.  Burriel  y  de  Nayarrete  :  Esila 
Ja  copia  del  P^Baixiel,  ora  se  hallase  en  el  orí-  muerte  6  el  robo  ó  el  maleficio. 

ginal,  ora  le  pusiese  de  tí  mismo  para  mayor  (3)  Mss.  del  P.  fiurriel  y  de  Nararrete.*  é  á 
claridad  eomo  saponemof.  otros  qualesquier  qiie  //aliare. 
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mepkioracite  tpi^  en  la^vUla  del  Rey  ó.«n  otro  lagar^algitf^o^^é  isttne- 
riño  vaya  en  pos  de  los  tifialfechorf  $  A  )que  lo  0nbie  fazer  saber  á  los  lu- 
gares de  mas  de  cerca  do  esto  acaesciere  porque  fagan  repicar  las  cam- 
ptoii9  ¿  ^ajraá  en'  pos  d^é  los  ma^lfeejiores  Bégund  diidho  és.  B  ái  fuere  la 
querellarderobo  ó  de  furto^  é  los  tomadeá  c(Hi  elU^  é  fuer  y  merifiío 
mió  ó  otro'  oficial  de  qualquier  villa  ^  lugar  que  $6  y  eca^sciére^  cum- 
pla luego  tín  ellos  justicia :  é  sí  les  non  fallaren  dotl  elrobo  ó  furto>  ó  ovie-^ 
ren  fechos  otros  raaléfícios  de  muerte  p  de  fuerza  0  étta  tnálfetría.^  que 
los  prendan  é  los  lievén  presos  á  aquel  luga^  en  cuya  jurisdicción  fué' 
fecho  el  maleficio  porque  los  oficiales  dende  cümpjan  é  lagan  dellos 
justicia  como  fallaren  por  fuero  é  por  derecho.  £  si  los  tales  malfecho- 
res  se  encerraren  en  alguna  villa  ó  lugar  regalengo  «ó*  de  ótto- ¿eñrrorío* 
qualquier^  que  los  oficiales  del  concejo  de  aquel  iligar(í)'  áfeyeAdoí  re- 
queridos por  los  que  seguiereti  el  apellido  ó  por  qualqriier  d*jilos>  que' 
sean  tenudos  de  gelos  entregar  luego  sin  otro  -déteninaiento*  ninguno 
con  el  robo  ó  con  ^  furto  é  con  todo  lo  que  levaren.  E  eátod  malfe- 
chores  ique  lost^lieven  presos  al  lugar  do  fezieron  el  msíléfi^id  porque* 

fagan  dellos  justicia  como  dicho  es*  E  si  gelos  non  (J/nisier^ndar  é  en* 

•       •  •  1 

tregar,  é  el  lugar  do  se  acogieren  fuere  regalengó  ó  abbádengo,  qu<í 
ks  oficiales  de  la  justicia  á  quien  fuere  demandado^  áyán  aquella  pe- 
na que  merescia  aver  el  raalfechor.  E  si  el  concejo  lo  embargare  ó 
non  quisiere  ayudar  á  lo  cumplir^  que  sean  tenudos  á  pechar  al  que* 
i^elloao  el  robo  ó  el  furto  que  le  fuere  fecho^  é  fazer  enmienda  del  dan- 
no  que  rescibió  así  como  es  fuero  é  derecho^  é  el  querelloso  sea  crey- 
do  en  lo  que  le  fué  robado  ó  furtado  é  del  danno  que  rescibió  por  su 
íora  seyendo  ante  alvedriado  é  estimado  por  el  juez  que  lo  ha  de  librar^ 
catando  la  persona  del  querelloso  é  lá  condición  é  pobreza  é  el  oficio 
dél(2)é  las  otras  cosas  que  pueden  mover  al  juez  para  lo  alvedriar. 
E  si  negaren  que  los  malfechores  non  entraron  ó  non  son  en  el  lugar^ 
que  sean  tenudos  dé  acoger  (3)  y  á  los  oficiales  que  fueren  en  el  apelli- 
do é  Qítros  algunos  con  ellos  fasta  en  diez  para  buscar  y  los  malfecho- 
res^.  é  que  los  oficiales  é  el  concejo  dende  que  les  ayuden  á  ello;  é  si 
los  fallaren^  que  gelos  entreguen  so  la  pena  que  dicha  es.    E  si  los  non 

(«IJ  Msi.  del  P.  Borriei  y  de  Nanirrete.*  que  dicen:  ^  la  condición  é  la  riguesa  é pobreta 

ios  (xficial^tt  4Í  el  concejo  de  atfuei  Instar.  é  el  ojteio  del 

(2)  Ambos  ni$a,  del  P.  Durríel  y  deNavarrete        (3)  Ms.  delP.  Hurriel:  de  ctUar, 


quisieren  acoger  eñ  la  villa  ó  en  el  lugar^  que  sean  tenudos  á  la  dicha 
pena :  é  si  los  encubrieren  é  después  fuer  sabido^  que  ayan  la  pena  que 
díqba  es.  E  3Í  isre  encerraren  en  la  villa  ó  lugar  de  otro  sennorio^  si  él 
Sennor  fuer  j^  que  sean  tenudos  á  complir  lo  que  dicho  es  so  la  dicha 
pena  de  danno  é  dé  los  dineros^  é  demás  que  finque  en  mí  de  gelo  escatf^ 
mentar  (l)como  la  mi  merced  fuere.   E  si  el  Sennor  y  níon  foere^  €[m 
el  conce|o  é  los  oficiales  que  sean  tenudos  á- complir  todas  tas  cosas  so<^ 
brédichas  so  las  dichas  penas.   E  si  el  malfechor  ó  los  malfechores  se 
«dogieren  en  mío  Castiello^  que  e)  alcayde  ó  los  alcaydes  qu^  sean  te- 
midosrde  «ntr^ar  los  malfechores  al  mió. merino  ó  ú  los  oficialefl^  que 
sean  etí  el  apellido^  y  si  dixeren  que  non  están  j,  que  consientan  en^ 
Wat  th  elcastiello  al  mió  merino  é  á  los  otros  oficiales  que<lberen  e^ 
-el  |épellido  paraque  caten  é  busquen  y  los  malfechores^  é  el  alcayde 
que  les  ayude  á  eülo.   E  si  los  y  fallaren^  que  gelos  entreguen  é  gélos 
Jeteen  llevar'  presos :  é  si  lo  ansí  non  fesieren^  que  ayan  la  pena  que 
Bobredicha  es^  é'  que  yo  que  paáe  contra  él  ¿  gelo  escarmiente  como  la 
mi  merced  fuere.   E  si  los  malfechores  ^e  acogieren  ó  encerraren  en 
castiello  ó  en  casa  fuerte  que  non  sea  mio^  que  el  alcayde  del  castiélló 
ó  de  la  casa  fuerte  sea  tenudo  á  complir  é  guardar  todo  lo  que  dicho 
és  so  las  penas  sobredichas^  é  demás  que  los  merinos  que  puedan  faáser 
contra  los  castiellos  é  casas  fuertes  sobre  esto  lo  que  deven  según  fue^ 
ro^  é  uso  é  costumbre.   E  en  estos  apellidos  tales  que  puedan  ir  ornes 
íijosdalgo  sin  pena  ninguna^   é  que  non  puedan  ser  deniandados  nin 
denostados  por  muerte^  nin  por  ferida^  nin  por  prisión^  nin  por  otro 
mal  ninguno  que  resciban  los  malfechores  ó  los  que  los  defendieren. 
£  porque  se  esto  pueda  mejor  fazer  é*  complil'^  é  sean  mas  fNrestos  pa- 
ra salir  á  estos  apellidos^  tengo  por  bien  é  mando  que  las  cibdades  á 
villas  do  ha  gentes  de  cavallo^  que  den  de  cada  una  de  las  mayores 
veynte  ornes  de  cavallo  é  cinquenta  omes  de  pie :  é  los  que  estas  gen* 
tes  non  se  acordaren  á  dar^  que  estos  é  todos  los  otros  lugares  que  den 
el  quarto  de  la  companna  que  y  oviei^e  de  pie  é  de  cavallo^  é  que  cada 
quarto  dellos  sean  tenudos  de  estar  prestos  é  servir  e  sallir  í  estos  ape« 
Uidos  tres  meses^  é  que  cada  vez  que  salieren  sea  tenudo  de  ir  con  es^ 

« 

(1)  M».  dol  P.  Darríd:  que  finque  en  mi  de  gelo  eslrmnnar. 
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tos  sobredichos  el  merino  ó  el  juez  ó  el  alguacil  o  el  Jurado  do  non 
oviere  otro  oficial  de  la  villa  ó  del  lugar>   £  los  dichos  oficiales,  é  los 
concejos  que  non  dieren  los  dichos  Qxn^s  de  cay  al  lo  é  áú  pie^  é  losqae 
fueren  dados  para  esto  é  non  salieren  nin  segui^rea  el  apellide  como 
dicho  es^  que  los  concejos  de  las  cibdades  é  villas  mayorefii  que  pechen 
mili  é  dozientos  maravedís^  é  los  de  los  lugare» -medianos  que  pechen 
sejscientos  maravedís^  é  los  de  las  aldeas  pequenoas  que  pechen  sé* 
senta  maravedís.   E  los  que  fueren  nombrados  para,  esto  é  non  aalie* 
ren  nin  siguieren  el  apellido  como  dicho  es,  que  pech^  el  de  cavallo 
seseinta  maravedís^  é  el  de  pie  veynte  maravedís  por  cada  vez ;  é  es* 
tos  sesenta  é  veynte  maravedís  que  los  ayan  los  otros  de  aquel  concejo 
que  salieren  al  apellido..  £  el  oficial  de  la  cibdad.ó  de  la  .villa  mayqr 
que  non  fuere  al  apellido  como  dicho  es^  que  peche  s^yscientos  marar 
vedis;  é  los  de  las  villas  é  lugares  medianos^  que  pechen  trezientos 
maravedís;  é  el  de  los  lugares  é  aldeas  menores^  que  peche  sesenta 
maravedís:  é  esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaes- 
ciere,   £  deslas  penas  sobredichas  de  los  mili  é  dozientos  maravedís, 
é  de  los  seyscientos  maravedís^  é  de  los  trezientos  maravedís^  é  otrosí 
de  los  sesenta  maravedís^  en  los  lugares  realengos^  que  sean  las  quatro 
partes  para  la  mi  cámara^  é  la  quinta  parte  para  el  acusador;  é  en  los 
otros  lugares  de  los  otros  sennoríos  que  lo  ayan  los  sennores  é  el  acusa^ 
dor  en  la  manera  que  dicha  es.   £  los  concejos  que  non  fezieren  lo  que 
dicho  es^  é  los  que  fueren  nombrados  para  ir  i  los  apellidos^  é  los  ofi- 
ciales otrosí  que  ovieren  á  ir  con  ellos^  é  los  non  siguieren  como  dicho 
ea,  que  pechen  al  querelloso  el  danno  que  rescibió  si  non  fueren  toma- 
dos los  malfechores  ó  lo  non  pudieren  cobrar  dellos  seyendo  primera- 
mente apresciado  é  eslimado  por  el  judgador  en  la  manera  que  dicha 
es  de  suso.    E  porquQ  las  gentes  sean  mas  prestas  para  esto^  mando  é 
tengo  por  bien  que  quando  fueren  á  las  labores^  que  iieven  sus  lanzas 
é  sus  armas  porque  donde  les  tomare  la  voz  puedan  seguir  el  apellido^ 
é  que  los  concejos  é  los  otros  de  cavallo  é  de  pie  que  fueren  dados  para 
seguir  é  salir  á  estos  apellidos^  que  sean  tenudos  de  ir  en  pos  de  los 
malfechores  é  los  seguir  fasta  ocho  leguas  del  lugar  donde  cada  unos 
movieren^  si  los  ante  notí  tomaren  ó  encerraren^  é  en  cabo  de  las  ocho 
leguas  que  den  el  rastro  á  los  otros  do  se  acabaren  las  ocho  leguas  por- 
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que  tomen  el  rastro  ¿  vayan  é  sigaii  los  malfechores  en  la  manera  que 
dicha  es^  é  así  de  un  lugar  en  otro  fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren: 
4j5Í:.e}4érip1oo.  de.jaqu/eUa^tábdad  ór  viUa/óiugtr!  dorare; «lás  de  las 
tocho  leguas^  que^sbanténudos  de>'i&'eo  [ios  de  iós^málfeckoréa*  fasta 
que  salgan  de  sutérmipó  ó  den  el  rastra  éh  otro  lugar  á:qa3en'Io 
y  é  lo  aiga  comodidio  ta. 

\  ■    ■  ■    .  II.  •    ' 


.  «*> . 


A  lo  queme  pidieron  por  merced  que  le»  mandase  guardiar  é  con» 
firmar  aus  fueros^  á  privillegios^  é  buenos  usos^  é  baeniis  costumbres^ 
é  liberladeSji  é  franquezas  é  cartas  de  donacioBes  que  han  de  .los:  Reyes 
onde  yo '  vengo  en  los  quadernos  é  hordenamientos  que  fueren  fecbos 
por  los  Reyes  é  por  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  en  las  Górtes.é 
ajfümtamientos  que  cada  uno  dellos  fezieron^  salvo  en  aquello  qtíe  me 
pidieron  e^dalmiente  declaración^  é  re vocacioBÍé  perdón. (!>)•' 

A»esto'réspondoqaelo  tengo  por  bien  é  confirmo  los  fileros^' é  pñ- 
viUegios^  é  buenos  usbs^  é  buenas  costumbres^  é  libertades^»  é  franque- 
zas é  cartas  de  donaciones  que  han^  aquellas  que  usaronfasta  aquí  (>  pero 
que  tengo  por  bien  que  sean  guardadas  las  leyes  que  el  Rey  don  Alfon- 
so mió  padre  fiso  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Henares  según  que  están  es- 
critas en  los  libros  que  yo  mandé  fazer  é  sellar  en  esta  razón. 

III. 

1  ■ 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tuviese  por  bien  é  iñándase 
que  fuesen  guardados  de  aquí  adelante  los  fueros^  é  usos^  é  costumbres 
é  privillegios  é  carias  de  mercedes  á  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  que 
los  han^  en  que  non  entren  y  los  merinos  que  por  mí  andan  en  las  me- 
rindades  de  Gastiella^  é  de  León  é  de  Gallisia  (2)  porque  dizen  que  los 
dichos  merinos  que  entraron  y  entran  y  á  merindar  (3)^  é  lo  non  quie- 
ren guardar  é  les  quebrantan  los  dichos  privillegios  y  mercedes» 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  mando  así  guardar^ 
é  les  mandaré  dar  mis  cartas  las  que  cumplieren  para  ello. 

(1)  Mss.  del  P.  Barriel  y  de  Navarrete.*  decios  üisia. 

ración,  revocación  é  perdón^  (3)  £n  los  msi.  del  P.  Baxriel  y  de  líarairete 

(2)  El  códice  de  Campomanei  omite  é  de  Gw  9e  lee  mtrinar^ 


IB 


.  ;.  .▲  b  jqoe^én  «piieíaeaesóe.' muchas  veze»  et|  Iff  íni  oórte  é  ieti'  las 
.oifadade&i¿j¥Ílba  é^ügabes  de  sdísj rejínos  ¡qpBua  los  alcaldles.é  «lerifiM  é 
ios'.atnka  oficiales 'de  la 'jniaticiaí*qüe;pceiiden*  é i  :ÍDálah*é  mandad  pren^ 
der  á  algunos  ornes  buenos  é  de  buena  fama^  ¿¿.laaVefeearpor  malque* 
rencia^  por  les  buscar  mal  é  danno  é  desonra  con  poder  de  los  oficios 
que  tienen^  é  que  los  ponen  en  las  prisiones  é  los  tienen  j  maliciosa- 
m^3td  ;  é  me  pidiéroojoiercedque  hordenase  é  mándase  qoslos:  dichos 
oiicifi^B  nio  algUAO  de|los'iH>n  prendan^  ,ni  matea  ni  mattden  prea^ 
der  los  ornes  noii  aviendo  y  pesquisa  que  sea  fecha  con  fuero  é  con  de>- 
reciio  cootrá  ellos^  ó\  querella  ó'  acusacioa  cierta  fmt  qag  de?an  ser 
presos.  •  •    ■  .     ( 

A  esto  respondo  que.  tengo  por  Lien  é  snabdi)  i  lo8<mis  adelaata- 

dos^  é  merinos;  é  alcaldes  é  á  los  otros  oficiales  quie  doo  pfreodati^  nia 

lidien^  nin  tormenten (})^  nin  maten  á'ninguaosinrazoqésin.derecho. 

£  si  alguno. ó  algunos  contra  ello  pasaren^  que  gelo mandaré  esoarmea- 

tar  como  fallare  por  fuero  é  por  derecho*. 

V. 

I 

A  lo  que  dizen  que  los  alcaldes  de  la  mi  corte  é  los  escribanos  de 
la  mi  cámara  que  les  demandan  agora  nuevamiente  marcos  de  plata  é 
otras  cosas  por  sus  libramientos  que  las  gentes  non  pueden  complir ;  é 
me  pidieron  por  merced  que  mandase  guardar  que  non  pase  esto  así. 

A  esto  respondemos  que  ya  fiz  bordenamiento  sobresto.  £  man- 
do al  mia  chanciller  que  lo  faga  guardar  segund  se  contiene  en  el  dicho 
bordenamiento. 

VI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rason  de  la  tregua  que  fué 
puesta  entre  el  Rey  de  Inglaterra  é  los  de  las  marismas  de  Castiella^  de 
Guipúzcoa  é  de  las  villas  del  condado  de  Vizcaya^  que  me  pluguiese 
ende. 

(1)  £lc<^d¡ce  (U  Gampomanei  omite  nin  iormenien. 


13 

A  €Sto  respondo  que  me  plaze  é  que  lo  tengo  por  bien. 

VII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  mis  cogedores 
que  cogen  los  mis  pechos  é  derechos  en  el  mió  sennorio^  é  otros  algu- 
nos que  dizen  que  lievan  mis  cartas  para  fazer  pesquisas  é  reeabdar 
otras  cosas,  en  las  quales  cartas  se  contiene  que  mando  á  qualquier  es*- 
crivano  público  de  qualquier  villa  ó  lugar  do  acaesciere  que  den  de- 
Uo  testimonio^  é  líevan  consigo  ornes  que  dizen  que  son  escriranoe  pú- 
blicos é  son  lo  son  oto  lo  .muestran^  é  estos  átales  que  non  consienten 
á  los  escrivanos  públicos  de  las  villas  é  lugares  do  acaesoen  queden.fee 
de  lo  que  pasan  (1 ),  é  que  escriven  ló  que  quieren  é  muchas  veaes^l  con- 
trario de  la  verdad ;  é  que  toviese  yo  por  bien  que  en  las  villas  é  luga« 
rea  del  mío  sennorío  do  oviere  escrivanos  públicos^  que  estos  tales  que 
consigo  levaren  que  non  fagan  fee  nin  den  dello  testimonio  salvo  noa 
podiendo  aver  los  escrivanos  públicos  de  las  dichas  villas  é  lugares^  é 
estonce  non  se  podiendo  aver^  que  puedan  levar  de  las  otras  villas  é 
lugares  mas  cercanos  escrivanos  públicos  que  les  den  fee  podiéndoloa 
aver  como  dicho  es^  é  otrosí  que  tenga  por  bien  é  mande  que  los  íes* 
crivanos  públicos  de  las  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  que  fagajo  las 
cartas  é  escripturas  (2)  por  sus  manos  é  non  por  otros  escusadores  se- 
gund  que  es  derecho. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  escrivanos  públicos 
de  cada  villa  ó  lugar  do  los  oviere^  que  den  fee  á  los  mis  recabdado- 
res  é  cogedores  de  las  mis  rentas  é  derechos  é  a  otros  qualesquier 
que  los  pidieren ;  pero  porque  en  algunos  lugar^  de  los  sennpríos  é 
otrosí  de  los  regalen  gos  (3),  é  abbadengos^  é  solariegos  é  behetrías  dizeo 
que  non  pueden  aver  fee  nin  testimonio  de  lo  que  les  es  pisdido^  tengo 
por  bien  que  otro  escrivano  (4)  de  qualquier  lugar  que  sea^  que  pueda 
dar  fee  é  testimonio  á  los  que  alguna  cosa  ovieren  4  reeabdar  por  víd 
seyendo  mandado  por  mi  carta,  é  otrosí  que  los  dichos  escrivanos  (5)  que 

(1)  Ms  cte  NavaireU:  4fu€  denje€  de  lo  que  otros  de  los  regaUngos  etc. 

'   posa.  El  del  P.  Borriel:  de  loquea  pasa.  (4)  Afss.  de  Navorrete  y  del  P.  JBwtmI;  qité 

(2)  Mft.  de  IfaTerrete  y  del  P.  Biuriel:   é  «r-  otro  escrivano  público, 

cripturas  públicas.  (5)  Ms«.  del  P.  Bumel  jr  de  Neraivete:  0$en^ 

(3)  Msi.  delP.  Barriel  y  de  Kavarrete:  pero  vanos  públicos, 
porque  en  algunos  lugares  de  sennorlos  é 
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escrivan  todas  las  escripturas  públicas  é  Cartas  que  oviereo  de  signar 
por  sí  mesmos  é  non  por  oíros  escusadores. 

VIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  toviese  por  bien  que  non  an- 
dudiese  de  aquí  adelante  repartimiento  de  la  sal  porque  dizen  que  por 
el  dicho  repartimiento  que  fué  fecho  de  la  sal  de  las  salinas  de  Ananna  é 
de  las  otras  salinas  de  todos  mios  regnos^  que  algunos  concejos  é  villas 
é  lugares  que  han  rescibido  grandes  agravios^  é  como  quier  que  el  Rey 
don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  mandó  dar  sus  cartas  (i)  á 
algunos  lugares  en  que  tovo  por  bien  que  non  valiese  el  dicho  reparti- 
mientOj  é  dizen  que  lo  mandó  después  otrosí  en  general^  é  que  agora 
nuevamente  los  arrendadores  de  las  dichas  salinas  que  piden  con  mis 
cartas  é  que  enbian  (2)  por  la  sal  de  dicho  repartimiento. 

A  esto  respondo  que  bien  saben  que  porque  ovieron  querellado  al 
Bey  mi  padre  que  Dios  perdone^  que  rescibien  danno  por  el  escodrinno 
de  la  sal^  que  mandó  fazer  repartimiento  della  por  ciertos  lugares  do  se 
fasie  (3)  el  escodrinno  porque  lo  y  non  oviese.  E  agora  tengo  por  bien 
de  mandar  ygualar  el  dicho  repartimiento  segund  son  cada  unos  de  los 
lugares.  E  si  desto  todo  se  tienen  por  agraviados^  mandaré  tirar  el  re* 
pa  rtimiento ;  é  fágase  el  escodrinno  segund  solia. 

IX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  portadgo  quel  Rey 
de  Navarra  dizen  que  puso  en  Vernedo  é  en  Cabiedo  (4)  sus  lugares. 

A  esto  respondo  que  yo  enviaré  mi  carta  al  Rey  de  Navarra  sobre 
ésto^  é  le  imbiaré  rogar  que  si  agora  nuevamiente  fué  puesto  el  dicho 
portadgo^  que  lo  faga  tirar^  é  creo  que  lo  fará. 

( 1 )  X>ii«  que  mandó  dar  stts  cartas  se  lee  en  el  bian, 

manuscrito  del  P.  Burriel,  y  dísen  en  el  de  (3)  AsT  dice  el  manuscrito  del  P.  Bmríel,  cuya 

Navarrtte.  £1  códice  de  Gampomanes  oroile  lección  preferimos  á  bs  de  Campomanes  j  de 

esta  palabra.  Nararrete  donde  se  \eejisiete» 

{2)  £1  códice  de  Campomanes:  que  piden  con  (4)  Cabredo  stf  lee  en  los  maniiscntot  del  P. 

mis  cartas  qu€  énbien.  Loa  otros  dos  manus-  Barril  y  de  Naranete. 
critos  Cuyo  texto  seguimos,  dicen  é  que  en' 
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X. 


A  lo  que  me  pidieroo  por  merced  sobre  la  costumbre  que  dizen 
que  fué  de  poner  guarda  en  ciertos  lugares  que  non  pasase  sal  de  otros 
reynos  al  mió  sennorio^  nin  de  aquí  a  los  reynos  ágenos^  é  qué  el  Rey 
mi  padre  que  Dios  perdone^  que  bordenó  que  fuese  fecho  sobresto  es» 
codrinno  en  las  casas  é  lugares  del  mió  s^nnorío  é  que  puso  sobre  ello 
grand  pena^  é  que  porque  sobre  esto  se  fazian  muchos  males  de  que 
venia  grand  deservicio  á  Dios  é  muy  grand  danno  al  reyno,  quel  Bey 
mió  padre  que  lo  revocó^  é  me  pidieron  que  mandase  guardar  el  dicho 
revoca  miento. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  el 
bordenamiento  segund  quel  dicbo  Rey  mió  padre  fizo  en  esta  razan. 

XI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  bordenamiento  que 
el  Rey  miot  padre  fizo  que  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  mies 
regnos  el  que  oviese  quantia  de  quinze  mili  maravedís  ( 1 )  que  manto- 
viese  cavallo  é  armas^  é  que  las  heredades  que  valian  á  esa  sazón  que 
•  el  bordenamiento  fué  fecbo  quinze  mili  maravedís^  que  non  valen 
agora  seys  mili  maravedís. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  quel  bordenamiento  quel  Rey 
mió  padre  fizo  en  razón  de  los  que  han  á  mantener  cavallos^  que  se 
guarde  en  la  Andaluzía  é  en  las  otras  partes  de  mios  regnos^  é  que  á 
los  que  mantovieren  cavallos  é  armas^  que  les  sean  guardados  sus  fueros 
é  privillegios  é  usos  que  han  sobrestá  razón. 

XII. 

A  lo  que  dizen  de  los  terceros  de  las  yglesias  que  resciben  grandes 
agravios  porque  los  arrendadores  de  las  mis  tercias  les  demandan  que 
juren  que  den  buenas  decimas  (2)  é  verdaderas^  é  fecho  el  juramento^ 

(1 )  Los  manuscritos  del  P.  Barriel  y  de  Narar^       (2)  Mss.  del  P.  Borríel  y  de  fTararrete:  iju$  d$n 
rete  solo  dicen  cierta  quantia  de  maravtdU^  buenas  tazmíat, 

sin  expresar  la  cantidad. 
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que  fazen  sobrellos  pesquisas  non  guardando  el  Lordenamiento  que  el 
Rej  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  fizo  sobresto  en  las  Cor- 
tes de  Madrid;  é  me  pidieron  merced  que  mandase  que  después  que  el 
jurameato  fuere  feclio^  que  non  pueda  ser  fecba  pesquisa^  é  si  pesquisa 
se  fiziere  que  non  sean  constrinidos  los  terceros  á  fizer  el  juramento ;  é 
la  pesquisa  fecba  que  la  publiquen  (I)  los  perlados  ó  quien  ellos  manda-* 
ren  segund  se  contiene  en  el  dicho  hordenamiento^  é  que  tó?iese  por 
bien  que  los  dichos  terceros  non  fuesen  emplazardos  mas  ^de  una  yez  en 
el  dia^  é  que  se  guardase  el  dicho  hordenamiento  é  que  los  non  tomasen 
dineros  por  apresentaciones  de  las  tazmías. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  el  recabdador  quisiere 
tomar  jura  del  tercero^  que  gela  faga^  é  si  la  fezier  que  non  aya  pesqui- 
sa^ é  si  fiziere  la  pesquisa^  que  non  sea  tenudo  el  tercero  de  jurar.  Otro- 
sí tengo  por  bien  que  si  pesquisa  ó  jura  se  o  viere  á  fazer^  que  se  faga  en 
aquel  lugar  do  demandan  las  tercias  é  que  non  emplazen  i  los  testigos 
nin  al  tercero  de  un  lugar  para  otro^  é  que  non  enplasen  otrosí  mas  tes- 
tigos (2)  de  los  que  podrien  rescibir  sus  dichos  ese  día^  é  donde  adelan- 
te que  los  non  puedan  emplazar  que  vengan  sobre  esto  i  dezir  su  testí- 
monio,  é  si  los  emplazaren^  que  non  sean  tenudos  á  venir  i  su  emplaza- 
miento, é  que  los  non  emplazen  mas  de  una  vez  en  el  día,  é  otrosí,  que 
non  tomen  dineros  ninj^unos  nin  sean  tc^nudos  de  gelos  dar  por  apresen- 
tamientos  de  las  tazmías,  é  que  las  pesquisas  sobresto  que  las  fagan 
aquellos  que  el  Rey^mio  padre  ordenó  que  lasfeziesen. 

XIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  demandadores 
que  andan  en  el  mió  sennorío  con  mis  cartas  é  con  cartas  de  los  perla- 
dos, é  que  con  premia  dellas  que  fazen  mucho  mal  é  danno  en  las  tier- 
ras (3)  faziendo  juntar  los  pueblos  en  las  yglesias  é  en  los  lugares  cier- 
tos (4)  é  estar  y  apremiadamiente  non  les  dexando  ir  á  ver  sus  labores 
nxQ  fiaizer  sus  faziendas. 

(1)  M».  del  P.  Burríel  j  de  Navarrete:  e  la  piasen  otrosí  mas  testigos. 

peMqwum  ficha  égue  lafa^an  los  perlados,  (S)  Msi.  del  P.  fiorriel  y  de  NaTaitele:  €n  la 

(2)  £lc<}dicedeCampomaneaoBiikeii¿iiaiitfr*         tierra^ 

Ciro  d$  un  lugar  para  otro  i  que  non  tn^        (4)  Ms.  delP.  Burríel:  é  9n  lugares  cierto». 
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A  esto  respondo  que  tengo  por.  bien  que  si  carias  mias  se  dieren  <Ie 
aquí  adelante  sobre  esta  razón  á  los  demandadores  que  non  se  conten- 
ga en  ellas  que  apremien  las  gentes  que  vayan  de  un  pueblo  á  otro  á 
oyr  las  predicaciones  é  demandas  de  los  demandadores^  nin  sean  apre- 
miados los  del  pueblo  do  se  leyeren  las  cartas  que  vayan,  nin  e^ten  con- 
tra su  voluntad  á  las  oyr.  E.si  algunas  cartas  contra  esto  parescieren, 
mando  á  los  alcaldes  é  oficiales  do  se  mostraren,  qué  las  non  cumplan ; 
é  si  emplazamiento  fezieren  por  ellas,  que  lo  non  sigan  nin  cayan  porr 
ende  en  pena.  E  ruego  é  mando  á  los  perlados  que  non  den  cartas  á  los 
demandadores  contra  esto  que  diqbo  es ;  é  si  algunas  fueren  dadas,  que 
non  fagan  por  ellaa.      .  '  . 

XIV. 

< 

A  lo  que  dizen  que  los  dezmeros  que  por  mi  recabdan  los  diezmos 
de  los  pannos  é  mercadoríaa  de  los  puertos  é  marismas,  que  fazen  mu^- 
chos  desafueros  é  agraviosa  los  mercaderes  (I)  de  los  mis  lugares  non 
guardando  los  puertos  é  pasajes  do  lo  han  acostumbrado,  é  que  por  los 
engannar  que  dexan  entrar. las  gentes  con  las  mercadurías  en- las  villas 
sin  les  pedir  diezmo  é  después  que  diezman  con  ellos  (2),  é  que  porque 
non  toman  al  vara  dellos,  que  entran  é  les  escodrinnan  las  casas,  dezien- 
do  que  non  diezman  (3)  algunos  pannos  que  tienen  é  que  se  les  aoliacan 
é  dizen  que  los  han  perdidos;  é  me  pedieron  por  merced  que  hprdena» 
se  é  mandase  que  los  dichos  diezmeros  guarden  de  aquí  adelante  lo9 
puertos  en  aquellos  lugares  do  es  acostumbrado. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aqui  adelante  que  se  fa« 
ga  en  esta  guisa ;  que  ios  que  ovieren  á  dar  diezmo  de  las  cosas  que  tra- 
xieren  de  fuera  del  reyno,  que  las  diezmen  en  los  puertos  é  lugares 
que  es  acostumbrado  de  lo  dezmar,  é  estos  que  tomen  alvaláes  de  los 
que  recabdaren  los  diezmos,  é  desque  llegaren  á  los  lugares  do  han 
acostumbrado  de  estar  las  guardas,  que  les  muestren  las  alvaláes  á  las 
guardas^  é  que  dende  adelante  que  les  non  tomen  (4)  nin  escodrinnen 
nin  lo  pierdan  por  descaminado.  E  los  que  non  dezmaren  ó  non  to- 

(1)  Mu.  delP  Barriely  de  Naranrete:  mora"  non  desmoi'oru 

doret.  (4)  Mss.  del P.  Barriely  de  Naraitetet^vtf^ef 

(2)  Ms.  delP.  Borriel:  en  ellos,  non  cateni 
n^  Mse.  del  P.  Burriel  y  de  Mararrele  x  qué 
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Wi^rcn  alvaláes  de  los  diezmos  (I)  en  los  puertos  é  non  vinieren  por  los 
lugares  do  están  las  guardas  é  les  non  mostraren  alviiláfrs  (2),  que  lo 
pierdan  por  descaminado  aquello  que  troxieren^  é  que  el  dezmeroó  el 
que  lo  por  él  o  viere  de  recabdar,  que  pueda,  ir  en  pos  dellos  fasta  cin- 
-^o  leguas  después  del  lugar  de  la  postrimera  guarda  é  tomarle  la  mer- 
caduría por  descaminada^  é  dende  adelante  que  gela  non  pueda  tomar. 
¡E  \o$  lugares  de  los  puertos  de  la  mar  e  de  la  tierra  do  han  de  dez^- 
mar  (3)^  é  otrosí  do  han  de  estar  los  guardas  son  estos.  En  la  tierra:  el 
puerto  de  Yalazote^  é  la  guarda  deste  puerto  sea  en<Sant  Este  van  dei 
^puerto.  £  el  otro  puerto  en  Moya^  é  k  guarda  sea  en  Cann^»  é  en 
Cuenca.  E  el  otro  puerto  en  Cuenca^  é  la  guarda  sea  en  Huepte;  éen 
Veleta  sea  el  otro  puerto  é  diezmo  menudo  é  guarda.  E  el  otro  puer- 
to é  diezmo  sea  en  Molina,  é  las  sus  guardas  sean  en  Marancho  é  en 
Üuadalharo.  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Medina^  é  la  guarda  sea 
^n  Sfguenza  é  en  Alcalá.  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Deza^  é  las 
guardas  sean  en  Monteagudo  é  en  Almansa  (4).  £  el  otro  puerto  é  diez- 
mo menudo  sea  en  Seron^  é  la  guarda  sea  en  Almazan(5)  e  en  Goma- 
ra  é  sea  diezmo  menudo  del  lugar  (6).  E  en  Soria  sea  puerto  é  diezmo^  é 
fas  guardas  en  Sant  Leonarde  é  en  Uzero.  E  en  Agreda  sea  puerto  é 
diezmo^  é  la  guarda  sea  en  Soria  é  en  GoiHara^  é  en  Cerbéra  diezmo 
menudo  (7).  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Alfáro^  é  la  guarda  sea 
en  Calahorra.  E  en  Calahorra  diezmo  menudo,  é  la  guarda  sea  en 
Logronno.  E  en  Logronno  puerto  é  diezmo^  é  la  guarda  sea  en  Ná- 
jara  é  en  Haro  é  en  Vilhorado  (8).  Los  puertos  de  la  mar  Pancorbo : 
su  guarda  Birbiesca.  Castro  de  Hurdiales:  su  guarda  en  Medina,  é 
Frias  é  Onna.  Laredo  :  estas  guardas  mismas  de  Castro.  Sant  Vicente 
de  la  Barquera :  estas  guardas  mismas.  Vitoria :  sus  guardas  en  Aranda 
de  Hebro,  é  Trevino  é  Sancta  Cruz.  Cuitaría :  su  guarda  Mondragon 
é  Salvatierra.  Sant  Sebastian  :  sus  guardas  Tolosa  é  estas  mismas.   Mo- 

(1)Mm.  del  P.  Burriel  y  de  Nayarrete:  de  los  zan. 

desmeros.  (5)  Ms.  del  P.  Burriel:  Almansa. 

(2)  Ms.  del  P.  Burriel:  é  las  non  mostraren  las  (6)  Mss.  del  P.  Burriel  y  deNnvarrete:  é  en 
alvatlás.  Gomara  sea  diesmo  menudo  del  tugar ^ 

(3)  El  códice  de  Campomanes:  que  han  de  (7)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  Navanete:  é  en 
deintar,  Cerbera  diesmo  menudo  é  la  guarda  §n  5o- 

(4)  Asi  los  manuscritos  de  Navarrelé  y  del  P.  ria, 

Buniel.  El  códice  de  Campomanes:  Aln:»-        (8)  Ms,  del  P.  Burriel:  Filforado^ 
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trico:  £ua  guardas  Segura  (1)  é  estas  mismas.    Sanctajidcr :  su  guarda 
Pie  de  Concliá  é  Aguilar  de  Campóo. 

XV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  cuentas  é  de  las 
albaquías  que  dan  al  mió  thesorero  de  los  mis  pechos  é  deredios  que 
por  mi  recabdan  en  grandes  quantías  de  maravedís^  é  que  estas  alba ^ 
quías  que  las  dan  en  algunas  personas  del  mió  sennorio  maliciosamien* 
te  non  mostrando  contractos  nin  cartas  nin  obligaciones  algunas  que 
tengan  sobrellos  nin  deviendo  ellos  cosa  alguna^  é  que  sobresto  que  sa* 
len  cartas  desaforadas  de  la  mi  chancillería  contra  los  tales  en  que  pa^^ 
guen  luego  las  quantías  que  les  fueron  dadas  en  albaquías' é  <|ue  Jes  ven* 
dan  (2)  luego  sus  bienes  por  ello;  é  que  hordenase  é  mandase  quilas 
tales  albaquías  non  sean  rescibidas  sin  parescer  recabdos  ciertos  contra 
aquellos  en  quien  las  dan  porque  las  paguen^  é  que  mandase  que  so* 
bresto  non  salgan  cartas  de  la  mi  chancillería  sin  ser  las  debdas  de  las 
albaquías  mostradas  primeramiente  por  recabdo  cierto. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  mandaré  guar-<; 
dar  asi. 

XVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  guardase  é  n^andase  guardar 
que  non  salga  de  la  mi  chancillería  nin  del  sello  de  la  puridad  carta 
blanca  nin  escrita  desaforada  nin  alvalá  firmada  de  mi  nombre  sin  au^ 
diencia  para  mandar  matar  nin  lisiar  nin  prender  á  alguno  nin  le  to- 
mar sus  bienes;  é  si  tal  carta  ó  alvalá  salier^  que  mande  á  los  mis  al- 
caldes é  justicias  á  quien  fuere  mostrada^  que  la  non  cumplan  &  menos 
de  me  lo  enbiar  mostrar^  é  guarde  é  mande  guardar  la  declaración  quel 
Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  fizo  en  esta  razón  en  el  ayuntamien- 
to(i)  de  Madrid. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  yo  tales  cartas 
ó  alvaUes  enbiare,  que  los  mis  oficiales  á  quien  fueren  mostradas^  que 
prendan  á  aquel  ó  aquellos  á  quien  yo  inbiare  á  mandar;  mas  que  los 

(1)  Ma.  dclP.  Burricl  j  dcNavarrete:  Sego^  den, 

wtf.  (3J  M«.  del  P.  Cúmel :  ordenamiento. 

(2)  Mf$.  del  P.  Borriel  y  de  Nararrele :  i'cn»- 
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noa  maten^  nía  lisien  nin  tormenten^  é  que  me  lo  enluen  mostrar  lae- 
go  porque  yo  mande  fazer  sobrello  lo  que  la  mi  merced  fuere. 

XVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  mande  dar  guia  salvo  á 
los  mis  dineros,  é  si  á  otras  personas  ]a  mandare  dar^  que  tenga  por 
hien  que  gela  den  á  su  costa ;  é  porque  sean  ciertos  los  de  la  mi  tierra 
quales  son  los  mis  dineros^  que  hordene  que  lieven  cartas  del  mió  ca« 
marero  é  del  mió  despensero  é  del  mió  thesorero  major^  é  que  yo  qae 
mande  rescibir  dellos  juramento  sobresto  que  non  den  nin  manden  dar 
cartas  salvo  por  los  mios  dineros. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  manditré  ansí  guar<> 
dar. 

xvm. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  toviese  por  bien  de  quitar  á 
perdonar  á  cada  uno  las  penas  é  calonnas  en  que  cayeron  en  qualquier 
manera^  é  que  estas  penas  que  sean  las  que  se  contienen  en  las  leyes  é 
bordenamientos  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^ 
fizo  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Henares  é  en  los  otros  ayuntamientos 
que  fizo  fasta  que  finó^  é  esto  mesmo  en  razón  de  las  faldas. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  las  penas  é  calonnas  en 
que  cayeron  todos  aquellos  é  aquellas  que  non  guardaron  el  bordona- 
miento  quel  dicho  Bey  mió  padre  fizo  en  razón  del  vestir  é  de  las  fal- 
das^ que  gelas  quito. 

XIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  consienta  (i)  que  se  fa- 
ga pesquisa  general  en  el  rej'no  nin  en  algunas  de  las  cibdades  é  villas 
é  lugares  dél^  é  si  alguna  es  fecha^  que  non  usen  della  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  porque  se  podrían  encobrir  los  maleficios  si  se 
BOB  fesiese  pesquisa  general^  é  se  podría  por  y  menguar  la  justicia,  que 
.  tengo  por  bien  que  se  faga  pesquisa  en  aquellas  cosas  que  se  debe  faser 

(1)  Mf.  del  P*  Bttrriel :  4¡ue  non  C9n$Unta  nin  mantU, 


-segtittfc^eró'^ deveoiiib^  peDQ4}u« tengo  poP)3;>íeDv^9i^.qi]¡ftit»4Q  pesquis» 
l^tídrál  so  federe^ '  que  non  ipasen  ^ck  ella,  oootite  lo^iie  tapnic^?  sin  1^ 
&r  primerámiieirte'  trasIado;deUaijárseer  b^dos  é>  l^ad(Q9  Qobi¡^lIo  pof 

AltrO  ^  por 'dí^cha;:  :   '>i)     .V  :•   s->  ?-.•*    -:  i-'/  :  •>  ^rt-    •«•)";      :¡ 


v  " .  ^  A  lo  í|Ué  dizeá  cjiíe  quahdo  ácaésce  a  Iiu  ^vieafis  qae  s^lea  carlea  i^ú^ 
del  seello  derla -pinridait  .o>áeaesoÍ6Fe  dé  8a]prr(l )  eot  que  ae  Contenga  (2)  ga- 
keralxDiente  q«e  va jBa  todos  Us  del  oúoiBenfnopío  ó'de  algi|nas  lugares 
del  quando  yo  fuerej  en . bnesfce  ó  «n  apellido  ó ^á  lid-enplazadar  contra 
los  moros^  é  porque  los  oficiales  que  son  puestos  en  aquellos  lugares 
para  complir  la  justicia  por  mí^  .éiotrósí  los  otros  oficiales  que  son  per- 
tenescientes  á  estos  asi  como  los  escriyanos  públicos  que  se  rescelan  é 
tefnen  de  fincar  en  aquellos  fugares  por  ir  á  mi  Servicio^  -é  otrosí  que 
temen  que  si  dexareb  aquellos  ljugares>  qiie  acaescerí^  algún  peligrp;  é 
tne  pedieroú  por  .merced  que!  to viese  por  bien  def  hordenar  .^  mfp4fl^ 
^Vbí  manera  como-^estb  pase  qüando.  acaesoiesQ  porque^03  del  mió  senno* 
'FÍO  jDon  cayan  eni  pena  nineu' hierro.  . 

A  esto  respondo  que  quando  tal  fecho  acaesciere^  que  yo^hprdena- 
*ré'  é  enbiar¿  mandar  quien  é  quales  finquen  en  los  lugares  porque  mió 
aervioio  é  pro  de  la  tierra  sea  guardado.    . 

XXI. 

A  lo  que  dizen  que  en  algunas  cibd^des  é  villas  é  lugares  de  mios 
regnos  han  de  uso  é  de  costumbre  de  non  pagar  diezmos  personales^  é 
que  muchos  clérigos  que  demanda  van  nuevamiente  los  dichos  diezmos 
de  todas  las  cosas  que  por  menudo  comprauj  é  venden^^  é  arriendan  é 
ganan  por  sus  menesteres  non  sejeudo  tenudos  4  lo  pagar  por  lo  que 
dicho  es^  ¿  pagando  complida mente  los  diezmos  prediales  de  pan^  é  de 
vino^  é  de  los  otros  fructos  é  dé  los  ganados  que  han^  é  que  muy  suel« 
lamiente  que  pasan  contra  ellos  á  pena  de  excomunión  porque  non  pa- 
gan los  dichos  diezmos  personales ;  é  que  porque  á  mí  pertenesce  alzar 

I 

(1)  Mt.  del  P.  Barriel:  ó  acaesce  de  taüir.        (2)  Ms.  delP*  Bairíel:  tnifut  te conttmd» 
Ms  de  NaTftrret* :  d  acatscerd  dt  talir. 
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liüé  fuerzas  é  ioi^  a^r^vit^^^  C^Ies  fechosfsí aoqap  liraso Jbglav>  pijlwroik' 
Me  merced  ^ué  rogase  é  imdiidase  á  los  perlados  que  maiidíQ  gapiidar 
ésto  por^tici  se  ^aeé  segutíd  la  costutíü^fe'de  los  lugaráio  úems  do 
acaescieren^  é  que  deCendan  i  los  clérigos  de  stis  obbphdos  qii^.  lo$ 
non  demanden  de  aquí  adelante  los  dichos  diezmos  personales  do  non 
han  uso  nin  coslurahre  de  los  pagar^  é  á  los  vicarios  que  lo  júzgaen 
^si ;  é  que  én  los  lugares  do  ansí  lo  han  de  uso  ^  de  cóslumbite^  que 
paguen  segund  la  costumbre  que  han  como  dicho  es  é  nob  tnaá* 

A  esto  respondo  que  io  tengo  por  bien  é  cpie  Togavé  é  mandaré  á 
los  perlados  que  lo  guafd^efi  é  lo  fagan  guardar  así^ 

■     '  •  ■  XXII.         •    '  ■.•■:■."    •  ,  .. 

A  lo  que  kne  pididfon  por  merced  :que  iliandase  é  ddEendiese  -que 
noh  salga  carta  de  ruego  niu  de  afincamiento  deila  mL  chenQÍUirría 
ñin  del  mi  sello  de  la  puridat  por  que  alguna^  duennas  ó  donsállas  dd 
mi  senlioríe  ó  otras  mugeros  casen  con  alg^inos  sili  sa  voluntad  é  dfe 
sus  parientes^  é  que  mande  guardar  el  hordsnanriefitoqpned  Btsj  aao 
padre  mandó  fazer  sobrestá  razón. 

'  A  esto  respondo  que  lo  ieúgo  por  bien  é  mando  qoe.si  rcatCas  fof»* 
ren  contra  ello  de  premia^  que  las  non  cumplan  ínia  oficiales  mn  ven- 
gan nin  enbien  al  enplazamiento  si  por  ellas  fuere  fecho^  ca  jo  gelo 
quito. 

XXIII.^ 

■ 

A  lo  qile  itie  pidieron  por  merced  que  aquellas  cibdades  é  villas  é 
líigfh^es  do  hati  ÍViero  ó  privillegio  ó  uso  ó  de  costumbre  que  vengan 
lá.^  alzaídás^  qu6  gelo  otorgue  é  mande  guardar  é  dar^nde  nxis  cartas. 

A  Sité  respondo  que  lo  tengo  por  bien» 

!  XXIV. 

Otrosí  á  lo  que  dizen  que  en  muchas  cibdades  é  villas  é  logareadél 
mió  i^eñnorío  que  hay  muchas  barraganas  do  clérigos  ansí  publicas  co- 
mo ascondidas  é  encubiertas  que  andan  muy  sueltamiente  é  sin  regla 
trayendo  pannos  de  grandes  quantías  con  adobos  de  oro  é  de  plata^  en 
tal  manera  que  con  ufanía  é  sobervia  que  traen^  non  catan  reverencia 
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uln  honra  á  las  dueiinas  honradas  c  mugeres  casB^^s^  por  lo^^al  qonr 
leseen  muchas  vegadas  peleas  é  contiendas  q  dap  oc»^ion  á  las  otraf 
uiugere^  por  casar  de  fazer  maldat  contra  los  establecimientos  de  sapCj- 
t^  jglesia^  de  lo  qual  se  sigue  muy  grand  peccado  é  danno  á  los  del  mi 
sennorío^  é  pediérona;ie  merced  que  hordenase  é  mandase  que  las  bar^» 
riaga^as  de  los  clérigos  trajan  pannos  viados  de  Ypre  sin  adobo  nin- 
guno porque  sean  conoscidas  é  apartadas  delas.dueanas  faoni'ad9S  é  ca- 
sadas. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  qualquier  barragana  de  clé- 
rigo pública  ó  ascendida  que  vestiere  panno  de  color^  que  lo  yisU  dp 
ykdo  de  Ypre  ó  tiritaña  (1)  viada  ó  valancina  viada  é  non  otro  ningu- 
no; pero  que  si  algunas  non  ovieren  de  que  vestir  panno  de  yíadode 
Ypre  ó  de  valancina  ó  de  tiritaña^  que  puedan  vestir  pellicos  ó  picote 
ó  lienzo  é  non  otros  pannos  ningunos^  é  que  trayan  todas  en  las  cabe- 
zas sobre  todas  las  tocas  é  los  helos  é  las  coberturas  con  que  se  tocan 
un  prendadero  de  lienzo  que  sea  vermejo  de  anchiira  (jle  tres  dedos  en 
.guisa  que  separesca  porque  sean  conoscidas  entre  las  otras^  é  si  asi  nori 
lo  fezieren^  que  pierdan  por  la  primera  vez  las  ropas  que  Iraxieren  ves; 
tidas^  é  por  la  segunda  que  pierdan  la  ropa  é  pechen  sesenta  maravedis^ 
é  por  la  tercera  que  pierdan  la  ropa  é  pechen  ciento  é  veyüte  maravedís, 
é  dende  en  adelante  por  cada  vegada  que  fezieren  contra  esto,  que  pier- 
dan la  ropa  é  que  pechen  la  pena  de  los  ciento  é  veynte  maravedís;  é 
esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaesciere.  E  desla 
pena  que  aya  yo  ó  el  sennor  del  lugar  do  fuere^  la  tercia  parte^  c  el 
acusador  la  tercia  partc^  é  el  alguazil  ó  el  merino  ó  el  juez  que  la  pren- 
dare la  tercia  parte  (2).  E  si  los  dichos  oficiales  ó  alguno  dellos  falla- 
ren á  estas  mugeres  átales  sin  la  dicha  sennal  ó  faziendo  contra  lo  que 
dicho  es^  é  las  prendaren  sin  otro  acusador^  que  ayan  la  meytad  de  la 
dicha  pena.  E  el  oficial  que  esto  non  feziere  é  compliere^  que  peche  la 
pena  sobredicha  doblada  en  la  manera  que  dicha  es. 

XXV. 

A  lo  que  dizen  que  contesce  muchas  vezes  que  quando  los  cogedo- 
res de  los  mios  pechos  é  derechos  fazen  prendas  por  ellos,  ó  las  justi- 

(I)  M*  del  ?.  Dnrriel:  lírica/ío.  (2)  Ms.  del  P.  Burriel:  la  otra  tercia  part^. 
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üiasé  oficiales  qael6  han  de  fazer  á  algunas  personas^  simples  morado^ 
res  (^1)  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares^  les  cierran  las  puertas  ó  les 
embargan  las  prendas^  qué  les  demandan  por  esta  razón  pena  de  séys* 
cientos  maravedís  por  ampara  así  como  si  fuesen  personas  poderosas^  é 
pidiéronme  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  quando  tales  cosas 
ocaescieren^  qué  los  dichos  oficiales  é  cogedores  que  non  lieven  pena^ 
é  q(ue  pidan  á  la  justicia  del  lugar  que  les  alce  la  fuerza. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  estos  tales  ampararen  (2) 
la  prenda  cómo  dicho  es^  que  los  oficiales  que  les  fagan  dar  la  prenda  é 
la  entreguen  al  mió  cógedói* ;  é  si  á  los  mis  ofióiales  ampararen  la  pren- 
da^  que  pechan  el  pecho  que  avian  á  dar>  doblado^  al  mió  cogedor:  é 
siel  oficial  non  lo  cdniplierie  ansi^  que  peché  él  pecho  dlmio^  cogedor 
é  á  mí  otro  tanto-.  ,         .  .  '     .    í 

•  XXVL  ^       . 

A  lo  que  d.izen  que  acaésce  muchas  vezes  qtte  quando  hay  moneda 
ó  servicio  €fála  mi  tierra^  que  algunas  personas  qué  son  empadronadas 
en  los  dichos  servicios  é  monedas  aviendo  pagado  (3)  las  cannamas  de 
loi  dichos  servicios  ó  la  ^uantía  de  la  dicha  moneda  en  que  son  empa- 
dronadas^ é  durando  el  tiempo  de  la  cosecha  que  acáesce  de  finar  este 
tal^  é  el  cogedor  que  finca  é  demanda  á  los  fijos  deste  atal  (4)  que  le  pa- 
guen cada  uno  su  cannama  ó  su  moneda  non  seyendo  entrellos  partidos 
los  bienes  é  aviendo  ya  pagado  la  cannama  ó  la  moneda  aquel  cuyos 
fueron  los  dichos  bienes ;  é  pidiéronme  por  merced  que  tenga  por  bien 
é  mande  que  los  cogedores  nin  sobrecogedores  de  las  dichas  monedas  é 
servicios  non  fagan  premia  á  los  herederos  de  las  tales  personas  que  fin- 
caron por  los  dichos  bienes  (5)  que  así  ayan  rescibido  da  los  tales  fina- 
dos^ é  que  si  rescibidos  non  ovieren  los  dichos  pechos  é  monedas^  que 
los  herederos  si  fueren  dos  ó  mas  que  les  non  fagan  premia  nin  afinca- 
miento que  pechen  mas  dé  una  moneda  ó  un  pecho^  é  que  los  empa- 
dronadores que  los  non  empadronen  en  mas  non  aviendo  partido  la  he- 
rencia del  finado. 


(1)  Ms.  dclP.  Burriel:  sin  icr  moradores,  (4)  "Mss.  del  P.  Barriel  y  do  Navarrete:  á  los 

(2)  Seguimos  el  teito  del  P.  Durricl  ilondc  stt  fií*^'  qut fincan  de  este  ataL 

lee  ampararen.  Los  códices  de  Campomanes  (5)  Mss.  del  P.  Burriel  j  de  N'a^arrate.*  /ror  fot 

y  de  Nayarrete  dicea:  amparen,  dichos  pedios, 
(1)  £1  cddico  de  Campomanei  oraiU  pagado. 
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A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  herederos  del 
finado  que  o  viere  pagado  servicios  ó  monedas  ó  otro  pecho  qualquier^ 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  en  aquel  pecho  por  los  bienes  que  here* 
da  ron  de  aquel  finado^  quier  sean  partidos  ó  non.  E  si  el  finado  non 
o  viere  pagado^  que  los  herederos  del  non  aviendo  partido^  que  non  sean 
tenudos  de  pagar  mas  de  un  pecho  por  estos  bienes ;  pero  que  si  algu* 
no  casare^  ó  partieren  entre  sí  los  bienes^  que  peche  cada  uno  por  lo 
que  oviere. 

XXVII. 

A  lo  que  dizen  que  después  de  las  grandes  mortandades^  que  acaes- 
ció  en  muchas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mios  regnos  casar  algunas 
mugeres  biudas  ante  que  se  cumpliese  el  anno  seguiente  después  de.  Ja 
muerte  del  primer  marido^  é  que  por  esta  razón  que  les  demandan  la 
pena  para  la  mi  cámara  é  les  embargan  las  demandas  que  fazen  por  ra* 
zon  de  la  infamia  por  premia  de  la  ley  que  Tabla  en  este  caso^  é  pidié- 
ronme por  merced  que  les  quite  é  perdone  los  fechos  é  penas  dellasdel 
tiempo  pasado  fasta  aquí^  é  que  mande  que  se  guarde  de  aquí  adelante 
por  seis  meses. 

A  esto  respondo  que  les  quito  las  penas  que  á  mí  pertenescen  é  de- 
YO  a  ver  de  derecho  por  lo  pasado^  é  mando  que  gelas  non  demanden^ 
é  quitóles  las  que  non  son  pagadas  fasta  aquí ;  é  de  aquí  adelante  tengo 
por  bien  é  mando  que  se  guarde  lo  que  es  de  fuero  é  de  derecbo. 

XXVIII. 

A  lo  que  dizen  que  en  algunas  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  mis 
regnos  que  han  de  privillegio  é  de  fuero  ó  de  uso  ó  de  costumbre  de 
non  pagar  á  mí  los  seiscientos  maravedís  de  la  yantar  mia  en  quanto 
fuere  en  la  frontera  allende  de  los  puertos^-  é  que  en  otros  lugares  del 
mi  sennorío  que  han  dé  uso  é  de  costumbre  de  me  non  dar  yantar  (I) 
sino  quando  so  en  los  dichos  lugares  que  la  mando  tomar  en  vianda^  é 
que  algunos  de  los  que  han  á  recabdar  por  raí  las  dichas  yantares^  que 
fazen  muchos  agravios  con  mis  cartas  á  los  concejos  de  cadti  uno  de  los 

(1)  yU,  deW,  Hurtiel:  de  me  non  fiejar  j^antoT' 
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>  dichas  lugares  non  les  guardando  esto^  é  pidiéronme  merced  que  ten- 
ga por  bien  que  lo  mande  guardar  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  yo  tengo  por  bien  de  levar  las  mis  yantares 
en  la  manera  quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone,  lo  hordenó  en  las 
leyes  que  flzo  en  las  Cortes  de  Alcalá,  é  si  algunos  han  previllegios  ó 
fueros  ó  usos  ó  costumbres  en  esta  razón,  que  me  los  muestren  é  yo 
mandarlos  he  guardar  en  la  manera  que  deviere  é  fallare  por  derecho. 

XXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  toviese  por  bien  de  horde- 
nar  é  tasar  é  poner  tempramiento  (I)  en  razón  de  los  convites  que  los 
de  la  mi  tierra  me  fazen,  porque  dizen  que  quando  acaesce  que  me  al- 
gunos convidan  por  quanto  non  hay  puesta  regla  nin  hordenamiento 
tle  lo  que  me  han  á  dar,  que  los  que  por  mí  recabdan  la  bianda  é  las 
otras  cosas  que  son  menester  para  estos  conbites,  que  piden  é  toman 
tan  grandes  quantías  que  lo  non  pueden  coroplir,  é  si  lo  cumplen  que 
resciben  grandes  dannos  en  sus  faziendas. 

ORDENAMIENTO  DE  CONBITES  (1). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  las  cibdades  é  villas  é  maes- 
tres é  priores  de  las  hórdenes  de  la  cavallería  que  me  bonvidaren,  que 
me  den  el  conbite  en  la  manera  que  aquí  dirá :  cameros  quarenta  é  cin- 
co á  razón  de  ocho  maravedís  cada  uno,  montan  trezientos  é  sesenta 
maravedís.  El  dia  de  pescado,  que  den  pescado  seco  veynte  é  dos  dó- 
zenas  á  doze  maravedís  cada  una,  montan  dozientos  é  sesenta  é  quatro 
maravedís.  Pescado  fresco,  noventa  maravedís.  Vaca  é  media  á  razón 
de  setenta  maravedís,  monta  ciento  é  cinco  maraVedís.  Tres  puercos  á 
veynte  maravedís,  montan  sesenta  maravedís.  Gallinas  setenta  (3)  á  ra- 
Konde  diez  é  seys  dineros  cada  una,  CXX  maravedís.  Setenta  é  cinco 

■  _ 

cántaras  de  vino  á  tres  maravedís  la  cántara^  CGXXY  maravedís.  Pa« 
nes  de  dinero  mili  é  quinientos,  CL  maravedís  (4).  Fanegas  de  cebada 

(1)  Mf.  delP.  Borríel:  templamiento,  que  debe  leerse:  setenta  i  cinco» 

(2)  £t  códice  de  Campomaiies  omite  este  enea-  (4}  Los  mss.  del  P.  Bniricl  y  de  Navarrele  di» 
bezamiento.  cen  CL  maravedlt  en  dinero  el  uno,  y  el  otro 

(3)  £1 P.  Burriel  pone  al  margen  de  tu  letra  en  díñeteos* 
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sesenta  á  razón  de  tres  maravedís  la  fanega^  montan  CLXXX  mará* 
vedis.  Suma  deste  convite  MCC  maravedís. 

.£  los  perlados  é  ricos  ornes  é  ca valleros  é  otros  ornes  qualcsquier 
que  me  convidaren^  que  me  den  esto  que  se  sigue  é  non  mas  :  carneros 
treynta  ¿  ocho  maravedís^  que  montan  dozientos  é  quarenta  marave- 
dís. El  dia  de  pescado^  que  den  pescado  seco  (1)  quinze  dozenas  á  doze 
maravedís.  Mas  para  pescado  fresco  sesenta  maravedís.  Una  vaca  se- 
senta maravedís  (2).  Gallinas  sesenta  (3)  á  diez  é  seys  dineros  (4).  Puer- 
cos dos  á  vejnte  maravedís^  XL  maravedís.  Vino  cincuenta  cántaras 
á  tres  maravedís^  GL  maravedís.  Pan  mili  panes  de  dinero^  G  mara- 
vedís. Cebada  quarenta  fanegas  á  tres  maravedís^  CXX  maravedís.  £ 
desto  que  se  cumpla  la  mesa  del  Rey.  Suma  deste  convite  ochocientos 
maravedís. 

.  £  que  non  aja  cera  nin  den  otra  cosa  ninguna  al  despensero  nin 
dineros  á  los  oficios  (5)  salvo  de  los  lugares  que  dan  yantar  forera» 
£  el  dia  del  convite  que  le  piden  por  merced  que  lo  mande  descontar 
de  las  raciones.  £  á  las  Reynas  que  les  den  eso  mesmó  tanto  como  al 
Bey^  á  cada  una  dcllas.  £  el  que  fiziere  el  convite  si  quisiere  dar  vian- 
da^ que  la  dé  según  estas  quantías^  é  si  non  quisiere  dar  vianda^  que 
dé  á  estos  prescios  que  aquí  están  por  cada  cosa. 

XXX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  escusar  algunos  yerros  é 
grandes  dannf^  é  ocasiones  de  pecar  que  pueden  acaescer  por  aver  con- 
versación los  cristianos  con  los  judíos^  que  mande  é  tenga  por  bien 
que  ninguna  muger  non  more  con  judío  nin  con  j.udía^  nin  con  moro 
nin  con  mora  á  soldada  nin  en  otra  manera^  nin  le  crie  su  fijo  nin  fija 
porque  es  así  de  derecho;  é  mande  que  qualquier  cristiana  que  contra 

(1)  El  P.  Bunriel  solo  dice:  el  dia  dt  pescado  ñeros,  pone  montan,  y  luego  sigue  un  espa- 
.    Meco*.                                      *      i                           cíq  ea  blanco.  £1  manuscrito  de  Navairele 

(2)  El  P.  Burriel  pone  al  margen  de  su  leLra:  lampoco  se£)u1a  la  suma:  y  el  P.  Burriel  su- 
Ue  Setenta, '  poniendo  que  el  número  de  gallinas  es  de  cin- 

(3)  En  otra  nota  puesta  al  margen  de  pniio  cuenta,  saca  i)or  suma  total  de  sa  valor  ochen" 
propio,  advierte  el  P.  Burriel  que  debe  leer-  la  moraveiUV. 

se  cinquenta*  (5)  Ms.  del  P.  Burriel:  á  los  oficiales, 

(4)  El  códice  de  Campomanes  después  de  di^ 
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esto  feziere,  que  peche  por  la  primera  vez  que  le  fuere  acosado  é  pro- 
vado cinquenta  maravedís,  é  el  judío  olrosí  que  la  rescibiere  contra 
este  defendimiento,  que  peche  por  la  primera  vez  cient  maravedís,  é 
por  la  segunda  vez  que  los  azoten,  é  Ja  pena  de  los  dineros  en  los  lu- 
gares del  mi  regalengo  que  sea  para  mi  cámara,  é  en  los  lugares  de  los 
sennoríos  que  sea  para  los  sennores  dellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  se- 
^und  que  lo  piden,   pero  que  la  pena  que  se  parta  por  tercios,  la  tercia 
parte  á  la  mi  cámara  ó  al  sennor  del  lugar  do  fuere^  é  la  tercia  parte  al 
alguazil  ó  juez  ó  al  merino  dende,  é  la  otra  tercia  parte  al  acusador. 

« 

XXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  algunas  aljamas  de  los 
judíos  de  los  mios  regnos  han  composición  é  avenencias  con  algunas  cib- 
dades,  é  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  con  algunos  perlados  en  que 
tengan  barrios  é  calles  ciertas  apartadas  ( 1)  en  que  moren^  que  tenga  por 
bien  é  mande  que  en  los  lugares  é  con  las  personas  que  las  dichas  al- 
jamas han  avenencia  ó  composición  en  esta  razon^  que  les  sea  guar- 
dada. 

A  esto  respondo  que  me  muestren  la  avenencia  ó  composición  que 
dizen  que  han  en  esta  razón,  é  gela  mandaré  guardar. 

XXXIL 

•  • 

A  lo. que  me  pidieron  por  merced  porque  muchos  judíos  é  moros 
andan  en  la  mi  corte  é  en  los  mis  régnos  que  se  llaman  nombres  de 
cristianos  é  visten  pajQyQos  viados(2)  é-á.meatad  con  adobos  en  guisa 
que  se  non  pueden  conoscer,  é  en  esto  que  se  fdzeii  muchos  engannos 
de  que  Dios  toma  deservicio  é  la  tierra  danno,  que  tenga  por  bien  é 
mande  que  ningún  judío  nin  moro  varón  de  hedad  de  treze  anuos  é 
dende  arriba  que  se  non  llame  nombre  de  cristiano  nin  vista  víado  nin 
otras  vestiduras  á  meatad,  nin  trayan  adobo  de  oro  nin  de  plata  en  las 
ropas  que  vestieren,  é  qualquier  que  contra  esto  feziere,  que  mande  que 

« 

(1)  Mfl.  del  P»  Burríel:  ciertat  et  aparta"        (2)  Mes.  del  P.  Biirriel  y  tle  Jíararrcle: /?flnno* 
das.  íltTtado» 


.  't  I 
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lo  azoten  por  la  primera  vez  que  le  fuere  provado^  é  por  la  segunda 
que  fagan  en  él  justicia. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  cada  vez  que  les 
fallaren  bestiduras  á  los  dichos  judíos  é  moros  viadas  ó  á  meatad  ó  con 
adobo  de  oro  ó  de  plata^  que  gelas  tomen.  E  por  la  segunda  vez  que 
pierdan  las  vestiduras  é  que  yagan  sesenta  dias  en  la  cadena^  é  por  la 
tercera  que  les  den  cient  azotes.  E  qualquier  judío  ó  moro  que  se  lla- 
mare nombre  de  cristiano  ó  respondiere  por  nombre  de  cristiano^  man- 
do que  se  desusen  dello  ( I )  fasta  el  dia  de  Navidad  primero  que  viene;  é 
dende  adelante  que  qualquier  que  se  llamare  ó  respondiere  por  nombre 
de  cristiano^  que  pague  por  la  primera  vez  sesenta  maravedís^  é  por 
la  segunda  que  le  den  sesenta  azotes  é  que  pague  los  dichos  sesenta  ma- 
ravedís^ é  dende  adelante  que  por  cada  vegada  que  le  den  los  dichos 
azotes  é  que  peche  la  dicha  pena. 

xxxni. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  la  mi  corte  é  en  las 
cibdades  é  villas  é  lugares^de  mis  regnos  andan  muchos  om es  váldíos 
que  son  sanos  é  pueden  servir  é  no  quieren^  é  por  no  afanar  dexan  al- 
gunos menesteres  que  saben  por  do  pueden  bevir^  é  porque  non  pue- 
den escusar  de  comer  (2)  pónense  á  furtar  é  a  robar  é  á  fazer  otros  mu- 
chos males  andando  valdíos^  que  hordenase  é  mandase  que  en  la  mi 
corte  nin  en  algunas  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mios  regnos 
non  anden  omes  valdíos  é  sin  sennores  sin  usar  de  sus  oficios  é  menes- 
teres si  los  sopieren^  salvo  si  o  vieren  pleytos  en  la  mi  corte  ó  fueren 
romeros  ó  ovieren  otro  negocio  derecho  por  qué;  é  si  algunos  contra 
esto  fueren  ó  pasaren  del  dia  que  fuere  pregonado  en  la  mi  corte  é  fue- 
re mandado  en  tas  villas  é  lugares  de  mis  regnos  fasta  nueve  dias^  que 
las  justicias  que  los  puedan  escarmentar  é  echar  fuera  de  los  lugares^ 
salvo  á  los  muy  viejos  é  flacos  é  dolientes  que  non  son  para  afanar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  non  anden 
omes  valdíos  en  la  mi  corte  nin  en  los  otros  lugares  de  mió  sennono 
que  non  ayan  sennores^  é  que  usen  todos  de  sus  menesteres  é  de  sus 
oficios  los  que  los  supieren/  é  los  que  non  ovieren  menesteres  nin  su- 

(1)  Mm.  del  P.  Borríel  7  de  NaTarrcte  :  que  se        (2)  £1  cúdice  de  Campomancs  omite  é porque 
deeveeen  dello,  non  pueden  escusar  de-  comer, 
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pief  en  oficios^  que  labren  á  jornales  en  qualesquier  labores ;  é  los  qne 
lo  ansí  non  fezieren^  que  les  den  la  pena  que  se  contiene  en  el  hordena- 
miento  que  yo  fize  en  razón  de  las  labores. 

XXXIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  aquí  vinieren  á  mí 
llamado  á  eslas  Cortes^  que  mande  é  lenga  por  bien  que  non  sean  de- 
mandados ni  presos  hasta  que  sean  tornados  á  sus  casas  (1)^  salvo  por 
los  mis  derechos  é  por  maleficios  ó  contractos  si  algunos  aquí  fizie- 
ron  (2)  en  la  mi  corle. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde. 

XXXV. 

A  lo  que  dizen  que  acaesce  muchas  vezes  que  mando  derribar  aU 
gunos  castiellos  é  casas  fuertes  ó  ir  en  pos'  de  algunos  malfechores^  é 
para  esto  que  es  mi  merced  de  mandar  dar  mis  cartas  generalmente 
para  las  cíbdades  é  villas  é  lugares  de  mis  regnos  que  vayan  con  los  mis 
adelantados  é  merinos^  é  que  gelo  ayuden  á  complir^  é  que  acaesce  que 
ios  lugares  para  do  así  son  llamados^  que  están  tan  lexos  de  aquellos 
lugares  do  los  llaman^  que  si  allá  oviesen  de  ir  las  gentes^  que  se  her- 
marian  é  despoblarían  los  lugares^  é  que  por  esto  que  se  han  á  cohe» 
char  (3) ;  é  pidiéronme  merced  que  quando  cartas  mandare  dar  en  esta 
razoD^  que  vayan  á  los  lugares  do  entran  merinos  é  que  non  son  pri* 
villegiados  é  non  á  otros^  é  que  de  los  lugares  que  ovieren  á  ir  gentes 
sobre  tales  fechos^  que  vayan  ciertos  omes  é  fasta  ciertos  lugares  (4)  on- 
de se  pueden  tornar  en  un  dia  (5). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  merinos  non  llamen  á 
los  de  las  villas  é  lugares  do  non  han  de  entrar^  é  que  á  los  de  su  me- 
rindad  do  entran^  que  los  puedan  llamar  fasta  quatro  leguas  en  derre* 
dor  del  lu^jar  que  quisieren  derribar  é  non  mas ;  pero  si  quisier  cercar 
i  algún  lugar^  que  puedan  llamar  las  gentes  del  lugar  do  entraren  ¿  lie- 

(1)  Mi.  del  P.  Barríel:  ásus  tierras.  tos  lugares. 

(2)  Mt.  del  P.  Burriel : yesieren.    '  (6)  £]  códice  de  Cain{K)maoet  dice:  donde  se 

(3)  Mf«  del  P.  Bniriel:  que  se  acoechan,  puedan  tornar  un  dia, 

(4)  Mi.  delP.  Bnrrtel.^  ciertos  omes  fasta  cier» 
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varias  fasta  cinco  leguas  é  non  xnas^  é  para  esto  que  puedan  levar  la 
meatad  de  la  gente  que  o  viere  en  cada  lugar  que  podieren  levar  armad 
é  non  mas. 

XXXVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
qualquier  qi^e  ganar  carta  ó  cartas  de  la  mi  chancillería  contra  los  hor« 
denamientos  que  yo  mandé  fazer  en  estas  Cortes  é  contra  los  hordena- 
raientos  que  fueron  fechos  por  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  en 
las  Cortes  de  Yalladolid^  é  de  Madrid  é  de  Alcalá  que  fueron  guarda- 
das fasta  aquí^  que  peche  seyscientos  maravedís^  la  mey tad  para  la  mi 
cámara^  é  la  otra  mey  tad  para  la  parte  contra  quien  la  ganare^  é  la  car^ 
ta  que  ganare  non  vaia  nin  sea  complida^  é  si  por  ella  fuere  fecho  em« 
plazamiento^  que  la  parte  emplazada  que  non  sea  tenuda  de  seguir  el 
emplazamiento  nin  caya  en  pena  por  lo  non  seguir. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 

XXXVII. 

A  lo  quQ  me  pidieron  por  merced  porque  en  muchas  cibdades  é 
villas  é  lugares  de  mios  regnos  é  en  sus  términos  (1)  hay  muchos  omes 
que  se  llaman  clérigos  non  aviendo  hórdenes^  é  otros  que  son  vígamos 
é  sus  familiares  é  biven  con  ellos  é  moran  con  algunos  clérigos  que  se 
llaman  sus  apaniguados^  é  quando  acaesce  que  son  demandados  ante  las 
mis  justicias  seglares  asi  en  los  pley tos  criminales  como  ceviles^  que  de- 
clinan (2)  la  mi  juridicion^  é  que  si  las  mis  justicias  se  entremeten  de  co« 
noscer  de  tales  pleytos^  que  los  descomulgan  é  les  demandan  grandes 
injurias  ante  los  juezes  de  la  yglesia^  é  que  hordene  é  mande  sobresto 
en  tal  manera  que  la  mi  justicia  non  se  embargue  é  cada  unos  vivan  en 
paz  é  en  sosiego  como  deven. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  porque  tales  personas  como 
estas  non  las  ha  á  defender  la  yglesia^  é  mando  é  ruego  á  los  perlados 
que  los  non  defíendan.  E  otrosí  mando  i  las  mis  justicias  que  fagan 
dellos  justicia  é  complimiento  de  derecho  segund  farian  de  otras  per- 
sonas qualcsquier. 

(1)  Elnift.  del  P.  Burríel  omite:  é  en  sus  tér^        (2)  Mt.  del  P.  Burríel?  determinan, 
minas. 
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XXXVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  muchos  de  los  que  co- 
gieron é  recabdaron  las  alcavalas  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de 
mios  regnos  por  menudo  de  que  non  tienen  ciertas  obligaciones^  é 
que  agora  maliciosamente  por  fazer  muchos  cohechos  é  males^  que  em- 
plazan á  los  ornes  é  que  les  demandan  que  vendieron  pan  é  vino  é  ga- 
nados é  otras  cosas  que  les  non  pagaron  dello  alcavala  seyendo  pasado 
el  anno  del  hordenamiento  é  mucho  mas ;  é  porque  estos  átales  deman- 
dados non  pueden  demostrar  la  paga^  que  los  cohechan^  é  que  mande 
é  tenga  por  bien  que  se  non  consienta  esto  en  el  mió  sennorío. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  las  alcavalas  que  se  co- 
gieron fasta  postrimero  dia  de  Diziembre  de  la  hera  de  mili  é  trezientos 
é  ochenta  é  ocho  annos^  que  non  sea  demandado  alcavala  de  las  cosas 
que  se  estonce  vendieron^  salvo  aquello  de  que  mostraren  carta  ó  obli- 
gación ó  otro  recabdo  cierto  porque  sean  á  ello  tenudos. 

JL2LAJL/L* 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  cibdades  é  villas  é  luga- 
res que  han  fuero  é  privillegio  é  carta  é  uso  é  costumbre  de  non  pagar 
fonsadera^  é  otrosí  los  que  la  han  en  cabeza^  que  les  sea  guardado^  é  que 
do  han  de  pagar  azémilas  é  han  cierta  cabeza^  que  la  paguen  é  que  non 
paguen  fonsadera. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  porque  la  fonsadera  es  pe- 
cho mas  aforado  é  que  mas  devido  me  es^  que  los  privillegios  que  han 
en  esta  razón  que  me  los  muestren  é  yo  mandaré  é  libraré  sobrello  lo 
que  la  mi  merced  fuere. 

XL. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  la  pena  de  los  dexcomulga- 
dos  que  la  non  demanden  salvo  á  aquellos  á  quien  la  jglesia  esquiva,  é 
que  les  sea  demandado  el  tiempo  que  fueren  esquivados  é  non  mas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien, 

XLI. 
A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  ver  é  li- 
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brar  las  peticiones  especiales  que  los  perlados  é  los  fijosdalgo  é  procura- 
dores de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  Castilla  é  de  León  é  de  todos 
los  otros  que  aquí  son  venidos  á  estas  Cortes  me  mostraren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  las  ver  é  délas  librar. 

XLII. 

A  lo  que  dizen  que  por  razón  de  la  guarda  de  la  saca  de  los  cavallus 
é  de  las  otras  cosas  vedadas^  que  viene  muy  grande  danno  k  la  mi  tier- 
ra por  seer  ello  mal  guardado^  é  que  porende  que  salen  muchos  cava*, 
líos  de  la  mi  tierra^  é  que  es  muy  grand  danno  é  muy  grand  mengua 
de  los  mios  naturales  é  de  los  mios  vasallos  que  los  han  menester  para 
mió  servicio^  é  que  sacan  pan  del  mió  sennorío  á  otros  regnos  é  tierras^ 
é  aun  que  sacan  oro  é  plata  é  las  otras  cosas  vedadas  sin  mió  mandado^ 
é  otrosí  que  sacan  madera  que  es  una  cosa  de  que  se  aprovechan  los  del 
mió  sennorío^  é  por  esto  que  se  yerman  los  montes  de  la  mi  tierra  é 
que  la  encarescen  en  el  mió  sennorío  é  la  non  pueden  áver^  é  los  de 
los  otros  regnos  mios  vezinos  que  han  della  quanta  quieren^  é  que  es 
grand  mengua  de  la  mi  tierra  é  grand  mió  deservicio  porque  señalada- 
miente  la  madera^ue  he  á  labrar  en  las  mistarazanas  é  nabíos  non  la 
puedo  aver  si  non  muy  cara^  ca  della  se  saca  por  mar  é  della  por  rios  é 
della  por  tierra^  é  que  la  lievan  á  otros  sennoríos  de  que  fazen  galeas  é 
nabíos^  é  que  non  han  madera  de  otra  parte  de  que  se  tanto  acorran  para 
ello;  é  me  pidieron  por  merced  que  por  guardar  en  ello  mió  servicio 
é  estado  del  mío  sennorío^  que  mande  poner  guarda  ahí  la  que  cum- 
ple^ é  que  la  manera  porque  se  puede  guardar  es  esta  :  que  mande  que 
sean  guardadores  de  las  sacas  moradores  délas  mis  villas^  é  que  sean 
ornes  buenos  é  de  buena  fama  é  abonados  é  ornes  que  sean  para  ello  é 
lo  sepan  guardar^  é  que  sean  partidas  las  comarcas  do  lo  han  á  guardar 
por  tierra  en  esta  manera :  la  una  comarca  desde  Fonterrabía  fasta 
Salvatierra  para  la  guarda  del  pan  é  de  la  madera  é  del  oro  é  de  la  pla- 
ta.   E  en  la  marisma  para  guardar  estas  mismas  cosas  en  cada  unas  de 
las  villas  de  los  puertos  un  ome  bueno  morador  dende.   Otrosí  para  la 
guarda  de  los  cavallos  é  destas  cosas  mismas  la  una  guarda  desde  Salva- 
tierra fusta  Miranda  é  todos  los  castiellos  fronteros  de  allende  Ebro^  é 
que  sea  para  esto  guarda  un  orne  bueno  de  Vitoria^  é  este  que  sea  Miguel 
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García.  E  la  otra  desde  Miranda  fasta  Álfaro  que  es  aquende  Ebro^  é 
para  esto  que  sea  guarda  un  ombre  bueno  de  Logronno^  é  este  que  sea 
Fernand  Alfonso.  E  la  otra  desde  Alfaro  fasta  Molina^  é  que  sea  esta 
guarda  de  Soria^  é  en  esta  guarda  que  sea  Cerbera  é  Tadugen(l)^  é 
este  que  sea  Fernand  González  de  Sancta  Cruz.  E  la  otra  desde  Moli- 
na fasta  Requena^  é  esta  guarda  que  sea  de  Gualdalhajara  por  razón  que 
todos  los  otros  que  son  mas  fronteros  son  mas  sospechosos  (2)  en  la 
guarda^  é  este  que  sea  Rodrigarías  (3)  de  Guadalbajara.  E  desde  Re- 
quena por  tierra  que  fué  de  don  Fernando  hasta  Cartagena  un  orne 
•  bueno  de  Alcaraz^  é  este  que  sea  Día  Sánchez  de  Bustamante.  E  otro 
de  Murcia  que  sea  Fernand  Pérez  Calviello.  E  en  Jahen  otro  orne  bue* 
no  que  sea  Juan  Verdugo.  E  en  Ubeda  otro  que  sea  Bartolomé  Sán- 
chez. E  en  Córdova  otrQ  orne  bueno  que  sea  Gonzalo  Fernandez  al- 
calde. 

Tengo  (4)  por  bien  que  estos  sobredichos  é  cada  uno  dellos  que  sean 
mis  alcaldes  é  guarda  de  las  cosas  sobredichas  é  de  cada  una  dellas  en 
la  comarca  (5)  é  lugares  que  se  aquí  contienen^  é  doles  para  esto  poder 
é  auctoridat  complida  para  que  puedan  fazer  justicias  (6)  é  usar  é  fazer 
é  complir  todas  las  cosas  é  cada  una  dellas  que  se  aquí  contienen  se- 
gund  que  lo  yo  mando  por  los  lugares  é  comarca  do  les  do  é  otorgo 
este  poder  en  quanto'  la  mi  merced  fuere.  E  porque  jro  sea  cierto  en 
como  usa  cada  uno  dellos  desta  guarda  é  fieldad  en  que  los  pongo  é  en 
como  cumplen  la  mi  justicia  en  aquellos  (7)  que  contra  esto  pasaren^ 
mandaré  fazer  pesquisa  é  saber  verdad  sobrello  de  cada  anno^  porque 
si  menguaren  esto  que  yo  mando  ó  lo  non  complieren^  pasaré  contra 
ellos  é  contra  sus  bienes  como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  fuero 
é  por  derecho.  E  tengo  por  bien  que  en  Gallizia  é  en  Asturias  que 
puedan  cargar  é  sacar  su  madera  por  do  quisieren  segund  que  lo  han 


(1)  Ms.  del  P.  Borríel:  Tudigen. 

(2)  Ms.  del  P.  Burrieh  por  rosón  que  todos  los 
castillos  que  son  mas  fronteros,  son  sospe- 
chosos,  Ms.  de  Nararrete:  i^or  rosón  que 
todos  los  otros  que  son  inas  fronteros,  son 
sospechosos, 

(3)  Abreriatara  de  fiodrigo  Arlas. 

(4)  Tengo  por  bien  se  lee  en  el  ma.  del  P. 
Burriel^  que  es  la  lección  que  preferímoa.  E 
tengo  por  bien  dice  el  ms.  de  Navairele, 


y  el  códice  de  Campomanes :  é  tenga  por 
bien, 

(5)  Mas.  del  P.  Burriel  y  de  Nav aírete :  é  de  c«h 
da  una  dellas,  i  cada  uno  en  la  comarca  etc* 

(6)  Mss.  del  P.  Barríel  j  de  I^'avarrete:  jus- 
ticia, 

(7)  En  aquellos  dice  el  P.  Burriel,  cuya  lección 
adoptamos*  A^avairetc  y  Campomanea:  en 
algunos. 
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de  uso  é  de  costumbre.  Otrosí  tengo  por  bien  que  estos  sobredichos  é 
cada  uno  dellos  que  puedan  poner  por  si  cada  uno  en  la  comarca  do  le 
JO  do  este  poder  guardas  que  estén  é  guarden  por  ellos^  pero  que  es- 
tas guardad  que  ajan  poder  de  prender  (I)  é  tomar  los  sacadores  é  las 
cosas  vedadas  que  sacaren^  pero  que  non  ajan  poder  de  jüdgar^  mas 
que  los  que  prendieren  é  tomaren  que  sean  tenudos  de  los  llevar  luego 
á  aquellos  que  los  por  sí  pusieren^  é  que  las  guardas  que  para  esto  pu- 
sieren que  gelo  den  con  tal  carga  que  lo  fagan  bien  é  lealmente^  é  lo 
guarden  segund  el  hordenamiento  que  sobre  ello  fuere  fecho^  é  sinon 
que  pierdan  los  cuerpos  é  quanto  ovieren. 

E  paraque  esto  se  guarde  mas  complidamieñte^  que  faga  que  los 
alcajdes  que  tienen  los  castiellos  fronteros  é  los  otros  que  j  an  forta- 
lezas^ que  me  den  tal  recabdo  por  plejto  é  omenage  ó  por  otra  mane- 
ra qual  vieren  que  mas  cierta  pueda  ser  porque  se  guarde  «sto,  porque 
fallan  por  aquellos  que  fueron  guardas  de  las  sacas  en  tiempo  del  Rey 
don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  que  si  los  de  los  castiellos 
notí  fueren  ayudadores  a  guardar  esto^  que  se  non  puede  guardar. 

» 

XLIII. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  lugares  para  tomar 
los  cavallos  á  los  que  los  sacaren^  que  sean  destas  comarcas  allende  é 
de  doze  leguas  aquende  de  cada  comarca^  pero  quel  sacador  que  falla- 
ren maniGesto  é  que  fallaren  que  sacó  alguna  cosa  vedada^  que  lo  pue- 
dan tomar  do  quier  que  lo  fallaren  é  fazer  justicia  dél^  é  que  si  acaes^ 
ciere  que  algunos  vezinos  de  los  lugares  que  son  dentro  en  las  doze  le- 
guas ovieren  menester  cavallos^  que  los  puedan  comprar  é  llevar^  é' 
quando  llegaren  á  las  doze  leguas^  que  los  fagan  luego  escrivir  por  tes-> 
timonio  de  escrivano  público  del  lugar  do  comienzan  las  doze  leguas^ 
é  que  sea  tenudo  el  que  así  escriviere  allí  el  cavallo  que  levare  é  fuere 
vezino  dentro  en  las  doze  leguas  como  dicho  es  de  guardar  el  mi  hor- 
denamiento en  esta  razón ;  otrosí  que  para  se  guardaí^  que  non  saquen 
pan  nin  cavallos  para  Portugal^  que  sea  guarda  desde  Niebla  (2)  fasta 

(1)  £1  códice  de  Campomanes  d\ce  prendar,        (2)  Ms.  del  Pi  Burriel:  Jniesta. 
pero  los  otros  dos  manuscritos  prender. 
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García.   E  la  otra  desde  Miranda  fasta  Alfaro  que  es  aquende  B^^ 
para  esto  que  sea  guarda  un  ombre  bueno  de  Logronno^  é  est^;,  ^ 
Fernand  Alfonso.    E  la  otra  desde  Alfaro  fasta  Molina,  é  |^  |^  S 
guarda  de  Soria,  é  en  esta  guarda  que  sea  Cerbera  ^^  ^  ^    ^ 
este  que  sea  Fernand  González  de  Sancta  Cruz.    E  la  f  "g    g  ^    g* 
na  fasta  Requena^  é  esta  guarda  que  sea  de  Gualdalha/  |  -g    %'  %.' 
todos  los  otros  que  son  mas  tronleros  son  mas  '  ^^  0    S  -^    ts    5 
guarda,  é  este  que  sea  Rodrigarias  (3)  de  Gua^|   |  ^   ^  g    §    Z: 
quena  por  tierra  que  fué  de  don  Fernanda  g  ^gS^^g^^        ^ 
bueno  de  Alcaraz,  é  este  que  sea  Dia  SaiM»'|  '^"t^*||-'^^^S        ^ 
de  Murcia  que  sea  Fernand  Pérez  Calvie^| 4  ^  ^   Z   %  X%    ^-  "^ 
no  que  sea  Juan  Verdugo.   E  en  Ubed/  |g  J|-Í   Ex^|-J 
chez.   E  en  Córdova  otrQ  orne  buer/ J^  ^t^^a^S^^^ 
calde.  /^  r      ^  ^  i  |-§   I    S    ®    « 

Tengo  (4)  por  bien  que  e8toí/|  ^  ^       ^  S   *    p^  s 
mis  alcaldes  é  guarda  de  las  r||  ^  j?       §   Ü:*!   5-  i-  g  --     g    S 
la  comarca  (5)  é  lugares  f{^fj'$'%^  -^        ^  ^1    s="^*  1-1    I    f 
é  aucioridat  compUda  pa;/|  |"|'IJ'      |'|Í5't'|l|l^ 
é  complir  todas  las  cos^ f  I  ^  ^  "í   *        «' 5  t  ^-"^    "-  »    §*  I 
gundqueloyo  manr'^í  J;^  3  J-f        |  ::f  c|  |    ?  ?    ^ 
este  poder  en  quar     ^  %.^  ^   \  *^  ^       **^ 
como  usa  cada  u*        '    fe  rt  S   ? 


S    o 


«* 


5  •-« 


como  cumplen 

mandaré  fazf/  — 

si  mengua//  •--*  por  do  vienen  los  ga- 

ellos  é  c  ^  -*'  ^^^  cannadas  é  que  las  fallaron  planta^ 

¿  por  '-^  l2)  lugares  poblados,  é  que  quieren  abrir  por  allí 

puec'  .¿jiantando  las  vinnas  é  árboles  (3)  é  despoblando  los  lugares 

^i^en  que  están  allí  poblados,  é  los  cuyas  son  las  heredades  é  los 
,  ¿<1]0S  lugares  poblados,  que  han  á  cohechar  con  los  que  esto  han  de 
^^er  en  manera  que  toma  la  tierra  por  ellos  gran  danno;   é  me  pidie- 
ron merced  que  por  tirar  estos  dannos  que  por  esta  razón  fazen,  que 
'  tome  ca valleros  é  omes  buenos  de  las  villas  del  mió  sennorío  que  abran 

(1)  Mit.  del  P.  BnrríelydeNayarrete;  /?ico-        (2)  £1  códice  de  Campomanei  omite  en  tUM% 
vüo%  (3)  £1  códice  de  CampomaDes  omite  árboUt, 


( 
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las  eannadaspor  aquellos  lugares  que  fueron  antigoamiente^  é  st  falla* 

eo  que  hay  alguna  cannada  entrada  por  que  se  non  puede  desfazer  sin 

^  'nd  danno^  que  la  abran  por  otro  lugar  que  sea  mas  sin  danno  se- 

tr  i  el  liordenamiento  que  ovo  fecho  sobrello  el  Rey  don  Alfonso  mió 

^  ^  que  Dios  perdone^  é  otrosí  que  los  alcaldes  que  andudieren  en 

'S  ^  MO  de  las  cannadas^  que  sean  ornes  buenos  é  de  villas  é  abona- 

*^  %.  buena  fama^  é  que  el  alcalde  que  oviere  á  librar  el  pleyto  de 

as^  que  lo  non  oya  nin  lo  libre  siiion  con  un  alcalde  hordi- 
o     ^  escrivano  público  de  la  villa  que  fuere  mas  cerca  é  que  lo 


C^      '^      ^ 


"í:-   a    «» 


"X  ^  tf»  o  1  otra  manera. 

^  C»  \^  »  ^-  "^ondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  todas  las  canna* 


^  o  ^   ^  r  do  acostumbraron  ir  los  ganados  i  Estremo^  que  las 

^    ^    ^  *>  yo  mandaré  dar  ornes  buenos  de  las  comarcas  que  lo 


,—    'S.    o    o 


i.  ^  *^    a^%  ^  '  ^^^^  V^^  ^^  fallaren  que  en  las  cannadas  hay  fechos 

'^  ^  %  %  "S  ^  'ue  están  pobladas  (\)  de  vinnas  ó  de  huertas  ó  de 

í.^^.o^%^  **  P^^  Otros  lugares  que  non  son  plantados  de  árbo- 

\^  %^^  \  \%^»  lerlas  faziéndolo  lo  mas  sin  danno  que  se  pudiere 

L  \%  ^  %'^  %»%  8  cannadas  é  las  desbiar  de  lo  que  estuviere  po« 

•'    ;;.  ^  1^  *tl*  ^  ^jf  C6'  de  tomar  é  de  dar  otra  tierra  de  alguno^  que 

,    ig  ^^  ^ Q  ^  ^  ue  lo  aprescien  con  ornes  buenos  jurados  so- 

s  sanctos  Evangelios^  é  que  lo  que  fallaren 

.ueytad  á  sus  duennos  los  duennos  é  senno- 

.^uades  que  están  plantadas  ó  de  los  pueblos^  é  la  otra 

..v^iad  las  cabannas  de  los  pastores  de  los  ganados  que  fueren  por 

aquella  cannada.    E  si  el  lugar  ó  lugares  por  do  ovieren  á  desviar  las 

cannadas^  fueren  de  algún  concejo  ó  concejos^  que  sea  tierra  heria^  é 

non  plantada  é  valdia,  que  en  esto  que  non  paguen  nada.  Otrosí  tengo 

por  bien  que  todos  los  pleytos  é  querellas  é  demandas  que  suelen  librar 

los  alcaldes  de  los  pastores^  que  los  libre  el  alcalde  de  los  pastores  con 

el  alcalde  hordinario  de  la  villa  ó  del  lugar  do  esto  acaesciere^  é  que 

los  non  pu^da  librar  sin  él;  é  si  amos  se  avenieren  é  se  acordaren  á 

dar.  U  senteiicia^  que  non  aya  della  alzada  é  que  la  cumplan  é  fagan 

della  luego  execucion ;  é  si  se  non  avenieren  nin  acordaren  en  dar  la 

sentencia^  que  imbien  el  proceso  del  pleyto  que  pasó  entre  las  partes 

♦  .      .     .       .  ... 

(1)  Mu.  del  P,  BoitmI  y  de  NaTairete:  plantadas, 
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cerrado  é  signado  ante  raí  porque  )o  yo  mande  librar  como  la  mi  mer* 
ced  fuere  é  fallare  por  derecho^  é  que  los  pleytos  que  deslos  átales 
ovieren  á  librar^  que  los  escriva  el  escrivano  que  andudiere  con  el  di- 
cho alcalde  de  tos  pastores  con  el  escrivano  público  de  la  villa  ó  del 
lusar  do  esto  acaesciere.  é  non  en  otra  manera. 

XLV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  la  mi  tierra  hay  algu* 
ñas  villas  é  lugares  en  que  es  vedado  que  non  saquen  pan  ni  vino  nin 
otras  cosas  para  los  otros  lugares  de  mi  tierra^  é  eso  mesmo  en  los  la- 
gares de  las  hórdenes  é  de  las  yglesias  é  de  los  otros  sennorios^  é  que 
porende  que  la  mi  tierra  que  Dios  físo  muy  ahondada  de  todas  las  cosas 
^entre  todas  las  otras  tierras  del  mundo,  ha  á  seer  muy  menguada  (I ) 
por  esta  razón  en  algunas  parles  que  non  son  tan  ahondadas,  que  tenga 
por  bien  é  mande  que  el  pan  é  el  vino  é  las  otras  viandas  que  lo  pue- 
dan sacar  sueltamiente  de  una  villa  á  otra  é  de  un  lugar  á  otro  allí  do 
lo  ovieren  menester^  é  que  lo  non  vieden  de  sacar  de  aquí  adelante^  é 
que  lo  mande  ansí  guardar  también  á  los  perlados  como  á  los  maestrea 
de  las  hórdenes  é  á  los  otros  sennoríos,  salvo  en  los  castiellos  de  la  froih' 
tera  de  tierra  de  moros  porque  lo  han  menester  para  si,  é  ponga  pena 
sobrello  á  qualesquier  que  lo  non  dexaren  sacar  porque  sean  tenudoa 
de  lo  guardar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde,  6 
que  ningunos  perlados  nin  ricos  omes  nin  cavalleros  nin  fijosdalgo  nin 
concejos  nin  cibdádes  é  vülas  é  lugares  del  mió  sennorío,  asi  rea- 
lengos como  abbadengos  é  hórdenes  é  otros  sennoríos  qualesquier  non 
sean  osados  de  fazer  hordenamiento  nin  defendimiento  sobre  esto,  é 
si  algunos  hordenamientos  ó  defendimientos  tienen  fechos  contra  es- 
to^ que  los  desfagan  é  que  non  usen  dellos,  ca  yo  los  revoco.  E  qua- 
lesquier alcaldes  ó  alguazil  ó  juez  ó  omes  buenos  que  ovieren  á  veer 
faziendas  de  los  concejos  de  qualesquier  cibdádes  é  villas  é  lugares  que 


(1)  En  el  maDuscrito  de  Navarrete  te  dice  ha  muy  mengutida^  j  en  el  cddice  de  Campo- 

d  s€er  mujr  menguada,  que  ei  la  lección  que  manei  fia  ser  menguada. 

adopUmof.  En  la  copia  del  P.  Burriel  a  seer 
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contra  esto  pasaren  ó  eooseiitiercn  pasar^  que  pechen  por  la  primera 
vez  sejs  mili  maravedís  desta  moneda^  é  por  la  segunda  que  pechen  esta 
pena  doblada^  é  por  la  tercera  que  pechen  doze  mili  maravedís  é  que 
pierdan  los  oficios.  E  si  los  sennores  de  algunos  lugares  lo  vedaren  de 
sacar  como  dicho  es  é  non  quisieren  guardar  este  dicho  hordenamien- 
to^  que  pechen  por  la  primera  vez  sejs  mili  maravedís^  c  por  la  se« 
gunda  { I)  que  paguen  esta  pena  doblada  como  dicho  es^  é  desta  pena  aya 
el  que  lo  acusare  mili  maravedís^  é  todo  lo  otro  que  sea  para  la  mi  cá-» 
niara  en  el  mi  regalengo^  é  en  los  lugares  de  los  sennoríos  que  aya  el 
acusador  loa  dichos  mili  maravedís  destas  penas^  é  de  todo  lo  otro  que 
sea  la  meytad  para  la  mi  (íámara  é  la  otra  meytad  para  el  sennor  del 
lugar  do  lo  fezieren  contra  su  voluntad. 

XLVI. 

A  lo  que  me  pidieron  par  merced  é  dizen  que  por  la  mortandad  é 
por  los  temporales  malos  é  por  los  grandes  mesteres  que  han  acaescido^ 
que  muchos  de  los  lugares  del  raio  sennorío^  ansí  regalengps  como  ab- 
badengos^  é  solariegos  é  behetrías  é  otros  sennoríos  é  morerías  do  tienen 
en  cabeza  los  pechos  que  me  han  á  dar^  que  son  hermados  é  estragados 
en  guisa  que  non  pueden  complir  nin  pagar  los  padrones  que  suelen^  é 
que  ha  grand  tiempo  que  non  fué  fecho  egualamiento^  que  sea  la  mi 
merced  de  mandar  fazer  algún  igualamiento  é  avaxamiento  (2)  é  que 
les  mande  fazer  alguna  merced  en  ello. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  mandar  fazer  igualamiento 
en  los  lugares  do  ha  cabeza  en  Castiella  en  los  servicios^  é  en  los  otros 
lugares  sobre  las  otras  cosas  que  tienen  en  cabeza  mandarlo  he  saber  é 
faré  merced  i  aquellos  que  fallare  que  lo  han  mester, 

XLVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  contiendas  é 
males  que  andan  entre  algunos  concejos  de  las  cibdades  é  villas  é  luga- 


(1)  £1  códice  de  Ounpomanet  dice:  e/^or  ía       (2)  Msi.  del  P.  Bnrriely  deNATonele:  ^«vi 
Uretra.  xamienio  imtMtareuon, 
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res  del  mi  sennoría  sobre  partimiento  de  los  términos  é  sobrel  pacer  é 
el  cortar^  sobre  que  el  Rey  mió  padre^  que  Dios  perdone^  á  petición 
délos  de  la  tierra  que  le  pidieron  que  diese  omes  buenos  conliosos  (I) 
ciertos  é  abonados  en  cada  una  de  las  comarcas  que  partiesen  los  tér- 
minos entre  los  lugares  que  compliese^  respondió  que  lo  tenia  por  bien 
é  que  los  cataria^  é  que  por  la  muerte  que  le  acaesció  é  otrosí  por  los 
mesteres  de  la  guerra  en  que  fué^  que  non  ovo  lugar  de  lo  poder  fa« 
zer^  que  tenga  por  bien  de  dar  é  poner  los  dichos  omes  buenos  en  la 
manera  que  dicha  es  de  cada  comarca  do  fuere  mester  para  esto  por- 
que las  contiendas  é  peleas  que  heran  entre  los  pueblos  se  partan^  é 
finquen  las  gentes  en  paz  é  en  sosiego. 

A  esto  respondo  que  aquellos  lugares  do  han  contienda  sobre  los 
términos^  que  me  lo  enbien  mostrar  é  yo  daré  (2)  omes  buenos  que  lo 
vean  é  lo  libren  como  fallaren  por  derecho. 

XLvm. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  todos  los  del  mió 
sennorío  veyendo  quan  mucho  complia  el  Rey  veer  é  oyr  su  pueblo  que 
le  Dios  encomendó^  que  pidieron  al  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone 
que  se  asentase  dos  dias  en  la  semana  en  la  audiencia  á  oyr  sus  peticio- 
nes é  á  saber  el  estado  de  la  su  tierra^  é  les  respondió  que  le  plazia^  é 
que  lo  quiera  yo  ansí  fazer  é  guardar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  lo  fazer  así^  é  que  estos 
días  que  sean  lunes  é  viernes. 

XLIX. 

A  lo  que  disen  que  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  mió  senno- 
río los  traperos,  é  tenderos,  é  merchantes  (3),  é  mercaderes,  é  los  me- 
nestrales é  oficiales,  é  alfayates,  é  carniceros,  zapateros,  pelligeros,  te- 
xedores^  ferreros,  freneros,  é  cerrajeros^  é  orebzes  (4)  é  todos  los  otros 
oficiales  de  qualesquier  otros  mesteres  que  facen  cofradías  apartadas  é 


(1)  Fáltala  palabra  contíosos  en  los manoicri-       (3)  El  ms.  del  P.  Bnrríel  dice  marehants^jA 
ios  del  P.  Barríel  y  de  Naranete.  de  Navarrele  marchames. 

(2)  Mi.  del  P.  Barríel:  éj^a  mandaré,  (1)  Ma.  del  P.  Buiriel:  Ureset» 
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postaras  sobre  sus  oficios  é  menesteres^  que  non  labren  de  noche  nin 
cojan  ornes  en  los  oficios  é  menesteres  sinon  si  fueren  de  sus  linages  ó 
mozos  pequennos  que  los  sirvan  por  ciertos  annos^  é  que  non  consien- 
tan.labrar  á  otro  ninguno  sinon  al  que  fuere  de  su  Cofradía^  é  otras  mu- 
chas  posturas  que  fasen  (1)  é  guardan  por  fazer  poca  lavor;  é  que  por- 
que: lo  vendan  mas  caro^  que  ponen  coto  que  lo  vendan  todos  á  un  pres- 
i2Ío^  asi  los  pannos  como  todas  las  otras  cosas  porque  ganen  quan- 
to  quisieren ;  é  me  pidieron  merced  que  mandase  que  todas  estas  co- 
fradías é  posturas  sean  desfechas  é  desatadas^  é  que  non  usen  de  aquí 
adelante  dellas^  é  que  defienda  otrosí  que  non  fagan  otras  algunas  de 
aquí  adelante^  mas  que  libremiente  puedan  mostrar  los  oficios  (2)  los 
que  los  supieren^  é  aprenderlos  los  que  los  quisieren  aprender  sin  carta 
del  servicio  delosannos  édel  tiempo  cierto^  é  quesobresto  que  ponga 
grandes  penas  porque  se  guarde  todo  en  la  manera  que  lo  jo  hordena- 
re  é  mandare. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  alguno  nin  algu* 
nos  de  los  sobredichos  tenderos^  é  mercaderes  é  menestrales^  nin  otros 
ningunos  non  ^an  osados  de  fazer  cofradía  nin  cofradías^  nin  posturas 
nip  ordenamientos  (3)  nin  juras  alguna  nin  algunas  en  alguna  manera 
sobre  Ibs  cosas  sobredichas  nin  sobre  algunas  dellas ;  é  ai  algunas  han 
fechas  (4)  yolas  revoco  é  mando  que  non  valan  nin  usen  dellas  de  aquí 
adelante.  E  qualquier  ó  qualesquier  que  de  tales  posturas  é  juras  é  hor- 
dehami^ntós  ó  de  algunos  delios  usaren  ó  las  fesieren  (5)  de  oy  adelan- 
te^ é  les  fuere  provado  por  dos  ó  tres  testigos  de  buena  fama  en  la  ma- 
nera que  se  pueda  fazer  la  prueva  contra  los  alcaldes'que. toman  algo^ 
segund  se  contiene  en  las  leyes  qüel  Bey  mió  padre  fizo,  en  esta  razon^ 
por  la  primera  vez  que  (6)  peche; cada  uno  ^eyscientos  maravedís^  é  por 
la  segunda  ve^  mili  é  dozientós  mfiravedís^  ¿  por  la  tercera  vez  un  mili; 
é  ochocientos  maravedís^  é  dende  adelante  por  <iada  yez  que  peche  ca- 
da'uuo  mili  é  ochocientos  maravedís.  E  si  alguno  dellos  non  oviere 
de  que  pechar  esta  quantía  ó  parte  della^  qne  le  echen  en  la  cadena 

(1J  EJl  códice.de  Camponianes:  fazian,  (5)  "Si  c^ce  de  Cámpcunaoea :  *c/  los  stguie^ 

(2)  M9.  del?. 'Burrieh  los  dichos^  o/iGÍos,  ren, 

(3)  £1  códice  de  Campumanes  solo  dice  nin  or^  (6)  £1  códice  de  Campomanei  omite  por  la 
denanuentOf  omitiendo  posturas,  primera  vez  gue^ 

(4)  £1  códice  de  Campóme  Des:  ha^  fechas, 
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por  la  primera  Te2  é  yaga  y  sesenta  dias^  é  por  la  segutída  nOTenta 
dias^  é  por  la  tercera  ciento  é  veinte  dias.  E  si  fuere  acusado  dello^  ó 
el  juez  de  su  oficio  feziere  pesquisa^  é  fuere  provado  por  dos  testigos 
en  la  manera  que  deve  de  derecho^  que  sea  echado  del  regno  por  cin- 
co annos^  é  que  pierda  la  tercia  parte  de  sus  bienes ;  é  destos  bimes 
é  de  las  otras  penas  sobredichas  que  sea  la  tercia  parte  para  el  acusa* 
dor^  é  las  dos  partes  para  la  mi  cámara :  é  en  los  lugares  de  los  senno- 
ríos  que  sean  estas  dos  partes  para  los  sennores^  é  la  tercia  parte  para 
el  acusador  como  dicho  es^  é  esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del 
pueblo. 

L. 

A.  lo  que  d^zen  que  en  algunas  villas  é  lugares  do  han  entrada  los 
merinos  (I)  é  los  míos  adelantados^  que  han  rescibido  é  resciben  muy 
grand  danno  los  vezinos  é  moradores  dellas  porque  fueron  algunos  pre- 
sos é  despechados  non  aviendo  razón  derecha^  porque  oyendo  (2)  las 
querellas  que  cada  uno  de  los  dichos  lugares  daya^  é  prendiendo  los 
omes  é  sacándolos  fuera  dende  á  otras  partes^  é  que  por  estas  maneras 
que  fueron  levados  muchos  cohechos  é  los  querellosos  que  non  alcan- 
zaron derecho ;  c  me  pidieron  por  merced  que  quando  los  medtios  de 
Castiella  é  de  León  ¿  de  Gallizia  fueren  en  los  lugarecí  do  han  i  entrar^ 
que  tenga  por  bien  é  mande  que  las  querellas  (3)  que  les  fueren  dadas 
en  cada  una  de  las  villas  (4)^  que  las  oyan  é  libren  con  los  mios  alcaldes 
que  con  ellos  anduvieren^  é  que  estén  con  ellos  los  alcaldes  hordina- 
rios  de  la  villa  ó  del  lugar  do  acaesciere  á  los  oyr  é  librar  (5)^  é  eso 
mesmo  las  querellas  c^  paresciereja  por  los  libros  de  los  escrivanos  de 
los  lugares  é  de  las  pesquisas  que  ñieron  fechas  ó  se  (izieren  sobré  los 
maleficios  seyendo  ellos  y,  é  otrosí  que  si  algunos  pOr  sus  merescimien- 
tosovieren  á  ser  presos^  é  se  non  podieren  librar  en  quanto  ellos  y  estu- 
vieren^ que  los  non  saquen  dende  quando  ende  partieren^  mas  que  los 
dexen  en  la  prisión  del  merino  ó  del  juez  de  fuero  de  las  villas  ó  de  la 

(1)  Mi.  del  P.  Entriél  y  de  Nerorrete:  umpi-  (4)  Mt.  dé>  P;  Borriel  y  de  Nanirete:  en  ca^ 
nos  majrorti.  da  una  de  aq/teOás  villas. 

(2)  Tal  Tes;  é  mon  ojt^ndo.  (5)  M».  del  P.  Burríel  j  de  Níiram*te:  do  oca» 

(3)  £1  códice  de  Campomenee  dice  equivocada-  escien  de  tot  oyr  é  librar, 
neate  quereUotoM. 
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villa,  para  que  los  libren  los  alcaldes  dende ;  é  que  si  por  culpa  en  que 
ajan  cajdo^  los  alcaldes  fallaren  que  deven  ser  presos  todos  ó  alguno 
dellos^  que  los  oyan  é  los  libren  ellos  é  los  mis  alcaldes  (1)  que  con 
ellos  anduvieren  como  fallaren  por  fuwo  é  por  derecho ;  é  si  librar 
non  los  pudieren^  que  quando  ende  partieren^  que  los  dexen  y  presos 
en  la  prisión  del  merino  ó  de  los  juezes  do  los  ban  de  fuero  como  di- 
cho es^  é  en  poder  de  algunos  buenos  ornes  dende^  é  que  me  inbien 
luego  dezir  las  querellas  que  dellos  parescen  é  lo  que  se  falla  contra 
ellos  porque  lo  yo  mande  librar  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  así 

de  aquí  adelante. 

LI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  algunos  fijos  dalgo  dixie- 
ron  (2)  aquí  en  la  mi  corte  que  fué  mi  merced  de  poner  alcaldes  é  me- 
rino en  Alava^  é  que  los  dichos  alcaides  que  ponen  escri vanos  públicos 
por  sí  por  cartas  que  llet&n  de  la  mi  chancillería  en  que  mando  que 
los  pongan^  é  esto  que  es  agravio  para  los  otros  naturales  vezinos  de  la 
tierra  porque  los  dichos  escrivanos  que  han  i  ser  fieles  á  todos  é  sin 
sospecha^  son  sospechosos  porque  non  osan  salir  de  mandado  de  los 
alcaldes  que  los  ponen^  é  que  por  esto  que  se  non  guarda  el  derecho 
por  los  dichos  escrivanos  como  deve ;  é  que  mande  é  tenga  por  bien 
que  los  escrivanos  públicos  de  Álava  que  estén  por  mí  é  que  los  ponga 
yo^  é  non  los.dichM  alcaldes  por  sí. 

A  esto  rest>6ndo  que  lo  tengo  por  bien  que  el  escrivano  ó  escrita-^ 
nos  públicos  que  o  viere  y  en  Álava  (3)^  que  los  ponga  yo  é  non  otro 
ninguno.  £  mando  que  los  que  y  son  puestos  por  otro  alguno^  que 
non  usen  del  dicho  ofScio. 

UI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  los  merinos  mayores  de 
Castiella  é  de  León  é  de  Galizia^  é  otrosí  los  adelantados  mayores  de 
la  frontera  del  regno  de  Murcia  usan  de  los  dichos  officios  dannosa- 

(1)  £1  códice  de  Campomones:  qut  los  oyan  hijosdalgo  que  dixeron, 

ellos  élós  Ubren  ¿los  iAU  alcaldes,  etc.  (3)  Ms.  del  P  Barriel:  que  viven  en  jé  lava. 

(2)  £l  códice  de  Campomanet:  que  algunos 
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miente  (1)  á  la  tierra  é  contra  el  hordenamiento  quel  Rey  mió  padre, 
que  Dios  perdone^  hizo  en  las  Cortes  de  Alcalá,  tomando  mas  como 
non  deven  (2)  de  quanto  el  dicho  Rey  mi  padre  hordenó  en  las  Cortes 
qae  íizo  en  Madrid  ante  desto  en  esta  razon^  <]ue  tenga  por  bien  de 
mandar  que  se  guarden  los  faordenamientos  que  el  dicho  Rey  fizo  en 
las  dichas  Cortes  sobre  ello  como  dicho  es^  é  que  los  merinos  que  por 
¿í  pusieren  los  merinos  mayores^  que  sean  abonados  é  que  den  demás 
desto  fiadores  abonados  en  diez  mili  maravedís  cada  uno  dellos  é  lla- 
nos en  la  merindad  en  qualquier  lugar  do  yo  he  justicia  para  quecum-^ 
plan  de  derecho  á  los  querellosos  por  las  querellas  que  dellos  acaescie- 
ren,  é  estos  fiadores  que  los  resciban  dellos  los  alcaldes  de  la  cabeza 
de  la  merindad,  ó  de  la  mejor  villa  que  mas  cerca  fuere  que  sea  rea- 
lenga^ con  el  escrivano  publico  dende^  é  que  los  escrivanos  públicos 
que  estas  fiaduras(3)  escrivieren,  que  las  guarden  para  que  me  las  den; 
pero  que  si  alguno  querelloso  veniere  é  pidiere  la  fiadura,  que  le  den 
della  el  traslado  signado  porque  pueda  querellar  é  demandar  su  dere- 
cho, é  que  los  que  non  dieren  los  dichos  fiadores  en  la  manera  que  di- 
cha es,  que  non  sean  ávidos  por  merinos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  é  se 
faga  así^  é  que  los  dichos  merinos  que  den  los  dichos  fiadores  eñ  la 

manera  que  dicha  es. 

LIIL 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  alcaldes  é  los  escrivanos 
que  ovieren  á  traer  (4)  consigo  los  dichos  merinos  é  adelantados,  que 
los  ponga  yo,  é  que  non  sean  los  que  ellos  pidieren^  é  otrosí  que  sean 
ornes  buenos  é  abonados  é  de  buena  fama^  e  que  los  escrivanos  que 
sean  de  las  villas  é  sabidores,  é  que  sirvan  los  officios  por  sus  personas 
é  non  por  escusadores* 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  así. 

LIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  todas  estas  cosas  se 
puedan  mejor  guardar,  que  yo  de  mi  oíicio  mandase  saber  verdad  de 

(1)  Ma.  del  P.  Burriel:  denostadamíente,  (3)  Ms.  del  P.  Burriel:  gu€  estos  fiadores, 

(2)  Ms»*  del  P.  Burriel  y  de  Kavarretet  toman'       (4j  Mss.  del  P.  Burriel  jr  de  Nayaxrete:  tenerm 
do  mas  é  como  non  deven. 
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cada  aDñd  sobre  los  mios  adelantados  é  mer|no&  mayores^  é  sobre  los 
alcaldes  é  escriyanos  que  con  ellos  andan^  porque  si  fallare  que  non 
usan  bien  de  los  oficios  ópasftn  contra  mis  mandamientos^  que  gelo 
escarmiente  (1)  como  la  mi  merced  fuere^ 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  así.  - 

LV. 

A.  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  dar 
de  cada  anno  pesquiridores  en  cada  villa  de  la  cabeza  de  cada  una  de 
las  merindades  de  Castiella^  é /de  Leon^  é  de  Gallizia  é  de  Asturias  que 
sepan  verdades  (2)  de  todos  los iechosi sobre  los  merinos  que  andudieren 
por  los  adelantados  é  merinos  majores^  é  que  les  dé  poder  complido 
para  que'  fagan  fazer  enmrendar  (3)  á  los  querellosos  de  lo  que  fuer  fa- 
llado ¿  provado  contra  ellos. 

'  A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  lo  mandar  saber  de  cada 
aupo  en  la  maínera  que  dicba  es^  por  ornes  buenos  que  porné  para  e$to>: 
é  qtie  faigah '  pesquisa  é  me  embién  mostrar  todo  lo  que  fallaren  sobre 
ello  porque  ló  jo  mande  ver  é  fazer  sobre  todo  conplimiento  de  dcire- 
cbo  i' los  querellosos. 

^  '  'A-  lo  ^pe  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  arrendadores  de 
las  mis  tercias^  que  non  quieren  rescibir  ehpan  é  el  vino,  nin  los  gá« 
t^dl^ilin  lai  oirás  cosaa  que  ban  de  «ver  al  tiempo  que  lo  han  4e-rM? 
cibir  'segund  el  horridénapiieiito  xjoe'  el  Bey  mió  padre  qué  Dios  perdo- 
né, fizo  en  esta*  razón ;  é  que  acaesce  que  se' pierden talgunab^veaes  alf 
gutias  de  las  cosas^  sobredichas  sin  culpa  de  loatercerÍ3s,  é  gelo  demandan 
déspuecf  quañdo  vale  á  mvyor  quantía^  é  que  los  apisemian  que  gelo  den 
fcitíevo  é  que  lolteyení  de  un  lugar  áotro^  é  que  les  demandan  b^sjtiaa  é 
áparejamiéntosiparft'ello^  é  que  por  lesto  que  pierdieii  lo  que  han  algur 
nos  de  los  mis  pechero»  rescibiendo  grandes  dannos  é  agravios*  á  culpa 
de  los  arrendadores  sobredichos ;  que  les  mande  guak^dar  el  bordenar 

(1)  Ma.  del  P.  Buriel  ^>«7iiegtf lo  escranntf  ^et-  punvtrdeuL 

carmUnu^  £1  de  ^«Voneie;  4fuégelo  e»^        (3)  Mm.  delP.  Borriely  de  Nararrete:  emien* 
trannééBtearmUnteyoi  4^  •:-•>,) 

(2)  Mas.  -del  P«  Bacríel  j>  de  Nftwrete  a  que  le- 
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miento  (I)  é  qtie  ponga  y  algund  remedio  convenible  p6rque  lo  non 
pasen  mal  los  de  la  mi  lierra^.  • 

A  esto  respotido  que  Cengo  por  bien  «qoe  ios  terceros  que  sean  tenu- 
dos  de  tener  é  guardar  el  psM  é  el  v^inoque  rescibieren  de  laa  tercÍM 
fasta  la  pasquii*  dé/  la  Hesurroecien^  é  cadd  que  fasta  aquel-tiempo  les 
fuere  demandado  por  los  que  las  dichas  tercias  han  de  aver^  que  sean 
tenudos  de  dar  el  pan  é  el  vino  que  rescibieren  (2);  é  si  fasta  este  plazo 
ñon  les  fuer  demunxlado^  qiJe.  ellos  que  do  vendan  publicAmiente  en  al- 
moneda pregonándolo  tres  dias  ante  los  offieiales  del  lugar  ó  deliiguno 
dellos  é  del  escrivaño  público  si  los  y  6vJere^  é  si  los  non  oiriére^  qué 
lo  fagan  con  testimonia  de  tres  «nnes  buenos  del  lugar;  é  ésta  almone- 
da qué  sé  fóga  et  domingo  é  el  lunes  é  el  martes  seguientes  á  ora  de  la 
misa  mayor  en  la  yglesia^  é  queló  rematen  en  aquel  quemas  diere  .por 
ellos  á  luego  pagar^  é  que  resciban  los  dineros  que*  v»lier  para  los  dar 
A  aquellos  que  ovieren  de  aver  lo  que  asi  fuere  vendido,  é  toda  lo  me- 
nudo qué  rescibieren  salvo  los  corderos  é  becerros  é.cabriios  (3^>  que 
lo  vendan  el  primer  domingo  seguiente  después  del  día  qqe  lo  rdscibie^ 
ren  e  lo*  rematen  en  ose  diá  del  dominigo  en  quien  mas- diere  por  ellf}>. 
é  que  guarden  los  dineros  para  los  dar  al  que  los  oviere  de  aver!  Conato 
dicho  es;  é  los  vezerros  é  corderos  f  9abritos  (4)^  que  sean  tenudos  de 
los  guardar  fasta  el  dia  de  Sanctiago  que  cae  en  el  mes  de  jullío^  é  si  fas- 
ta este  plaio'ies  fuérem  idemandado»,:  que  sean  ieníidqs')d«  ^gfjfoafdi^- :  é 
sit^n  este  tiempo  hlgunasrcord^os ó  JDez€rrosró íCalM^itoaiiKirietfi»  4tf 
h)8'iqi!ie  vesciUierqn^  quedaiidtilos'peUejéa.é  jucaiidQ<S9hr6.)a;fi¡en|l9¿lÍ^ 
lííkm^  ^  éiof  sadct^Sí  Eívan^liosfC|^cd90íaqiiieUaf^;d^jGÍStjf^^ 
Üiéróñ  del  diíezhia;  ^^eisfsan  jsrpidosiositetcei^^  fM.Wd^li^ i  é(€Í1astpi 
ést€  tiempo-  nqii  gelos  d'etnahdbreii^  que-  el  Lei^in'ó  que^los  ^^piíeda.  .ve»^ 
dér*  pdr'  aiiponeda^íqnla.jhiaiiBDa^qufi.  dicha  asr. que. ViendÁiifi él paiié  fi\ 
V  mo/  4  los  dinero¿^qo¿  dop  gu  ^den^  parar  iloa  iqué)  U»  y(^tf  ^ifenu^  4^?^ ;  ¡  4 
TtóH'faciendq  lo^b  tetfcenopda  véAdid»(}e>las  ¿qiftísoj)TO^ic2)n^féi'íÍ0iQft^fl 
una  deÜas  evi  h  manera  que  dicha  «es  (5)^  quesean  teoipdá9:al[4?aÉMio  ó 
m^noscalxy^  i  a  la  peoríaéá  lé  muerte  que  acáeaciene^é  t^eoífne^il  Iffs 

(1)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  Navárttetéí<e/</i-        (3)  M».  del  P/ Biirrieb  cWwcfí    J     ' 

'    cJiooreíénamienío.''""^  -    •   .c.    (c;        f4)  Ms»  deJ^PitRftffiek4r«t4r<i¿I    .su  •  m«  • 

(2)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete :  reA;i-        (5)  Mu.  del  P.  Bnmei  y  étf^hnmwbtswnJoM 
bitron.  titmpüé  é  'en  Ui  manertr  ipié  diáhba  jmt»^ 
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dichas  cosas  é  cada  una  dellas  >á  aquellos  que  las  ovierende  a  ver  de  los 
dichos  tiempos  en-  adelante  que  las  oñerea  á  vender  como  dicho  es. 


LVII. 


A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  que  cogen  el 
servicio  de  los  ganados^  que  dizen  que  quando  van  de  un  término  a 
otro  que  fazen  muchos  agravios  seunaladamiente  en  las  villas  é  lugares 
de  las  Estremaduras  é  de  las  otras  tierras^  en  aquellos  lugares  especiaU 
miente  que  han  los  términos  grandes  (I)  por  que  han  á  pasará  lais  ve- 
gadas por  algunos  términos  con  sus  ganados^  é  aunque  los  non  lieven 
á  vender  sinón  que  los  pasan  de  un  término  á  otro^  que  sea  sujo  (2),  á 
pasccr^  qué  les  toman  dello  servicio;  que  mande  é  tenga  por  bie^k  que 
se  non  Cop  délIo  servicio  (3)  üaziendo  el  sénn^or  del  gateado  íjura  por  ai 
ó-porrsa  parta. qué  Ip  non  Ueviüi  vender>  mas^  que  lo  pa^a  á  otro  térr. 
mino  de  aquel  lugar^  onde  es  yezmo,  á  paA^er.  >    .    -: 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mandar  lo  he^assí  guardar^ 


1  I. 


Lvm. 


I  .'í  • 


.t: '  A:  la  que  pie  pidieron  por  merced  que  pues  hay  alcaldes  én  la  n|i 
kóite^4)  depairtidos  de  los  regnos^  que  mande  qqe  se  nbn  entmnetai^ 
los^db  Gostííeila  oin  del  regno  de  Xeon  de  librar  plejtoe  nin*  cartas  del 
regiiOrdeToledo'qn'quantxií.y  óviere  alealdeis^  é  eso<  me5m4>  idada  uno 
denlos  dttt)S'iAkddei:(5)^  porqpe  vienédestodaBBpiá  la  tiei^ra  por'quafaf 
Id^9[bs'»rdalde6de<íadaíuisa.  denlas  cdmarofis  sabefa  me|br «los ifuerbs  ^dát^ 
condiciones  que  cada.nam.de:8Q»!Írillashan(6)^  qué  smvkurfde/UBBttierl 
rfi  étf^ia  'o^ra;  'écqae/ló  msbdb  guardar  así  ¿.los  laSis  alcaides  é.ál  mi 
c^b($i|lbi^qhebodiidé9¿ep  pasár.(2)  las  cartas  eá  oftf a mamera. r  • 


(2)  Ma.  del  P.  Borriel:  de  un  tériitfn^pqra 
-r.  iup'o  ^f ruano  jjfpé.Ééa  luf^; .  £1  de  Narorre* 
*t»t'>4'^iáU'^é9!itiao\.á,  «trp  4é9*mm9:  ^U4  fea 

(3}  Ml«r  del  P.  BiVTÍ6l:j  ^^»  Navarr^U/  que 
$e  non  coja  tervicio  de  lo  tal  como. uto. 


1  f.C    í 


(9) .  Vn,  ;d^  )?,  BorrW ,  y,^  Navfojciíte  \ftn  íh 

v.mf^f», ...  v-.'^  ■  I.  i-    .•'/:...•       .  •, ,   , 

(5)  £1  manuscrito  del  P.  Biutíq}.  omite  jé  eso 
mfi»o^  c,af^.  füio  de  los  gtro^s  ofa^ddff.^    .^ 

(fi)-  Ms.  dékP^Buin^h^^uc  cadt^i/ifm  Í^P^^, 
villas  han, 

^7)  Mw.)  del.P^  Bttixiel  y  4«  ^^^^uretei  ^uc 
non  dexase  pasar» 
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*  A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  qué  los  alcaldes  de  la 
mi  corte  que  libre  Cada  uno  delíos  en  las  comarcas  onde  son  alcaldes 
así  en  los  plejtos  como  en  las  cartas  (1);  pero  que  si  acaesciere  que  en 
la  corte  non  fuere  alcalde  de  Castiella  por  que  sean  ydos  á  algunas 
partes  por  mió  mandado^  que  quando  ellos  non  fueren  en  la  mi  córte^ 
que  libren  los  plejtos  é  las^cartas  de  Castiella  los  alcaldes  delas^E^tre- 
maduras  de  Castiella  que  fuerpn  en  la  mi  corte.  E  si  los  alcaldes  de  tier« 
Tú'  de  León  non  fureren;«ki  la  mi  corte  ó  alguno  dellos  (2)^  que  libren  loa 
pl^jrtos  de  tierra  de  Lepn  los  alcaldes  de  Castiella  tó  qualquier  dellos. 
E  si  los  alcaldes  de  lasvEstremadura^  npn  fueren  en  la  mi  córte^  qiie 
libren'  los  pleytos.é  lafi  Cartas  de  las  Estremaduraa  é  del  régno  de  To- 
ledo los  alcaldes  de'Caátiellá.  E  si  lós  alcalde^  de  las  Estremaduras  é 
de  Castiella  (3)  non  fueren  en  la  mi  cotle,  qiie  libren  los  pleytos  éJas 
cartas  k>&«¡lóaldes  ó  el  alcalde  que  fincare.  E  el  alcalde'  del  >rastDO^ue 
libre  los  plejtqs^que'acaescieren  en  '^  mi  cóíle^  é  otrosí  que  pueda 
ojr  é  librar  los  plejrtos  de  las  alzadas  é  las  cartas  de  la  comarca  onde 
fúev  él  ald^lde.  £  los  que  en  otra  mtinera4ibí*aren  lÓs  pleitos  é  las  car- 
tas^ que  las  sentencias  (4)  que  dieren  sobrello  que  non  sean  valederas ; 
é  las  cartas  que  las  non  libren  los  mios  notarios  nin  las  selle  el  mi 
chanciller.  E  si  por  cartas  que  sean  dadas  contra  esto  que  dicho  es  al- 
gunos fueren  emplazados^  quel  alcalde  ó  loa  alcaldes  qu^lasodiéren^ 
que  seon'tenudos  de  pechiar  á  la  parte  las  dos  partesde'las-icóstiisy.i&.el 
escribano  ó  notario  i}ue:las  librare  (S),  que  peche  la  <ercia  parte  désias 
costas  a^la  parte  como  dicho  es^  á  aquel  ó  aquellos  que  asi  fueren  .«)ii-t 
placados^!  a  qué  póriloseniplazamientos  qve  por  tales  cwtas  fueren?  fe^ 
ohbs^  ji  uón  viniérea  dos  -emplazados  (6),.  que  rnoii  padeiiL^c6ntra,eflQa 
los  misalcaUésiHÍn  fagan  porelloi  bing^aioosa.,:  >     -^  ,  risi!  ' 

Otrosi'pór  que  fallé  que  ien  tiempo  dé '  los  Reyes  onde  .jo  tengo^ 
non  fué  uso  nin  costumbre  de  aver  mas  de  i^.alciEilde  de^l03:'ñ\Q$dáin 


(1)  Ms.  delP.  Buit2el:  omÍ ios ptej^oi como lai  (5)  M«i.d6lP.BaiVMilj<cklfaTáRtelb:.<^<¿idi»r 
cartas,  £1  de  Narairete;  así  en  tospUjrtos  cribano  otrosí  que  las  librare,  omkMDá»  ó 
cómo  las  carids.      *             ..             f  notario.^        \'   •^'          ■    •  .     •• . 

(2)  El  códice  de  Campomanei  omite  deüos.  (6)  Lo«  maiimfcrítoa^la  GunpomóiM'jK  devlf»* 


(3)' Lós  maQQnscritp»  del  P.  Borriel  j  de  Na*  ^'  Yarrete  omiten  tfue  por  tidéscartas^fuieren 

Tarrele  omiten  i  de  Castiella,  fechos,  si  non  vertieren  los  emplazadas,  A^ 

(4)  £1  códice  dé  Cjimjpomanes  dice  equiroca*  se  «poie  le  halla' ^niéamiínte-  énU  copia  ád 

dumente  de  las  sentencias,   '  >  P.  BúrrieL 
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go^  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  en  la  mi  corte  non  aya  mas 
de  un  alcalde  de  los  fijos  dalgo^  é  este  que  oja  los  plejtos  de  los  fijos 
dálgo^  aquellos  que  fué  usado  é  acostumbrado  de  librar^  é  que  los  oya 
é  los  libre  por  sí ;  é  que  non  pueda  poner  por  sí  otro  alcalde  en  quau- 
to  fuere  en  la  mi  corte.  E  quando  acaesciere  que  oviere  de  ir  de  la  mi 
córte^  que  pueda  poner  otro  en  su  lugar  que  sea  fidalgo  (I)  é  tal  que 
cumpla  para  ello^  é  que  lo  ponga  y  por  mi  mandado. 

Otrosí  porque  fallé  que  según  fuero  é  derecho  oyr  las  supplicacio« 
nes  non  es  oficio  hordinario^  nin  fué  usado  en  tiempo  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo^  de  a^er  juez  cierto  para  las  oyr  hordinariamiente^  é 
porque  las  suppUcaciones  se  deven  fazer  al  Rey  tan  solamiente^  é  en  la 
su  merced  es  de  las  rescibir  si  yiere  que  cumple  ó  non^  é  de  oyr  el 
pleyto  de  la  supplicacion  por  sí^  ó  lo  encomendar  á  otro  á  quien  la  su 
merced  fuere^  é  este  poder  non  puede  nin  deve  aver  otra  persona;  por- 
ende  mando  que  de  aquí  adelante  que  non  aya  en  la  mi  corte  alcalde 
nin  oydor  hordinario  de  las  supplicaciones ;  é  tengo  por  bien  que  quan- 
do alguno  suplicare^  que  paresca  ante  mí  al  tiempo  que  se  contiene 
en  la  ley  quel  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  fizo  so- 
brestá razon^  por  que  si  la  mi  merced  fuere  de  rescibir  la  supplicacion^ 
oyré  el  pleyto  é  lo  libraré  ó  lo  encomendaré  para  que  lo  libren  (2)  á 
quien  yo  toviere  por  bien.  £  aquel  á  quien  yo  encomendare  el  pleyto 
de  la  supplicacion^  mando  que  lo  vea  con  los  otros  alcaldes  de  la  mi 
corte  llamando  y  letrados^  é  que  lo  libren  con  acuerdo  é  con  conse- 
jo delios  todos  ó  de  la  mayor  parte  como  fallaren  por  fuero  é  por  de- 
recbo. 

LIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  tiempo  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo  é  sennalada míente  del  Rey  mió  padre  que  Dios  perdo- 
ne^ dizen  que  algunos  fijos  dalgo,  cavalleros^  é  escuderos  é  otros  cibda- 
danos  de  los  que  viven  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mios  rey- 
nos  que  avian  oficios  é  tierra  é  dineros  de  los  dichos  Reyes^  é  que  ago- 
ra los  non  han^  é  que  son  muy  pocos  que  los  de  mí  tengan,  é  que  algunos 

* 

(1)  Mf.  del  P.  Burríel:  que  pueda  pedir  otro        (2)  Mi.  del  P.  Buiriel  y  de  Navarrete:  Ubre, 
en  MU  lugar  que  eeafijo  dalgo. 
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que  los  tenian^  que  les  son  tirados^  é  que  sea  la  mi  merced  que  los  tetí- 

gan  de  mí. 

A  esto  respondo  qne  lo  tengo  por  bien  é  que  yo  cataré  como  les  fa- 
ga merced. 

LX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  algunos  perla- 
dos (t)^  é  fijos  dalgo^  é  algunas cibdades^  é  villas  é  lugares  délas  Estre* 
maduras^  é  de  las  fronteras  (2)  é  de  los  otros  regnos  (3)  é  otras  personas, 
que  avian  las  escrivanias  públicas  é  los  montadgos  de  los  ganados  qne 
ivan  á  Estremo  (4)  é  que  pasavan  por  sus  términos^  é  otrosí  las  rob« 
das  {5},  algunos  por  fueros  é  por  privillegios,  é  otros  por  uso  é  por  eos- 
tumbre^  é  que  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone^  con  los  muy  gran* 
des  mesteres  que  ovo,  que  tomó  las  rentas  (6)  de  las  dichas  escriva- 
nias (7),  é  robdas  (8)  é  montadgos  para  sí,  é  que  los  concejos  á  quien  las 
tiró,  que  fueron  agraviados  é  desaforados ;  c  que  tenga  por  bien  é  man- 
de tornar  las  dichas  escrivanias  é  montadgos  é  robdas  (9)  á  aquellos 
concejos  (10)  é  personas  que  me  mostraren  que  los  han  por  fuero  ó  por 
previllegio  (11)0  por  uso' ó  por  costumbre. 

A  esto  respondo  que  los  que  han  fuero  ó  priviUegio  en  esta  razon^ 
que  me  los  muestren,  é  yo  verlos  he  é  faré  sobrello  lo  que  la  mi  mer 
ced  fuer  é  fallare  que  devo  fazer  de  derecho. 

LXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  en  las  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  de  los  mis  regnos  se  destruyen  de  cada  dia  de  mala  ma- 
nera los  montes,  sennaladamiente  los  pinares  é  enzinales  (12),  porque 

(1)  El  manuscrito  delP.  Buxriel  omite  perla-       (7)  Ms.  de  Navarrete:  escrivanias  públicas, 
dos,  (8)  £1  ms.  del  P.  Barríel  rendas:  el  de  Na- 

(2)  Mss.  del  P.  Bnrrie)  y  de  Navamte:  é  de  Táñete  roldas, 

la  frontera,                                                   ^  (9)  Ms.  de  Navatrete:  roldas. 

(3)  Ms.  del  P.  Bumel  sédelos  otros  terrenos.  (10)  El  ms.  del  P.  Barríel  omite  concejos. 

(4)  Ms.  del  P.  Barríel:  Estremos.  (11)  £1  c<Sdice  de  Campomands  omite  ^  por 

(5)  £1  manuscrito  de  Navarrete  dice  roldas,  y  previllegio. 

el  del  P.  Borriel  rendas;  pero  este  pone  al       (12)  Mss.  del  P.  Barríel  y  de  Nayairete:  enci- 
mirgen  de  su  letra  rendas  d  robdas*  nares. 

(6)  Ms.  del  P.  Boiríelí  rendas. 
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derriban  cinco  ó  seys^pinos  por  lirar  dende  tres  6  quairo  rayos  (I)  de 
lea  que  no  yalen  tres  dineros^  é  que  en  los  enzinales  por  un  palo  muy 
sotil  que  ayan  menester^  que  cortan  una  enzina  por  pie^  é  otrosí  los 
que  biven  en  las  comarcas  de  los  pinares  <é  de  los  enzinales  que  los  cor- 
tan é  los  queman  para  fazer  sembradas  (2)  de  quevo^  é  que  se  destruye 
todo ;  é  que  sei.  -mi  merced  de  mandar  que  ninguno  non  saque  rayos 
de  tea  nin  corte  pinos  nin  enzinas  ningunas  por  pie  para  quemar  nin 
fazer  sembradas  en  los  pinares  é  enzinales^  é  sinon  qualquier  que  lo 
feziere^  que  peche  el  danno  que  feziere  con  el  doblo^  é  si  non  oviere 
de  que  lo  pechar^  que  yaga  en  la  cadena  un  anno. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  ninguno  non  sea 
osado  de  cortar  pinos*  para  sacar  rayos  de  tea^  é  sinon  qualquier  que 
los  cortare^  que  peche  cient  maravedís  porcada  pie;  é  sinon  oviere  de 
que  los  pechar^  que  le  den  cioquenta  azotes  publicamiente  demás  de  la 
pena  que  les  pone  el  fuero :  é  ai  fallaren  alguno  trayendo  ó  vendiendo 
rayos  dé  tea^  que  aya  esa  misma  pena.  Otrosí  que  xúnguno  non  sea 
osado  de  cortar  enzina  por  pie  en  los  enzinales  que  son  de  los  conce- 
jos^ é  qualquier  que  la  cortare^  que  aya  la  pena  sobredicha  demás  de 
la  pena  del  fuero^  E  qualquier  que  cortare  ó  desraygare  ó  quemare 
pinos  en  los  pinares  ó  enzinas  en  los  enzinares  de  los  concejos  como 
dicho  es  para  fazer  sembradas^  que  le  maten  por  ello^  é  demás  que 
pierda  todos  sus  bienes^  la  meytad  dellos  para  la  mi  cámara  é  el  tercio 
para  el  concejo  de  la  cibdad  ó  villa  ó  lugar  do  fuere^  é  la  quarta  parte 
para  el  que  lo  acusare^  é  que  los  alcaldes  é  oficíales  que  y  fueren^  que 
lo  fagan  guardar  así^  é  que  escarmienten  á  los  que  contra  esto  pasaren 
so  pena  de  la  mi  merced  é  de  los  cuerpos  é  de  quanto  han. 

LXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  tirar  la  marca  que 
fué  puesta  por  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone^  é  por 
el  Bey  de  Aragón  para  fazer  enmienda  á  los  querellosos  de  algunas  mal- 
fetrías  que  heran  fechas  entre  los  del  mió  sennorío  é  del  Bey  de  Ara* 
gon^  porque  desta  marca  en  el  mió  sennorío  (3)  de  los  que  vienen  de  Ara» 

{i)  RaUet  dice  el  P.  Burriel,  y  lo  mismo  mas        (3)  Mt.  del  P.  Burriel:  porque  de  ser  majror 

abajo  cuando  ae  repite  esta  palabra.  en  el  mió  sennorío  etc. 

(2)  £1 P.  Burriel  dice  siempre  sombradas. 
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gon  monta  muy  poco,  é  en  Aragón  de  los  que  van  de  acá  del  mió 
sennorío  que  monta  muy  grand  quantía,  é  avia  de  ser  comunal  para  en- 
mendar los  querellosos  de  la  una  parte  é  de  la  otra ;  é  de  lo  que  esta 
marca  monta  en  Aragón  que  se  non  faze  enmienda  ninguna  á  los  de 
Casliella,  é  que  lo  embie  dezir  al  Rey  de  Aragón  que  la  tire^  é  que  de 
lo  pasado  que  es  muy  grand  quantia,  que  venga  á  comiTiitil,  é  que  se  faga 
enmienda  á  los  de  Castiella  é  de  Aragón  que  son  querellosos. 

A  esto  respondo  que  yo  embiaré  dezir  al  Rey  de  Aragón  que  tire 
esta  marca  en  su  sennorío,  é  que  de  lo  cogido  que  faga  fazer  enmienda 
&  los  que  algunos  dannos  han  rescibido,  é  yo  tirarla  he  en  el  mió  senno- 
río, é  mandaré  que  se  non  coja  de  aquí  adelante. 

LXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  que  quando  acaesc^  que  los 
de  la  mi  tierra  me  han  á  dar  alguna  moneda  é  los  otros  pechos,  que  los 
sobrecogedores  dellos  que  llevan  mis  cartas  en  que  inbio  mandar  á  los 
concejos  é  oficiales  de  los  dichos  lugares  que  les  den  cogedores  é  em- 
padronadores de  cada  collación,  é  acaesce  á  las  vezes  que  los  tales  em- 
padronadores que  son  omes  simples  (I)  que  non  saben  leer  nin  escri- 
vir,  é  que  con  simpleza  é  con  negligencia  que  ponen  en  los  padrones 
algunos  por  dubdosos,  ó  dexan  de  los  poner  en  los  padrones  por  olvi- 
do, é  fállanse  después  por  ciertos,  é  que  por  esto  los  dichos  sobreco- 
gedores que  han  achaque  contra  los  dichos  empadronadores  é  cogedo- 
res, é  que  por  premia  de  las  mis  cartas  de  las  cogechas  é  de  las  pesqui- 
sas é  de  las  sobrecartas  que  llevan,  que  los  prenden  é  prendan  é  cohe- 
chan en  manera  que  yo  non  tomo  servicio,  é  la  tierra  rescibe  danno ; 
que  tenga  por  bien  é  mande  que  quando  los  de  la  mi  tierra  me  ovieren 
&  dar  moneda  ó  fonsadera  ó  otros  pechos  qualesquier,  que  los  sobredi- 
chos que  los  de  mí  arrendaren  ó  los  que  por  mí  cogieren^  que  pongan 
cogedores,  é  los  concejos  é  oficiales  que  les  den  empadronadores,  los 
que  entendieren  que  les  cumple,  é  estos  que  sean  omes  buenos  é  de 
buena  fama,  é  que  los  concejos  nin  los  oficiales  de  las  cibdades  é  villas 
é  lugares  dé  mió  sennorío  que  non  sean  tcnudos  de  les  dar  cogedores 

(1)  El  Mi.  del  P.  Bnrriel  omite  que  Mon  ome$  iimple*. 
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por  premia^  é  qae  mande  guardar  las  eondiciones  con  que.(l)  las  di- 
chas monedas  é  pechos  arrendaré  ó  mandare  coger  porque  la  lierra 
non  sea  tenada  á  dar  los  dichos  cogedores  ni  me  pongan  por  ellos  (2) 
descuento^  é  que  los  dichos  empadronadores  que  non  ajan  pena  por 
los  que  asi  pusieren  por  dubdosos  (3)  ó  parescieren  de  mas  de  los  que 
fueren  puestos  en  los  padrones^  salvo  si  fuer  fallado  que  los  encubrie- 
ron ó  los  pusieron  por  dubdosos  maliciosamienle. 

A  esto  respondo  que  porque  seria  grave  é  muj  costoso  á  los  mis  co* 
gedores  de  aver  (4)  tantos  omes  quantos  son  los  lugares  en  que  han  á  co- 
ger los  pechos^  que  tengo  por  bieii  que  los  concejos  que  den  cogedores 
en  los  lugares  que  lo  oyieren  acostumbrado  de  los  dar  segund  que  los 
dieron  farsta  aquí;  é  si  los  ellos  non  dieren^  q[ue  los  puedan  tomar  los 
que  o  vieren  &  recabdar  los  pechos  por  irií ;  pereque  tengo  por  bien  é 
mando  que  les  den  los  ^s  recabdadores  á  los  dichos:  cogedores  quiaza 
maravedís  de  cada  millar  dé  lo  i  qae  cogieren  por  su  trabajo^  é  deudo 
arriba  ó  dende  ayuso  á  este  cuento ;  é  que  los  empadronadores  que  los 
den  los  concejos  segutid  lo  suelen  fiazer  fasta  >aquí^  é  que  estos  que  fa- 
gan los  padrones  bien  é  lealmiente  é  que  non  encubran  á  ninguno  nin 
den  ninguno  por  dubdoso^  é  si  alguno  pusieren  poi^  dubdoso  (5),  quje  pe^ 
chen  la  quántia  por  él ;  é  si  lo  encubriere  que  peché  .él  énrpadroDadov 
por:  él  el  pecho  doblado j  é  el  que  fuere  encubierto^  que  peche  su'  pci-^ 
cho  sensiello  a  viendo  la  quantía ;  é  si  pusiere  Algunb  en  el  padrón  de* 
siendo  que  non  ha  la  quantía^  é  después  fuere  fallado  que  la  avia  en 
bienes  raizes  en  el  lugar  do  fuere  fecho  el  padrón^  ó  en  bienes  muebles 
manifiestos^  que  peche- el  empadronador  al  tanto  (6)  oomonvia  á  pe- 
char el  pechero^  é  el  peéher'o  qu&  .pague  su  pecho  Iseiisiello. 


'••.•:•■■ 
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A  lo  qqe  me  {iidieron  por  merced  que  el  hordeoamiento  que  él- Rey 
mió. padre 'qu;e  Dios  perdoney  mandp  fazer  en:laá'  CóHes  de  Alcalá  en 


I   ■ 
>  • 


(O'Mts.  delP.  BoMieljfidéNfaviffrété:  qüiuí^  >  (4}  Loattitt.  dt-Goripoiiuuíéi  y  de  Ifavamic 

do.  :  omiten  .aver,.     . 

(2)  Mm.  del  P.  Bnrriel  7  de  Navanete:  por  (5)  Ms.  del  P.  Burriel:  é  si  alguno  pasare  por 
ello.  ,  dubdoso, 

(3)  Mt,  delP.  Burriel:  píuarenpor  dubdosos,  (6).  Ma,  del  P.  Bnrriel s  al  uiata  quantia. 
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r»20ii  de  las  cartas  de  las  debdas  que  los  cristianos  deven  á  los  [udíos^ 
que  noit  valiesen  nin  se  pudiesen  dar  á  entregáis  después  de  los  seys 
annos^  que  lo  mande  guardar  en  lo  pasado  é  de  aquí  adelante  en  aque<- 
)lo  que  i)on  ovo  espera  é  otro  eobargo  derecho. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  el  tiiempo  de  las 
esperas  generales  que  él  Rey  otorgó  á  los  cristianos  en  razón  de  las  deb» 
das  que  deven  á  los  judíos^  en  Cortes  ó  en  otros  ayuntamientos  genera^ 
les^  que  non  sea  contado  en  los  seys  annos  que  los  judíos  han  para  de- 
mandar sus  debdas  ó  las  dar  á  entregar^  é  que  quanto  tiempo  fueron 
embargados  los  judíos  de  demandar  é  entregar  sus  debdas  por  las  dichas 
esperas  generales^  que  otro  tanto  tiempo  ayan  para  demandar  é  entre- 
gar sus  debdas  después  de  los  seys  annos«  E  si  el  Rey  mió  padre  olor« 
gó  esperas  generales  en  otro  lugar  ó  lugares  que  non  fuesen  en  Cortes 
ó  en  ayuntamiento  general^  que  estas  esperas  non  embarguen  de  correr 
el  tiempo  de  los  seys  annos^  sino  en  aquel  lugar  ó  lugares  do  fueron 
mostradas  carias  del  Rey  de  las  dichas  esperas.  E  otrosí  que  les  finque 
á  salvo  si  otros  embargos  derechos  pedieren  mostrar  que  ovieron  por» 
que  non  pudieron  demandar  ó  dar  á  entregar  sus  debdas.  E  quanto  en 
lo  que  tapne  en  Toledo^  é  en  su  término  é  los  lugares  de  su  reynado  que 
son  del  fuero  de  Toledo^  por  lo  pasado  ante  del  dicho  bordenamiento, 
detentólo  en  mi  para  lo  librar  entre  ellos^  si  se  ejlos  non  aveniereD^ 
como  fallare  por  derecho. 

LXV.    ^ 

A  le  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  qne 
los  que  ovieren  i  fazer  las  entregas  de  fas  debdas  que  los  cristianos 
deven  a  los  judíos^  que  sean  omes  buenos  é  abonados  de  las  villas^  que 
las  fagan  lealmente^  é  que  las  prendas  que  tomaren^  que  las  tengan  ma« 
nifiestas  porque  los  debdores  ayan  lagar  de  ser  oydos  en  su  derecho^  é 
Otrosí  que  «stos  entregadores  que  lirven  su  diezmo  de  lo  que  entrega- 
ren €  non  mas^  é  si  de  mas  tomarte^  que  lo  tomen  ¿  la  parte  4«  quien 
lo  tomaren  con  la  pena  del  doblo ;  é  que  en  las  villas  é  lugares  de  los 
sennoríos^  que  loa  aentiores  sea»  tonudos  de  dar  «nt regadores  (I  )Tezi- 
nos  é  abonados  en  la  muñera  que  dicha  es. 

(1)  EleMSee  «iéOamiMmianeti  túgidórts, 
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A  eAto  respondo  que  lo  tengo  por  bieh  é  nwndo  que  las  dichas  en* 
tregas  que  las  fagan  en  lascibdadesé  villas  é  lugares  regalengos^  ornea 
buenos  é  abonados^  los  que  yo  diere  para  ello^  segund  que  se  fazia  ante 
de  las  Cortes  que  el  Rey  mió  padre  fizo  en  Alcalá ;  é  en  ios  lugares  do 
las  usaron  fazer  los  oficiales  dende  ante  de  las  dichas  Cortes^  que  las 
fagan  ellos  de  aquí  adelante  :  é  en  Castiella  é  en  los  lugares  do  el  me* 
riño  mayor  usó  de  fazer  las'  entregas^  que  las  faga  é  que  dé  para  ello 
omes  buenos  ¿  abonados^  moradores  de  las  villas^  é  que  tengan  las 
prendas  manifiestas;  é  que  los  entregadores  que  lieven  su  diezmo  e  no 
mas  en  la  manera  que  lo  piden.  E  en  los  lugares  de  los  sennoríos  do 
los  sennores  suelen  dar  entregadores^  que  sean  tenudos  de  gelos  dar 
tales  como  dicho  es^  é  do  los  yo  suelo  dar^  que  gelos  dé. 

LXVL 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  vedamiento  que  el 
Bey  don  Alfonso  mk>  padre  que  Dios  perdone^  fizo  i  los  judíos  en  las 
Cortes  de  Alcalá  en  que  tovo  por  bien  que  non  diesen  á  usuras^  é  que 
por  este  vedamiento  que  les  otorgó  que  pediesen  comprar  heredades 
&sta  en  cierta  quantía^  que  consienta  que  los  dichos  judíos  den  é  Ustiras 
¿  que  mande  que  de. aquí  adelante  ^non  puednn  comprar  heredades. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  é  lo  libraré  como  falhure  que  es  mió 
servicio  é  fro  de  la  láerra. 

LXVII. 

A  lo  que  me  pidieran  por  merced  porgue  quando  arriendo  tes  vm 
rentes  á  algunos  officiailes  de  la  mi  casa  ó  i  otras  pierspnas  algtvias^  que 
aon  ks  condiciones  tales  que  cojmi  por  padrón  é  por  pesquisa^  é  q^e 
después  los  cogedores  que  han  de  coger  los  dicbos  peehíE^  que  ganan 
cartas  de  la  mi  chancillería  enqijie  im<bio  iVMlKider  que <eo|an  por  fiho<i0 
non  seyendo  tal  la  condición,  é  que  rescibe  por  ende  muy  grand  dan- 
no  la  mi  tierra ;  que  tenga  por  bien  que  de  aquí  adelante  non  sean  da- 
das tales  cartM  como  eala^  4k  la  «í  ohaneilUría^  salvo  que  «coj^n  por 
padrón  é  por  pesquisa. 

A  esto  respondo  que  por  &zer  merced  á  la  mi  tierra  é  por  algunos 
engannos  que  fallé  que  resc^Man  los  pecheros  «de  los  oofedoros  de  los 
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miós  pechos^  que  tengo  por  bien  que  ansí  en  la  moneda  eomo  en  los 
servicios  é  fonsadera  é  en  todos  los  oíros  pechos^  que  el  cojedor  que 
de  la  quanlía  del  abono  complidamente  al  pechero,  é  que  de  aquella 
quantia  non  le  tome  ninguna  cosa  nin  le  demande  precio  ninguno  por 
alvalá^  é  el  cojedor  ó  el  arrendador  (J)  que  ayan  los  bienes  del  peche- 
ro que  rescibiere  el  abono,  é  ellos  que  paguen  á  raí  el  mi  pecho  (2). 

LXVIII. 

\  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  qué  en  los  tiempos  pasados 
fasta  aquí  los  judíos  delmio  sennorio  avian  por  costumbre  de  aver  en 
cada  una  de  las  cibd'ades  é  villas  é  lugares  do  avian  aljamas,  alcalde 
apartado  para  que  librase  sus  plejrtos,  é  que  ellos  que  escogian  de  cada 
anno  quales  alcaldes  querían,  é  que  por  esto  que  á  los  cristianos  no  les 
hera  guardado  su  derecho^  é  por  ende  que  la  tierra  que  rescibe  grand 
danno ;  é  que  mande  é  tenga  por  bien  que  los  dichos  judíos  que  non 
ayan  alcalde  apartado  en  las  cibdades'é  villas  é  lugares  de  los  mios 
regnos,  mas  que  los  pleytos  que  ovieren  los  judíos  con  los  cristianos, 
que  los  libren  los  alcaldes  hordinarios  ante  quien  acaescieren. 

A  esto  respondo  que  porque  los  judíos  son  gente  flaca  é  han  mes- 
ter  defcndimiento,  é  porque  andando  ante  todos  los  alcaldes  los  sus 
pleytos,  rescibirian  gran  danno  é  gran  pérdida  de  sus  faziendas  por- 
que los  cristianos  los  podrian  fazer  danno  en  los  emplazamientos  é  de- 
mandas que  les  farian,  tengo  por  bien  que  los  judíos  puedan  tomar  un 
alcalde  de  los  hordinarios  que  oviere  en  cada  villa  ó  lugar  do  lo  han 
de  uso  ó  de  costumbre,  que  los  oya  é  libre  sus  pleytos  en  lo  que  tap- 
niere  en  lo  cevil;  é  que  todo  alcalde  (3)  qu^  los  judíos  tomaren^  que 
jure  sobre  los  sanctos  Evangelios  sennaladamiente  que  non  resciba 
prescio,  ni  don,  ni  presente  dellos  nin  de  ninguno  delíos,  nin  de  otro 
por  ellos,  mas  que.  bieii  é  verdaderamiente  guarde  sá  derecho  á  amas 
las  partes  cada  que  ante  ellos  venieten. 

LXIX. 

« 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  que  por  h  primera 

(1)  Mi.  del  P.  Burriel :  6  el  recabdador.  (3)  Mm.  del  P.  Barnel  y  de  NAyarrete :  é  que 

(2)  Mi.  de  NaTamte:  el  mi  derecho.  cada  alealU.     . 
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carta  que  cada  uno  de  los  fijosdalgo  é  de  los  ornes  baeoos  de  las  cib- 
dades  c  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  oyieren  de  la  mi  tierra  que 
de  mí  tienen^  que  les  recudan  (1)  con  la  tierra  en  quanto  la  tovie-. 
ren  (2)^  é  que  non  ajan  á  pedir  mas  cartas  para  en  cada  un  anno^  niu 
para  cada  tercio ;  é  otrosí  que  les  mande  que  les  tomen  la  cbancilleria 
de  la  tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren  en  cada  tercio  lo  que  y  mon- 
tare (3). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  den  carta  para  todo  el 
anno  porque  les  recudan  con  la  tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren^  é 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  mas  de  un  libramiento  por  cada  carta 
de  las  que  levaren  por  todo  el  anno;  é  la  cbancilleria  que  la  tomen  en 
los  tiempos  que  se  han  de  fazer  las  pagas  i  los  que  tienen  la  tierra^ 
¿  que  la  puedan  tomar  en  un  lugar  do  quisiere  el  arrendador;  pero 
que  tengo  por  bien  que  lo  que  tienen  en  las  Juderías^  que  les  tomen  la 
xshancilleria  dello  por  los  tercios  del  anno  en  cada  tercio  lo  que  y 
montare. 

LXX. 

.  A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  acae$ce  á  las.  vezes  quan- 
do  so  en  la  tierra  de  las  hórdenes  é  mando  tomar  y  yantar^  que  los 
que  la  ban  de  recabdar  por  mí  que  la  toman  muy  sueltamiente  en  gui*» 
sa  que  se  estraga  la  tierra  porque  lo  que  cumplier  en  quantía  de  qui* 
nüetotos  ó  de  seyscienlos  maravedís^  que  lo  toman  en  tan  grand  quan- 
tía que  se  yerman  los  pecheros  de  los  dichos  lugares  é  lo  non  pueden 
complir ;  que  aiande>é  tenga  por  bien  que  quando  yo  acaesciere  en.la 
tierra  de  l(ks  hórdenes,  qUe  los- que  recabdaren  la6  mis  yantare^  para 
mi,  que  las  tomen  y,  aegund  que  las  toman  en  las  mis  vill^s^do  xnc 
dan  seyscientos  maravedís  é  non  mas ;  é  que  si  la  mi  merced  fuere  de 
mandar  tomar  viandas,  que  tenga  pór'bien  que  las  tomen  fasta  en  esta 
qfúin[tia;éi]oiiimas;  '¿  q<i0  est^  yantar  que  la  pagu^  :1a  encomienda  del 
)¿gar  ó  se  tomare  con  susvftsallos. 

•  •      •  '  « 

(1)  Mt.delP.  Borriel:  ^tf^  ^jreciMÜa*  en  cada  tercio  lo  qu^  j^  mantar.  1£X  df},P,^ 

(2)  Mt8.  del  P.  Barríely  de  Navarrete/  con  la  Barríel:  güe  de  mi  tienen  6  tovieren  en  ca-^ 
tierra  por  ella  en  quanto  la  tovieren.  da  lugar  do  la  tienen  é  tovieren  en  cada 

(3)  Ms.  de  Nayarrete:  que  de  mi  tienend  to-  tercio. lo  que  r  monta. 


vieren  en  cada  logar  do  la  tienen  6  tovieren 
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A  esto  resfKmdo  que  tengo 'por  bien  que  en  la  tierra  de  las  bórde- 
nos de  la  cavallería  de  allende  Tajo  contra  la  frontera^  que  en  cadaco- 
niienda  do  yo  posare  é  quisier  y  córner^  que  aya  y  por  mi  yantar  la 
^uaníía  que  rae  han  á  dar  en  los  conbites  las  mis  cibdades  é  vilbs  quan- 
do  me  conibídaren  segund  que  lo  yo  botdené^  ó  la  vianda  que  vala 
aquella  quaintia!  éen  la»  coímiendas  de  aqueride  de  Tajo^  queaya  mis 
yantares  segund  que  las  ovo  el  Rey  mió  padre  é  los  otros  Beyes  onde 
yo  vengo. 

LXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  ra^on  de  las  casas  de  las  mo- 
radas que  algunos  de  los  que  biven  en  mió  sennorío  ban^  que  las  alqui- 
lan á  las  vezes  á  los  judíos  é  moros^  é  que  después  que  los  judíos  é  mo* 
ros  las  tienen  alquilada<>^  aunque  otros  judíos  ó  moros  quieran  dar  ma« 
y  ores,  alquiles  ( I )  por  ellas  é  pujarlas^  que  lo  non  osan  fazer  porque  las 
aljamas  onde  son  tienen  fecho  hordenamiento  entre  si  é  puesto  he- 
rem  (2)  é  maldición  sobre  todos  aquellos  judíos  ó  moros  que  las  puja- 
ren unos  contra  otros^  é  por  esto  que  han  á  dar  sus  moradas  á  los  ju- 
díos é  moros^  non  lo  podiendo  escusar^  í  menos  prescio^  é  que  tenga 
por  bien  é  mande  so  cierta  pena  que  tiren  luego  las  dichas  aljamas  las 
maldiciones  é  penas  que  sobrestá  razón  tienen  puestas^  é  que  desfagan 
los  hordenamientos  que  sobresto  fezieron. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  tal  hordenamiento  tie« 
ben  fecho  en  razón  de  los  alquiles  de  las  dichas  casas^  que  non  vala  é 
qué  noh  usen  dél^  ca  yo  lo  revoco  é  deflendo  que  ningunos  non  sean 
osados  de  lo  fazer  de  aquí  adelante  so  pena  djd  seyacientós  nlaravcdis  A 
cada  uno  de  los  que  feziéren  hordenamientos  en-  esta  raxtf n. 

i 

LXXII. 

...  .  .• 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  el  hordenamiento  quel  Rey 
mió  padre  que  Dios  perdone^  (izo  en  las  Cortes  de  AlcaU  en  razón  dé 
las  muías  é  de  las  yeguas^  que  mande  que  non  se  guarde^  é  que  si  al- 
gunos cayeron  en  pena  por  rázon  dél^  que  gela  quite. 


(1)  Mi.  de  Nayorrele:  alquiUet.  El  del  P.  Bmw       (2)  Iffss  del  P,  Burríel  y  de  NtvaíWlc :  htrin. 
riel:  alquiUrtM. 


I   t  « 
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A  «sto  respondo  que  tengo  por  bien)  qae  se  non  guarde  el  dicho 
liordeñamiénto  en  esto^  é  si  algunos  en  algunas  penas  cayeron  sobrestá 
rarzon^  yo  gelas  quito. 

Lxxin. 

A  lo  que  rúe  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  dannos  que  los 
concejos  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  las  marismas  de  Gasticlia^ 
é  de  Leotí^^  é  de  Gallizia^  é  de  Asturias  é  de  otras  partes  del  mió  sen« 
norío^  dizen  que  ban  rescibido  é  resciben  por  la  muy  grand  mengua 
de  la  sal  que  non  ovieron^  ni  han  ni  la  hay  otrosí  en  los  alfolíes^  é  que 
los  mercadores  non  se  atreven  á  la  yr  comprar  á  otras  partes  rescelan- 
do  que  gela  mandaré  tomar;  que  mande  bastecer  de  sal  los  alfolíes  so- 
bredichos porque  puedan  áver  sal  abondamieñf o  por  la  quantía  que  la 
herdenó  el  Rey  don  Alfoúso  mió  padre  que  Dios  perdorie^  ó  que  dé 
lugar  (I)  á  los  mercadores  que  la  vayan  comprar  á  otras  partes^  la  que 
oviefen  menester  para  su  mantenimiento. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  arrendadores 
é  re^abdadores  (2)  de  las  salinas  que  bastezcan  é  cumplan  los  alfolís  en 
guisa  que  ayan  las  gentes  ahondamiento  de  sal  por  aquel  preacio  que 
se  contiene  en  el  hordenamienta  que  el  dicho  Bey  mió  padre  ñ%o  en 
esta  razo»;^  ó  sí  lo  ansí  non  fezieren^  fáganmelo  saber  é  yo  porné  y  tal 
escarmiento  por  que  se  faga  é  se  cumpla  en  la  manera  que  dicha  es. 

% 

LXXIV. 

vi...  )  :  .  . 

A  lo  q«e  itf  e  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  laf  urerías:  que  el 
Rey  don  Alfonso  mió  padbe  que  DióS'  perdone^  mandó  tirar  eb  el  reg* 
no^  teniendo  qiie  héra  penrado  en  a  ver  tafurepas  en  el  su  sennbrío>  é 
^tié  non  diesen  ningunos  á  tablaje  nin  |ugásén  dados^  6  el  que  los  juga- 
se que  pechase  calonna  cierta^  é  mandólas  atrendar^  é  agora  los  ique 
estas  caloanias  arriendan.^  que  ponen  tabierob  ádañ  á  tabla  je^  é  demás 
deato  que  enoprli^zaa  de  las  villas  é  de  las  aldeüs  cinquenta  ó  cienC  ornes 
¿mas  oádaquexpiierendeziendoque  jugrifonlósdados^  éque  los  traen 

(H)  Ad  se  l'M.  ea  los  mii«  det  P.  ^Bumei  j  de       (2)  ^  códice  d&Oonpmiuuids  omite  éreca^ 
.  NaTATvtek  Eloddice^eCampomtties.dtce:  dadores, 

ó  que  dé  un  lugar.  >       .      '  '     ' 
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Á  pleito  faa(á  que^seaT^iene^  confelloa  por  dineros  cieitos  que.  les  dan 
pbr  tioYi  derar  sus  laboras  nin  perder  sus  fáziendps,  é  otrosi  que  estos 
dichos  arrendadores  quefazen  avenencia  con  los  de  la^  villas  é  de  los 
lugares  que  den  á  tablaje  é  que  jueguen  los  dados  por  todo  el  anno  ó 
por  tiempo  cierto  que  dura  su  renta,  é  que  les  dan  algo  porque  pue- 
dab  d'ello  usar'sia^talonna;  i-coñdo  quierque  les  áqusan  dello,  é  á  las 
vezes  aunque  gelo  praevén'é  sea  dada  sentencia'  c6ntra  ellos,  que  les 
non  lievan  pena  ninguna  por  la  avenencia  que  tienen  fetha  con  ellos, 
é  que  la  tierra  é  las  gentes  que  resciben  por  eUo  grand  danno,  é  que 
yo  que  me  non^lsirvb  dellouin  lo  he,  é  los  dadcís  que  se  non  dexan 
de  jugar  publicaniiéti te  ;<  é  que  mapde  tomar  las  tafurerías  en  aquellas 
cibdades  é  villhs  é  lugares  dó  las. avian,  é  en  el  estado  é  en  la  manera 
que  ante  heran  quando  el  Bej  mió  padre  defendió  el  juego,  é  que  pues 
el  juego  délos  dados  non  se  escusa,  éla  renta  de  las  tafurerías  se  lÍQva 
de  la  mi  tierra,  que  si  la  mi  merced  fiíese  de  las  tornar,  que  avria  ende 
grand  quantia  de  maravedís  para  mió  servicio,  é  quefaria  grand  mer- 
ced á  algunas  villas  é  lugares  de  míos  reynos  que  lo  han  por  merced 
para  lavór  de  los  mutuos,  é  pdra  sacar  cabtivos  é  para  otros  sus  menes* 
teres,  tornando  gela  á  los  que  la  avian  de  ante  como  dicho  e64 

A  esto  respondo  que  porque  aver  tafurerías  é  dar  tablaje  es  grand 
jpecCado  porque  és  manera  de. usura,  que  tengo  por  bien  que  las.  pon 
aya  nin  usen  dellas  (I)  en  alguna  cibdad  nin  villa  nin  lugar  del. mió 
sennorío^  nin  den  á  tablaje  á  ningún  juego  nin  á  honzenas ;  é  otrosí 
que  ninguno  non  juegue  los  dados  ni  escaques  en  ninguna  manera  :  é 
qualquier  que  los  jugare,  que  peche  cada  uno  cada  yez  que  jugare 
treynta  inara vedis,  e  d  que  non  lOviere  la  quaxit{|i>  que  yaga  tr^^nta 
días  en  la  prisio¿  (2)^  é  el  que;  diere  á  tablaje  ó  á  honseícóa  enlquaU 
quier  juego,  que  peche  por  cada  vez  ciéht  m^arav:ediS,é  si  lósinon  ovie* 
re,  que  Ueyeñ  de  lo' que  le  fallaren  é  que  lo  echen  eñ  lacadénarianlos 
dias  qúantoi  maravedís  fallescieren  desta  pena  que  non  pudo  pagar*  E 
porque  el  jjüiégo'deloé  dados  é  el  á  dar  á  tablee,  se  faze  á.ks  venes  de 
cada^'dia  encubievtamiente  (3)  é  i  las-  vezés  de  noche,  tengo  por  bieki 
que  se  faga  pesquisa  sobi*e  ellp^  é  si^e  pudiere;  provár  por  los^estigos, 

(1)  Mfs.  delP.BarrielydeNayamtei  quelat       (3)  £1  m%  del  P. Bnrñel^mibeáiasiVéÉesdi 
non  aja  nin  use  ninguno  deÜas,  •• ..    .  cada  dia  incubiertanamu^  y  aoio  dke:.  «e 

(2)  Mi.  del  P.  Bunríel :  en  la  cadena.  faze  á  las  vezes  de  nochf        .    /» 
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aunque  diga  cada  uno  de  su  fecho^  é  aunque  sean  de  los  que  jugaren 
que  valan  sus  dichos  :  é  que  estos  plejrtos  que  los  libre  qualquier  de 
los  alcaldes  hordinarios  ante  quien  demandare  el  que  oviere  á  recab- 
dar  las  penas^  sumariamiente  sin  figura  de  jujzio^  é  que  de  la  su 
sentencia  que  non  aya  alzada.  E  estas  penas  en  el  mi  regalengo  que 
sean  para  mi^  é  en  los  lugares  do  han  las  tafurerías  por  fuero  ó  por 
prÍTÍllegio  que  ajan  las  penas  é  calonnas  desto  é  que  lo  puedan  arren- 
dar, é  en  los  lugares  de  los  ^ennoríos  que  sean  de  los  sennores  dellos: 
é  por  que  se  esto  mejor  pueda  guardar,  mando  é  tengo  por  bien  que 
esto  que  sea  arrendado. 

LXXV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  mande  dar  alguna  espe- 
ra de  las  debdas  que  los  cristianos  de¥Ían  (I)  á  los  judíos. 

A  esto  respondo  que  tengo  que  non  es  mió  servizio  ni  pro  de  los 
de  la  mi  tierra,  ca  por  estas  tales  esperas  fazen  á  las  vegadas  á  los  cris- 
tianos grandes  dannos  renovando  é  alzando  las  cartas  á  mala  barata, 
non  teniendo  mientes  que  pues  han  espera,  que  jamas  las  han  á  pagar : 
otrosí  porque  los  judíos  son  astragados  é  pobres  por  non  poder  cobrar 
sus  debdas  fasta  aquí. 

LXXVI. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  catase  alguna  manera 
porque  los  de  la  mi  tierra  pasasen  bien  sobre  razón  de  los  empréstidos 
que  les  fazen  los  judíos:  otrosí  que  me  pedian  que  diese  manera  por 
que  los  judíos  oviesen  vida  é  pasada  entrellos. 

A  esto  respondo  que  porque  los  judíos  son  companna  flaca  é  á  las 
vegadas  los  oficiales  non  les  fazen  tan  ayna  cumplimiento  de  derecho, 
nin  les  fazen  entrega  de  las  debdas  que  les  deven  como  cumple,  tengo 
por  bien  é  mando  que  ajan  entregadores  para  que  les  entreguen  las 
debdas  que  les  deven  ó  devieren  por  cartas,  así  como  los  avian  ante 
que  el  Re j  mió  padre  que  Dios  perdone,  feziese  las  Cortes  de  Alcalá 
de  Henares.   Otrosí  porque  los  judíos  comunalmente  (2)  non  son  omes 


(1)  Ms.  delP.  Burriel:  tUben. 

(2)  £1  códice  de  Campomanes  dice:  comunialmiente, 

is 
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sabidores  de  fuero  nin  de  derecho^  é  otrosí  porque  son  ornes  de  flaco 
poder  atrácense  algunos  cristianos  á  las  vegadas  á  los  traer  maliciosa- 
miente  á  plejtos  é  á  rebueltas  sobre  sus  cartas^  poniéndoles  algunas  ex- 
cepciones maliciosas  como  non  deven,  é  otrosí  porque  an  priviüegios 
de  los  Reyes  onde  yo  vengo  en  esta  razón,  tengo  por  bien  que  de  aquí 
adelante  contra  las  sus  cartas  que  tienen  fechas  ó  fezieren^  que  les  non 
puedan  ser  puestas  otras  excepciones,  salvo  si  dixeren  que  la  carta  es 
falsa  ó  pagada,  ó  que  gela  quitó  aquel  que  demanda  la  debda.  E  si 
otra  excepción  pusiere  el  dcbdor,  mando  que  le  non  sea  rescibida  nio 
sea  oydo  sobrello.  E  en  todo  esto  que  sobredicho  es^  que  les  non  sea 
embargado  por  los  hordenamientos  que  fueron  fechos  por  el  Rey  mió 
padre  ó  por  mí, 

LXXVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  el  Rey  mió  padre  que 
Dios  perdone,  dizen  que  por  información  de  algunos  que  le  en  ello 
pusieron,  que  dio  algunas  sentencias  é  que  agravió  la  yglesia,  é  al  ar- 
zobispo (I)  de  Sanctiago  é  algunas  iglesias  é  perlados  del  su  sennorío 
qué  dizen  (2)  que  les  tiró  algunos  lugares  é  jurisdiciones  non  lo  de- 
viendo  fazer  de  derecho ;  é  que  como  quier  que  el  dicho  Rey  mió  pa« 
dre  después  desto  si  viviera,  tirara  é  desfeziera  (3)  los  dichos  agravios^ 
pero  que  por  la  muerte  que  le  tan  aj'na  acaesció^  non  ovo  lugar  de  lo 
fazer ;  é  que  tenga  por  bien  de  ver  sobresto  é  que  desagravie  las  ygle- 
sias  é  perlados  si  algún  agravio  rcscibieron,  é  les  quiera  guardar  su  de- 
recho. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  é  sabré  si  las  dichas  iglesias  é  perlados 
agravio  rescibieron,  é  faré  sobrello  lo  que  fallare  que  debo  fazer  de 
derecho  (4). 


(1)  Solo  el  mannflcríto  de  NaTarrete  dice  al 
arzobispo.  Los  del  P.  Borriel  y  de  Campo- 
manes.*  el  arzobispo. 

(2)  Que  dizen  ee  lee  en  el  ms,  del  P.  Borriel, 
y  así  lo  ponemos  por  texto.  En  los  damas: 
en  que  dizen* 

(3)  kd  el  P.  Bnrríel:  los  mss.  de  Nararrete  y 
de  Gampomanes  dicen:  4  que  como  quier 


^  que  el  dicho  Rey  mió  Padre  después  desto 
se  aveniera^  i  tirara  é  desfisiera  etc. 
(4)  Adoptamos  el  texto  del  mannscrito  de  Na- 
yarrete,  donde  se  lee  .*  lo  que  fallare  que  de* 
vo  fazer  de  derecho,  £1  códicejie  Campo« 
manes  dice.*  lo  quefaüare  i  devo  fazer  de 
derecho :  y  el  del  P.  Bnrríel:  lo  que  fallare 
que  devo  dfaser  de  derecho. 
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Lxxvm. 


A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  hordenamienlo 
quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone^  fiso  de  los  cambios  quando  los 
tomó  para  sí  en  todo  el  reyno^  que  viene  careza  en  el  cambio  é  muy 
grand  danno  á  los  del  mió  sennorío  en  muchas  maneras ;  que  tenga 
por  bien  é  mande  tornar  los  cambios  como  eran  ante  que  el  dicho  or- 
denamiento fesiése  el  dicho  Rey  mió  Padre  (1)^  é  que  se  non  guarde 
de  aquí  adelante  el  dicho  hordenamienlo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  cambios  que  sean  ca^ 
múñales  á  todos^  é  que  puedan  usar  dellos  libremiente  aquellos  que  los 
quisieren  usar  según  solian^  é  defiendo  que  ninguno  non  lo  embargue 
en  ningund  lugar  (2). 

LXXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  hordenamiento 
quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone^  fizo  en  las  Cortes  de  Álcali^ 
en  que  mandó  que  el  demandado  fuese  tenudo  á  responder  fasta  nueve 
dias  é  contestar  el  pleyto^  é  si  non  que  fuese  dado  por  confieso;  éque 
esto  que  lo  fizo  el  dicho  Rey  creyendo  que  por  esta  manera  se  tirarien 
los  alongamientos  de  los  pleytos  que  se  fazian  maliciosamiente;  é  que 
después  desto  que  han  recrescido  á  los  del  mió  sennorío  mayores  dan- 
nos^  porque  como  quier  que  muchos  demandados  avian  é  han  defen- 
siones (3)  por  sí  de  las  que  rematan  é  acaban  los  pleytos  ó  los  aluen- 
gan^ por  rescelo  deste  hordenamiento  han  de  contestar^  é  que  pierden 
las  defensiones  que  podrían  aver  por  sí  por  fuero  é  por  derecho^  é  por 
este  hordenamiento  que  se  les  non  guardan  sus  fueros ;  é  que  tenga 
por  bien  de  templar  el  dicho  hordenamiento  en  tal  manera  que  por- 
que lo  que  el  dicho  Rey  mió  padre  fizo  por  pro  de  la  tierra^  que  non  se 
torne  en  danno. 

A  esto  r  espondo  que  porque  en  los  nueve  dias  que  el  demandado 
ha  para  contestar  el  pleyto^  acaesce  que  hay  algunos  dias  feriados^  é 


(1 )  £1  códice  de  CainpomaDet  omite  tornar  dre, 

iof  cambios  como  eran  ante  que  el  dicho  or^        (2)  Mt.  del  P,  Burríel :  d  ningún  logar, 
dinamientpfetiese  el  dicho  Be^  mió  Pa-        (3)  Mt.  del  P.  Bonriel:  defensor e$. 
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otrosí  puede  acaescer  que  quando  el  demandado  en  los  nueve  días  ve- 
niere  antel  judgador  ¿  contestar  el  plejto^   que  non  puede  ser  ávido  el 
demandador  para  que  sea  presente  á  la  contestación ;  é  yiene  dubda  so- 
bresto  si  la  contestación  puede  ser  fecha  en  los  dias  feriados  que  acaes- 
cen  en  los  nueve  dias^  é  otrosí  seyendo  el  demandador  ausente  si  pue- 
de ser  fecha  la  contestación ;  porende  declarando  é  interpretando  la 
ley  que  el  Rey  mió  padre  fizo  sobre  la  contestación  de  los  pleytos^ 
mando  que  la  contestación  de  los  p]eytos  pueda  ser  fecha  en  cada  uno 
de  los  dichos  nuev.e  dias^  quier  sea  feriado  ó  no^  é  el  demandador  pre- 
sente ó  no^  é  el  judgador  estando  librando  los  pleytos  ó  no^  é  en  qual- 
quier  lugar  do  pudiere  ser  ávido  en  su  jurisdicion ;  é  si  el  judgador  no 
pudiere  ser  avido^  que  pueda  ser  fecha  la  contestación  antel  escrivano 
que  toviere  la  demanda  :  é  si  no  fuere  dada  la  demanda  en  escripto^  ó  la 
non  toviere  escripia  el  escrivano^  que  pueda  contestar  el  pleyto  ante 
qualquier  escrivano  público  del  lugar  donde  es  el  judgador  é  con  tes- 
tigos ante  las  puertas  de  las  casas  do  morare  el  judgador^  ó  en  el  mi 
palacio^  si  el  pleyto  fuere  en  la  mi  corte.    E  esto  que  aya  lugar  así  en 
los  pleytos  que  son  movidos^  como  en  los  que  se  movieren  de  aquí 
adelante. 

LXXX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dizen  que  algunos  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo^  é  algunos  juezes^  é  alcaldes  é  otros  oficiales  que  to- 
maron á  algunos  fijosdalgo^  é  á  muchas  cibdades^  é  villas  é  lugares  é 
á  otras  personas  del  mió  sennorío^  algunas  cosas  que  á  ellos  pertenes- 
cian^  de  que  esta  van  en  tenencia^  é  que  lo  fezieron  de  fecho  sin  co- 
noscimiento  de  juizio^  é  que  las  cosas  de  que  asr  fueron  desapodera- 
dos^ que  vinieron  sin  voluntad  dellos  á  tenencia  de  otros^  é  que  quan- 
do aquellos  que  fueron  desapoderados  de  las  cosas  que  tenian  en  la  di- 
cha manera^  se  querellaron  sobrello  á  los  Reyes^  é  ¿  los  juezes^  é  á 
los  alcaldes  é  oficiales  que  les  fezíeran  el  agravio^  que  gelas  non  qui- 
sieron tornar  sin  fazer  llamar  a  aquellos  que  eran  tenedores  de  las  co- 
sas de  que  los  querellosos  fueron  desapoderados  para  que  entrasen  con 
ellos  sobre  ello  en  juyzio^  é  que  por  esto  que  han  rescibido  fasta  aquí 
muchos  del  mió  sennorío  grandes  dannos^  é  agravios  é  deshereda- 
mientos^ é  que  mande  tornar  todas  aquellas  cosas  que  fasta  aquí  fue- 
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ron  tomadas  é  se  tomaren  de  aquí  adelante  de  fecho  sin  conoscimien- 
to  de  jujzio^  é  que  las  mande  yo  tornar  á  los  alcaldes  ó  los  ¡uezes  é  oBr 
cíales  que  las  tomaron  fasta  aquí  como  dicho  es^  si  agora  están  en  los 
oficios^  ó  á  aquellos  que  agora  son  alcaldes  ó  juezes  ó  oficiales^  é  los 
que  las  tomaren  de  aquí  adelante  de  fecho  sin  conoscimiento  de  juizio^ 
á  aquellos  que  las  tenian  é  fueron  dellas  desapoderados  de  fecho  sin 
conoscimiento  de  juizio  como  non  devian^  ó  a  los  que  lo  sujo  hereda- 
ren^ 6  á  aquellos  á  quien  las  dichas  cosas  pertenescieren  ;  é  que  esto 
que  sea  la  mi  merced  de  lo  fazeryo^  é  mande  ¿  cada  uno  dellos  que 
lo  faga  cada  que  sobrésto  me  fuere  pedida  merced^  é  ellos  fueren  re- 
queridos sobrello  por  la  parte  á  quien  pertenesciere  sin  ser  sobrello 
llamados  aquellos  que  están  en  tenencia  de  las  cosas  que  fueron  toma- 
das ó  fueren  de  aquí  adelante  como  dicho  es. 

A  esto  respondo  que  si  alguno  ó  algunos  me  mostraren  que  son  for- 
zados^ ó  desapoderados  de  algunas  heredades  ó  de  otras  cosas  como 
non  deven ,  que  yo  que  les  faré  tornar  aquellas  cosas  que  me  mostra- 
ren de  que  fueron  desapoderados  por  fuerza  así  como  fallare  por  fuero 
é  por  derecho. 

LXXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  hordene  en  razón  de  las  azé- 
milas^  porque  en  la  mi  corte  el  mip  azemilero  mayor^  é  los  mis  algua- 
ziles  é  los  ornes  que  con  ellos  andan ,  é  otrosí  otros  algunos  de  los  sen* 
ñores  que  están  é  yienen  (I)  aquí  en  la  corte  tomaron  é  toman  mu- 
chas azémilas  de  las  que  traen  aquí  viandas^  é  mercaderías  é  las  otras 
cosas  que  son  menester  para  mantenimiento  de  los  que  aquí  biven  co- 
migo^  porque  quando  parto  de  un  lugar  para  otro^  dizen  que  aquellos 
que  toman  las  azémilas^  que  las  lievan^  é  que  por  las  cargar  mucho  é 
por  otras  maneras  que  las  pierden  aquellos  cuyas  son^  é  que  las  non 
pueden  a  ver  ni  cobrar^  é  si  las  cobran  que  las  han  á  cobrar  (2)  da  aque- 
llos que  las  tornan^  é  en  esto  que  recibo  yo  deservicio^  é  los  que  comigo 
andan^  grand  danno ;  é  que  mande  que  esto  que  se  guarde  de  aquí 


(1)  £1  códice  de  Gampomanei  dice.*  de  los       (2)  IMti.  del  P.  Borríel:  gui  las  han  eU  coAe- 
qu9  €9tan  4  biven  etc.  ehar, 
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adelante  que  non  pase  así^  é  que  las  non  tornen^  é  que  ponga  escar- 
miento sobrello. 

A  esto  respondo  que  yo  que  faré  sobresto  hordenamiento  é  cataré 
manera  porque  se  guarde  que  non  tomen  azémilas^  é  la  tierra  non  res- 
ciba  danno. 

LXXXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
los  quadernos  que  ovíeren  menester  todos  los  de  la  mi  tierra  que  aquí 
son  venidos  á  estas  Cortes^  que  gelos  den  (1)  quitos  de  chancillería^  se- 
gund  que  los  el  Rey  mió  padre  mandó  dar  en  las  Cortes  que  6zo  en  Al- 
cala  de  Henares. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  gelos  den  sin 
cbancilleria. 

LXXXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  oficiales^  que  ten- 
ga por  bien  é  sea  la  mi  merced  de  gelos  mandar  guardar  á  las  cibda- 
des  é  villas  (2)  que  los  ajan  de  entre  sí^  é  que  si  acaesciere  desavenen- 
cia alguna  entrelios  porque  me  pidan  oficial  de  fuera  y  que  gelo  non 
quiera  dar  á  pedimiento  de  los  pueblos^  mas  quando  los  pueblos  con 
la  mayor  parte  del  concejo  é  de  los.  cavalleros  me  lo  pidieren^  é  que 
lo  dé  en  esta  guisa  (3) :  en  Castiella^  de  los  moradores  de  las  cibdades 
é  villas  de  Gastiella :  é  de  Leon^  de  los  moradores  de  las  cibdades  é 
villas  de  León  :  é  en  Estremadura^  de  las  cibdades  é  villas  de  Estre- 
madura  :  é  en  el  reyno  de  Toledo^  de  las  cibdades  é  villas  del  reyno 
de  Toledo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  do  lo  ban  de  fuero  ó  de  privillegio  de  poner  los  oficiales^  que 
gelo  guardaré ;  é  si  me  demandaren  oficiales  de  fuera^  é  todos  ó  la  ma- 


(1)  Mf.  del  P.  Baníel:  qut  geloi  di,  (3)  Mt.  del  P.  Burriel:  mas  quando  lo»  pue- 

(2)  El  códice  de  Campomanes  dicet  de  gelo»  blot  6  la  maforparu  del  concejo  etdelo» 
mandar  en  loe  eibdadee  i  viUae,  omitiendo  eatfoUerot  me  lo  pidieren,  que  lo  di  en  <«- 
guardar.  ta  guisa. 


61 

yor  parte  dellos  acordaren  en  oficiales  ciertos  (f  )^  que  jo  que  gelos 
daré^  é  si  se  non  acordaren^  yo^daré  aquellos  oficiales  que  entendiere 
que  cumplen  para  mío  servicio  é  para  guarda  dellos^  guardándoles  su 
fuero. 

E  desto  mandé  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  á  Toledo^  qui- 
to de  cfaancellería.  Dado  en  las  Cortes  de  Yalladolid  treinta  dias  de 
Octubre  era  de  mil  é  tresientos  é  ochenta  é  nueve  annos.  Yo  Johan 
Gomes  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey  (2). 

(1)  Mf,   de  NAYarrete:  acordaren  ofieiaUs  de  decir  que  el  cnedemo  se  dio  á  Toledo^ 

ciertos,  mÚMÚtajt  á  la  íñlla  de  Navarrete*    La  2/ 

(2J  Por  no  hollane  este  liltímo  párrafo  en  el  qae  después  de  las  palabras  güito  de  ckim'^ 

códice  de  Campomanes,  lo  copiamos  del  ma-  celierla,  añade  t  é  sellado  con  mió  sello  de 

noscrito  d«il  P.  Barriel,  del  cual  difiere  el  de  plomo.  La  3.-*  que  en  reí  de  treinta  dias  de 

Na?arrete  en  tres  cosas:  la  1/  qoe  en  lagar  Octubre,  pone  guiase  días  de  Noviembre» 
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>  D.  Pedro  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Gastiella^  de  Toledo^  de  León, 
de  Gallisia^  deSevilb^  deCórdova,  de  Murcia^. de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Algesira  é^ennor  de  Molina ;  al  concejo  é  á  los  ornes  buenos  que  an 
de  ver  é  de  ordenar  fasienda  de  Valladolit,  é  á  los  alcalles  é  al  merino 
de  la  dicha  villa^  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  ¿  á  qualquier 
ó  á  qualesquier  de  vossalut  é  gracia.  Sepades  que  yo  estando  en  Valla" 
dolit  en  las  cortes  que  Yo  mandé  faser  é  llamar,  et  seyendo  y  ayunta* 
•  dos  en  las  dichas  cortesía  Reina  donna  María  mi  madre,  é  el  Infant  don 
Ferrando  adelantado  mayor  de  la  frontera^  é  los  perlados,  é  ricos  ornes, 
é  infanzones,  é  caballeros,  é  escuderos,  é  6jos  dalgo  del  mió  sennorío, 
é  los  otros  cavalleros  é  procuradores  de  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lo- 
gares de  mis  regnos,  que  me  fué  dicho  é  querellado  que  los  dé  la  mi  . 
tierra  é  de  los  niis  regnos  que  pasaran  muy  grant  mengua  por  que  se 
non  labravan  las  heredades  del  pan,  é  del  vino  é  de  las  cosas  que  son 
mantenimiento  de  los  omes ;  et  esto  que  venia,  lo  uno  por  que  andayan 
muchos  omes  é  mugeres  baldíos  que  non  querían  labrar,  é  lo  otro  por 
que  aquellos  que  querían  labrar,  demandavan  tan  grandes  precios,  é 
soldadas  é  jornales,  que  los  que  ayien  las  heredades^  non  las  podian  con- 
plir,  et  por  esta  rason  que  las  heredades  avian  á  fincar  yermas  é  sin  la-  . 
▼ores :  et  otrosí  me  fué  dicho  é  querellado  que  los  menestrales,  que  la- 
bran é  usan  de  otros  oficios  que  son  mantenimiento  de  los  omes  que 
non  pueden  escusar,  vendían  las  cosas  de  sus  oficios  á  voluntad  é  por 
muchos  mayores  precios  que  vallan,  é  que  desto  que  se  seguía  é  venia 
muy  grandes  dannos  á  todos  aquellos  que  avian  de  conprar  dellos  aque- 
llas cosas  que  avian  mester.  Et  yo  veyendo  que  era  mi  deservicio^  é 
grant  danno  é  menoscabo  de  toda  la  mi  tierra,  queríendo  é  amando  el 
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provecho  comunal  de  los  qne  yiiren  en  los  mis  regnos^  tengo  por  bien 
de  mandar  faser  ordenamiento  en  cada  una  de  las  comarcas  de  mios 
regnos  sobre  estas  cosas  en  la  manera  que  aquí  dirá. 

Primeramientc  tengo  por  bien  é  mando  que  ningunos  omes  nin  mu- 
geres  que  sean  é  pertenescan  para  labrar^  non  anden  baldíos  por  el  mió 
sennorio^  nin  pediendo  nin  mendigando :  mas  que  todos  labren  é  bivan 
por  iavor  de  sus  manos^  salvo  aquellos  é  aquellas  que  ovieren  tales  en- 
fermedades ó  lesiones  é  tan  grant  vegez  que  lo  non  puedan  faser^  é  mo* 
zos  é  mozas  menores  de  dose  annos. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  labradores^  é  labrado- 
ras^ é  baldíos  é  personas  que  lo  puedan  é  devan  ganar  como  dicho  es^ 
que  labren  en  las  lavores  de  las  heredades  continuadamiente^  é  sirvan 
por  soldadas  é  por  jornales  por  los  precios  adelante  contenidos. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  tapiadores^  é  alben>* 
qoes^  é  carpenteros^  é  peones,  é  obreros,  é  jornaleros^  é  obreras  é  los 
otros  menestrales  que  se  suelen  alegar  á  jornales,  qne  salgan  á  las  plazas 
do  son  moradores  é  an  acostunbrado  de  se  alquilar  de  cada  día  en  que 
qad>ras  el  alva,  con  sus  ferramientas  é  su  yianda,  en  manera  que  salgan  . 
de  la  villa  ó  del  logar  en  saliendo  el  sol  para  faser  las  luTores  á  que  fue- 
ren alquilados,  é  que  labren  todo  el  dia  é  salgan  en  tal  tienpo  de  las  di- 
chas lavores  á  que  fueron  alquilados  por  que  lleguen  í  la  villa  ó  logar 
en  poniéndose  el  sol.  Et  los  que  labraren  en  la  villa  ó  logar  do  fueren 
alquilados,  que  labren  desde  el  dicho  tienpo  que  salga  el  sol,  ¿  dexen 
de  Iavor  quando  se  pusiere  el  soL 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  menestrales  que  labren 
é  usen  de  sus  mesteres  que  saben  é  que  suelen,  continuadamiente,  é  den 
las  cosas  que  labraren  de  sus  oficios  é  de  sus  mesteres  por  los  precios  que 
adelante  se  contienen  ó  dende  ayuso  (1),  é  que  fagan  las  lavores  de  sus 
menesteres  bien  é  lealmiente.  Et  por  que  en  el  mío  sennorío  aj  comar- 
cas departidas  que  son  mas  caras  las  viandas  é  las  otras  cosas  en  unas 
tierras  que  en  otras,  é  ay  departimiento  eti  el  precio  de  las  viandas  é  en 
los  precios  de  las  otras  cosas  é  mesteres,  ende  tengo  por  bien  que  pasen 
é  usen  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Desde  Burgos  con  burgos,  é  las  comarcas  de  Gastroxeris,  é  de  Pa<^ 

(1)  Qmtá:  é  Ande  ^yuto, 


leticia^  é  de  Villadiego^  é  de  Paleiizucla  con  Cerrato^  é  con  valle  Esgue- 
va^  é  Santo  Domingo  deSilos^  é  Duennas  é  Yalladolit  con  otros  de  Sie« 
lias  é  toda  ésta  costera  con  aquende  Duero^  é  de  Carrion^  é  de  Saldanna 
é  de  Sant  Fagunt^  en  estas  comarcas  é  tierras^  que  den  estos  precios  que 
se  siguen. 

Den  al  mancebo  que  ha  de  servir  con  un  par  deasémilas^  quier  por 
arar  ó  acarrear  con  carretas^  ó  en  otra  manera  qualquier^  en  soldada  en 
dos  tenporales  ó  por  todo  el  anno  en  esta  manera :  desde  el  dia  de  Sant 
Johan  de  junio  fasta  el  dia  de  Sant  Martin^  seys  cargas  de  pan^  la  mea- 
tad  trigo^  é  la  otra  meatad  cevada :  et  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta 
el  dia  de  Sant  Johan^  sesenta  maravedís :  et  por  todo  el  anno^  ciento  é 
veynte  maravedís :  et  esto  al  que  mas  dieren^  é  que  le  den  el  gobierno 
que  es  acostunbrado^  et  dende  ayuso  lo  mejor  que  cada  uno  pudiere. 
Et  otrosí  que  den  al  mancebo  por  los  bueyes^  por  quanto  es  menor  tra- 
bajo^ desde  el  dia  de  Sant  Joban  fasta  el  dia  de  Sant  Martin  quatro  car* 
gas  é  media  de  pan  a  medias  como  dicho  es :  et  desde  el  dia  de  Sant  Mar- 
tin fasta  el  dia  de  Sant  Johan^  quarenta  maravedís^  ó  por  todo  el  anno 
ochenta  maravedís^  é  al  que  más  dieren  (1)  é  el  govierno  como 'dicho  es» 

Et  al  mancebo  que  cogieren  par^  guardar  ovejas  ó  vacas^  quel  den 
por  el  anno  ocl^ta  maravedís^  é  quel  den  el  govierno  segunt  que  es 
acostunbrado.  Et  si  otro  alguno  le  diere  ovejas  á  guardar  sin  las  del  amo 
que  le  cogió^  que  guarde  la  oveja  á  dose  dineros  por  el  anno^  é  por  la 
vaca  á  quatro  maravedís.  Et  otrosí  que  den  á  los  mozos  que  an  &  guar» 
dar  los  puercos^  é  huertas  é  otras  semejantes  destas  cosas^  en  soldada 
por  el  annoj  quarenta  maravedís  é  el  govierno  segunt  que  es  acostun- 
brado. 

Otrosí  los  mancebos  que  entraren  á  soldada  por  tienpo  cierto  del 
anno^  que  le  paguen  por  el  tienpo  que  le  cogieren  á  rason  del  precio  so* 
bredicho.  Et  si  el  amo  que  lo  cogió  quisiere  que  esté  con  él  fasta  el 
anno  conplido  del  dia  que  comenzare  á  servir,  que  sea  tenudo  de  lo 
servir  fasta  el  anno  conplido,  pagándole  la  quantía  sobredicha.  Et  si  el 
mancebo  dixiere  que  non  puede  pasar  vida  con  el  amo  por  que  le  non 
da  el  govierno  acostunbrado,  que  lo  muestre  á  los  jueses  del  logar,  é 
ellos  quel  costringan  al  amo  que  gelo  dé. 

(1)  Probablemente  diría  el  orígifial.*  é  esto  al  un  pasaje  semejante* 

qu€  moi  dUrgn,  legiin  se  lee  mas  arriba  en 
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Otrosí  i  los  mesegueros  para  segar  et  coger  el  pan^  que  les  den  el 
diesmo  é  non  otra  cosa  ninguna. 

Et  á  las  mancebas  que  ovieren  de  servir^  que  les  den  desde  el  día  de 
Sant  Johan  fasta  el  dia  de  Sant  Martin  dos  cargas  é  media  de  pan  á  me* 
dias  como  dicho  es :  ct  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  dia  de  Sant 
Johan^  treynta  maravedís ;  é  por  todo  el  anno  sesenta  maravedís^  é 
dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren :  é  que  sean  tenudas  de  morar  todo 
el  anno  con  el  amo  (1)  que  las  cogiere^  si  el  amo  quisiere^  dándoles  el 
precio  sobredicho  é  govierno  segunt  que  es  acostunbrado. 

Et  á  las  amas  que  ovieren  de  criar  los  fijos  ajenos^  que  les  den  por 
8U  soldada  al  anno  ochenta  maravedís^  et  dende  ayuso"^  lo  mejor  que  pu- 
dieren pletear. 

En  las  comarcas  é  tierras  que  suelen  usar  yugueros^  que  les  den  cada 
anno  á  cada  yuguero  por  aunafaga  dose  fanegas  de  pan  terciado^  é  del 
pan  cogido  que  lleven  el  quinto  segunt  suelen  usar. 

Al  par  de  las  bestias  mulares  para  trillar^  que  les  den  por  alquiler 
con  su  ome  ó  muger  que  enbien  con  elias^  por  el  dia^  quatro  maravedís 
é  medio  :  é  que  vaya  tal  persona  con  las  dichas  asémilis  que  pueda 
ajTudar  á  tornar  la'  parba^  é  que  le  den  el  goviemd  segunt  que  es  acos- 
tunbrado en  cada  comarca.  El  si  tal  persona  non  fu^  con  las  dichas 
asémilas^  que  lo  descuenten  del  loguer •  E  al  par  de  los  bueyes  con  su 
ome  ó  muger  como  dicho  es^  quel  den  por  cada  dia  á  tres  maravedís :  é 
al  par  de  los  asnos  con  su  ome^  á  dos  maravedís  é  medio^  é  dende  ayu* 
so  lo  mejor  que  cada  uno  pudiere  pletear.  E  para  estercolar  ó  para  arar 
en  el  tienpo  de  la  tonnada  (2)^  que  den  al  par  de  las  asémilas  con  su 
ome^  que  pueda  faser  las  dichas  cosas^  quatro  maravedís:  é  al  par  de 
los  bueyes  con  su  ome^  dos  maravedís  é  medio :  é  al  .par  de  los  asnos 
con  su  ome^  á  dos  maravedís. 

A  las  otras  bestias  para  estercolar^  que  den  á  la  bestia  mular  con  su 
ome  por  alquiler  cada  dia  dos  maravedís ;  é  á  la  bestia  asnal  con  su  ome^ 
f]^uinse  dineros. 

Et  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  dia  de  Navidat^  por  que  son 
los  dias  pequennos^  que  den  al  par  de  las  asémilas  con  su  ome  para  sen* 
brar  ó  para  arar^  por  cada  dia^  tres  maravedís  é  medio  :  é  al  par  de  loa 

( 1 )  Añadimot  las  palabras  con  ti  amo  que  no  se  muchas  copias  Inodemas. 

haUan  en  el  códice,  y  qae  hemos  leido  en       (2)  En  otroe  maniucríioe  se  ke  atonnadm. 


bueyes  con  su  ome^  dos  maravedís  é  medio  :  é  al  par  de  los  asnos  con 
su  ome^  dos  maravedís.  Et  desde  el  dia  de  Navidat  fasta  el  mes  de  agos- 
to^ que  den  al  par  de  las  bestias  mulares  con  su  ome^  por  cada  dia^  qua- 
tro  maravedís :  é  al  par  de  los  buejes  con  su  ome^  tres  maravedís:  é 
al  par  de  los  asnos  con  su  ome^  dos  maravedís  é  medio.  Et  en  estos  di« 
chos  tienpos^  que  les  den  los  goviernos  que  son  acostunbrados^  cada 
unos  en  sus  logares. 

Para  traer  el  mosto  ó  el  vino  de  un  logar  &  otro^  que  den  í  la  asé- 
mila  por  cada  carga  que  troxier  de  una  legua^  por  alquiler^  quinse  di- 
neros^ é  la  carga  sea  de  dose  cántaras :  et  dende  adelante  por  cada  legua 
i  este  misino  cuento.  E  el  que  levare  la  asémila^  que  lieve  buen  sárza« 
no  de  odres^  átales  que  ^  non  pierda  nin  derrame  el  vino  ó  el  mosto 
que  echaren  en  ellos :  et  si  tales  non  fueren^  é  por  mengua  de  los  odres 
ser  buenos  se  perdiere  ó  derramare  el  viiío  ó  el  mosto  que  echaren  en 
ellos^  que  el  que  tales  odres  levare^  que  peche  el  vino  ó  el  mosto  que 
se  perdiere  al  sennor  dello^  é  los  maravedís  que  valiere.  Et  otrosí  que 
traja  la  carga  del  pan  de  una  legua  cada  fanega  á  maravedí^  é  dende 
adelante  por  cada  legua  é  por  cada  fanega  á  ese  precio  lo  que  j  man* 
tare. 

Et  ¿  la  carreta  que  acarreare  en  el  tienpo  de  las  vendimias  con  su 
aparejo^  que  le  den  por  alquiler  al  dia  ocho  maravedís :  é  al  par  de  las 
bestias  mulares  con  su  ome^  quatro  maravedís  é  medio :  é  á  cada  una 
bestia  por  su  cabo  á  este  cuento  segunt  la  dicha  quantía :  é  á  la  bestia 
asnal  con  su  ome^  á  quinse  dineros :  é  al  par  de  los  bueyes  con  su  carro 
é  con  su  aparejo^  quatro  ^maravedís  é  medio.  £  para  levar  cargas  de 
Burgos  á  Yalladolit  á  las  ferias  é  á  otras  partes^  que  den  por  alquiler  á 
la  asémila  cada  dia  siete  maravedís  é  medio :  é  á  la^  carreta  á  este  cuen-» 
to  é  non  mas :  et  dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren. 

Et  á  los  obreros  para  arar^  ó  cavar  ó  faser  otras  lavores^  que  les  den 
por  alquiler  por  cada  dia  que  labraren  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta 
postremero  dia  de  marzo^  á  dose  dineros  á  cada  uno^  é  vino  delgado  se* 
gunt  que  es  acostunbrado :  é  al  podador  á  quatorse  dineros  é  vino  del- 
gado como  dicho  es.  Et  desde  el  primero  dia  de  marzo  fasta  el  dia  de 
Sant  Johan^  que  les  den  por  cada  dia  á  dies  é  seys  dineros  á  cada  unoé 
vino  como  dicho  es :  et  á  los  podadores  á  dies  é  ocho  dineros  á  cada 
uno.  Et  desdel  dia  de  Sant  Johan  fasta  Sancta  María  de  agosto  media- 
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do^.á  dos  maravedís  cada  día  é  su  vino  como  dicho  es.  £t  deadel  dia 
de  Sancta  María  fasta  el  dia  de  Sant  Martin^  un  maravedí  á  cada  uno. 
Et  á  los  lavadores  de  las  cubas^  que  les  den  á  cada  uno  dies  é  seys  di- 
neros é  el  govierno  que  es  acostunbrado :  et  al  guadanno  para  segar  la 
yerva^  que  le  den  por  cada  dia  que  segar  á  dos  maravedís  é  medio :  é¿ 
las  obreras^  é  á  las  mozas  que  son  ya  para  ganar^  en  el  tienpo  del  agos- 
to para  segar^  que  les  den  á  maravedí  á  cada  una :  et  dende  adelante 
por  Cada  dia  que  labraren  en  todo  el  anno^  á  seys  dineros  á  cada  una. 

Et  para  vendimiar  é  espadar  lino  ó  cánnamo^  é  por  escardar  é  por 
faser  las  otras  lavores  de  entre  el  anno^  que  den  á  cada  una  seys  dineros 
por  cada  dia  por  labrar  ó  por  faser  qualquier  de  las  dichas  cosas ;  é  que 
le  den  el  govierno  que  es  acostunbrado^  cad^unos  en  sus  logares:  é 
dendé  ayuso  lo  mejor  que  pudieren. 

Otrosí  que  los  que  ovieren  de  levar  obreros  para  labrar  sus  vinnas^ 
que  non  puedan  coger  nin  levar  mas  de  quinse  obreros  cada  dia. 

£t  á  los  carpenteros^  que  les  den  por  jornal  desde  el  dia  de  Sant 
Martin  fasta  primero  dia  de  marzo^  por  cada  dia  que  labraren,  á  cada 
uno  á  dos  maravedís :  é  deste  marzo  fasta  el  dia  de  Sant  Johají,  i  dos 
maravedís  é  medio :  et  á  los  sus  mozos  aprentises  que  levaren  consigo 
para  les  ayudar  á  las  lavores^  que  les  den  por  el  jornal  cada  dia  á  do  la- 
braren con  sus  amos  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  mes  de  marzo, 
dose  dineros ;  et  desde  el  mes  de  marzo  £ista  el  dia  de  Sant  ]íohan,  ¿ 
quinse  dineros. 

A  los  maestros  que  labran  é  adoban  las  cubas,  denles  jornal  por  cada 
dia  que  labraren  desde  el  dia  de  Sant  Johan' fasta  el  dia  de  Sant  Mar- 
tin, á  cada  uno  tres  maravedís ;  é  á  los  otros  que  non  son  maestros,  á 
dies  é  ocho  dineros,  é  los  goyiemos  que  son  acostunbrados. 

Et  á  los  trastejadores  denles  de  jornal  cada  dia  que  labraren  desde 
el  día  de  Sant  Martin  fasta  el  mes  de  marzo^  quinse  dineros  á  cada  uno : 
et  desde  el  mes  de  marzo  fasta  el  dia  de  Sant  Martin,  dos  maravedís»  ¿ 
los  goviemos  que  son  acostunbrados. 

Et  á  los  canteros  que  an  de  labrar  el  canto,  den  al  maestro  mayor 
por  cada  dia  que  labrare  en  todo  el  auno  ¿  tres  maravedís  é  medio :  é  á 
los  otros  canteros  que  non  son  maestros,  deules  por  los  tienpos  del  anno 
segunt  los  precios  de  los  carpenteros* 

Et  á  los  zapateros  denles  por  los  zapatos  de  laso  de  buen  cordovan 


para  ome^  los  mejoresj  por  cinco  maravedís :  et  el  par  de  los  zapatos 
de  calza  para  ome^  de  buen  cordovan^  dos  maravedís  é  medio :  el  las 
zapatas  para  las  mugeres^  de  baen  cordovan^  por  el  par  á  dos  maravedís 
é  medio :  et  el  par  de  los  zuecos  pretos  é  blancos  de  buen  cordovan, 
quatro  maravedís  é  medioi:  é  por  el  par  de  los  zapatos  de  laso  de  ba» 
daña  para  ome^  tres  maravedís :  et  por  el  par  de  los  zapatos  de  calza  de 
badana^  dies  é  ocho  dineros :  et-por  el  par  de  los  zapatos  de  cabrito^ 
quinse  dineros :  et  por  el  par  de  las  zapatas  de  badana  de  muger^  á  dies 
é  ocho  dineros :  et  por  el  par  de  los  zuecos  pretos  é  blancos  de  badana 
é  dende  ayuso^  lo  mejor  que  se  abenieren* 

Et  á  los  otros  zapateros  de  lo  dorado^  denles  por  el  par  de  los  zapa* 
tos  dorados^  cinco  maravedís :  et  por  el  par  de  los  zapatos  enplatados^ 
quatro  maravedís :  et  por  el  par  de  los  zuecos  dorados^  seys  maravedís  : 
et  por  el  par  de  los  zuecos  cintados  de  tres  cintas^  cinco  maravedís :  et 
por  el  par  de  los  zuecos  de  una  cinta^  quatro  maravedís :  et  el  par  de 
las  zapatas  de  una  cinta,  dos  maravedís.  Et  á  esto  todo  que  les  echen 
tan  buenas  suelas  como  fasta  aquí  usan  echar :  é  destos  precios  ayuso  lo 
mejor  que  se  abenieren. 

Et  á  los  otros  zapateros  de  lo  corado,  denles  por  el  par  de  las  zapa- 
tas de  vaca,  tres  maravedís  é  medio :  et  por  el  par  de  las  suelas  de  toro, 
veynte  é  dos  dineros :  et  por  el  par  de  las  suelas  de  los  noviellos  é  las 
otras  tan  resias'como  ellas,  a  dies  é  ocho  dineros  por  las  mejores :  et  por 
el  par  de  las  suelas  medianas,  trese  dineros :  é  las  otras  delgadas,  un  ma- 
ravedí, é  dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren, 

Et  á  los^otros  zapateros  remendones,  denles  por  las  coser  por  cada 
par  de  suelas  de  las  miis  resias,  cinco  dineros :  et  por  las  medianas, 
quatro  dineros :  et  por  ks  delgadas,  i  tres  dineros,  é  dende  ayuso  lo 
mejor  que  se  abenieren, 

Et  á  los  Terreros  denles  por  echar  la  libra  del  fierro  á  las^  azadas  é  á 
las  otras  calzaduras  tanto  precio  como  costare  el  fierro  al  que  lo  con- 
prare :  é  por  la  libra  de  la  calzadura  menuda,  cinco  dineros :  et  por  la 
libra  de  la  plegadura  granada,  quatro  dineros  é  medio :  é  por  las  ierra- 
duras  é  por  echarlas  á  los  cavallos  granados  con  sus  clavos  del  fierro  (1), 
ocho  dineros  por  cada  ferradura :  é  por  las  otras  ferraduras  para  los 

(1)  Talrcz:  con  sus  clavos  dtl/4rr9r0,  es  decir,  propios  suyos. 
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Otros  cavallos  é  rocines^  por  cada  una  seys  dineros  :  et  por  las  otras 
ferrad  uras  mulares  é  rocines  de  carga,  por  cada  ferradura  cinco  din^ 
ros :  et  por  las  ferraduras^  para  las  bestias  asnales^  por  cada  una  tres  di* 
neros.  £  las  ferraduras  denlas  é  échenlas  con  sus  clavos  al  dicho  precio^ 
é  den  é  reGerren  el  clavo  á  meaja.  # 

Et  á  los  tundidores  denles  por  tundir  los  pannos  en  esta  manera : 
por  la  vara  de  la  escarlata^  si  la  adobarcp  dos  veses,  siete  dineros :  et 
si  la  adobaren  una  ves,  quatro  dineros :  et  por  cada  vara  de  los  otros 
pannos  de  suerte,  é  de  Malinas,  é  de  Bruselas,  é  de  Villaforda  é  de  los 
otros  pannos  delgados  desta  sisa  (I)  con  los  pannos  de  Brujas  é  viados 
de  Gante,  quatro  dineros  si  fuere  adobado  una  ves:  et  si  lo  adobaren  dos 
veses  (2)^  seys  dineros.  £t  por  la  vara  de  los  pannos  tintos  é  gantes, 
tres  dineros :  et  por  la  vara  de  los  pannos  de  Montolí,  é  de  Fanjatos^  é 
de  los  otros  pannos  de  esta  sisa  é  de  los  viados,  dos  dineros. 

£t  á  los  alfayates  denles  por  tajar  é  coser  los  pannos  que  ovieren  i 
faser  en  esta  manera  :  por  el  tabardo  castellano  de  panno  tinto  con  su 
caperote,  quatro  maravedís :  é  por  el  tabardo  delgado  sin  forradura^  tres 
maravedís  é  medio  :  et  si  fuere  de  forradura  de  taffe  ó  de  penna^  cinco 
maravedís :  é  con  forradura  é  guarnimiento  de  orofreses,  ó  de  trenas  ó 
de  arminnos^  sejs  maravedís :  et  por  el  tabardo  pequenno  cathalan  sin 
adobo,  tres  maravedís :  et  si  fuere  botonado  ó  de  otras  lavores,  quatro 
maravedís. 

£t  por  el  pellote  de  ome  que  non  fuere  forrado^  dos  maravedís :  et 
si  fuere  forrado  en  cendal  ó  en  penna^  tres  maravedís :  et  si  fuere  for- 
rado de  taffe  ó  de  otros  guarnimientos,  quatro  maravedís :.  et  si  fuere 
sin  forrar  é  con  adobos,  tres  maravedís.  £t  por  la  saya  del  ome,  de 
panno  de  dose  girones  ó  dende  ayuso,  dose  dineros  :  et  dende  arriba 
por  cada  par  de  girones,  un  dinero  :  et  si  echare  guarnimiento  en  ella^ 
quel  den  cinco  dineros  mas.  £t  por  la  capa  ó  zurame  sensiello  sin  ado- 
bo ninguno^  de  ome,  siete  dineros :  et  si  fuere  forrado  de  cenda),  quin- 
se  dineros :  et  si  quisiere  entretallarlo,  que  se  abenga  el  que  lo  asi  qui- 
siere entretallar  con  el  alfa jate  en  rason  de  la  entretalladura :  é  por  la 
piel  é  por  las  capas  sin  margómaduras  é  sin  forraduras^  un  maravedí : 
et  si  fuere  con  margómaduras  ó  con  forraduras,  quinse  dineros.  Et  por 

(1)  Tal  vex:  desta  guisa,  bare  una  ves,  que  et  yem  manifiesto  del 

(2J  El  códice  qae  copiamos,  dice:  et  si  la  itdo»  amanaeme. 
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el  gabán  tres  maravedís :  et  por  hs  calzas  del  orne  forradas^  ocho  di- 
neros^ é  sin  forraduras^  seys  dineros :  é  por  las  calzas  de  muger^  cin« 
co  dineros.  Et  por  el  cape  rote  sensiello^  cinco  dineros :  et  por  el  pe- 
llote de  la  muger  sin  forradura^  tres  maravedís  ;  é  con  forradura^  qua- 
tro  maravedís  é  medio :  é  con  forradara  é  guarnimiento^  sejs  marave- 
dís. Et  por  la  saya  de  la  muger  dos  maravedís :  et  por  el  redondel  con 
su  esperóte^  dos  maravedís.  Ét  peíalas  capas  de  los  perlados^  forradas^ 
por  cada  una  ocho  maravedís :  et  por  los  redondeles^  por  cada  uno 
dellos  otros  ocho  maravedís :  et  por  las  garnachas^  por  cada  una  tres 
maravedís:  et  por  los  mantos  lonbardos  forrados  con  su  caperote^ 
por  cada  uno  ocho  maravedís ;  é  si  non  fueren  forrados^  seys  marave- 
dís :  et  por  las  mangas  botonadas  por  las  manos  del  maestro^  quinse 
dineros. 

Et  á  los  pelligeros  denles  por  echar  é  coser  las  pennas  en  esta  ma- 
nera :  en  la  penna  vera  é  en  la  penna  blantfa  a  los  mantos  de  las  duen- 
nas  é  de  las  otras  personas  por  dos  maravedís:  et  a  los  tabardos  é  ca«k 
perotes  de  penna  vera  ó  blanca  por  dos  maravedís  é  medio :  é  de  penna 
grisa  ó  de  penna  Hornada  por  quinse  dineros :  et  las  forraduras  de  los 
pellotes  de  las  pennas  veras  ó  blancas  de  las  duennas  ó  de  otras  personas 
por  dos  maravedís:  é  las  otras  forraduras  de  los  pellotes  de  los  omes^ 
é  de  los  tabardos  é  de  las  capas  pieles  de  blanqueta  por  un  maravedí. 

£t  á  los  freneros  por  el  freno  cavallar  con  sus  camas  rasas^  dies 
maravedís:  é  por  el  mular  sejs  maravedís:  é  doren  el  freno  cavallar 
con  sus  camas  por  veinte  é  cinco  maravedís.  Et  denles  por  el  par  de 
las  espuelas  doradas^  ocho  maravedís :  et  por  las  de  redera^  dies  marav^ 
día :  et  por  las  argentadas^  seys  maravedís.  Et  por  el  freno  enargenta- 
do  para  los  perlados  é  personas  de  yglesia^  cincuenta  maravedís :  et  por 
las  estriberas  enargentadas^  veynte  maravedís :  et  por  el  petral  enar- 
gentado^  dies  maravedís.  Et  en  rason  de  los  otros  frenos  margomados 
de  las  otras  lavores,  que  se  abengan  con  ellos  los  que  los.  dellos  con- 
praren.  Et  otrosí  denles  por  el  freno  dorado  de  muía  con  petral  é  es- 
triberas doradas^  ochenta  maravedís:  et  por  el  par  de  las  estriberas 
doradas  de  cavallo  con  los  clavos  que  pertenescan  á  la  siella^  quarenta 
maravedís :  et  por  el  par  de  las  estriberas  argentadas^  veynte  marave« 
dís :  et  por  el  par  de  las  estriberas  rasas  de  cavallo^  quinse  maravedís : 
et  por  el  par  de  las  estriberas  rasas  mulares^  dies  maravedís. 
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Et  á  los  acecaladores^  que  les  den  por  acecalar  é  alinpiar  las  a^* 
mas  en  esta  manera :  por  alinpiar  é  acecalar  espada  ó  cuchiello  de 
arrias^  por  cada  uno  un  maravedí :  et  por  alinpiar  é  acecalar  la  cape- 
llina^ dos  maravedís  :  et  por  alinpiar  é  acecalar  unos  quixotes  con  sus 
canneleras^  tres  maravedís :  é  por  la  gorgnera^  un  maravedí :  é  por  las 
lúas  é  zapatos  de  asero^  quinse  dineros :  et  por  alinpiar  é  acecalar  los 
yelmos  de  los  cavallos^  cada  uno  dt>s  maravedís  é  medio :  et  por  alin- 
piar la  loriga  ó  el  lorigon  de  cuerpo  de  orne,  dos  maravedís  é  medio : 
é  por  las  lorigas  de  cavailo^  quatro  maravedís. 

.  Et  a  los  texedores^  denles  por  texer  en  esta  manera  :  por  la  vara 
del  estopase^  un  coronado :  é  por  la  vara  del  lienzo  basto^  dos  dineros: 
et  por  la  vara  del  lienzo  delgado^  tres  dineros :  et  por  la  vara  de  las 
sávanas^  ciíico  dineros :  et  por  la  vara  de  las  tovaias  de  estopa^  quatro 
dineros :  et  por  la  vara  de  las  tovaias  de  lino^  cinco  dineros. 

Et  por  texer  el  saco  de  lana^  dos  maravedís :  é  por  las  mantas  é  so- 
brelechos de  camas^  por  cada  una  quatro  maravedís :  et  por  lavara  de 
los  destajos  de  estanbre^  dos  maravedís :  et  por  la  vara  de  los  alfama- 
res  de  estanbre  sin  lavor^  dos  maravedís :  et  por  la  vara  de  las  fiíndas 
de  cabezales^  quinse  dineros :  et  por  la  vara  de  las  mantas  grandes  con 
lavores^  quatro  maravedís. 

Et  á  las  costureras  del  lienzo^  denles  por  tajar  é  coser  en  esta  ma- 
nera: por  el  quizóte  de  orne  con  sus  pannos^  dose  dineros:  é  por 
coffias  .é  alvanegas^  por  cada  una  tres  dineros :  et  por  camisas  de  diien- 
ñas  sin  lavor^  por  cada  una  un  maravedí :  et  por  alcandora  sin  lavor, 
un  maravedí :  et  por  los  quizóles  que  son  á  fecbura  de  pellotes^  é  por 
las  quizas  de  los  ganbaxes^  por  cada  una  de  estas^  dos  maravedís :  et 
por  las  sobrepellizas  de  los  velos  delgados^  por  cada  una  seys  marave- 
dís :  et  por  las  otras  sobrepellizas  de  gordo  lienzo^  por  cada  una  cinco 
maravedís :  et  por  las  álmexías^  é  sobrepellizas  é  las  camisas  con  sus 
casulas^  cinco  maravedís. 

Et  á  los  maestros  que  ovieren  de  faser  ganbaxes  ó  jubetes  de  armar> 
denles  por  los  faser  en  esta  manera :  por  faser  ganbax^  dose  maravedís: 
.  el  por-  faser  jubete  para  armar^  ocbo  maravedís :  é  si  fuere  aforrado , 
denle  por  echar  la  forradura  con  su  quizóte^  cinco  maravedís. 

Et  á  los  orenses  denles  por  labrar  la  plata  en  esta  manera :  por  la- 
brar el  marco  de  la  plata  tendida^  asi  como  tajaderos^  ó  escudiellas  é 
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tazas  blancas^  siete  maravedís  sin  ninguna  mengua :  et  por  adobar  el 
marco  de  la  plata  de  labor  menuda^  dies  maravedís :  et  por  labrar  el 
marco  de  la  plata  de  las  otras  lavores  sin  oro  é  sin  esmaltes^  quatorse 
maravedís^  é  dende  ajuso  la  onza  á  este  cuento* 

£t  á  ios  selleros^  denles  por  las  siellas  en  esta  manera :  por  el  cuer- 
po de  la  siella  de  marroquís^  para  el  cavallo^  dosientos  maravedís :  et 
por  el  cuerpo  de  la  siella  de  marroquís  mular^  ciento  é  vejnte  mará* 
vedis :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  de  cordovan  para  cavallo^  ochenta 
maravedís :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  mular  de  cordovan^  cincuen- 
ta maravedís :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  de  badana  para  caballo^ 
treinta  maravedís :  et  por  la  mular  de  badana^  veynte  é  cinco  marave- 
dís :  et  por  los  fustes  de  los  arsones  de  la  siella  cavallar,  encorado  dos 
yeces^  ocho  maravedís :  é  encorado  una  ves^  seys  maravedís. 

A  los  armeros  que  fasen  los  escudos^  que  les  den  por  ellos  á  este 
precio  que  se  sigue:  por  el  escudo  aselan  (I)  de  almasen^  encorado  dos 
veses^  dose  maravedís :  et  por  cada  un  escudo  de  los  otros  de  almasen^ 
encorado  dos  veses^  dies  maravedís:  et  por  el  escudo  cavalleril^  el 
mejor  de  las  armas  mas  costosas^  ciento  é  dies  maravedís :  et  por  el 
otro  mediano  de  armas  non  tan  costosas^  cient  maravedís :  et  por  cada 
uno  de  los  escudos  non  tan  costosos^  noventa  maravedís :  et  por  el  es- 
cudete de  las  armas  anas  costosas^  trejnta  maravedís :  et  por  el  otro 
escudete  de  armas  non  tan  costosas^  veynte  é  cinco  maravedís :  et  por 
el  otro  escudete  de  armas  menores  costosas  (2)^  veynte  maravedís  :  et 
^or  la  adagara  mejor  é  de  armas  mas  costosas^  dies  é  ocho  maravedís^ 
é  que  sea  encorada  dos  veses :  et  por  la  otra  adagara  mediana^  á  quin- 
se  maravedís:  et  por  la  otra  adagara  de  menos  costa^  dose  maravedís : 
et  por  cada  una  de  las  otras  adagaras  de  almasen^  siete  maravedís.  Et 
estos  escudos  é  adagaras  que  las  vendan  é  den  con  sus  guarnimientos 
é  plegaduras>  é  los  cavalleriles  con  guarnimientos  dorados. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  ornes  é  mugeres  baU 
dios  ó  que  andodieren  pediendo  ó  mendigando^  ó  labradores  que  an  de 
labrar  las  lavores  de  las  heredades  del  pan  é  del  vino^  é  tapiadores^  é 
peones^  é  jornaleros^  é  mancebos^  é  asemileros^  é  alquifadores  de  las 
bestias  é  de  las  carretas^  é  mesegueros^  é  quinteros^  é  vendimiadores^  é 

(1)  En  copiai  modemu  se  lee:  cgtalan.  (2)  Quixá:  mítict  costosas. 
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vendimiaderas^  é  sarmentadores  é  sarmentadoras^  é  pastores^  é  yaqueri* 
sos^  é  amas  que  crian  los  fijos  ajenos  é  todos  los  otros  oficiales  que  yi- 
nieren  á  labrar  é  á  servir  por  alquiler  ó  por  soldada  en  qualquier  mane- 
ra^ que  guarden^  é  tengan  ¿  cunplan  esto  todo  que  en  este  mió  ordena- 
miento se  contiene^  é  es  puesto  é  ordenado^  é  non  reciban  mayor  precio 
de  como  es  dicho.  £t  los  que  así  non  fisieren  ó  pasaren  contra  ello  ó 
contra  parte  dello  en  qualquier  manera^  que  le  den  por  la  primera  ve- 
gada^ yeynte  azotes ;  é  por  la  segunda  yegáda^  quarenta  azotes ;  et  por 
la  tercera  yegada^  sesenta  azotes ;  et  dende  adelante  por  cada  yegada 
sesenta  azotes  publicamiente :  é  que  gelos  den  cada  yegada  por  la  yilla  ó 
logar  do  acaesciere^  leyéndole  provado  primeramiente  por  jura  del  acu* 
sador  é  por  dos  testigos^  maguer  cada  uno  dellos  dirá  (1)  singularmiente 
de  su  fecho  mismo^  los  testigos* seyendo  tales  que  de  derecho  non  pue- 
dan ser  desechados.  «  * 

Eso  mesmo  mando  é  tengo  por  bien  que  los  otros  menestrales^  car» 
penteros^  é  alyaníes^  é  canteros^  é  zapateros  así  de  lo  dorado  como  de  lo 
otro^  é  ferreros,  é  tundidores^  é  alfayates^  é  pelligeros^  é  Areneros^  é 
acecaladores^  é  orenses^  é  selleros^  é  armeros  é  los  otros  menestrales  de 
oficios  semejantes  destos^  que  labren  é  usen  de  sus  oficios  é  de  sus  mes- 
teres^  é  que  den^  é  labren  é  fagan  cada  una  cosa  de  sus  oficios  por  los 
precios  que  de  suso  en  este  ordenamiento  se  contienen^  é  que  non  reci- 
ban mayor  quantía  por  ellas  de  las  que  de  suso  se  contienen.  Et  qual* 
quier  de  los  dichos  menestrales  que  mayor  quantía  recibieren^  6  non 
quisieren  labrar  é  usar  de  sus  oficios^  ó  fueren  ó  pasaren  contra  lo  qi# 
en  este  ordenamiento  se  contiene^  seyéndole  provado  en  la  manera  que 
de  suso  dicha  es^  que  pechen  por  la  primera  yegada  cincuenta  marave- 
dís^ et  por  la  segunda  yegada  cient  maravedís^  et  por  la  tercera  yegada 
dosientos  marayedis :  et  dende  adelante  por  cada  yegada  dosientos  ma* 
ravedís.  Et  si  non  ovieren  bienes  de  que  pechar  las  dichas  penas  ó  qual- 
quier dellas^  quel  den  por  cada  yegada  la  pena  de  azotes  que  es  puesta 
de  suso  contra  los  labradores. 

Otrosí  mando  é  tengo  por  bien  que  los  otros  omes  que  oyieren 
mester  los  labradores  para  labrar  en  las  sus  heredades^  ó  faser  otras 
cosas  en  las  sus  heredades^  é  oyieren  á  alquilar  maestros  ó  bestias^  ó 


(1)  Qoiiá.'  digit. 
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^7iéi^ii:¿  ooAprar  álgoiia  de  las  cosas  sobredichas^  que  non  den  ma- 
yor plació  de  lo  qtíe  en  este  ordenamiento  se  contiene* '  £t  qualqnier 
que  mayor  quantía  dierey  ó  fuere  ó  pasare  conlra  lo  que  en  este  orde- 
namiento se  ootitiene  ó  contra  parte  dello^  que  peche  por  la  primera 
iregada  cinqttenta  maravedísy  et  por  la  segunda  cient  iqaravedís^  et  por 
h  tercei^a  vegada  dosientos  maravedís;  et  dende  adelante  por  cada 
vegada^  dosientos  maravedís.  Et  estas  penas  é  las  otras  penas  sobredi- 
chas de  los  maravedís  de  los  menestrales^  que  se  paguen  é  partan  en 
esta  muñera :  la  tercia  parte  para  el  acusador^  é  lá  otra  tercia  parte 
para  el  oficial  que  fe^oere  la  elecucion^  é  la  otra  tercia  parte  para  los 
adarbes  de  los  logares  do  acaesciere^  que  son  mica:  é  en  los  oíros  lo- 
gares que  non  son  mios^  que  sea  la  dicha  tercia  parte  para  el  seiinor 
cuyo  fuere  el  logar  do  acaesciere  esio^  Et  de  nías  que  este  tal  que  mas 
precio  diere^  ó  que  fuere  ó  pasare  contra  este  dicho  mi  ordenamiento 
como  dicho  es,  que  qqalquiér  que  alguna  cosa  le  deviere  ó  le  fuere  to- 
nudo i  hser,  que  non  sea  tenudo  de  lo  pagar^  nin  faser,  nin  de  respon- 
der en  juisio  por  ello  fasta  un  anuo  del  día  que  le  fuere  provado  como 
dicho  es ;  et  esto  que  se  pueda  pravaren  la  manera  que  dicha  es  de  suso: 
por  que  tengo  por  bien  que  en  todas  las  cosas  de  suso  dichas,  si  las  par- 
tes por  menor  precio  (1)  se  abenteren^  que  lo  puedan  faser. 

Otrosí  por  quanto  en  muchas  otras  cosas  non  declaré  nin  fise  orde- 
namiento (2)  qué  precio  v&liesen  ó  por  qué  precio  las  diesen  ó  fésiesen, 
por  que  ay  (3)  algunas  dellis  enque  non  se  puede  poner  aquí  cierto  pre- 
cio, tengo  por  bieb  que  en  las  cosas  que  non  es  fecho  aquí  declaración 
nin  ordenami^ito,  que  los  alcalles  é  el  alguasil  ó  merino,  é  los  que  an 
de  ver  las  fasiendas  de  los  logares^  que  fagan  ordenamiento  spbre  cada 
una  de  aquellas  cosas  que  entendieren  que  cnnple  de  lo  faser :  é  el  or- 
denamiento que  ellos  fesieren  de  lo  que  aquí  en  este  ordenamiento  non 
se  contiene,  tengo  por  bien  é  mando  que  vala  así  como  lo  otro  que  en 
este  mi  ordenamiento  se  contiene,  éso  aquellas  mismas  penas.  E  si 


(1)  Ponemos  menor  pr$cio  á  petar  de  qne  el  que  se  vea  cnan  desatinado  andavo  el  copis- 
cddice  diga  mcvir  precio  porque  k  eqvÍTo-  la.  Dice  uii  Otrotl  par  quanto  en  nmcíüu 
eaekMi  salta  á  la  visla.  cémas  coeatáotre  nin/iue  ordenamietUú  ete% 

(2)  Cata  frase  la  tómanos  de  una  copia  moder-  (3)  Suplimos  este  verbo  que  no  aa  baila  en 
na,  porque  en  naettro  códice  está  sin  concíer*  nuestro  maanscrito. 

to  ni  sentido.    Bastará  trasladarla  aqn/  para 
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ADVERTENCIA. 


Estas  C6rles  se  bau  copiado  de  uú  tomo  en  4.^  manuscrito^  propio  de  la 
Biblioteca  del  Escorial^  señalado  ij-z-14.    Está  encuadernado  en  badana  de 
color  de  avellana^  papel  y  letra  del  siglo  xy>  y  cantos  dorados  en  que  se  lee : 
Ordenam.  Beales*  Consta  de  480  fojas  útiles,  con  una  tabla  al  principio  de 
los  documentos  que  contiene,  y  una  nota  de  letra  mas  moderna^  que  dice  así: . 
Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno ,  don  Pedro ^  don 
Enrique  2.®,  don  Juan  primero,  don  Enrique  3.° — Ley^  de  la  orden  de  la 
Vanda  que  instituyó  el  Rey  don  Alonso  el  onceno,  y  caballeros  que  quiso 
fuesen  deste  orden. — Fuero  de  los  hijos  dalgo,  el  mas  antiguo  que  ay. — ^£e. 
yes  del  Estilo  de  corte,  hechas  por  el  Bey  don  Alonso  el  Sabio. 

Este  códice  se*  ba  cotejado  con  un  manuscrito  en  folio  de  la  Biblioteca 
Real,  señalado  Q-97^  y  escrito  al  parecer  con  caracteres  del  siglo  xvn.  En 
algunos  pasajes  se  ha  adoptado  su  lección  como  texto,  según  se  advertirá  en  sus 
lugares  respectivos,  y  ademas  se  ban  anotado  las  variantes  de  major  importan- 
cia que  ofrece  la  confrontación  de  ambos  manuscritos.  Dividimos  las  peticiones 
con  números  romanos,  aunque  el  ejemplar  de  la  Biblioteca  Real  usa  de  los  ara- 
I,  y  el  Escurialense  carece  de  unos  y  otros. 
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Sepan  quimbos  esle  quader no  vieren  como  yo  don^  Pedro  por  la 
gtadia  de  IHM  Rey  de  CastieDa^  de  Tcftedo^  de  Leon^' de  Oíallisia^  de 
Sevillli/de  Gór^óra^  de  Murcia^  d«  íahM,  del  AlgarHe^  de  Algeairaé 
aennói^  dé  Molihb :  porque  en  estas  Gérteá  que  tfgQin  ^e  en  Valladolit^' 
los  procurddorefs  de  los  concejos  de  ks  cilKÍades^  é  villas  é  lugares  de 
los  regnós'dc  Castiella^  é  deLeoo^  é  de  Toledo^  é  de  Gdlisia,  é  de  las* 
EstrcHüáduras^  é <del' Andalona  é del  rogño  deMurcia qiie «ran  conmi- 
go (1}  é  que  yo  mandé  llamai*  á  las  difcfad^  Cortes^  nie-  fesiercui  algunart 
peticiones  qiiédonpHan  á  las  dichas  cibdodes^  e  villas  é  higares^  respon- 
dí (2)  á  las  di<^)ias  peticiones  etí  la  manera  que  en  este  qnaderno  se  con-^ 
tiene  (S).     '••''■ 


^1 


(.: 


•  1 1     $ 


e. 


Primeran^iente  á  lo  que  disen  que  en  el  primar  cápitolo  de  ha  peti* 
cíotíes  muy  ^nerales  que  ante  mí  fueron  leydas^  se  contiene  que  me 


(1)  Mss    de  la  Biblioteca  Keal:  qu9  jr  eran       (3)  Escnrialense :   qun  st  en  este  quaderno     • 
Conmigo    •  '  conii'oá. 

(2)  Mss.  de  la  Biblioteca  Hé^A:  rmpondo. 
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pedieron  merced  que  les  otorgue  é  confirme  los  preriliejos^  é  cartas^ 
é  fueros^  é  buenos  usos  é  donaciones^  é  que  esta  palaura  donaciones  que 
ellos  que  me  la  non  piden  por  razón  que  entienden  que  non  es  mi  ser- 
vicio mn  pro  de  ia  tierra^  é  qu^  es  oontraria  á  las  pejticioiies  gener^l^ 
que  me  ellos  fasen  por  este  quaderno^  é  que  quando  fueron  juntados  (I) 
los  que  fueron  tomados  para  faser  las  dichas  peticiooes>  que  fiíUaron 
escripia  esta  palaurar  en  algunos  de  los  quadernos^  é  que  departiendo 
sobrello  lo  que  se  deve  faser^  que  fué  mandado  éndé  tirar^  é  pedieron 
me  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  non  sea  j  puesta  por  que 
disen  que  la  non  levarían  en  los  quadernos  que  han  de  aver^  pues  lo 
non  pedieron  nin  piden  agora. 

A  esto  respondo  que  porque  esta  petición  me  fesieron  generalmien- 
te  (2),  que  non  puedo  escusar  de  la  dar  á  los  que  la  quisieren  ;  pero  si 
algunos  dellos  entienden  que  les  non  cunple^  non  la  lieven  (3)  en  sus 
quadernos  que  han  de  aver. 

▲  lo  que  disen  quel  Rey  mi  padre  que,  Dios  per4one>.  ,^ue  tpmó  tér* 
minosy  é  aldeas  é.  lugares  á  algunas  cibdades  é  villas /k  misemíorío^  é 
que  las  tienea  algunas  per^onas^  é  por  Qn^fí.qae:  loiS,mfia .pinchos  é  ren-? 
tav  que.  soií  nmy  menguadas^  é  las  mis  cibdades  é  villas  ^.qfíi^n  las  M^nió, 
que' lo  pasan  núlé  menguadamenjte  é  que  son  tornadq^  iks^t.^egrapá^ 
cibdades  pequennas  villas,  é  que  esto  que  non  es  misffcjñ^io^  ¿  pe4iá« 
ronme  merced  qué,  mandase  toraar  lo$  t9}jQsít4r|i^¡i)Qfi^  <p  ajdws  é  luga- 
res á  las  cibdades é..vUlaa  i  quien fueiV>^tomi4aa«, .;  .i  o/ 

A  esto  respobdo  que  biea >a4ben  ellos  que  aienípre  fué  de.uso  éde 
costuñbre  de  faser  donaciones  los  Reya  de  viUaSj,  á  d^  aldens  é  de  oCro|9 
lugares  ¿  quien  la  su  mercet  fué^  é  que  lo  pedieron  faser  ;  per^ 
que  si  algunas  cibdades  é  villas  se  eptienden  por  muy  agraviadas  de  al- 
gunas aldeas  é  lugares  que  les  fueron  tomados  por  los  Reys^  que  me  lo 
mueslreo^  é  yo  ver  lo  he  é  mandaré,  sobre  ello  eifi  manera  que  mi  ser* 
vicio  sea  guardado^  é  otrosí  jias  dichas  cibdadi^s  é  villas  non  roscibaa 
dapno. 


(1)  Mss.  de  la  Biblioteca  Real:  jurado$^  petición  qué  mejitieron  generalmen  M 

(2)  Abf-  de  la  Biblioteca  Real:  gue  po:*  esta       (3)  Eicarialensa:  mn  la  lUven* 


'•-'>  •  .'^r.J'l  lili' 


A  lo  que  me  pedieron  por  mercet  en  rason  de  los  oficios^  que  tenga 
por  bien  é  sea  la  mi  merced  de  gelqs  mandar  guardar  a  las  cibdades  é 
villas  que  los  han  de  entre  sí^  é  que  si  acaesciere  des^benencia  alguna 
epice  ellos  pbr  que  mic;  pidan  qficiaLde.fucri^^:que  gelo  non  quiera  dar 
á-peAi|BentO'de  Jos* pueblos  }!-mas!quando los. pueblos  con  la  major  pat* 
te  del  concejo  é>  de  los -cá valleros.  (4)  ina  lopedi^rén^  qae  gelo  dé  en 
esCaiguisa'':  ep  Gastielbi/^de  lod^^mopidorés^lé  Jasrcibdadta  é  <  villas  de 
GástieUa:}  é' deLeon^idelQd^niorQdQrés  úe  las-cibAidés  é  villas  de  León  ;^ 
é.mEUtrefnadur»>  de. las rcibdaides'é  villas  dé  Eirtremadnra  ;  ¿<en<el  re^. 
n6'd.e  Toledo^  de  .las  cibdBldte  é'y4Uas>  del  regno  do  Toledo. 
,■  'A'estb-itespondo»qáel«pgapor  bien  que  en  las  qibdades^  é  villas  é 
litgave^do«i^>de^fiieroié  de;^rev]lle)0'dé{xmer  o  que  geld  gupr^ 

daré;  é  si-ine'deaHiodarén^étfieáaleadefáerá^  é todo*' á  li| -mayor  pát* 
te*diello6  aoordorcá  cb  oficiales'  /ciertos^  qoe^yo  que 'gelos  darié ;  é  sif 
se  non  acordaren^  ya  darq  aqilelloe^  oficiales  que^  entendiere' que  clin* 
jAe  para.mi  ser^icid4  gualda  detloa)  guard^itdolea'SU  fuerof. 

.* i. i  íL  lo rc|ué >nw f edierop  ipori » méMed. . que j las^aldeaa^  é  cesf s  é  bbre* 
dadtodelos)  fifSB^ttai^oé«Dlai{iegQ8i()2)¡é>ordeiiés^que  han  ó  abr¿n  de 
aquí'  ad«ÍQhtoqIa8>¿lbda)de8^!  é] villas -ét  lugares  del  mió  sennorío  por' 
ooi^ay  &  por  loabvioy  ló  pbr  dmi^cioii  ó.  por>otro.  títolo '  derecho  (3)y 
que  quiera '^neias  ay an  ¿  I»  ^pu^dan  aver  desénbárgadamiente  para  Be> 
aprovpcfaapfddllas  segand  las  ovietotí  coi  tienp»  del  Rey  áoü  Alfonso 
nñ.padre^xjue'^DioBíp^rdpnci^iédie  los  otros  SieyS'  onde  yo  vengo  é^eH- 
eViiMQifbsta>fik]UÍ^  réqüe^getodon  <xK]iéo'tiin:enbin*gtien  otros  algunos^ 
eiinupguná>m«aierá. '• '•  -  .    «   '   •.  '•..!'^:.  •  •;  .-(..'.,,•..         . -.¡.^ 

A  esto  respondo  qtté  ai  algunos  tienen  algunds  ddstsfs  cdüas  sobre 


(1)  M«s.  déla  Biblioteca  Real:  dó la ma/or  lorié g os,         *  ''  ' 

parte  del  concejo' é  de  los  cktmlUrós.  (3)  Msa.  de  la  Biblioteca  Bieal:  ó  por  otro  ti^ 

(2)  Mss.  de  U  Biblioteca  Ikftl :  Jijós  dc^o  lo-  tuto  de  derecho,  ' ' . ' 
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dichas  por  conpra  ó  por  olra  rasoni  jifereclia^  que  yo  les  mandaré  guar- 
dar sobresto  lo  que  es  fuero  é  derecho. 

.  A  lo  que  me  pedieron  ,poF  inerded'  que  algunpt  oibdades^  é  TÜlas^ 
é  lugares^  é  aldeas  é  jurisdieioiiés  del  mi  senitorio;  que  f aéroa  :pegaleii- 
gos  é  de  la  corona. de  los^^iód  regnos^  <é  las  UieroAlos^lVeys  onde  yo 
vengo  éyo  i  otrob  senaoriós  (})> a Igonos^^ menique  dilMu  que  itodiamos 
deaervictb  élós  de  Iti  CíeVr^  gráQ^pbo>  é.agdra'que  son  tornados  »!>*' 
gun^s  Á.miy  é  otros  que  éstian  énageoadds  en^algunq^rdmes-del  mió 
sennorío^  é  qiie  sea  mi  mércetique  estas  átales  Vülaá,  é  lugares^  é  al^ 
dea&  é  ¡urídiciories  que  las  quiero  paraMni  é  para^^córoim  de  ios.Reys^ 
é-que  las  torne  ,á;  aquellas  cibdad€p/!e/víl{asíé'liigairdstd>qiiÍ€ii)fitieron 
tomadas^  é  querías-  non  dé  4léiarfiu[' adelante  áiotros-^eiiadRÍus  algu-». 
ños  (2)  porque  non  rosoiba eipdo  deservicio  é  los  d«  Janú .lieisra /dspno 
amí  consoló  tescdbieropéiomaronr /asta  «qm.(3}»  '  ,u'  t.       ^   : 

A  estp  ire^pondo  qUt)  yoique  lo  vtetfé  le&ré,  sobrello  lo.que&Uare; 
que  es  mi  servicio  é  pro  de  la  tierra. 

m 

- '^AlO'Cpie  me  pedieron. por meroetiéídisep  qav/aJgiinM'de  las  feükla- 
des^.  é  irillás'é  lugares 4lcihii«éilnoi^^^qu¿(oyiee9akhÜeHn^ó  ó. dej¿oeitinf > 
bre  em  tienpo.deLAeyjdoB  A;lfdnso>niió.' padre  io^tleíDiQsIpoedohié^K  é.de. 
1^04  otros  Reys  onde  yoivengp/vCon'algttéosfUigareaabailengos^  é'  h^da*»* 
riegos  é  behétrias,  ¿'loa<licho9  lngareÍ9'Cop.'«IlóSjfq!ie  qúamio quisifaseo^ 
que.s^  podiesen  ir  morafrolgunos  deio&unoá  lugares  á.  dttfos^  ¿rquese. 
a^atuobraroD  deiffncao;tt>dalo  suyo  (Ibstnjsai^dainieufeyíqotriiaí  góet 
laadus  casas  é  heredadcis.  que  .cada  moq  dellósjavii^  en  ^a  teles  Itigaceaí^ 
que  pagaban  infurcion  é  pecho  forero  al  sennor  del  jlugar- ó  al  qiie  lo^ 
ovier  de  reoafaidar'por  él  (iegiiA  era  aforada  la  heredaty  é  que  la  labra- 


(1)  Mm.  de  la  Biblioteca  Beal :  á  o^o«.<e;f-  ruffl^^no»-:^ 

nares*  (3)  Eéc^i^tuí^:  como  ¡o  reeilfieronáui  c  Uh 

(2)  Mm.  de  la  Biblioteca  Real  2  4¿  o<roj.»e/m^  mafiit\/¡uia  aguL 


roD  (í\  é  esquilmaron  é  levaron  los  frutos  é  rentas  de  las  sus  casas  é 
heredades  (2)  que  avien  en  cada  uno  de  los  dichos  logares^  é  que  se  apro- 
vecharon é  usaron  dellos  desenbargadaniiente  así  como  de  suyos  (3)^  é 
que  agora  nuevamente  después  quel  Rey  mió  padre  fué  á  Gibraltar^ 
que  algunos  sennores  de  los  dichos  lugares  abadengos^  é  solariegos  é 
behetrías;  é  otros'  por  su  mandado  ó  ellos  por  su  actoridat  que  han 
tomado^  é  testado  é  enbargado^  é  quieren  tornar^  é  enbargar  é  testar  las 
tales  casas^  é  heredades^  é  los  frutos^  é  rentas  é  esquilmos  dellas  forza- 
damente (4)  sin  rason  é  sin  derecho^  desiendo  que  non  moran  en  ellas^ 
nin  les  queriendo  guardar  el  dicho  uso  é  costunbre  que  ovieron  en  tien- 
po  délos  dichos  Reys;  é  que  sea  la  mi  merced  que  las  tales  heredades^ 
é  villas  é  lugares  que  ovieron  tal  uso  é  coslunbre  en  tienpo  de  los  di* 
chos  Beys  con  los  otros  lugares  de  los  dichos  sennoríos^  o  los  de  los 
otros  sennorios  con  ellos  (5),  que  gelo  mande  así  guardar  segund  disen 
que  les  fué  guardado  ta  tienpo  de  los  dichos  Reys;  é  si  alguna  cosa  les 
han  tomado^  ó  testado  ó  enbargado  por  esta  rason^  que  les  sea  luego  da- 
do^ é  entregado  é  desenbargado  á  aquel  ó  aquellos  á  quien  fué  tomado 
ó  enbargado. 

A  esto  respondo  que  si  algunos  entienden  que  han  rescibido  ó  resci^ 
ben  agravio  sobrestá  rason^  que  me  lo  vengan  mostrar  é  yo  mandar  lo 
he  ver  é  libirar  segund  fallare  que  es  fuero  é  derecho. 

VII, 

A  lo  que  disen  que  muchas  (6)  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de 
mios  regnos  é  en  algunos  alfoses  é  aldeas  que  están  asentadas  dentro  en 
los  términos  dellas^  é  les  pertenescen  segund  fuero  é  derecho^  é  que 
han  (7;)  en  ellas  algunas  heredades  de  órdenes  é  de  fijos  dalgo  porque 
les  fasen  fuero  cierto  (8)^  é  que  estas  órdenes  é  fijos  dalgo  que  se  entre- 
meten de  derramar  pechos' é  usar  de  la  justicia  de  tales  alfoses  é  aldeas^ 


(i)  Escuríalense  :  usaron.  de  los  otros  sennorios, 

(2)  Escurialense  :  cosas  é  lieredades.  (6}  Tal  vez:  /^ue  en  muchas, 

(3)  Mss.  de  la  Biblioteca  Keal :  ansí  como  de  (7)  Tal  vez:  gue  hax*    •. 

suyo,  (8)  Escurialense:    porque  les  fosen  fuero  d 

(4)  Escurialense  :  fuhadamiente.  otro. 

(5)  En  el  Etcnríalense  faltan  las  palabras  ó  loa 
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é  qoe  non  quieren  consentir  que  las  justicias  que  por  ipi  están  en  las 
dichas  cibüadies  é  villas^  que  usen  della  nin  que  paguen  con  las  cibdades^ 
é  villas  é  lugares  las  cosas  que  son  derramadas  é  que  ao  pagar  quando  acá- 
esce  para  mi  servicio  é  para  pro  comunal  de  los  dichos  logares^  é  que  sí 
les  quisieren  faser  premia  sobresto^  que  los  descomulgan  los  perlados 
é  sus  vicarios^  é  los  fijos  dalgo  que  les  fasen  prendas^  por  ello^  é  que 
se  enagenava  desta  guisa  la  mi  juridicion  Real  ;  é  pediéronme  merced 
que  tenga  por  bien  de  non  consentir  que  esto  pase  asi^  é  que  mande  é 
defienda  á  los  perlados  é  fijos  dalgo  que  non  se  entremetan  desto. 

A  esto  respondo  que  si  algunos  han  rescibido  ó  resciben  agravio 
sobrestoy  que  me  lo  vengan  mostrar  é  yo  mandar  los  he  oyr  é  librar 
segunt  que  ea  fuero  é  derecho. 

vm. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  algunos  que  tienen  los 
alcázares^  é  castiellos  é  fortalesas  de  las  mis  cibdades  é  villas^  disen  que 
fasen  muchos  males  é  desafueros  en  los  logares  do  están,  é  que  los  quiera 
fiar  de  cavalleros^  é  fijos  dalgo  é  ornes  bonos  de  las  cibdades  é  villas 
á  do  son  con  las  retenencias  que  han^  é  los  que  wm  han  retenencías^ 
que  gelas  mande  dar. 

A  esto  respondo  que  yo  daré  los  mis  alcázares  á  quien  yo  tovier  por 
bien  que  los  tenga  por  mí^  pero  que  si  algunas  malfetrtas  han  fecho  ó 
fesieren  los  que  los  dichos  alcázares,  é  castiellos  é  fortalesas  tienen  por 
mí,  que  me  lo  muestren,  é  yo  faré  faser  sobreílo  tal  escarmiento  por 
que  -se  guarden  para  adelante  de  lo  faser,  é  por  que  los  que  dapoo  res* 
cebieron^  ayan  enmienda  é  conplimiento  de  derecho. 

IX. 

A  lo  que  disen  que  fué  uso  é  costunbre  de  sienpre  acá  que  los 
mercaderes  de  mios  regnos  que  usan  el  viage  de  la  mar,  que  troxieren 
é  desmaren  en  la  mi  tierra  pannos  é  otras  qualesquier  cosas  desmeras^ 
que  puedan  sacar  del  mió  sennorio  sin  diesmo  qualesquier  mercado- 
rías  que  quisieren  levar  á  otra  parte  fuera  del  regno  en  tanta  quantía 
^omo  ovieren  pagado  de  diesmo  descontando  el  diesmo  que  dieren^  é 


qae  los  mis  desmeros  á  quien  desmaren  que  les  den  álvaláes  de  saca 
de  la  quantía  que  ovieren  á  sacar  sin  diesmo  segund  como  dicho  es^ 
é  que  los  mercadores  que  tienen  los  tales  aíralas  de  saca^  que  acaesce 
que  lievan  á  otras  partes  algunas  enpleas  de  las  que  han  de  sacar  sin 
diesmo^  é  los  desmeros  que  y  estan^  que  les  enbargan  é  les  piden  el 
diesmo  dellas  desiendo  que  se  non  pueden  aiudar  á  las  dichas  alvalás 
de  saca  salvo  en  aquellos  puertos  do  desmaren^  é  que  en  esto  que 
resciben  los  mercadores  agravio;  é  pediéronme  merced  que  porque 
los  diesmos  é  los  desmeros  que  los  recabdan^  é  los  puertos  en  que  es- 
tan  son  todos  mios^  que  tenga  por  bien  de  mandar  que  en  qualquier 
de  los  puertos  por  do  quisieren  sacar  los  mercadores  sus  enpleas^  que 
las  puedan  sacar  é  levar  sin  diesmo  fasta  en  aquellas  quaotias  que  ovie- 
ren  pagado  de  diesmo  oomo  dicho  es^  asi  como  las  pueden  sacar  por 
los  puertos  do  desmanen. 

A  esto  respondo  que  yo  que  lo  mandaré  saber  é  guardar  en  tal 
manera  quel  mi  derecho  é  de  los  de  la  mi  tierra  sea  guardado. 

X. 

A  lo  que  diáen  que  toman  portadgo  en  todos  los  logares  abadengos 
á  loa  de  las  mis  cibdades^  é  villas^  é  logares  é  de  la  Rejrna  mi  madre  é 
de  los  abadesgos>  seyendo  quitos  por  fuero  o  por  merced  muchos 
dellos  por  todos  mios  regaos  salvo  en  logares  sennaladoa^  é  qiSie  disen 
que  non  han  por  que  aer  quitos  en  aquellos  logares  con  aquellos  re* 
cabdos  por  que  disen  que  son  suyos  los  lugares  de  los  que  este  portad* 
go  demandan  é  que  les  fueron  dados  con  todos  sus  derechos  (1)^  los 
quales  disen  que  non  muestran  si  es  así  nín  parece  si  filé  ante  la  dona» 
cion  a  ellos^  que  la.  merced  á  los  del  mió  sennorío;  é  pedieron  mer- 
ced que  mande  que  non  tomen  el  dicho  portadgo  en  los  dichos  loga- 
res á  los  que  muestran  previllejos^  ó  fueros  ó  cartas  mias  ó  de  los 
Reys  onde  yo  Vengo  á  menos  de  ser  sabido  por  mi  abdiencia  si  son 
otras  (2)  las  donaciones  á  los  lugares  abadengos^  é  los  que  muestran  que 
son  quitos  si  les  fueron  dados  los  portadgos  con  sus  donaciones» 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  los  lugares  que  mos- 

(1)  EKurialense  :  C9ntndot  $u$  dtrtch^»*  (2)  Talyez:  eitrtat. 
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traren  el  qiie  dixiere  que  es  quito  de  portalgo^  que  los  lugares  que 
fueron  dUdos  después  del  quitaiuiento  de)  portadgo^  que  en  estos  logares 
que  sean  guardados  (1)  el  previllegio  ó  la  carta  de  quitamiento;  é  en 
los  lugares  que  fueron  ante  dados  do  o  vieron  de  uso  de  toniar  portadgo^ 
que  non  sean  quitos  por  el  quitamiento  del  portadgo  que  después  fué 
fecho :  é  si  sobresto  alguna  dubda  nasciere  (2),  que  lo  libren  los  al« 
calies  del  lugar^  é  la  parte  que  se  agraviare^  quel  den  la  alzada  para 
ante  mi. 


XL 


A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  mande  que  los  mis  oGciales 
de  la  mi  casa  é  todos  los  otros  oficiales  de  las  cibdades^  é  filias  é  lu- 
gares del  mi  sennorío  que  non  arrienden  las  mis  rentas^  é  derechos^ 
é  pechos  é  pedidos  que  del  mió  sennorío  ovieren  de  averj  nin  arrienden 
otras  rentas  en  las  mis  cibdades^  é  villas  é  lugares^  ca  diseo  que  fa- 
siendo  ellos  las  dichas  rentas  é  aviendo. parte  dellas^  que  es  mi  de- 
servicio é  gran  danno  de  mi  regno. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  el  mi  chanceller^  é  ma- 
yordomO;  é  el  mi  camarero^  é  los  mis»  notarios^  é'  el  mri  thesorero^ 
sin  el  despensero^  nin  los  mis  contadores^  nin  los  que  por  ellos  nin  por 
qualquier  dellos  estan^  é  todos  los  otros  i  quien  yo  encomendé  (3)  los 
pleitos  de  la  mi  abdiencia^  nin  los  que  tienen  llaves  é  los  Ilibrosá  la  ta^ 
bla  de  los  mis  sellos^  que  non  arrienden  ningunas  de  las  mis  rentas  :  é 
otrosí  que  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  del  -mió  sennorío  si  algu- 
nos de  los  alcalles  que  ovieren  de  librar  los  pleitos/  quisieren  arrendar 
las  Túis  rentas  ó  algunas  dellas^  que  lo  puedan  íaser  ;  pero  que  en  quan- 
lo  fueren  arrendadores' dellas^  que  non  puedan  conoscer  nin  judgarlos 
pleitos  que  perténescan  (4)  á  las  rentas  que  to vieren  arrendadas:  é  tengo 
por  bien  é  mando  que  en  estas  dichas  cibdades^  é  villas  é  lugares  demios 
regnos  que  non  arrienden  ningunas  de  las  rentas  concejales  los  alcalles^ 
ó  el  alguasil^  ó  el  jues  é  oficiales  de  la  justicia^  nin  los  que  an  de  ver  fa- 
siendas  de  las  dichas  cibdades^  é  villas  é  lugares^  nin  algunas  dellas^  nin 


(1)  Escoríaleiue  :  $on  guardadas. 

(2)  M«s.  de  la  Biblioteca  Real:  crtsciere. 


(3)  M.<s.  de  la  Biblioteca  Real  :   encomia  ndo 

(4)  Esciirialeose :  pcrtenesct. 
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<AréBMd8:mí&  adabiitadoa^  nmxaerínoa.iikByiQ^  awlos'qiié  peor  ellDs  ó . 
]nr  t|«BÍqiiier  í4eUo6  éndódierén  .en  bg  tierras  é  ^oemiaiíeas  :mD  Xogares 
4oíífilb  6ieréiE'iidd andados  ó  ^merinoa  i^  quaafío  loüñieimí  por  binguna 
flwaera:;  ó^flánaniqtt^lqttter.ó  quáledqúier  q«Q  lodDbra  fisto  pa^arén^  ínab- 
^  qneipeelieniá-mi  para  la:im  catobra  otea  tailta  ^)i«tía  quantpyalie- 
-ran  ha  iceotaa  é^i  renta  que  acreodanen^  é!demás  ids^o  é  defiendo  á  los 
-CQDcejos^  léoflchdea  de  b  tierra  é'logar/efr, dQ.copbra. este  dicho  mi  de- 
'fsodiifaíefito  los  toboe  dichos  ísdelanladosi  iiúeriAos  é^oficifalear  qual^ 
iquáar  •  dallos^,  arrevdanen  (1)^  que  le¿  nOntréctídancie»  k  Cogedba  de  Ja 
ireola  fó  reatas  que.así  arrendaren. 

'.  )A.  Id  qne <nie  pedioTMi  por  mévQfd  qu^  ^ad«^ qu^  I09  dé^mió  fenno- 

'  ríajméoTÍeren  á  dlir^nonédea^ó  pedJdos^  ó  aek'.?iqiO$^  ^  .^^di^  ó  ion- 

^adcnis^ :éi  las  jrO'fesiere.arreBdiílr^  qué  si  kfs  de  lAft€ábda4^>:¿VÍllW'é 

lugares  roe  quisieren  dar.tanla'«piaiili^<en:^plaiMPí&tsren;wren<^d^^  é 

.'itae  io*vienieréñ)pedtrftOn:proenraoÍQii  de  laés  dichas  eibda^9s>  ¿TiHas 

elujgarea^  quégelcdé. 

A  esto  respondo  -qtteiftria.agraTioá  loís  arrtendadorcA  qtlOitoyi^cti 
las  rentas  en  gelas  tirar  sin  puja^  é  tengo  que  non  es  mió  seryiciO'ffip 
pro  de  las  villas  arrendar  (2)  á  los  concejos  por  el  dapno  que  por  ende 
se  podria  seguir  á  los  del  común  de  la  villa  é  de  las  aldeas. 

XIII. 

w  ■   « 

A  lo  que  disea  que  fué  ordenamiento  del  Rey  don  Alfonso  mi  pa- 
dre que  Dicis  per4o0e^  qu^  non  pase  heredamiento  regalengo  a  abadep- 
go  nin  abadengo  a  regalengo^  é  que  muj  sueltamente  los  heredamientos 

•  regalengos' pisaron  ¿:  pasan  á  los  abadengos  sin  fuero  é  sin  trebuto  al- 
guno^ é  los  heredamientos  abadengos  nin  pasan  nin  consienten  pasar  á 

'  los  regalengos>  ca  disen  que  sienpre  finca  el  sennorio  propio  {3)  al 
abadengo :  otrosí  que  en  algunos  logares  de  mi  sennorio  algunos  ri« 


(1)  Escurialefiie :  arrendttfiores,  (3)  Mu-  déla  Biblioteca  Real:  ti tenncrto  é 

(2)  Eicurialenie :  en  arrendar,  pro. 

4 
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eos  omes^  uifanzOBes  é  caballeros  que  llenen  entradas  ¿  tomadas  é 
tran  é  toman  sin  actoridat  (1)  logares  é  heredamientos  que  perleneseeii 
é  son  de  las  mis  cibdades^  é  villas  é  logares^  é  los  moradores  dellas^ 
desiendo  que  son  sus  behetrías  é  devisas^  é  por  que  non  moran  pecso- 
nalmente  en  ellas^  que  las  han  perdidas^  non  seyendo  primeramiente  los 
tenedores  de  las  dichas  heredades  llamados  é  oydos  nin  vencidos  so- 
brello  por  fuero  é  por  derecho  por  do  deven  é  como  deven^  é  se  apo- 
deran así  á  bos  de  behetrías^  é  que  toman  como  non  deven  aquello  que 
pertenesce  ¿  la  mi  juridicibn  Real ;  é  pedieron  me  merced  que  ordene 
é  maAde  en  fecho  de  los  heredamientos^  é  regalengos  é  abadengos  en 
guisa  que  así  por  lo  pasado  como  por  lo  por  venir  aya  manera  por  que. 
sea  emendado  é  guardado  conmunalmiente^  é  que  mande  otrosí  i  los 
dichos  fijos  dalgo  que  se  non  entrometan  de  aquí,  adelante  á  entrar  é 
tomar  los  dichos  logares  é  heredamientos  sin  seer  primeramiente  los 
tenedores  dellos  llamados^  é  oydos  é  vencidos  por  fuero  é  por  derecho 
por  do  devien  é  como  devien^  é  que  lo  que  desta  guisa  tienen  tomado 
fasta  aquí  que  gelo  mande  tomar  é  entre  garr. 

A  esto  respondo  que  si  entienden  que  algunos  rescibieron  en  esto 
que  dicho  es^  agravio  ó  fuerza^  que  los  llamen  ante  mí  é  jo  mandarles 
he  oy r  é  Ilibrar  como  la  mi  merced  fuere  é.fallare  por  fuero  é  por  de- 
recho. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  si  fesiere  merced  de  quila 
de  pecho  á  algunos  omes  del  mió  sennorío^  que  gela  faga  de  lo  que  per^ 
tenesce  á  los  mios  pechos  é  derechos^  mas  non  de  \o  que  ovieren  á  pe* 
char  en  los  pechos  concejales^  é  que  si  algunos  fasta  aquí  tienen  merced 
dello  de  mí  é  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  que  gelo  revoque. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  guardar  de  aquí  adehn- 
te^  ési  algunos  previlléjos  son  dados  contra  esto  por  los  Reys  donde  yo 
vengo  é  por  mi  mandado^  que  non  sean  guardados  en  aquellos  pechos 
que  yo  non  he  de  aver  é  que  son  concejales^  é  en  la  mi  yantar ;  é  si  so- 
bresto  fuere  fecho  enplasamiento^  tengo  por  bien  que  non  sean  tenudos 

(1)  Mu.  át  U  Biblioteca  fíeal :   por  su  ^laaritlaU 


Hlbloitegtttk-yié,tt'ld)0«ft<sesiiÍQfeiv^^*>nQiíae8Qi^neQ  por  la  pcjofi 

-del  «lipjksMTOtntO)^)  fHitotque>iet}gO(poi*Jbic)ii  que  los  •oficiales  maj'OTQs 
lie  la  mi  casa^  é  los  del  mi  consejo  é  otrosí  los  alcalles^  c  merinos^  c  juc- 
ses^  é  alguasilea  é  oficiales  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  del  mió 
seonorío  que  an  previllcjos  ó  carias  ^e  non  j)eclien  Ciilos  pechos  con- 
cejales^ ó  son  escusados  por  uso  é  costunbre^  que  non  pechen  aquellos^ 
¿,que  les  aegí guardado.   *  ;>  .      . 

rt.    '         •    .        :  »    ."    •      'W     •  »♦  j    .  .  i '  .  -j'  •     .  .'.  .   --  ¡¡    1  ■ 


» 


.  <      .     I  .       .         ... 


A.ioi|fie>me;'pedüeron  qué  lo^ qiie<s<^re8ta  msoii  i>rde9]are  é  de  los 
•i>rdenaiifient0squei8obTello  mandare  faser^  que  gdos  mái^  dar  quitos 
de  dhanaeUOTJB^  "^  4^e  tase  que^e»  lo  que  han  de  levar  por  Uibramíento 
écháneelletíade ios  pcevillejos- rodajea. ^ 

.  >  A. esté  iPesfkoadó  que.lo.  ten^  por  bien. que  .les  den  los  quader- 
r  nos  quitos  de  chanceUería^  éqúauia  i  lo  delo6  pre  villeros  rodados^  yo 
1q  Usé'épGia|idé;^tt^.difi9en  por;«l¿pr^viUejó  rodadoporescrevir,  épor 
la  «tt^da  i  poff  librámitnto^  .de  todo^  ciento  é  quarex^a  noaravedís^ 


»,'«.,!» 


•A  io  que  me  pedieron  por  merced  que  non  consienta  que  ninguno 
rico  ome^  nin  perlado  nin  otro  oane  poderoso  fag|k  enbargo  en  los  alfoses 
¿  aldeas  de  mis  cíbdades  é  villas^  tomando  yantare»  nin  usando  de 
la  juridicion  que  pertenesce  á  mí  é  a  las  justicias  que  por  mí  están  en 
las  dichas  cibdades  é  villas^  nin  ayan  y  encomiendas  nin  vasallos  por 
que  disen  que  los  non  deven  aver^  nin  sean  apoderados  tales  perlados 
delaafortalesas  delaa  mis  cibdades  é  villas  nin  de  las  puertas  delfes. 

A  eAo  respondo  que  lo  tengo  por  bien  q^e  non  fagan  enbargo  en 
toa  aUbsea  é  aldeas  perlados^  nin  ricos  ornes  nin  otros  poderosos^  nin  to- 
men y  yantares  nin  usen  de  la  justicia  é  juridicion  que  á  mí  pertenesce^ 
nin  ayan  y  comiendas  nin  vasallos  como  non  deven  j  é  si  alguno  les  pa- 
sar contra  esto^  mandar  les  he  dar  mis  cartas  para  que  los  llamen  ante 
mi  é  les  mande  oy  r  é  Uibrar  como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  de- 
recho. Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  las  llaves  de  las  cibdades^  é 
villas  é  lugares  en  que  es  miaia  juridicion  é  elsennorío^  que  las  tengan 


V        ^•^    t 


.♦  •      '.» 


los  ve&itídt  ^tfAe  Á' ^vAmt  las  'el»<qDQCQ)o'0DOOMMdiírej'ó.1b8j^ 
mióá  iifé  }¿r$  Villas  tío  loam  <ei<3ii6p<é  de  cos|xinbrf  d6*lo»imMrj<|i»'qnl- 

qüÍel''dcilolsV" '•  -  "  "'   ''.'''  >'"*j  ?»>*',"  "..i  '•>  mí;  . '/ir*/  ",  ,i>.b:>  im  i;^  •  ' 

A  lo  que  disen  que  acaesce  de  cada  dia  que  e^  lilf*eibdttitbft;¿  villas 
é  lugares  que  son  fronteros  de  nioros^  cali  van  de  cada  dia  cristianos  los 
moros  (1)  en  deservicio  de  Dios  é  Wiio^  é  quando  acaesce  que  salen  por 
redención  é  son  en  tierra  de  cristianos^  los  alnioxarifes  que  tienen  los 
almoixdrifiidgdsfdc  ia  frontera  (1«1  regitd  de;  Murcia^  quedosráfsdi  (>agar 
diedtno^iialedÍ0'daquanto  es  la''qoailitía'delk)TédenttípB0{]aei)i8g«n  en 
tierra'de  moros  d«siehdb  que  es  ^eréehoide  lostdídiosaInKikná&dgoB; 
é  que  los  mas  que  cativan  son*  {)o'bres^(2)  á  nmngiikdÓ6y:é^l{{«»^h>'qiie 
pagan  en  Ibs  redcndiones^  qiíe  1«>*  han  detla  bhi^a  éílim^nuí  db^la*  gen- 
tes^;  é'qnemQcliós  saldrían  mas  de^oarti^«alyO']iortedos)bgi«  que 
los alttiOMrifes  les  fasen;  é  pf^íendp^me  mereed^qaq^t^bgflcrporfaiéo'é 
mandie  qne  de^ai^  adelaiite  tDidcs  Ibs  bmtiario^ieatívbÁ  tynf  ¿aMefMi  de 
cativo  de  tierra  de  moros  por  redención^  ó  cristiano  por  moro^  que 
non  paguen  diesmo  nin  medio  diesiíio  nin  otro  derecho  alguno  en  los 
dichos  almoxarifadgos. 

A  esto  re8)[KMMÍ0'que  lotengo'por 'i>i«n|qifiQ  dristían  wpjtt  eálibre  de 
catibo  de  tíeiT&.de  n|prós^  quierisalgaí  por'^redeneioiiiéeiic'^lniniMiera 

qualquier^   quetndn<peg«ue  pordí  dei^eciiOimiigüniíirj        . 

•  ...  .        .      • 

-tKiV'IH     , 


I  •  ' 


A  lo  ^e  disen^qüelós  eoncéjos  delh»  di¡Nlades^\ei:TÍlbs  ¿lugares 
de  las  marismas  de  Casfielb^  ¿'deLecv^'édeiSalfiria^  é^de  Astifrias  é 
de  otras  partes  del  mio'fieniwrío  qtie  han  resbíbidoé  resciben  grandes 


(1)  Trásladamoa  el  arUcalo  ¡os  que  en  el  có-  que  se  mienta  expresar,  'fambien  está  eqní- 

dMe'tiáe  nos  sirve  He  texto,  se  halla  ánies  '  vbeado  el  «nss.  de  la  Biblioieea  Real,  donde 

*  ^  cristianos f  á  la  paliibra  siguioote  p^crost  .  ta  Ice :  é  cativan  de.cada-dia  ioscrisíimios 

puec  diciendo  como  dice  el  Escuria lense  :  r  los  moros  etc. 

i  cativan  de  cada  dia  los  cristianos  moroxy  '  (!! J 'Kscaríalcase  ;  pohlrs, 

Msúlu.iilii' idea  efitck«itti('Otc  conuaria'i  la  • 
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dapnos  desque  fibó  el  Rey  don  Alfon  mi.  padre  que  Dios  perdone^  por 
la  muy  grand  mengu^i  de  la  sal  que  óyieron  é  han^  porque  disen  que  la 
Dcn  han  en  los  alfolís^  é  que  los  mercadores  que  se  non  atreven  á  la 
ir  á  conprar  á  otras  partes  nin  la  traer  para  vender  como  fasen  los 
otros  mercadores  recelando  que  gela  mandaré  tomar  é  que  pagarán 
pena  si  la  vendiesen^  é  que  los  que  tienen  los  dichos  alfolís^  que  cohe- 
chan la  tierra  para  mucha  mayor  quantia  de  lo  que  es  ordenado ;  é 
pedieron  me  merced  que  dé  licencia  á  los  mercaderes  que  la  vayan 
conprar  á  otras  partes  la  sal  que  ovieren  mester  para  su  mantenimiento. 
A  esto  respondo  que  tengo  por  hien  é  mando;que  los  arrendadores 
é  recabdadores  de  las  salinas  que  bastescan  é  conplan  los  alfolia  en 
guisa  que  ayan  las  rentas  ahondamiento  de  sal  á  aquel  precio  que  se 
contiene  en  el  ordenamiento  quel  Rey  mi  padre  fiso  en  esta  rason^  é  si 
lo  así  ñon  fesieren^   fagan  me  lo  saber,  é  yo  porné  y  tai  escarmiento 
por  que- se  faga  é  se  cunpla  en  la  manera  que  dicha  es. 

XIX. 

A  lo  que  disen  que  en  muchas  de  las  cibdades^  é  villas  é  logares  de 
Gastiella,  é  de  León,  é  de  Gallisia  é  en  sus  alfoses  é  términos  que  mo- 
ran muchos  ornes  legos  que  son  casados  é  otros  qiie  lo  non  son,  é  que 
beven  las  aguas  é  pacen  lasyervas  de  los  exidos  con  sus  ganados,  é  cor- 
tan los  montes,  é  que  se  aprovechan  de  los  logares  donde  moran  con- 
prando  é  vendiendo  así  como  los  otros  vesinos,  é  que  non  quieren  pe- 
char con  los  concejos  de  acfuellos  logares  *do  moran  é  do  son  alfoseros 
en  los  pechos  é  derramamientos  que  fasen  entre  sí  para  mió  servicio  é 
pro  comunal  de  los  dichos  concejos,  é  que  los  unos  se  llaman  preville- 
jados,  é  los  otros  esentados,  é  otros  de  encomiendas,  é  algunos  otros 
familiares  escusados  (I)  de  clérigos^  é  de  órdenes  é  de  otros  monede- 
ros, é  algunos  otros  que  se  llaman  fijos  dalgo,  en  guisa  que  por  esto 
los  que  fincan  para  pechar  non  pueden  conplir  nin  faser  aquellas  cosas 
que  son  mió  servicio  é  pro  comunal  de  los  dichos  logares  por  que  di- 
sen que  son  muy  pocos ;  é  pedieron  me  merced  que  non  consienta  que 
pase  esto  así,  é  que  mande  que  paguen  todos  los  sobredichos  é  cada  uno 

(1)  Mst.  de  la  Biblioteca  Real:  Jamliare»  é  escusados. 
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dellos  eu  los  dichos  pechos  é  derramamientos  quando  acaescieren  é 
que  fugan  vesinJat. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  todos  los  sobredichos  que 
pechen  en  los  pechos  comcejaies  ;  pero  que  si  alguno  destos  átales  an 
derecho  por  que  non  deiran  pechar^  mando  que  sean  enplasados  para 
ante  mi  por  que  los  yo  mande  oyr  é  librar  como  la  mi  merced  fuere 
é  fallare  por  derecho. 

XX. 

A  lo  que  disen  que  en  ttenpo  de  los  R«js  onde  yo  rengo  é  otrosí 
en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone^  salvo  «le 
poco  acá^  que  acostunbraron  aver  retorno  los  mercaderes  en  el  pner* 
to  de  Logronno  segund  disen  que  lo  an  todos  los  otros  puertos  del 
mío  sennorío^  é  que  los  que  entravan  por  el  dicho  puerto,  que  pa- 
garan diesmo ;  é  después  que  rendian  sus  enpleas  en  el  mió  sennbrio, 
que  enpleavan  los  dineros  dellas  en  otras  mercadurías^  é  que  quando 
las  sacaran  por  el  dicho  puerto  para  fuera  del  regno,  que  non  pagaran 
4ie5mo  á  que  llaman  retorno  ;  é  que  agora  de  poco  acá  que  gelo  fasen 
pagar ;  é  pedieron  me  merced  que  mande  é  tenga  por  bien  que  ayas 
retorno  en  el  dicho  puerto  de  Logronno  segund  que  lo  avian  en  tien- 
po de  los  Reys  onde  yo  vengo  fasta  en  el  dicho  tienpo. 

A  esto  respondo  que  lo  mandé  saber  é  que  fallé  que  non  deve  arer 
retorno. 

XXI.  • 

A  lo  que  disen  que  algunos  de  mis  regnos  que  arrendaron  las  reatas 
que  arias  de  arer  el  Rey  mío  padre  é  yo^  é  que  algunos  otros  que  fue* 
ron  fiadores,  é  que  por  muclias  maneras  que  acaescieron  asi  de  la  mor* 
taodad  como  de  otras,  que  tomaron  grandes  pérdidas  en  las  dichas  ren* 
las,  é  algunos  destos  debdores  é  fiadores  que  son  idos  fuera  de  mis  r^  • 
nos,  é  otros  que  están  escondidos  é  oíros  presos,  é  pedieron  me  mer- 
ced que  quiera  arer  piedad  destos  átales^  é  que  mande  que  los  sus  cuer- 
pos non  sean  presos  por  esta  rason* 

A  esto  respondo  que  yo  que  lo  rere,  é  aquellos  que  fallare  que  es 
rason  de  les  faser  hierced,  que  gela  faré. 


i9 
XXII. 

A  loquedisen  qaecomo  quier  que  es  foero^  é  dereclio  é  costonbre 
antigua  usada  é  de  grand  tienpo  acá^  que  disen  que  memoria  de  ornes 
non  es  en  contrario  generalmiente  en  todo  mió  sennorío^  que  ningund 
vesino  ó  morador  de  qualquier  villa  ó  de  qualquier  logar  non  peche 
portadgo  en  la  villa  ó  en  el  logar  onde  es  vesino^  é  que  en  algunas  vi- 
llas é  logares  del  mió  sennorío  de  poco  tienpo  acá  los  mis  alraoxarifes 
é  arrendadores  de  los  portad  gos  con  grand  malicia^  é  cobdicia  é  sotile* 
sas  que  sacan  cartas  de  la  mi  cbancellería  que  paguen  e)  portadgo  todos 
los  que  venieren  á  las  villas  é  logares  donde  son  ellos  arrendadores,  é 
que  so  aquella  condición  general  en  que  disen  todos  que  fasen  pagar  en* 
ganoosamente  á  los  vesinos  de  la  villa,  é  del  logar  é  de  su  término  por- 
tadgo en  aquellos  logares  donde  moran  é  son  vesinos ;  é  pedieron  me 
merced  que  mande  dar  mis  cartas  á  los  que  las  ovieren  jfneneiter 
porque  non  paguen  el  dicbo  portadgo  en  aquellas  villas  é  logares  onde 
son  vesinos  asi  de  la  villa  como  del  término. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  las  cibdades,  é  vii}as  é 
logares  do  an  de  fuero,  é  de  uso  é  de  costunbre  de  non  pagar  portalgo 
loa  vesinos  é  moradores  dende,  que  lo  non  paguen^  é  si  nuevamiente 
de  poco  tienpo  acá  les  pasan  contra  esto  tomándoles  portadgo  en  algu-^ 
nos  logares,  tengo  por  bien  que  lo  non  paguen ;  pero  si  algunos  arrcn- 
dadcHres  (i)  de  los  mios  portadgos  contra  esto  alguna  cosa  quisieren 
desir  por  que  les  deva  ser  pagado  el  dicbo  portadgo,  mando  que  los 
arrendadores  é  concejos  de  los  logares  do  esto  demandaren,  qQe  pa- 
reacan  ante  mí  por  sus  procuradores,  é  yo  mandar  les  be  oyr  é  librar 
como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  derecho. 


xxni. 


A  lo  que  piden  los  de  las  cibdades,  é  villas  é  logares  de  las  fronte- 
ras de  Aragón  é  de  navarra  que  les  faga  merced  por  que  puedan  venir 
salvos  é  seguros  fasta  las  villas  é  logares  do  moran  con  los  cavallos  que* 

(1)  £1  Eficnriaknie  en  vez  de  arrendadores,  dice:  logares. 
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coDoraren  en  el  mió  sennorío,  é  que  los  puedan  vender  en  las  dichas 
villas  é  logares  do  moran  á  quienquier  que  los  quisiere  conprar. 

A  esto  respondo  que  el  Rey  mi  padre  é  yo  fesiemos  ordenamiento 
en  rason  de  las  sacas  de  los  cavallos^  é  tengo  por  bien  que  se  guarde  así. 

XXIV. 

I 

A  lo  que  disen  que  los  concejos  de  fuera  de  Navarra  é  de  Aragón 
que  han  cartas  de  los  Reys  onde  yo  vengo^  que  ninguno  del  mió  sen- 
norío  non  trajea  vino  del  regno  de  Aragón  é  de  Navarra  á  Castiella  nin 
vayan  por  ello  so  cierta  pena^  mas  que.lo  Uieven  de  las  villas  del  mió 
sennorío  quando  lo  ovieren  menester^  lo  qual  disen  que  les  fué  guar« 
dado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys  fasta  poco  tienpo  acá  quel  Rey  don 
Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone^  disen  que  dio  sus  cartas  á  algunos 
que  lo  podiesen  traer  de  Navarra ;  é  que  ha  venido  é  viene  á  los  di- 
chos concejos  muy  grant  desfasemiento  é  despoblamiento  por  rason 
que  disen  que  han  mucho  vino  de  suyo^  é  que  los  mas  dellos  non  han 
otra  mercadería  de  que  bivan^  é  quando  cogen  el  vino  é  non  han 
quien  gelo  lieve  (t)  nin  quien  gelo  conpre^  que  lo  han  de  derramar  (2) 
por  que  se  non  ]guarda  de  un  auno  para  otro^  é  que  dexan  por  ende 
algunos  de  labrar  las  vinnas  é  que  se  pierden^  é  que  los  logares  del  mío 
sennorío  que  se  despueblan  é  que  se  enpobrecen^-  é  que  los  logares  de 
Aragón  y  de  Navarra  que  se  enriquecen  ;.  é  pedieron  me  merced  que 
confirme  las  cartas  que  disen  que  de  los  dichos  Reys  tienen  en  esta  ra  - 
sou^  é  que  gélas  mande  guardar  é  les  mande  dar  carta  para  ello. 

A  esto  respondo  que  porque  fallo  que  en  no  traer  vino  de.  los  otros 
regnos  que  es  muy  grand.  pro  de  los  destas  comarcas  é  mió  servicio^  é 
qij^e  abran  manera  por  ende  de  se  labrar  mejor  las  heredades^  mando 
é  tengo  por  bien  que  ninguno  non  sea  osado  de  traer  vino  de  Aragón  é 
de  Navarra  al  mió  sennorío  por  tierra^  é  si  en  algunas  destas  comarcas 
non  ovieren  vino^  que  lo  trayan  de  los  otros  logares  del  mió  sennorío 
do  lo  oviere ;  é  qualquier  que  de  fuera  del  mió  sennorío  lo  traxie- 
re^  que  pierda  Jas  bestias  é  el  vino^  é  que  los  alcalles^  é  alguasil  é  los 


(1)  Mu,  de  la  Biblioteca  Aeal:  non  han  fjuUn        (2}  Escurialeasc:  que  lo  han  derranuw, 
geh  ¿eMi* 
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^omeí  bonos  de  la^  viUa  óéA  loghr  do  esló  aeaeseiere^  que  den  oiaes 
buenos  abonados  para  qne  lo  tomen  á  los  que  lo.traxíeren ;  é  de  lo  que 
tomaren  que  sea  la  meytad  para  mí^  é  de  la  otra  mejtad  que  sea  la 
xaeytad^para  el  qae  lo  tomare^  é  iá  otra  meytad  para  el  que  lo  acusare^ 
é  mando  á  los -dicbos»  oficiales 'que  lo  &gañ*  luego  así  pregonar  por  las 
viUasj'é  lugares ^é'téi^minos^t  é^feobo:el{>negon^  qiielosque  lo  pasaren^ 
que  cayan  en  la  pena  sobredicha. 

■  V  •       •  •      •  •  t  •  •  • 

11   í-  i ..     '     ■ '-     XXV.-       • ..   , 

A  lo  que  disen  que  los  exidos  que  han'  alguiias  cibdades^  é  villas  é 
lagares  del  mió  senporio  para  pro  jcai^unal  de  todos  por  que  pacian  en 
ellos  ganados  (\},  é  que  algunos  lavran  por  pan  en  los  dichos  exidos 
po^^rtas  qoe  disen  qve/ban  para ^esló.  del  Rey  don  Alfonso  mi  padre 
que  Dios  perdónete  de' fmVédi^ngne en  ^sto  que  resciben  grant  agrá- 
Vio  é  dapno'porqué  los  lavoadkireft  noa  quieren  labrar  en  las  otras  here* 
dades  si  non  en  los  óxidos;  é  que  non  han  en  cpte  se  mantener  los  sus 
ganados ;  é  pedieron  me  merced  qne  ponga  en  esto  algún  remedio,  é 
que  mandé  é  defienda  que  xiioguao  non  laure  por  pan  en  los  exidos 
que  las  mis  eibdades,  éviUis  é  Jugares  an  para  pro  comunal  de  todos, 
é  qne  si  algunas  carias  tiebeñ  del  dicho  Rey  mi  padre  ó  de  mí  en  esta 
rason,  que  non  usen  dellas.    ;       ,  • 

A  esto  respondo  qne  lo  téogó  por  bien  é  mando  que  los  non  labren 
nm'  usen  de  aquí  adelante  .exidbá  de  concejo,  é  si  algunas  cartas  tienen 
eü  esta  rason  contra  esto,  que  me  lo  enb¿eni«nostrar  por  que  las  yo  y^a 
i  ilíhte  sobrrilo  lo  que  la  mi  merced  fuere. 

•  > 

'  «       XXVI. 

A  lo  que  disen  que  yo  Mandé  llamar  las  mis  cibdades^  é  villas  é 
lugares. del  mi  sennoríó  que  veniesen  á  estas  Cortes  que  aquí  mandé' 
faser,  é  que  ellos  por  conplir  mi  mandado  como  es  rason  que  enbiaron 
aquí  sus  procuradores  é  sus  mandaderos,  é  que  algunos  por  malqueren-' 
cia  é  otros  por  mal  é  dapno  á  algunos  de  los  procuradores  que  aquí  són^ 

(1)  Tal  Tez :  é  por  que  pazcan  «n  eUoi  ganado»» 
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reoídos^  que  ics  fase»  acusBciones  iinfiliciokiknenle  é  leB  miMben.pleitM 
aquí  en  la  mi  CQDte  por  los  cohechar  f  é  pedieron  me  merced  que  manr 
dea  losalcalles  de  k  mi  oórte  que  non  cónoacaii  de  querellas  ninde 
demandas  que  ante  ellos  den  de  lois  dichosprocMradores  émanfÜMleroa^ 
aiinsean  pre¿{Q&ma  aGadoi^dos  &sJta'qqe¿c¿dauaodcllosaean  tornados 
^  sus  tierras^  ¿  si  algunos  an  tomado  algunos  fiadores^  que  lesipaade 
soltar  los  fiadores. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  saKo  por  las  mis  rentas^  é 
pechos  é  derechos^  ó  por  maleficios  a  contratos  si  aquí  en  la  mi  cor- 
te algunos  fesieron  desque  aquí  renieron,  ó  si  fué  dada  sentencia  con- 
tra alguno  en  pleito  crimiúal.         '  <  '    :í>  rj^' « i  2 


XXVIL 

A  lo  quedisen  que  quando  algunas  tn  fes  d  wvioa  Tienen  i  Castro 
de  Ordiales  de  Fraudes  ó  de  otras  parles  con  algunas  laercadorías  de 
que  deben  pagar  diesmos^  por  que  Tienen  en  ellas  algcinas  mercedorías 
que  han  devisas  deyr  con  ellas  á  algunas  jparte8>  que  pasan  fuera  de  las 
sennales  donde  deven  pagar  diesmo^  é  qne  acaeace  que  quando  algn- 
ñas  vegadas  vienen  grandes  tormentas  de  vientos  de  la  mar  brava,  que 
se  non  osan  amarrar  en  la  concha  por  que  los  desmero.s  Jes  quieren  to- 
mar diesmOj  é  por  ende  que  están  fuera  de  la  concha  4lel  dicho  logar 
de  Castro,  é  que  las  naves  é  navios  que  peligran  (1)  algonas  vegadas 
por  ende  é  las  gentes  que  y  estaban ;  é  pediéronme  merced  qoe  tenga 
]>or  bien  qne  las  naves  é  navios  que  bienes  del  diclio  logar,  qne  se 
amarren  en  la  penna  de  dentro  en  la  concha^  é  qnemandequelosoús 
desmeros  que  agora  son  ó  serán  de  aqní  adelante,  que  les  non  tomen 
diesmo  por  ello,  salvo  aquellos  que  quisieren  y  descargar  las  merca- 
derías ó  se  avenieren  con  los  desmeros.  para  desmar,  é  las  otras  mer- 
caderías que  fincaren  en  las  dichas  naves  é  navios  para  levar  al  mió 
sennürk),  que  non  paj^uen. diesmo  sályo  ende  en  los  otros  logares  do 
quisieren  ir  con  sus  mercaderías  é  las  descargaren. 

A  esto  respondo  que  dando  fiad^Nres  los  tales  aieroadores  que  las 
dichas  naves  é  navios  troaciereo,  que  descarguen  allí  ó  vayan  k  qual- 
quier  de  los  otros  puertos  del  mió  seonorío  do  ay  desmeros  mios,  las 

(1)  EKurialenic:  prliglan 
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m^reulorias  que'traxierea  qiie  puedan  éntnr^  é  amarrar  en  la  conclia 
¿.estar  y  quaoto  durar  la  furtupa :  qwe  se  yajan  luego  ende  ariendo 
lÍQiiQ)OiqKe  se  puedan  ir,  é  que  npn  sean  tenudos  de  pagar  el  diesmQ 
allí  si  non  quisieren  deíseargar'i  quisieren  ir  deseargar  á  qualquier  de 
1m  euros  dicdios  puercos  do  ay  los  niioa  desmeroa. 

XXVIIL 


I  ♦ 


(  i  (.A  lóqisé  di8en<[iie  algnuos^eayalleros  é  escuderos  de  Avila  que  ar- 
rendaron: del  Bejr  mi  padre^  que  Dios  perdone^  los  dos  servicios  é  1^ 
dos  míooedas  que  le  fueron  mandadas  en  el  Real  de  sobre  Gibrallar^  é 
las  rentas  que  las  arrendaron  del  niesmo^  é  que  les  mando  dar  sus 
caftas.de  aseguramiento  que  les  non  tirasen  la  dicha  renta  por  mas  nin 
por  menos^  nin  por  al  tanto,  salvo  por  puja  de  diesmo  si  la  pujasen 
ante  del  plaso  de  la  primera  paga^  é  que  non  fué  pujado  segund  Íes 
condiciones;  é  que  desque  sopo  que  ganavan  en  la  renta  de  ciento  é 
quarenta  fasta  ciento  é  cinquenta  mil  maravedís^  por  el  grant  mester 
en  que  estaré  qne  les  mandó  quitar  las  rentas  con  entencion  de  les  fa- 
ser  emienda  dello ;  é  que  luego  que  sopieron  que  les  mandara  tirar 
las  dichas  rentas^  que  enbiarpn  á  él  sus  mensageros  á  le  pedir  merced 
sobrello,  é  que  ante  que  allá  llegasen  que  sopieron  en  como  era  (¡na- 
do^ é  que  después  que  enbiaron  a  Sevilla  á  me  pedir  merced  sobrestá 
rason  mesma^  é  iqoe  por  la  mi  dolencia  que  non  pude  responder  a 
elio^  é  pedieron  me  merced  que  les  faga  merced  é  dereclio. 

A.ealo  pcspendo  que  esta  petición  que  es  especial  é  que  non  tanne 
i  los  concejos ;  pero  yo  lo  veré  é  libraré  como  la  mi  merced  fuere 
é  fallace  por  derecho. 

XXIX, 

A  lo  qne  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  en  algunas 
cibdades^  é  villas  é  logares  del  mío  sennorío  que  de  las  escrivanias 
dend^queeon  miase  las  rentas  dellas  que  las  mandé  dar  é  escrivaaos 
que  las  teaegan  para  mi  é  me  recudan  con  las  rentas  dellas^  é  que  mu» 
chos  destos  escrivános  átales  que  non  son  pertenescientes  para  el  oficio^ 
é  que  mande  dar  las  escrivanias  en  aquellos  logares  do  son  por  renta 
é  pertenescen  á  mí^  á  los  concejos  dende^  así  las  escrivanias  que  es- 
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criren  ante  los  alcalles  como  de  las  otras  cosas  públicas^  é  que  mepa* 
guen  por  ella  en  cada  logar  el  precio  que  dan  á  los  dichos  escribanos 
por  que  los'.dichos  concejos-puedan  poner  y  tales  escrí Taños .  que  por«- 
fenezcan  para  ello  é  sirvan  bien  los  diclios  oficios..  : 

A.  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  los  logares  €pte  los  al^ 
calles  é  los  otros  que  an  de  ver  fasienda  del  concejo  entendieren  que 
algunos  escrivanos  que  non  cuñplen  para  el  oficio  de  la  escrivanía^  que 
me  lo  enbien  desir^^  é  que  los  tales  escrivanos  que  vengan  ante  mi  por 
que  yo  mande  Ver  sisón  per tenetcien tes:  para ello^ é  mande sc4)t*ello  lo 
que  la  mi  merced  fuere:  é  que  de  aqui  adelante  cada  que  algunos  de  los 
escribanos  finaren^  que  los  que  kan  de  i^er  fasienda  del  concejo  ó  la 
mayor  parte  que  escojan  aquel  que  entendieren  que  pertenesce  para 
el  oficio  é  abonadoj  é  yo  mandar  gelo  be  dar ;  é  si  en  otra  manera 
fuer  dado  el  escrivano>  mando  que  non  use  del  oficio^  é  los  conchos 
que  les  non  ayan  por  escrivanos* 

XXX. 

A  lo  que  disen  que  los  mis  adelantados  que  fasta  aquí  han  seydo  en 
la  frontera  é  en  el  regno  de  Murcia^  an  usado  de  sus  oficios  muy  suel- 
tamente trayendo  consigo  acusadores  que  acusan  maliciosamente  a  los 
omes'ante  los  dichos  adelantados  é  ante  los  mis  alcalles  que  con  ellos 
andan^  en  manera  que  por  las  dichas  acusaciones  que  les  fasen^  los 
adelantados  é  los  alcalles  sobre  dichos  que  los  mandavan  poner  en  sus 
presiones  é  los  non  oian  de  su  derecho^  é  que  por  non  estar  en  la  pre* 
sion  que  se  dexavan  cohechar^  é  que  muchos  del  mió  sennorío  fueron 
estragados  é  ermados  de  lo  que  avian  sobrestá  rason  é  que  nunca  ende 
ovierqn  conplimiento  de  derecho  fasta  aquí;  é  pedieron  me  merced 
saber  verdat  de  lo  que  fasta  aquí  es  pasado  desta  guisa^  é  la  verdat  sa- 
bida que  mande  faser  enmienda  á  los  que  rescibieron  agravio  é  males^ 
é  otrosí  que  ordene  é  mande  que  de  aquí  adelante  los  adelantados  que 
andodieren  por  mí  en  la  frontera  en  el  regno  de  Murcia^  que  non  tra<* 
yan  consigo  acusador  ninguno^  nin  los  sus  alcalles  otrosí  que  non  co-* 
uoscan  de  los  pleitos  (I )  fasta  que  sean  librados  por  los  mis  alcalles  or- 


(1)  Mss.  de  la  Biblioteca  Aeal:  que  non  tra^  atcaücs,  c  otrosí  que  non  conoscan  tte  Ío$ 

-    jrati  contigo  actuadái*  ninguno  nin  lo»  »nt  pleito»  ete. 
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dinarios  de  las  cil>dades;  é  villas  é  lugares^  é  que  les  mande  dar  mis 
cartas  sobresto  las  que  mester  ovierén. 

A  esto  respondo  qpe  tengo  por  bien  quanto  en  lo  que  piden  del  acu- 
sador^ que  los  adelantados  nin  los  que  por  ellos  andodieren  que  non 
Irayan  consigo  acusador^*  é  si  alguno  ó  algunos  dieren  querella  en  plei- 
tos criminales^  que  los  dichos  adelantados  é  los  que  por  ellos  andodie- 
ren^ que  los  oyan  é  que  los  libnen*  en  quanto  fueren  en  los  logares  do 
acaescieren  los  maleficios;  é  estos  pleitos  que  los  libren  en  los  logares 
do  lo  han  de  uso  é  de  costunbre :  é  otrosí  si  fallaren  que  fueron  da- 
das querellas  á  los  alcalles  del  lugar  é  que  non  fesieron  sobr ellas  lo  que 
déñen^  quel  adelantado  ó  los  mis  alcalles  que  y  andodieren  con  ellos^ 
que  fagan  sol^rello  conplimiento  de  derecho/  é  que  non  puedan  conos- 
eer  de  pleitos  ceriles  si  non  por  alzada^  é  los  pleitos  criminales  de  que 
ellos  conoacieren  como  dicho  es^  que  los  non  libren  fuera  de  los  loga- . 
res  do  acaescieren  los  maleficios  é  fueren  dadas  las  querellas.    * 

XXXI. 

A  lo  que  disen  que  en  los  previllegios  é  cartas  que  han  de  confir- 
mar^ que  les  fasen  entender  que  mandan  á  los  de  la  abdiencia  (1)  que 
digan  en  la  confirmación  que  les  sean  guardados  como  fueron  usados  é 
guardados  fasta  aqui^  é  pedieron  me  merced  que  mande  que  se  con- 
tenga en  la  confirmación  é  diga  que  les  sean  guardados  segund  se  en 
ellos  contiene. 

A  esto  respondo  que  así  lo  mandé  (2)  guardar  é  se  guardará  en  las 
conBrmaciones-que  se  agora  fasen. 

XXXII. 

A  lo  que  disen  que  los  mis  adelantados  de  la  frontera  é  del  regno 
de  Murcia  han  usado  é  usan  de  su  oficio  segund  que  ellos  quieren^  é 
pasan  contra  algunos  yesinos  de  las  dichas  comarcas  é  contra  sus  bie- 
nes sin  rason  é  sin  derecho^  é  que  estos  átales  con  miedo  é  por  non 
aver  quien  lo  contrarié^  que  lo  pasan  mal^  é  que  viene  por  ende  muy 

(1)  Tal  vez:  que  mandan  los  de  la  abdiencia,        (2)  Mss.  de  la  Biblioteca  Keal:  mando 
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é 

grani  deservicio  á  mi  é  dapno  i  la  mi  tierra ;  é  pedieron,  me  merced 
que  diese  actoridat  á  todos  los  de  las  villas  de  la  frontera  é  del  regao 
de  Murcia  que  cada  unos  eo  9u»  logares  tomen  quatro  ornes  boaos  ve- 
ainos  de  la  dicha  cibdat  eco  quatro  escrivaocs  públicos,  quales  fuere 
]a  mi  merced^  que  escrivan  é  pongan  en  los  libros  é  firmen  é  digjnen 
toda3  las  cosas  que  los  dichos  adelantado»  ó  qualquier  delloa  íobierea, 
qué  dapno  é  mal  sea  de  qualquier  cibdat,  é  villa  é  lugar  do  acaesciere^ 
por  que  lo  JO  aepa  é  vea  como  lo  pasa  la  mi  tierra  é  faga  ael>rello  lo 
que  la  mi  merced  fuere* 

A  estQ  respondo  que  si  los  dichos  adelantados  ó  los  otroe^  oficiales 
algunstf  cosas  ó  agravios  fesíeron  o  fesi«ren  como  non  deven,  qiie  ka 
aJcalles  é  oficiales  de  las  villas  é  logares  do  esto  acaesciere^  que  me  lo 
anbien  mostrar,  é  jo  lo  castigaré  é  escarmentoré  oooao  la  mi  merced 
£»ere  é  fallare  por  derecho^ 

XXXIII. 

A  lo  que  disen  que  el  Rej  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone, 
qi^e  o^^  ordenado  eu  las  Cortes  de  Alcalá  é  en  las  Corles  que  Gso  ante 
dallas  qnf»  non  pasase  heredamiento  de  regalengo  niii  solariego  ain  br- 
hotvíasá  k>  abadengo,  nin  abadengo  ¿  regalengo  niA  á  behetría,  é  eate 
ordw^iniwto  que  lo  fiso  el  dicho  Rey  por  que  gelo  pedieron  todo»  los 
«)^)1^  tkroa,.  é  por  que  los  B«js  onde  yo  vengo  Essieroa  sienpre  este  or*- 
denamiento  mesmo  é  lo  mandaron  guardar,  é  por  que  se  noagoardó 
^Qjwdo  q^jB  se  menoscaba  van  mucho  la  su  juridicioné  el  su  derecho, 
que  gelo  ovieron  así  de  pedir,  é  que  en.logar  de  se  guardar  que  veno  y 
después  manera  por  que  se  acrescentó  nias^  por  que  por  la  grant  nior« 
tandat  que  después  acaesció,  todos.  los  ornes  que  morieron,  con  devo- 
ción que  ovieron^  mandaron  grant  parte  de-  las  heredades  que  aviun  á 
1m  iglesias  por  capellanías,  é  por  universarios  (I),  asi  quedespnes  del 
^rc^pmientft  d^l  Bey  mi  pad^e  acá  que  es; pasada^  pac  esta  rasoaé  por 
igl^s,  muy  B^ayor  pa?ie:  dk  liftredadea  regalengas  a)  ali>adeog!(^  que  nM 
^eafi  pasadas  t^les  enjQs  Uenpos.  do.  antes,,  é  por  ende  qnel  dicho-  Bey 


(1)  Mts.  de  la  Biblioteca  Beal:  á  Uu  igUsiat  rialcnse  dice:  adversariou 

¿  cap^Üojuat  ¿  por  uniif$r*ariat.  £1  £ica* 
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mi  padre  estando  en  la  cerca  de  sobre  Gibraltar^  los  ricos  ornes  é  I09 
otros  fijos  dalgo  délas  cibdades  é  villas  que  estavan  j  en  el  &u  servicio^ 
senüendose  de  la  mengua  é  del  dapno  que  por  ende  venia  á  la  su  tierra 
é  á  cada  uno  dellos^  que  le  pedieron  por  merced  que  lo  non  consedlieao 
pasar  así^  é  que  sobresto  que  fué  mandado  por  él  é  acordado  por  loa 
que  y  eran  con  él  en  la  dicha  cerca,  que  se  fesiese  sobrello  ordenamiecr* 
lo  en  qual  manera  pasase  é  que  aquellos  ¿  quien  fué  encomendado  qita 
ordenaron  (I)  que  por  que  las  heredades  que  eran  mandadas  é  dadasia 
las  iglesias  en  tienpo  de  la  morlandat  eran  muchas^  que  fuese  dada  la 
quantíaque  valian  al  tienpo  que  ovo  fecho  el  dicho  ordenamiento  á 
aquellos  logares  do  eran  mandados,  é  que  fincasen  las  heredades  realen- 
gas como  antes  eran  (2),  é  esto  que  lo  pagasen  los  herederos  de  aque- 
llos cujas  eran  las  heredades  si  las  quisiesen,  é  si  non  que  las  diesen  A 
otros  qualesquier  que  las  quisiesen,  conprar;  é  si  non  o  viese  quien  laá 
conprase,  que  las  conprasen  los  concejos;  é  por  quel  Bey  mi  padreen- 
lava  en  aquel  mester  que  non  ovo  logar  para  mas  faser  sobrello^  pe- 
dieron me  merced  que  mande  que  se  faga  así ;  é  otrosí  todos  los  he- 
redamientos que  pasaron  al  abadengo  ante  de  la  mortandad  é  después 
'  acá  contra  el  ordenamiento  quel  Bey  fiso  en  Medina  del  Canpo,.  que 
tenga  por  bien  ^  mande  que  sean  tornados  a  como  ante  eran  segund  se 
contiene  ea  el  dicho  ordenamiento,  é  que  para  esto  que  ponga  plaso 
/asta  que  se  cunpla^  ési  non  que  lo  cunplaj'o. 

A  esto  respondo  que  bien  veo  que  me  piden  mió  sevyicio,  é  por 
ende  yo  mandaré  faser  secresto  en  tal  manera  que  mi  servicio  sea  gnar* 
dado  é  pro*  de  la  mi  tierra^  é  á  la  yglesia  su  derecho. 

XXXIV- 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  cpie  discn  que  loa  sus  yuge- 


(tj  Aunque  el  Escnrialéinie  y  el  manuscrito  He 
la  Biblioteca  Aotl  dicen  que  lo  ordenasen ; 
nos  parece  mejor  lección  que  ordenaron  co* 
mo  se  lee  en  copias  modernas,  y  adoptamos 
|x»t  texto» 

(2)  Tomamoftlas  palabras  do  eran  mandada 
(quizá  mandadas)  é  qiiejincasen  las  here^  • 
dades  realengas  como  antes  eran  ele  una 
copia  moderna,  que  nos  ha  parecido  la  mas 


correcta  entre  las  varías  que  hemos  tenido 
á  la  vista,  j  aun.  desconflamos  de  que  este 
sea  el  verdadero  trasunto  del  original.  £1 
Escurialense  y  el  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Real  están  indudablemente  equivocados  co- 
mo aparece  de  su  simple  lectura.  £i  prime- 
ro dice :  do  Jiteren  mandadas  regalengoe 
€  como  ante  eran.  £1  segando :  do  Jaüartn 
mandadas  realengos  4  como  ante  tro. 
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ros'é  serviciales  que  deven  algunas  debdas  de  los  pechos  que  an  de  pe- 
char é  de  otras  maneras  á  aquellos  que  han  de  reca'bdar  los  pechos^  é 
que  aquellos  á  quien  deven  estas  debdas  que  los  fasen  prendar  Ids  sus 
ganados  é  los  sus  a  veres  que  disen  que  dellos  tienen  los  sus  serviciales 
é  jugeros  en  las  sus  yugerías  por  las  debdas  é  pechos  que  los  sobre  di- 
chos les  deven^  é  que 'mande  é  tenga  por  bien  que  los  sus  ganados  é  los 
sus  averes  que  están' en  las  sus  yugerías  que  dellos  tienen  los  sus  yuge- 
ros  é  serviciales  como  dicho  es^  que  les  non  sean  prendados  por  las  di- 
chas debdas  é  pechos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  sus  ayeres  é 
bienes  que  los  sus  yugueros  tovieren  por  ellos  é  fueren  suyos^  que  gelos 
non  prenden^  nin  enbarguen  n^n  vendan  por  lo  que  los  dichos  yugeros 
é  serviciales  devienen  ;  pero  que  si  en  estos  dichos  bienes  ovieren  parle 
los  yugeros  é  serviciales^  que  esta  su  parle  que  pueda  ser  prendada 
por  las  sus  debdas  de  los  dichos  oficiales  é  yugeros  cuya  es. 

XXXV. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  mercadores  é 
viandantes  que  usan  de  levar  mercaderías  é  viandas  á  la  cibdat  de  Se- 
villa^ é  á  las  otras  cibdades  é  villas  del  mi  sennorío^  é  que  acaesce  que 
andando  é  levando  las  dichas  mercaderías  por  los  mios  regnos^  que  lo^ 
renderos  é  portadgueros  que  los  prendan  á  ellos  é  les  enbargan  sus  mer  * 
cadorias^  é  que  los  despechan  é  cohechan  disiendb  que  los  prendan  c 
enbargan  á  voz  de  concejo  donde  son  moradores  é  de  los  oficiales 
dellos^  non  sej^endo  ellos  debdores  nin  fiadores  nin  obligados  en  las 
quantías  por  que  los  prendan  é  enbargan^  é  por  esta  rason  que  non 
pueden  andar  con  las  dichas  mercaderías;  é  que  tenga  por  bien  é 
mande  que  los  mercadores  é  viandantes  que  así  andodieren  con  las 
dichas  mercaderías  é  viandas^  que  non  sean  prendados  por  las  tales 
debdas  pagando  á  mí  les  mios  pechos  é  derechos  do  devieren  é  non 
siendo  obligados  nin  tenudos  por  las  dichas  debdas. 

A  este  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  les  den  sobrello  las 
cartas  que  mester  ovieren  de  la^iii  chancellería  segund  las  leys  quel 
Rey  den  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone,  ordenó  en  las  Cortes  de 
Alcalá. 
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XXXVI. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  que  disen  que  los  Rejrs  onde 
yo  vengo^  que  dieron  términos  é  aldeas  regalengos  é  juridiciales  á  los 
de  las  villas  del  regno  de  Gallisia^  é  fortalesas  con  sus  judgados^  las 
quales  disen  que  les  fueron  dadas  por  previilejos  é  cartas  que  ende 
han  confirmadas  del  Rey  mió  padre^  é  que  las  órdenes  é  fijos  dalgo  que 
se  apoderaron  de  los  dichos  términos^  é  aldeas^  é  fortalesas  é  jurisdi- 
cienes^  é  que  gelas  tienen  entradas  é  tomadas  contra  voluntad  de  aque^ 
líos  concejos  é  villas  &  quien  fueron  dadas^  é  que  tenga  por  hien  é  mam 
de  que  les  den  mis  cartas^  é  vallestero  é  portero  á  su  costa  que  gelas  va- 
yan entregar* 

A  esto  respondo  que  me  digan  quales  cosas^  é  logares  é  aldeas  son 
aquellas  que  les  tomaron^  é  quien  gelas  tomó  é  tiene^  é  que  les  man- 
daré luego  faser  conplimiento  de  derecho  sin  alongamiento  ninguno. 

XXXVII. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  lo  que  disen  qúel 
regno  de  Gallisia  que  es  poblado  á  fuero  de  León  é  de  Benavente^  é 
que  en  el  fuero  de  Benavente  (1)  se  contiene  que  por  los  pechos  que 
pechan  los  moradores  (2)  de  las  cibdades  é  villas  que  sean  escusadas 
las  sus  heredades  por  los  pechos  que  fesieren  los  sennores  dellos  (3)^  é 

.  que  tenga  por  bien  é  mande  que  sean  escusadas  las  sus  heredades  de 
aquí  adelante  é  los  labradores  que  las  labran^  pues  aquellos  á  quien  lá^ 
labran  las  dichas  heredades  é  con  quien  biven^  pagan  los  pechos  por  ái 
é  por  ellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  en  el  fuero  de  Benaven- 
te se  contiene  esto  que  disen^  é  ellos  usaron  aquel  fuero  e  usaron  del 

'  en  lo  que  demandan^  que  les  sea  guardado  segund  les  fué  en  los  tién- 
pos  pasados. 


(1)  Añadimos  las  palabras  é  que  en  e/  fuiero  conoce  clammente  que  se  omíttcrob  por  des 

a€  Benavente,  aunque  faltan  en  ambos  ma-  cuido  de  los  copíalas 

noscritos,  porque  se  hallan  en  la  respuesta  (2)  Mss.  de  la  Biblioteca  fieol:  mercaáoree* 

'   que  el  Monarca  dio  á  los  procuradores,  y  se  (3)  Tal  Tei :  deUca. 
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XXXVIIL 


.^  ,  A  Jp  que  me  pedieron  por  merced  sobre  rason  de  los  perlados^  é 
pypíies .fijos  ds^lgp.é  otros. ornes  poderosos  de  las  cibdadt^s^.  é  villas  é. la- 
gares de  Galli$ia  que  tienea  ganados^  é  bues^  é  vacas,  é  yeguas^  é  bes- 
tias^ é  raula$>  é.cabrasj  é  ovejas^  é  puercos  é  otros  ganados  que  non 
traen  con  ellos  pegujerps  nin  pastores  que  gelos  guarden^  é  por  esto 
que  por  mengua  que  I03  dichos  ganados  non  an  quien  los  guarde^  que 
6ye,fasen  grandes  dapnosen  las  lavores  de  los  panes  é  de  las  vinnas  en 
jLal  manera  que  pierden  de  cada  anno  grant  parte  de  los  frutos  de  la 
tierra^  é  que  mande  que  se  pongan  pastores  en  los  dichos  ganados  é  que 
ponga  y  aquella  pena  que  la  mi  merced  fuere  en  manera  que  los  frutos 
de  la  tierra  non  se  astraguen  de  aquí  adelante  como  se  han  estragado 
fasta  aquí. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  alguq  dapno  fe^ 
sieren  los  ganados  en  los  panes^  é  vinnas^  é  huertas  é  en  las  otras  cosas 
que  se  deven  guardar,  quel  sennor  ó  sennores  cuyos  fueren  los'  gana- 
dos, pechen  el  dapno  que  los  ganados  fesieren  á  lt)s  duennos  de  las  vin- 
cas, é  de  los  panes  é  de  las  otras  senbradas  según  se  contiene  en  ol  fuero 
lie  León  que  ellos  han. 

f" .     .    . 

:j      A  Ip  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  algunos  ornes 

jpo/adores  (1)  en  las  cibdades,  é  villas  é. lugares  del  regqp  ^e  Gallisia, 

^p^.  venieron  á  mi  corte  é  que  ganaron  cartas  de  mí^  é  de  ,1a  mi  chan- 

jCellería  é  del  Bey  mi  padre^  en  que  se  contiene  qu«  los  jurados  qn? 

fincaron  en  las  dichas  cibdades  é  villas,  que  los  puse  yo  de  mi  parte. 

.é  (l^siendome  quel  Bey  mi  padre^  que  Dios  perdone;  que  quando.puso 

¡los  dichos  jurados  en  las  dichas  cibdades  é  villas^  que  los  dio  de  su 

^arle,.  é  que  otros  algunos  que  se  ponen  en  ganar  cartas  de  la  michan- 

cellería  para  poner  á  sí  é  á  los  otros  ornes  é  vasallos  por  jurados  é  ofi^ 

cíales  de  las  mis  cibdades  é  villas  del  dicho  regno,  é  que  si  así  pasase 

que  se  astragaria  la  tierra  del  todo  é  que  recrescerian  en  las  dichas  cib* 

dádes  é  villas  grandes  vandos  é  males,  por  que  los  tales  que  «sí  son 

(1)  Msi.  d«  la  Biblioteca  Beal:  mereééor$$^ 
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puestos^  non  fasen  nin  farian  otra  cose  salyo  lo  que  los  mandasen  los 
que  les  ganaron  los  dichos  oficios ;  é  que  tenga  por  bien  que  de  aquí 
adelaiftte  que  lión  dé  jurados  nin  oficiales  á  las  dichas  cibdades  é  villas 
de.  Gallisia  salvo  aquellos  que  los.  .dichos  concejos  dellas  ó  la  major. 
parte  mejsnbiaren  pedir  por  sus  procuradores  (1)^  é  que  las  cartas  que 
fueron  ganadla  según  dicho,  e^^.  que  Uibre  sobrello  lo  que  fuere  mi 
mercad  eo  aquellas  q^e  fueren  contra  dichas  (2)  de  los  concejos. 
..  A  e^lc^  respondió  quie  algunos  de  los  que  han  de  ver  fasienda  de  los 
concejos^  que  fueron  puestos  en  la  manera  que  ellos  disen^  que  digan 
quales  sao  é  jo  mapdar  los  he  ver  é  librar  como  la  mi  merced  fuere 
4.fallare;,qHe  es  mi  servicio  é  pro  dellod;  ^  que  de  aqifi  adelante  cada 
que  alguno  de  los  que  han  de  ver  fasienda  de  los  concejos  finare^  que. 
^os:  qír^  qjc^p .(ip^^r^^  ep  el  oGcio. .  que  enbien  npnbrar  de  y  de  la  cib- 
49(;,ó  vUifk.flfi  J^caj^sqiffe  alguna  persona  que  sea.  pertenesciente  para 
ello^  é  yo  que  le(4ar¿t  i^l.  0%io  é  ¿^e  aquí  ad^lfinte  que.  gelo  mandaré  491 
guardar.  - 

XL. 

A'lp,4^e,i)feif  e^ierpQ  por  merced  etn  que  clisen  quejan  villa;  ^  loga- 
res do  me  ^^p^á  dar.  galeas,  qfie  t^ga  por  bien  é.maúde  que.  non  pa- 
guen otro  pechp  nin  fouaader^y.ninles  tomen  .ornes  para  armar  otras  ga- 
leas nin  iqs.  despechen;  é  por  que  disen  queL  Rey  mi- padre  qqando 
manclava:  s^rmar  gale^s^  é  otrosí  qpando  las  yo  mandé  armar^  queaque* 
Uos  que  las  ayi^  é  avie^on.{3jde  armar  para  levar  algp  parasí^  que  les 
tomajirau  los  0ime3  de  los  puertos  de  la  naar  é  los  cohechavan  ;  é  piden 
otrosí  que  sea  mi  mer/ped  é  que  mapde  que  los  non  prenden  (4)  nin  to- 
)|f9^^a^9¡hech¥:n  d^  aquí  adelante. 

A  esto.  i;espQnd9.  que  tengo  por  bien  é  mando  que  quando  yo  toma- 
re galea  en  la  villa  ólogar^  que  en  este  anno  que  non  sean  tenudos  de 
pagar  fonsadera^  é  quando  yo  mandare  armar  galeas^  yo  lo  mandaré 
guardar  é  escarmentar  en  tal  manera  que  ninguno  non  resciba  agravio^ 
nin  cohecho  nin  despechamiento. 

(1)  Mss.  de  la  Biblioteca  Real:  por  sus  peti^  Biblioteca  Beal  se  haUan  unidas  las  dos  voces 
dones,  y  se  escribe :  contradichas. 

(2)  En  el  Escurialense  que  nos  sirve  de  texto»        (3)  Mss.  de  la  Biblioteca  Real:  ovieren, 
se  lee  contra  dichas  \  pero  en  el  mu.  de  la        (4)  IVÍss^  de  la  BU>lioteca  ñtsXi  prsndaiu 
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XLL 


A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  los  que  recab- 
dan  los  mis  diesmos  (1)^  que  fasen  á  los  marcadores  muchos  agravios^ 
é  que  les  non  quieren  desmar  nin  ajtreciar  las  mercadonas  según  que 
cuestan^  é  que  las  ponen  á  grandes  precios  mas  de  lo  que  costaron^  é 
que  les  fasen  grandes  enbargos  é  detenimientos^  é  que  mande  que  se- 
gund  les  costaron  las  dichas  mercadorías  que  por  estas  quantías  las  dies- 
menjos  mios  desmeros^  é  que  non  sean  tenudos  los  mercaderes  fasien- 
do  verdat  sobre  esta  rason^  é  que  quando  acaesciere  que  los  mercado* 
i^s  venieren  é  tornaren  de  aquel  viaje^  que  paguen  á  mí  de  la  ganancia 
la  mi  décima  (2). 

.A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  paguen  el  Ini  diesmo  bien 
é  derechamente  segund  lo  pagan  en  los  otros  puertos  del  mi  sennorío  do 
yx>  he  los  diesmosé  que  non  les  fagan  agravio  ninguno. 

XUI. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
quando  acaesciere  que  los  mercaderes  quisieren  cargar  sus  mercadorias 
en  los  puertos^ *que. sean  escriptas  por  los  mis  escribanos  é  por  aquellos 
que  lo  por  mí  han  de  recabdar^  é  los  mis  recabdadores  que  les  den  al- 
valá  de  las  quantías  que  llevan^  é  que  dando  (¡adores  que  á  la  venida 
que  vengan  por  los  puertos  del  mió  sennorío  é  qué  paguen  j  todo  el  de- 
recho que  deve  aver  por  el  mi  diesmo^  é  entretanto  que  les  non  pre- 
mien nin  paguen  el  diesmo  de  aquellas  itiercadorias. 

A  «sto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guardé  en  esto 
segund  se  usó  ése  acostunbró  en  los  tienpos  pasados  fhsta  aqúi.  ' 

XLIII. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  los  lugares  é  poblaciones 
do  han  de  fuero  (3)  para  salgar  pescado^  é  que  en  algunois  logares  algu* 


(1)  Eccarialeaie :  las  mi»  dosenas^  wen^o  ^xo^        (2)  Escariitlense:  desena. 
bable  que  te  leyese  en  el  ofr¿taú :  desenas.       (3y  Tal  vez:  do  non  han  deju4r9. 


X     • 
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•aos  Tesiaos  de  la  mar  qué  se  atreven  á  salgar  pescado^é  que  usan  de 
mereadoriaa  cargando  é  descargando  navios  (1)  contra  los  fueros  que 
disen  que  ban  de  las  villas  (2)  del  dicho  regno^  é  que  mande  que  tales 
salgas^  é  mercaderías  é  cargamientos^on  se  fagan  en  los  tales  logares  é 
que  vayan  con  los  pescados  é  mercaderías  á  salgar  é  cargar  á  los  puer- 
tos é  logares  do  deven  cargar  é  salgar  de  uso  é  de  costunbre. 

A  esto  respondo  que  digan  quales  son  los  logares  de  que  resciben 
este  agravio  (3)  é  que  les  enplasen^  é  que  les  mandaré  conplir  de  fuero 
é  de  derecho. 

xuv. 

I 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  que  disen  que  en  el  regno  de 
Gallisia  que  ay  cavalleros  é  ornes  poderosos  que  quando  fascn  sus  casas 
é  sus  lavores  é  que  Habrán  sus  vinnas^  que  llaman  sus  servidores  é  yu- 
gueros que  moran  en  sus  comarcas^  que  les  fagan  las*  sus  lavores^  é  si 
non  quieren  ir^  que  los  prendan^  é  los  aGncan  é  les  toman  lo  que  les 
fallan,  fasta  que  los  fasen  ir  por  fuerza  é  fa&erles  las  dichas  sus  lavores^ 
é  que  sea  la  mi  merced  é  tenga  por  bien  de  poner  pdna  en  aquellos  que 
lo  fesieren  segund  fuere  la  mi  merced  en  manera  que  non  sean  osados 
de  lo  faser  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  mando  al  mi  merino  de  Gallisia^  é  al  perti- 
guero de  Santiago  é  á  los  merinos  que  por  ellos  andodieren  do  esto 
acaesciere^  que  lo  non  consientan  á  los  que  lo  faser  quisieren  é  que  pa- 
sen contra  los  que  lo  fesieren  en  quanto  devieren  con  fuero  é  con  de- 
recho. 

XLV.  * 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  perlados^  é  ór- 
denes^ é  ricos  omes^  é  cavalleros  é  omes  poderosos  que  disen  que  se 
ponen  á  echar  é  derramar  pechos  é  pedidos  en  las  tierras  é  en  las 


(1)  El  mas.  de  la  Biblioteca  Real  solo  dice:        (3)  Mís.  de  la  Biblioteca  Real :  guaUi  $on  los 
cargando  navios  contra  los  fueros  etc.  logares  que  resciben  este  agravio, 

(2)  Mm.  de  la  Biblioteca  Real:  en  las  \nllas. 
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comarcas  do  disen  qae  han  encemiesdas^  é  coto»  é  llerm  en  ha 
les  las  dichas  villas  é  cibdades  del  dicho  regno  de  Gallisia  diseD 
han'  ma  jageros^  é  casares  (I)  é  heredades^  é  que  los  poínen  en  los 
dichos  pechos^  é  pedidos  é  yai^res  á  ios  sus  omes  que  Habrán  las 
dichas  sus  heredades  é  moran  en  las  dichas  sus  casas ;  4  que  manda 
que  los  lales  como  estos  que  moran  en  sos  casas  é  labran  las  sos  her»> 
dades^  que  los  non  pongan  en  los  dichos  pechos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  a  estos  tales  non  los  prén« 
den  por  las  yantares  nín  por  otros  pechos  como  non  deven^  si  non  man» 
do  al  mi  adelantado  de  Gallisia^  é  ai  perteguero  de  Santiago  é  á  los  ofi« 
ciales  que  por  ellos  andodieren^  que  gelo  non  consientan. 

XLVL 

A  lo  que  disen  que  en  algunas  cibdades^  é  villas  é  logares  del  regno 
de  Gallisia  que  an  ganado  de  los  Reys  onde  yo  vengo  algunas  comien* 
das  é  la  mi  justicia  que  yo  he  en  algunas  tierras  é  cotos  de  perlados,  é 
órdenes^  é  cavalleros  é  otros  omes  poderosos  por  cartas  é  previllegios 
que  an  de  los  Reys^  en  esta  manera  que  v^iesen  los  moradores  dellas  á 
llamamientos  é  enplasiamieutos  de  los  alcalles  é  jueses  de  las  dichas  cib* 
dades  é  villas,  é  avieudo  lo  así  usado  que  algunos  de  los  perlados,  é  órd^* 
nes,  é  ricos  omes,  é  cavalleros  é  otros  omes  poderosos  que  gelos  tomaron 
é  les  forzaron  las  dichas  jurisdiciones  que  las  dichas  cibdades  é  villas  an 
ganado  como  dicho  es,  é  pedieron  me  merced  que  mande  que  las  dichas 
jurisdiciones  que  las  ayan  las  dichas  cibdades  é  villas  é  que  les  sean  entre- 
gadas, é  que  defíenda  que  algunos  de  los  sobre  dichos  que  gelas  non  en- 
barguen  en  ninguna  manera. 

A  esto  respondo  que  digan  quales  son  aquellos  logares  é  jurisdiciones 
que  les  toman  como  non  deven,  é  quien  son  los  que  gelas  tomaron,  ¿  que 
los  enplasen^  é  que  les  faré  dellos  conplimiento  de  derecho !  é  de  lo  que 
ellos  están  en  posesión  de  lo  que  dicho  es,  mando  al  adelantado  de  Galli- 
sia é  al  pertiguero  de  Santiago  que  los  defiendan  en  la  dicha  posesión  é 
que  non  consientan  que  ningunos  como  non  deven  gela  tomen  uin  en* 
barguen. 

(1)  Mn.  <1«  U  Bíbliolera  Acal:  c^jtétrios. 


,15 


xLVu: 


A  lo  que  dkfen  que  en  la  cibdat  de  Santiago  qne  an  dos  ferias  én  el 
anpo  é  que  non  cjura  la  feria  mas  de  tres  diaSj  é  porque  la  cibdat  eiiS 
en  tal  comarca  que  todos  los  locares  del  dicho  regno  vienen  (t)á  la» 
dichas  ferias  con  sus  mercadorías^  é  que  quando  i  ellas  llegan  que  laa, 
fallan  dcsfechas  por  rason  que  non  duran  mas  de  los  dichos  tres  diat 
como  dicho  es^  é  por  esta  raspn  que  los  mercaderes  é  las  otras  gentes 
que  non  pueden  conprar  nin  vender  las  mercaderías  c  que  resciben 
muy  grao  dapno  é  yo  menoscabo  en  los  piis  derechos^  i  pedieron  me 
merced  que  mande  é  tenga  por  bien  que  cada  una  de  las  dichas  feria» 
que  dure  quinse  dias. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 


XLVIIL 

•  •      • 

A  lo  que  dlsen  que  los  arrendtidora^  que  por  mí  andan  en  Gal|L<M 
que  arriendan  las  monedas  é  servicios  á  Ibs  concejos  (7)  de  los  puertos 
de  la  mar  quando  son  echados  en  el  regno^  é  que  las  villas  que  sirven 
con  galea  quando  la  han  á  dar  de  fuero^  é  que  sea  la  mi  merced  é  man* 
de  que  non  paguen  los  concejos^  que  pagan  galea^  monedas^  nin  ser^ 
-  vicios  nin  fonsadera.  * 

A  esto  respondo  que  por  servir  é  pagar  en  galeas  que  non  sean  es^ 
cusados  de  pagar  servicios  nin  monedas ;  pero  en  la  fbnsadera  tengo  por 
bien  que  les  sea  guardado  quel  .auno  que  pagaron  galea^  que  non  pa* 
goen  aquel  anno  fonsadera :  é  en  lo  de  la  moneda  é  servicios  si  previ* 
Ilegios  ó  otros  recabdos  tienen,  que  lo  muestren  é  mandar  geto  be 
gMtdarr 


f1)  Efcnrialente:  vemán»  méneéien  é.  tert^fcioi,  fjut  tftmémdem  htmé* 

(2)  Mu.  de  la  Bibliotcci  Beal :  dé  fotf  conct-  fi^dat  é servicios  á  los  concejos  ée  iospUer- 

jos. — A  nnostm  juicio  el  amannente  eepí<S  tos  de  tñ  tikar  quando  son  ethádos  en  elrt^ 

mal  esta  petición.  Tal  vez  le  leería  en  el  orí-  pro,  /  que  dichos  e arte t jos  sin^en  túñ  gñtmí 

Ipnal  Msái  ji  io  tfue  disen  que  loe  mrrenda-  quando  la  kan  á  dar  th  Juera,  é  que  éem  tm 

dores  que  por  mi  attitndmi  en  Gtdiisia  la»  mi  mereedHe, 
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XUX. 


A  lo  qae  disen  que  ea  los  puertos  de  la  mar  é  en  las  mis  Tillas  de 
,  é  de  Vivero  é  de  otros  logares  de  Galibia  que  h^n  vino  que 
as  mucho  costoso  de  labrar  (1)^  é  que  ay  algunos  ornes  que  cargan  del 
para  vender  á  otras  partes  para  traer  viandas  poV  él,  é  pannos  e  «lerca- 
dorias  que  entienden  que  les  cunple  para  su  mantenimiento  é  por  a  ver 
delio  mas  pro^  é  qué  los  mis  desmeros  que  están  por  mí  en  los  dichos 
logares  de  Gallisia,  que  demandan  diesmo  del  dicho  vino  que  así  es 
cargado  é  del  retorno  dél^  é  que  esto  que  non  es  mió  servicio^  é  que  si 
asi  pasase  que  avrian  á  pagar  de  las  sus  lavores  é  cohechas  (2)  un  dies* 
mOj  é  á  la  eglesia  otro  (3)  que  les  demandan  los  mis  desmeros^  é  pe* 
dieron  me  merced  que  mande  que  non  demanden  los  mis  desmeros 
diesmo  del  vino  que  asi  fuere  cargado  en  Gallisia  nin  del  retorno  (4) 
que  dello  viniere. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  en  esto  lo  que  se 
guardó  fasta  aquí,  é  si  agora  nuevamiente  los  agravian  en  esto^  digan 
aá  qué  é  jro  faser  les  he  sobrello  conplimiento  de  derecho. 


A  lo  que  me  pedieron  por  nierced  que  en  rason  de  lo  que  disen  que 
acaesce  algunas  vegadas  que  los  fijos  dalgo^  é  perlados  é  otros  ornes  po-. 
derosos  que  disen  que  algunos  que  los  deven  sus  de1>dores^  é  otros  al- 
gunos que  disen  que  enpennaron  sus  prendas  é  que  les  deven  sus  debdas^ 
é  que  les  non  quieren  demandar  delante  los  jueses  é  alcalles^  é  que  los 
prendan  é  los  fasen  prendas  por  su  atoridat^  é  que  prenden  los  vesinos 
de  las  villas  é  logares  do  moran  (5)  aquellos  á  quien  disen  que  'echaron 
sus  prendas  é  les  deven  sus  debdas  ó  ¿  ellos  mismos  (6)^  é  por  oslo  que 


(1)  £1  Eicaríaleiite  solo  dice:  4fu€  es  mtucho  mandan  loa  mis  desmer^as  etc. 

eoMiosú»  (4)  EscurialeiMe:  cargado  en  Gaüiaia  de  re^ 

(2)  Mis.  de  la  Biblieteca  Aeal:  cosechas,  tarnom 

(3)  Ai(ie  lee  en  ambos  maniucritoi  sin  dada  '    (5)  Escorialense:  Mueran» 

por  equivocación  del  copista.    Debió  decir :  (0)  Ms^  de  la  Biblioteca  í&eal:  4  U$  deven  sus 

un  diesmo  á  la  e^Usia  4  otro  que  les  de-'  debdas  á  ellos  mismosm 
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les  viene  mucho  dapno  é  astragamiento  del  dicKo  regno;  é  pedieron  me 
merced  que  lo  non  pasen  tan  mal,  é  por  que  tales  como  estos  non  sean 
prendados  que  ponga  escarmiento  é  pbna  sobre  aquel  ó  aquellos  que 
por  su  al^toritad  fesieren  las  dichas  prendas  sin  mandado  de  los  mis  al- 
t^alles  é  jueses. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  sobrello  la  ley 
quel  Rey  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone  Oso  en  las  Cortes  de 
Alcalá,  é  mando  al  adelantado  de  Gallisia,  é  al  pertiguero  de  Santiago 
é  á  los  que  por  ellos  andodicren,  que  fagan  guardar  sobrello  la  dicha 
ley  é  que  pasen  contra  los  que  conlra  ello  fueren  según  en  la  dicha  ley 
se  contiene. 

U. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  sobre  lo  que  disen  que  los  mer- 
caderes del  dicho  regno  que  lievan  mercaderías  á  Sevilla,  é  al  Andalu- 
sía  é  á  otras  parles,  é  que  quando  quieren  venir  para  sus  tierras,  que 
traen  oro,  é  plala^  é  dineros,  é  cavallos  é  armas  para  los  logares  del  mió 
sennorío,  é  que  quando  llegan  á  los  eslremos  del  regno  de  Porlogal^ 
que  los  que  recabdan  los  mis  derechos  que  gelos  enbargan,  é  gelos  de- 
tienen é  gelos  non  dexan  traer  nin  venir  con  ellos  á  sus  tierras,  é  que 
sea  la  mi  merced  é  mande  que  tales  enbargos  que  gelos  non  fagan  en 
los  logares^  é  villas  é  eslremos  de  los  mis  regnos  de  Porlogal. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  que  con  las  cosas  veda- 
das venieren^  que  vengan  por  Tos  otros  logares  del  mió  sennorío  é  que 
non  entren  con  ellas  por  los  logares  de  Porlogal,  por  que  de  otra  guisa 
non  se  podrie  guardar  como  cunple  mió  servicio  sobre  la  saca  de  las 
cosas  vedadas. 

E  desto  mando  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  quito  de  chan*    . 
celleria  é  sellado  con  mi  seello  de  plomo  (1)  á  la  cibdat  de  Plasencia. 
Dado  en  las  Cortes  de  Valladolid  treynla  dias  de  otubre  era  de  mili  é 
tresientos  é  óchenla  é  nueve  annos.   Yo  Juan  González  lo  íis  escrevrr 
por  mandado  del  Rey. 

(1)  Eacnmlenset  promo. 
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I  . 


CORTES    DE    BURGOS 


CELEBRADAS 


EN  LA   ERA   1406  (AÑO   1367) 


POR 


ENRIQUE   II. 


CORTES    DE    BURGOS 


CELEBRADAS 


£N  LA  ERA   1405  (AÑO   1367) 


POR 


ENRIQUE   II. 


ORDENAMIENTO    PllIlIERO  DEL  BEY  DON  ENRIQUE    QUE  FISO 
EN  LA  GIBDAT  DE  BURGOS  EN  LA  ERA  DE  1405  ANNOS  (1). 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren^  como  Nos  don  Enrrique  por 
la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  de  Toledo^  de  Gallisia^ 
de  Sevylla,  de  Córdova,  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbe^  de  Al- 
gesira^  e  Sennor  de  Viscaya  e  de  Molina^  estando  en  las  Cortes  que 
Nos  íisimos  aquí  en  la  muy  noble  cibdat  de  Burgos^  e  estando  ayun- 
tados conusco  el  Infante  don  Johan  nuestro  fijo  primero  heredero^  e 
los  Condes  don  Tello  e  don  Sancho  nuestros  hermanos,  e  don  Alfon 
Marques  de  Yillena^  e  don  Gomes  arzobispo  de  Toledo  primado  de 
las  Espannas  e  nuestro  Chanceller  mayor^  e  don  Domingo  obispo  de 
Burgos^  e  don  Sandio  obispo  de  O vyedo  Chanceller  del  dicho  Infan- 
te nuestro  fijo^  e  don  Gutierre  obispo  de  Falencia^  e  don  Alfon  obis- 
po de  Salamanca^  e  don  Johan  obispo  de  Badajos  nuestro  Chanceller 
del  sello  de  la  Poridat^  e  otros  muchos  rricos  omes^  cavalleros^  e  es- 
cuderos fijos  dalgo  nuestros  yasallps^  e  don  Pedro  Nunes  Maestre  de 
la  orden  de  la  Cayallería  de  Calatrava^  e  don  Ferrnand  Gomes  de  Al- 
bornos Comendador  mayor  de  Montalvan  procurador  del  Maestre  e 
de  la  orden  de  Santiago^  e  los  procuradores  del  arzobispado  de  San«* 
tíago  e  de  algunos  obispos  e  cabildos^  e  los  procuradores  de  las  cib- 
dád^^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  Regnos^  estando  todos  ayuntados 
corusco  en  las  dichas  Cortes  en  la  calostra  de  la  eglesia  de  Santa  María 

(I)  Debe  advertirse  que  etUs  Cor  tes  empeiaroD  cd  el  «Ho  1366,  y  se  concia  naron  en  el  lifQieote 
de  IS67,  dé  cnjra  época  lleva  la  fecha  el  coaderoo  de  peticiones  y  respuestas  que  por  orden 
del  M uñatea  se  espidió  en  Burgos  4  ütU  diat  de  febrero  de  1567.  Se  intitularon  Ordenamienio 
primero  del  i2«jf  D.  Bnrique^  sin  duda  por  que  fueron  las  primeras  que  celebró  después  que 
fue  alzado  por  R^y  de  Castilla* 
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la  catedral  de  la  dicha  cibdat  de  Burgos^  los  dichos  perlados^  e  rricos 
omes^  e  cavalleros,  e  escuderos  fijos  dalgo^  e  Maestre^  e  Procurado- 
res del  diclío  arzobispo,  e  obispos,  e  cabildos,  e  de  Maestres,  e  de 
Ordenes,  e  los  Procuradores  de  las  dichas  cibdades,  e  villas,  e  lugares 
fisieron  nos  algunas  peticiones,  e  Nos  respondimosles  á  ellas  en  esta 
manera  que  aquí  dirá. 

Primeramente  á  lo  que  nos  dixieron  que  todas  las  cibdades,  e  vi- 
llas, e  lugares,  e  los  que  en  ellos  moran,  asy  perlados,  e  clérigos, 
como  fijos  dalgo,  e  cavalleros,  e  escuderos,  e  de  órdenes,  e  cibdada- 
nos,  e  todos  los  otros,  que  están  muy  pobres  por  los  grandes  ma- 
les e  dapnos  que  han  rescibido  fasta  aquí,  e  por  los  muy  grandes 
menesteres  que  han  avydo,  e  por  que  les  non  fueron  guardados  los 
fueros,  e  previllejos,  e  libertades,  e  franquesas,  e  otras  mercedes 
que  ovyeron  de  los  Reyes  onde  Nos  venimos,  e  buenos  usos  e  buenas 
costumbres  que  avyan  en  los  tiempos  pasados  e  les  fueron  quebranta- 
dos, e  que  Nos  pidian  por  merced  que  ge  las  mandásemos  confirmar 
e  guardar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  que 
les  sean  confirmados  e  guardados  segund  que  los  ovyeron  de  los  Reyes 
onde  Nos  venymos,  e  juramos  á  Dios  e  á  los  Santos  Evangelios  en  la' 
mano  del  dicho  Arzobispo,  que  ge  los  guardemos  e  farémos  guardar  e 
complir  en  todo,  segund  que  se  en  ellos  contiene,  pero  que  tene- 
pios  por  bien  que  los  previllejos  que  dio  aquel  malo  tirano  que  se  11a- 
niava  Rey  (i ),  que  non  sean  confirmados,  e  los  que  los  ovyeren  vengan 
á  Nos,   e  Nos  faserles  hemos  merced. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dix.ieron  que  por  quanto  la  tierra  estaba  muy 
pobre,  e  menesterosa,  e  despoblada  por  los  grandes  pechos  e  tributos 
que  les  fasia  pagar  aquel  malo  tirano  que  se  Uamava  Rey,  e  por  aquellas 
conpannas  estrannas  que  venieron  conusco  en  nuestro  servicio,  por 
quanto  fisieron  muchos  robos  asy  de  pan,  e  vino,  e  ganados,  como  de 
hostias  e  de  otras  cosas  muchas, .  e  mataron  omes  e  mugeres,  e  pren- 
dieron c  acochillaron  á  muchos,  e  los  redemyeron  por  muy  grandes 
quantias  de  maravedís  á  logros  de  los  judíos,  e  que  las  cartas  que  te- 
nian  fechas  á  los  dichos  judíos  que  son  fechas  con  el  doblo  de  los 

(I)  El  Rey  don  Pedro. 


maravedís  del  principal  que  rescibieroii,  e  que  como  quier  que  les  pa- 
gan el  logro^  que  la  carta  que  finca  todavía  entrega  segund  que  prime- 
ramente se  fiso^  e  que  Nos  piden  por  merced  que  mandásemos  que  non 
pagasen  mas  del  principal  que  dellos  tomaron^  que  es  la  meytad  de  lo 
contenydo  en  las  dicbas  cartas^  e  que  les  diésemos  plaso  que  pagasen 
esta  meytad  fasta  tres  annos^  e  que  en  este  tiempo  no  pagasen  pena  ni 
logro  alguno. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  les  quitar  la  tercia 
parte  de  todos  los  maravedís  que  se  contienen  en  las  dicbas  cartas^  e 
otrosy  las  penas  que  se  contienen  en  ellas ;  e  las  otras  dos  partes  del 
dicbo  debdo  dámosles  espera  á  que  ge  los  paguen  fasta  dos  annos  en 
esta  manera^  la  meytad  de  oy  fasta  un  anno^  e  la  otra  meytad  del  dia 
de  la  data  deste  quaderno  fasta  dos  annos :  en  este  dicbo  tiempo  que 
non  corran  penas  nyn  paguen  logro  nynguno. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  por  quanto  en  algunas  cibdades 
e  villas  e  lugares  de  nuestros  Regnos^  que  avian  algunas  franquesas  (|) 
que  tienen  algunos  judíos  e  moros^  de  que  nos  ba  venydo  e  viene  grand 
deservicio^  e  que  Nos  pidian  por  merced  que  las  mandásemos  tomar 
para  Nos^  e  mandarlas  dar  á  cristianos  de  quien  fiásemos  e  que  guar- 
dasen nuestro  servicio^  e  que  las  cercas  de  las  juderías  que  están  entre 
ellos  e  algunas  cibdades^  e  villas^  e  lugares^  segund  que  está  la  de  Toledo^ 
que  la  mandásemos  derribar^  lo  que  está  contra  las  dicbas  cibdades^  e 
villas  e  lugareS;  que  son  dapnosas. 

A  esto  respondemos  que  en  aquellos  lugares  que  Nos  entendiéremos 
que  nos  puede  yenjnr  algund  deservicio^  que  lo  mandaremos  asy  faser, 
e  en  los  otros  lugares  que  Nos  entendiéremos  que  non  Nos  puede  veny  r 
deservicio  por  ello^  non  es  rrason  de  lo  faser^  ca  se  destruyrian  los 
judíos. 

Otrosy  á  16  que  Nos  dixieron  que  mucbos  omes^  asy  perlados^  ce- 
rno rricos  omes^  e  caballeros^  e  escuderos  fijos  dalgo^  e  algunos  de 
los  omes  buenos  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  Regnos 
que  ovyeron  á  faser  e  á  desir  muchas  cosas  contra  la  nuestra  persona^ 
que  non  era  nuestra  pro^  nyn  nuestro  servicio,  ante  que  Nos  entráse- 
mos en  este  Regno,  e  que  lo  disian  e  fasian  por  mandado  de  aquel  ma« 

(1)  Es  probable  qn«  sea  yerro  del  copiante,  y  que  deba  decir  fgrtaUtai, 
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lo  tirano  que  se  liaiiiava  Rey^  por  myedo  e  recelo  que  avyan  del  sy  lo 
non  fisiesen  e  dixiesen^  e  que  nos  pidian  por  merced  que  perdonásemos 
á  todos  los  de  los  nuestros  Regnos  en  general  to^a  la  nuestra  justicia 
por  todos  maleficios^  muertes^  robos^  e  otras  ocasiones^  en  qualquier 
manera  que  Asieron  e  dixieron  fasta  aquí  del  mayor  caso  fasta  el  me- 
nor^ e  este  perdón  que  sea  fecho  fasta  el  dia  de  oy  á  los  que  están  en 
nuestro  servicio^  salvo  ende  algunas  personas  que  Asieron  e  dixieron 
contra  nuestra  persona^  ó  contra  nuestro  servicio  fablas  ó  consejos 
después  que  Nos  reynamos  acá^  desque  cada  unos  Nos  rescibieron  por 
Rey  e  por  Sennor  por  sy  e  por  sus  procuradores^  e  que  de  aquí  adelante 
que  non  Asiésemos  tales  perdones^  nyn  mandásemos  dar  tales  cartas 
nin  alvalás. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  man- 
damos dar  luego  nuestras  cartas  de  perdón  en  esta  rason. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  muchos  ornes  de  los  nuestros 
Regnos  por  grand  myedo  que  avyan  del  dicho  tirano  malo  por  algunas 
cosas  que  avyan  fecho  e  dicho^  que  se  fueron  fuera  de  la  nuestra  tier- 
ra á  otras  partes^  e  que  por  esto  que  les  tomó  los  bienes  que  tenyan 
e  los  dio  á  algunas  personas^  e  que  aquellos  á  quien  los  dio  que  gana- 
van  sus  cartas  para  que  los  conprasen  premyosamente  algunos  omes  de 
algunas  villas^  e  que  nos  pidian  por  mercet  que  los  que  tales  bienes 
comprasen  premyosamente  e  los  avemos  mandado  e  mandásemos  que 
de  aquí  adelante  que  los  tornen  á  aquellos  á  quien  fueron  tomados, 
que  mandásemos  que  les  den  e  tornen  los  maravedís  que  por  ellos  pa- 
garon^ e  que  ge  los  den  aquellos  que  ge  los  vendieron^  ó  sus  herederos^ 
ó  los  que  agora  quisieren  los  dichos  bienes^  e  que  sy  alguna  mejoría 
Asieron  en  ellos  que  ge  lo  mandásemos  pagar^  e  que  los  frutos  e  rentas 
que  dellos  han  levado  que  non  fuesen  tenudos  de  los  tornar^  pues  los 
tomaron  en  buen  título ;  e  otrosy  que  los  bienes  quel  dicho  tirano 
mandó  vender  de  algunas  personas  quel  devyan  algunos  maravedís^  que 
aquellos  que  los  compraron  preniyosamente  que  non  son  tenudos  de 
los  tornar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien  que  pase 
asy^  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  bienes  de  aquellos  que  ando- 
vyeron  fuera  deste  regno  conusco  en  nuestro  servicio^  qne  ge  los  tor- 
nen á  aquellos  cuyos  fueron^  e  les  fueron  tomados  por  que  se  fueron 


para  Nós^  e  que  los  non  paguen  nynguna  cosa  por  ellos^  segund  se  con- 
tiene en  las  nuestras  cartas  e  alvalás  que  les  mandamos  dar  en  esta 
rason. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  pidieron  que  por  que  los  usos  e  costumbres  e 
los  fueros  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  Regnos  pueden 
ser  mejor  guardados  e  mantenydos^  que  Nos  piden  por  merced  que 
mandásemos  tomar  dose  ornes  buenos  que  fuesen  del  nuestro  Consejo^ 
los  dos  ornes  buenos  que  fuesen  del  Regnado  de  Castilla^  e  los  otros  dos 
del  Regnado  de  Leon^  e  otros  dos  de  tierra  de  Gallisia^  e  los  otros  dos 
del  Regno  de  Toledo^  e  los  otros  dos  de  las  Estremaduras^  e  los  otros 
dos  del  Andalusía^  e  estos  (1)  dose  ornes  buenos  que  fuesen  demás  de 
los  nuestros  oficiales^  quales  la  nuestra  merced  fuese^  e  que  les  fisiése- 
mos  merced  por  que  lo  ellos  pudiesen  bien  pasar. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  antes 
desto  Nos  ge  lo  queríamos  demandar  a  elios^  e  tenemos  por  bien  de 
les  mandar  dar  á  cada  uno  dellos  por  su  salario  cada  anno  ocbo  mili 
maravedís^  e  todavía  cataremos  en  quales  fagamos  merced  en  manera 
que  lo  ellos  pasen  bien. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  por  quanto  la  tierra  está  despo- 
blada e  muy  herma  por  ésta  morlandat  postrimera  que  agora  pasó^  e 
por  estas  guerras  que  son  pasadas^  con  los  grandes  pechos  que  ovyeron 
á  pechar^  que  está  la  tierra  mas  desigualada  de  los  pechos^  e  que  Nos 
pidian  por  merced  que  mandásemos  dar  ygualadores  que  ygualasen  la 
dicha  tierra  por  que  se  pueble  mejor^  e  estos  ygualadores  que  fuesen 
de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  Regnos^  e  tales  que  guar- 
dasen nuestro  servicio  e  pro  de  la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  Nos 
mandaremos  dar  tales  ygualadores  por  que  nuestro  servicio  sea  guar- 
dado^ e  la  tierra  se  eguale  en  la  manera  que  deve. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  por  quanto  el  Rey  don  Alfon 
nuestro  Padre^  que  Dios  perdone^  fiso  ordenamiento  que  las  medidas 
del  pan^  e  del  vino^  e  de  los  pesos  que  fuesen  todos  unos  en  todos 
nuestros  Regnos,  e  que  en  algunas  cibdades  e  villas  e  lugares  que  non 

(I)  Aunque  el  códice  que  copiamoii  dice  otrosj  hemot  subslitoido  es/of,  porque  por  varios  docu- 
raenlos  conita  que  solo  fueron  doce  los  oma  bueno»  que  Enrique  ii  nombró  en  estas  Cortes 
para  asistir  á  su  Consejo. 
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guardan  el  dicho  ordenamiento^  e  que  nos  pidian  por  merced  que 
mandásemos  dar  nuestras  cartas  que  todas  las  medidas  e  los  pesos  que 
sean  todos  unos  en  toda  la  nuestra  tierra^  e  los  que  lo  non  quisieren 
asy  guardar  que  fuesen  prendados  por  las  penas  e  calopnyas  que  se 
contienen  en  el  ordenamyento  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre  fiso  en 
esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  man* 
damos  que  sea  guardado  de  aquí  adelante* 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  en  toda  la  nuestra  tierra  que  se 
faseii  muchos  robos^  e  males^  e  dapnos^  e  muertes  de  ornes  por  men- 
gua de  justicia^  por  quanto  los  merynos  e  adelantados  mayores  ponyan 
por  sy  tales  merynos  que  non  eran  abonados^  e  vendian  la  justicia 
que  a vyan  de  faser  por  dineros^  e  que  Nos  pidian  por  merced  que 
mandásemos  que  se  fisiesen  hermandades^  e  que  se  ayuntasen  al  repi- 
que de  una  campana  ó  del  apellido^  e  que  los  de  la  hermandat  que 
prendiesen  los  malfechores  e  los  traxiesen  ante  los  judgadores^  e 
que  los  de  la  hermandat  que  non  ovyesen  poder  de  los  matar^  e  que 
mandásemos  á  los  nuestros  adelantados  mayores  ipie  los  merynos  que 
por  sy  pusiesen^  ó  los  pertigueros  que  fuesen  puestos  en  tierra  de  San- 
tiago^ que  fuesen  buenos  e  fuesen  pertenescientes  e  abonados^  e  que 
diesen  fiadores  en  las  merindades  cada  uno  de  los  merynos  fasta  en 
quantía  de  veynte  myll  maravedís^  por  que  ovyesen  de  que  pagar  las 
malfetrías  que  fisiesen. 

A  esto  respondemos  que  quanto  agora  por  algunas  cosas  que  cun- 
plen  á  nuestro  servicio^  que  non  cunple  que  se  fagan  las  dichas  her- 
mandades. E  en  rason  de  los  merynos  que  pcHigan  tales  merynos  e 
pertigueros  que  sean  pertenescientes^  e  que  den  cada  uno  délos  fiado- 
res en  las  cabezas  de  las  meryndades  fasta  en  quantía  de  los  dichos 
veynte  myll  maravedís ;  e  después  sy  algunos  dellos  non  Asieren  ó  non 
cunplicren  cosa  ( I )  de  lo  sobre  dicho^  enbien  Nos  lo  mostrar  por  testimo- 
nio signado  de  escribano  público^  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello 
lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  todos  los  de  las  cibdades^  e  vi- 
llas, e  lugares  de  nuestros  Regaos,  que  tenían  que  los  muchos  males,  e 

(1)  Parece  que  debe  decir  alguna  cota. 
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dapuos^  e  muertes^  c  deslerruniientos  que  les  venieron  en  los  tiempos 
pasados^  que  fueron  por  consejo  de  los  judíos  que  fueron  oficiales  e 
privados  de  los  llej^s  pasados  que  fueron  fasta  aquí^  por  que  qjLiieren 
mal  e  dapno  de  los  cristiahos^  e  que  nos  pedían  por  merced  que  man- 
dásemos que  en  la  nuestra  casa^  nyn  de  la  Reyna  nuestra  muger, 
nyn  de  los .  Infantes  nuestros  fijos  que  non  sea  nyngund  judio  oficial^ 
njn  físico^  njn  aya  oficio  nynguno. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  en  servicio  lo  que  en  está  rasen 
Nos  piden^  pero  nunca  á  los  otros  Reys  que  fueron  en  Castilla  fue 
demandada  tal  petición :  aunque  algunos  judíos  anden  en  la  nuestra 
casa  non  los  pornémos  en  nuestro  Consejo^  nyn  les  daremos  tal  poder^ 
por  que  venga  por  ellos  dapno  alguno  á  la  nuestra  tierra. 

Otrosy  ¿  lo  que  Nos  dixieron  que  les  fisieron  entender  que  avyamos 
mandado  arrendar  á  judíos  las  albaguías  e  debdas  que  fincaron  que  de^ 
vían  en  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  Regnos^  non  de- 
clarando lo  que  devyan  á  los  nuestros  arrendadores  e  cogedores^  e 
que  ^Y  esto  asy  pasase  que  seria  nuestro  deservicio  e  grand  despobla- 
myento  de  la  nuestra  tierra;  e  que  Nos  pidian  por, merced  que  man- 
dásemos coger  e  recabdar  todo  lo  que  fincó  por  pagar  de  los  arrendadi^ 
res  e  cogedores  que  cogieron  en  renta^  ó  en  fialdat^  ó  en  otra  manera 
qualquier^  lo  que  á  Nos  pertenescia^  e  esto  que  lo  recabdase  el  nuestro 
Tfaesorero^  ó  lo  mandásemos  arrendar  á  cristianos  quales  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  verdat  es  que  Nos  que  mandamos  arrendar 
la  dicha  renta  á  judíos^  por  que  non  fallamos  otros  algunos  que  la  to- 
masen^ e  mandámosla  arrendar  con  tal  condición  que  non  Asiesen  syo- 
rason  á  ninguno^  e  que  estovyese  á  ello  un  alcalle  e  omes  buenos  para 
tomar  las  cuentas  á  los  que  devyesen  las  dichas  debdas  por  que  non 
fagan  agravyo  á  ninguno^  pero  sy  algunos  cristianos  quisieren  tomar  la 
dicha  renta^  nos  gela  mandaremos  dar  por  mucho  menos  de  la  (¡uantía 
por  que  la  tienen  arrendada  los  judíos. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  los  Procuradores  de  la  cibdad  de 
Jahen^  e  de  Lorca^  e  de  Medina  Geli  que  les  dixieran  e  mostraran  el 
hermamiento  e  el  despoblamiento  que  ha  en  los  dichos  lugares^  lo  uno 
por  que  Jahen  e  Lorca  están  en  frontera  de  moros^  e  Medina  está  destruy- 
da  por  las  guerras  pasadas^  e  que  estavan  mal  cercadas  e  mal  reparadas^ 
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e  que  sy  alguna  guerra  recresciese  que  podía  por  ende  venir  gran  dup- 
no  en  la  nuesti*a  tierra^  e  que  nos  pidian  por  merced  que  les  fisiésemos 
merced  en  tal  manera  por  que  se  ellas  podiesen  reparar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien. 
Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  nos  pidian  por  merced  que  man- 
dásemos que  non  ovyese  saca  de  ganados^  nyn  de  pan^  nyn  de  caba- 
llos para  llevar  fuera  de  los  nuestros  Regnos  á  otras  part^s^  por  quanto 
se  destruye  la  tierra  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  Nos 
mandaremos  dar  nuestras  cartas^  las  que  cunpliere^  por  que  se  guarde 
todo  asy  en  la  manera  que  dicha  es. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  por  quanto  Nos  dá vamos  las  al- 
caldías e  los  alguasiladgos  de  todas  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de 
nüestrps  regnos  asy  en  Castilla^  como  en  tierra  de  Leon^  como  en  las 
Estremaduras  e  en  el  Andali^ía  a  algunos  ca valleros  e  omes  podero- 
sos^ e  ellos  que  arrendavan  los  dichos  oficios  i  algunas  personas  que 
non  aunplian  la  nuestra  justicia  segund  que  la  devyan  cunplir  de 
4erecho^  é  que  Nos  pidian  por  merced  que  diésemos  los  dichos  oficios 
¿  orb^a  J)uenOs  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares^  e  á  pedimiento  de 
,}ps .  concejos  que  los  pidiesen^  e  que  les  non  diésemos  á  omes  podero- 
sos, iiyn  que  fuesen  nuestros  privados^  por  quanto  estos  átales  fasian 
cohechos  e  sobervyas  e  non  derecho  ninguno,  e  que  los  alcalles  que 
ovyésemos  de  poner  en  Castilla  que  fuesen  de  Castilla,  e  en  tierra  de 
liCon  que  fuesen  de  tierra  de  León,  et  en  las  Estremaduras  que  fuesen 
.de  las  Estrams^duras,  e  en  el  Andalusia  que  fuesen  del  Andalusía,  e 
quando  los  concejos  ó  la  mayor  parte  dellos  Nos  demandasen  alcalles 
de  fuera  parte,  que  ge  los  diésemos  segund  que  se  contiene  en  las  le- 
yes quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  fiso. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  mandamos  que  les  sea  guar- 
dado todo  esto  segund  que  ordenó  el  dicho  Rey  nuestro  padre  en  las 
Cortes  de  Alcalá. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  muchos  judíos  e  moros  de  los 
nuestros  Regnos  que  son  mercaderos.  e  tenderos  de  pannos,  e  usan 
por  la  mercaduría,  e  que  conpran  de  los  mercaderos  cristianos  pannos, 
e  joyas,  e  otras  cosas  para  revender  e  ganar  en  ello,  e  que  los. marave- 
dís que  i  esto  alai  deven  que  los  non  quieren  pagar,  fasiendo  muchas 
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«ncubiertaB  de  ios  bienes  muebles  que  avyan^  e  ascondianlos  por  non 
pagar  las  debdas  que  devian^  por  quanto  ellos  non  lian  recelo  de  ser 
presos  los  cuerpos  por  los  previllejos  que  han^  e  que  por  esto  los  mer* 
caderos  á  quien  deven  las-  debdas  que  avyan  perdido  e  pierden  tod9 
quanto  les  ¿BCa  ( i ) ;  e  que  nos  pidian  por  merced  que  mandásemos  que 
los  jiidios  e  moros  que  deyian  e  devyesen  algunas  debdas  á  cristianos 
que  las  non  pagasen  á  los  plasos  que  los  ov jesen  á  dar^  que  fuesen  pre- 
sos en  las  nuestras  prisiones  üuta  que  ks  pagasen. 

A  esto  rrespOndemos  que  tenemos  por  bien  que  se  use  de  aquí  a- 
delante  segund  que  paso  e  se  usó  •  en  rtienpo  del  dicho  Rey  nuestro 
Padre. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  Nos  pidian  por  merced  que  man- 
dásemos que  los  dichos  jucUos  e  moros  que  pagasen  en  los  pechos  que 
ellos  oviesen  de  pechar  lo  qué  les. y  copiese  por  las  heredades  que  han 
conprado  e  conprasen.de  aquí  adekáte  de  los  cristianos^  segund  que 
pagavan  aquellos  de  quien  las  conpraron. 

A -esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosy  á  loque  nos  dixieron  que  nos  pidian  por  mercet  que  man- 
dásemos que  los  clérigos  que  pagasen  en*  los  peohos  que  ellos  ovyesen 
de  pechar  lo  que  les  y  oopiese  por  las  heredades  qite  conpraron  e  con- 
praren  dojaquí  adelante  de  los'  legos^  segund  que  pagavan  aquellos  de 
quien  las « compraron  e  ccmipraren .-- 

A  esto .  respondemos  que  se  use  de  aquí  adelante  segund  se  usó  en 
el  tienpo  del  dicho  Bey  nuestro  Padre ;  pero  sy  oviere  y  algund  agravyo 
en  -esta  rason^  envien  Áos  lo  mostrar^ '  e  Nos  mandaremos  á  quatro 
ornes  buenos  aloalles  nuestros  que  lo  libren  e  lo  declaren  segund  que 
fallaren  por  derecho. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  ^les  Asieron  entender  que  algunos 
omes  que  venian  con  cartas  de  aquel  tirano  malo  para  algunas  personas 
del  nuestro  sennorio^  e  que  se  fasian  algunas  fablas  que  non  eran  nues- 
tra onrra^  nyn  guarda  de  los  nuestros  Regnos^  que  Nos  pidian  por 
mercet  que  ordenásemos  en  estas  Cortes  que  todos  aquellos  omes  e 
mugeres^   cristianos^  judíos^  e  moros^   clérigos  ó  religiosos^  e  legos 

*  * 

(I)  Tal  fezjiavan. 
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de  qualijuier  estado  ó  condición  que  fuesen^  que  tales  carias  Iraxiesen  c 
rescibiesen^  e  W  encubriesen^  e  falte  fisieseii  e  fiseseii  en  diebo  ó  en 
fecbo  ó  en  consejo^  qne  fuesen  por  eUo  traydores^  e  s¡^  los  pudiesen 
jíver  que  fuesen  muertos  por  ello^  e  la  muerte  que  ííieae  de  trajdor^  e 
que  los  sus  bienes  que  fuesen  jpera  la  nuestra  cánoiara:  e  otrosy  que 
aquellos  que  rescibiesen  las  dicbas  cíartas'  que  traKíesen  ante  Nos  ó  anie 
la  nuestra  jusüeia  i  los  que  ge  ks  diesen  so  la  dicba  pena^  e  trayéndolos 
que  sean  quitos  por  eUo ;  e  que  nos  pidian  por  merced  que  lo  }udgáse* 
raos  e  lo  diésemos  asy  por  semencia  en  estas  dicbas  Cwtes. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  jud-* 
gando  dárnoslo  asy  por  sentencia. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  sos  pidian  por  mercet  que  todas 
las  penas  de  la  nuestra  cámara  e  de  los  vasallos  de  la  nómina  ea  que 
ayyan  oaydo  fasta  aqui^  e  el  rediesmo  de  los  ganadas  que  non  se  bao 
cogidos  nin  recabdados^  que  ge  los  quilásesnos. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  e  man- 
damos que  las  dichas  penas  eú  que  ban  caydo  fasta  aquí  que  pertenes- 
cen  á  la  nuestra  cámara^  e  de  los  diobos  vasaUos,  e  el  diebo  rediesmo 
de  los  dichos  ganados « que  non  son  cogidos  nyn  recabdados^  que  los 
non  paguen  de  aquí  adelante^  nyn  sean  prendados  por  eUo. 

Otrosy  por  quanto  Nos  íasemos  estaa  dicbas  Cortes  dp  priesa  por 
que  tenemos  de  faser  e  de  librar  otras  cosas  algunas  que  9étt  nuestro 
servicio,  e  pro  e  corra  de  los  nuestros  Regnos^  e  non  podemos  declarar 
agora  algunas  cosas  que  tenemos  de  ordenar^  confirmamos  todoa  les 
ordenamyentos  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre,  que  Dioa  perdone^ 
mandó  faser  en  las  Cortes  de  Alcalá.  Otrosy  oonfirmunos  las  Paiti- 
das  e  leys  que  fueron  fechas  en  el  tienpo  de  los  Reys  ooAe '  Nos  veny- 
mos,  e  mandamos  que  sean  guardadas  e  conpUdas>  segund  que  se  guar- 
daron e  conplieroja  en  el  tienpo  del  didio  Rey  nuestro  Pack^. 

Por  este  nuestro  quademo  mandamos  al  concejo,  e  á  los  alddles,  e 
alguaúal,  e  á  cada  uno  dellos  que  cunplan  e  guarden  e  fagan  guardar  e 
cunplir  todas  las  cdsas  sobre  dicbas  e  cada  una  deUas.  Otrosy  q«e 
guarden  e  fagan  guardar  e  Ctmplár  los  dichos  ondenanijrenitos  e  t^  e 
Partidas  que  Nos  confirmamos  en  las  dichas  Cortes  bien  e  conplida- 
mente  segund  que  se  en  ellas  contiene,  e  segund  que  fueron  guarda- 
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das  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre  segund  dicho  es :  e  los  unos 
e  los  otros  non  fagades  ende  al  so  pena  de  la  nuestra  merced^  e  de  seis- 
cientos maravedís  desta  moneda  usual  cada  uno.  £  desto  mandamos 
dar  este  nuestro  quaderno  sellado  con  nuestro  sello  de  plomo  colgado. 
Dado  en  la  dicha  cibdat  de  Burgos  en  las  dichas  Cortes  Domingo  siete 
días  de  febrero  era  de  mil  quatrocientos  cinco  annos. 


'   ' .  -  I  •  '.■'.     . 
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CORTES   DE   TORO 


CELEBRADAS 


£N   LA   ERA    1407    (AÑO  1369) 


POR 


ENRIQUE  II. 


ADVERTENCIA. 


Estas  GSrtes  se  ban  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la  Bi- 
blioteca del  Escorial^  sefialado  ij-z«4^  papel  j  letra  del  siglo  tt,  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales.  G>nsta  de  428  fojas^  inclasas 
varias  en  blanco^  con  epigrafes  é  iniciales  de  bermellón^  y  con  algunos  plie« 
gos  puestos  al  revés  por  descuido  del  eoycuadernador.  Haj  dos  índices^  uno 
al  principio  y  otro  al  fin^  aunque  sin  referencia  i  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen^  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
.En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  XVI 6  principios  del  svir,  que  dice  asi :  «  Ordenamientos  y  C6rtes  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno^  don  Enrique  2.%  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.%  don  Juau  2.*>" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otro  de  la  Biblioteca  del  Escorial,  señalado 
i-z-8   y  de  letra  del  siglo  xv,  del  cual  aunque  generalmente  poco  exacto 
se  han  tomado  ciertos  pasajes  que  se  insertan  en  el  texto.     También  se  anotan 
las  variantes  que  han  parecido  de  importancia,  según  se  verá  en  sus  lugares 
respectivos. 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  REY  DON  ENRRIQUE  EN  TORO 
PRIMERO  día  de  SETIENDRE  ERA  DE  MGCGCVII  ANNOS  DE 
COMO  ORDENÓ  LA  JUSTICIA  DE  SU  CASA    E  DE  COMO  AL- 

MOTACENÓ  LAS  COSAS  A  COMO  VALIESEN  E  LOS  JORNALES 
E  JORNALEROS  E  OFICIALES  A  COMO  HAN  DE  TOMAR. 


En  el  noiibre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  ordenamiento  vie-  - 
ren  como  Nos  don  Enrrique  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla  é  de 
León,  de  Toledo,  de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de 
Jahen^  del  Algarbe^  de  A4gesira  é  Sennor  de  Molina :  por  que  en  este 
ayuntamiento  que  Nos  agora  fasemos  en  Toro  seyendo  ayuntados  en  el 
dicho  ayuntamiento  la  Beyna  donna  Johana  mi  muger,  é  el  Infant  don 
Johan  mió  fijo  primero  heredero^  é  los  condes  don  Tello  é  don  San- 
cho nuestros  hermanos^  é  don  Gomes  arzobispo  de  Toledo^  Primado 
de  las  Espanias^  nuestro  Chanceller  mayor^  é  los  obispos  de  Oviedo^  é 
de  Falencia^  é  de  Salamanca^  é  otros  perlados^  é  ricos  omes^  é  infanzo- 
nes^ é  cavalleros  é  escuderos  fijos  dalgo  del  nuestro  sennorio^  é  otros 
cavalleros  é  procuradores  de  algunas  de  las  cíbdades^  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos^  nos  fué  dicho  é  querellado  que  en  la  nuestra 
casa  é  en  los  nuestros  regnos  que  se  non^cunplia  la  justicia  como  devia^ 
é  otrosí  que  los  que  vendian  las  viandas  é  las  otras  cosas^  que  las  ven- 
dían por  muchos  mayores  precios  de  los  que  valian  é  las  deven  vender 
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segund  buena  rason ;  é  otrosí  que  los  labradores  é  jornaleros  para  la* 
brar  las  heredades  é  las  otras  cosas  que  se  han  de  faser^  que  demandan 
precios  desaguisados  en  manera  que  los  duennos  de  las  heredades  non 
lo  pueden  conplir^  por  la  qual  rason  fíncavan  las  heredades  por  labrar, 
de  lo  qual  venia  á  Nos  grant  deservicio,  é  dapno  á  los-nuestros  regnos; 
é  por  que  los  Reys  biven  é  regnan  por  la  justicia  en  la  qual  son  tenu- 
dos  de  mantener  é  guardar  los  sus  pueblos,  é  sennaladamente  entre' to- 
das las  otras  cosas  que  les  Dios  encomendó,  la  deven  guardar  por  el 
estado  é  lugar  que  del  han  en  la  tierra ;  Nos  queriendo  é  cobdiciando 
mantener  los  nuestros  pueblos  en  derecho  é  conplir  la  justicia  como 
deve  por  que  los  malos  sean  refrenados  de  las  sus  maldades ,  que  ajan 
por  ellas  pena  la  que  merescen,  é  adelante  non  tomen  osadía  del  mal 
faser,  é  los  buenos  bivan  en  pas  é  sean  guardados ;  é  otrosí  queriendo 
é  cobdiciando  poner  remedio  é  proveimiento  convenible,  con  ayuda 
del  nuestro  Sennor  Dios,  sobre  todo  lo  sobre  dicho  tenemos  por  bien 
de  faser  sobre  ello  este  ordenamiento  que  se  sigue. 

Primeramente  que  qualquier  ome  de  qualquier  condición  que  sea, 
quier  sea  fijo  dalgo,  que  matare  ó  feriere  en  la  nuestra  Corte  ó  en  el 
nuestro  rastro,  quel  maten  por  ello ;  é  si  sacare  espada  ó  cochiello  pa- 
ra pelear,  quel  corten  la  mano ;  é  si  furtare  ó  robare  ó  forzare  en  la 
nuestra  Corte  ó  en  el  nuestro  rastro,  quel  maten  por  ello. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  si  algunt  cavallero  ó  es- 
cudero poderoso,  él  con  su  conpanna,  robare  ó  tomare  alguna  cosa,  en 
qualquier  manera  que  la  tome,  contra  voluntad  de  cuya  fuere^  que 
las  nuestras  justicias  que  gela  fagan  pagar  de  sus  bienes  de  los  tales  con 
el  tres  tanto  ;  é  si  fueren  otros  ornes  de  menor  guisa,  que  gelo  fagan 
pagar  eso  mesmo  con  el  tres  tanto  como  dicho  es ;  é  si  bienes  non 
ovieren,  que  les  den  penas  en  los  cuerpos,  las  que  devieren  de  derecho, 
é  que  se  sepa  la  verdat  dello  en  esta  manera :  ai  el  lugar  do  se  fesiere 
esta  malfetría  fuere  aldea  ó  término  de  alguna  cibdat  ó  villa,  que  los 
alcalles  de  la  tal  cibdat  ó  villa  sean  tenudos  de  yr  allá  á  fas^  pesquisa 
sobre  ello^  é  sepan  la  verdat :  é  si  el  lugar  fuere  sobre  sí,  que  los  ai- 
calles  dende  sean  tenudos  de  faser  la  pesquisa  dello  é  saber  la  verdat; 
é  si  los  sobredichos  alcalles  seyendo  requeridos  dello  non  lo  quisieren 
faser,  que  sean  tenudos  de  lo  pagar  á  sus  duennos  á  quien  fué  fecha  la 
toma,  é  la  pesquisa  que  fesieren  que  la  den  al  querelloso  ó  á  la  parte 


que  la  pediere  por  que  siguan  su  derecho  sobrello.  E  mandamos  a  las 
nuestras  justicias  é  á  los  nuestros  alcailes^  así  de  de  la  nuestra  Corte 
como  de  los  nuestros  regnos>  que  lo  libren  sumariamente  sin  figura  de 
juysio  por  que  los  querellosos  alcancen  conplimiento  de  derecho  luen- 
go ;  pero  si  el  robo,  ó  toma  ó  muertes  se  fesieren  en  los  caminos^  que 
se  guarden  las  leys  que  son  establecidas  sobrello ;  pero  que  por  este 
ordenamiento  non  dexen  de  guardar  é  usar  de  la  hermandat :  pero  que 
si  las  personas  que  esto  fesieren^  fueren  tales  en  que  se  non  pediere 
faser  execucion  de  la  justicia,  que  la  verdat  sabida  é  la  pesquisa  fecha, 
que  esta  pesquisa  que  la  trayan  ante  Nos  ó  ante  los  oydores  de  la  nues- 
tra abdiencia^  é  Nos  que  mandemos  á  los  de  la  nuestra  abdiencia  ó  al 
nuestro  thesorero  (I)  que  tome  la  quantía  del  robo  ó  de  la  malfetría 
del  sueldo  ó  de  la  tierra  que  ovieren  de  aver  aquellos  que  lo  fesieren, 
é  lo  paguen  á  los  querellosos. 

Otrosí  que  si  de  algunt  castiello^  ó  casa  fuerte^  ó  de  alguna  fortalesa 
se  fesiere  algund  robo^  ó  toma  ó  maleficio,  é  los  que  lo  fesieren  se  aco- 
gieren al  castiello^  aunque  non  sean  dende^  é  el  castellero  los  defendiere^ 
seyendo  sabido  por  verdat,  si  el  castellero  fuere  nuestro,  que  lo  pague- 
mos Nos ;  é  si  el  castellero  fuere  de  otro  sennor,  que  lo  pague  cuyo 
fuere;  é  si  fuere  de  eglesia  ó  de  órden^  que  lo  pague  el  perlado  ó  la 
orden  cuyo  fuere ;  é  los  alcalles  de  la  comarca  do  esto  acáesciere^  que 
fagan  pesquisa  é  sepan  la  verdat  dello,  é  si  lo  non  quisieren  faser  (2) 
seyendo  requeridos  sobre  ello^  que  lo  paguen  de  sus  bienes  en  la  mane- 
ra que  dicha  es. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  que  cunplan  jus- 
ticia bien  é  verdaderamente  en  los  que  la  merescieren,  segunt  que  la 
deven  faser  de  fuero^  é  de  derecho  é  de  ordenamiento,  é  que  non  fagan 
al  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  nin  los  otros  al- 

(I )  AdoptamM  en  este  pasaje  Is  lección  ten  eqaivocadcM,  y  que  deba  de  leones 

del  Cscurialence  í*z-8.    El  códice  que  que  e$ta  pesfuüa  que  ¡a  trayau  ante 

nos  sirve  de  texto,  dice  x.que  ata  pe$»  Nos  ó  ante  los  oidores  de  ta  nuestra 

quisa  que  la  trayan  ante  Nos  6  ante  abdiencia,  é  el  nuestro  tlhesorero  que 

los  oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  b  tome  la  quantia  etc. 

al  nuestro  thesorero  que  tome  la  quan*  (2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  áU 

tía  etc.    Puede  que  amtios  códices  es-  ce:    é  ft  lo  non  quisieren  saber^ 
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calles  de  los  nuestros  regnos  que  non  tomen  dones  nin  presentes^  éque 
guarden  en  la  dicha  rason  lo  quel  Rey  don  Arlfon  nuestro  padre^  que 
Dios  perdone^,  ordenó  en  las  Cortes  que  6so  en  Alcalá  de  Henares  sobre 
la  dicha  rason^  é  so  las  penas  que  en  el  dicho  ordenamiento  se  con- 
tienen. 

Otrosí  mandamos  é  ordenamos  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nues- 
tra Corte  que  libre  cada  uno  dellos  en  las  comarcas  donde  son  alcal- 
des (I)  así  en  los  pleitos  como  en  las  cartas.    Pero  si  acaesciere  que  en 
la  nuestra  Corte  non  fueren  alcalles  de  Castiella^  que  sean  jdos  á  algu- 
nas partes  por  nuestro  mandado^  quando  ellos  non  fueren  en  la  nuestra 
Córte^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  Castiella  los  alcalles  4c  las 
Estremaduras;  é  si  los  alcalles  de  las  Estremaduras  non  fueren  en  la 
nuestra  Córte^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estremaduras  los 
alcalles  de  Castiella  que  fueren  en  la  nuestra  Corte.   Esi  los  alcalles  de 
tierra  de  León  non  fueren  en  la  nuestra  Córte^  que  libren  los  pleitos  é 
las  cartas  de  tierra  de  León  ios  alcalles  de  Castiella  ó  qualquier  dellos; 
é  si  non  fueren  y  los  alcalles  de  Castiella^  que  libren  los  alcalles  de  £s- 
tremadura ;  é  si  los  alcalles  de  las  Estremaduras  non  fueren  en  la  nues- 
tra Córte^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estremaduras  é  del 
regno  de  Toledo  los  alcalles  de  Castiella;  é  si  non  fueren  los  alcalles  de 
Castiella  é  de  Estremadura  en  la  nuestra  Córte^  que  libren  los  alcalles 
de  tierra  de  León;  é  el  alcalle  del  rastro  que  libre  los  pleitos  que  acaes- 
cieren  en  la  nuestra  Corte :  é  los  que  en  otra  manera  libraren  los  pleitos 
é  las  cartas^  seyendo  sabidores  que  alguno  de  aquellos  alcalles  á  quien 
pertenescen  de  librar  sea  en  la  nuestra  Córte^  que  las  non  seellen  nin 
valan^  é  el  alcalle  que  librare  los  pleitos  é  las  cartas  que  non  fueren  de 
su  provincia^  que  peche  las  costas  á  las  partes.    E  los  alcalles  del  Anda- 
lusia  que  libren  en  el  Andalusia^  é  non  otros  ningunos^  é  quando  los 
alcalles  del   Andalusia  non  fueren  en  la  nuestra  Córte^   que  libren  los 
otros  alcalles  como  solian. 

Otrosí  que  los  nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  Corte  que  sean  obe- 
dientes á  los  alcalles  de  la  nuestra  Corte,  é  cunplan  bien  é  verdadera- 
mente sus  mandamientos  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 
Otrosí  que  los  nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  Corte  que  tomen  por 

(])  El  códice  qae  nos  sirve  de  texto,  dice  :    donde  son  iguales. 


Ttí&on  de  los  dichos  oficios  aquellas  cosas  que  usaron  é  acostunbraron  de 
tomar  en  el  tienpo  del  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios 
perdone^  é  que  non  tomen  mas  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los 
oficios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  que  ponga  por  sf  dos  alguasiles 
é  estos  dos  alguasiles  que  puedan  poner  por  sí  tres  alguasiles  cada  uno 
dellos^  que  sean  ornes  buenos^  é  abonados  é  de  buena  fama^  é  que  pue- 
dan andar  poderosamente  por  que  puedan  conplir  la  justicia  é  las  otras 
cosas  de  sus  oficios  como  deven^  segunt  que  está  ordenado  por  el  dicho 
Bey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  en  las  dichas  Cortes 
que  físo  en  Alcalá  de  Henares^  é  non  puedan  poner  mas^  é  non  fagan 
ende  al  so  las  penas  que  se  contienen  en  el  dicho  ordenamiento. 

Otrosí  que  en  las  villas  é  lugares  do  Nos  legáremos  ó  moráremos^ 
ó  la  Reyna  donua  Johanna  mi  muger^  que  los  nuestros  alguasiles  que 
anden  de  noche  é  de  día  por  que  guarden  que  los  omes  non  resciban 
mal  nin  dapno  en  las  casas^  nin  en  las  vinnas^  nin  en  los  panes^  nín  en 
las  huertas^  nin  en  las  otras  cosas,  é  que  non  consientan  que  tomen  nin* 
guna  cosa  de  las  que  traxiercn  á  vender,  nin  de  las  otras  que  traxieren 
para  otros,  é  que  partan  las  peleas,  é  que  prendan  los  bolvedores  de- 
llas,  fallándolos  peleando  ó  feriendo^  é  que  lo  fagan  saber  luego  á  los  al- 
calles  porque  se  non  faga  fuerza,  nin  otro  mal,  nin  dapno  ninguno  en 
la  nuestra  Corte  é  Casa,  nin  en  el  lugar  do  Nos  fuéremos,  ó  la  Rey- 
na donna  Johanna  mi  muger,  é  que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la 
nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  de  los  enbargos,  é  de  los  testamentos^  é  asintamientos 
que  non  lieven  los  nuestros  alguasiles  diesmo^  mas  que  lieven  seys 
maravedís  por  lo  tal,  segunt  que  se  usó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon 
ni&stro  padre,  que  Dios  perdone,  é  otrosí  que  non  sean  osados  de 
prendar  nin  prender  á  ningunas  personas  que  traxieren  pan,  ó  vino  ó 
otras  cosas  qualesquier  á  vender  á  la  nuestra  Corte  por  desir  que  ca- 
yeron en  calopnia,  mas  que  los  trayan  ante  los  nuestros  alcalles  de  la 
nuestra  Corte,  é  que  los  nuestros  alcalles  que  los  oyan  é  los  libren  so- 
brello  lo  que  devieren  de  derecho,  así  que  desde  que  la  calopnia  fuere 
librada  por  los  nuestros  alcalles,  que  la  lieven,  é  non  antes ;  é  esto 
.que  lo  guarden  así  sO  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 
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Otrosí  qae  los  nuestros  notarios  mayores  (I)  de  Gastiella^  é  de 
LeoD^  é  de  Toledo  é  del  Andalusía  que  pongan  por  sí  otros  suficientes 
é  pertenescientes  que  sean  para  ello^  é  que  lo  non- arrienden^  é  si  lo 
arrendaren^  que  pierdan  los  oficios ;  é  los  que  posieren  por  sí  que  non 
puedan  usar  del  oficio  fasta  que  primeramente  vengan  al  nuestro  chan- 
ceUer  que  les  tome  jura  que  bien  é  verdaderamente  usarán  de  los  ofi- 
cios^ é  que  ñon  lo  tienen  arrendado  nin  arrendarán. 

Otrosí  la  escrivanía  de  la  cárcel  que  se  non  arriende^  é  qualquier 
que  ahí  fuere  puesto  para  usar  de  la  escrivanía^  que  faga  la  jura  que 
han  de  faser  los  que  han  de  usar  de  las  notarías  (2)^  é  non  puedan  ante 

usar  del  oficio. 

Otrosí  tpie  los  escrivanos  que  han  de  andar  connuscQ  en  la  nuestra 
cámara  de  cada  dia^  que  lieven  por  sus  libramientos  dos  tanto  de 
quanto  han  de  levar  los  nuestros  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia. 

Otrosí  que  sean  seys  escrivanos  de  cámara  en  la  nuestra  abdiencia^ 
quales  Nos  posiéremos^  é  por  las  carias  que  escrevieren  é  dieren,  é 
por  las  escripturas  que  fesieren  ó  fueren  apresentadas  ante  ellos^  que 
lieven  al  doblo  de  lo  que  acostunbraron  fasta  agora^  é  esto  que  dure 
fasta  primero  dia  de  enero  primero  que  viene^  é  dende  (asta  hun  anno. 
Otrosí  que  los  dichos  seys  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia  puedan 
librar  las  cartas  de  ante  los  nuestros  alcalles^  é  que  por  las  dichas  car« 
tas  de  los  dichos  alcalles  que  non  lieven  mas  de  quanto  han  de  levar 
los  escrivanos  de  los  dichos  alcalles^  é  que  den  las  cartas  á  cuyas  fue- 
ren para  que  las  vayan  librar;    é  que  estos  escrivanos  que  non  usen  de 
los  oficios  fasta  que  primeramente  vengan  aniel  dicho  nuestro  chance- 
ller^  é  les  tome  jura  segund  que  han  de  tomar  á  los  dichos  notarios 
que  han  de  usar  de  las  dichas  notarías. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  quel  nuestro  notario  de  los 
previllejos  rodados  que  Heve  por  el  marco  que  ha  de  aver  de  los 
previllejos  á  ciento  é  sesenta  maravedís^  é  los  nuestros  notarios  de  Cas* 
tilla^  é  de  Leon^  é  del  regno  de  Toledo  é  del  Andalusia  que  lieven  por 

(1)  El  Eacnríalenae  i-z«8  omite  tnayo^  ra  que  han  de  fastr  be  que  han  de 
ree.  mar  de  iat  eecrioaníwt  é  Miaría». 

(2)  Etfcorialeose  i^ss-S:  que  faga  la  ju» 
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Io8  marcos  de  \m  carias  de  los  nuestros  regnos  que  han  de  ayer  por 
cada  marco  los  dichos  ciento  é  sesenta  maravedís^  é  non  mas. 

Otrosí  quel  nnestro  pregonero  que  non  lieve  mas  de  aquello  que 
se  usó  á  lerar  en  tienpo  del  Rey  don  Al  fon  nuestro  padre,  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  cpie  aya  cada 
uno  dos  escribanos,  é  que  estos  dos  escriyanos  que  los  escojan  cada 
uno  de  los  dichos  nuestros  alcalles,  é  que  sean  suficientes  é  pertenes* 
cientespara  el  dicho  oficio,  é  tales  que  guarden  nuestro  servicio  é  el 
derecho  de  las  partes^  é  los  presenten  antel  nuestro  chanceller  mayor 
por  que  él  les  otorgue  los  dichos  oficios^  é  tome  jura  dellos  la  que 
deve.  E  esto  así  fecho  é  conplido  mandamos  á  los  dichos  escriranos 
así  tomados  que  signen  é  puedan  signar  todas  la^^  escripturas  que  ante 
los  dichos  nuestros  alcalles  antellos  pasaren,  seyendo  firmadas  del 
nonhre'  del  nuestro  alcalle  ante  quien  pasaren  así ;  é  las  escripturas 
que  signaren  desta  guisa  que  fagan  fe  conplida  :  é  estos  escriyanos  por 
las  cartas  é  escripturas  que  escrevieren  é  dieren,  é  otrosí  por  las  otras 
escripturas  que  escrevieren  é  ante  ellos  fueren  presentadas,  que  lieven 
el  doblo  de  lo  que  solian  levar  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre, 
que  Dios  perdone.  E  otrosí  si  por  aventura  el  nuestro  chanceller  6 
los  notarios  fésieren  mas  escrivanos,  que  en  escogencia  sea  del  alcalle 
de  tomar  dos  escrivanos  quales  quisiere,  é  non  mas ;  é  los  o.tros  es* 
crivanos  que  non  puedan  usar  de  los  dichos  oficios  en  la  dicha  nUes«» 
tra  Corte.  E  otrosí  cada  uno  de  los  notarios  é  el  jues  de  las  suplica* 
cienes  que  puedan  escoger  é  tomar  sendos  escrivanos  que  escrivan  ante 
ellos  ¿  puedan  signar  las  escripturas  é  sentencias  que  ante  ellos  pasa- 
ren en  juysio,  robradas  de  su  nonhre  de  cada  uno  de  los  sobredichos 
ante  quien  pasaren. 

Otrosí  por  quanto  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone^ 
ordenó  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Renares  quel  demandado  responda 
á  los  nueve  dias,  é  por  quanto  acaesce  que  en  los  nueve  días  que  ay  (f ) 
algunos  dias  feriados,  é  otrosí  que  non  puede  ser  ávido  el  demandador 
para  se  presentar  á  la  respuesta,  nin  otrosí  non  puede  ser  ávido  el  al- 
calle nin  el  escrivano  del  pleito^  por  ende  declarando  é  interpretando 

(1)  Bl  códice  qoe  dos  sirve  de  texto,  dice  •*  gu^  ayan^ 
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k  diclia  ley  mandamos  que  la  contestación  de  los  pleitos  pueda  ser  fe-t 
cha  en  cada  uno  de  los  dichos  nuev^  dias,  qniér  sea  feriado  ó  non^  é  el 
demandador  presente  ó  non^  é  el  julgador  estando  librando  (I )  los  plei- 
tos ó  non  en  qualquier  lugar  do  podiere  ser  ávido  en  su  jurisdicción, 
é  sí  el  julgador  non  podiere  ser  ávido  en  su  casa  ó  en  el  abdi^ncid  do 
suele  julgar^  que  pueda  ser  fecha  la  contestación  antel  escribano  que 
toviere  la  demanda^  é  si  non  fuere  dada  la  demanda  en  escripto,  ó  la 
non  toviere  escripta  el  escrivano^  que  pueda  contestar  el  pleito  ante 
qualquier  escrivano  que  sea  público  del  lugar  do  es  el  julgador  é  con 
testigos  ante  las  puertas  de  lascasas  do  morare  el  julgador,  ó  en  el  nues- 
tro palacio  si  el  pleito  fuere  en  la  nuestra  Corte,  é  esto  que  aya  lugar 
asi  en  los  pleitos  que  son  movidos,  como  en  los  que  se  movieren  de 
aquí  adelante.  E  si  ia  contestación  fuere  feclia  en  absencia  de  la  parte, 
que  sea  tenudo  de  lo  desir  á  la  parte  el  primero  dia  que  paresciere  en 
juysio,  é  de  le  mostrar  la  contestación  (*2)  antel  alcalle ;  é  si  lo  así  non 
fesiere^  é  sobre  la  contestación  por  ende  contendiere  (3)  si  es  fecha  ó 
non,  que  le  pague  todas  las  costas  que  dende  adelante  fesiere  fasta  que 
gelo  demuestre  (4)  como  dicho  es.  ^ 

Otrosí  por  que  acaesce  que  los  que  contienden  en  pleitos  (5)  é  en  las 
éscfipturas  que  presentan  en  los  dichos  pleitos  ponen  é  abuelven  mali- 
ciosamente nueva  demanda  sobre  cosas  que  non  son  los  diches  pleitos 
en  que  presentan  las  dichas  escripturas^  tenemos  por  bien  é  mandamos 
que  aunque  la  parte  non  responda,  conosciendo  ó  negando  fasta  los  nueve 
dias,  que  las  tales  demandas  que  son  puestas  con  las  tales  escriptiir9S> 
de  rason  es  que  non  sea  ávido  por  confeso. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  quel  nuestro  seello  de  la  poridat 
non  scelle  cartas  de  perdón^  nin  de  justicias,  nin  de  mercedes^  nin 
cartas  foreras,  mas  que  se  seellen  por  el  nuestro  seello  mayor,  é  si  se 
sellaren  por  el  nuestro  seello  de  la  poridat^  que  non  valan,  é  los  ofi- 
ciales de  la  nuestra  Corte,  é  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  nues- 
tro sennorío  que  las  non  cunplan,  é  los  enplasamientos  que  fueren  fe- 

(1)  Cflcori álense  i-z-8.*  é  el  julgador  ó\c.e :  contienden, 

esUmdo  judgando^  (4)  Esctiriaiense  i«z-8:  fa»ta  que  gela 

(2)  Gscurialeuse  i-a* 8:  é  de  mostrar  la  demuestren^  omitiendo  copfo  dkha  e$* 
detnanda*                                                   (5)  El  códice  que  dos  sirve    de   texto, 

(^)  kl  códice  que  dos  sirve  de  texto^  dice:  en  p/et/o* 
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cbos  ( I )  por  las  cartas  que  se  sellaren  del  seello  de  la  poridat^  que  los 
non  sigan^  nin  cayan  en  pena  por  los  non  seguir ;  é  si  el  escrivano  que 
tuviere  el  seello  de  la  poridat  por  Remon  García  ó  por  otro  que  fuere 
iraesiro  cbanceller  mayor  del  seello  de  la  poridat  librare  las  dichas  car- 
tas é  las  sellare^  que  pierda  el  oficio.  * 

Otrosí  las  al^aes  de  justicia  ó  foreras  (2)  que  Nos  é  la  Reyoa  li- 
bráremos^ que  sean  obedecidas  é  non  conplidas  (3)^  mas  que  rayan  al 
nuestro  cbanceller  é  á  los  nuestros  oydores  (4)^  é  que  les  den  Sobre  ello 
aquellas  cartas  que  entendieren  que  son  derechas^  ó  los  libren  comO 
fallaren  por  derecho.  Otrosí  las  alralaes  de  mercedes  que  Nos  ó  la 
Reyna  diéremos^  las  que  fuerra  de  dineros^  que  rayan  al  nuestro  tbe- 
sorero  que  las  libre^  é  las  que  fueren  de  otras  mercedes  que  rayan  al 
nnestro  cbanceller  que  las  libre.  Otrosí  las  alvalaes  de  perdón  que  Nos 
diéremos^  ó  la  Reyna^  que  las  lieren  al  nuestro  cbanceller  por  quél  les 
dé  sobre  ello  cartas  seelladas  con  el  nuestro  seello  mayor  paraque  les 
rala  el  perdón :  en  otra  manera  que  les  non  cunplan  las  dichas  alralaes^ 
nin  raían.  B  las  alvalaes  de  perdón  que  Nos  ó  la  Reyna  avernos  dado 
fiasta^aquí^  que  los  que  las  ganaron  vengan  al  nuestro  cbanceller  del 
día  de  la  data  deste  nuestro  quadcrno  fasta  cinco  meses  primeros  se- 
guientes^ é  les  den  cartas  sobrello  seelladas  con  el  dicho  seello.  E  los 
que  &sta  este  plaso  non  ganaren  sobrello  las  dichas  Cartas  paraque  les 
sea  guardado  el  dicho  perdón^  que  dende  adelabte  non  les  valán  las  di- 
chas alvalaes^  nin  les  den  cartas  sobre  ello. 

Otrosí  es  la  nuestra  merced  é  mandamos  que  en  qualquier  lugar  que 
legare  la  nuestra  cbancellería^  que  les  den  buenos  barrios  en  que  ayaü 
«Imenas  posadas  é  pertmiescientes^  segunt  que  pertenescen  á  sus  oficios^ 
é  se  acostunbró  en  tienpodel  Rey  nuestro  padre^  que  Dios  perdone. 

Otrosí  por  que  acaesceinuchas  vesesque  algunos  por  inportunidat  é  - 
peticiones  que  nos  fasen  muy  afincadas  les  otorgamos  é  libramos  así 
cartas  como  alvalaes^  por  ende  tenemos  por  bien  é  mandantes  que  si 


(1)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  texto,  omite  las  palabras  ¿  non  eompUáút. 
dice:  é  enploiamiento  que JUere fecho.  (4)  CscnrtaleDse  i»%*S:  que  va^an   ai 

(2)  El  Bscorialense  i-z-8  omite  ó/ore^  nuettro  chanceller  b  áhi  nuettroi  ojf* 
ras.                            ,  dores, 

f<?)  El  códice  qne  nos  sirre  de  texto. 
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alguno  ganare  de  Nos  alvaU  ó  carta  que  sea  contra  lo  que  se  contiene  en 
este  nuestro  ordenamiento  é  contra  qualquier  cosa  dello^  que  non  vala 
nin  sea  conplida^  aunque  se  contenga  en  la  carta  ó  en  la  alvalá  que  lo 
cunplan^  non  eubargante  qualquier  ley  deste  ordenamiento  é  otras 
palabras  qualetquier  que  se  contengan  en  el  alvalá  ó  caria. 

Otrosí  que  las  justicias  é  los  alcalles  de  lascibdaies  é  villas  é  luga- 
res de  nuestros  regnos  que  fagan  é  cunplan  justicia  en  los  que  la  mere&> 
cen^  é  si  non  la  fesieren^  que  Nos  que  la  niandarémos  faser  en  ellos^ 
como  en  aquellos  que  de  pleito  ageno  fasen  suyo* 

Otrosí  mandamos  que  los  alguasiles  de  las  cibdádes^  é  yillas  é  luga- 
res de  nuestros  regnos  que  sean^  bien  mandados  á  las  nuestras  justicias 
é  alcalles  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regóos^  é  que 
guarden  é  cunplan  bien  é  verdaderamente  sus  mandamientos  delios^ 
en  manera  que  por  mengua  dellos  non  peresca  la  nuestra  justicia;  é  si 
lo  asi  non  fesieren  é  conplieren^  que  Nos  que  mandaremos  en  ellos  fa- 
ser  justicia^  segunt  que  de  suso  es  dicho  en  los  alcalles. 

Otrosí  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores  de  Castiella^  é 
de  Leon^  é  de  Gallisia  é  de  Asturias^  é  otrosí   los  alcalles  mayores  de 
las  fronteras  é  del  regno  de  Murcia  que  non  tomen  mas  por  rason  de 
sus  oficios  de  quanto  es  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^ 
que  Dios  perdone^  en  las  Cortes  que  fisoen  Madrlt.    Otrosí  que  los  me- 
^  rinos  que  por  sí  posieren  los  merinos  mayores^ .  que  sean  abonados,  é 
demás  desto  que  den  buenos  fiadores  abonados  en  dies  mili  maravedís 
cada  uno  dellos^  é  llanos^  en  la  merindat  é  en  qualquier  lugar  do  Nos 
avemos  justicia,  para  que  cunplan  de  derecho  ¿  los  querellosos  por  las 
querellas  que  dellos  acaescieren;  é  estos  fiadores  que  los  resciban  dellos 
los  alcalles  de  la  cabeza  de  la  merindat  ó  de  la  mejor  villa  que  mas  cer- 
ca fuere^  que  sea  realenga^  con  el  escrivano  público  dende ;  é  que  los 
escrivanos  que  estas  fiaduras  escrevieren,  que  las  guarden  paraque  nos 
las  den;  pero  que  si  algunt  querelloso  veniere  é  pediere  la  fiadura^  quél 
,  den  della  el  traslado  signado  por  que  pueda  querellar  é  demandar  su 
'    derecho ;  é  que  los  que  non  dieren  los  fiadores  en  la  manera  que  dicha 
es^  que  non  sean  ávidos  por  merinos. 

Otrosí  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores  é  adelantados 
que  non  puedan  poner  nin  pongan  por  merinos  en  las  merindades  á  los 
que  fueren  nuestros  vasallos  é  de  nuestros  hermanos^  nin  de  los  que  bi- 
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ven  coa  los  ricos  ornes  é  ce  valleros^  mas  que  los  pongan  de  los  sus 
onoes  que  biven  con  ellos^  por  que  puedan  dar  cuenta  dellos^  la  que 
deTeD« 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  se  guarde  el  ordenamien- 
to que  Nos  fesimos  aquí  en  Toro  en  rason  del  pan  é  del  vino^  así  en  la 
nuestra  Corte  como  en  todas  las  cibdades^  é  villas  é  lagares  de  nuestros 
regnos^  é  que  en  la  nuestra  Corte  coman  en  todas  la  carga  del  trigo  á 
dies  é  ocbo  .maravedís^  é  la  de  la  cevada  á  quinse  marayedís^  é  la  del 
centeno  á  dies  maravedís^  é  la  del  avena  á  ocho  maravedís^  é  non  mas^ 
é  dende  ayuso  como  se  avenieren  :  é  en  todos  los  nuestros  regnos  que 
vala  la  fanega  del  trigo  á  quinse  maravedís^  é la  fanega^ del  centeno  á 
time  macávedisyé  la  fanega  de  la  cevada  ádies  maravedís^  é  la  delave* 
na  á  aeys  maravedís^ .  é  dende  ajuso  como  se  avenieren ;  é  la  aznnbfre 
del  vino  en  la  nuestra  Corte  é  en  todos  los  nuestros  regnos^  lo  anejo  i 

tres  maravedís^  é  lo  nuevo  &  dos  maravedís^  salvo  en  la  cibdat  de  Bur- 

• 

gos  fasta  Pancorvo^  é  Burueva  é  Bioja  que  vala  la  fanega  del  trigo  á 
vejnte  maravedís^  é  la  de  la  cevada  á  dose  niara vedis^  é  la  del  centeno 
i  diese  sejs  maravedís^  é  la  del  avena  a  diese  ocho  maravedís,  é  dende 
ajuso  coma  se  avenieren.  -  Otrosí  mandamos  que  en  la  gibdat  de  Bur« 
gos  é  en  su  comarca  q[ue  valga  el  azunbre  del  vino  anejo  á  tres  marave- 
dís, é  el  nuevo  á  dos  maravedís  é  medio ;  é  en  la  cibdat  de  Toledo  que 
vala  el  pan  á  estos  precios  como  en  la  cibdat  de  Burgos,  é  en  el  arzobis* 
pado  de  Toledo  quépase  por  él  dicho  nuestro  ordenamiento  general  de 
ios  nuestros  regnos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  pannos  que  valan  las  quantías  que 
aquí  dirá :  la  vara  de  los  chamalotes  ochenta  maravedís,  é  de  las  bru- 
selas á  sesenta  é  cinco  maravedís,  é  la  de  los  pannos  de  Lobay  á  sesen* 
ta  maravedís^  é  de  la  Vila  forda  á  sesenta  maravedís,  é  la  de  bruneta 
de  Duay  a  ochenta  maravedís^  é  la  de  la  bruneta  de  Grant  á  sesenta 
maravedís,  é  la  de  las  Melinasá ^senta  maravedís,  é  la  de  la  escalrra- 
ta  de  Grant  á  ciento  é  dies  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Ay 
ciento  é  cinquenta  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Yple  á  ciento  é 
dies  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Monpesler  á  ciento  é  veynte 
maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Melinas  á  ciento  é  dies  maravedís,  é 
la  de  la  escalrrata  viada  á  noventa  maravedís,  é  por  la  vara  del  panno 
de  Brujas  á  quarenta  é  cinco  maravedís,  é  de  la  del  Gontray  á  veynte 
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é  cinco  maraTedis^  é  la  de  braos  de  Yple  ( I )  ¿  trejmta  maravedís^  é  la  de 
ánimas  (2)  á  vejmte  maravedís^  é  la  del  Tornajre  (3)  á  Teynte  manye* 
dis^  é  por  la  vara  del  viado  de  Taramonda  i  vejníe  é  cinco  manrredis^ 
é  la  del  viado  de  Grantá  quarenta  niaravédÍ6|  é  la  del  viado  de  Yple 
á  dies  é  ocho.oitra vedis,  é  por  la  del  ii^Iés  de  los  jaajrores  á  quarenta 
maravedís^  é  la  de  los  inglés  menores  á  vejnte  maravedís,  é  la  del 
panno  de  Pajraas  (4)  á  trejrnta  maravedís  la  vara,  é  la  del  panno  piar- 
do  á  veynte  maravedís,  é  la  del  Cortaxona  (5)  á  vejóte  é  cinco  marave- 
dís, é  la  de  ]3ános(6)  á  trejnta  maravedís,  é  la  de  Faniaj  (7)  á  vejante 
é  cinco  maravedís.  .      . 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  rnaadamos  que  los  regatones  é  regatonas 
que  andan  en  la  nuestra  Corte,  que  vendan  el  asnnbre  del  vino  an^oi 
tres  maravedís,  é  la  del  nuevo  á  dos  maravedís,  é  que  lo  vendan  sin 
agua  so  pena  quel  den  cinquenta  azotes  por  cada  vegada  que  lo  i^;Imh 
Fenó  mds  vendieren ;  pero  por  los  camines  ó  en  Reales  fuera'  de  las 
villas  é  lagares,  que  lo  vendan  como  pedieren. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  ningunos  ornes  bíii  miw 
geres  que  son  é  pertenescan  para  labrar,  qué  non  anden  va  Woa  por  el 
nuestro  sennorío  ntn  mendigando ;  mias  tedos.labnn  é  bivjaa  por  lavor 
de  sns  manos,  salvo  enfermos  ó  ornes  qoe  ayan  liaiones  en  los  cuer- 
pos^ ¿  muy  viejos,  ó  mozos  menores  de  dose  anuos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é.  mandamos  que  lodoa  los  UMnestera* 
las  (8)  bendan  é  den  las  cosas  que  labraren  de  sus  Dficios  é  de  sus  níea* 
teres  por  los  precios  que  adelante  dirá,  é  que  usea  de  sus  oficios  bien 
e  como  d€rven. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  carpenterosj 
4  albaníes^  é  tapiadores,  é  obreros  é  obreras,  é  jornaleros  é  jornale- 
ras .(9)  é  los  otros  ornes  menestrales  que  se  suelen  alegar,  que  salgan 
i  las  placas  de  cada  un  lugar  á  do  estovieren,  de  es  acostnnbrado  de 
se  alquilar  de  cada  dia,  en  quebrando  el  alva  con  sos  ferramientas.é 


(1)  Encanálense  ¡-£*-8:  blaas  de  Vprei.  (5)  CscurialeBse  ¡•S'Ss  Banioi, 

(2)  B^curialense  i-s-S:  cámiaM.  (7)  Encunalense  i  3B^:  Fajay. 

(11  Escuri^Ietíse  i  x-8;  Torndjf.  (8)  EscnrUIense  i-s  8:  mentitraUi. 

(4)  Bfcürial^nie  i-E  9.*  Puyta§.  (0)  Bl  rócl-ce  que  voi  aírve  de  texia, 

(5)  Escerialease  i  z  8.  CurcaxotK  omite 
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SU  vianda^  en  manera  que- salgan  fuera  de  la  villa  ó  del  lugar  en  salien- 
do  el  sol  para  faser  las  lavores  en  que  fueren  alquilados^  é  que  labren 
iodo  el  dia^  é  salgan  en  tal  tienpo  de  las  dichas  lavores  que  lleguen  á 
la  villa  ó  al  lugar  do  fueren  alquilados  en  poniéndose  el  soly  é  los  que 
labraren  en  la  villa  ó  el  logar  do  fueren  alquilados  (i),  que  labren 
desde  el  dicho  tienpo  que  sal  el  sol^  é  dexen  de  labrar  quando  se  po- 
siere  el  soL 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  labradores  é 
labradoras^  é  personas  que  lo  pueden  é*  deven  ganar  como  dicho  es^ 
qué  labren  (2)  en  las  lavores  de  las  heredades  continuadamente  (3)^  é 
sirvan  por  soldadas  ó  por  jornales  por  los  precios  adelante  conteni- 
dos (4). 

Den  al  obrero  é  á  la  obrera  por  su  jornal  desde  primero  dia  de 
Novienbre  fasta  primero  dia  de  Marzo  por  el  dia  al  obrero  tres  niara- 
vedís^  é  á  la  obrera  quinse  dineros ;  é  desde  primero  dia  de  Marzo 
fasta  primero  dia  de  Novienbre  que  den  al  obrero  en  jornal  al  dia  para 
segar^  ó  para  cavar^  ó  para  otra  iavor  qualquicr^  quatro  maravedís  é 
medio^  é  den  á  la  obrera  dos  maravedís;  é  den  en  todo  el  anno  á  la 
obrera  de  las  asémilas  con  su  ajuen  (5)  para  senbrar  ó  para  arar  por  el 
dia  dies  maravedís :  é  den  á  la  carreta  con  sus  bestias  é  con  su  orne 
para  acarriar  míese  ó  uva  por  el  dia  quinse  maravedís^  é  para  las  otras 
carguerías  que  son  de  fuera  del  Agosto  é  de  la  vindimia  siete  mara- 
vedís. E  en  los  otros  tenporales  del  anno  que  den  por  el  jornal  por  el 
dia  cinco  maravedís;  é  den  á  la  bestia  asnal  con  su  orne  el  dicho, 
tienpo  del  Agosto  é  de  la  vindimia  por  jornal  por  el  dia  quatro  mara- 
vedís é  medio ;  é  den  á  la  obrera  para  trillar  en  jornal  dos  marave- 
dís ;  é  den  al  mancebo  por  un  anno  por  andar  con  un  par  de  asémilas 
eñ  camino  ó  con  carreta  dosientos  maravedís  é  su  govierno  acostun- 
brado ;  é  den  al  mancebo  en  soldada  por  el  anno  por  andar  con  un 
par  de  asnos  cientb  é  treynta  maravedís^  é  con  tres^  ciento  é  cinquen* 
ta  ;   é  den  al  mancebo  en  soldada  por  el  anno  para  cavar  ó  parafaser 

(1)  Cl  códice  que  nos  sirve  de  texto,  (<3)  Escaríalense  i-z-9:  coCtc^ianameft^tf. 
oAtte  las  palabrat  desde  en  pom'^iti/o*  ^4)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto, 
«•  él  tai  hn^U  fueren  aiquiiadet.  dice;  por  soldadaa  é  par  jómala  ade* 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  lanie  contenidai. 

dice:  que  io  labren.  (5)  Escuiialense  u^^St  con  tu  ama. 
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Otra  obra  (I)  qualquier  ciento  é  cinquenta  maravedís  é  su  gOTÍeroo 
acostunbrado ;  é  dea  al  asemilero  que  andodiere  en  palacio  con  asé* 
milas  en  soldada  por  el  anno  sesenta  maravedís^  é  su  calzado  é  su  go- 
yieroo  acostunbrado  (2);  é  den  al  quintero  por  todo  el  anno  para  su 
manteiiencia  fuera  de  su  quinto  dose  fanegas  de  pan^  medio  trigo  é 
medio  centeno^  é  non  mas ;    c  den  al  misiguero  por  segar  ios  panes  en 
el  Agosto  de  dies  fanegas  una  (3)  é  non  mas^  é  que  non  cojan  misi- 
guero á  pan  destajado  (4) ;    é  den  al  pastor  para  guardar  ganado  en 
soldada  para  el  anno  dose  fanegas  de  pan^  meatad  trigo  é  meatad  cen- 
teno^ é  para  calzado  trejuta  maravedís  é  dies  varas  de  sayal  é  quinse 
corderos. 

Otrosí  porque  las  espigaderas  fasen  muy  grandes  dapnos  en -los  ras- 
trojos^, é  se  lo  llevan  á  pesar  de  sus  duennos  de  las  facinas  é  de  los  ras* 
trojos^  tenemos  por  bien  que  de  aquí  adelante  non  anden  nin  espiguen 
las  que  fueren  mugeres  de  los  yugueros  nin  de  los  segadores^  nin  las 
otras  mugeres  que  fueren  para  ganar  jornales;  pero  que  espiguen  las 
mugeres  viejas  é  flacas  (S),  é  las  menores  que  non  son  para  ganar  jor- 
nales. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  que  levaren  los  obre- 
ros para  labrar^  que  non  puedan  mas  levar  de  dose  cada  dia^  por  que 
comunalmente  ayan  todos  obreros  para  sus  lavores. 

Otrosí  por  que  ay  algunos  ornes  que  fasen  barata  á  los  obreros  é  la- 
sen sus  lavores^  non  los  pagando^  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
en  la  nocbe  quando  veniere  el  obrero  de  su  lavor^  quel  que  lo  Iraxiere^ 
queriendo  el  obrero  que  labre  otro  dia  con  él^  quel  pague  luego  su  sala- 
rio^ é  que  non  den  govierno  en  ningund  lugar  de  nnestros  regnos^  aun- 
que sea  acostunbrado. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  zapateros  que  les  den 

r 

(1)  Cl  códice  qae  uos  sirve  de   texto,  é  m  calzado  é  govierno  acostunbrado. 
dice^  obla.  (3)  El  códice  que  noa  sirve  de  texto, 

(2)  El  Eflcarialense  i  z-^S,  dice  así:    é  omite  una,  dejando  ia  frase  sio   en*. 
den  al  asemilero  que  andodUre  enpa»  tido. 

lacio  con  aiémiioi  á  soldadoi  por  el  (4)  Escarialense  i<-s«8.*  ápam  ó  éeUt^^ 

anno  denlo  é  ctnquenía  maravedís;  j  (5)  El  códice  que  nos  airfe  de  teito, 
laego  añade:  é  den  á  Im  manceéa  por  dice:  Jracoi* 

el  anno  en  soldada  sesenta  maravedís  . 
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por  los  zapatos  de  calza  de  cordovaa  por  quatro  maravedís^  é  por  el 
par  de  los  zapatos  de  laso  de  cordovaa  seys  maravedís^  é  estos  d«  los 
mayores  zapatos ;  é  los  zapatos  menores  de  calza  é  de  laso  para  los 
menores^  que  den  los  de  lasopor-tres  maravedís  é  medio^  é  los  de  cal- 
za por  dos  maravedís  ;  é  que  ^en  los  zapatos  de  carnero  é  de  vadana^ 
los  de  calza  los  mayores  el  par  pv  tres  maravedís^  .é  los  menores  por 
dos  maravedís ;  é  que  den  el  par  de  los  zapatos  de  laso  de  vadana  ó  de 
carnero  para  los  mayores  el  par  por  tres  maravedís  é  medio^  é  los  me* 
nores  por  dos  maravedís  é  medio ;  é  que  den  el  par  de  los  zapatos  de 
laso  de  cordo van  de  los  mayores  por  seys  maravedís^  é  los  menores  por 
tres  é  medio  ;  é  que  suelen  los  zapatos  é  zapatas  los  mayores  de  bue« 
ñas  suelas  por  dos  maravedís  é  medio^  é  de  comunales  por  dos  mara- 
vedís^ é  los  menores  por  quinse  dineros ;  é  que  den  el  par  de  los  zue- 
cos cintados^  los  mayores  por  dies  maravedís^  é  los  menores  por  cinco 
maravedís  ;  é  el  par  de  los  zuecos  de  cordovan  lanos^  los  mayores  por 
siete  maravedís,  é  los  menores  por  cinco  maravedís  ;  é  los  de  vadana^ 
los  mayores  por  quatro  maravedís,  é  los  menores  por  dos  maravedís 
é  medio;  é  el  par  de  los  zuecos  blancos  (1),  el  par  de  los  mayores 
quatro  maravedís,  é  los  menores  por  tres  maravedís.  £  por  que  los 
zapateros  ayan  rason  de  vender  las  dichas  cosas  por  los  dichos  precios, 
tenemos  por  bien  que  los  cueros  valan  desta  guisa  :  el  cuero  de  la  va- 
ca con  pelo  vey nte  é  ocho  maravedís,  é  el  cuero  de  la  vaca  curtido  que 
vala  cinquenta  maravedís,  é  el  del  novillo  é  del  buey  con  pelo  treyn- 
ta  é  ocho  maravedís,  curtido  que  vala  dies  maravedís,  é  el  rabí  del 
mejor  cuero  curtido  que  vala  dies  maravedís,  é  el  par  de  los  onbrigos 
que  valan  cinco  maravedís,  é  el  par  de  las  ejadas  con  su  pecho  que  va- 
lan nueve  maravedís,  é  las  sorrajas  del  buey  toro  que  valan  ocho  ma- 
ravedís, é  dende  ayuso  por  qual  fuere  cada  toro  é  por  qual  fuere  el 
cuero  (2).  Otrosí  el  buen  cuero  del  buen  cordovaa  en  pelo  que  vala 

(1)  Et  códice  que  nos  sirre  de  testo,  que  vah emquenta  maraoedisp  ¿del 
dice:  brancot*  novillo  6  del  buey  que  vala  suerUa 

(2)  El  Esctirialense  i*z«8,  dice  así:  el  maraoediij  é  el  lomo  del  mejor  cuero 
cuero  de  la  vaca  con  pelo  veynte  é  •  fue  vaU  diee  maravedís,  é  el  par  de 
ocho  maravedís,  é  el  cueto  del  nomlh  les  onbligos  que  vala  cinco  maravedís j 
é  del  buey  en  pelo  treinta  é  ocho  ma»  i  el  par  de  las  y  jadas  con  su  pecho 
raoeiüst  é  el  cuero  de  la  vaca  cortido  gwtf  vala  méeve  maravedís,  é  ios  or^a* 
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ocho  maravedís^  é  el  que  non  fuere  tan  bueno  que  vala  scyg  maravedís^ 
é  oortido  adobado  que  vala  el  mejor  trese  maravedís^  é  el  que  non 
fuere  tan  bueno  que  vala  dies,  é  la  cabrita  pequenna  (1)  cortida^  que 
sea  buena^  que  vala  dies  maravedís^  é  la  otra  que  non  fuere  tan  buena 
que  vala  cinco  maravedís ;  é  el  dobroif  que  vala  dos  maravedís^  c  el 
cuero  del  carnero  en  pelo  qué  vala»tres  maravedís^  é  curtido  é  ado- 
bado que  vala  siete  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  la  penna  vera  major 
é  mejor  por  mili  é  dosientos  maravedís^  é  la  penna  grisa  la  mayor  por 
mili  maravedís^  é  la  penna  blanca  (2)  la  mejor  por  dosientos  é  cinquen- 
ta  maravedís^  é  la  penna  ginoyesa  por  ciento  é  veynte  maravedís^  é  la 
de  costados  setenta  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  curtidores  que  curten 
los  cueros  para  solar^  que  los  non  vendan  fasta  que  aja  medio  anno  ó 
mas  que  yagan  en  cortido^  é  que  vendan  los  cueros  curtidos  enxutos  é 
^ecos  é  non  mojados^  por  que  se  non  encubra  en  ellos  ninguna  maldat. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  alfayates  por  tajar  é 
coser  los  pannos  que  ovieren  á  faser^  que  lieven  estos  precios  que  se 
siguen  • 

Por  el  par  de  pannos  pellote^  é  tabardo^  é  saya^  é  capirote^  é  calzas^ 
acabado  con  forradura^  veynte  maravedís^  é  sin  forradura  quinse  ma- 
ravedís ;  é  por  el  pellote  quatro  maravedís^  é  por  la  saya  abotonada  seys 
maravedís^  é  por  la  sin  botones  tres  maravedís^  é  por  faser  un  capirote 
por  su  cabo  un  maravedí^  é  por  las  calzas  un  maravedí^  é  por  la  aljuba 
botonada  ocho  maravedís^  é  por  la  sin  botones  quatro  maravedís^  é  por 
el  mantón  pegado  del  todo  dies  maravedís^  ¿  por  pegar  seys  maravedís^ 
é  por  el  gavan  cinco  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  tundidores  que  lieven 
por  los  pannos  que  tundieren  estos  precios  que  se  siguen. 

Por  la  vara  de  escalrrata  un  msrravedí^  é  por  cada  vara  de  los  otros 
pannos  de  suerte^  é  de  Melinas^  é  de  Bruselas  (i),  é  de  Villa  forda^  é  de 


dai  (¡fi  buen  cuero  que  valan  ocho  mam  •         orntlieodo  pequemna. 
ravedtt,  é  dende  ayu»o  por  qual  fuere        ^2)  £1  códice  qoe  dos  sirve  de  texto, 
eada  tajo  ¿por  qualjkere  el  cuero.  dice;  é  la  pequenna  blanca. 

(1«)  BscuríaleiiSe  í-z*8:  é  la  cabruna  (3)     EicurUleoae  i-z-S:  é  de  Btujae, 


I 
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los  otros  pannos  delgados  desta  guisa  (f  )^  é  de  las  Brujas^  é  viados  de 
Gante  cinco  dineros^  é  por  la  vara  de  los  pannos  tintos  é  blancos  qua* 
tro  dineros^  é  por  la  vara  de  los  pannos  de  montolí  (2)^  é  fanjaos^  é  de 
los  ptros  pannos  desla  guisa  (3)  é  de  los  viados^  tres  dineros. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  ferradores  que  echen 
la  ferradura  cavallar  con  sus  clavos  para  el  cavallo  grande  por  dos  ma- 
ravedís^ é  para  el  otro  quinse  dineros^  é  la  ferradura  mular  con  sus 
clavos  por  dose  dineros^  é  la  asnar  con  sus  clavos  por  seys  dineros,  é  que 
lleven  por  referrar  la  ferradura  cavallar  quatro  dineros^  é  por  la  mu- 
lar tres  dineros^  é  por  la  asnar  dos  dineros ;  otrosí  que  den  tres  clavos 
por  un  dinero. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  lo*s  fefreros  é  otros  qua- 
lesquier  que  vendieren  azadas^  ó  rejas  ó  fierro^  que  les  den  por  la 
buena  azada  nueva  dies  maravedís^  é  por  la  vieja  cinco  maravedís^  é 
por  calzar  azada  de  su  fíerro  quel  den-  tres  maravedís^  é  del  (ierro  del 
duenno  quinse  dineros.  E  otrosí  denles  por  la  reja  bitena  nueva  dies 
maravedís^  é  calcen  la  reja  del  fíerro  del  forrero  por  quatro  marave- 
dís^ c  del  fierro  del  duenno  por  quince  dineros;  é  los  palos  de  las 
acennas  é  de  los  molinos^  é  las  otras  ferramientas^  que  las  fagan  á  este 
precio  :  é  de  la  hos  podadera  por  dies  maravedís^  é  el  podón  para  fa- 
ser  lenna  en  el  monte  por  cinco  maravedís^  é  den  el  destral  bueno 
nuevo  é  calzado  por  seys  maravedís^  é  den  el  azadón  bueno  nuevo  por 
dies  maravedís^  é  den  la  arrejada  por  dos  maravedís^  é  den  la  libra 
de  la  pegadura  por  dose  dineros^  é  djen  la  fos  para  segar  por  quatro 
maravedís^  é  el  liosino  para  segar  yerva  por  dos  maravedís  é  medio. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  por  jornal  á  los  car- 
penteros  é  á  los  tapiadorts  desde  Sant  Miguell  fasta  Marzo  por  cada 
dia  tres  maravedís^  é  á  los  trastejadores  quatro  maravedís^  é  á  los  al- 
baníes  é  pedreros  que  fasen  las  paredes  de  piedra  é  de  ladrillo^  é  i  los 
maestros  é  obreros  de  lavor  de  casas  é  de  acenias  é  de  molinos  den  á 
cada  uno  desde  Sant  Miguell  fasta  Marzo  quatro  maravedís  é  medio^ 
é  desde  Marzo  fasta  Sant  Miguell  seys  maravedís. 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,         (3)  Otra   vez  repite  el  códice  que  nos 

dkes  d^in  iha.  sirve  de  texto  %.dcita  süa. 

(2)jCtcuriaUn8e  i-/-8,  d$  motUoUn. 
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Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  freneros  por 
el  freno  cavallar,  é  camas^  é  mueso  é  rasas  veynte  maravedís^  é  por 
el  dorado  cinquenta  maravedís  ;  é  por  el  mular  raso  quinse  marave* 
dís,  é  [yov  el  dorado  treynta  maravedís  ;  é  denles  por  el  par  de  las  es- 
puelas doradas  de  púa  quinse  maravedís,  é  por  las  de  rodela  dies  é  ocho 
maravedís,  é  por  las  argentadas  dies  maravedís ;  é  por  el  freno  mular 
argentado  con  mueso  é  camas  veynte  maravedís,  por  estriberas  mula- 
res argentadas  veynte  maravedís,  é  por  el  petral  quinse  maravedís;  é 
otrosí  den  por  el  freno  todo  dorado  mular  con  sus  cabezadas,  é  rien- 
das, é  con  su  petral  é  estriberas  doradas  con  los  clavos  que  pertenes- 
cen  á  la  siella,  cinquenta  maravedís;  é  por  el  par  de  las  estriberas  ra- 
sas de  cavallo  quinse  maravedís,  é  por  las  mulares  dies  maravedís;  é 
den  por  el  freno  mular  esmaltado  con  sus  cabezadas,  é  riendas  é  estri- 
beras labradas  de  filo  bueno  (1),  dosientos  é  quarenta  maravedís;  é 
las  cabezadas  de  cavallo  esmaltadas  con  sus  riendas  por  siete  marave- 
dís (2),  é  den  el  almohaza  por  dos  maravedís  é  medio. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  selleros  por 
las  siellas  en  esta  manera. 

Por  la  siella  para  cavallo  llana  de  marroquí  ciento  é  cinquenla 
maravedís  (3),  é  la  siella  mular  de  marroquí  ciento  é  veynte  marave- 
dís, é  por  la  siella  de  cordovan  para  cavallo  cient  maravedís,  é  por 
la  siella  mular  de  cordovan  sesenta  maravedís,  é  por  la  siella  de  va- 
dana  para  cavallo  cinquenta  maravedís^  é  por  la  siella  mular  de  vada- 
na  treynta  é  cinco  maravedís,  é  por  la  siella  francesa  de  cordovan  de 
cavallo  sesenta  maravedís,  é  la  de  vadana  quarenta  maravedís;  é  los 
fustes  de  los  arsones  de  la  siella  cavallar  encorado  dos  veses  dose  mara- 
vedís, é  encorados  una  ves  dies  maravedís :  i  porque  estose  pueda  me- 
jor faser  é  cunplir  mandamos  que  vala  el  par  de  los  marroquines  los 
mejores  cinquenta  maravedís,  é  los  que  non  son  tan  buenos  quarenta 
maravedís,  é  el  par  de  los  cordovanes  los  mejores  i  treynta  marave- 
dís, é  los  otros  á  veynte  é  cinco  maravedís,  é  los  de  vadana  los  mejores 
á  veynte  maravedís,  é  los  otros  á  dies  é  seys  maravedís. 


(1)  Escoríalensei-z-S:  efe /ierro  6tfe-  maravedís, 

nos,  (3)  El  códice  que  dos  sirve  de  texto, 

(2)  Escorialense  ¡•z*8¿  por  dies  ¿  Míete  dice  s  dentó  i  vejfnie  marmvedh. 
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Otrosí  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  den  á  los  otros  maestros 
que  o  vieren  é  faser  ganbaxes  é  jubetes  de  armar  por  los  faser  en  esta 
manera. 

Por  faser  ganbax  (I)  veyute  maravedís^  é  por  faser  jubete  para  ar- 
mar veynte  marayedís^  é  por  faser  el  jaque  sesenta  maravedís  por  sus 
manos. 

Otrosí  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  den  a  los  acecaladores 
por  acecalar  (2)  las  armas  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Por  acecalar  é  linpiar  espada  ó  cucbiello  tres  maravedís^  é  por  ca- 
pellina ó  barbuda  (3)  quinse  maravedís^  é  por  unos  quixotes  con  sus 
cannelleras  veynte  maravedís^  é  por  gorgnera  tres  maravedís^  é  por  lúas 
é  zapatos  de  asero  seys  maravedís^  é  por  los  yelmos  de  los  cavallos 
por  cada  uno  dies  maravedís^  é  por  lavar  las  lorigas,  é  lorigones  ó 
cotas  de  cuerpo  de  ome  por  cada  una  dies  maravedís^  é  por  las  lorigas 
de  cavalio  veynte  maravedís^  é  en  la  nuestra  Corte  do  Nos  estoviése- 
mos,  que  lieven  por  acicalar  estas  armas  el  tercio  mas  destas  dichas 
contías  (4). 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  a  los  pelligeros  por 
echar  é  coser  las  pennas  en  esta  manera. 

Echen  la  penna  vera  é  la  penna  blanca  (5)  á  los  mantos  de  los  per* 
lados^  é  cavalleros^  é  duennas  é  á  las  otras  personas  por  cinco  mará* 
vedís^  é  á  los  tabardos  é  capirotes  de  penna  vera  é  de  penna  blanca 
por  cinco  maravedís^  é  de  penna  grisa  ó  de  penna  lomada  por  tres 
maravedís^  é  por  la  forradnra  del  pellote  de  las  pennas  veras  é  blan- 
cas cinco  maravedís^  é  de  las  otras  forraduras  de  los  pellotes  de  los. 
omesjé  de  los  tabardos  éde  los  capirotes  por  cada  uno  tres  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  oreses  (6)  por 
labrar  la  plata  en  esta  manera. 

Por  el  marco  de  la  plata  tendida^  así  como  tajadores  é  escudiellas 


(1)  El  códice  qae  dos  sirve  de  texto,  di»  ce:  qae  iieven  moM  par  acicalar  M(m 
ce:  candas.  armas,  mas  el  precio  de  Un  dichas 

(2)  Bl  Gscaiialense  1*z*8  dice:  acicala^  quaniias, 

dores  y  adcaiar  (5)  Bl  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di* 

(3)  Escnríalense  i*t*8s  barvada.  ce:  branca. 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di*  (6)  Escoriaiense  i«i*8;  arebses. 
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é  tazas  blancas  á  quinse  maravedís^  é  por  el  de  la  plata  de  lavor  me- 
«luda  sfyejnte  maravedís  é  dende  ayuso  á  este  cuento. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamo3  que  los  armeros  que  fasen 
los  .escudos^  que  loa  den  por  este  precio  que  se  sigue. 

Por  el  escudo  catalán  de  almasen  encorado  dos  veses  veynte  mara- 
vedís^ é  por  cada  uno  de  los  otros  escudos  encorados  dos  veses  quinse 
maravedís^  é  por  el  escudo  cavalleril  el  mejor  de  los  mas  costosos 
ciento  é  cinquenta  maravedís^  é  por  el  otro  mediano  de  las  armas  non 
tan  costosos  á  cient  maravedís,  é  por  cada  un  escudo  de  los  Qtros  non 
tan  costosos  ochenta  maravedís,  é  por  el  escudo  de  las  armas  menos 
costosas  veynte  é  cinco  maravedís,  é  por  el  adaragueta  mejor  de  armas 
mas  costosas  veynte  maravedís,  é  por  la  otra  adaragueta  mediana  quin- 
se maravedís^  é  por  la  otra  adaragueta  de  menos  costa  quinse  marave- 
dís, é  por  la  otra  adaragueta  de  menos  costa  dies  maravedísj  é  el  escu- 
do pavés  encorado  una  ves  que  non  sea  de  lavor  enlevada  (1)  trejnta 
maravedís,  encorado  dos  veses  quarenta  maravedís  ;  é  estos  escudos 
que  los  vendan  é  den  así  con  sus  guarnimentos  é  pegaduras  (2),  é  los 
cavalleriles  con  sus  guarnimentos  dorados. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  el  millar  de  la  teja 
bien  cocha  por  sesenta  maravedís,  é  el  millar  d«  Uadrillo  por  cinquen- 
ta é  cinco  maravedís,  é  que  den  la  fanega  del  yeso  cernida  por  un 
maravedíj  é  la  por  cerner  seys  dineros,  é  que  den  la  fanega  de  la  cal 
por  dose  dineros. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  valga  el  quintal  del  fier- 
ro ó  asero  por  cient  maravedís,  ¿el  quintal  del  fierro  blando  (3)á 
sesenta  maravedís^  é  el  que  vendiere  á  retal  que  dé  la  libra  del  fierro 
é  asero  á  dose  dineros,  é  la  del  fierro  blando  á  ocho  dineros. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  bues  que  valga  el 
mejor  bue  dosientos  é  cinquenta  maravedís,  é  dende  ayuso  lo  que  se 
aveniere,  é  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  bues  nin  noviellos 
que  sean  de  tres  annos  ó  dende  arriba  fuera  de  los  nuestros  regnosj  é 


(1)  Escuriaknse  í-z-8:  que  nomeha  de        (3)  El  cédice  que  ooi  sirve  de  tcxto^  d¡< 
levar  enclavado.  ce:  brando, 

(2)  Escurialense  i-z*S:  é  plegadurae. 
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qualquier  que  los  sacare  (1)  quel  niateii  por  eilo^  é  si  le  non  podieren 
a  ver  (2),  qucl  tomen  lo  que  to  viere. 

Otrosí  mandamos  que  todos  aquellos  que  ovieron  é  usaron  fasta 
aquí  de  los  oOcios  é  mesteres  sobredichos  ó  de  otros  qualesquier^  que 
usen  dellos ;  é  si  por  aventura  non  lo  quisieren  faser,  que  los  nuestros 
oficiales^  que  para  esto  son  dados^  que  los  apremien  que  usen  dellos 
por  pena  arbitraria^  aquella  que  entendieren  que  mas  cunple. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  nuestros  alcalles^  é 
justicias^  é  alguasiles  é  merinos  de  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares 
de  nuestros  regnos  que  non  consientan  en  los  lugares  (3)  andar  omes 
baldíosj  mas  que  los  apremien  que  labren  por  jornales  por  los  precios 
sobredichos^  é  á  los  que  lo  non  quisiesen  faser^  que  les  den  pena  de 
azotes  é  otras  penes  corporales^  aquellas  que  entendieren  que  cunplen 
fasta  que  lo  fagan  así. 

Otrosí  por  quanto  ay  muchas  cosas  que  se  conpran  (4)  é  venden^  é 
non  son  puestas  en  este  ordenamiento^  mandamos  é  damos  poder  á 
quien  cometiéremos  la  execucion  por  nuestras  cartas  que  puedan  arbi<7 
trar  las  valías  de  las  cosas  que  non  sotí  puestas  en  este  quaderno,  é  faser 
ordenamiento  sobre  ello^  é  valan  lo  que  ordenaren  é  fesieren  así  como 
lo  que  Nos  ordenamos  é  mandamos  en  este  nuestro  ordenamiento  so  las 
penas  que  en  este  nuestro  quaderno  se  contienen^  é  este  poder  que  da- 
mos  á  los  dichos  esecutores^  que  dure  fasta  este  mes  de  enero  (5)  pri- 
mero que  viene^  é  dende  fasta  un  anno^  é  esto  que  lo  puedan  faser  con 
los  alcalles  del  lugar  é  con  qualquier  dellos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vala  la  dobla  de  oro  cas» 
tellana  (6)  treynta  é  ocho  maravedís^  é  el  escudo  é  dobla  marroquí  á 
treynta  é  sejs  maravedís^  é  el  florín  de  Florencia  (7)  vejrnte  é  cinco 
maravedís^  é  aragonés  á  veynte  é  tres  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vala  la  fanega  déla  salen 

(1)  El  códice  qne  nos  sirve  de  texto,  di-  ce;  conplan, 

ce:  ó  si  qualquier  que  gelos  sacare»  (5)  Escurialense  i«z-6:  otubre* 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di-  (6)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto^  di- 
ces é  si  le  non  podieren  tomar*  ce  :  dobla  de  oro  casteila. 

(3)  Esc  u  ríale  ti  se  i«z-8;  en  los  nuestros  (7)  El  códice  qne  nos  sirve  de  texto,  di* 
lugares,  ce./rorin  de  Frorencia* 

(4)  El  códice  que  dos  sirve  de  texto,  di* 
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las  salinas  así  como  el  Rey  don  A.lfon  nuestro  paflre  lo  ordenó,  que 
vaia  la  fanega  de  la  sal  á  dies  maravedís  é  non  mas^  salvo  en  el  Anda- 
lusía. 

Otrosí  mandamos  que  por  los  maravedís  que  fueren  puestos  á  los 
nuestros  vasallos  en  tierra,  ó  por  merced,  ó  por  sueldo  ó  en  otra  ma- 
nera, quel  que  oviere  de  aver  los  maravedís^  que  non  faga  prenda  por  si 
á  la  villa,  ó  al  lugar,  nin  á  otra  persona ;  pero  si  el  alcalle  por  ma» 
licia  nin  por  negligencia  non  lo  quisiere  faser  tan  ajna^  que  peche  al 
que  oviere  de  aver  los  dineros  el  dapno  que  recibiere,  doblado,  á 
vista  de  Nos  ó  de  los  oy dores  de  la  nuestra  abdiencia  (I);  é  si  el  que 
oviere  de  aver  los  maravedís  (2)  prendare  por  sí  mesnio  contra  esto, 
que  pierda  la  debda  si  fuere  orne  onrrado,  é  si  fuere  otro  de  menor  es- 
tado, que  pierda  la  debda  é  que  sea  preso  así  como  aquel  que  roba^  é 
non  sea  suelto  fasta  que  lo  Nos  mandemos;  é  los  alcalles  é  jueses  de 
cada  un  lugar  do  esto  acaesciere,  que  aj^an  poder  de  apremiar  á  los 
nuestros  recabdadores  por  los  cuerpos  é  por  los  bienes  fasta  que  cun- 
pla&lo  que  Nos  enbiamos  mandar. 

Otrosí  aquellos  que  han  de  yr  para  que  cunplan  esto  que  Nos  man- 
damos en  este  nuestro  quaderno,  que  ayan  poder  de  faser  é  conplir  é 
guardar  todas  estas  dichas  cosas  que  se  contienen  en  este  nuestro  qua- 
derno é  cada  una  dellas,  así  por  las  penas  que  en  él  se  contienen  como 
por  juramentos,  ó  como  por  otras  premias  é  en  otra  manera  qualquier 
que  sea. 

Otrosí  por  quanto  están  obligados  (3)  algunos  ante  que  Nos  mandá- 
semos labrar  estas  monedas,  é  aun  después  han  de  dar  (4)  algunas 
quantias  de  maravedís  á  algunas  personas,  é  concejos,  é  eglesias  é  rao- 
nesteríos,  así  de  renta  como  de  enpréstido  ó  en  otra  manera,  tenemos 
por  bien  é  mandamos  que  los  que  ovieren  i  pagar  las  debdas,  que  las 
paguen  desta  aK)neda  que  Nos  mandamos  labrar,  é  non  en  otra  mone- 
da, aunque  se  oviesen  obligado  de  pagar  en  otra  moneda,  salvo  aquello 


(I)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  texto,  di-  (2)  EHciirin\n$c  ¡•z^8.'  /o$  dineros. 

ce:  que  peche  ai  que  lo  oviere  de  aver  ('^)  Rl  códice  cfue  dos  sirve  de  texto,  di- 

¡oi  (Uñeros  é  el  dapno  que  oviere,  do^  ce;  obñgados. 

orado,  á  vista  de  Nos  é  de  los  oydores  (4)  Bscurialense  i«z*8:  é  aun  desjmes 

de  la  nuestra  abdiencia^  acá  han  de  dar. 
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que  fué  dado  en  guarda  ó  en  fialdat  que  lo  torne  el  que  lo  rescebió 
en  aquella  moneda  mesma  que  lo  rescebió  ó  en  su  valía. 

Otrosí  tenemos  por  bien  (1)  que  las  viandas  que  anden  sueltamen- 
te por  todos  los  nuestros  regnos^  é  que  ningunos  concejos  nin  otras 
personas  non  fagan^  ordenamiento  contra  ello^  é  si  lo  han  fecho^  que 
lo  desfagan. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  lo  que  Nos  ordenamos  en  rason  del 
pan^  é  del  vino  é  de  los  pannos  é  de  lo  que  sea  de  vender^  é  conprar, 
é  alquilar,  é  lo  que  sobre  esto  ordenaren  los  que  Nos  allá  enbiáremos^ 
que  dure  desde  este  enero  que  viene  é  dende  fasta  un  anno  (2)^  é  todo 
lo  otro  que  se  contiene  en  este  ordenamiento^  que  lo  guarden  agora  é 
de  aquí  adelante  para  sienpre. 

Otrosí  los  procuradores  de  las  cibdades  de  nuestros  regnos  que  vi- 
nieron aquí  á  Toro^  é  á  Salamanca  é  á  este  llamamiento  (3)  que  Nos 
fesimos^  nos  fesieron  sus  peticiones^  é  Nos  respondemos  á  ello  segund 
que  aquí  dirá. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  pesos  é  las  medi- 
das de  todos  los  nuestros  regnos  que  fuesen  todos  unos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien^  é  que  así 
pase  é  use  en  esto  como  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  per- 
done^ lo  ordenó  é  mandó. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  los  nuestros  reg- 
nos fuesen  mejor  poblados  (4)  para  nuestro  servicio,  é  los  labradores 
lo  podiesen  mejor  pasar  (5)^  que  quisiésemos  alongar  plaso  á  los  cris- 
tianos de  las  debdas  que  devien  á  los  judíos,  que  si  las  agora  oviesen  á 
pagar  que  lo  non  podrian  conplir. 

A  esto  respondemos  que  como  quier  que  las  nuestras  aljamas  de  los 
judíos  están  pobres  (6)  é  menesterosos  por  quanto  non  han  cobrado  al- 
guna cosa  de  lo  suyo  de  grant  tienpo  acá^  que  tenemos  por  bien  que  en 

(1)  Faltan  1a9  palabras  íenemoi  por  bien  tiendo  é  á  Salamanca, 

en  el  códice  que  nos  sirve  de  texto.  (4)  Gl  códice  qoe  nos  sirve  de  texto,  d¡- 

(2)  EscDríalense  i-z-8;  que  dure  de  aquí  re;  pobrados. 

adelanie  fasta  este  enero  primero  que  (5)  £1  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di- 

viene,  é  dende  fasta  un  anno  primero  ce:  é  ios  labradores  que  pudiesen  me^ 

que  viene.  jor  pasar. 

(3)  Csenrialense  ¡«z-S  .*   que    venieron  (6)  Gi  códice qae  nos  sirve  de  texto^  di« 
aqui  á  Toro  á  este  llamamiento,  omi«  ce:  pables^ 
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los  lugares  do  eiibiamos  las  nuestras  cartas^  en  que  mandamos  que  en- 
treguen las  dichas  debdas  de  los  dichos  judíos^  que  son  mostradas  (I), 
que  ayan  plaso  los  cristianos  á  que  las  paguen  fasta  postrimero  dia  de 
enero  primero  que  viene^  é  do  non  son  mostradas  las  dichas  nuestras 
cartas^  é  las  mostraren  los  judíos  en  las  cabezas  de  los  obispados  é 
sacadas  é  merindades^  que  ajan  plaso  á  que  les  paguen  desde  que  fue- 
ren mostradas  las  dichas  nuestras  cartas  fasta  dos  meses  primeros  se- 
guientes^ é  los  que  non  pagaren  á  estos  plasos  é  non  se  avenieren  con 
los  judíos^  que  non  gosen  de  la  merced  é  gracia  que  les  Nos  fesiemos 
en  las  Cortes  de  Burgos,  é  á  los  cristianos  que  sea  rescebido  de  las  deb- 
das que  deven  á  ]os  judíos  segund  que  se  usó  é  se  acoslunbró  en  tien- 
po  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdotie^  segunt  los 
previllejos  que  las  dichas  aljamas  han  del  dicho  Rey  nuestro  padre. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  merinos  que  po- 
nen los  adelantados  de  Castiella  é  de  León,  que  andan  por  los  nues- 
tros regnos  enplasando  á  los  labradores  para  ante  sí  meemos  sin  man- 
dado de  los  alcalles  del  adelantamiento,  é  que  los  cohechan,  é  que 
viene  desa  guisa  deservicio  á  Nos  é  dapno  á  los  nuestros  regnos,  é  que 
mandásemos  que  los  tales  merinos  non  fesiesen  tales  enplasamientos 
nin  prendasen  á  los  omes  sin  mandado  de  los  alcalles,  salvo  los  que  fa- 
llasen fasiendo  malefícios,  é  estos  que  los  levasen  ante  los  alcalles  por 
que  los  oyesen  é  librasen  así  como  fallasen  por  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien  que  los 
dichos  nuestros  merinos  non  fagan  los  enplasamientos  nin  prenden  los 
omes  sin  mandado  de  los  alcalles,  salvo  los  que  fallaren  fasiendo  ma- 
leficios, c  estos  que  los  iieven  ante  los  alcalles  por  que  los  oyan  é  li- 
bren como  fallaren  por  derecho,    como  dicho  es. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  los  lugares  que  son 
de  acarreo  donde  non  ay  pan  nin  vino,  que  posiésemos  ahí  algund  re- 
medio por  que  los  que  biven  en  aquellas  tierras  lo  podiesen  mejor  (2) 
pasar,  ó  que  valiesen  alguna  quantía  mas. 


(1)  El  códice  qwe  nos  sirve  de  texto,  di-  la  lección  del  Gscurialense  i*2«8,  te- 
ce  ;  non  ion  mostradas  ^hablando  de  gtin  va  en  el  texto. 
Ui  cartas  enviadas  por  el  Rey>,  que  es  (2)  Falta  la  palabra  mejor  en  el  códice 

.    prc'ci  samen  te  lo  contrario  de  lo  que  se  que  nos  airve  de  texto» 
intenta  expresar^  y  por  esto  preferimos 
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A  esto  respondemos  que  avernos  acordado  como  y  ala  (I). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  las  cibdades 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  do  ha  jueses  de  fuero^  que  gelo 
mandásemos  guardar^  é  do  todos  ó  la  mayor  parte  jues  de  salario  nos 
pidieren  (2)^  que  en  Castiella  que  fuese  de  Castiella^  é  en  tierra  de 
.  León  que  fiíese  de  tierra  de  Leon^  é  en  Estremadura  que  fuese  de  tierra 
de  Estremadura^  segunt  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  lo  ordenó* 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  lo  mandamos  asi  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  pannos^ 
que  fuese  nuestra  merced  de  lo  conplir  por  que  los  ome$  que  los  fue- 
sen conprar  á  los  puertos  ó  á  Burgos^  oviesen  algunas  ganancias  segunt 
la  comarca  á  do  los  levasen,  é  la  costa  que  fesieren  en  los  conprar. 

A  esto  respondemos  que  ya  avemos  ordenado  sobre  ello  como  va- 
Isj  é  que  entendemos  que  está  bien  ordenado,  é  que  se  pase  así. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  muchos  de  los  nues- 
tros regnos  por  se  escusar  de  non  pagar  las  debdas  que  deven^  é  de 
non  pagar  en  los  pechos  concejales^  nin  velar  nin  rondar^  que  se  po- 
nen por  monederos^  aviendo  monederos  asas  pura  labrar  la  nuestra 
moneda^  que  mandásemos  que  los  tales  monederos  que  pagasen  en  los 
pechos  concejales^  é  rondasen  é  velasen  segund  que  sus  yesinos. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  que  se  sepa  la  verdat  qualea 
monederos  andan  maliciosa  (3)  é  non  labran  continuadamente^  é  estos 
tales  que  paguen^  é  á  los  otros  que  les  sea  guardada  la  merced^  é  esto 
que  se  entienda  á  los  que  entraron  monederos  de  dos  annos  acá  (4). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en 
como  teniemos  por  bien  (5)  en  las  Cortes  que  fesiemos  en  Burgos  de 
ordenar  que  tomar iemos  dose  homes  bonos  de  las  cibdades  é  villas  é 


(1)  Escorialenstt  ]-z»8«*  JÍ  esto  responde* 
mos  que  nos  piase,  que  avemos  acor" 
dado  que  ¡es  vola  é  les  sea  guardado 
asL 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di* 
ce:  i  de  iodos  b  la  mayor  parte  juys 
de  salarióle  dieren,  frase  que  no  tie* 
ne  sentido  ninguno. 


(3^  Escorialense  ¡•z-8;  maliciosamente. 

(4)  El  códice  qne  nos  sirve  de  texto,  di* 
ce;  é  esto  qne  se  entienda  á  los  que  en* 
traten  monederos  de  dos  anuos» 

(5)  Bscurialense  í-z-8:  Otrosí  á  lo  que 
nos  pidieron  por  merced  que  bien  so* 
biamos  en  como  toviemos  por  bien  etc. 
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lugares  de  los  nuestros  regnos  para  que  andodiesen  connusco  é  fuesen 
del  nuestro  consejo^  é  que  nos  pedian  por  merced  que  los  qubiésemos 
tomar  é  guardar  (I)  segunt  que  lo  ordenamos. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  es- 
tos )]uadernos  que  gelos  mandásemos  dar  quitos  de  chancellería^  se- 
gunt sienpre  se  usara. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  non  den  chancellería  por 
estos  quadernos  que  levaren. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  sobredichos 
tan  bien  los  vendedores^  como  los  conpradores^  é  tan  bien  los  alquila- 
dores como  los  alquilados^  é  generalmente  de  todos  los  sobredichos 
que  guarden  é  cuuplan  todo  esto  que  en  este  quaderno  é  ordenamiento 
se  contiene^  é  es  puesto  é  ordenado  (2)^  é  los  unos  nin  los  otros  non 
resciban  mas  precio  (3)  como  d,icbo  es.    E  los  que  vendieren  é  con- 
praren  pan  é  vino^  é  otras  qualesquier  cosas  de  las  que  se  contienen 
en  este  ordenamiento  por  mayores  precios  de  los  sobredichos^  que) 
vendedor  por  la  primera  ves  que  pierda  todo  el  precio  que  rescebtó 
de  lo  que  vendió^  é  por  la  segunda  que  lo  pechen  con  el  doblo^  é  por 
la  tercera  que  lo  pechen  con  las  setenas ;  é  el  conprador  que  pierda  lo 
que  conpró^  salvo  si  lo  fesiere  saber  á  los  que  esto  han  de  librar^  ó  á 
qualquier  dellos  si  fuere  en  el  lug^r  fasta  tercero  dia^  é  si  estos  sobre- 
dichos non  fueren  en  el  lugar^  que  lo  fagan  saber  á  los  alcalles  do  esto 
acaesciere  ó  á  qualquier  dellos  fasta  el  dicho  plaso.  E  si  qualquier  de 
los  sobredichos  non  oviere  quantía  de  que  pagar  la  pena  en  que  ca- 
yó^ quel  den  por  la  primera  ves  veynte  azotes^  é  por  la  segunda  qua- 
renta  azotes^  é  por  la  tercera  vegada  quel  den  sesenta  azotes  publica- 
mente (4)^.seyendo  cada  uno  destos  pro  vado  por  la  jura  del  acusador 
é  por  dos  testigos^  aunque  sean  singulares  en  sus  dichos^  é  estas  penas 


(1)  Encurialense  í*z«8:  que  loí  quisiese'  qne  nos  sirve  de  texto^  eo  ctijo  lugw 
mo8  tomar  en  nuestra  guarda.  hay  no  espacio  en  blanco. 

(2)  El  códice  qae  nos  sirve  de  texto,  en  (4)  Cscnrialense  i«z-8  :  é  por  la  tercera 
lugar  de  é  es  puesto  é  ordenado^  dice  :  vegada  sesenta  azotes^  i  dende  en  ade^ 
é  después  deste  ordenamiento.  lante  por  cada  vegada  sesenta  oMotes 

(3)  Falta  la  palabra  precio  en  el  códice  publicamente^ 
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ce  viles  (I)  sobredichas  en  los  nuestros  regnos  que  sean  para  i\os^  é  en 
los  otros  lugares  de  los  sennoríos  que  sean  para  los  sennores  de  los 
lugares.  E  mandamos  que  todas  estas  cosas  sobredichas  é  cada  una 
dellas  que  se  guarden  é  cunplan  todas  en  la  manera  é  so  las  penas  que 
dichas  son^  é  mandamos  en  este  nuestro  ordenamiento.  E  en  rason 
del  pan^  é  vino  é  obras  (2)^  é  de  las  otras  cosas  que  son  de  vender  é 
deconprar^  que  sé  non  entienda  en  Biscaya^  nin  en  Asturias^  nin  en 
Gailisia^  é  en  todas  las  otras  cosas  que  se  contienen  en  él^  que  se 
guarden. 

E  desto  mandamos  dar  este  quaderno  al  concejo  de  la  cibdat  de 
Burgos  sellado  con  nuestro  seello  de  plomo  (3)  é  signado  del  signo 
de  Diego  Ferrandes  de  Castro  nuestro  escrivano  é  notario  público  en 
la  nuestra  Corte  é  en  todo^  los  nuestros  regnos ;  pero  que  si  algunos 
quisieren  algunos  traslados  deste  nuestro  ordenamiento^  mandamos 
que  los  tomen  é  lieven  signados  del  signo  del  dicho  Diego  Ferran- 
des (4).  Dado  en  Toro  primero  dia  de  Setienbre  era  de  mili  é  qua- 
trocientos  é  siete  annos.  Yo  Diego  Ferrandes  escrivano  del  Rey  é  su 
notario  público  sobredicho  por  mandado  del  dicho  Sennor  Rey  fis  es- 
crevir  esté  quaderno^  é  fis  en  él  mió  signo  en  testimonio. 

• 

(1)  Falta  la  palabra  canles  en  el  códice  palabras  é  en  todoi  lat  nuestras  regnos, 
que  nos  sirve  de  texto,  en  coyo  lagar  sigae  diciendo :  paraque  si  algunos 
bay  on  espacio  en  blanco.  quisieren  algunos    traslados  signados 

(2)  Escurialense  i^-8  :    é  obreros.  deste  nuestro  ordenamiento,  mandamos 

(3)  Cl  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di*  que  los  tomen  é  Vieoen  signados  del  dim 
ife  r  promo.  cho  Diego  Ferrandes  escrivano, 

(4)  Bl  Bscarialense  i-z-S  después  de  las 
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RESPUESTA 


QUE   EL   REY   D.  ENRIQUE  II 


«        • 


DIO    A    LAS    PETICIONES    DE    SEVILLA 


EN  LAS  CORTES  CELEBRADAS  EN  TORO 


KRA  1409  (AÑO  18T1). 


1 
ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de  San 
Lorenzo  del  Escorial^  encuadernado  en  badana  encarnada^  señalado  i)-z-5j  y 
debajo  Est.  15-2^  papel  y  letra  del  siglo  xv^  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Reales*  Consta  de  358  fojas  útiles^  con  epígrafes  e  iniciales  de.  ber- 
mellón^ y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En  la 
primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi^  que  dice  lo  siguiente :  Or^ 
denamientos  y  leyes  de  los  Rejes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2®., 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3°. 

,  Dicha^copia^  que  se  adopta  por  texto^  se  ha  cotejado  con  un  códice  de  la 
Biblioteca  Keal^  de  letra  del  siglo  xiy,  señalado  S.  38^  y  rotulado  por  fuera  con 
el  titulo  de  Cortes  y  Pregmáticas.  Es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas,  con  cu* 
biertas  de  pergamino  y  escrito  en  papel^  muy  mallcatado  al  fin,  y  falto  de 
algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Valla- 
dolid^  celebradas  eii  el  año  de  1325  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras 
son :  si  carta  Juere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un 
ordenamiento  de  D.  Juan  1.°  del  año  1389:  en  rason  de  los  que  están  enpo- 
sesión  de  Jijos  dalgo,  é  de  non  pechar  por  espacio  de  ueinte  annos  ó  mas 
tienpo.  Contiene  dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de 
los  Reyes  D.  Alfonso  XL  1>.  Pedro^  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  1.* 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  DICHO  RET  DON  ENRRIQUE  EN 

i  m 

LAS  DICHAS  CORTES  DE  TORO  EN  ESTE  DICHO  ANNO  DE  LA 
ERA  DE  MCCCCIX  ANNOS  DE  PETICIONES  QUE  LE  YENIERON 

DE  SEVILLA. 


PETICIÓN  PRIMERA. 

Que  fabla  en  que  confirma  todos  los  previllejos^  é  cartas^  é  fran* 
quesas^  é  libertades^  é  buenos  usos  é  buenas  costunbres  que  han  del 
Rey  onde  él  viene. 

PETiaON    II. 

Que  fabla  del  salario  que  han  de  ayer  é  de  levar  los  alguasiles  de  la 
corte  del  Rey  é  del  adelantado. 

PETICIÓN   III. 

Que  fabla  en  como  la  muger  nin  sus  bienes  non  sean  presos  nin  pren- 
dados por  la  debda  que  su  marido  deva^  nin  por  la  fiadura  que  faga. 

PETICIÓN  un. 

Que  fabla  en  como  deven  responder  alas  demandas^  é  como -de- 
ven ser  puestas  las  excepciones. 

PETICIÓN   V. 

Que  fabla  de  la  franquesa  que  el  Rey  da  á  los  que  mantovieren  é 
mantienen  cavallos  é  armas. 

PETICIÓN    VI. 

Que  fabla  que  el  orne  lego  non  sea  preso  por  debda  que  deva  á  la 
iglesia  nin  á  clérigo. 

PETiaON  vil. 

Que  fabla  de  como  non  se  tome  diesmo  del  carvon. 
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PETICIÓN   VIII. 

_QueJfebla  en  que  uinguud  vespio  é  morador  de  Sevilla  é  sus  lugares 
non  sean  presos  en  la  tarazana  nin  en  el  alcázar* 

PETICIÓN    IX. 

Que  fabla  en  como  se  deven  dar  los  enpadronadores  de  las  mo- 
nedas.. 

PETICIÓN    X. 

Que  fabla  de  las  heredades  que  son  vendidas^  é  las  demandan  los 
parientes  de  los  vendedores  tanto  por  lauto. 

PETICIÓN   XI. 

Que  fabla  ^n  que  ninguno  non  sea  desapoderado  de  sus  bienes  fasta 
que  primeramente  sea  oydo  é  vencido  por  fuero  é  por  derecho. 

PETICIÓN    XII. 

Que  fabla  en  como  los  pleitos  que  fueren  librados  por  suplicación^ 
que  non  sean  mas  tornados  í  otro  jues. 

PETICIÓN   XIIT.  . 

> 
Que  fabla  en  que  los  vesinos  de  la  cibdat  de  Sevilla  non  vayan  i 

dar  cuenta  á  Toledo  nin  á  otra  parte^  salvo  á  la  corte  ó  á  do  el  Bey 

mandare  ((). 


\ 


Sepan  quantos  este  quadcrno  vieren  como  Nos  don  Enrrique  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Toledo,  deGallisia,  de  Se- 
villa, de  Górdova,  de  Murcia,  Je  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesifa,  é 
Sennor  de  Viscaya  é  de  Molina  :  al  concejo^  é  á  los  alcalles,  é  alguasi- 
les,  é  veynte  é  quatro  cavalleros  é  ornes  buenos  de  la  muy  noble  cib- 
dat de  Sevilla,  salud  é  gracia.  Sepades  que  vimos  las  peticiones  que  nos  * 
enbiastes  con  vuestros  mandaderos,  entre  las  quales  nos  enbiaste^  de- 

(I)  Este  íodic»,  ó  sumtrio  do  leyes,  fslu  €D  «1  códiee  de  U  Biblioteca  Real. 


air  ¿  pedir  por  merced  que  mandásemos  guardar  é  guafdásemos  á  esa 
cibdat^  é  le  confirmásemos  todos  los  fueros  (1)^  é  privillejos^  é  cartas 
é  franquesas^  é  libertades^  é  gracias  é  mercedeá  que  aviade^  de  lós'Reys 
onde  Nos  Teñimos 'é  de  Nos  desque  regnamos  (2)  acá^  según t  se  en  ellos 
contiene^  é  los  quadernos  é  ordenamientos  que  fueron  fechos  por  los 
dichos  Rejrs  é  por  el  Bey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
en  los  tienpos  pasados ;  é  otrosí  los  buenos  usos  é  costunbres  que  sien* 
pre  ovistes  é  avedes  de  los  Rejs  onde  Nos  venimos  é  de  Nos. 

Tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vos  sean  guardados  é  usedes  de- 
Uos,  segund  que  mejor  é  n!ias  conplidaraente  usastes  dellos  (3\  é  vos 
fueron  guardados  en  los  tienpos  pasados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quah- 
to  los;  nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  corte,  ó- del  nuestro  adelantado 
quando  nuestra  merced  es  de  jr  á-  esa  cibdat,  ó  de  enbiar  el  dicho  nues- 
tro adelantado,  é  fasen  entregas  en  bienes  de  algunos  vesinos  é  moradores 
desa  cibdat  é  de  sus  términos  por  algunas  debdais  que  deven,  que  lle- 
van (4)  el  diesmo  de  tanto  quanto  es  la  debda  ;  por  lo  qual  se  sigue  grant 
pérdida  é  dapno  á  esa  cibdat,  é  á  los  vesinos  é  moradores  della  é  de 
«US  términos,  é  que  agora  que  fuese  la  nuestra  merced  de  faser  ordena- 
miento sobre  ello. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  mofced,  que 
quando  los  alguasiles  nuestros  é  de  la  nuestra  corte  (5)  fueren  y  en  esa 
cibdat,  que  lieven  del  millar  de  las  entregas  que  fisieren  cinquenta  ma« 
ravedis,  que  es  la  ventena  parte,  é  que  non  lieven  mas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
to de  poco  tienpo  acá- acosiM  fibra  van  los  alcalles  mayores  que  quando 
algunos  vesinos  desa  cihclat  Han  á  otros  algunas  cosas  que  á  Nos  perte^ 
nesceh  (6),  que  prendan  (7)  á  sus  mugeres  é  que  las  ponian  en  la  prisión 
fasta  que  sus  maridos  avian  pagado  lo  que  fiaron  (8);  lo  qual  era  grand 

s 

(1)  El  Etcarialense  solo  dice  t  Sepades  que  vi-  (5)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real :  fue  quan^ 

mot  lat  peticiontt  que  nos  enbiatte»  desir  é  pedir  do  los  ai^uasiles  dé  ta  nuesita  eorie^ 

por  merced  que  guardásemos  éfesiésemos  gftar*  (G)  El  códice  de  la  Biblioteca  K^uXifian  d  otro§ 

dar  d  esta  ciháad  todos  los  fueros  etc.  de  algunas  cosas  que  d  Nos  perteneseierem» 

(9)  Cl  E»curialense:    desque  enrre guamos,  (7)  El  códice   de  la  Biblioteca  Realt   i  que 

(3)  Kl  Kscurialense  omite  dellos.  prenden, 

(4)  F.r  códice  de  la  Biblioteca  Real:   i  que  (8)  Kl  códice  de  la  Biblioteca  Real: /as/a  $«« 
lievan,  sus  maridos  ajfan  pagado  lo  quejísieron. 
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sinrason  é  contra  derecho ;  é  agora  que  fuese  nuestra  merced  de  man- 
dar qu^  por  tale^  fiaduris|s^  ó  por  debd^s  quel  marido  fesiere^  que  non 
fuese  pr^j^  la  muger^  i^in  lomados  sus  l^ienes  por  ello. 

A  esto  respondernos  que  nos  piase  deilo  é  lo  tenemos  por  bien^  é 
mandamps  vos  que  de  aq;uí  adelante  qu^  jlo  guardedes>  é.  fegadea  guar- 
dar é  complir  asi. 

Otrosí  .á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan« 
to  algunos  b^  pleitos  en  esa  cibdatj  así  ante  los  alcalles  de  la  nuestra 
corte  como  ante  los  de  la  cibdat^  ó  ante  qualquier  dellos^  que  los  de- 
mandados respondan  (i )  en  los  dias  feriados/  ó  non  feriados^  ún  parie^  é 
después  las  partes  contrarias  que  ponen  sus  defensiones^  é  repruevan  ta- 
les respuestas^  desiendo  que  non  valen  por  que  lo  fesieron  sin  partes  d&* 
mandadoras  en  dias  feriados,  sobre  lo  qual  fasen  grandes  contiendas ;  é 
sobre  esta  rason  que  nos  pedides  por  merced  que  qualquier  persona  que 
fesiese  demanda  ó  contestase  la  demanda  en  qualquier  de  los  nueve  dias 
á  que  de  ve  responder,  é  pusiere  sus  defensiones  en  los  vejrnte  dias  como 
deve  responder  (!}),  que  aunque  estas  tales  cosas  sean  fecbas  en  los  dias 
feriados  é  sin  parte,  que  valan. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,-  é  es  nuestra  mer- 
ced  que  pase  segunt  que  lo  Nos  avernos  ordenado  en  el  nuestro  order 
namiento  general^  que  fesimos agora  aquí  en  estas  Cortes  de. Toro,  en 
que  es  declarado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quanto 
esa  cibdat  é  sus  términos  han  previllejo  de  los  Rajs  onde  JNos  veni- 
mos, é  costunbre,  que  qualquier  vesino  é  morador  que  mantoviese 
cavallo  é  armas  anno  é  dia^  que  non  pagase  monedas  este  atal,  nin  su 
muger,  nin  sus  fijos;  é  si  él  muriese,  que  las  non  pagasen  sus  fijos  va- 
rones fasta  que  oviesen  hedat  de  dies  é  siete  anuos,  é  las  fijas  fasta  que 
casen ;  é  otrosí  que  á  los  que  lo  así  oviesen  mantenido  é  manto  viesen, 
que  non  fuesen  pre^^  sus  cuerpos,  nin  tomados  sus  cavallos,  nin  sos 
armas  por  debda  que  deviesen,  salvo  por  las  rentas,  é  pechos  é  derechos 
nuestros  (3) :  por  las  quales  franquesas  é  libertades  que  avian,  muchos 
ornes  fasian  mucho  por  criar  cavallos  é  tener  armas^  é  que  esto  que 

(n  El  EtcarUleose?   qu€  ht  manáaioñ   ret»  de  rtponder, 

pondtn  (1)  El  Ktcurialeoie  :  t«loo  por  la  rcM/t,  é  p€m 

(  i)  El  códice  d«  la  niblioleci  Real  t  como  áev9  fküi  i  derechos  mía*. 


era  graad  nuestro  servicio  é  pro  de  la  tierra;  é'sobre esta  rasonquenos. 
pidiades  (I )  por  merced  que  vos  quisiésemos  guardar  (2)  las  dichas  fraiH 
qnesas^  é  previllejos  é  coslunbres  en  la  manera  que  dicha  es,  é  que  en-^ 
trasen  en  esta  franquesa  los  que  mantoviesen  yeguas  (3)  de  silla^  porque 
quando  acaesce^  fasen  tan  grand  conplimiento  como  los  cavalios. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien ;  pero  que 
en  esto  es  nuestra  merced  que  sea  en  la  cibdat  de  los  muros  adentro^  é 
non  en  otros  lugares  ningunos  :  é  mandamos  que  lo  guardedes^  é  faga-^ 
des  guardar  é  conplir  ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  pedir  por  merced^  que  por  quanto  los 
clérigos  é  los  oficiales  de  la  iglesia  desa  dicha  cibdat  prenden  los  cuer- 
pos á  los  vesinos  é  moradores  desa  dicha  cibdat  é  de  sus  términos  por 
debdas  que  disen  que  devian  (4)  á  los  clérigos  é  á  sus  iglesias^  así  de 
diesmos  como  de  otras  cosas  qualesquier^  é  que  los  tienen  (5)  presos 
sin  rason  é  sin  derecho ;  é  los  vesinos  é  moradores  desa  cibdat  non  los 
pueden  á  ellos  prender  por  ninguna  cosa  que  deviesen ;  por  la  qual  ra- 
son se  sigue  grand  dapno  á  esa  cibdat  é  á  sus  términos ;  é  por  esta  ra- 
son que  nos  pidhides  (6)  por  merced  que  mandásemos,  é  lo  diésemos 
por  ley  á  esa  cibdat,  que  los  dichos  vesinos  é  moradores  que  non  fue- 
sen presos  sus  cuerpos  por  debda  que  deviesen  á  la  iglesia  ó  á  los  cléri- 
gos en  qualquier  manera. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  fallamos  que  es  derecho  (7), 
que  nos  piase  de  ello,  é  mandamos  vos  que  lo  guardedes  é  fagades  guar- 
dar ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced^  que  nunca  se 
usó  nin  acostunbró  tomar  diesmo  del  carvon  por  ningunos  Beys  en 
los  tienpos  pasados  nin  para  otra  persona,  é  que  agora  Gonzalo  Ruys  (8) 
Volante  que  lo  toma  de  lo  que  va  á  la  cibdat,  por  quanto  lo  comenzara 
á  tomar  Bartolomé  Martines  que  fué  tenedor  de  las tarazanas non  losa* 
hiendo  vosotros,  é  desque  lo  sopistes  que  gelo  non  consentiérades ;  é 
sobre  esta  rason  que  nos  pediades  por  merced  que  pues  en  los  tienpos 

• 

(1)  El  Etcurialepse :  que  hoí  pedían»  (5)  El  Escurlalense  :  tenían, 

(9)  El  EftcurUleniet    qut  d  lof  ipt§  iidium9i  (^)  El  EicorUlenie  :  qut  nn  peéianm 

guardar^  que  parece  >erro  del  copista.  (T)  El  códice  de   la  Biblioleca  Reali  fue  <t 

(3)  El  códice  de  1^  Biblioteca  Reait    yegoat.  de  dnreckú» 

(4)  El  Escaria  le  Ble  :   par  dthéae  qme  de§ian  (S)  El  Evciirialeflie  t   Cüntah  Rape, 
fue  dtwínn. 


K) 

pasados  aonae  usó  i  daruiu  loaiir  cliesmo  del  dicho  carvou^  que  fue* 
se  nuestra  merced  de  mandar  que  se  non  diese  nía  tosíase  agora  el  di- 
cho díeámo^  é  que  le  fuese,  defendido  al  dicho  Gonzalo  Buj^s  é  á  otro 
qualquier.  que  tenga  las  taraza nas^  que  de  aquí  adelante  que  lo  non  to- 
men, .  .  ♦  ,     • 

A. esto  respondemos^  é  tenemos  por  bien  é  es.njuestra  merced  que 
en.e^Oe  anuo  que  lo  lie  ven  el  dicho  diesmo  del  dicho  carrón  por  qwn- 
to  es  men^iér  para  reparar  las  nuestras  galeas ;  pero  es  nuestra  mereed 
que  dende  adelante  que  lo  non  lieve^  nin  lo  tome^  nin  gelo  coasinta- 
des  «tomar  nin  levar  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
lo  en  el  :tienpo  de  aquel  tirano  se  usara^  mas  por  poderío  que  non  por 
derecho^  prender  á  los  vesinos  é  moradores  desa  cibdat  é  desús  térmi- 
nos los  tenedores  dé  las  nuestras  tarazanas  sin  los  levar  antel  [ues^  é  los 
tienen  presos  disiendo  que  les  devian  algunas  cosas^  é  poniendo  algunas 
rasones^  en  lo  qual  los  dichos  vesinos  é  moradores  rescebian  grand  agra- 
vio ésinrason^  é  que  eso  mismo  fase  el  tenedor  del  alcázar  nuestro;  é 
sobre  esto  que  nos  pediades  merced  que  mandásemos  que  esta»  cosas 
átales  nin  sus  semejantes  que  non  pasasen  de  aquí  adelaule>  é  que  si  al- 
gunas  cosas  ó.debdas  de  viesen  á  No:^^  ó  á  los  tenedores  de  las  tarazanas 
é  alcázares^  é  á  otros  qualesquier  por  que  devan  ser  presos^  que  non 
sean  presos  enjas  tarazanas  é  alcázar^  é  que  sean  levados  ante  qualquier 
de  los  alcalles  desa  cibdat^  é  oyan  sus  rasones ;  é  si  oviesen  de  ser  presos 
con  derecho^  que  fuesen  presos  en  la  prisión  del  concejo^  é  á  esto  que 
non  enbarguen  ningunas  cartas  nin  alvalás  que  los  dichos  tenedores  ten- 
fgan(l). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  ello  é  lo  tenemos  por  bien^  c 
mandamos  vosque  lo  guardedes  é  cunplades  de  aquí  adelante^  segund 
que  en  esta  petición  se  contiene ;  pero  que  en  esto  non  se  entiendan  l(to 
menesteres  que  son  é  pertenescen  á  la  nuestra  tarazana :  que  sobre  esto 
nuestra  m^erced  es  que  pasen  con  él  dicho  Gonzalo  Ruys^  segund  que  pa- 
saron con  los  otros  tenedores  de  las  dichas  tarazanas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced^  que  quando 

(I)  El  EscurÍBleoM  .•  ¿  que  etto  non  enbargamte  nedore*  tengan^ 

nimgunaa  cartas  kin  alvalás  que  les  dichos  /f  • 


H 

MU  el.lieopo  del  iiraoo  acaeseia  que  los  de  la  tierra  le  deyian  á  dar  al- 
*  ipitta  moneda  ó  otr<ia  pechos^  que  los  sobredichos  cogedores  traían  car« 
tas  ( 1)  en  que  se  contenia  que  los  oficiales  que  les  diesen  cogedores  dé  ca- 
da collación  (2)^  é  que  por  esta  rason  que  acaeseia  á  las  veses  que  los 
tales  enpadronadores  que  eran  sinples^  é  con  sinplesa  (3)  é  nígligencia 
que  ponían  en  los  padrones  algunos  por  dubdosos^  édexaran'de  los  po- 
ner por  volvido^-  é  después  quel  padrón  o  padrones  eran  cerrados^  falla- 
yaolos  por  ciertos ;  -  é  por  esta  rason  que  los  sobredichos  cogedores  qiíe 
avían  achaque  contra  lo5  enpadipnadores^  é  que  por  premia  de  .las  nues- 
tras cartas  é  sobre  cartas  que  sobre  ello  tenían  (4)  para  faser  pesquisa  é 
•cogecha  (5)^  que  prendavan  é  prendían  á  los  tales  como  estos  (S)  en  ma- 
nera que  los  de  la  tierra  t^escebian  muy  grand  agravio  é  dapno ;  é  que 
nos  pediades  por  merced  que  esto  que  non  pasase  de  aquí  adelante^  é 
que  nos  pediades  que.quando  la  dicha  cibdat  é  los  dichos  sus  términos 
oviesen  á  dar  monedas^  que  los  que  de  Nos  las  arrendasen  é  los  queias 
cogiesen^  que  posieaen  cogedores^  é  que  vosotros  é  los  de  los  lugares  de 
Sevilla  que  diésedes  enpadronadores^  loa  que  entendiésedes  que  cunplie« 
sen^  que  fuesen  ornes  buenos  é  de  buena  fama^  é  que  asi  lo  avedesacos^ 
tunbrado  de  sienpre^  é  que  vosotros  nin  los  lugares  del  término  de  la 
dicha  cibdat  que  non  seades  nin  sean  tenudos  de  dar  cogedores^  quier 
sean  las  monedas  arrendadas^  quier  mandadas  coger^  é  que  por  esto  non 
vos  fuese  puesto  descuento  ;  é  que  los  tales  que  fuesen  puestos  por  en- 
padronadores^ que  aunque  algunas  personas  posiesen  por  dpbdosas^  6 
las  olvidasen  de  poner^  é  después  paresciesen  demas^  é  los  dubdosos  por 
quantiosos^  que  fuese  nuestra  merced  que  por  esta  rason  los  dichos  en- 
padronadores non  cayesen  en  pena^  salvo  si  fuese  rason  é  fallado^  por 
los  enpadronadores^  que  los  encubñeron  maliciosamente  ^7). 


(I)  £1  códice  de  la  Biblioteca  Real  i  qtn  hi 
tübr^diekms  c9g€doru  dellos  trahen  emrta*  ecu 

(¿)  £l  Escurialeose  t  que  toi  ofleiaUg  que  dis' 
ten  cogedores  de  cada  colación, 

<8)  El  códice  de  la  Bibliol«ca  Real;  winpledad, 

(4)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  ;  traían, 

(5)  El  códice  de  la  Biblíuteca  Real :  pesquita 
é  c«>ngecAd«. 

(6)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  s  d  tos  to* 
•  les  ornes  como  esios, 

(7)  Esta  cláusula  se  ka  copiado  del  códice  d« 


In  Biblioteca  Reak  Bl  Escurialensó  dio<l  i 
saioo  si  fuese  rason  quo  fallando  ^  por  los  énpé^ 
dronadores,  que  ios  encohritron  maliciosamenm 
te.  Del  misuio  modo  se  halla  cun  poca  dife- 
rencia en  otros  códices  aoti^uoa  que  se  liaa 
consultado,  por  cuyo  motivo  no  nos  beroos 
atrevido  á  variarla*  El  sentido  parece  ser  \ 
ea\oo  si  fuese  rason  ¿fallado,  por  (lo  que  toca 
á  )  los  enpadronadores^  que  (estos)  los  ontur 
trie  ron  maliciosamente. 
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A  esto  respondemos  que  en  esta  rason  naestra  merced  es  que  pásese* 
gunt  pasó  en  el  tienpo  del  Rej  don  Alfon  nuesiro  padrc^  que  Dito 
perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  que  en  esa  cibdat  é  en  los  lugares 
de  sus  términos^  que  se  han  movido  é  mueven  muchos  pleitos^  pidien- 
do los  fijos-  de  algunos  é  los  otros  parientes  ( I )  las  heredades  que  veiH 
den  sus  parientes  é  sus  padres^  non  lo  a  viendo  heredado  los  vendedores 
de  stt  linaje  (2)  nin  de  sus  parientes^  mas  que  los  avian  conprado^  ó  ávi- 
do por  troque^  ó  por  donación  (3)  ó  por  otra  rason  qualquier  que  non 
eran  de  sus  herencias^  é  que  estas  demandas  que  las  fasian  por  costun- 
bres^  por  lo  qual  desides  que  se  fasen  muchos  pleitos  non  sejendo  de 
derecho^  é  que  nos  pídiades  por  merced  (4)  que  mandásemos  que  estas 
tales  demandas  é  pleitos  que  non  fuesen  oydos  sobre  tales  dichos  (5),  é 
que  si  algunos  eran  comenzados  que  non  valiesen^  é  que  fuesen  ningu- 
nos los  pleitos  que  fuesen  fechos  sobr«  ello^  salvo  los  pleitos  é  demandas 
que  son  fechas  é  sé  fesieren  sobre  bienes  que  algunos  oyiesen  heredado 
de  su  abolengo  é  de  su-  patrimonio  (6),  élos  vendiesen  los  que  los  así 
o  viesen  heredado ;  é  los  que  por  tales  rasones  los  quisiesen  demandar^ 
que  los  demandasen  del  dia  que  la  vendida  fuese  fecha  fasta  nueve  dias 
siendo  en  la  tierray  é  si  en  la  tierra  non  fuese^  que  non  pudiesen  desir 
que  lo  non  saben. . 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien,  é  manda- 
mos vos  que  lo  guardedes  é  cunplades,  é  fagades  conplir  é  guardar 
ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  que  algunos  ganan  cartas  ó  alva- 
laes  nuestros  en  que  tomen  é  entren  á  los  vesinos  é  moradores  desa 
cibdat  é  de  los  lugares  de  vuestros  términos  los  sus  bienes  é  los  que 
tienen  en  su  posesión  sin  ser  primeramente  oydos  é  vencidos  por  fue- 
ro, é  por  derecho  é  por  jujsio,  segund  deven  é  como  deven,  é  por  que 
desides  que  es  esto  contra  derecho  ser  á  ome  tirado  lo  suyo  sin  ser  oydo, 
que  nos  pediades  por  merced  que  otorgásemos  é  mandásemos  que  quan- 
do  algunas  cartas  ó  alvaláes  tales  fueren  ganadas,  que  non  se  cunpliesen 

(1)  El  EtcnrUleme :  pediendo  lú»fij9»  áatgot  é  cW« 

ée  9tr9§  parienUi.  (5)  El  EicurUlenie  :  i9hre  tgUs  SUk^i  pMUt^ 

<8)  £1  KtcurUleoM  i  tot  keredwi  tfc  tu  Iht&Je.  {6}  El  Etcarialeaie  t  4§  m  «Müig»  4  Í9  M 

(3)  El  Eicurialeose  s  6  púr  tténdon*  mmirimimU» 
\4)  £1  ElCurUlenie  :  é  ff««  «•«  ptdimk  pmr  mar* 
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fasla  que  los  tenedores  de  los  dichos  biece»  fuesea  {irimerameiite  oydos 
por  filero  é  por  derecho  por  do  deven  é  como  deven^  é  que  en  otra  ma-* 
ñera  que  non  fuesen  desapoderados  de  lo  qae  to viesen  (1)^  é  que  si  los 
alcalles  de  laouestra  corte^  ó  del  nuestro  adelantado  de  la  nuestra  fronte- 
ra^ ó  otros  qualesqoicr  jueses  (2)  despojasen  de  la  posesión  de  los  dichos 
sus  bienes  á  algunos  sin  ser  primeramente  llamados^  é  ojdos  é  tencidos 
por  fuero  é  por  derecho  como  dicho <es^  que  esa  cibdat  pudiese  tornar» 
é  que  tome  á  los  tales  como  estos  que  asi  fueren  despojados  é  tirados  do 
los  que  asi  tovieren  (3)^  en^la  tenencia  é  posesio»  dello^  que  les  fuese 
tornado  é  guardado  fasta  que  fuesen  oydos  sobre  ello. 
•  A  esto  respondemos  que  por  quanto  fallamos  que  es  derecho  que 
ninguno  non  sea  despojado  de  su  posesión  sin  ser  primeramente  lia* 
mado^  é  oydo  é  vencido  por  derecho^  por  que  las  tales  cartas  é  alvaláes 
que  non  fueren  dadas  con  audiencia  á  la  parte  (4),  que  las  obedescades 
é  las  non  cunplades.  £  si  algunos  de  los  otros  alcalles  ó  qüalquier  de- 
Uosde  la  cibdat  ó  del  término  de  fecho  é  por  las  dichas  cartas  ó  alva- 
las  despojaren  á  algunos^  que  los  otros  alcalles  ó  qualqaier  dellos  da  la 
cibdaft  fasta  tercero  dia  que  fagan  restituyr  á  la  parte  despojada  (5) ;  é 
si  non^  pasado  el  tercer  dia,  que  los  oficiales  del  cabillo  que  restilu- 
yaü  (6).  E  mandamos  vos  que  esto  que  lo  guardedes^  é  fagades  guardar 
é  conplir  asi  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  desides 
que  es  derecho  que  desque  los  pleitos  son  librados  por  suplicación^  que 
non  puedan  mas  tornar  las  partes  á  ellos,  nin  faser  los  jueses  sobre  ello 
ninguna  cosa,  é  aun  que  en  el  quaderno  del  Rej  don  Alfon  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  dise  esto  mismo ;  é  mas  que  desides  que  de- 
sia  que  non  pueda  (J)  allegar  contra  las  sentencias  que  son  ningunas, 
nin  desir  contra  ello  cosa  ninguna ;  é  que  sobre  esto  que  algunos  de  los 
nuestros  oydores  que  se  entremeten  de  conoscer  é  oyr  de  esto,  lo  qual 

(1)  El  códice  de  la  BibJiotecs  Real  t    que  non  las  iaUs  carta§  I  ahatás  en  que  non  fuese  da» 

fituen  ék9opoáewmd09  dtllo  nin  de  le  que  to»  da  audiencia  d  ta  porte  ect. 

'  nioMOH,  (5 M:J  códice  de  la   Bibiiutera    Reel :    que  lo 

(8)  El  códice  de  la   Biblioteca  Real :  i  otroi  f»gan  é  teeHittyttn  d  la  patio  despojada. 

^tMhofuier  tmeotroM  juoto».  (6)  El  códice  de  la  Biblieteca   Real  :   qnt  lo 

(S>  £1  códice   de  la   Biblioteca   Real  :   do  lo  rtoiituyan* 

f€9  foeíeten.  (7)  El  E»caiialeflte  :    que  non  puede, 
(4)  £1  códice  de  la  Biblietec»  Real ;  pero  que 
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desides.que  es  defendido  por  derecho  é  por  el  dicho  ordenamiento ;  é 
que  nos  pediades  por  merced  que  mandásemos  que  desque  los  dichos 
pleitos  fuesen  librados  por  suplicación^  que  nunca  fuesen  removidos  nin 
fuesen  mas  demandados  por  ninguna  manera  é  rason  que  sea ;  é  que  si 
alguno  ó  algunos^  qualesquier  que  fuesen^  contra  esto  quisieren  yr  ó 
pasar^  que  vi;>sotros  que  gelo  podiésedes  defender^  é  que  gelo  non  dexa- 
sedes  faser^  nin  cunplir^  ninobrar^  é  que  mandásemos  que  ningund  al- 
calle  de  la  nuestra  corte  que  non  fuese  ojdor  de  la  nuestra  audiencia. 
A  esto  respondemos  que  nos  piase  deUo  é  lo  tenemos  por  bien^  é 
mandamos  que  de  aquí  adelante  que  el  jues  que  Nos  diéremos  de  la  su- 
plicación, que  libre  el  pleito  ( I )  con  consejo  de  los  letrados  de  la  cib- 
dat  ó  con  la  mayor  parte  dellos  (2) 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiasles  desir  que  por  que  algunos  vuestros  ve- 
sinos  son  enplasados  é  los  enplasan  que  vayan  á  Toledo  á  dar  cuenta^  é 
que  algunos  destos  átales  que  desides  que  ansí  son  enplasados^  han  dado 
sus  cuentas  de. que  disen  (3)  que  tienen  sus  cartas ;  é  que  nos  pediades 
por  merced  que  mandásemos  que  los  que  ansí  han  dado  cuenta^  é  tienen 
sus  quitamientos  é  libramientos,  que  non  fuesen  tenudos  de  dar  cuenta 
otra  ves,  é  que  non  fuesen  á  los  enplasamientos  que  por  esto  les  son  ó 
fueren  puestos  (4) ;  é  que  si  enplasamientos  echasen,  que  non  fuesen  te- 
nudos  á  los  pagar  nin  fuesen  por  ello  prendados  ;  é  que  si  otros  algunos 
que  non  o  viesen  dado  cuenta  fuesen  enplasados,  que  fuese  nuestra^mer- 
ccd  que  diesen  las  dichas  cuentas  en  esa  dicha  cibdat  (5)  é  les  fuesen  allá 
tomadas. 

A  Cito  respondemos  que  nos  piase  que  los  que  han  dado  cuentas  que 
tienen  cartas  de  quitamiento,  que  les  vala,  é  que  non  sean  llamados  nia 
enplasados  para  dar  cuenta  otra  ves  ;  é  los  que  las  non  han  dado,  que  es 
nuestra  merced  que  las  den  é  las  vengan  dar  a  la  nuestra  corte,  ó  á  do  la 
nuestra  raercet  fuere*  E  mandamos  vos  que  todo  lo  que  en  este  dicho 
ordenamiento  6)  se  contiene,  que  lo  guardedes,  é  cunplades^  é  fagades 

(1)  El  códice  do  la  Biblioteca  Real  i   qutuse  (5>  El  Escurialenw  dice  i  m  e$ia  dkitU  nir§» 
ct  pleito,  dicha  t    pero  preferimos  la  lección  del  códi« 

(2)  Ei  E*cniltí\enB9  i  con  cont^o  de  loi  letrados  cede  la   Biblioteca  Eeal,  que  coocaerOa 
de  la  cibdat  ó  do  la  majfor  parto*  cod  la  de  olrot  códice»  autigaon  qae  le  han 

fS)  El  Eftcurialeiise:  que  distny  omitiendo  do,  teuido  preseutest 

(i)  Ll  códice  de  la  biblioteca  Real  ••   leo  son       (6>  El  códice  de  la   BibKoteca  Real  i  «a  osio 
ó  fueren  fechos»  dicho  fuaderño» 
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guardar^  é  cunplir  é  tener  ansí^  segund  que  aquí  se  contiene :  é  que  lo 
ajadcs  de  aquí  adelante  por  leys^  é  que  non  consintades  que  alguno 
nin  algunos  vayan  nin  pasen  contra  él  nin  contra  parte  del  en  algund 
tienpo  por  alguna  manera  so  pena  de  la'nuestra  merced^  é  de  los  cuer- 
pos é  de  quanto  han.  E  desto  vos  mandamos  dar  este  nuestro  qua« 
derno  sellado  con  nuestro  sello  de  plomo  colgado.  Dado  el  dicho 
quaderno  en  las  Cortes  de  Toro  dies  dias  de  setienbre  era  de  mili  qua- 
trocientes  é  nueve  anuos.  Yo  Miguel  Ruys  lo  fis  escrevir  por  manda- 
do del  Rey.«»Johan  Martines.«=Johan  Sanches  (1). 


a 


(I)  El  ródice  de  U  Biblioteca  Real  aVade  :  f .     J^k*iu  SamtAet. 


I  .    . 
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CORTES    DE    TORO 


CELEBRADAS 


EN  LA  ERA  1409  (AÑO  13Y1) 


ENRIQUE  IL 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  éstas  G)rte8  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices^  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de^220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino 
y  escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  xir,  y  señalado  por  fuera  con  el  titulo  de 
Cortes  y  Pregnukicas :  está  muj  maltratado  al  fin,  y  falto  de  algunas  ho- 
jas al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  0)rte8  de  Valladolid  cele- 
bradas en  1325  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras  son:  si  carta  fuere 
que  vola  de  mili  maravedís  arriba  ózc,  y  acaba  con  un  ordenamiento  de 
D.  Juan  I  del  año  1389  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de  fijos 
dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tiempo»  Con- 
tiene dicho  códice  Tarios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes 
D.  Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrice  it  y  D.  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encamada,  seña- 
lado ij-z-4.  y  debajo  est.  15.  2.,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee:  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en 
blanco,  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio,  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  ¿  la  pagina  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se 
hicieron.  En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de 
fines  del  siglo  xvi,  6  principios  del  xvn  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos  y 
Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2/*,  D.  Juan  1.°, 
D.  Enrique  3.«,  D.  Juan  2.« 

Como  el  códice  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo  es  mas  exacto  y  cor- 
recto que  el  de  la  Biblioteca  Real,  y  contiene  peticiones  que  no  se  hallan  en 
este  último,  se  ha  adoptado  el  primero  por  testo,  y  del  segundo  se  anotan  las 
variantes. 


«  • 


ORDENAMIENTO  DE  PETICIONES  QUE  PISO  EL  REY  DON  ENRRI« 
QUE  EN  LAS  CORTES  DE  TORO,  ERA  DE  MCCCCIX  ANNOS  (1). 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren^  como  Nos  don  Enrrique  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^  de  Galüsia^  de 
Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbc^  de  Algesira^ 
e  Sennor  de  Molina  (2)^  por  qae  en  estas  Cortes  que  Nos  agora  fasemos 
aqiií  en  la  yilla  de  Toro  seyendo  y  con  ñusco  el  Infante  don  Johan 
mió  fi}0  primero  heredero  e  sennor  de  Lara  e  de  Viscaya^  e  el  Conde 
don  Sancho  nuestro  hermano^  e  el  Conde  don  Pedro  nuestro  sobrino^ 
e  los  Perlados^  e  Condes  (3  \  e  Ricos  omes^  e  Infanzones^  e  Caballeros 
fijos  dalgo  nuestros  vasallos  e  nuestros  naturales^  e  los  de  las  órdenes 
de  la  nuestra  tierra  que  eran  aquí  con  nusco^  e  sus  procuradores^  et 
otrosí  los  procuradores  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  los  nues- 
tros regnos  que  Nos  mandamos  llamar  á  las  dichas  Cortes ;  los  dichos 
procuradores  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  los  nuestros  regnos 
fesieron  nos  estas  peticiones^  á  las  quales  respondemos  esto  que  se 
sigue. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de 
ordenar  la  justicia  de  la  nuestra  casa^  e  de  la  nuestra  corte^  e  de  los 
nuestros  regnos  en  la  manera  que  se  devia  ordenar  por  que  Dios  nues- 
tro Sennor  fuese  servido^  e  los  nuestros  regnos  fuesen  mantenidos  ei 
regidos  en  justicia  e  en  derecho  como  deven^  por  que  diésemos  buena 
cuenta  dellos  á  nuestro  Sennor  Dios  que  nos  los  dio. 

(1)  Asi  le  ¡BtitaUo  estas  Cortes  en  el  códice  da :    Orétmamitmio  áé  peliciotu$  fuejigo  et  di» 

de  la  Biblioteca  Real :   en  el  escnríalense  cAe  Jltjr  ifon  Enrrifut  tm  Uu  dUkmi  Coriet  d* 

liaciéndose  referencia  á  otro  ordenamiento  Toro  el  dicho  amuo  de  la  en  Mcccctx  mmot. 

dedo  en  la  nlsma  ciudad  de  Toro  y  en  el  mis*  (2)  B.  R»  e  sennor  de  Viscaya  e  de  Molina, 

■o  alio,  se  lee  este  título  de  letra  encarna-  (9)  B.  R,  omite  Cmidet» 


A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio  e  que  nos  plase^  e  que 
ya  fesíemos  ordenamiento  en  las  Cortes  sobrello^  segimt  que  verán  por 
el  quaderno  de  la  justicia  et  de  las  leys  que  fesiemos^  que  les  manda- 
mos dar  en  esta  rason. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  la  soltura  e  grant  po- 
derío que  era  dado  á  los  enemigos  de  la  fee^  especialmente  á  los  judíos 
en  todos  los  nuestros  regnos^  así  en  la  nuestra  casa  ( 1  )^  como  en  las 
casas  de  los  Ricos  omes^  e  Infanzones^  et  caballeros^  et  escuderos  de 
nuestros  regnos,  e  por  los  grandes  oficios  e  onrras  que  y  avian^  que 
todos  los  cristianos  los  avian  de  obedescer^  e  de  aver  temor  dellos^  e 
de  les  faser  la  mayor  reverencia  que  podian^  en  tal  manera  que  todos  los 
concejos  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  nuestros  regnos^  et  cada 
una  persona  por  sí^  que  todos  estaban  cativos  e  sogebtos  ( 2  )^  e  ason- 
brados  de  los  judíos^  lo  uno  por  el  grant  lugar  e  onrras  que  lea  veen 
aver  en  la  nuestra  casa^  e  en  la  casa  de  los  Grandes  de  los  nuestros  reg- 
nos^  et  otrosí  por  las  rentas  e  oficios  quetenian  (3)^  por  la  qual  rason 
los  dichos  judíos  así  como  gente  mala  e  atrevida^  e  enemigos  de  Dios, 
e  de  toda  la  cristiandad  fasian  con  grant  atrevimiento  muchos  males  e 
muchos  cohechos  ( 4  )^   en  tal  manera  que  todos  los  nuestros  regnos  ó 
la  mayor  parte  dellos  eran  destroydos  (  5),  e  despechados  de  los  dichos 
judíos,  et  esto  que  lo  fasian  menospreciando  á  los  cristianos  é  la  nues- 
tra fe  católica^  et  pues  que  era  nuestra  voluntad  que  esta  mala  con- 
pauua  beviese  (6)^  en  los  nuestros  regnos^    que  fuese  nuestra  mercet 
que  biviesen  sennalados  e  apartados  de  los  cristianos^  segunt  que  Dios 
mandó^  e  los  dereclios  e  las  leys  lo  ordenaron^  e  que  troxiesen  sus  senna- 
les  segunt  que  los  traian  en  los  otros  regnos,  porque  se  conosciesen  (7) 
entre  los  cristianos,    et  por  que  non  oviesen  rason  de  faser  tanto  mal 
e  tanto  dapno  como  fasian,    et  otrosí  que  non  oviesen  (8)  oficios  nin- 
gunos en  la  nuestra  casa,  nin  de  otro  sennor,  nin  caballero,  nin  escu- 
dero de  los  nuestros  regnos  (9),  nin  fuesen  arrendadores  de  las  nuestras 

(1)  /?./?.  asy  en  las  nuestras  casat.  gve  biüjfesen  sennalados  e  aparladcs  ie  loscris' 

(2)  B.  R.  8Ugeplos«  iianos^  segund  el  Rey  deles  Cielos  mondón  por 
(8)  H.  tt,  tienen.  que  se  conosciesen  &€•,  omitiendo  todo  la  de- 

(4)  B.  R.  confeclios,  mnn  que  nnade  el  códice  escuríalense. 

(5)  B,  R,  estruydoB.  (8)  B,  R.  tovyeien. 

(0)  ü,  R,  hivynse.  (9)  /!•  R,  omiie  nin  escudero  de  los  nuestros  reg" 

(7)  El  códice  de  la  Rihlioteca  Roa)  ^\o  dice:  nos. 


rentas^  por  quanto  fasian  con  ellas  ( 1 )  falsamente  muchos  males  e 
muchos  cohechos  (2),  nin  traxiesen  tan  buenos  pannos^  nin  tan  onrrá- 
dos  como  traían^  nin  cavalgasen  en  mulas^  por  que  fuesen  conoscidos 
entre  los  cristianos^  e  que  pues  ellos  avian  de  vevir  (3)  por  dar  fee  e 
testimonio  de  la  muerte  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo^  que  viviesen  e 
pasasen  por  los  oficios  que  sabien  ( 4  )^  e  non  en  otra  manera^  segund 
que  vevian  e  pasavan  en  los  otros  regnos  do  avia  algunos  dellos^  et 
otrosí  que. fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  ningunos  judíos^  nin 
moros  que  non  o  viesen  nombres  de  cristianos^  e  los  que  lo  avien  que 
lo  mudasen  luego. 

A  esto  respondemos  que  en  rason  que  los  judíos^  nin  los  moros  non 
ajan  nombres  de  cristianos^  que  es  servicio  de  Dios  e  que  nos  plase^  e 
que  de  aquí  adelante  ningunt  judío^  nin  moro  non  sea  osado  de  se  lla- 
mar nombre  de  cristiano^  nin  otrosí  ninguno  non  sea  osado  de  les  lla- 
mar nombres  de  cristianos  (5),  et  que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la 
nuestra  mércete  e  de  las  penas  que  en  los  derechos  se  contienen.  Otrosí 
en  rason  (6)  que  anden  synnalados  (7)  los  dichos  judíos  (8)  por  que . 
se  conoscan.  entre  los  cristianos^  es  servicio ^de  Dios  e  nuestro  c  piase- 
nos  que  anden  synnalados  de  la  sinai  (9)  que  Nos  acordáremos  e  man- 
dáremos (1 0)^  e  les  diéremos  que  trayan  j  c  en  rason  de  todo  lo  al  que 
en  la  dicha  petición  se  contiene  tenemos  por  bien  que  pasen  segunt 
que  pasaron  en  tienpo  de  los  Reys  nuestros  antecesores^  e  del  Rey  don 
A Ifon  nuestro  padre. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  guardar  para 
Nos  et  para  la  nuestra  corona  de  los  nuestros  regnos  todas  las  cibda- 
des^  e  villas^  e  lugares^  e  fortalesas^  segunt  quel  Bey  don  Alfon  nues- 
tro padre^  que  Dios  perdone,  lo  otorgó  e  pronunció  (1  l)en  las  Cortes 
que  fiso  en  Vailadolit  después  que  fue  de  hedat,  e  que  las  tales  cibda- 
des,  e  villas,  e  lugares,  e  castiellos  como  estas,  que  las  non  diésemos  á 
algunos,  '.e  si  las  avemos  dado  que  las  tornásemos  á  la  nuestra  corona 
de  los  nuestros  regnos,  e  que  de  aquí  adelante  que  fuese  nuestra  mer* 
ced  de  las  non  dar,  nin  enagenar  á  otras  partes. 

(1)  B,  R,  en  ellas.  «        (6)  B.  R»  por  rnRon* 
(9)  B.  R,  confoclios.  (7)  B.  R,  sennalados. 

(3)  B,  R.  bivyr.  (S)  B,  R.  omUn  los  dichos  judíos. 

(4)  B,  R,  sabinn.  (9)   B.  R.  scnnal. 

(b)  B m  R,  omxie  nin  otrosí  ninguno  non  sea  osado        (\0)   B.  R,  omite  e  mandáremos» 
de  ¡es  llamar  nombres  de  cristianos.  (II)  B,  R,  prometió. 
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A  eslo  respondemos  que  las  yillas  e  lugares  que  fasta  aquí  avenios 
dado  á  algunas  personas^  que  ge  las  dimos  por  servicio  que  nos  fesie- 
ron^  mas  de  aquí  adelante  nos  guardaremos  quanto  podiéremos  de  las 
non  dar^  et  si  algunas  diéremos  que  las  daremos  en  manera  que  sea 
nuestro  servicio  e  pro  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  po- 
ner buena  guarda  en  los  puertos  e  en  las  sacas^  en  tal  manera  por  que 
non  sacasen  fuera  de  los  nuestros  regnos  las  viandas^  nin  los  ganados^ 
nin  las  otras  cosas  vedadas^  nin  otrosí  que  non  podiesen  meter  á  los 
nuestros  regnos  moneda  falsa^  segunt  que  algunos  lo  avien  fecho  fasta 
aquí^  ca  por  esta  rason  los  nuestror  regnos  que  eran  menguados  de  ga- 
nados^ e  de  cavallos^  e  de  todas  las  otras  viandas^  e  los  otros  regnos 
que  solían  ser  menguados^  que  eran  agora  ahondados  (1 )  dello ;  et  otrosí 
que  por  esta  rason  que  andava  en  los  nuestros  regnos  mucha  moneda 
mala  e  falsa^  e  que  la  buena  moneda  que  era  en  los  nuestros  regnos  ó 
la  mayor  parte  della  que  la  avian  sacado  fuera  de  los  nuestros  regnos  (2}^ 
por  lo  qual  eran  encarescidas  las  viandas  e  todas  las  otras  cosas  en  k» 
nuestros  regnos^  e  que  avie  venido  e  venie  (3)  por  esta  tason  grant 
dapno  á  la  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio^  e  pro  e  guarda  (4)  de 
los  nuestros  regnos^  e  que  nos  piase  de  lo  faser  así^  e  ordenado  e  dado 
avemos  ya  omes  bonos  de  los  obispados  que  estén  por  guardas  en  los 
dichos  puertos^  tales  que  guardarán  nuestro  servicio^  e  nos  darán  muy 
buena  cuenta  dello. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  sopiese  la  nuestra;  ¿merced  que  algunos 
graneles  omes  de  los  nuestros  regnos  que  non  dexavan  usar  la  nuestra 
juridicion  (5)  e  sennorío  Real  en  sus  lugares^  disiendo  que  Nos^  nin 
la  nuestra  justicia  que  non  teniemos  que  ver  en  ello^  non  seyendo  ello 
así  como  ellos  desien^  ante  seyendo  usado  e  acostunbrado  en  el  tienpo 
del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  e  ante  e  deqHies 
que  las  alzadas  de  las  sentencias  que  se  fasian  de  los  alcalles  de  los  ta- 
les sennoríos  que  venian  á  Nos  e  á  los  alcalles  de  la  nuestra  Gorte^  et 
eso  mesmo  las  querellas  de  los  tales  alcalles  parii  lo  oyr  e  librar^  et  si 


(1)  B.  R.  abaiUdot.  (5)  B,  R.  ▼«rnia. 

(9)  B,  R,  B  que  la  una  moneda  que  era  eo  lof        (4)  B.  R,  omite  e  guarda^ 
nuestro!  regnoii  que  era  fuera  delloi.  (3)  0.  R,  usar  de  ía  oueitra  juridicion. 


la  justicia  menguava  ( 1 ),  qae  solian  ( 2  )  venir  á  lo  mostrar  e  querellar 
á  Nos  e  á  los  nuestros  alcalles^  e  que  avien  conplimiento  de  derecho 
sobre  ello^  oyéndolo  ( 3  )  e  librándolo  en  aquella  manera  que  conplia 
¿  nuestro  servicio^  e  á  pro  e  guarda  de  los  tales  lugares :  otrosí  que  los 
pleitos  de  las  biudas^  e  de  los  huérfanos  ( 4  )^  e  de  los  pobres^  e  de  las 
personas  miserables  de  los  tales  lugares  que  los  traian  á  la  nuestra  corte^ 
e  €[ae  sienpre  fincaba  &  Nos  la  justicia  Real^  e  que  los  dichos  pleitos 
que  los  libravan  los  nuestros  alcalles  como  fallavan  por  derecho^  guar- 
dando su  derecho  (5)  á  cada  una  de  las  partes :  otrosí  que  en  los  tales 
lugares  de  sennoríos  (  6  )  que  obedescian  e  conplian  las  cartas^  e  nuestras 
alvaláes  (7)^  e  los  nuestros  mandados  e  enplasamientos^  e  de  los  nues- 
tros alcalles^  e  que  venien  á  ellos  obedescientes^  e  que  en  los  tales 
sennoríos  do  non  conplian  (  8  )  la  justicia  los  alcalles  dende  como  des 
vian^  que  la  fasiamos  e  conpliamos  Nos  e  los  nuestros  alcalles  de  la 
nuestra  corte  en  aquella  manera  que  era  nuestro  servicio  e  guarda  de 
los  tales  sennoríos^  et  que  nos  pedian  por  merced  que  todas  estas  cosas 
e  todo  lo  al  que  pertenescia  al  nuestro  servicio  Real  que  ordenásemos 
e  mandásemos  que  se  guardase  e  se  usase  en  los  lugares  de  los  dichos 
sennoríos^  segunt  que  se  guardó  e  se  usó  en  los  tienpos  pasados. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  e  mandamos  que  se  guarde  e  se 
use  segunt  que  se  usó  e  guardó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro 
padre^  que  Dios  perdone. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  sopiese  la  nuestra  merced  que  por  la 
dádiva  de  los  judgados  de  algunas  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  los 
nuestros  regnos  que  Nos  aviemos  dado  fasta  aquí  á  algunos  ( 9 )  caba» 
Ueros  e  ornes  poderosos  de  nuestros  regnos^  e  que  estos  átales  á  quien 
eran  dados  los  dichos  julgados  que  eran  omes  de  Palacio^  e  que  sabían 
mejor  usar  de  sus  armas^  que  non  de  los  libros  de  los  fueros  e  de  los 
derechos^  et  que  por  esta  rason  que  avian  de  poner  otros  en  sus  luga- 
res^ et  que  estos  átales  que  así  eran  puestos  por  ellos  en  los  dichos  oficios^ 


(I)  B,  A.  menguavan. 

(5)  ü.  Jl.  queíolia. 

(3)  B,  R.  avyéndolo. 

(4)  B»  R,  e  de  las  huérfanas. 

(6)  B,  R,  omite  gmardando  mu  dwecko, 
(fi)  B.  HE.  luf  ereí  e  teiinorios. 


(7)  B.  A.  e  cunpliun  lasnuostras  cartas  e  aU 
valai. 

(8)  B,  R,  qae  non  cnnplian* 

(9)  Amboi  códicet  dicen  qut  ulgunúu^  pero 
como  parece  eiror  manlfietto,  atendido  «I 
contesto  de  la  cláasiilay  se  ba  aubslltaldo  d 
atgunúi» 
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-que  esforzándose  en  aquellos  ornes  poderosos  e  caballeros  por  quien 
avian  los  dichos  oficios  (  1  )^  que  usavan  voluntariamente  dellos  ante 
que  non  derecho  ( 2  )^  nin  como  devien^  por  lo  qual  se  vendie  la  nues- 
tra justicia^  e  las  partes  que  non  encauza  van  (3)  conplimiento  de  de- 
recho^ et  que  por  esta  rason  que  venia  grant  dapno  á  las  tales  cibdades^ 
e  villas^  e  lugares^  e  que  fuese  nuestra  merced  -de  les  tirar  los  dichos 
oficios  á  los  que  los  así  tenien^  et  que  de  aquí  adelante  que  los  diésemos 
Á  omes  bonos  cihdadanos  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de  los 
nuestros  regnos^  e  que  fuesen  omes  bonos^  llanos^  e  abonados^  e  perte- 
nescientes  para  ello^  é  tales  que  oviesen  temor  de  Dios,  e  de  Nos^  e  de 
sus  ánimas,  e  que  fesiesen  justicia  e  derecho,  e  lo  que  devien,  e  que 
estos  oficios  que  ge  los  diésemos  por  un  anno  et  non  mas,  et  á  cabo 
del  anno  que  nos  veniesen  dar  cuenta  de  como  avien  regido  e  aminis* 
trado  las  dichas  cibdades,  e  villas,  e  lugares,  et  que  esto  que  era  servicio 
de  Dios,  e  nuestro,  et  pro  e  guarda  de  los  dichos  lugares. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  les  dar  los  tales  |ueses  segunt 
que  nos  los  demandan  por  un  anno,  e  que  dende  en  adelante  que  farc- 
mos  como  la  nuestra  merced  fuere,  e  conpliere  á  nuestro  servicio. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  Nos  por  nuestros  mestered  (4) 
avemos  dado  algunas  aldeas,  e  villorios  (5),  e  lugares,  e  términos  de 
algunas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  regnos  á  algunos 
cavalleros  e  otras  personas,  así  que  esta  van  desapoderados  e  despojados 
de  los  tales  lugares,  e  que  por  esta  rason  las  tales  cibdades,  e  villas,  e 
lugares  non  pueden  conplir  las  nuestras  rentas,  e  pechos,  e  derechos^ 
estando  así  despojados  de  los  dichos  sus  lugares,  e  que  nos  pedían  mer- 
ced (6)  que  ge  los  mandásemos  tornar  segunt  que  ante  (7)  los  tenien,  por 
que  dcUos  (8)  podiesen  conplidamente  pagar  e  conplir  los  nuestros  pe- 
chos e  derechos. 

A  esto  respondemos  que  nos  digan  e  nonbren  quales  son  las  cíIh 
dades,  e  villas,  e  lugares  que  disen  que  les  tomamos  las  dichas  sus  al- 
deas e  lugares,  e  que  las  dimos  á  otros ;   et  otrosí  que  nos  nonbren  á 

(I)  En  el  códice  de  la  Biblioteca  Real  faltan  (4)  B,  R.  menesteres. 

las  palabras  que  etfor%dndoi9  em  aqutllot  ame$  (6)  B,  R*  villas. 

podero»o$  a  eavaUer oí  por  quien  avian  to$  di^  (6)  B.  R,  por  merced. 

eho$  ofidoi.  (7)  H.  it.  de  antes. 

(9)  0.  R.  ante  que  non  de  derecho*  (8;  B.  R»  por  que  ellos.. 
(:))  B,  R.  alcanza  van. 
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quien  las  dimos^  e  Nos  mandaremos  sobre  ello  lo  que  la  nuestra  merced 
Cuere^  e  falláremos  que  es  nuestro  servicio. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  las  cibdades^  e  villas^  e 
lugares  de  los  nuestros  regnos  do  avien  los  alcalles  e  la  justicia  de  fue- 
ro^ que  ge  la  mandásemos  guardar^  et  que  les  non  posiésemos  de  aquí 
adelante  jueses  de  fuera^  nin  de  las  dichas  cibdades^  e  villas^  e  lugares^ 
salvo  sy  nos  lo  pediesen  todos  los  4cl  lugar^  ó  la  mayor  parte  dellos^  et  que 
quando  nos  lo  pediesen  todos  los  del  lugar  (1)^  que  ge  lo  diésemos  por 
un  anno  et  non  mas^  et  que  fuese  orne  bueno  cibdadano  ó  de  villa  (2) 
e  pertenesciente  para  aver  el  oficio^  e  que  este  atal  que  fuese  del  regno 
onde  fuese  la  cibdat^  ó  villa^  ó  lugar  que  nos  pediesen  el  dicho  jues. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  dar  e  fiar  los 
nuestros  castiellos  e  fortalesas  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de 
nuestros  regnos  á  tales  personas  que  guardasen  (3)  nuestro  servicio^  e 
nos  den  buena  cuenta  de  los  dichos  castiellos  e  fortalesas. 

Á  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio^  e  nos  piase  de  lo  fa- 
ser  asy. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  e  defeiv 
der  que  alguno^  nin  algunos  non  fuesen  osados  de  faser  casas  fuertes  en  los 
nuestros  regnos  sin  nuestro  mandado^  et  que  si  oviésemos  de  acoger  á 
alguno  ó  algunos  que  fesiesen  las  tales  fortalesas^  que  lo  fesiésemos  e  aco- 
giésemos con  acuerdo  de  los  de  los  nuestros  regnos  (4)^  et  non  en  otra 
manera^  por  que  se  fesiese  como  cunple  (5)  á  nuestro  servicio^  e  á  pro 
e  guarda  de  los  nuestros  regnos ;  et  que  en  rason  de  las  fortalesas  que 
esta  van  comenzadas  á  faser^  que  mandásemos  sobre  ello  lo  que  fuese 
nuestro  servicio^  e  pro  e  guarda  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  e  que  quando  oviéremos  de 
acoger  á  alguno  ó  algunos  que  fagan  casas  fuertes^  que  lo  farémos  é  aco- 
geremos con  acuerdo  de  los  del  nuestro  Consejo^  e  de  algunos  de  la 
comarca  do  se  mandare  faser  la  fortalesa . 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabie  la  nuestra  merced  en  como 

(1)  El  códice  de  U  Biblioteca  Real  omite  ó  la  (9)  B.  R.  f  oarden. 

moyor  parte  delíot,  et  que  quando  not  h  pedie»  (4)  B»  R,  coo  acaerdo  de  los  naestroi  refsiet. 

ien  todo»  los  del  lugar,  (6)  B.  12.  canplla. 
(2)  B.  A.  cibdadaao  ó  ?illaoo. 
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muchos  tenien  tierra^  e  dineros^  e  sueldo  de  Nos  para  ciertos  ornes  de 
cavallo^  e  que  nos  non  servien  (I)  con  tantos  como  devien  tener  se- 
gunt  el  sueldo  que  les  dávamos^  e  que  esto  era  grand  nuestro  deser- 
vicio e  dapuo  de  los  nuestros  regnos^  et  que  nos  pedían  merced  que 
ordenásemos  la  nuestra  gente  e  la  nuestra  caballería  fasta  cuento  cierto^ 
en  aquella  manera  que  Nos  entendiésemos  que  cunplia  á  nuestro  ser- 
vicio^ e  á  defendimiento  e  guarda  de  los  nuestros  regnos^  e  que  les 
diésemos  tierra^  e  dineros^  e  sueldo  (2)  á  cada  uno  por  los  de  ca vallo 
que  toviescn^  e  con  los  que  podiesen  servir^  e  non  mas^  et  esto  así 
ordenado  por  Nos^  que  el  que  non  to viese  tantos  omes  como  montava 
el  sueldo  que  de  Nos  levasen^  que  lo  tornasen  e  pechasen  con  quatro 
tanto  segunt  que  era  derecho^  et  demás  que  fincase  en  Nos  el  poderío 
para  le  dar  pena  la  que  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  e  que  lo  farémos  e  ordenaremos 
así^  por  que  es  nuestro  servicio  e  pro  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en  como 
aviemos  dado  e  fecho  donación  á  algunas  personas  de  algunos  luga- 
res (3)  de  grant  parte  de  las  nuestras  rentas^  e  pechos^  e  derechos^  por 
lo  qual  Nos  non  podemos  conplir  los  nuestros  mesteres  (4)  con  lo  al 
que  fincava^  et  aviemos  por  ende  de  mandar  á  los  nuestros  regnos  que 
lo  conpliesen  (5)^  et  que  nos  pedien  por  merced  que  viésemos  e  esa- 
minásemos  las  mercedes  que  aviemos  fecho  en  esta  rason^  ét  lo  que 
fallásemos  e  entendiésemos  que  non  serie  de  guardar  que  lo  revocáse- 
mos^ ca  desto  nos  vernia  grant  provecho  e  grant  ayuda  para  conplir 
nuestros  menesteres. 

A  esto  respondemos  que  es  grant  nuestro  servicio^  e  que  nos 
piase. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  nuestra  merced  que  tomásemos  e 
escogiésemos  de  los  cibdadanos  nuestros  naturales  de  las  cibdades  e 

(1)  0.  IZ»  tigueo.  que  el  sentido  Terdadero  et,  mntmút  dado  « 

(2)  B*  R  toM>  dice  :   tueldo  e  dinerot.  fecho  donación  d  aigunao  poromua  de  úlgnmoi 

(3)  Ambos  códices  copiao  esta  frase  de  mane-  tugareis  y  asi  se  pone  en  el  testo, 
ra  que   no  liace  sentido.     £1   Escnrialense  (4)  B,  A*  menesteres. 

dice  :   aviento*  diub  e  fecho  donación  o/gnaat  (5)  B.  R.  a  aviamoe  por  ende  danundar  d  toe 

pertonae  d  aigunoe  htgaree  ;•  el  de  la  Biblio-  mteeiroe  regnot^  omitiendo  que  to  compUosen^ 

leca  Real  s   amamos  dado  e  fecho  donación  y  siguiendo  después  e  tf  fe  jfue  ne$  pidian. 
atguna»  pcr$o$iat  algunot  tugareis     Parece 
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villas^  e  lagares  de  los  nuestros  regaos  ornes  bonos^  e  entendidos^  e  per- 
tenescientes  qne  fuesen  de  nuestro  Consejo^  e  para  que  andodiesen  con 
ñusco  e  con  los  del  nuestro  Consejo  para  nos  consejar  (1)  en  todos 
nuestros  consejos^  e  esto  que  seria  muy  grant  nuestro  seryicio^  e  serian 
por  ende  mejor  guardadoe  todos  los  nuestros  regnos  e  el  nuestro 
sennorío* 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  esi,  e  que  es  nuestro 
seryioio^  e  que  dado  avernos  ya  oydores  de  la  nuestra  abdienoía,  e  sJU 
calles  de  las  provincias  de  los  nuestros  regnos^  que  son  alcaUes  en  la 
nuestra  Gorte^  et  es  la  nuestra  merced  que  estos  que  sean  del  nuestro 
Consejo. 

A  lo  qne  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  mercet  que  en 
rason  de  las  albaquías  que  algunos  arrendadores  arrendaron  en  el  fieal 
de  sobre  Toledo^  que  agora  los  dichos  arrendadores  que  las  andavan 
demandando  e  fasiendo  pesquisas  sobre  ellas^  et  que  pues  tanto  tienpo 
era  pasado  que  las  dichas  albaquías  fueran  arrendadas^  que  nos  pe« 
dten  por  merced  que  las  non  mandásemos  coger^  nin  demandar  en 
ningunos  lugares  de  los  nuestros  regnos^  nin  &ser  pesquisa  sobre  ellas, 
ca  por  esta  rason  se  podrien  pender  e  destniyr  (3)  muchos  de  los  lu«« 
gares  de  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  este  fecho  que  sea  mostrado  á  Los  oydores 
de  la  nuestra  abdiencia^  e  que  sea  y  llamado  el  nuestro  thesorero^  e 
que  los  nuestros  oydores  que  libren  sobre  ello  lo  que  fallaren  por 
derecho « 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  non  leva- 
sen^ nin  demandasen  pasage  en  los  nuestros  regnos  los  cavalleros  e 
escuderos  de  pan^  e  del  vmo^  e  de  lis  otras  cosas  que  pasan  por  sus  lu* 
gares  de  un  lugar  á  otro^  ca  nunca  fuera  acostunbrado  de  lo  levar  si 
non  agora  que  lo  lievan  ellos  nuevamente^  e  que  en  esto  que  farémps 
grant  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  et  man- 
damos so  pena  de  la  nuestra  merced  que  non  usen  agora  otra  costun- 
bre  nueva^  salvo  la  que  fue  sienpre  usada  en  los  tienpos  pasados,  e  en 
el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre^  que  Dios  perdone. 

(I)  B,  R.  para  Ion  cooiejar*  («)  D.  R.  eslruyr. 

4. 
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A  lo  que  nos  dexieron  qne  en  algunas  de  las  ciijdades^  e  villas^  e 
lugares  de  los  nuestros  regnos  llamándose  monederos  muchos  de  los 
vesinos  e  moradores  dellos^  que  se  escusan  e  non  quieren  pechar  por 
ende  en  los  pechos  que  los  concejos  de  los  dichos  lugares  derraman 
entre  sy^  seyendo  ellos  de  los  mas  ricos  e  mas  abonados  que  y  avie  (1)^ 
quanto  mas  que  non  eran  puestos  por  Nos^  nin  por  nuestro  mandado^ 
nin  eran  del  número  de  los  monederos^  por  lo  qual  los  concejos  de 
los  dichos  lugares  non  podian  conplir^  nin  pagar  los  dichos  pechos^  el 
que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  pagasen  los  dichos 
monederos  en  los  dichos  pechos  con  los  otros  vesinos  de  los  dichos 
lugares  (2). 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  agora  que  pa- 
guen (3)^  e  que  quando  Nos  mandásemos  labrar  moneda  que  Nos  or- 
denaremos quantos  sean. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  sopiese  la  nuestra  merced  que  los  al- 
caydes  de  los  nuestros  alcaceres  (4)^  e  los  nuestros  recabdadores  que 
iiecabdan  por  Nos  lo  mostrenco  e  lo  algaravo  (5),  que  tomavan  e  fasian 
tomar  los  ganados  que  traspasavan  (6)  de  una  comarca  á  otra^  e  de 
un  lugar  á  otro^  e  lo  que  fallavan  en  canpos  sin  pastores  que  lo  ma- 
tavan  e  lo  vendian  á  otras  personas^  sin  lo  tener  en  sy  de  manifiesto^  e 
sin  ser  apregonado  por  los  mercados  ácostunbrados^  et  que  en  esto 
que  rescebiemos  grant  deservicio^  e  los  de  la  nuestra  tierra  muy  gran- 
des dapnos^  et  que  nos  pedian  por  merced  que  los  ganados  que  en 
esta  manera  fuesen  fallados  e  tomados  que  los  toviesen  en  sí  de  mani- 
iiesto^  et  los  que  los  fallasen  fasta  sesenta  dias  conplidos  fuese  aprego- 
nado públicamente  por  los  mercados  acostunbrados^  por  que  lo  co^ 
brasen  sus  duennos^  e  que  en  esto  que  les  fariamos  merced. 


(1)  o.  R,  que  y  avyiin. 

(2)  Ponemos  el  final  de  etta  cláuiula  según  se 
baila  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real,  por 
parecemos  mas  exacto  que  el  contenido  en 
el  Escnrialeose,  que  dice  :  que  pagaien  hi 
dichos  monederoi  e  lot  pechos  con  iot  otros  vesi» 
nos  de  tos  dichos  lugares. 

(S)  B.  R.  A  esto  respondemos  que  tenemoi 
por  bien  e  que  nos  plaie  que  paguen,  e  que 
quando  Nos  dcc. 


(4)  A.  R.  alcázares. 

C5)  Asi  dice  el  códice  de  la  Biblioteca  RmI; 
el  Escirialense  pone  úlgarsif  pero  ana  raya 
que  bay  debajo  y  na  espacio  en  blanco  Indi- 
can al  parecer  que  la  palabra  no  qnedó  coa* 
clnida,  qnizá  por  que  el  copiante  ao  pade 
leer  las  áltiraas  silabas  de  este  vocablo  ao- 
gnn  se  bailaba  en  el  original. 

(6)  B»  R,  trespasafan. 
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A  esto  respondemos  que  los  que  los  tales  ganados  tomaren  que 
los  tengan  de  manifiesto  en  sí  fasta  sesenta  dias^  e  que  los  fagan  prego* 
nar  (1)  en  los  mercados  acostunbrados^  et  si  los  duennos  dellos  pa- 
rescieren^  que  les  tornen  lo  sujo^  pagándoles  la  costa  aguisada  que 
o  vieren  fecho  sobre  ello. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  judíos  e  moros  de  los 
nuestros  regnos  avian  cartas  e  previllejos  que  testimonio  de  cristiano 
non  les  enpesciese^  salvo  sy  oviese  y  testimonio  de  judio  ó  de  moro^ 
e  que  esto  que  era  grant  per juysio  e  dapno  de  toda  la  nuestra  tierra^ 
por  quanto  por  esta  rason  se  encobrian  en  los  judíos  e  moros  (2)  mu- 
chos furtos^  e  muchos  robos^  e  otros  maleficios  muy  grandes^  e  que 
perdian  muchos  su  derecho  por  non  poder  aver  contra  ellos  ningún 
testigo  (3)  de  judío^  nin  de  moro^  e  que  fuese  la  nuestra  merced  de 
mandar  que  esto  se  entendiese  en  las  cartas  e  en  los  contratos  (4)  de  las 
debdas^  mas  que  non  oviesen  lugar  en  los  pleitos  (5)  criniinales^  nin  en 
)os  ceviles^  nin  pasasen  en  juysio^  nin  los  otros  maleficios^  mas  que 
provándose  por  dos  omes  buenos  cristianos  e  de  buena  fama  que  valie- 
se lo  que  así  provasen  contra  ellos. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien^  e  es  nuestra  merced 
que  non  valan  contra  los  dichos  judíos^  nin  contra  alguno  dellos  tes- 
timonio de  cristiano  que  sea  presentado  contra  ellos  en  juysio  ó  en 
otra  manera  sin  testimonio  de  judío^  pero  que  tenemos  por  bien  qué 
esto  que  se  entienda  en  rason  de  las  debdas  que  algunos  cristianos  les 
deven^  é  en  todas  las  otras  cosas  e  pleitos  ceviles  que  entre  los  dichos 
cristianos  e  judíos  acaescieren  de  aquí  adelante.  Et  en  las  otras  cosas 
e  pleitos  (6)  que  fueren  criminales  que  entre  los  dichos  cristianos  e  ju- 
díos acaescieren^  que  valan  los  testigos  cristianos  que  fueren  presenta- 
dos contra  los  dichos  judíos^  ó  contra  alguno  dellos^  seyendo  los  cristia- 
nos omes  de  buena  fama. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  algunos  judíos  de  las  alja* 
mas  de  los  nuestros  regnos  en  el  tienpo  que  ellos  avian  privanza  en  las 
casas  de  los  Reys  nuestros  antecesores^  que  ganaron  cartas  e  previllejos 
de  algunos  de  los  Reys  pasados  en  que  se  contenía  que  jurando  el  judío 


(1)  B,  R,  a  pregonar. 

(t)  B  n,  te  encobriaa  los  jadióte  morot. 

(S)  H.  R,  testimonio. 


(4)  B.  R.  contrabtot. 

(6)  A.  A.  de  los  pleitos. 

(6)  A,  I?,  solo  dice :   •  en  hs  olrot  pln(o$. 
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que  tenia  á  peímos  qualcjuier  cosa^  aun  que  non  dixiese^  nin  nombrase 
quien  gela  enpennara^  quel  duenno  de  la  cosa  que  fuese  tenudo  ¿  le  dar 
quanto  el  judio  jurase  que  la  tenia  enpennada^  e  que  esto  que  era  ma- 
nera para  se  faser  muchos  furtos^  e  robos^  e  conplar  (1 )  los  judíos  á  los 
sennores  de  los  bienes^  non  les  poder  cobrar  dellos  (2)^  a  menos  de 
les  pagar  por  ellos  primero  las  quantías  que  los  judíos  jurasen  e  di- 
xiesen  que  las  tenian  enpennadsis^  e  esto  que  era  grant  deservicio  á 
Dios  (3)  e  nuestro^  e  grant  dapno  de  todos  los  nuestros  regnos^  e  que 
nos  pedian  merced  que  revocásemos  las  tales  cartas  e  preville  jos  que  los 
dichos  judíos  tenien^  e  que  mandásemos  que  fisiesen  sobre  ello  lo  que 
era  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien^  pero  que 
es  nuestra  merced,  e  mandamos  que  el  judío  que  sea  creydo  por  su  ju- 
ra^ dando  abtor  de  quien  tomó  ó  ovo  la  cosa  ó  el  penno  quel  deman^*' 
dan  (4), 

A  lo  que  nos  debieron  que  qualquier  orne  lego  que  enplasase  i 
i>tro  lego  para  ante  jueses  de  la  eglesia  sobre  las  cosas  que  pertenescen 
á  la  nuestra  juridicion  tenporal  (5),  6  que  fisiese  algunas  obligaciones 
sobre  sy  en  que  se  posiese  e  obligase  á  la  juridicion  de  la  eglesia  sobre 
la  dicha  rason^  que  pecliase  cien  maravedís  de  la  buena  moneda  por  ca- 
da vegada,  e  que  esta  pena  que  fuese  para  la  cerca  de  la  villa  do  esto 
acaesciere,  e  que  podiesen  prendar  por  esta  pena  á  los  que  en  ella  ca- 
yesen los  oficiales  del  lugar,  e  que  la  obligación  que  fuese  fecha  sobre 
«sta  rason  (6)  que  non  valiese,  e  que  el  escrivano  público  que  la  escri- 
viese  que  perdiese  el  oficio  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  algunos  ornes  de 
jiuestras  cibdades,  e  vilbs,  e  lugares  de  nuestros  regnos  veniesen  á  la 
nuestra  casa  con  algunos  mensajes  e  negocios  de  sus  concejos  ó  suyos, 

(1)  ü.  A.  conprar.  paftiea  lai  caottdmdM  «o  qie  lotjadfotjo- 

(%)  Esta  frase  bastante  obscora,  que  se  halla  raban  tenerlos  empeTSadoi. 

en  los  mismos  términos  en  ambos  cófilces,  (S)  B.  17.  deser^ycio  de  Dios, 

parece  que  debe  entenderse  del  modo  sU  <4)  0.  R,  que  lo  demanda» 

guiante:    que   los  judíos  hacían  suyos  los  (3)  0.  17.  ante  jueses  de  la  efrlesia  para  aale 

bienes  de  los  SeBores  por  el  dinero  que  les  la  nuestra  juridicion  tenporal. 

habían  dado  á  préstamo,  y  quo  estos  no  po«  (6)  B.  ft.  sobro  t&I  ratón* 
dian  recuperarlos  k  menos  que  anle  todo  no 
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que  veoiesen  ante  Nos  por  que  nos  podiesen  desir^  e  mostrar^  e  pedir 
sin  deteniíniento  alguno  los  fechos^  e  los  mensajes^  e  negocios  por  que 
veniesen^  e  non  estodiesen  detenidos  en  la  nuestra  corte^  fasiendo  costas 
sobre  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  mandásemos  dar  los  qua- 
demos  que  oviesen  mester  para  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de 
los  nuestros  regnos^  quitos  de  chancelleria^  e  de  tabla^  e  de  libramiento 
de  los  escri vanos. 

A  esto  respondemos  que  ya  fecho  avenios  ordenamiento  sobre  ello 
que  paguen  por  cada  quaderno  tres  doblas^  et  que  el  escrivano  que  ge 
lo  dé  al  que  ge  lo  demandare^  quito  de  sello  e  de  libramiento  de  es* 
crivano. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos  sus  pre* 
villejos^  e  sus  fueros^  e  buenos  usos^  e  buenas  costunbres  que  sienpre 
ovieron  fasta  aquí^  e  que  gelos  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio^  é  que  nos  piase. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  Juan  (1)  Micer  arrendador  e  cogedor 
que  es  agora  de  los  dicsmos  de  los  puertos  de  la  mar^  que  fasia  muchos 
agravios  en  la  dicha  cogecha^  especialmente  que  demandava  diesmos 
de  los  avercs  que  van  de  los  nuestros  regnos  en  Frandes  (2)^  el  qual 
dicho  diesmo  dis  que  nunca  fué  pedido  (3)^  nin  demandado  en  ningunt- 
tienpo  del  mundo  salvo  agora^  et  que  sy  este  diesmo  oviesen  á  pagar^ 
que  seria  quinto  en  lugar  de  diesmo  ;  et  otrosí  que  ponie  guardas  en 
las  lugares  do  nunca  se  acostunbraran  poner,  et  en  esto  que  rescibia 
toda  la  tierra  e  los  de  los  nuestros  regnos  (4)  grant  agravio  (5),  et  que 
nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  coger  los  dichos  diesmos,  et 
poner  las  dichas  guardas,  segunt  que  sienpre  se  usara  e  acóstunbrara 
en  tienpo  del  Bey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  mandamos  que  den  núes* 
tras  cartas  para  que  se  guarde  e  se  use  todo  esto  sobre  dicho,  segünd 
que  se  guardó  e  se  usó  en  tienpo  del  Rey  nuestro  padre,  e  en  el  nues- 
tro £ista  aquí. 

(I)  B,  R.  Johon.  (4)  B    R  omite  e  loi  ¿§  ht  nuhtrot  regnoi. 

(8)  a,  R,  Flandes.  (5)  B.  R.  grand  dapno. 

(3)  a.  R.  librado 
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A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  escrivanos  e  notarios  de 
la  eglesia  abtoridantes  (1)  e  apostolicales  se  entremeten  de  faser  con- 
tratos e  cartas  públicas  en  los  contratos  segrares  (2)  e  de  la  nuestra 
juridicion  segrar,  que  por  esta  rason  que  se  menguaya  la  nuestra  juri- 
dicion,  et  que  nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  e  defendiése- 
mos que  los  tales  escrivanos  e  notarios  que  non  diesen  fe,  nin  fesiesen 
escripturas,  i^in  contratos^  nin  cartas  en  lo  tenporal,  nin  en  lo  que 
tannie  al  segrar,  nin  á  la  nuestra  juridicion  tenporal,  mas  que  usasen 
e  escriviesen  (3),  e  fesiesen  fe  en  aquellas  cosas  que  fuesen  de  la  eglesia 
et  pertenescen  (4)  á  ella,  segunt  que  lo  ordenara  el  dicho  Rey  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  después  que  fue  de  hedat  en  las  Cortes  que 
fiso  en  Valladolit. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio  e  que  nos  piase,  salvo 
sy  lo  fesieren  con  abtoridat  nuestra  que  les  demos  para  ello. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  matar, 
nin  prendar  (5),  nin  lisiar,  nin  despecbar,  nin  tomar  á  ninguna  per- 
sona ninguna  cosa  de  lo  suyo,  sin  ser  ante  llamado^  e  oydo,  e  ven- 
cido por  fuero  e  por  derecho  por  querella,  nin  por  querellas  que  á  Nos 
fuesen  dadas,  segund  que  esto  esta  va  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  Cortes  que  fiso  en  Valladolit 
después  que  fue  de  hedat. 

A  esto  respondemos  que  es  grant  nuestro  servicio,  et  que  nos 
piase  (6). 

A  lo  que  nos  dexieron  (7)  que  algunos  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  por  los  tienpos  que  son  pasados  fasta  aquí,  que  eran  poblecidos,  et 
que  non  podien  conplir  los  servicios  que  tenien  en  cabeza  por  los  ma- 
les grandes  e  dapnos  que  avien  rescebido,  et  que  nos  pedien  por  mer- 
ced que  diésemos  omes  bonos,  e  abonados,  e  perteúescientes,  e  sabi- 
dores  para  que  egualasen  las  cabezas  de  los  dichos  servicios  en  cada  uno 
de  los  dichos  lugares. 

A  esto  responderáos  que  nos  piase,  e  que  daremos  los  dichos  egua- 

(1)  B.  R.  abtorientf!!.  e  qae  daremos  j odiadores  que  lo  jod^aeD  i 

(2)  B.  R,  fechos  seglarei.  nuestro  aarvycio. 

(5)  B.  R  omite  e  e9crivi€9en,  ^  (7)  Esta  petición  y  la  aif  oiente  con  ras  re»- 
(4)  B.  R.  pi'rtenescieten.  puestas  faltan  en  el  códice  de  la  Biblioteca 
(5^  B.  R,  prender.  Real. 

(6)  B.  R,  A  esto  respondemos  que  nos  piase, 
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la  dores  que  lo  igualen  en  tal  manera  como  conpliere  á  nuestro  servi- 
cio^ et  á  pro  e  guarda  de  la  nuestra  tierra. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  algunas  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lu- 
gares de  los  nuestros  regnos  que  avian  los  escrivanos  de  merced^  et 
quel  Rey  don  Alfon  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  que  tomara  en 
si  las  escrivanías  de  los  dichos  lugares,  et  que  después  que  veniéramos 
Nos  á  los  nuestros '  regnos,  que  fuera  nuestra  merced  de  confirmar  la 
dicha  merced  de  las  dichas  escrivanías,  et  que  después  Nos  non  seyendo 
certificado  en  como  las  dichas  escrivanías  eran  de  gracia,  que  diéramos 
la  renta  dellas  á  algunos  cavalleros,*  e  escuderos,  et  otras  personas  de 
los  nuestros  regnos,  et  que  nos  pedien  merced  que  las  escrivanías  que 
eran  de  fuero,  e  de  gracia,  e  de  merced  que  ge  las  mandásemos  guar- 
dar, segunt  que  ante  lo  avian. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  se  use  e  se  guarde 
segunt  se  usó  e  guardó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  Padre, 
que  Dios  perdone,  et  que  estén  las  dichas  escrivanías  segunt  que  en  su 
tienpo  estayan. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  yesinos  e  moradores  en  las 
cibdades,  e  yillas,  e  lugares  de  nuestros  regnos  que  tomaran  bos  contra 
Nos  e  contra  nuestro  servicio  en  atrevimiento  e  esfuerzo  de  aquel  ti- 
rano que  se  Uamaya  Rey,  que  fisieran  muchos  males  e  dapnos  en  los  lu- 
gares do  eran,  matando,  e  feriendo,  e  robando  i  otros  yesinos  de  los 
dichos  lugares,  e  cogiendo  con  ellos  ( I )  fasta  que  los  fesieron  yr  e 
fuyr  (2)  de  los  dichos  lugares,  et  que  andodieran  asy  desterrados  fasta 
que  Nos  tornamos  á  los  nuestros  regnos  (3),  et  que  agora  los  dichos 
querellosos  á  quien  ellos  fesieron  los  dichos  maleficios,  e  dapnos,  e 
desonrras,  que  ayriau  con  ellos  (4)  muy  grandes  peleas  et  contiendas, 
si  á  los  dichos  lugares  (5)  tornasen,  e  que  nos  pedian  merced  que  por 
escusar  esto  atal,  que  mandásemos  e  defendiésemos  á  los  que  los 
dichos  maleficios  fesieron  que  non  entrasen  en  los  dichos  lugares 
donde  morayan  sus  contrarios  (6),  nin  fuesen  yesinos,  nin  moradores 

(t)  D,  R.  e  corriendo  en  ellos.  (4)  b,  R    que  avia  en  ello».                ' 

(2)  B.  R.  yr  e  correr.  (5)  B.  J2.  rei^no». 

(S)  B,  . «  faau  que  Noi  tomáramos  á  los  núes*  (6)  B.  R,  doodelos  dichos  sos  coolrariof  ce- 
tros regóos.  lavan. 
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en  ellos  (i),  et  que  sy  entrasen  y  sobre  nuestro  defendimiento^  que  los 
alcalles  e  oficiales  de  los  dichos  lugares  que  los  prendiesen  e  matasen 
por  justicia. 

A  esto  respondemos  que  non  demandan  en  ello  rason^  nin  dere- 
cho (2)^  enpero  es  nuestra  merced  que  qualquier  persona  que  deste 
fecho  se  sentiere^  ó  alguna  demanda  ó  querella  avia  contra  los  tales^ 
que  nos  lo  vengan  desir  e  mostrar^  e  Nos  mandaremos  sobrello  lo  que 
la  nuestra  merced  fuere  e  fallare  por  derecho  (3). 

A  lo  que  nos  dexieron  (4)  que  Nos  que  fesiéramos  merced  e  quita* 
mientes  de  quantías  ciertas  de  maravedís  de  las  debdas  que  los  cristia- 
nos devian  á  los  judíos^  pagando  los  cristianos  las  debdas  principales 
fasta  tienpo  cierto^  et  por  los  grandes  mesteres  que  avian  recrecido  e 
recrecien  en  los  nuestros  regnos^  que  non  podieron  pagar^  nin  conplir 
las  dichas  debdas  fasta  agora^  et  agora  los  dichos  judíos  que  demanda- 
van  todas  las  debdas  contenidas  en  las  cartas  e  contratos  que  tenien 
en  esta  rason^  disiendo  que  pues  non  fueran  pagadas  á  los  plasos  que 
Nos  mandamos^  que  las  devien  aver  enteramente ;  et  que  nos  pedian 
merced  que  mandásemos  guardar  e  confirmar  á  todos  los  de  los  nues- 
tros regnos  la  dicha  tnerced  e  quitamientos  que  les  fesiéramos  en  rason 
de  las  dichas  debdas^  et  otrosí  que  les  diésemos  plaso  convenible  ¿  que 
podiesen  pagar  los  maravedís  e  otras  posas  que  á  los  dichos  judíos  de^ 
vian ,  segunt  que  lo  ordenamos  en  las  Cortes  que  fesiemos  en  Burgos. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  e  es  nuestra  merced  que 
del  dia  que  llegaren  los  procuradores  á  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares 
de  nuestros  regnos  fasta  tercer  dia^  que  pregonen  en  las  cabezas  de  los 
arzobispados^  e  obispados,  e  sacadas^  e  merindades  que  sean  tenudos 
todos  los  que  deven  alguna  cosa  á  los  judíos  e  judías  por  cartas  públi- 
cas ó  por  otros  recabdos  ciertos^  que  ge  los  paguen  las  dos  partes  de  las 
dichas  debdas  fasta  quinse  dias  primeros  siguientes^  et  si  los  non  paga- 
ren á  los  dichos  quinse  dias^  que  non  ayan  quita  ninguna^  et  que  ge  lo 
paguen  todo  enteramente. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  en  los  tienpos  pasados  de  los 

* 

(1)  fi.  A.  omite  minfi»mttkvuim»%\n\nmoraéi>'        (S)  B.  A.  e  fallare  por  foero  e  por  derecho. 
Ttt  «M  «//ot.  (4)  Reta   peticioo  y  to  respuesta  faltaa  es  el 

(2)  B,  R,  que  non  a»  rason,  nin  derecho*  códice  de  la  Biblioteca  Real. 
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Reys  nuestros  antecesores^  el  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nneslro 
Pddre^  que  Dios  perdone^  que  los  de  las  villas  de  la  marisma  de  Cas- 
tiella  e  de  Guipusca  (1)^  e  del  condado  de  Viscaya  que  usaron  e  acos- 
tunbraron  que  quando  algunos  dellos  legayan  (2)  en  las  villas  de  ]as 
marismas  de  Gallisia^  e  de  Asturias^  ó  en  alguna  dellas^  que  pagando 
los  nuestros  derechos  Reales^  que  conplavan  sal  (3)  e  pescados  frescos 
menudos  et  granados^  e  vallenas^  e  cavalletes  (4)^  e  que  las  salga  van  por 
sy^  et,  esto  que  se  usara  sienpre  fasta  agora  de  poco  tienpo  acá^  et  que 
agora  los  de  las  dichas  villas  de  Gallisia  e  de.  Asturias  ó  alguno  dellos 
que  fesieran  nuevamente  posturas  e  cofradías^  e  que  ge  lo  non  quieren 
consentir^  et  que'  les  enbargavan  el  dicho  uso  e  costunbre  que  dis  que 
sienpre  usaron  e  acostunbraron^  por  la  qual  rason  disen  que  han  de 
eonplar  los  pescados^  e  las  vallenas^  e  cavalletes  mucho  mas  caro  e 
por  mayores  quantias  que  solian,  et  que  nos  pedian  merced  que  man- 
dásemos que  les  fuese  guardado  el  dicho  uso  e  costunbre,  segunt  que 
les  fue  guardado  en  los  tienpos  pasados  et  en  el  tienpo  del  dicho  Rey 
nuestro  Padre^  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  esto  que  se  use  e  se 
guarde  segunt  que  se  usó  e  guardó  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro 
Padre ;  et  sy  después  acá  algunt  ordenamiento  ó  estatuto  han  fecho 
nuevamente  sobre  esta  rason^   mandamos  que  non  vala. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en  como 
fesiéramos  ordenamiento  que  los  que  oviesen  ciertas  quantias  que  man- 
toviesen  cavallos  so  cierta  pena^  e  que  por  esta  rason  todos  los  de  los 
nuestros  regnos  que  avien  rescibido  grandes  dapnos  e  pérdidas  en  los 
tienpos  pasados^  et  que  eso  mesmo  farian  agora  si  los  oviesen  á  mante- 
ner^ et  que  nos  pedian  merced  que  mandásemos  que  non  mantoviesen 
los  dichos  cavallos^  et  que  si  en  alguna  pena  avian  caydo  fasta  aquí 
po^  esta  rason^  que  fuese  nuestra  merced  de  gela  quitar. 

A  esto  respondemos  que  la  pena  que  ge  la  quitamos  si  en  ella 
cayron  (5)  fasta  aquí^  pero  que  tenemos  por  bien  e  mandamos  que  del 


(I)  B.  JE.  Guyptitcofl.  cU,  publkarun  etta  petición  eo  una  nota  al 

(8)  B.  R,  que  ali{^anot  dellos  utavaa.  tomo  6?  pág.  8S8,  y  escribieron  baUtna»  tt 

(5)  B,  R,  que  conpravan  pan.  balUnalet, 

(4)  B.  h.  balienas  «  cavaiiaaiú».     Los  editores  (b)  B,  H,  ceyeron. 
de  la  historia  de  Mariaua,  udiciun  dw  Valvn- 
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primero  dia  del  mes  de  enero  primero  que  viene  en  adelante^  que 
qualquier  que  oviere  quantia  de  treynta  mili  maravedís  en  mueble  ó 
rays^  sacando  ende  la  casa  de  su  morada^  que  mantenga  un  cavallo^ 
e  que  sea  el  ca vallo  de  valor  (i)  de  tres  mili  maravedí» 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  non  diésemos^  nin  mandásemos 
dar  ningunas  cartas  nuestras  nin  alvalaes  para  que  alguno^  nin  algunos 
fuesen  apremiados^  nin  conplasen  apremiadamente  algunas  cosas^  aun- 
que se  vendiesen  por  los  nuestros  maravedís^  fallando  quien  las  con- 
piase  por  prescio  aguisado ;  et  otrosí  que  los  que  conplasen  (2)  algunas 
cosas  apremiadamente  por  cartas  de  aquel  tirano  que  se  llamava  Rey  (3^^ 
que  fuese  nuestra  merced  de  mandar  que  las  tales  vendidas  e  conplas 
que  así  fuesen  fechas  que  fuesen  valerederas  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  finquen  valederas  las  dichas 
conplas  e  vendidas^  salvo  ende  las  que  se  fisieron  de  los  hienes  que 
fueron  tomados  e  vendidos  de  aquellos  que  andavan  conusco  en  nuestro 
servicio  fuera  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  las  penas  e  calopnias  que  perte- 
nescien  á  la  nuestra  cámara  en  que  avyan  caydo  algunas  de  las  cihda- 
des^  e  villas^  e  lugares  de  los  nuestros  regnos  fasta  aquí^  que  ge  lo 
quitásemos^  e  que  non  mandásemos  que  ge  las  demandasen^  et  que  los 
que  de  aquí  adelante  cayesen  en  las  dichas  penas  et  calopnias^  que  el 
que  las  oviese  á  demandar  para  la  nuestra  cámara^  que  las  demandase 
ante  los  nuestros  alcalles^  et  que  el  alcalle  que  diese  la  sentencia  sobre- 
lio^  sj  alguna  de  las  partes  se  sentiere  por  agraviada^  que  le  otorgase  {S) 

él  alzada. 

A  esto  respondemos  que  por  les  faser  merced  que  les  quitamos  to- 
das las  dichas  penas  e  calopnias  que  á  la  nuestra  cámara  pertenescen  ea 
que  cayeron  fasta  el  dia  que  nos  fisimos  estas  Cortes  en  Toro.  Et  en 
lo  otro  mandamos  que  se  use  segunt  que  se  usó  en  lienpo  del  Rey  don 
Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro 
padre^  que  Dios  perdone^  que  tomara  para  sí  los  aUblís  de  la  sal  de 
las  villas  de  la  marisma  de  la  ribera  de  la  mar  de  Gastiella^  e  de  Gui- 
ri)  B,  71.  de  voIÍA.  por  carta»  de  a^et  tirano  qué  $€  tUmmva  Ref. 
(8)  B.  R.  conpraron.                                                  (4)  0.  A.  valederas 
(S)  H.  R.  onite  algunas  aatat  apremtadamenU        (5)  D.  17.  otorgue. 
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pusca  (1)^  e  de  Gallisia^  e  de  Astuiías^  e  de  lodos  los  oíros  alfolis  de 
los  nuestros  regnos^  e  que  quando  los  tomara  que  fuera  ordenación  que 
valiese  cada  fanega  de  sal  cierto  prescio  e  non  mas^  e  que  si  los  arren- 
dadores de  los  dichos  alfolis  non  los  podiesen  conpCr  et  fornecer  (2)^ 
que  los  mercadores  que  troxiesen  sal  á  las  dichas  villas  que  la  podiesen 
vender  por  el  dicho  prescio  que  era  puesto^  e  que  pagasen  cierta  quan-* 
tía  por  cada  fanega  a  los  dichos  alfolineros ;  et  que  agora  los  dichos 
alfolineros  e  otras  personas  á  quien  Nos  aviemos  fecho  merced  de  algu- 
nos de  los  dichos  alfolis^  que  vendien  la  dicha  sal  por  mayor  precio  (3) 
de  lo  que  fuera  puesto  por  la  dicha  ordenación ;  et  otrosí  que  resce- 
bien  (4)  mayor  precio  de  los  mercaderos  (5)  que  traen  (6)  la  dicha  sal^ 
et  aunque  paga  van  el  dicho  precio  que  ge  lo  non  consentian  vender ; 
et  que  nos  pedian  por  merced  que  esto  que  se  usase^  e  se  vendiese^  e  se 
acostunbrase  segimt  que  se  yendia^  e  usó^  e  acostunbró  en  tienpo  del 
dicho  Rey  nuestro  padre^  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  este  fecho  que  lo  encomendamos  ¿  los 
nuestros  oydores  de  la  nuestra  abdiencia^  e  á  Gomes  Garcia  (7)^  e  á 
Pero  Ferrnandes  de  YiUiegas  nuestros  thesoreros^  et  mandamosles  que 
nos  fagan  relación  de  lo  que  acordaren  sobre  ello^  por  que  nos  faga- 
mos sobrello  lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 

Et  estas  dichas  peticiones  que  nos  fesieron^  et  respuestas  que  Nos 
damos  á  ellas  (8)^  mandamos  á  los  nuestros  escri  vanos  que  fagan  ende 
quademos  para  que  den  á  cada  una  de  las  cibdades^  e  villas^  e  lugares  de 
nuestros  regnos^  los  que  los  quisieren  levar^  e  mandamos  al  nuestro  Chan- 
celler  que  ge  los  dé  sellados  con  nuestro  seello  de  piorno^  quitos  de 
chancelleria^  segunt  que  por  Nos  fue  ordenado  en  las  dichas  Cortes. 
Dado  en  las  Cortes  de  Toro,  dies  dias  de  setienbre  era  de  mili  e  qua- 
trocientos  e  nueve  annos. 


(I)  B.  R,  Gaypufcoa. 
(8)  B,  Rm  Din  foroftcer. 

(3)  B,  R  por  mayores  pretcioi» 

(4)  B  R.  retcibian. 

(6)  B,  R,  de  lot  dicbot  mercadoret. 


(6)  B.  R,  q'ie  traían . 

(7)  B.R.eñ  Pero  Garcia. 

(8)  B,  R.  e  estas  dichas  peticiones  e  respues- 
tas que  Nos  dimos  á  ellas» 


ORDENAMIENTO 


SOBRE    LA    ADMINISTRACIÓN    DE    JUSTICIA 


HECBO 


EN    LAS    CORTES    DE    TORO 


CBLBBRAOAS 


EN  LA  ERA   1409  (AÑO   1871) 


POR 


ENRIQUE  II. 


ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ba  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de 
S«  Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  i)-z-4,  y 
debajo  Est.  15-2,  papel  j  letra  del  siglo  zv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en  blanco,  cou 
epígrafes  e  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés 
por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al  principio  y  otro  al 
fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  bailan  los  ordenamientos  y  pe- 
ticiones de  Cortes  que  contieneii^  sino  al  año  eu  que  se  bicteron.  En  la  pri- 
mera boja  bay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines  del  siglo 
XVI  ó  principios  del  xvii,  que  dice  lo  siguiente :  Ordenamientos  y  Cortes  de 
los  Beyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.°,  don  Juan  primero,  don  En* 
rique  3.^,  don  Juan  %^ 

Ademas  se  ban  consultado  los  couíces  del  Escorial  señalados  i-z-7  é  i-z-10, 
ambos  en  folio,  el  primero  de  letra  del  siglo  xv,  y  el  segundo  de  letra  de  los 
últimos  años  del  mismo  siglo  6  principios  del  siguiente :  cuyo  cotejo  ba  contri- 
buido á  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  respectivos. 


ORDENAMIENTO  DE  LAS  LEYS  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON 
ENRIQUE  FUO  DEL  REY  DON  ALFON  EN  LAS  CORTES  DE  TO- 
RO ERA  DE  MILL  E  QUATROCIENTOS  E  NUEVE  ANXOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  Padre^  é  Fijo  é  Spíritu  Santo^  que  son  tres 
Personas  é  un  Dios  verdadero.  Por  que  segunt  se  falla  asi  por  el  dere- 
cho natural  como  por  la  santa  Escriptura  (2),  la  justicia  es  la  mas  no* 
ble  é  alta  virtut  del  mundo^  ca  por  ella  se  rigen  é  se  mantienen  los 
pueblos  en  pas  é  en  concordia ;  é  por  que  especialmente  la  guarda^  é 
el  mantenimiento  é  la  execucion  fué  encomendada  por  Dios  á  los  Reys 
en  este  mundo^  por  lo  qual  son  muy  tenudos  de  la  amar  é  guardar;  ca 
segunt  dise  la  santa  Elscriptura^  bienaventurados  son  los  que  aman  é 
fasen  justicia  en  todo  tienpo^  é  Dios  aluéngales  la  vida ;  por  ende  Nos 
don  Enrique  por  la  gracia  de  Dios^  Bey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^ 
de  Gallisia^  de  Sevilla,  de  Córdoba^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbe^ 
de  Algesira  é  Sennor  de  Molina  (3),  con  consejo  de  los  perlados^  é  ricos 
omesj  é  de  las  órdenes,  é  cavalleros,  é  fijos  dalgo,  é  procuradores  de  las 
cibdades,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  que  son  con  ñusco 
ayuntados  en  esta$  Cortes  que  mandamos  faser  en  Toro,  é  con  los 
nuestros  oydores  é  alcalles  de  la  nuestra  corte,  conosciendo  á  Dios  las 
muchas,  é  altas  é  grandes  mercedes  que  nos  físo  é  fase  de  cada  dia,  é 
aviendo  voluntad  que  la  justicia  se  faga  como  deve,  é  los  que  la  ban 
de  faser,  así  en  la  nuestra  corte  como  en  todos  los  nuestros  regnos,  la 


(I)  EtcorUlensc  i«z-10:  Or/ffraffmiefifoi/e  Tora  rialense  i*r*7.   Kl  señalado  fi*IO;   cnmú 

fue  f  so  el  Re¡f  den   Enrique  en  el  nnno  de  la  per  la  Eteripíura  ;  y  el  que  noi  lirTe  de  tel- 

era ie  Otear  de  mili  t  qualrocienlot  é  nutve         *   to :  como  por  la  iu  Escriptura, 
«nnoj.  (9)  Etc.  fE-10 :  é  Sennor  de  Vizcaya  é  de  Mo- 

(9)  Com*  por  la  tanta  KecHptura  dic«  el  K«cu*  lina, 

2 


\ 


puedan  faser  sin  enbargo  é  sin  alongamiento^   fasemos  é  establescemos 
estas  lejrs  que  se  siguen. 

Primeramente  tenemos  por  bien  de  ordenar  la  nue^ra  justicia  en 
la  nuestra  casa  en  esta  manera :  que  sean  siete  oydores  de  la  nuestra 
abdiencia^  é  que  fagan  la  abdiencia  en  el  nuestro  palacio^  quando  Nos  , 
fuéremos  en  el  lugar^  é  non  seyendo  Nos  y  y  é  estando  y  la  Reyna  mi 
muger^  que  la  fagan  en  el  su  palacio;  é  si  la  Reyna  non  estoviere  y^ 
que  la  fagan  en  la  casa  del  nuestro  chanceller  mayor^  ó  en  la  eglesia  del 
lugar  á  do  fuer  la  nuestra  chancellería^  onde  entendieren  que  se  faga 
mas  onrradamente;  é  que  estos  oydores  que  oyan  los  pleitos  por  peti- 
ciones^ é  non  por  libellos  (1)^  nin  por  demandas^  nin  por  otras  escrip- 
turas  (2)^  é  que  los  libren  segunt  derecho  é  sumariamente  siu  figura 
de  juysio;  é  que  los  juysios  é  cartas  que  dieren  é  libraren^  que  los 
judguen  é  las  den  todos  en  uno  ó  la  mayor  parte  dellos,  ó  á  lo  menos 
los  dos  dellos ;  é  que  se  asienten  en  abdiencia  (3)  ti*es  dias  en  la  selmana^ 
lunes^  é  miércoles  é  viernes ;  é  que  destos  siete  oydores  que  sean  (4) 
el. obispo  de  Falencia^  é  el  obispo  de  Salamanca^  é  el  electo  de  Orense^ 
é  Sancho  Sanches  de  Burgos^  é  Diego  de  Corral  de  Yalladolit^  é  Joan 
Alfon  dotor^  é  Velasco  Peres  de  Olmedo^  que  son  tales  que  servirán 
bien  los  dichos  oficios  e  nos  darán  buena  cuenta  dellos :  é  que  estos 
siete  oydores  que  non  sean  alcalles  por  que  mejor  é  mas  desenbarga- 
dacnente  puedan  usar  de  los  dichos  oficios^  é  los  cunplan  como  deven^ 
é  que  sirvan  los  dichos  oficios  por  sí  mesmos^  é  que  non  puedan  poner 
por  sí  otros  en  su  lugar^  é  que  del  juysio  ó  juysios  que  estos  oydores 
ótla  mayor  parte  dellos  ó  ^  lo  menos  los  ck>s  dellos  dieren^  que  non 
oya  alzada  nin  suplicación  alguna.  £  mandamos  á  los  nuestros  reposte^ 
ros  é  de  la  Reyna  mi  muger  (5)  que  en  cada  uno  de  los  dichos  dias  que 
88.  ha  de  faser  abdiencia  que  pongan  buen  estnrdo  ¿  los  dichos  oydo* 
Des^  por  que  estén  onrradamente  é  como  cunple  á  onrra  de  los  ofi- 
cios ;  é  que  estos  dichos  siete  oydores  que  ay an  seys  escrivanos  (6)  de 
cámara  é  non  mas^  que  escrivanantellosen  la  nuestra' abdiencia^  qua- 

(\)  Esc,  i-z-7 :  é  non  por  libeldoi,  ten  á  audiencia, 

(8)  hoB  damas  códices:  nin  por  otros  escriptoi,  (4)  Ksc.  i*2-7  t  é  que  éitos  9iett  opdúrts  fMS  «m 

(S)  Falla  en  el  códice  que  nos  sirve  de  testo  •/  uno  dellot  el  obispo  de  I*aUneia  fte. 

la  preposicioo  en,  que  se  halla  en  el  Rsco*  (6)  El  códice  q«e  nos  sirve  de  teeto  j  el  i-t^Tf 

rialense  i-a*7,  el  caal  dice:   é  fiie  m  ajun*  dicen  :  ¿déla  Reyna  mimuf^er. 

ten  en  audiencia,  £1  i*z-10s   é  que  ee  aiien*  (6)  Etc.  i-s<10f  fiM  ejMii  eeñdee  ttcrivoMot» 


les  Nos  pusiéremos,  é  que  por  las  carias  que  escribieren  é  dléreti,  iS 
por  las  escripturas  que  Asieren  ó  fueren  presentadas  ante  ellos, 'é^pfór 
las  sentencias  que  escrivieren,  que  lieven  el  doblo  de  lo  que  solian  le- 
var en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  DioB  perdbñéí 
é  que  los  otros  escriranos,  sal^o  los  dichos  seys  escrivanosy  que  non  trseíl 
de  los  dichos  oficios  (I)  fasta  que  primeramente  Tajan  antel  diéhontíes* 
tro  chanceller  mayor  é  les  tome  jura  que  lealmente  usarán  de  los  dichos  • 
oficios ;  é  esto  fecho,  que  puedan  signar  é  signen  (2)  las  sentenciafs  é'és*' 
cripturas  que  ante  ellos  pasaren,  seyendo  robradas  de  los  nonbrér  Ae 
los  nuestros  oydores,  ó  á  lo  menos  de  los  do?  dellos;  é  qüet^áda  unof 
destos  dichos  siete  oydores,  por  que  lo  puedan  bierí  pafsar  sin' otra  cof 
dicia  mala,  que  ayan  en  cada  anno  de  quitación  cada  uno  de  los  di(^hto's 
obispos  é  electo  cinquenta  mili  maravedís,  é  cada  uno  de  los  dichdá.ótros 
oydores  cada  veynte  é  cinco  mili  maravedís  (3),  é  qué  gelos  déh  é  pa-J 
guen  en  cada  anno  de  las  rentas  é  derechos  de  la  nuestra  chancelleriá  de 
lo  mejor  parado  por  los  tercios  del  anno,  segunt  está  ordeñado  por  el 
Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone^  en  las  Cortes  que  fisCK 
en  Valladolid. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  ayla  en  la  nuestra  üút^ 
te  (4)  ocho  alcalles  ordinarios  ;  dos  de  CasriUa,  é  dos  de  Leon>  é  uno^ 
del  regno  de  Toledo,  é  dos  de  las  Estremaduras,  ¿  uñó  del  Ánñúítísíúf 
é  otrosí  que  aya  dos  alcalles  del  rastro  que  sirvan  los  oficios  por  sí  mes»* 
tnos  é  libren  los  pleitos  del  rastro,  é  que  estos  que  fueren  alcalles  ért 
la  nuestra  corte,  que  non  sean  oydores  por  que  mas  deí^hargádánVéh* 
te  puedan  usar  de  los  dichos  oficios,  é  por  que  es  nüe.^tfa  itíereéd  q[tié 
ninguno  non  aya  dos  oficios  en  la  nuestra  cort^ ;  éqtfelo^didiód  Atíe^ 
tros  alcalles  de  la  nuestra  corte  de  las  dichas  pí^orincitis  (6)  qa^libréift 
los  pleitos  criminales  con  los  dichos  alcaUes  del  rastro  4  v^yt^AéiÁéSeíg 

9  « 

■      & 

(1)  VA  có^tice  quft  nos  flirve  de  testo,  dice  té  ce;  /  quB  ratfa  uno  deitoM  dichoi  oydoret^   pon 
que-lúsotroi  escHoanos^  taívo  Ío$  dickcs  ie$*  gui  <•  puedan  éím  pa$iar  tki .  oirá  ctéiMú' 
4torÍ9iittúi^  que  non  uten  de  ioe  dicho*  oficiéis*  mala^  que  ñjfon  eu  cadn  anno  de  quitmeion  eadM 
i  que  este»  %e§$  escrittauo»  que  nen  u»e»  de  le»  uno  detto»  é  lo»  dichos  ohiepot  é  electo  V9gnté  i 
dicho»  oficio»  fa»ta  &c*  cinoo  mili  mar^vediá» 

(2)  Esc.  i-z-IO;  que  puedan  ttreviré  eserioan*  (4)  B8C«  i-s-IOr  en  lia  nué9trm  thaneeileHa» 

(3)  El  Esc.  i*z-10  DO  pono  diferencia  de  ««el* ,  (6)  Lot  demai  cddkett  4' de  Idmdiéhae  pro^fiñ" 
doi  entre  lot  obispos  y  los  oydores,  paetdi*  da». 
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cada  selmana^  martes  é  viernes  ( 1)^  á  las  cárceles  á  lihrar  los  dichos  plei- 
tos,; é  si  la  nuestra  chancelleria  non  estodiere  á  do  Nos  fuéremos^  que 
los  dichos  nuestros  alcalles  ordinarios  de  las  dichas  provincias  de  la  nues- 
tra corte  que  libren  los  pleitos  criminales  é  los  dichos  presos  en  las  di- 
chas cárceles^  segunt  dicho  es  de  suso;  é^ue  los  dichos  alcalles  del  ras- 
tro^ non  estando  y  la  nuestra  chancelleria^  que  libren  los  pleitos  crimi- 
nales con  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  corte  ó  con  alguno  dellos 
que  se  y  acaesciere^  é  si  non^  que  los  libren  ellos  solos.  Otrosí  que  aja 
en  la  nuestra  corte  un  alcalle  de  los  fijos  dalgo  é  otro  de  las  alzadas^  é 
quel  alcalle  de  las  alzadas  que  sirva  el  oficio  por  sí  mesmo ;  é  de  las  su- 
plicaciones que  non  aya  jues  aparte^  segunt  que  fallamos  que  de  prime* 
ro  non  lo  avia ;  mas  que  quando  alguno  suplicare^  que  nos  pida  jues^  é 
Nos  que  gelo  demos  por  nuestra  alvalá^  el  que  la  nuestra  merced  fuer^ 
é  que  el  jues  que  Nos  diéremos  que  vea  el  pleito  é  aya  su  consejo  con 
los  alcalles^  é  letrados  (2)  é  abogados  de  la  nuestra  corte^  é  que  con 
consejo  dellos  todos^  ó  de  la  mayor  parte  dellos  dé  la  sentencia  en  el 
pleito  :  é  que  estos  diclios  alcalles  de  la  nuestra  corte  que  sean^  del  reg- 
no  de  Castiella  Garci  Peres  de  Burgos  (3)  é  Martin  Alfon  de  Falencia^ 
é  del  regno  de  León  Fernant  Sanches  de  León  é  Pero  Ruys  de  Toro^  c 
del  regno  de  Toledo  Johan  Rodrigues  (4)^  é  de  las  Estremaduras  Gon- 
zalo Días  doctor  é  Diego  (5)  Sanches  d^  Segovia^  é  del  Andalusia  Gar- 
ci liOpes  de  Górdova^  é  de  los  fijos  dalgo  Johan  Martines  de  Rojas^  é 
de  Jas  alzadas  Ruy  Gonzales  de  Yalladolit^  é  del  rastro  Domingo  (tf)  Per* 
randes  Bachiller  é  Ruy  Dias  Davia  (7)  que  son  ornes  bonos^  é  sabido- 
res  é  tales  que  usarán  bien  de  los  dichos  oficios  é  nos  darán  buena  cuen- 
ta dellos ;  é  que  libren  cada  uno  dellos  en  las  provincias  donde  son  al- 
calles así  en  los  pleitos  como  en  las  cartas  en  esta  manera  :  si  acaescier 
que  en  la^  nuestra  corte  non  estodieren  alcalles  de  Castiella^  que  los  alca- 
lles de  las  Estremaduras  que  y  estodieren^  que  libren  los  pleitos  é  las 

(t)  Los  demás  códices ;  marl99  é  mUrcolet»  (5)  Adoptemos  la  lección  del  códice  i-z-7,  qae 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice  :  mu  dice :   Diego  Sanches  de  Segovia,    £1  qae  d<  s 

<  luff  atealÍM  UtrudQt  &c»  sirve  do  testo  y  el  i-i*IO.*  Din  (tal  ?ei  Dfa- 

(S)  Esc.  i»z-IOí  Garci  Ptret  de  Camargo»  go)  Sanehte  de  Segevia. 

(4)  £1  noitibre   del  alcalde  por  Toledo  solo  se  (6)  f«os  demás  códices:  Diego, 

.  llalla  ea  el  códice  i-s^iO  s   los  donas  lo  de-  (7)  Esc.  i-z*IO  i  Devia^ 
jao  en  blanco* 


carias  de  Gartiella  ;  é  ai  los  akalles  de  tierra  de  León  non  estodieren  y 
en  la  nuestra  corte^  que  los  alcalles  de  Castiella  que  y  estodieren^  que 
libren  los  pleitos  é  cartas  de  tierra  dé  León  (1);  é  si  los  alcalles  de  las 
Estremaduras  non  estodieren  en  la  nuestra  corle^  que  los  alcalles  de  Cas- 
tiella que  y  estodieren^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estrema- 
duras (2);  é  si  los  alcalles  de  Castiella  é  de  las  Estremaduras  (3)  non  es- 
todieren en  la  nuestra  corte^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  los  alca- 
lles de  León  (4)  ;  é  si  el  alcalle  del  Andalusia  non  estodier  en  la  núes* 
tra  corte^  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  los  alcalles  de  la  Corte  segunt 
solian  :  é  los  que  en  otra  manera  libraren  los  pleitos  é  las  cartas^  seyen- 
do  sabidores  que  alguno  de  aquellos  alcalles  á  quien  pertenesce  de  librar 
son  en  la  nuestra  corte^  que  las  non  siellen  nin  valan  ;  é  el  alcalle  que 
librare  tales  pleitos  é  cartas^  que  peche  las  costas  á  la  parte :  é  que  el 
alcalle  de  los  fijos  dalgo  que  oya  é  libre  por  sí  mesmo  los  pleitoa  de 
los  fijos  dalgo^  aquellos  que  fué  usado é  acostunbrado  de  librar^  é  que 
non  pueda  poner  por  sí  otro  alcalle  en  quanto  fuer  en  la  nuestra  corte^ 
^  que  sea  fijo  dalgo  é  atal  (5)  que  cunpla  para  ello^  é  que  lo  ponga  (6^  y 
por  nuestro  mandado  ;  é  que  estos  dichos  nuestros  alcalles  de  la  nuestra 
corte  que  aya  cada  uno  de  ellos  dos  escrivanos  que  sean  suficientes  é  per- 
tenescientes  para  el  dicho  oficio^  é  tales  que  guarden  nuestro  servicio  é 
el  derecho  de  las  partes^  é  que  los  escojan  los  nuestros  alcalles  cada  uno 
en  su  provincia  é  los  presenten  al  nuestro  chanceller  mayor  por  que  les 
tome  jura  dellos  la  que  de  ve  (7) ;  é  esto  así  fecho  mandamos  que  los 
dichos  escrivanos  así  tomados^  que  signen  todas  las  escripturas  (8)  que 
ante  los  dichos  nuestros  alcalles  é  ante  ellos  pasaren^  seyendo  firmadas 
del  nonbre  del  dicho  nuestro  alcalle  ante  quien  pasaren  así ;  é  que  las  es- 
cripturas que  desta  guisa  signaren^  que  fagan  fé  conplidamente.   E  est- 
íos dichos  escrivanos  por  las  cartas  que  escrivieren  é  dieren^  é  otrosí 


(1;  Etc.  i*z-10:  que  libren  los  pleitos  é  las  cQr» 
tas  de  las  Estremaduras  é  del  regno  de  Toledo» 

(8>  El  Etc.  i-z-7 1  é  ti  tos  alcalles  dt  tas  Estre» 
tnadura»  non  estudieren  en  la  nwstra  eorie^  que 
ios  aUallu  de  Castilla  que  ¡f  estudieren^  que  /í- 
bren  tos  pleitos  é  los  de  las  Estremaduras  é  del 
regno  de  ToUdo,  EtU  cláoiula,  ó  tu  equiva- 
lente, fnlu  eo  el  códice  i-z*10.    , 

(S)  LoB  códices  i-z»?  é  i*z-10  dicen  :  ó  de  las 
Estremaduras» 


(4)  Esc.  l*z-10:  que  libren  los  pleytos  é  las 
cartas  el  alcalle  del  jándalutia* 

(5)  Los  demás  códices  é  que  sea  fijo  dalgo  atol* 

(6)  Esc.  i**z-7  ;  é  que  lo  pongan» 

(7)  Eic*  i*z*7 1  por  que  lee  tome  Juramento  de* 
Itos  la  que  deoe»  £1  i»z*IO :  por  que  le»  tome 

juramento  aquel  fue  deoe* 

(8)  £«c.  i-z*10  :  é  esto  asi  fecho  mandamos  que 
los  dichos  escrivanos  asi  /omodoft  fxd  sir,oan 
tos  qficios  ¿fagan  todas  las  escripturas  &c* 
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por  las  sentencias  é  otras  escripiuras  que  escri vieren  é  dieren^  ó  ante  de- 
Uos  fueren  presentadas^  que  lleven  el  doblo  de  lo  que  ante  solían  le- 
var (1)  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone;  é 
que  los  otros  escrivanos  que  non  puedan  usar  nin  usen  de  los  dichos  o& 
cios  en  la  dicha  nuestra  corte.  £  que  estos  dichos  nuestros  alcalles  de 
la  nuestra  corte  por  que  lo  pasen  bien  é  usen  bien  de  los  dichos  oficios 
sin  codicia  mala  alguna^  que  aya  cada  uno  dellos  de  quitación  de  cada 
anno  quinse  mili  maravedís^  é  que  gelos  sean  dados  é  pagados  de  la  nues- 
tra chancellería^  segunt  que  dicho  es  de  suso  de  los  oydores^  é  quel  al- 
calle  de  las  alzadas  que  aya  de  quitación  de  cada  anno  quinse  mili  ma* 
ravedís^  é  que  le  sean  pagados  en  la  chancelleria  (2)  segunt  dicho  es« 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los  dichos  nuestros  oy- 
dores  é  alcalles  de  la  nuestra  corte^  nin  alguno  dellos  que  non  sean 
abqgados  en  la  nuestra  corte  en  los  pleitos^  nin  den  rasones  en  ellos  so 
pena  de  la  nuestra  mercet  é  de  los  oficios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  que  pueda  poner  por  sí  dos  al- 
guasiles  en  la  nuestra  corte^  é  estos  que  puedan  poner  por  si  dos  ofi- 
ciales cada  uno  un  alguasil^  é  que  estos  alguasiles  que  sean  omes  bonos, 
é  abonados  é  de  buena  fama  que  puedan  andar  poderosamente  (3)  por 
que  puedan  conplir  la  justicia  é  las  otras  cosas  de  su  oficio  como  de- 
ven, é  que  sean  obedientes  é  mandados  á  los  nuestros  alcalles  de  la  núes» 
ira  porte,  é  cunplan  bien  é  verdaderamente  sus  mandamientos  deJlos 
30  pena  de  la  nuestra  mercet  é  de  los  oficios.  £  por  quauto  fallamos  or- 
denado por  el  Rey  doa  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las 
Cortes  que  fiso  en  Madrit^  quel  alguasil  ó  los  alguasiles  que  non  tomen 
almotazanía  alguna  (4)  en  los  lugares  do  él  fuere  en  su  corte  si  non  en 
las  huestes,  é  en  las  huestes  que  tomasen  almotazanía  (5)  segunt  que 
fuera  usado  en  tienpo  de  los  Reys  pasados,  é  que  tirara  de  la  su  casa  los 
tabreros  de  los  tabrereros  (6)  por  quel  Rey  don  Sancho  diera  hemien- 
da  (7)  é  pecho  de  los  tabrageros  é  del  amotazanalgo  (8)  la  pena  de  los 

(I)  Los  d«iDM  códicet:  qut  Uevem  el  doblo  délo  (6)  El  Efc.  t*x-7  :  lot  Uhltros  de iot  tabtajem» 

que  anle  lewtvan*  £1  i»s«  10  ;  loe  tablerot  do  lae  tkamrerUo* 

(3)  E«c.  i*z*7  i  do  la  ekaneeUeri;  (7)  E«c.  i-c-7 :  dlofa  en  emienda* 

(3)  B»c.  l«i-7 1  «  que  puedan  andar  poderoea*  (8)  £1  Esc.  i-z*7 1  do  loe  tablerot  é  deí  aimo^ 
tnento»  totadgom  El  i*s«IOt  de  los  tahmreHae  4  atmo» 

(4)  Ese.  i*z*10 :  almotaemia  alguna»  totenadgo» 

(5)  £ic.  i-s«>]Oft  almiaetnia* 


II 

omisiUos  é  enplasamientos  qae  eran  de  la  su  cámara  por  mucbonial 

que  dallos  se  seguie  ( I ) ;  por  ende  tenemos  por  bien  é  ordenamos  quel 
nuestro  alguasil  mayor  é  los  alguasiles  (2)  que  por  él  andodieren  que 
non  tomen  almotazanía  (3)^  nin  pongan  tabreros  de  tabragerias  (4)^  é 
que  guarden  é  cunplan  en  esto  la  dicha  ley  del  dicho  ordenamiento  de 
Madrit^  é  non  vayan  contra  ella  ni  contra  parte  della  so  pena  de  la  núes* 
tra  mercet  é  de  los  oficios^  é  so  las  penas  contenidas  en  la  dicha  ley ; 
ca  entendemos  que  es  nuestro  servicio  é  pro  de  los  nuestros  regaos  en 
se  guardar  así.  Otrosí  tenemos  por  bien  quel  nuestro  alguasil  mayor 
que  aya  en  cada  anno  de  su  quitación  sesenta  mili  maravedís. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  merinos  que  son  puestos  por 
los  merinos  mayores  que  non  puedan  poner  otros  merinos  por  sí^  é  el 
merino  que  posier  por  sí  el  merino  mayor  ó  el  adelantado  en  el  caso 
que  dicho  es  de  suso^  que  non  ponga  en  la  merindat  otro  merino  por 
sí  (S),  é  que  este  merino  de  la  merindat  que  non  tome  mas  de  un  ma* 
ravedí  de  la  bona  moneda  por  entrada^  é  que  lo  non  tome  mientras  fue- 
re merino  mas  de  una  vegada ;  é  si  lo  tiraren  de  la  merindat  antes  del 
anno^  que  el  merino  que  entrase^  que  non  tome  la  entrada  fasta  el  an- 
no conplido^  segunt  que  está  ordenado  por  el  dicho  Rey  don.  Alfoñ 
nuestro  padre  en  el  dicho  ordenamiento  de  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  merinos  de  las  merinda* 
des  (6)  que  non  enplasen  á  los  omes^  nin  los  trayan  enplasados^  nin  los 
prendan^  nin  los  trayan  presos  por  la  tierra  cohechándolos^  mas  que 
los  trayan  á  la  cabeza  de  la  merindat^  ó  do  han  de  fuero  é  son  á  jul^ 
gar^  é  que  los  pongan  en  las  presiones  de  las  villas  do  se  han  de  judgar 
ante  lü  álcali es^  segunt  que  está  ordenado  en  el  ordenamiento  de  Mar 
drit^  que  fiso  el  dicho  Bey  don  Alfon  nuestro  padre. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  si  algunas  malfetrías  ó  robos 
se  fesieren  en  las  dichas  merindades  é  adelantamientos^  que  las  pechen 
con  el  doblo  los  adelantados  é  merinos  porque  lo  non  guardaron  nin 
castigaron ;  é  otrosí^  si  fesieren  cosa  por  que  merescan  pena  en  loa 

(1)  Etc.  i*s-7  s  por  nmeho  mal  que  dellot  $$  «/•  almotacenia, 

gue»    El  i*z«IO:  por  mucho  mal  yus  detto  $e  (4)  El  Etc.  f*t*7 1  nfn  pongan  tMerú  do  iabtM* 

oiguifa.  Jtriaa*   fil  f-z*IO :  nin  pongan  tabíoroi  do  !«• 

(9)  E«c   t*c«7 1  é  ioM  ttlgnatiho  6  atpuuil.  hwrtria* 

(S)  Almotatanim  dice  el   códice  i*z*7.  El  qae  (5)  Etc.  i*c*7 1  otro»  marino»  por  tí. 

OM  tirve  de  testo,  almotazontria;  y  el  i*s*10 1  (5)  Esf.  i*i*lOt  d»  la»  marindada»^  CmttHOf 
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cuerpos  é  en  los  algos^  que  Nos  é  las  nuestras  justicias  que  gela  demos^ 
segunt  la  pena  qiie  mereiscieren  (1). 

Otrosí  que  las  justicias  é  los  alcalles  de  las  cibdades  é  villas  é  la- 
gares  de  nuestros  regnos  que  fagan  é  cunplan  la  justicia  en  los  que  la 
merescieren ;  é  si  la  non  fesieren^  que  Nps  que  la  mandemos  faser  en 
ellos  como  en  aquellos  que  de  pleito  agcno  fasen  suyo :  é  por  que 
mejor  podamos  saber  como  usan  los  nuestros  adelantados,  é  merinos^ 
é  los  otros  jueses^  é  alcalles  é  oQciales  de  los  nuestros  regnos^  é  de  los 
nuestros  lugares^  é  de  la  Beyna  mi  muger  (2^^  é  de  los  del  Infant  don 
Johan  mió  fijo^  é  de  los  otros  sennores^  é  de  como  guardan  la  tierra  é 
lugares^  é  de  como  fasen  é  cunplen  la  justicia  (3),  é  de  como  fasen  de- 
recho a  las  partes ;  tenemos  por  bien  de  ordenar  é  ordenamos  de  dar 
ornes  bonos  de  cibdades  é  de  villas,  quantos  é  quales  la  nuestra  mer- 
cet  fuere,  para  que  anden  por  las  provincias  de  los  nuestros  regnos  é 
por  todos  los  dichos  lugares  á  ver  como  usan  los  dichos  adelantados,  é 
merinos,  é  jueses,  é  alcalles^  é  justicias  é  los  otros  oficiales,  é  de  como 
cunplen  é  fasen  la  justicia,  é  de  como  fasen  conplimiento  de  derecho 
á  las  partes,  é  de  como  guardan  é  están  guardados  los  caminos  de  ro- 
bos é  de  males,  é  para  que  cunplan  la  justicia  á  do  los  otros  dichos 
oficiales  la  o  vieren  menguada  é  menguaren  (4),  é  para  que  fagan  justi- 
cia la  que  deven  de  derecho  tanbien  en  los  oficiales  como  en  los  otros 
que  lo  merescieren  (5),  en  manera  que  estén  todas  las  dichas  pro- 
vincias de  los  nuestros  regnos  bien  regidas,  é  governadas  é  guarda- 
das (6)'en  justicia  é  en  derecho  como  deven ;  é  que  á  cabo  del  anno 
que  nos  vengan  dar  cuenta  de  lo  que  han  fecho  é  fallado  por  que  Nos 
sepamos  el  estado  é  el  regimiento  de  los  nuestros  regnos :  todawia,  que 
los  lugares  de  los  sennorios  (7)  en  fecho  de  la  justicia  que  les  sea 


é  dé  León,  e  de  Oalitia  i  de  lat  Jsluriai, 
.(1)  £1  códice  qae  nos  sirve  de  testo,  dice ;  <e- 

f^unt  que  Iñ  pena  mereeeieren» 
(9)  Ese.  i-z«10  t  ¿  de  los  de  la  Reyna  nuestra 

tnu^efé 

(3)  El  Bsc.  i*s*10  omite  e  de  como  faeen  é 
cunplen  lajuetieia, 

(4)  Adoptemos  le  lección  del  Esc*  i-z-10,  don* 
.  de  se  lee :   é  para  que  cunplan  lajusíieia  d  do 

loe  otfoe  dichos  oficiales  la  ovieren  menguada  é 
fnenpsarm»  1^1  i-z-7  dice:  i  para  que  cunplan 
iajmstieiñáo  he  otros  dichos  oficiales  la  ovieren 


.\ 


ntenguado^  omitiendo  é  men^uareu^  El  códi* 
ce  que  nos  sirve  de  testo  t  épara  que  mnplam 
la  juslieia  de  los  oíros  diehot  oficios  6  la  ovie» 
ren  menguada  ó  menguaron, 

(5)  El  Esc*  1-2-7:  que  la  mereseen.  El  ioZ-IO< 
que  lo  mere$een% 

{6)  Bien  regidas^  é  governadas  ¿  guardadas  di- 
cen los  códices  1-2*7  é  i-s  10,  cay  a  lección 
adoptamos.  £1  que  nos  sirve  de  testo:  kiem 
regidos^  é  guardados  i  gooernados* 

(7)  Esc.  i-x*  10 :  de  los  sennorcs» 
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guardado  lo  que  les  fué  guardado  en  tienpo  del  Bey  doa  Aifon  nues- 
tro padre^  que  Dios  perdone^  así  en  los  lugares  (1)  que  eran  dados  co- 
mo en  los  lugares  que  Nos  fesienios  después  mercet. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  ordenamos  que  todos  estos  dichos  oy- 
doVes^  alcalles^  é  alguasiles  de  la  nuestra  corte^  c  adelantados^  é  jueses^ 
é  alcalles^  é  alguasiles^  é  merinos  é  otros  oficiales  de  las  cibdades^  é  Ti- 
llas é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  usen  bien  é  lealmente  de  los 
dichos  oficios  sin  cobdicia  mala  alguna  (2),  é  que  guarden  é  cunplan 
en  todo  las  leys  de  los  Ordenamientos  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  par 
dre,  que  Dios  perdone,  fiso  en  las  Cortes  que  fiso  en  Valladolit,  é  en 
las  Cortes  que  fiso  en  Madrit  é  en  las  que  fiso  en  Alcalá  de  Henares  (3) 
en  rason  de  los  dichos  oficios,  é  de  como  han  de  usar  dellos^  é  que  es 
lo  que  han  de  guardar  é  faser,  é  lo  que  les  es  defendido  que  non  fa- 
^gan ;  é  que  guarden  en  todo  las  dichas  leys  so  las  penas  en  ellas  conté* 
nidas.    £  eso  mesmo  mandamos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos, 
que  guarden  é  onren  á  todos  los  dichos  nuestros  oficiales  (4)^  é  obedes- 
cerlos  é  faser  todo  lo  que  ellos  mandaren  (5)  en  rason  de  sus  oficios,  é 
non  yr  contra  ellos  de  dicho^  nin  de  fecho,  nin  en  otra  manera^  so 
las  penas  contenidas  en  las  dichas  leys  de  los  dichos  Ordenamientos  é 
en  los  dichos  Ordenamientos. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  quando  algunos  omes  de  las 
nuestras  cibdades,  é  villas,  é  lugares  venieren  á  la  nuestra  casa  é  cor- 
te (6^  con  mensagerías  ó  negocios  de  sus  concejos,  ó  suyos  (7),  que 
vengan  ante  Nos  mesmo,  por  que  nos  puedan  desir,  é  mostrar  é  pedir 
sin  detenimiento  alguno  los  fechos,  é  las  mensagerías  é  negocios  por 


{!)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo  y  o)  i-z-10 
dicen :  asi  d  lo»  lugates.  El  i«z«7  ;  así  eu  tos 
iugare»,  coya  lección  a «iop taraos.  ' 

{9)  Los  demás  gddices :  é  sin  cobdicia  mala  n/* 
gnna» 

(3)  El  Esc.  i*z*7  solo  hace  mención  de  las 
cortes  de  Alcalá  de  Henares,  omitiendo  las 
de  Valladolid  y  de  Madrid. 

1(4)  Adoptamos  Ik  lección  del  códice  i*z-IO, 
que  dice  ;  que  guardtn  ¿  onrett  d  todos  los  di" 
chut  nuostros  oficiales.  El  que  nos  sfrve  de 
testo,  dic«:  que  guarden  é  cunplan  todus  los 
dichos  nuestros  oficialesi  y  el  i*z-7;  quegunr» 
den  é  cunplan  todos  los  dichos  nuestros  oficios» 


(5)  ni  códice  que  noi  sirve  de  testo,  dice  x  é 
faser  les  lo  que  elfos  mandaren.  Los  séllala  dos 
i-z*7  é  wz-lU;  é  faser  todo  lo  qué  ello»  Mam* 
daren^  cuya  lección  adoptamos* 

(6)  Fenteren  d  la  nuestra  casa  ¿  corto  dice  el  có- 
dice 1-z-lO,  cuya  lección  adoptamos.  £1 
que  iros  sirve  de  testo  y  el  i*z«7  sólo  dicen  : 
venieren  d  ta  nuestra  casa% 

(7)  Adoptamos  la  lección  def  códice  f«z*7, 
donde  se  lee  .*  con  mensafíerfa»  ó  uégodúé  de 
»us  concejos,  ó  svtfos»  VA  c-ódice  que  dos  sir- 
ve de  festo,  dice :  con  memageríaié  negocio» 
desús  concejos,  ó  suyos  t  y  el  i^zolO;  efi  men» 
sagoria»  o  negocios  de  sus  conchos  suyos. 
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que  veniesen  (t)  á  Nos;  ca  disen  que  vienen  y  muchas  veses  é  non 
pueden  yernos  nin  librar  con  ñusco  los  fechos  sobre  que  vienen^  nin 
nos  pueden  desir  algunas  cosas  que  se  fasen  que  son  contra  nuestro  ser- 
vicio, é  por  esta  rason  que  rescebimos  grant  agravio  é  deservicio  (2), 
é  toda  ]a  nuestra  tierra  grant  despechamienlo  é  ^rant  dapno ;  segfint 
que  está  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  en  el  ordena- 
miento de  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  castellares  (3)  viejos,  é  las 
pennas  bravas,  c  cuevas  é  otros  que  son  fechos  é  poblados  (4)  sin  nues- 
tro mandado,  que  sean  derribados,  por  que  destos  lugares  ha  tenido  é 
viene  mucho  mal  é  dapno  en  la  nuestra  tierra,  segunt  que  está  ordena- 
do por  el  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  en  el  dicho  Ordena- 
miento de  Madrit,  é  que  de  aquí  adelante  que  ninguno  non  sea  osado 
de  poblar  las  dichas  tales  fortalesas  sin  nuestro  mandado. 

Otrosí  ordenamos  ¿  tenemos  por  bien  que  los  escrivanos  de  lascib- 
dades,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  que  por  las  cartas  pú- 
blicas é  testimonios  (5),  é  sentencias  é  las  otras  escripturas  de  procesos, 
ó  de  quálesquier  otras  escripturas  é  alvaláes  que  fisieren  (6),  que  lieven 
jior  su  trabajo  el  dobro  de  lo  que  está- ordenado  (7),  é  ordenó  sobre  las 
dichas  tales  escripturas  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  pei> 
dpne,  é  esto  que  sea  fasta  que  cese  la  carestía  de  las  viandas  é  de  las 
otras  cosas  (8). 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  si  algunt  caballero  ó  es- 
cudero poderoso^  él  con  su  conpanna  (9^  robare  ó  tomare  alguna  cosa  en 
qualquier  manera  que  la  tome  contra  voluntat  de  cuya  fuere,  que  las 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice  :  por 

gut  vemierén,  fil  i">z»10t  por  que  vinieren  ;  y 

p.l  i-z-7  ;  por  que  veniesen,  cuya  íeccion  a« 

doptamoB. 
(S)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  solo  dice: 

grant  UeÉtroicio,   Los  de  mal :   grant  agravio 

¿  ioMervido. 
(3)  Los  demás  códices  t    eattilloi, 
(^)  Eac«  i-z-7 :   pomnas  bravas^  á  euevai  é  otrat 

qu9  ton  pabladas»  Bsc.  i*z»IOt  ponnas  bravata 

0  autPas  é  otrot  guo  ton  poblador, 
(5)  Esc.  i<*z*7:  tottamtnta»,    £1  i*z*lO:  tas> 

trumentot,         -* 
(C))  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  y  el  fz-7 


omiton  que  fisieren^  palabras  que  se  ballaa 

en  el  Esc.  i-z-10. 
(7)  Los  demás  códices  x  el  doblo  quo  ettd  ordt^ 

nado»  ^ , 

(9)  Adoptamos  la   lección   del    códice  i*z*7 

donde  se  leex  te  tarettia  do  las  viandas  i  de  las 

otras  cosas.  El  que  nos  sirve  de  testo,  dice: 

la  car  ostia  de  las  viandas  de  las  cosas  {  y  el 

i*z*10  t   la  carestía  de  las  viandas  é  de  las 

cosas. 
(9)  Esc*  i*»z-7;  ó  escudero  poderoso  cen  m  cea* 

panna,  EÍi«z-10:  o  escudero  poderoso  6  sm 

conpanna» 
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nuestras  justicias  que  gela  fagan  pagar  de  sus  bienes  (1)  de  los  tales  con 
el  tres  tanto  ;  é  si  fueren  ornes  de  menor  guisa  que  gelo  fagan  pagar  eso 
mesmo  de  sus  bienes  con  el  tres  tanto  segunt  diclio  es ;  é  si  bienes  non 
ovier,  que  les  den  pena  en  los  cuerpos, las  que  devieren  de  derecho;  é 
que  sepan  la  vcrdat  desto  en  esta  manera  :  Si  en  el  lugar  do  se  fesiere  es- 
ta malfetría  fuere  aldea,  ó  término  de  alguna  cibdat,  ó  villa  ó  lugar,  que 
los  alcalles  de  tal  cibdat  ó  villa  sean  tenudos  de  ir  alia  (2),  é  que  fagan 
pesquisa  sobre  ello  é  sepan  la  verdat;  é  si  el  lugar  fuer  sobre  sí,  que 
los  alcalles  dende  sean  tenudos  de  faser  la  pesquisa  dende  é  saber  la  ver- 
dat ;  é  si  los  sobredichos  alcalles  seyendo  requeridos  dello  non  la  qui- 
sieren faser,  que  sean  tenudos  de  lo  pagar  de  sus  bienes  (3)  á  quien 
fuere  fecha  la  toma  ó  el  robo  (4)^  ¿  que  la  pesquisa  que  fisieren  que  la  . 
den  al  querelloso  ó  á  la  parte  que  la  pidiere,  por  que  siga  su  derecho 
sobrello  (5)  :  é  mandamos  que  las  nuestras  justicias  é  los  nuestros  alca- 
lles, así  de  la  nuestra  corte  como  de  los  nuestros  regnos  que  lo  libren  (6) 
sumariamente  sin  figura  de  juisio,  por  que  los  querellosos  alcancen  (7) 
luego  conplimiento  de  derecho  ;  pero  si  el  robo^  ó  toma  ó  muertes  sfe 
fesieren  en  los  caminos  (8)^  que  se  guarden  las  leys  que  son  establecidas 
sobrello.   Pero  si  las  personas  que  esto  fesieren,  fueren  tan  poderosas 
én  que  se  non«pueda  faser  execucion  de  la  justicia,  que  la  verdat  sabi- 
da é  la  pesquisa  fecha,  que  esta.pesquisa  que  la  trayan  ante  Nos  ó  ante 
los  nuestros  alcalle  ^  9   de  la  nuestra  corte,  c  Nos  que  mandemos  á  los 
nuestros  alcalles  é  al  nuestro  thesorero  que  torne  (10)  la  quantía  del  ro- 
bo é  de  la  malfetría  del  sueldo  ó  de  la  tierra  (11)  que  ovieren  de  aver 
aquellos  que  lo  fesieren,  é  lo  paguen  á  los  querellosos  ;  é  si. el  thesore- 
ro así  non  lo  conpliere,  que  sea  tenudo  de  lo  pechar  de  sus  bienes  á  los 
querellosos. 

Otrosí  que  si  de  algunt  castiello,  ó  casa  fuerte,  ó  de  alguna  forta- 
Icsa  se  fesiere  algunt  robo^  ó  toma  ó  maleficio^  é  los  que  lo  fesieren 

(l)  Esc.  i-z-7  ;   que  gefa  png^uen  de  tut  hienti.  t(  tobrello, 

(9)  E^c.  i«*z-7  X   tean  lenudoade  oyr  dello,  (6)  El  códice  qae  nos  sirve  de  testo»  solo  dicet 

(3)  Loscódices  i-z-7  é  t-z*IOdicani  que  Mean  que  libren» 

tenudos  de  lo  pagar  de iui  bienes,  cuya  lección  (7)  El  códice  qae  nos  sirve  de  (esto:  encaneen» 

adoptamof*  El  qoe  nos  sirve  de  testo  :   que  (8)  Los  demás  códices :  en  tas  comarcas» 

sean  tenudos  de  lo  pagar  d  sus  iuennos,  (9)  Esc*  i*z*7  :   é  ante  los  nuestros  atcatl^u 

(4)  El  Esc.  i-z-IO  después  de  la  toma^  «ña*  (10)  Esc»  i-z*10i  que  tome,  * 
de  ó  el  ruho»  Los  demás  omiten  o  el  robo»  (11)  Esc,  i-z-7  :  ¿  de  la  tierra» 

(ft)  Eic.  i-z-10 :    ^tjr  que  sij^ua  su  derecho  por 
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5e  acogieren  al  castiello  ó  á  la  casa  fuerte^  aunque  non  sea  dende,  é  el 
castellero  los  defendiere^  seyendo  sabido  por  verdal ;  que  si  el  cas- 
tillo (1)  fuere  nuestro^  que  lo  paguemos  Nos^  é  si  el  castillo  (2)  fue- 
fe  de  otro  sennor,  que  lo  pague  cuyo  fuere^  é  si  el  castillo  (3)  fuere 
de  eglesia  ó  de  órden^  que  lo  pague  la  orden  ó  el  perlado  cuyo  fuere; 
é  al  castellero  quel  den  la  pena  por  ello  que  es  de  derecho;  é  que 
los  alcalles  de  la  cbmarca  donde  esto  acaesciere^  que  fagan  pesquisa  é 
sepan  Ja  verdat^  é  si  lo  non  quisieren  faser^  seyendo  requeridos  so- 
brello^  que  lo  paguen  de  sus  bienes  en  la  manera  que  dicho  es. 

Otrosí  por  quanto  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per- 
done^ ordenó  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Henares  quel  demandado 
responda  a  la  demanda  á  los  nueve  dias^  é  por  quanto  acaesce  que 
en  los  nueve  dias  ay  algunos  dias  feriados^  é  otrosí  non  puede  ser  ávi- 
do el  demandador  para  presentar  la  respuesta^  nin  otrosí  puede  ser 
ávido  el  alcalle.nin  el  escrivano  del  pleito;  por  ende  declarando  ¿ 
interpretando  la  dicha  ley^  mandamos  que  la  contestación  de  los  plei- 
tos pueda  ser  feeha  en  cada  uno  de  los  dichos  nueve  dias,  quier  sea 
ferbdo,  quier  non,  é  el  demandador  presente  ó  non,  é  el  julgadór 
estando  julgando  los  pleitos  ó  non,  é  en  qualquier  lugar  que  podier 
ser  ávido  en  su  juridicion ;  é  si  el  julgadór  non  podier  ser  ávido  eb 
su  casa  ó  en  la  abdiencia  do  suele  julgar,  que  pueda  ser  fecha  la  contes- 
tación antel  escrivano  que  toviere  la  demanda  ;  é  si  non  fuere  (4)  dada 
la  demanda  en  escripto  (5),  ó  la  non  toviere  escripta-  el  escrivano  (6) 
que  toviere  la  demanda  (7),  que  pueda  contestar  el  pleito  ante  qual- 
quier  escrivano  público  del  lugar  (8)  donde  es  el  julgadór,  ó  con  testi- 
gos (9)  ante  las  puertas  de  Jas  casas  do  morar  el  julgadór  (10),  ó  en  el 
nuestro  palacio  si  el  pleito  fuere  en  la  nuestra  corte;  é  esto  que  aya 
lugar  asi  en  los  pleitos  que  son  movidos  como  en  los  que  se  movieren 
.  de  aquí  adelante  ;  é  que  si  la  contestación  fuere  fecha  en  absencia  de 

(1)  El  códice  qae  nos  sirve  de  testo;  eaileliero,  i-z*1Q,  qoe  dice  :  ó  la  non  toviere  ticripta  e/ 

(9)  El  có^ce  que  nos  sirve  de  testo :  eastellwe»  etcrivano*    Los  deroas  códices :   ¿  Im  non  /#• 

(3)  El  códice  qoe  oos  sirve  de  testo,  omite  el  viere  ftc. 

castillo,  (7)  Los  demás  có  lices  omiten  las  pata1>ras  fas 

(4)  E  si  non  fuere  dice  el   Esc.  fZ-10,  cnya  toviere  la  detn  tnth. 

lección  adoptamos.   El  que  nos  sirve  dé  tes-  (S)  Los  demás  códices.'  de  los  del  lugar. 

to  y  el  i-z-7  :  ó  si  non  fuere,  (9)  Esc.  i-z-?  :  ¿  con  testigos.  ' 

(5)  Esc.  i«z*7  ;  en  tienpo,  (10)  Ki  l^.sc.  r*z*IO  omite  ¿  con  testigos  ante  tas 

(6)  Adoptamos   por  testo  la  lección  del  Ese*  pa  rttis  de  las  casas  do  morar  el  juzgador. 
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la  parte^  que  sea  tenudo  el  cscrivano  (1)  de  lo  desir  á  la  parle  (2)  el 
primero  dia  que  parescier  en  juísio^  é  de  le  mostrar  la  contestación 
antel  alcalle;  é  si  lo  así  non  fesler^  é  sobre  la  contestación  por  ende 
contendieren  si  es  fecha  ó  nón^  que  le  pague  el  escrivano  (3)  todas 
las  costas  que  dende  adelante  fesicre  fasta  que  gela  demuestre  (4)  co- 
mo dicho  es. 

Otrosí  que  en  las  villas  é  lugares  do  Nos  legáremos  ó  moráremos^ 
ó  la  Reyna  mi  muger^  que  los  nuestros  alguasiles  que  anden  de  noche 
é  de  dia  por  que  guarden  que  los  ornes  non  reciban  maLnin  dapno  en 
sus  bienes^  nin  en  sus  vinnas^  nin  en  sus  casas^  niii  en  sus  panes^  nin 
en  sus  heredades^  nin  en  las  otras  cosas^  é  que  non.  consientan  que  to- 
men ninguna  cosa  por  fuerza  de  las  que  troxieren  á  vender^  nin  de 
las  otras  cosas  que  troxieren  para  otros;  é  que  despartan  (5)  las  pe- 
leas é  prendan  los  omes  volvedores  dellas  fallándolos  peleando  o  fa* 
siendo  otro  maleficio^  é  que  lo  fagan  luego  saber  á  los  nuestros  alcálles 
por  que  se  non  faga  fuerza^  nin  otro  mal  nin  dapno  en  la  nuestra  cor- 
te (6)^  nin  en  el  lugar  do  Nos  fuéremos^  ó  la  Reyna  mi  muger  (7)^  é 
que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  por  los  enbargos^  é  testamientos  é  asintamientos  (8)  que 
non  lieven  los  nuestros  alguasiles  diesmo  mas  de  lo  que  solian  levar^ 
sejs  maravedís^  segunt  que  se  usó  en  el  tienpo  del  dicho  Rey  don  Al- 
fon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  é  que  lieven  agora  (9)  dose  ma- 
ravedís por  lo  tal.  Otrosí  que  non  sean  osados  de  prender  nin  pren- 
dar (10)  á  ningunas  personas  que  troxieren  pan^  ó  vino  ó  otras  cosas 
qualesquier  á  vender  á  la  nuestra  corte  por  desir  que  cayeron  en  ca- 
lopnia ;  mas  que  los  trayan  ante  los  nuestros  alcálles  de  la  nuestra  cor- 
te^ c  que  los  nuestros  alcálles  que  los  oyan  é  libren  (11)  sobre  ello  lo 


(1)  El  códice  qoe  dob  Birve  de  teBto  y  el  i-e*7 
omiten  «t  esrrfoano,  qoe  aBade  el  i-z»10. 

(2;  Esc.  i«2*7 1  de  hfitMer  $ahtr  á  Im  parte. 

(9)  Estas  palabras  el  eterivano  las  omiten  el 
códice  que  nos  sirve  de  testo  y  el  i*s  7  {  y 
solo  se  hallan  en  el  Esc.  i-z-10. 

(4)  El  códice  i-s-10  dice  :  fatta  que  gela  de» 
mueeire,  coya  lección  adoptamos.  £1  qoe 
DOS  sirve  de  testo  i  futa  que  geio  damueetre  i 
7  el  i-f  •7  tfiuta  gue  geto  mueetreñ. 

(6)  Esc.  i*s«10t  é  fue  partan. 

(6)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo :  á  la  Miie«« 


tra  corte»   Los  demás  i  en  la  nuutra  eorte» 

(7)  Eí  códice  que  nos  sirve  de  testo  t  é  la  /{ey« 
na  mi  muger* 

(8)  El  códice  i*s«7  dice  i  teetamentos  ¿  aseniam 
mientoif  y  el  i-s«10  omite  teeiamtnto»^ 

(9)  E  que  litueu  agora  dice  el  códice  i-z-IO, 
coya  lección  adoptamos.  El  qoe  nos  sirve 
de  testo  y  el  i*s*7  solo  dicen i  que  lieven  dose 
maravedie»  *" 

(10)  Esc.  i*z-10i  fue  non  lean  oeadoe  de  prender 
ntm  prendmt» 

(11)  Ek.  i>»s*10  i  que  lo  oj^an  é  Uhren, 

5 
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^e  devieren  de  derecho  ;  así  que  desque  la  calapnia  fuere  librada  por 
los  nuestros  alcaUes  de  la  nuestra  corte^  que  la  lieven,  é  non  antes,  é 
esto  que  lo  guarden  así  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oñcios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  nin  los  alguasiles  (I)  que  por  él 
aododieren  que  non  consientan  que  se  faga  fuerza^  nin  robo^  nin  otra 
malfetría  en  el  nuestro  rastro  nin  en  los  lugares  do  Nos  fuéremos,  ó  la 
nuestra  tíiancejllería;  é  si  alguna  malfetría  fuere  fecha,  seyendo  quere- 
llado^ que  la  h^miénden  luego ;  é  si  lo  non  fesieren,  que  lo  pechen  con 
el  dobro  (2)  al  querelloso,  fallándose  (3)  por  los  nuestros  alcaUes,  ó  por 
qualquier  dellos  que  fuera  (4)  en  culpa  dello. 

Otrosí  que  los  notarios  mayorales  (5)  de  Castiella^  é  de  León,  é  de  To- 
ledo é  del  Andalusia  que  pongan  por  sí  ornes  bonos,  é  onrrados,  sufi- 
cientes, sabidores  é  pertenescientes  que  sean  para  ello,  é  sepan  servir  los 
oficios^  é  que  los  non  arrienden ;  é  si  los  arrendaren,  que  pierdan  los 
oficios ;  é  los  que  posieren  por  sí,  que  non  puedan  usar  del  oficio  fasta 
que  primersouente  vengan  al  nuestro  chanceller,  é  que  les  tome  jura  que 
bien  é  verdaderamiente  usarán  de  los  oficios,  é  que  los  non  tienen  ar- 
rendados nin  arrendarán.  Otrosí  que  cada  uno  dellos  ayan  sendos  es- 
cri vanos  (&)  que  escrivan  antellos,  quales  ellos  escogieren,  é  que  vayan 
al  nuestro  chanceller  mayor  que  les  tome  la  dicha  jura :  é  esto  fecho, 
que  puedan  signar  las  escripturas  é  sentencias  que  ante  ellos  pasaren  en 
juisio  (7),  seyendo  robradas  del  nonbre  de  cada  uno  de  los  dichos  nues- 
tros notarios  ante  quien  pasaren,  é  que  lieven  por  las  cartas,  é  senten* 
cías  é  otras  escripturas  lo  que  dicho  es  de  suso  de  los  escrivanos  de  los 
nuestros  alcaUes. 

Otrosí  que  los  dichos  nuestros  notarios  de  Castiella,  é  de  Leon,'é  de 
Toledo  é  del  Andalusia  que  lieven  por  los  marcos  de  las  cartas  de  las 
rentas  que  han  de  a  ver,  por  cada  marco  ciento  é  sesenta  maravedís,  é 
non  mas. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  quel  nuestro  notario  de  lospri- 
villejos  rodados,  que  lieve  por  el  marco  que  ha  de  aver  de  los  priville- 
jos^  ciento  é  sesenta  maravedís. 

(1)  Esc.  i-z»7:  nin  hi tu$ alguasihs,  £1  i«z*IO:        (4)  Lcn  de imii códice»:  quefut, 

nin  lo»  alguasiUa  menoret.  (5)  Los  demás  códices:  nolaríot  nntifon$, 

(2)  Esc  i-z*lO  1  que  U pechen  con  eldo^h<,  (6)  Esc.  i*z*lOi  aya  un  teerioanv. 

( 3)  El  códice  i-z-10  dice  i  faUdndo$e^  y  asi  ee  (7)  Esc.  i-z«10  oinhe  eujujftio, 
pone  por  testo»  Los  demás  c  faUmnÚQ, 


19 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  la  cscrivanía  de  la  cárcel 
que  non  se  arriende ;  é  qualquier  que  y  fuere  puesto  para  usar  de  la  du 
cha  escrivanía^  que  vaya  al  dicho  nuestro  chanceller  mayor  á  faser  la  di* 
cha  jura^  que  bien  é  lealmente  (1)  usará  del  Solio  oficio  segunt  que  de* 
ve^  é  que  lo  non  tiene  arrendado  nin  lo  arrendará  :  é  esto  fecho^  que 
pueda  usar  del  dicho  oficio  é  signar  las  escripturas  que  antél  pasaren^ 
sey endo  robradas  de  los  nonbres  de  los  nuestros  alcallcs  ante  qui^n  par 
saren^  é  que  por  las  cartas^  é  sentencias  é  otras  escripturas  que  escri- 
viere  c  por  él  fueren  presentadas^  que  lieve  el  doblo  de  lo  que  primero 
levava  en  tienpo  del  Rey  Don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  aya  qnatro  cscrivanos  de 
la  nuestra  cámara  que  anden  connusco  de  cada  dia^  é  que  lieven  por  las 
cartas  de  cámara  (2)  que  escrivieren  é  libraren  el  doblo  de  lo  que  so^ 
lían  levar  eii  tienpo  del  Rey  Don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  per* 
done;  •        . 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  por  el  nuestro  siello  de  la  pori- 
dat  non  siellen  cartas  de  perdón^  nin  de  justicia^  sin  de  mercedes^  niá 
otras  foreras ;  mas  que  se  siellen  por  el  nuestro  siello  mayor ;  é  sí  se 
sellaren  por  el  nuestro  sello  de  la  poridat,  que  non  vaian;  é  los  oficiales 
de  la  nuestra  corte^  é  de  las  cibdades^  é  villas^  é  Iggares  de  losnxiestro^ 
regnos  que  las  non  cunplan;  é  los  enplasamientos  que  fueren  fechos  (3) 
por  las  cartas  que  se  sellaren  del  seello  de  la  poridat^  que  los  non  -sigQi| 
nin  cayan  en  pena  por  los  non  seguir.  £  eso  mesmo  ordenamos  é  man^ 
damos  que  se  guarde  en  los  seellos  de  la  Reyna  mi  muger  so  las  dichas 
penas.  .    . 

Otrosí  las  alvaláes  de  la  justicia  é  foreras  (4)  que  nos  ó  la  Beyna  (5) 
mi  muger  lil>ráremos^  que  sean  obedescidas  é  non  conplidas ;  mas  que 
vayan  al  nuestro  chanceller^  é  á  los  nuestros  oydores  é  á  los  nuestrcs 
alcalles^  é  que  les  den  sobre  ello  aquellas  cartas  qtie  entendieren  que  son 
derechas^  é  las  libren  como  fallaren  por  derecho.   Otrosí  las  alvaláes  de 

(1)  Lo«  demat  códices:  que  bien  é  verdntUra^  (4)  Kl  E«c.  i*z«7  t   los  ahalds  de  Jniticia  fore* 

mente,  roa,    VA  i'*z»\Os    las  aloaldea  de  la  jutticim  4 

(9)  Esc.  i*z*lOr  etcripturae  At  tdmaram  .  forerae^ 

(3)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i*z*10,  (5)  £1  códice  que  nos  sirve  de  testo  .*  queífoe^i 

que  dice  :   é  los  enplasamientos  que  fueren  fo»  la  Reyna,    Los  demás:   qm  Jfos  ó  la  Rojfnttf 

chos,  £1  quo  nos  sirve  de  testo  y  el  i*i«7;  •  cuya  leccioo  «doptanoi* 
el  cpptasarnienlo  que  fuere  ficho. 
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mercedes  que  Nos  ó  la  Reyna  diéremos^  las  que  fueren  de  dineros^  que 
vayan  al  nuestro  thesorero  que  las  libre ;  ¿  las  que  fueiren  de  otras  mer- 
cedes (1),  que  vayan  af  nuestro  chanceller  que  las  libre.  Otrosí  las  al- 
valás  de  perdón  que  Noaffiéremos^  que  las  lleven  al  nuestro  chanceller 
para  que  les  dé  sobre  ello  cartas  seeliadas  (2)  con  el  nuestro  seello  ma- 
yor^ para  que  les  vala  el  perdón ;  é  en  otra  manera  que  se  non  cunplan 
las  dichas  alvaláes^  nin  valan. 

Otrosí  por  que  acaesce  muchas  veses  que  algunos  por  inportunidat  é 
peticiones  que  nos  fasen  muy  afincadas^  Nos  otorgamos  é  libramos  así 
cartas  como  alvaláes  que  son  contra  derecho^  é  contra  ordenamiento  é 
fuero ;  por  ende  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  las  tales  cartas  é  al- 
valáes que  non  valan  nin  sean  conplidas^  aunque  se  contenga  en  las  ta- 
les alvaláes  é  cartas  que  ló  cunplan^  non  enbargando  qualquier  ley  que 
de  derecho^  ó  de  fuero  ó  de  ordenamiento^  é  otras  palabras  qualesquier 
que  se  contengan  en  las  tales  alvaláes  é  cartas  (3). 

Otrosí  es  nuestra  mercet  é  mandamos  que  en  qualquier  lugar  que 
llegare  la  nuestra  chancellería^  que  les  den  buenos  barrios  en  que  ayan 
buenas  posadas  é  pertenescientes  segunt  que  pertenescen  á  sus  oficios^ 
é  se  acostumbró  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  por  la  grant  osadía  que  han  tomado  algunos  sobre  partir  las 
posadas  (4)  en  la  nuestra  corte^  é.desonrran^  é  fieren  é  matan  á  los  nues- 
tros posadores  (5) ;  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los 
nuestros  posaderos  (6)  que  sean  relevados  é  guardados^  é  que  ninguno 
non  sea  osado  de  los  ferir  nin  matar^  é  qualquier  que  los  ferier  ó  ma- 
tar^ el  que  los  ferier^  que  le  corten  la  mano ;  é  el  que  los  matar^  que  lo 
maten  por  ello^  é  pierda  la  meatad  de  sus  bienes^  é  sean  para  la  nuestra 

cámanu 
Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  qualquier  orne  de  qual- 

(1)  Esc.  t*z*10;  é  las   que  fueren  de  cartas  é  gatería  que  te  contenga   en  lat  ialet  alvaUet  é 

mercedet*  eartat» 

(8)  Esc.  i*z«10 !  ^Mé  los  lieven  al  nueetrú  chan»  (4)  Los  demfts  códices.*  «sArs  el  partir  de  Ut 

eetler  ma¡f arque  los  libre,  é  tee  dé  eobretlo  car»  potada»* 

iat  teltadae  &c.  (6)  El  Esc.  i-z-7:  aposentadores*  £1  i«s-10: 

(3)  Esc.  i*z*IO  s  por  ende  tenemos  por  bien  que  posentadores* 

tas  totes  cartas  i  aloaldes^que  tas  non  cunptaní  (6^  El  Etc.  i-c-7 1  aposentadores.    El  i-s*10i 

non  enbargante  que  non  vmtan  nin  sean  coupii»  posentadores, 

doif  «unque  qualquier  Jirmena  á  ctdusula  dero» 
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^ttier  condición  que  sea^  quier  sea  fijo  dalgo^  ó  qnier  non^  que  ma- 
tar ó  £erier  en  la  nuestra  corte  ó  en  el  nuestro  rastro^  que  lo  maten  por 
justicia  por  ello^  salvo  si  lo  fesiere  (1)  en  defendiéndose  en  aquellos  ca- 
sos (2)  quel  derecho  manda ;  é  si  sacare  (3)  espada  ó  cochello  (4)  para 
pelear^  quel  corten  la  mano:  é  si  feriere  ó  robare  (5)  en  la  nuestra  cor- 
te^ ó  furtar  en  el  nuestro  rastro  (6),  que  lo  maten  por  ello^  segunt  esta 
ordenado  por  el  Bey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  en 
las  Cortes  que  liso  en  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores 
de  Castilla^  é  de  Leon^  é  de  Gallisia^  é  de  Asturias^  é  los  nuestros  ade- 
lantados mayores  de  la  frontera  é  del  regno  de  Murcia  que  non  tomen 
mas  por  rason  de  sus  oficios  de  quanto  está  ordenado  por  el  Rey  don 
Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  en  las  Cortes  que  fiso  en  Ma- 
drit.  Otrosí  que  los  merinos  que  por  sí  posieren  los  merinos  mayores, 
que  sean  abonados  é  entendidos  para  ello^  é  demás  desto  que  den  buenos 
fiadores  (7)  abonados  en  treynta  mili  maravedís  cada  uno  déllos  en  la 
cabeza  de  la  merindat  do  fueren  dados,  para  que  cunplan  de  derecho  á 
los  querellosos  por  las  querellas  que  del  acaescieren  (8),  é  que  estos  fia* 
dores  que  los  reciban  dellos  los  alcalles  de  la  cabeza  de  la  merindat  ó 
de  la  mayor  villa  (9)  que  mas  cerca  fuere  que  sea  rengalengo  (10)  con  el 
escrivano  público  dende  (11);  é  que  los  escri vanos  que  estas  fiadorías  es- 
cri vieren,  que  las  guarden  para  que  nos  las  den  ( 12) ;  pero  si  algunt  que- 
relloso y  veniere  é  pediere  la  fiadura,  quel  den  della  el  traslado  signado, 
porque  pueda  querellar  é  demandar  sú  derecho  (13),  é  que  los  que  non 
dieren  los  tales  fiadores  en  la  manera  que  dicha  es,  que  non  sean  ávidos 
por  merinos:  é  que  los  dichos  merinos  mayores  que  sirvan  por  sí  los  ofi- 
cios, ¿  que  non  dexen  merino  mayor  en  su  lugar,  salvo  quando  fueren  á 


(1)  Esc.  i*z*10  t  talvo  si  lojiriertt 

(9)  £b€.  i*z-10:  tn  mguelias  cotat» 

(S)  El  códice  i*z*7  dice  t  ¿  ti  taemre^  lección 
qae  adopUmM»  £1  qae  nos  8ir?e  de  testo 
y  el  i«Z'lO  t  9i  tacarte  omitieodo  la  parti- 
cttla«. 

(4)  Esc  i-x«7  :  eochiüú.  El  i-x-10  x  cuehUlo. 

(5)  Esc*  i*z*10  I   ófor*aré, 

(0)  Esc.  i*z*10 :  ófirtart  tn  el  nuettro  ra$tro» 
(7)  Esc.  i«z«10  dice  siiii|i]eaente :  iUnJla- 
dorttt 


(S)  Esc.  i*Z"*10r  para  queeunplam  derecho  d  lc$ 
guerellotot  fut  lot  acusar sfit  é  fit$  §$to$JUdú* 
res  &c« 

(9)  Esc.  i-z-IO  z    ó  déla  wi^or  vilitu 

(10)  E»c.  1<"Z«>10 :  que  sea  realenga, 

(11)  Esc»  i*z*7 :  COR  eicrávana  público  deude, 

(12)  Esc.  i-z*»10:  é  que  estos  escrivanos  que  es» 
ios  fiadores  escriviereUf  que  tos  guarden  para 

que  non  los  den» 

(13)  Esc*  i-z-10 1  ó  demandar  tu  darteho. 


o 
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hueste  en  las  fronterías  de  los  mis  regnos  (1)^  é  entonce  quedexen  y  tal 
en  su  lugar  por  que  se  hon  faga  y  malfetria  alguna.  \Otrosí  tenemos  por 
bien  que  los  dichos  merinos  mayores  é  adelantados  que  non  tomen  alca- 
Ues  para  los  dichos  oficios^  mas  que  gelos  demos  Nos  de  nuestra  casa  é 
de  los  nuestros  naturales  (2)  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos^  que  anden  por  Nos  con  ellos  (3)^  é  eso  mesmo 
escrivanos :  é  estos  alcalles  (4)  que  sea  cada  uno  dellos  de  los  regnos  don- 
de fuere  la  merindat^  é  tales  que  sean  buenos  omes^  abonados^  é  onrrados 
é  tales  que  non  sean  dados  á  pedimiento  délos  merinos  (5).  Otrosí  que 
los  merinos  mayores  é  los  merinos  que  por  si  posieren  en  el  caso  que  di- 
cho es  de  suso^  que  non  maten^  nin  suelten^  nin  prendan^  nin  tornen^  nin 
despechen^  ni  tormenten  ningund  ome  sin  juisio  de  los  alcalles  que  an- 
dodieren  con  ellos^  é  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calopnias  nin 
prenden  por  ellas^  nin  las  cohechen^  nin  las  manden  tomar^  nin  prendar^ 
nin  cohechar  (6)  si  non  por  juisio  de  los  alcalles^  segunt  que  todo  esto 
esta  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^ 
en  las  Cortes  que  fiso  en  Madrit ;  salvo  si  fuere  cotado  ó  encartado  (7), 
quel  merino  quel  pueda  matar  por  justicia^  segunt  que  deve  de  derecho. 
Otrosí  ordenamos  c  mandamos  quel  nuestro  merino  é  adelantado 
.  mayor  que  non  tome  por  yantar  mas  de  ciento  é  cinquenta  marave- 
dís^ una  ves  en  el  anuo^  en  los  lugares  do  han  de  fuero  de  la  tomar 


( 1 )  Los  demás  có  Jiceg :  fronteras  d§  loi  nuettros 

{2)  i£  (U  ios  nuéilros  natMáralu  dice  al  Esc.  i-s-7, 
cuya  lección  adoptanius.  £1  que  dos  sirve 
de  Ices  dé  Huesirn  easm  d$  lo*  nuMlrot  nata» 
rattM ;  y  el  i*»z-10:  dé  ta  Huesira  coia  ó  dé  lo* 
HHestrgg  naturaita» 

{S)  Lu»  códices  i*2*7  ó  i*z-lü  diceo  :  qué  an^ 
den  por  So*  con  éllot^  cuya  lecciuu  prefefi* 
mes  á  la  del  Eicurialente  que  uoh  «irve  de 
lebto,  duDde  i»e  lee  :  á  fUé  andón  por  No*  cum 
éiiu*» 

(4)  Lí  códice  que  oot  sirve  de  testo,  dice  :  i 
o»lu»  atuléi  ;  p«*rü  los  demás,  ó  estos  alcalles  ; 
cu^a  lecciuu  adopiamui. 

(5)  Los  tres  codicei,  aunque  confüfines  en  la 
sustancia,  diflereii  eo  el  moda  de  expresar 
esta  idea.  Rl  que  nos  sirve  de  testo,  dice  .*  á 
talé*  qué  Mean  bueno*  ow**^  abonado*  ó  oitrrtc 
du*  2**^  "<'"  *^****  dados  d pcditnicnio  délos  me- 


rinos. El  i*z*7 !  é  talos  qué  toan  iuenosomeSf 
abonados,  é  onrradt^  e  quo  non  ieon  dadoi  d 
pedimiento  de  los  merinos.  El  i-s-lO:  é  tale% 
que  sean  buenos  omeSf  abonados^  é  onrrados  i 
tales  que  non  sean  dados  d  pedimiento  de  los 
merinoSf  lección  que  adoptamos  por  testo* 

(6)  Adotfiamos  la  lección  del  Escurialesse 
i*i*7ea  la  frase  qne  empieza:  ¿qué  losmeri* 
no*  i¿ue  non  lomen  las  calopnia*  dlLC.  por  pare* 
ceruos  la  mas  conformo  al  pensamieato  qud 
aquí  quiera  ezpre^rse*  1il  códice  que  nos 
sirve  do  testo,  dice:  é  que  tos  merinos  que  non 
lomen  tas  calopHÍa$  nin  prendan  por  otlaSf  nin 
los  eof echen,  nin  las  manden  tomar,  nim  prtn» 
der,  nin  con/echar.  £1  i»z- 10  t  o  qua  los  me» 
rittos  non  tomen  las  catupnias  nin  poams,  nin  les 
prendan  por  ellos,  nin  tas  toheckem,  ntn  tos  man» 
dtn  preñar,  nin  tomar,  nin  cohechar, 

(7;  Esc.  i-s-IÜ:  azotado  ó  encartado. 
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yendo  y  por  su  cuerpo  mismo;  en  otra  manera  que  la  non  puedan 
tomar  nin prendar  (1)  por  ella:  é  en  los  lugares  do'ban  de  fuero^  é 
de  uso  é  de  costunbre  de  pagar  menos  destos  dichos  ciento  é  cin« 
quenta  maravedís  por  la  yantar^  que  den  por  ella  así  como  sienpr«  lo 
usaron  é  lo  han  de  fuero^  é  de  costunbre  é  de  previllegio^  segunt  está 
ordenado  por  el  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  per- 
done, en  el  ordenamiento  de  Madrit. 

Otrosí  por  que  acaesce  que  los  que  contienden  en  pleito  en  las 
escripturas  que  presentan  en  Jos  dichos  pleitos^  ponen  (2)  é  abuelven 
maliciosamente  nuevas  demandas  sobre  cosas  qu^  non  son  los  dichos 
pleitos  en  que  presentan  las  dichas  escripturas  (3);  tenemos  por  bien 
é  mandamos  que  aunque  la  parte  non  responda  conosciendo  ó  negan- 
do fasta  los  nueve  días  á  las  tales  demandas  que  son  puestas  abueltas 
de  las  otras  escripturas  (4)  de  rasones^  que  non  sea  ávido  por  confeso. 

£  destas  nuestras  leys  é  ordenamientos  mandamos  faser  un  nuestro 
libro  sellado  con  nuestro  sello  de  oro  para  tener  en  la  nuestra  cáma- 
ra^ é  otros  sellados  con  nuestro  sello  (5)  de  plomo  que  enbiamos  á 
las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos.  Dado  en  las  Cor- 
tes de  Toro  quatro  dias  de  setienbre  era  de  mili  é  quatrocientos  é 
nueve  annos. 

(  1)  El  códice  que  nos  sirre  de  testo,  dice:  preii-  (2)  Etc.  i*z*lO :  iobre  cotat  que  non  son  en  lot 

der  ;  pero  los  deman,  prendar;  cujra  lección  dicüos  pleytos  en  qu§  ati  ponen  ¿  abuelven  ta- 

edoptamok  lei  demandas  é  presentan  las  escripuras, 

(2)  £l^ó(lice  que  oos  sirvo  de  testo  y  el  i-z-T:  (4)  Los  deroan  códices:  de  tas  tales  escripturas, 

que  ponen  i    pero  prefirimos  la  lección  del  (5)  Rl  códice  que  nos  sirve  da  testo:  connues^ 

^i*z-10,  que  dice  simplemente.*  ponen,  tros  sellos,                             » 


ORDEN  A  MIENTO  DE  PRELADOS 


^BCHO 


EN  LAS  CORTES  DE  TORO 


CBLEBBADAS 


£N  LA  ERA   1409  (AÑO  1371) 


POR 


ENRIQUE  II. 


ADVERTENCIA. 


Este  Ordenamieuto  te  ha  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la 
Biblioteca  del  Escorial^  señalado  ij-z-4,  papel  y  letra  del  siglo  xr,  y  cantos 

_  •  _ 

dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas^  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón^  y  con  algunos  plie* 
gos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hajr  dos  índices^  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  ¿  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  hoja  hajr  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  XVI  6  principios  del  xvii,  que  dice  asi :  «  Ordenamientos  y  Cortes  de 
los  Reyes  don  -Alonso  onceno,  don  Enrique  2.%  don  Juan  primero,  don  En* 
rique  3.^  don  Juan  2.^" 

Este  cédice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xv,  el  uno  señalado  i-z»7=EUt-14-1,  de  quien  se 
han  tomado  los  epígrafes  que  van  al  frente  de  las  peticiones,  y  el  otro  se« 
ñalado  i*x*8.  Por  ambos  se  corrige  á  veces  el  texto,  y  se  anotan  -ademas 
en  sus  logares  respectivos  las  variantes  que  han  parecido  de  importancia. 


ORDENAMIENTO  DE  LOS  PERLADOS  QÜEL  DICHO  REY  DON 
ENRRIQUE  FISO  EN  LAS  DICHAS  CORTES  DE  TORO  ERA  DE 

MIL   GCCCIX   ANNOS   (1). 


Este  es  traslado  de  hun  quaderno  de  nuestro  senoor  el  Bey^  escrip* 
to  en  papel  é  seellado  con  su  sello  de  promo  colgado^  fecho  en  esta 
guisa  (2).  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  Nos  don  Enrri- 
que  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  de  Toledo,  de 
Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia^  de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Algesira  é  Sennor  de  Molina :  por  rason  que  en  las  Cortes  que  Noa 
fesimos  eu  Toro,  los  arzobispos,  é  obispos  é  los  procuradores  de  las 
eglesias  é  monesterios  de  nuestros  regnos  nos  fesieron  sus  peticiones^  á 
las  quales  Nos  respondimos  (3)  de  esta  manera. 


(1)  EicariíJense  x*z-7:    Ordenamiento  (2)  El  Eacarialeose  i*z-7  é  i-*z«8  omU^ 

de  peticiones  fechen  por  los  Perlados  ten  estas  palabras,  y  ambos  empiézaos 

al  Rey  don  Enrrique  en  las  dichas  Sepan  quantos  etc. 

Corles  de  Toro  en  el  dicho  anno  de  la  (3)  Los  otros  doa  códices  dicen  ;  res^ 

era  de  Cesar  de  mili  é  qualrocientos  é  pandemos* 
nueve  annos. 


PETICIÓN  I. 

Que  manda  á  los  oydorcs  de  la  abdiencia  que  den  cartas 
para  que  algunos  Sennores  non  tomen  la  juridicion  de 
la  eglesia,  é  les  sea  guardado  su  derecho  é  al  Rey  el  suyo. 

.  Primeramenle  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  sennores 
tenporales  é  los  concejos  que  los  enbargan  de  fecho  las  juridiciones 
que  han^  así  en  lo  espiritual  como  en  lo  tenporal^  é  que  toman  en  sí 
muchas  reses  para  julgar  los  pleitos  que  son  de  las  dichas  juridiciones, 
é  defienden  a  sus  vasallos  que  non  vengan  á  los  citamieqtos  ante  los  di- 
chos perlados  é  sus  vicarios  sobre  los  pleitos  eclesiásticos^  fasiendo  or- 
denamientos penales  sobrello^  é  que  enplasan  los  clérigos  ante  sí  é  que 
los  contrinen  que  respondan  ante  ellos^  é  en  esto  que  apropian  á  sí  la 
juridicion  eclesiástica  é  van  contra  la  libertad  della  (1)  cayendo  en 
grandes  penas  de  las  ánimas  é  de  los  cuerpos,  por  lo  cual  disen  que 
vienen  grandes  pestilencias  é  grandes  peligros  de  cada  dia  en  los  nues- 
tros regnos,  é  que  les  pesiásemos  remedio  cierto  destas  cosas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  á  los  nuestros  oy- 
dores  que  les  den  cartas,  las  que  mester  ovieren^  por  quel  derecho 
.  de  la  eglesia  sea  guardado :  todavía  que  les  rogamos  quel  nuestro  dere- 
cho é  la  nuestra  juridicion  qué  la  quieran  ellos  guardar  (2). 

PETICIOIV  II. 

Que  manda  dar  cartas  paraque  cunplan  las  cartas  de  la 
eglesia  é  que  non  fagan  mal  á  los  que  las  mostraren, 
é  quel  derecho  de  la  eglesia  que  sea  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  é  disen  que  les  non  obe« 
deseen  los  legos  las  cartas  é  mandamientos  segunt  deven  é  son  leñados, 


(1)  Eacumlense  i-z-8  í  é  van  contra  In  techo,  é  tajustkia  é  juredidoñ  juc  h 
propiedad  della.                                            quirntn  illas  guardnr, 

(2)  Eccurialense  i*z«8 :  que  nueslro  de» 


nin  las  temen^  nin  las  cunplen^  niu  las  dexan  conplir  en  sus  tierras^  é 
comarcas^  é  lugares  é  seniiorios^  mas  antes  clisen  que  las  ronpen  é 
chaiicelan^  é  amenasan(l)j  é  prendiendo  é  feriendo  á  los  que  las  lie- 
van^  é  fasen  otros  enbargos  por  que  se  non  cunplan  las  dichas  cartas 
nin  guarden  las  sentencias  de  escomunion^  puestas  por  ellos  en  las  per- 
sonas é  lugares^  é  que  por  esto  la  eglesia  é  ellos  pierden  los  priyillejos 
que  han  de  Dios  é  de  los  Beys  onde  Nos  venimos^  é  nuestros^  é  que 
les  posiésemos  remedio. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  mandamos  que  les  sean  da- 
das cartas^  las  que  mester  ovieren^  por  que  su  derecho  sea  guardado* 


PETICIÓN  III. 


Que  non  cnbarguen  algunos  las  rentas  é  derechos  de  las 
eglesias  c  moncsterios,  é  les  den  cartas  las  que  mester 
ovieren  sobréllo. 


Otrosí  á  lo  que  disen  que  les  enbargan  los  bienes^  é  rentas^  é  dere- 
chos^ suyos  é  de  los  cabillos^  é  monesterios^  é  eglesias  é  personas  ecle- 
siástica9^  cada  unos  en  sus  tierras  é  concejos  é  sennoríos^  por  que  gelos 
den  en  renta^  é  en  menoscabo  é  por  los  precios  que  qul^eren^  é  fasen 
€obre  esto  ordenamientos  é  defendimientos  á  sus  vasallos  por  que  gelos 
non  arrienden^  nin  cojan^  nin  recabden  nin  les  den  posadas  é  otras 
cosas  que  les  son  mester  por  sus  dineros^  é  ahun  sobre  esto  que  si  ge- 
las  non  quisieren  arrendar  (2)^  que  gelas  toman  de  fecho;  é  que  les 
mandásemos  dar  cartas  paraque  les  non  fagan  los  dichos  agravios. 


(1)  La  mrjor  lección  es  la  del  Escoria*  llevan,  éfa$en  otros  enbargos  etc. 

leose  \^z^7,  qoe  es  la  que  aquí  se  po-  (2)  Tatito  el  códice  que  nos  sirve  de  tex* 

De.  £1  códice  que  nos  sirve  de  texto^  to  como  el  Escurialense  i*z-7  dicen  ,' 

dice:  que  las  ronpen,  é  amenas an,  é  é  ahun  si  sobre  esto  si  gelas  non  quú 

chancelan  etc.;     y    el    Escurialense  sieren  arrendar.  La  lección  que  adop* 

M-S;  que  las  ronpen,  é  amenasando^  tamos^  es  del  Escurialense  i»z«8» 
é  prendiendo  é  firiendo  á  los  que  las 
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A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  mandamos  cpie  les  den  las  car- 
tas  que  ovieren  mester. 


PETICIÓN  IIIL 


Que  los  Sennores  tcnporales  non  echen  pechos  e  pedidos 
á  los  clérig^os,  nin  les  fag^an  otras  sinrasones  que  disen 
que  les  fasen,  é  les  den  cartas  sobrello. 


Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  sennores  tenporales  que  echan  pechos 
é  pedidos  á  los  clérigos  así  con  los  concejos  como  en  otra  manera  sin- 
gularmente^ é  sobre  esta^  rason  que  prenden^  é  prendan  é  conféchan- 
los  muchas  véses^  é  Tásenles  pagar  grandes  quantías^  á  las  quales  non 
son  tenudos  á  pagar  de  derecho^  é  ahun  otros  disenque  por  los  cohe- 
char que  los  atormentan^  é  sobre  esto  pediéronnos  merced  que  los 
proveyésemos  de  remedio  de  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  les  den  en  esta  rason  las  car- 
tas que  mester  ovieren^  por  que  sea  esto  escarmentado  é  castigado  (I )• 


PETIClONf  V. 


Que  los  concejos  que  non  fag^aü  pagar  por  fuerza  consigo 
á  los  clérigos  nin  á  sus  prcTillegiados,  c  que  non  les  fa- 
.  gan  otras  sinrasones  que  disen  que  les  fasen,  é  les  den 
cartas  sobrello. 


Otrosí  a  lo  que  disen  que  los  concejos  sobre  pechosj  é  servicios  é 
pedidos  que  )es  demandan  los  sennores^  que  fasen  pagar  consigo  por 

(U  El  Gfcurialenie  i*z*8  boIo  dice  ;  porqu$eito  $ea  eicwrmmtado* 


fuerza  á  los  clérigos  é  algunos  legos  privilligiados  (I)  que  han  los  mo* 
nesterios  é  personas  eclesiásticas^  é  sobre  esto  si  non  quieren  pagar  en 
los  dichos  pechos^  é  pedidos  é  servicios^  que  los  prendan  é  les  fasen  es- 
tatutos é  ordenamientos  que  les  non  lieven  prendas  (2)  si  non  de  muy 
grandes  quanlías  por  non  levar  algunas^  é  que  les  non  labren  sus  here- 
dades de  los  clérigos^  nin  guarden  sus  ganados^  nin  conpren  (3)  sus  vian- 
das^ nin  gelas  vendan^  nin  more  orne  con  ellos  lego  por  soldada^  nin  les 
faga  otra  yesindat  alguna  en  ninguna  manera^  mas  que  los  esquiven  en 
todas  cosas  é  non  participen  con  ellos  en  ninguna  cosa^  é  pónenles  otros 
entredichos  é  grandes  penas^  por  lo  qual  los  lugares  son  entredichos  é 
ellos  caen  en  sentencia  de  escomunion  major  é  en  otras  muchas  penas 
de  los  cuerpos  é  de  las  ánimas^  é  que  les  fagamos  justicia  é  derecho  de 
estas  cosas  sobredichas. 

A  esto  respondemos  que  los  oy dores  de  la  nuestra  abdienciá  qaetke 
den  las  cartas  derechas  que  mester  ovieren  en  esta  rason. 


PETICIÓN  \h 

Qae  non  les  enbarguen  sus  juridiciones  é  términos^   é  que 
muestren  los  preyillegios  que  tienen,  é  les  sean  dadas 

cartas  sobrello  que  les  sea  guardado  su  derecho.  * 

# 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  concejos  en  los  lugares  de  las  eglesias  é 
monesterios  que  son  en  las  sus  alfoses  é  término  (4)  do  han  la  juridicion 
de  crimen  solamente^  que  les  toman  é  apropian  á  si  por  fuerza  de  poco 
acá  la  juridicion  cevil  que  es  de  las  eglesias  é  monesterios^  é  Únzanles 
pechos  é  pedidos^  é  costrínenlos  que  los  paguen^  é  non  consienten  á  las 
personas  eclesiásticas  que  oyan  los  pleitos  dellos  nin  los  prendan  (5)  por 


« 

(1)  Eicurialcnaai-7-7;  que  fasen  pao^ar  (3)  El  c6ú\Qe  que  nos  sirve  de  texto: 
por  /uerza  consigo  alguno»  clérígo$  é  conplen. 

.  alguno»  á  lo»  lego»  prevUlegiado»  etc.  (4)  Los  otros  dos  códices  dicen  t  i  tit" 

(2)  Los  otros  dos  códices  dicen  ^rem/a^  mno». 

en  logtr  de  prendas.  (5)  Eacorialeose  ¡-2-8 :  nin  lo» prenden. 

3 


fO 


1M' derechos  ¿fueros  que  les  eleven  seguat  saeleú^é  fas^a  i¡ue  los  de* 
manden  antellos^  éasí  pierde  laeglesia  su  juridicíon  é  vasallos» 

A  esto  respondemos  que  muesli^en  sus  priviUejos  é  qtte.les  deacv* 

tM  derechasb 

'    * 

PETICIÓN  TIL 

Que  non  entren  los  merinos  en  sus  lug[ares  qtre  asi  lo  an 
por  previllegios»     DIxo  que  los  muestren  c  les  den  car* 
.tas  derechas. 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  merinos  entran  de  fecho  en  los  sus  lo* 
gái^^y  é  toman  yantares  é  echan  pedidos  non  lo  eviendo  de  aver^  nin  de* 
Tiendo  y  faser  justicia  nin  aviendo  juridicion  alguna  en  ellos  segunt  les 
privillejos^  é  libertades^  é  usos  é  cq^unhres  que  han  los  sobredichos^  é 
levando  entradas  é  yantares^  é  confechando  é  robando  los  Jugares  mu- 
chas veses  en  el  annOj  por  lo  qual  se  despueblan  (f )  los  lugares  é  non 
pueden  saber  los  sus  grandes  males. 

A  esto  respondemos  que  muestren  los  privillejos  que  tienen  en  ra- 
sen del  merino  é  de  la  su  entrada^  é  que  les  sean  guardados  j  é  de  las 
otras  malicias  que  les  den  cartas  derechas. 

PETICIÓN  VIII. 

« 

Qtie  non  den  posadas  en  casa  de  los  clérigos  aviendo  otras^ 
é  en  que  manera,   é  que  les  den  cartas  sobréllo.  . 


Otrosí  á  lo  que  nos  disen  que  los  ornes  bonos^  regidores^  é  jueses  é 
alcalles  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares^  é  regidores  (2)  de  nuestros 


(I)  El  c6ñ\ce  que  nos  BÍrve  de  texto,  d¡*        (2)  El  Bscurlaleose  Uz»7  omite  la  pala* 
ce:  dtspuebran.  El  Eacurialense  ¡•z-  8;  bra  regidorei» 

de$p9chan. 


i 

i^üQ^  iqaQtidi)  aCá^Q^  de  venjr  ¿ellps  a]gyoo3  hónpú  Ofides  non  i»* 
uiendo  j  Nos^  uin  la  Reyíia  nin  el  Ii>fVtlt^.»iiiii  pOi*  iiueslrO  mandada  oía 
pon  m<^^ira./^$intA>  qm  Le^iHiwkslqíí  íímsUo^  On>es  bunoa  ¿  posar  coxi  los 
cHclgf»,  avifi»d(>  eUQ3  Ub^rjl^  léifriinquesa  de  h)a  Bejs  onde  Nos  veni* 
mos.éde  Nos  <]M#.nQn.poseqLQoa-^llo^  sieio^ (t)quaDdQNosy  fuéremos^ 
ó  la  Revna  ó  el  Infanta  podiéndoles  i  ellos  dar  posadas  convenibles  é 
que  non  fuesen  de  los  clérigos^  é  que  tiran  la  carga  de  sí  (2)  é  la  lanzan 
á  los  dichos  clérigos^  é  por  la  qüai  rason  se  enbarga  el  servicio  de  Dios 
é  non  se  sirven  las  eglesias  como  deven^  é  que  nos  pedien  que  esto  que 
les  sea  guardado. 

A  esto  respondemos  que  les  den  cartas  que  esto  que  les  sea  guar- 
dado. 

pexiciÓN  IX. 

Que  las  justicias  non  consientan  que  algunos  quebranten 
los  mónesteriós,  nin  les  tomen  ninguna  cosa  de  las  que 
disen  que  les  toman,   é  les  den  cartas  sobrello* 

« ■ 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  ornes  poderosos  é  otros  que  quebran- 
tan las  eglesias  é  monesterios  é  entran  denlro  muy  sin  reverencia  é  te- 
mor de  Dios^  é  roban  los  ornamieritos  dellas  é  las  otras  cosas  que  y 
fallan;  é  esto  <jue  e^grant  d^^ervicio  de  Dios  é  denuesto  de  la  erisX:ian- 
d^t  por  qué  se  quebvaní^  ia  franqucsa  é  los  priville|04  de  Jas  egksiaa, 
qiie  muqho  deve  ser  gu^rdado^  según t  Dips  manda  (3)^  ¿.es  dapnoé 
(destruimiento  de  los  dichos  lugares^  é  que  tonxiKi  viandas  é  otras  cosas 
de  las  dicbas  eglesias  (4)  é  posan  en  ellas  muc}ia$  veses  con  muchas  con- 


(1)  El  t6á{tt  qtie  nos  sirte  de  texto,  (3)  l^ncnriñkñne  \'Z*7*:  éegttnt  que  Dioi 
omite  tmon,  palalira  esencial ísim a  para  mandb^ 

el  verdadero  sentido  de  la  frase.  (4)  De  lat  dichas  egieiias  dice  el  Esca* 

(2)  La  lección  é  que  Urania  carga  de  ti  rialense  i«%'8,  que  es  la  lección  que 
del  EscarialenBe  i*i»S,  nos  parece  pro-  -  -adoptaiiio»^  El  -Esotmáletise  ¡•«a«7s 
ferible  a  la  del  Escnrialense  i<*^  y  en  io  de  Im  egfeiias,  y  el  códice  qae 
del  códice  i|ne  aos  sirve  de  texto«  qae  nos  hhve  de  texto:  en  io$  de  loe  egte^ 
dicen :  ¿  que  tiran  la  earga  a$L  $iat» 
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pannaa  comiendo^  é  confechando  é  deslrujrendo  Um  dichos  lagares  coi»- 
tra  Toluntad  de  los  perlados  dellas» 

A  esto  respondemos  é  mandamos  qfue  las*  ju^tíoM  ^ue  gelo  non 
consientan  é  gelo  estranea  fasiendo  justicia  en  ellos^ * éque  los  ojrdores 
que  les  den  las  cartas  las  mas  firmes  qae  ser  pediere  en  :ésta  rason. 


4' 


•  I 


\ 


PETICIÓN  X. 

•  * 

.      i' 

Que  les  confirma  sus  preTillegios,  é  franquesas,  é  liberta- 
des,  é  sentencias,  é  donaciones  é  otras  coiskas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos 
todos  los  privillejos^  é  franquesas^  é  libertades^  é  sentencias^  é  costun* 
bres^  é  donaciones  é  conposiciones  segunt  las  han  et  en  ellas  se  con- 
tiene. 

A  esto  respondemos  é  mandantes  que  les  sean  confirmados. 


PETICIÓN  XI. 


pech( 


•  Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  les  mandásemos  dar  ygualadores 
sobre  las  cabezas  de  los  pechos  que  están  muy  desigualados  (1)^  ca 
unos  diseíi  que  están  en  gran  cabeza  é  que  han  pequenno  pueblo  é  es 
deq^oblado  (2)^  é  otros  son  poblados  (3)  de  poco  ac¿  después  que  se  fiso 
eligualaniiento  é  pueden  estar  en  mayor  cabeza^  é  esto  es  servicio  de 
Dios  é  poblamiento  (4)  de  los  lugares. 

.    ^  A  esto  respondemos  que  nos. piase  é  lo  f aremos  lo  i^as  fiyna  que  ser 
pediere,  .         .      , 


>     I 


(1}  EafurtéUnBe  í«z*8:  que  oiiau.deta'^  i$)  Bl  códice  qiie  oo»  ftirv*. de  texto : 

guiiádoig               ^  .;  ^bta^»  •                      ,    . 

(2)  Bl  códice  que  nos  sirve  de  texto ;  (4)  El  códice  qae  not  sirTe  de  texto  .- 

despobrado,  provami^ia»    « 
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PETICIÓN  XII. 


Que  non  Im  fagan  otras  sinrasones  que  disen  que  les  fa- 
sen  segunt  que  lo  declararon  por  menudo,  é  en  que  ina<* 
ñera. 


Otrosi  ¿  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  queramos  aver  piedat 
dellos  é  de  las  dichas  eglesias  é  monesteríos^  que  disen  que  son  en  ma- 
yor asolación  (I)  agora  por  mengua  de  justicia  que  fueron  en  tienpo 
Áel  mundo^  é  que  los  queramos  defender  é  guardar  asi  como  Principe^ 
é  su  Rejr^  é  Sennor  é  defendedor  que  somos  dellos^  fasiendo  ley  é  orde* 
namiento  segunt  pertenesce  á  nuestro  servicio  é  dignidat  Real  por  que 
sean  guardados  los  privillejos^  imunidad  é  libertad  eclesiástica  (2)^  é  re- 
frenada la  malicia  de  los  malos  omes  que  de  cada  dia  cresce  contra  lo 
sobredicho^  é  refrenados  los  dichos  agravios  é  males^  é  por  que  cobren 
lo  que  de  presente  les  tienen  tomado  é  forzado  los  poderosos  é  se  guar- 
den de  aquí  adelante  de  los  arrobar  (3)^  é  agraviar  é  tomar  lo  sujro^  é  to« 
mar  en  nuestra  guarda^  é  seguro  é  defendimiento  loa  jueses  queposieren 
las  dichas  sentencias  é  los  mensageros  que  levaren  las  cartas  á  los  mal- 
fechores  ó  &  otras  personas^  é  pasar  contra  ellos  si  non  guardaren  núes* 
tro  mandamiento  é  seguro  de  su  Sennor  é  de  su  Rej  (4). 


(1)  A  la  palabra  OioUcion  que  leemos 
en  el  códice  que  nos  sirve  de  texto«  y 
que  uos  parece  yerro  del  copista^  sut^ 
tituimos  üioUcion,  que  es  siu  duda  la 
voz  que  quiso  aquí  emplearse  para  de* 
notar  el  graode  abatimieuto  do  las  Igle- 
sias y  mouasterios  en  aquel  tiempo* 
Los  otros  dos  códices  diceo  absolución* 

(2)  El  Escarialense  i«s-7  dice  i  por  qus 
ican  guardadm  lo$  prwtiUegioi,  é  uní* 


dat  6  iibertai  ecÍ€$iá$tka,  Y  el  £n« 
curialense  i*2>8  i  por  que  $ean  guar» 
dados  los  previllejos  en  unidad  é  U* 
beriad  eclesiástica» 

(3)  Arrobar  diceu  el  Escurialense  i*z-7 
y  el  códice  que  dos  sirve  de  lexto^  y 
robar  el  Escarialense  i-z*8. 

(4)  Eq  ninguno  de  los  tres  códices  se 
baila  respuesta  á  esta  petición  ni  i  la 
siguiente. 


«^ 
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PETICIÓN  XIII. 

Que  non  les  fagan  otras  sinrasones  que  disen  que  les  fa* 
sen  segund  que  las  declararon  por  menudo^  é  en  que  ma- 
nera deven  tornar  los  bienes  que  tomaren  6  forzaren  £ 
las  eglesias  é  monesterios^  é  como  fagan  esecucion  por 
ello  so  cierta  pena. 

Otrosí  que  si  algunos  malfechores  ó  forzadores  tomaren  ó  forzaren 
algunos  bienes  de  las  egiesias^  é  monesterios  é  personas  eclesiásticas)  que 
si  fasta  seis  dias  del  dia  que  fueren  requeridos  que  non  torrnaren  ó  nob 
fesieréu  emienda  é  satisfacion  de  lo  que  así  tomaren  é  forzaren^  que  los 
nuestros  adelantados^  é  merinos^  é  justicias^  é  oficíales  é  alcalles  ó  quaU 
quier  dellos  fagan  entrega  en  bienes  de  los  dichos  malfechores  é  forza^ 
doresf  &sta  que  lo  paguen  con  el  doblo^  é  que  vendan  los  sus  bienes  que 
tsí  tomaren  así  como  por  nuestro  a  ver  (t)^  é  que  entreguen  al  que  re»- 
cibió  el  dapuo  é  fuerza  de  lo  que  le  tomaron  (2) ;  é  el  doblo  que  se  re^ 
páfltf  en  esta  manera :  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara^  é  la  otra 
terciar  parte  para  la  obra  (3)  dé  la  eglesia  catredal  del  obispado  do  esto 
actfeséier^  é  la  otra  tercia  parte  para  el  merino^  ó  adelantado^  ó  jües,  ¿ 
ofióial  ó  vallestero  que  fesierla  dicha  entrega^  fasiendo  sanas  las  venció- 
Mis  que  por  esta  rasen  fueren  fechas. 

PETICIÓN  XIIII. 

De  los  que  fasen  fuerza  á  las  eglesias  que  alcen  las  senten- 
cias de  descomunión  en  que  están,  6  que  digan  misa  6 
las  oras,  en  que  pena  caen,  é  como  se  faga  esecucion: 
eso  mesmo  pasen  contra  los  malfechores  los  perlados,  é 
^ue  ninguno  non  vaya  contra  los  perlados  so  cierta  pena. 

Otrosí  que  los  que  fesieren  agravios  ó  fuerzas  á  las  personas  eclesiás- 

(1)  Bscurlalense  i-z*8:   oií  como  por  to :  delio  que  le  tomaron, 
maravedh  dei  nuestro  aver.  (3>  El  códice  que  nos  sirve  da  tetto: 

(2)  Así  dice  el  Gacurialense  ¡«2-8.    El  obla. 
i-t«7  y  el  códice  que  dos  sirve  de  tex* 
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ticas  é  estatutos  contra  ellos  por  que  alcen  los  entredichos  é  sentencias 
de  escomuníones  que  son  por  ellos  puestas^  ó  mandaren  ó  apremiaren 
en  qualquier  manera  á  los  clérigos  que  cantan  ó  celebran  misa  (I)  ó  di- 
gan oras^  estando  puestas  las  dichas  sentencias  ó  alguna  dellas^  que  las 
singulares  personas  que  cayan  en  pena  de  mili  maravedís^  é  los  concejos 
en  pena  de  tres  mili  maravedís^  é  que  se  parlan  estos  maravedís^  é  que 
sean  prendados  é  vendidos  (2)  sus  bienes  por  los  sobredichos  nuestros  ofi* 
cíales  asi  como  por  nuestro  aver  segunt  é  en  la  manera  que  de  suso  di-* 
cha  es.  Otrosí  que  plaga  (3)  i  la  nuestra  Real  Magestad  que  los  perla- 
dos  do  los  tales  fechos  acaescieren^  que  pasen  contra  todos  los  malfe- 
chores  por  toda  sentencia  de  santa  eglesia^  é  que  mandemos  á  todos  los 
nuestros  pjueblos  que  lo  guarden  así  como  nuestra  ley^  é  al  que  pasare 
contra  ellos  que  caya  en  pena  de  mili  maravedís^  é  que  se  den  é  partan 
segunt  que  de  suso  dicho  es. 

A  esto  respondemos  que  las  leys  de  los  Enperadores  é  de  los  Beya 
que  han^  que  les  sean  guardadas  segunt  que  mefor  é  mas  conplida- 
mente  en  ellas  se  contiene  é  so  aquellas  penas  que  en  ellas  son  conte« 
nidas. 

PETICIÓN  XV. 

De  los  que  están  descomulg^ados  un  anno,  en  que  manera 
se  eleve  dellos  levar  la  pena  é  para  quien. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  la  ley  quel 
Rey  don  Alfon  nuestro  padre  fiso  en  las  Cortes  de  Madrit  contra  los 
que  estavan  descomulgados  por  espacio  de  treynta  dias  é  mas  tienpo 
fasta  cabo  de  hun  anno^  que  pechasen  ciertas  penas  segunt  se  contie* 
ne  en  las  dichas  leys^  é  disen  que  por  quanto  algunos  arriendan  las  di- 
chas penas^  é  confechan  asi  los  descomulgados  por  poco  precio  é  les 


(1)  Mejor  diría  ;  que  canten  6  celebren  vendidoe, 

míffa*'  (3)  Los  otros  dos  códicei :   que  plegó. 

(2)  Escarialense  i'-z-?  t    prendados  b 
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quitan  las  dichas  penas  por  ruego  de  algunos  omes^  é  los  alcalles  ó  jus- 
ticias que  han  á  faser  esecucion  de  las  dichas  penas^  son  remisos  en 
manera  que  se  non  fase  esecucion  dellas^  é  otrosí  que  porque  Nos  Ta- 
semos algunas  veses  merced  de  las  dichas  penas  non  temen  de  estar 
descomulgados  por  grant  tienpo  en  grant  peligro  de  sus  ánimas^  por 
las  quales  rasones  é  por  cada  una  dellas  todos  ellos  nos  pedieron  por  mei^ 
ced  é  gracia  especial  que  por  que  los  dichos  descomulgados  non  gosen 
de  sus  malicias  menospreciando  las  sentencias  de  escomunion  é  de  santa 
eglesia^  é  perseverando  en  la  dicha  escomunion^  que  mandásemos  que 
las  dichas  penas  contenidas  en  la  dicha  ley  quel  dicho  Rey  don  Alfon 
nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  fiso  (1)^  que  se  partiesen  en  esta  ma* 
nera^  la  meatad  para  la  nuestra  cámara^  é  la  otra  meatad  para  el  per* 
lado  diocesano  por  cuya  abtoridat  la  dicha  sentencia  se  posier  segont 
que  lo  han  los  mas  perlados  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  la  ley  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^ 
que  Dios  perdone^  fiso  en  esta  rason^  que  sea  guardada ;  é  en  rason  de 
la  pena  es  la  nuestra  merced  que  la  ayan  segunt  dicho  es. 

E  desto  vos  mandamos  dar  este  nuestro  quaderno  sellado  con  nues- 
tro sello  de  plomo  colgado.  Dado  en  las  Cortes  de  Toro  quinse  dias  de 
setienbre  era  de  mili  é  quatrocieptos  é  nueve  anuos.  Yo  Diego  Ferran- 
des  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey.  Nos  el  arzobispo  de  Toledo. 
Alfon  Garcia.    VisU  ect.  (2). 


(1)  Falta  U  palabra 7^10  en  el  códice  que 
DOS  sirve  de  texto  ▼  en  el  Cicurialeu* 
te  í«x*7. 

(2)  Así  coDciaye  el  Cacurialente  i  z>8. 
£1  aeñalado  i  z*7  dice  :  VülamArchi» 
diaconus  Alearentabiu,  y  el  códice  qne 
1108  sirve  de  texto:  VisÍQ'^ArchldiacU'' 
nu$  Alcarantebus.  Ambas  leccioi]e8>  ora 


por  descuido  del  copista^  ora  |K>r  otra 
eausa,  están  manifiestamente  eqnWo 
cadas^  y  solo  hacemos  mención  de  ellas 
por  la  escrupulosidad  en  aeftalar  las  va* 
riantes  que  ofrece  el  final  del  filtíno 
párrafo  de  este  ordenamiento.  En  una 
copia  moderna  leemos  :  Archidiaeonut 
Akttrensit. 


CORTES  DE  BURGOS 


eBLEBRADA8 


EN  LA  ERA  1411  (AÑO  1373) 


roR 


ENRIQUE  II. 


♦       A 


*  -» 

4    ' 


^    «. 


1 

1       :    '^  -  ' 


ADVERTENCIA, 


Estas  Corles  se  ban  copiado  de  ua  tomo  manuscrilo  en  fdlio  de  la  Bi« 
hlioleca  del  Escorial^   seftalado  ij-z-4,  papel  y  letra  del  siglo  zv,  j  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales»  Consta  de  428  fojas,  inciosas 
Tanas  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  j  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.    Hay  dos  índices,  uno 
al  principio  j  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  bailan 
los  ordenamientos  j  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  boja  bajr  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  XTi  6  principios  del  xyii,  que  dice  asi :  «  Ordenamientos  j  Cortes  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.^,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.",  don  Juan  2.<>'* 

Este  oédice  se  ba  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xt,  el  uno  señalado  i-s«7s«sEst-14*],  j  el  otro  i-x-8« 
De  su  confrontación  resultan  diferencias,  que  se  ban  anotado  cuando  ban 
parecido  de  alguna  importancia,  y  que  ¡lustran  y  declaran  mejor  el  texto* 
Los  epígrafes  puestos  al  frente  de  las  peticiones,  que  se  bailan  en  ambos 
erices,  se  ban  tomado  del  primero,  y  rectificado  con  la  letra  y  variantes 
del  segundo. 


ORDENAMDBNTO  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  ENRRIQUE  EN 
BTOIGOS  ERA  DE  MILL  CCGOXI  ANNOS  DE  PETICIONES  (1). 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  Nos  don  Enrrique  por 
la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella^  de  Leon^  de  Toledo^  de  Gallisia^ 
de  Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbe^  de  Alge- 
aira  é  sennor  de  Molina.  Por  rason  que  en  este  ayuntamiento  que  Nos 
agora  fesimos  en  Burgos  en  el  mes  de  agosto  en  que  estamos^  de  la  era 
deste  quaderno^  los  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  ,de 
nuestros  regnos^  que  se  ayuntaron  connusco  en  el  dicho  ayuntamien- 
to^ nos  fesieron  sus  peticiones^  á  las  quales  Nos  respondimos  (2)  en 
esta  manera. 


(])  Eacurialense  f-z-7  :  Ordenarntenio  gos  en  el  anno  de  la  era  del  Cuar  da 

de  petíetones  feches  al  Rey  don  En»  mili  é  quairodefUos  é  home  annot.     , 

frique  en  ¡om  (Jbrtes  que  fito  en  Burm       (2)  Los  otros  dos  códices :  respondemos, 
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PETICIÓN  L 

que  confirmó  los  previllegios,  é  fueros,  é  usos  é  costun- 
bres.  Otrosí  dixo  quel  enpréstido  que  non  era  pecho: 
que  se  ha  de  pagar  (*). 

(*)    El  Escurialeose  l-z-8  dicex  **  é  otrosí  dizo  quel  on  prestid  o  doo  era  pacho;   que  se 
nvU  ée   pagftr.*' 


Primeramente  a  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  los  de  las  cibda- 
des^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  les  mandásemos  guardar 
los  priyillejos^  é  libertades^  é  franquesas^  é  buenos^  usos  é  costunbres 
que  sienpre  o  vieran  é  avian  segunt  les  fuera  guardado  en  tienpo  del 
Bey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone^  é  que  fuese  nuestra 
mercet  de  mandar  dar  nuestras  cartas  sobre  ello  en  que  por  cartas  que 
fuesen  dadas  ante  ó  después^  que  non  fuesen  quebrantados  (í) :  é  otro- 
sí que  non  pagasen  enpréstidos  nin  en  otros  pechos  algunos  (2)  los  fijos 
dalgo^  é  cavalieros^  é  escuderos^  é  düennas  é  donsellas  de  los  nuestros 
regnos  por  que  non  fuesen  quebrantados  los  sus  privillejos  en  el  nues- 
tro tienpo. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  privillejos^  é  li- 
bertades^ é  franquesas^  é  buenos  usos  é  costunbres  que  han^  que  les 
seaQ  guardados  é  mantenidos  segunt  que  les  fueron  guardados  en  tien- 
po de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre 
que  Dios  perdone^  é  en  el  nuestro  fasta  aquí.  E  á  lo  que  disen  que  los 
fijos  dalgo^  é  cavalleros^  é  escuderos^  é  duennas  é  donsellas  que  les 
fuesen  guardados  sus  privillejos  que  non  enprestasén ;  á  esto  responde- 
mos que  el  enpréstido  non  es  pecho^  ca  todo  ome  es  tenudo  de  enpre»- 
tar^  é  demás  que  gelo  han  de  pagar^  é  por  esto  non  se  quebrantan  sus 
privillejoSé 


(1)  Quebrantados  dice  el   Escurialense  ferencia  á  cafia§» 

i-a.8,   refiriéndose  á   priviiegiog.   El  (2)  Escarialcnsc  i-z-7í  que  non  pagasen 

EacarialeDse  i-z-7  y  el  cór'ice  f{iie  nos  enprésiidoi  ni  oiros  pcchai  algunoim 
airve  de.texto,  quebrantadas^  con  re- 
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PETICIÓN  II. 


Que  los  concejos,  é  regidores  é  alcalles  que  fagan  ordena- 
mientos á  que  precio  Talan  las  cosas,  é  que  sea  guardado. 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  fuese  la  nuestra  mer- 
ced que  los  menestrales  (1)  é  los  otros  que  andavan  á  jornales  á  las  la* 
vores  é  á  otros  oficios^  que  eran  puestos  en  tan  grandes  precios  que 
eran  muy  dapqosos  para  aquellos  que  los  avian  mester^  é  que  nos  pe- 
dían por  merced  que  mandásemos  faser  ordenamiento  sobre  ello^  ó 
que  fuese  nuestra  merced  (2)  que  los  concejos  de  las  nuestras  cibda- 
des^  é  villas  é  lugares^  ó  los  que  han  de  ver  fasienda  (3)  de  los  cooce- 
jos  con  las  nuestras  justicias  que  fesiesen  ordenación  sobrello^  aquella 
que  viesen  que  era  nuestro  servicio  é  conplidera  segunt  la  quantía  que 
valiesen  las  viandas  en  cada  comarca^  é  que  pediesen  poner  penas  so* 
brello  é  fesiesen  sobre  ello  escarmiento  con  justicia. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  por  que  los  concejos 
é  ornes  bonos^  cada  uno  en  su  comarca^  sabrán  ordenar  en  rason  de  los 
precios  de  los  ornea  que  andan  á  jornal  segunt  los  precios  de  las  vean- 
das  que  valieren^  que  los  concejos  ó  los  ornes  que  han  de  ver  fasiendas 
de  los  concejos^  cada  uno  en  su  lugar  con  los  alcalles  del  lugar^  que  or- 
denen (4)  é  fagan  segunt  que  entendieren  que  cunple  á  nuestro  servicio^ 
é  á  pro  é  guarda  del  lugar^  é  lo  que  sobresto  ordenaren  mandamos  que 
vala^  é  sea  guardado  é  lo  fagan  guardar  segunt  que  lo  ordenaren  (5). 


(1)  El  códice  que  uos  birve  de  texto:  (4)  Escui ¡álense  i-z-7  •  que  lo  ordenen* 
minisierales.  (5)   Cscurialense  ¡*z--7  :  é  lo  que  tobrei» 

(2)  Lotí  o(:ro9  dos  códices  ;  é  que  fue$e  io  ordenaren   mandamos  que  lo  guar^ 
nuestra  merced  dtn  é  fagan  guardar  segund  que  lo 

(3)  Bl  códice  que  nos  sirve  de  texto  :    ó  ordenaren, 
los  que  han  de  aver  fasienda. 
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PETICIÓN  III. 


Que  non  dará  juesed  á  los  lugares  sinon  quando  geloB  pi- 
dieren todos  ó  la  mayor  parte. 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabíamos  en  co* 
mo  era  ordenamiento  del  Bey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per- 
done^ que  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  onde 
non  demandasen  jues  de  fuera  parte  todos  ó  la  mayor  parte^  que  lo  non 
oviesen ;  é  si  todos  ó  la  mayor  parte  fuesen  avenidos  que  oviesen  sos 
jueses  á  fuero^  que  Nos  que  les  non  diésemos  otros  jueses  de  fuera ;  é  en 
caso  que  todos  ó  la  mayor  parte  non  fuesen  avenidos  si  non  que  nos  pe- 
diesen juys^  que  lo  oviesen  que  fuese  ome  bono^  vesino  de  cibdat  ó  de 
villa  ó  de  lugar  ó  de  otro  lugar  de  fuero^  é  que  fuese  del  regno  de  aque- 
lla cibdat  ó  villa  ó  lugar  que  lo  demandase^  é  non  ome  poderoso;  é  que 
nos  pedían  por  merced  que  lo  guardásemos  agora  é  de  aquí  adelante  se« 
gunt  que  nos  lo  pedieran  é  lo  ordenáramos  en  las  Cortes  de  Toro* 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  segunt  que  lo  piden ;  pero  qnan- 
do  acaescíere  que  los  mas  del  lugar  ó  algunos  dellos  nos  pedieren  jues 
de  fuera^  que  Nos  que  mandaremos  saber  la  verdat  si  les  cunple  jues  de 
fuera  ó  non^  é  farémos  sobre  ello  lo  que  entendiéremos  que  coople  á 
nuestro  servicio^  é  pro  é  guarda  déla  villa  ó  del  lugar  donde  esto  acaes- 
cíere. 


PETICIÓN'  IIII. 


Que  non  dará  cartas  para  que  casen  mujeres  por  premia  {% 
pero  de  ruegfo  que  las  dará. 


(*)  Etcorlaltiite  i-s-8  :   **  por  fioersa/' 


•  Otrosí  á  lo  que  nos  piedieron  por  merced  que  bien  sabíamos  que  en 
las  primeras  Cortes  que  fesiemos  aquí  en  Burgos^  que  nos  fuera  pedido 
por  merced  que  non  mandásemos  dar  nuestras  cartas  nin  alvalaes  par** 
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qwalgaoos  diesen  (I)su8  fijas  é  paríenlas  que  casasen  con  algunas  per* 
sonas^  é  que  fuera  la  nuestra  merced  de  lo  otorgar  en  las  dichas  Cortes^ 
é  dc^Nies  desto  algunos  que  ganaran  é  ganavan  nuestras  cartas  é  alcalaes 
en  eata  nson^  é  que  nos  pedían  por  merced  que  les  guardásemos  la  di- 
cha merced  que  fesiéramos  é  otorgáramos :  é  otrosí  que  en  algunos  lu<* 
gires  que  avia  algunos  ómes  poderosos^  é  algunas  nuestras  justicias  é 
oficiales  que  las  íasian  casar  por  fuerza  con  sus  ornes  é  sus  parientes^  é 
que  nos  pedian  por  merced  que  lo  mandásemos  castigar  é  que  les  man- 
dásemos dar  nuestras  cartas  sobre  ello^  é  esto  que  venia  por  dar  Nos  los 
oficios  é  justicias  á  ornes  poderosos. 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  todos  los  de  los  nuestros  regnos 
que  fissta  aquí  non  avernos  dado  cartas  nin  alvalás  paraque  ningunas  per* 
sonas  casasen  premiosamente^  é  que  de  aquí  adelante  non  daremos  nin 
mandaremos  dar  tales  cartas  nin  alvalaes  paraque  casen  premiosamen- 
te; pero  que  non  podemos  escusar  por  algunos  nuestros  criados  de  en- 
biar  rogar  por  ellos^  é  si  ellos  lo  quisieren  faser  por  nuestro  ruego^  que 
lo  fagauj  mas  por  premia  non  gelo  mandaremos  faser.  E  á  lo  que  disen 
que  algunos  omes  poderosos^  é  algunos  nuestros  oficiales  é  justicias  que 
fasian  casar  por  fuerza  con  sus  omes  á  sus  parientas ;  á  esto  responde- 
mos que  fasla  aquí  nunca  tal  cosa  nos  fué  dicho  nin  querellado^  é  si  al« 
ganos  lo  han  fecho  ó  lo  quisieren  faser^  que  nos  lo  enbien  desir  quales 
son  los  que  lo  íasen  é  que  lo  mandaremos  castigar  en  manera  porque  se 
guarde  ése  non  faga, 

PETIC109Í  V* 


Que  quando  mandare  arrendar  las  reutas,  que  en  las  con< 
diciones  mandará  guardar  que  ayunos  non  sean  agrá- 
TÍado8. 


Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  quando  era  nuestra  merced  que 
mandávamos  arrendar  algunos  pechos^  é  servicios  é  monedas^  de  las 


(1)  Bl  códice  qite  nos  tirre  de  texto  y 
el  Bscurialeiise  i-x-^  direii :  prraqne 
algunos  que  dicten  etc.  Bl  K^curínlen- 


9t  í^i'^Ti  paraque  algunoe  diesen,  y 
esta  es  la  lección  que  adoptamos* 
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arrendar  con  condiciones  cierlas  en  que  mandávamoa  que  ae  cogiesen 
por  padrón^  é  por  pesquisa  é  por  abono^  é  que  ándase  la  cogecha  con 
su  pesquisa  fasta  liun  anno  é  non  nias^  é  que  los  arrendadores  maliciosa- 
mente que  mostraran  las  nuestras  cartas  de  la  cogecha  en  la  cabeza  del 
(Pispado  ¿  non  en  los  ot  ros  lugares^  é  que  por  quanto  desian  que  les 
non  davan  los  padrones  de  los  dichos  pechos  é  los  maravedís  cogidos 
fasta  los  tres  mercados  primeros^  que  protestaran  de  levar  de  los  con- 
cejos de  los  lugares  muy  grandes  quantías  de  maravedís^  é  que  gauavan 
nuestras  cartas  para  las  justicias  que  prendasen  por  las  dichas  estima- 
ciones ;  por  lo  qual  avian  los  pecheros  de  pechar  muy  mayores  quan* 
tías  que  Nos  manda  vamos  pechar:  é  otrosí  que  como  quier  que  aque- 
llos que  eran  tenudos  á  pagar  en  los  dichos  pechos^  venían  á  los  nuestros 
arrendadores  é  les  traian  los  maravedís  que  aviaii  i  pagar  segunt  las 
quantías  que  avian  é  les  Nos  niandávamos  pagar,  é  les  afrontavaá  que 
los  rescebiesen,  que  los  non  querían  rescebir,  salvo  que  desian  que  los 
recebrian  por  penas  en  que  desian  que  avian  caydo  é  por  costas  que  de- 
sian que  avian  fecho ;  é  por  aquellas  sinrasones  é  agravios  que  les  fa- 
sian,  que  avian  de  levar  grandes  coechos^  é  que  era  nuestro  deservicio 
é  dapno  de  los  pecheros ;  é  que  nos  pedian  por  mercet  que  estos  agra- 
vios é  otros  muchos  que  avian  fecho  destas  rentas  ¿  los  de  los  nuestros 
vegnOs  los  nuestros  arrendadores  por  que  les  diesen  mas  quantías  de  las 
que  Nos  manda  vamos  pagar,  que  fuese  nuestra  mercet  (I)  que  los  non 
rescebiesen  é  que  la  caria  de  la  cogecha  de  los  tales  pechos  que  fuese 
mostrada  en  cada  lugar,  é  aquellos  que  la  conpliesen  que  non  fuesen 
tenudos  a  protestación  que  protestasen  los  arrendadores ;  é  otros!  que 
aquellos  que  pagasen  su  pecho  ó  los  afrontasen  con  ello,  que  non  fue- 
^n  á  mas  tenudos :  é  otrosí  que  en  el  lugar  onde  non  oviese  tantos  mo* 
radores  como  en  la  nuestra  carta  mandávamos  que  fuesen  padroneros  c 
cogedores,  que  den  dos  padroneros  por  padroneros  é  cogedores^  é  en 
esto  que  les  fariamos  merced  é  derecho. 

A  esto  respondemos  que  quando  ise  arrendaren  las  rentas,  que 
mandaremos  ¿  los  del  nuestro  consejo  é  á  los  oydorea  de  la  nuestra 
abdiencia  que  en  las  condiciones  con  que  las  mandaremos  arrendar, 

(I)  Los  tres  có  I  ices  dicen :  é  que  fuese  rAmente  qne  i^obra  In  |»artíca1a  é,  la 

niiettra  mercet ;  roas  como  parece  cía*  sapriroimos. 


II 


que  guarden  todo  aquello  que  vieren  que  es  nuestro  servicio^  é  pro  é 
guarda  de  los  de  la  nuestra  tierra  porque  non  sean  agraviados. 


PETICIÓN  VI. 


Ed  rason  de  los  fieles  que  han  de  coger  las  rentas,  que  eso 
mesmo  mandará  guardar  quando  las  arrendare  segunt 
sobredicho  es. 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  quando  era  nuestra 
mercet  de  arrendar  las  akavalas^  que  los  nuestros  arrendadores  que 
ganavan  nuestras  cartas  para  las  justicias  que  apremiasen  é  costreniesen 
á  ornes  ciertos  que  cogiesen  en  fialdat  las  dichas  alcavalas^  é  después 
que  ganavan  otras  nuestras  cartas  que  les  veniesen  dar  cuenta  á  la  núes* 
tra  córte^  lo  qual  fasian  por  cohechar  los  omes^  é  que  era  nuestro  de* 
servicio  é  dapno  de  los  nuestros  regnos ;  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  después  que  ios  arrendadores  mostrasen  nuestras 
cartas  de  la  cogecha  de  las  dichas  alcavalas  en  los  lugares^  que  los  vesi- 
iios  é  moradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  non  fuesen  apre- 
miados de  ser  fieles  de  las  dichas  alcavalas^  é  aquellos  que  oviesen  si- 
do fieles  unte  que  las  alcavalas  se  arrendasen^  que  non  fuesen  tenudos 
de  ser  enplasados  por  nuestra  carta  nin  en  otra  manera  de  ir  dar  cuen- 
ta con  paga  (t)  de  lo  que  cogieron^  salvo  en  aquel  lugar  donde  fueran 
fieles^  é  que  la  diesen  sobre  juramento^  é  el  arrendador  que  pediese  á 
los  jueses  que  fesiesen  pesquisa  sobrello^  é  que  el  fiel  que  fuese  te- 
nudo  por  lo  que  encobriese  á  Ja  pena  que  Nos  mandásemos  por  nues- 
tra carta. 

A  esto  respondemos  que  eso  mesmo  lo  mandaremos  guardar  por 
que  los  de  la  nuestra  tierra  lo  pasen  como  deven^  é  nuestro  servicio 
sea  guardado. 

(1)  Loi  otros  dos  códices  i  con  pago. 


PKTICION  \U, 

*  * 

•  r        *  .  ■ 

~  t 

Que  non  den  cartas  para  enplasar  alg^unos  para  en  la  cor- 
te {^)^  salvo  por  aquellas  cosas  que  dise  el  ordenamiento 
de  Alcalá  de  Henares. 

(*)  EicurUlense  i*s*8i   **  4  ninguno  para  la  corte.*' 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  el  Rejr 
don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  ordenara  que  ningunt  ve- 
sino  de  cibdat^  nin  de  villa  nin  de  lugar  non  fuese  enplasado  ante  los 
alcalles  de  Is^  corte  á  menos  que  primeramente  fuese  dematicjlado  ante 
los  ^Icalles  de  su  fuero^  é  oydo  é  vencido  por  fuero  é  por  derecho^  é 
que  algunos  nuestros  oficiales  é  otras  personas  que  ganavan  nuestras 
cartas  en  contrario  del  dicho  ordenamiento^  lo  qual  era  nuestro  deser- 
vicio é  dapno  de  los  nuestros  regnos;  é  que  nos  pedian  por  merced 
que  mandásemos  que  se  guardase  el  dicho  ordenamiento  é  posiésemos 
pena  sobrello^  salvo  de  aquellas  cosas^  é  personas  é  pleito  (I)  que  per- 
tenescian  é  pertenescen  á  la  nuestra  corte. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  se  guarde  segunt 
quel  Bey  don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  lo  cMenó  en 
las  Cortes  que  fiso  en  Alcalá  de  Henares^  é  mandamos  que  non  den 
nuestras  cartas  para  enplasar  para  la  nuestra  córle^  salvo  por  aquellos 
casos  que  se  deven  librar  por  la  nuestra  corte. 

PETICIÓN  VIH. 

El  que  diere  la  carta  á  entregar  é  fuere  pagpada,  que  pa- 
gue la  cntregfa  de  lo  pag^ado,  é  el  debdor  que  pagine  lo 
que  fincare  por  pag^ar :  é  como  an  de  faser  entregfás  (*)* 

(*)  Etcarüüenie  i«z«8;  **  é  eo  que  manera  luí  ba  le«i«raft  6  jaftlicias  bao  ile  fanr  eiiCrt^«L** 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  á  las  veses 
que  algunos  á  quien  devian  debdas^  dávanlas  á  entregar  á  las  nuestras 

(1)  La«  palabras  ¿pleito  se  hallan  únicamente  en  el  Gscuiialenie  i  z-T. 
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justicias,  é  ¿  los  nuestros  vallesleros^  é  eotregadores  é  otros  oficiales 
las  captas  del  debdo  que  bavian  contra  ellos  así  cristianos  como  judíos 
¿moros^  é  que  las  dichas  justicias^  é  valjesteros^  é  entregadores  é  óftok 
oficiales  sin  ser  primeramente  IO0  debdores  enplasados  é  preguntados^ 
H  avian  (i)  poga>  ó  quita  ó  otra  rason  derecha^  que  entregavan  eii  áúÁ. 
Inenea  ó  le?aftta  el  derecho  dtf  su  enti^ega^  é  después  los  debddrés  que* 
mostravao  car4»  de  pago>  ó  de  quitamiento  ó  rason  derecha  por  quéf 
non  eran  tenudos  i  pagar ;  é  los  que  fasien  las  tales  entregas  que  non 
dexavan  de  levar  de  las  debdas  Coda  su  entrega  asi  como  si  ía  debdá 
por  que  fasian  la  entrega  fuese  verdaderamente  devida^  é  en  esto  que 
rescebien  muy  grant  agravio  aquellos  en  Cujos  bienes  se  fasia  la  en- 
trega ;  é  que  nos  pedian  por  merced  que  ordenásemos  que  dé  las  tálés- 
cartas  que  fuesen  dadas  á  entrega  é  fuese  fallado  que  non  eran  devidas 
iisquantias  en  ellas  contenidas^  que  se  non  levasen  entregas  nrugunaá. 
A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (2)  que  el  que  diere  la 
carta  á  entregar  que  fuere  pagada^  que  sea  tenudo  á  pagar  la  entrega  de 
aquello  que  fuere  fallado  qtfe  éá  pagado:»  é  el  debdor  que  pague  al 
acreedor  lo  que  le  fincare  por  pagar. 


PETICIÓN  IX. 


■ 

Que  la  carta  de  debda  que  tnete  prescripta  poi*  tienjpo,  que. 
non  sea  entregada  fasta  que  la  parte  sea  oyda  soWello. 

Otrosiálo  cpie  nos  pedieron  péi^  mereed  que  seyéAdb^  ordena^- 
miento  del  Rej  Don  Alfon  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  fasta 
quanto  tienpo  fuesen  entregadas  las  cartas  de  las  debdas  (3).  que  loa 


(1)  Adoptamos  U  letrt  del  Bfcorialense  i«2*7  y  el  c6itce  que  nos  sirTO  de  tex« 
i*i«7  que  dice:  8Í  aoian.  En  el  cMi«  to  x  é  itnemoap^  Mm; 

ce  que  «ot  %int  de  texto^  se  lee  ta  (3)  Esciiríftlefisé  ¡«Hi^Z' s  \/Mr/tf  faéMo 

avtií,  j  e»  el  Escvrimleniie  i*2^  :  §4  tíenpe  júatn  tnir'egaiiU  la$  á^bda»  S 

teman.  carian^ 

(2)  Así  dice  el  Etcurialenae  i«*z»8.   El  ^ 
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cristianos  han  sobre  los  cristianos^  é  los  judíos  é  aioros  sobré  los  cris* 
tiaaoSi  é  si  fasta  aqael  tienpo  non  fuesen  entregadas^  que  fuesen  en  ¿ 
ningunas^  é  que  los  nuestros  jueses^  é  entregadores  é  otros  oficiales 
que  non  querían  guardar  el  dicho  ordenamiento;  é.q«e  nos  pedian 
por  merced  que  lo  ordenásemos  que  se  guardase  é  que  posiésemos  pe- 
na contra  aquellos  que  lo  noú  guardián  é  fuesen  contra  él^  ca  seria 
nuestro  servicio^  é  pro  é  guarda  de  los  nuestros  regnos^  é  que  qoan* 
do  las  tales  cartas  fuesen  dadas  &  entregar^  que  non  fuese  fecha  exe- 
cacion  dellas  fasta  que  los  debdores  fuesen  llamados  a  juysio^  é  oydos 
é  vencidos  sobr  el  lo . 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (I)  que  se  guarde  el  or^ 
denamiento  que  sobre  esto  fiso  el  Bey  don  Alfon  nuestro  padre^  que 
Dios  perdone^  porque  la  carta  (2)  que  fuere  prescrita  por  tienpo,  qne 
esta  tal  carta  non  sea  entregada  á  menos  de  non  ser  llamada  la  parte  é 
ojda  sobrello  en  su  derecho. 

PETICIÓN  X. 

En  rason  de  los  TOtos  de  Santiag^o,  que  lo  libren  los  oy- 
dores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  quel  procurador  del  arzo- 
bispado de  Santiago^  é  del  deán  é  cabillo  de  la  dicha  eglesia  que  demao- 
davan  de  voto  (3)  que  desian  que  devian  de  aver  por  privillejo  del  que 
labrava  con  bues^  de  cada  yunta  una  mesura  (4)  de  pah  así  como  pre- 
mecia  (S),  é  si  cogiesen  vino^  una  cántara  de  vino  {6),  sobre  lo  qual  que 


(1)  El  cóflice  qite  uos  tiirve  de  texto:  mesera  el  códice  qne  nos  sirve  ti«  tex- 
é  tenemos  por  bien  to,  y  en  cuautu  al  EscuriulLUr^e  i*z-9 

(2)  El  códice  que  iios  sirve  de  texto  y  el  té  difícil  disititignir  si  dice  mensera  o 
Elacurialense  i-»2^7  dicen  :  porque  la  tnentura  porque  la  palabra  está  alg<> 
caria  etc.*,  mas  en  el   Escorlalen^e  borrada. 

i«z-8  se  lee  •*  pero  que  la  carta*.  (5)  Bscuríalenae  ¡«a-S  í  primicia^ 

(3)  Eacorialeuse  ¡*z*7:  que  demanda»  (6)  El  códice  qne  noa  sirve  de  texto* 
van  voto»  un  cántara  de  vino. 

(4)  Mesura  dice  el  Escnríalente  i 


aadaran  en  pleito  ante  los  nuestros  oy dores  con  los  procuradores  de 
Avila^  ifion  sejrendo  ienudos  á  lo  pagar  por  quanto  en  todos  los  tienpos 
pasados  nunca  lo  pagaran  en  al  gunl  lugar  de  nuestros  regnos^  salro  en 
atgunoslugares  del  regno  de  León  que  pagavd  cada  pechero  que  lahra-^ 
se  con  bues;  seys  celemines  de  pan  é  non  otra  cosa ;  é  otrosí  que  los  de 
Castilla  é  de  Ehtremadura  que  dieran  á  Sant  Millan  de  laCogoUa  un  di- 
nero de  cada  casa  por  voto  que  fuera  prometido;  é  que  nos  pedian  por 
mercct  que  pues  en  alguno  de  los  tienpos  posados  non  se  demandara^ 
nin  cogiera^  nin  pagara  el  dicho  trehüto  que  agora  deniandavan  nue- 
vamente el  dicho  procurador  del  arzobispo  de  Santiago^  é  deán  é  ca- 
billo^ que  lo  non  oviesen^  é  que  fuese  nuestra  merced  de  enbíar  licen- 
ciados á  los  dichos  procuradores  de  Avila  que  si  oviese  á  pasar  (1)  el 
dicho  agravio^  que  seria  muy  grant  nuestro  deservicio  é  dapno  de  nues- 
tros regnos :  que  Dios  non  quería  que  ninguno  diese  limosna  contra  su 
voluntar  (2). 

A  esto  respondemos  que  pues  este  pleito  está  pendiente  ante  los  oy- 
dores  de  la  nuestra  abdiencia^  que  lo  libren  segunt  que  fallaren  por  de« 
recho. 

PETICIÓN  XI. 

4  • 

Que  le  cnbien  desir  quales  cavalleros  é  ricos  ornes  toman 
los  términos  é  fasen  casas  fuertes  i^).  . 

(*)  EtcarialenAe  Us*8:  **  Que  le  enbien  detir  quoles  cavaUeros  é  ricos  omet  toman  á  las 
cibdadef  é  vIlUí  los  térmiuoi  é  fateo  casai  fueriet  nuevamente  en  tu  perjulsioi  é  quél  fará  con* 
plimiento  de  derecho.*' 


Otrosí  á  ló  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunos  ricos  omes^ 
é  cavalleros  é  escuderos  de  nuestros  regnos  que  coroarcavan  con  al- 
gunas cibdades,  é  villas  é  lugares^  é  que  tomavan  los  términos  á  las 


(!)  El  EUcnrialense  ¡*z*8<l'ce:   que  ti       (2)  Es>caiia1en8e  i»i*8  :  que  Dio$  non 
ati  oüieie  á  ptuof^,  y  el  Bscoifaleofie  quiere  que  ninguno  dé  limosna  contra 

i*z^7:  que  ii  ovie$e  apagar.  $m  voluntad» 
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eibdades,  é  villas  é  lugares  (1)  é  que  los  fasian  sujros^  é  otrosí  que  ia- 
úku  nuevamente  casas  fuertes  en  prejuysio  de  los  Tesioos  de  las  cib* 
dades^  é  de  las  villas  é  lugares^  é  que  nos  pedían  por  mercet  que  lo 
mon  quisiésemos  consentir^  é  que  lo  fecbo  que  lo  mandásemos  desfaaer. 
A  esto  respondemos  que  nos  digan  ó  enbien  désir  quales  personas 
son  lo  que  esto  fasen,  é  que  les  mandáirémos  fiíser  deUo  cooplimienlo 
de  derecho. 

PETICIÓN  XIL     ' 

■ 

Que  le  enbien  desir  quales  son  los  que  toman  é  ponen  por- 
tadlos e  otros  tributos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunos  ricos  ornes, 
é  cavalleros^  é  escuderos  é  ricas  duennaa  que  ponian  trebutos  nueva- 
mente en  algunos  lugares  onde  nunca  los  oviera^  porladgos^  é  ron- 
da (2),  é  castellaje  é  otros  trebutos  desaforados;  é  otrosí  que  en  algu- 
nos lugares  que  levavan  por  tales  derecbos  é  otros  semejantes  mas 
quantías  que  solian  levar  en  los  lienpos  pasados^  é  que  fuese  la  nuestra 
mercet  de  lo  querer  mandar  saber^  é  faser  sobrello  lo  que  la  naalra 
mercet  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  digan  ó.  enbien'  desir  quales  son  los 
que  esto  fasen^  é  les  mandaremos  faser  ée  ello  conpfmiiento  de  de- 
recho. 

PETICIÓN  XIII. 

Que  en  quantA  podlere  qiin  neui  dará  lu|^aves  &  selMiiNríos. 

Otrosí  i  to  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunas  cibdades;  é 
villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  fueran  sienpre  de  la  corona  de 

(I)  El  Escufialeuae  m-7  omite  é  que  é  vMas  é  lugare$, 

(omavan  ios  (¿rminoB  á  iat  clbdadts,        (2)  Escunalen^e  i^z*7:  é  r09da$. 
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I  « 

los  Reys  por  costunbre  antigua  é  por  privillegios^  é  que  non  podian  ser 
dados  i  infansones^  é  ricos  omes^  é  cavalleros^  é  escuderos  é  ricas  duen- 
ñas^  é  que  fasta  aquí  algunas  avian  sejdo  agraviadas  en  esta  rason ;  é 
que  nos  pedían  por  merced  que  las  nuestras  cibdades^  é  villas  é  lugar 
res  de  nuestros  regnos  que  fueran  sienpre  de  la  corona  de  los  Rejs  on« 
de  Nos  venimos^  é  avian  los  dichos  privillejos^  que  los  mandásemos 
guardar^  é  que  fuesen  de  la  nuestra  corona^  é  en  esto  que  faseria« 
mos  (1)  nuestro  servicio,  é  á  los  de  los  nuestros  regnos  mucho  bien  é 
mercet. 

A  esto  respondemos  que  fasta  aquí  non  podimos  escusar  de  faser 
merced  á  los  que  nos  servieron,  é  de  aquí  adelante  gelo  guardaremos 
así  como  cunple  á  nuestro  servicio,  é  á  pro  é  onrra  é  guarda  de  los 
nuestros  regnos. 

PETICIÓN  xiin. 

Que  le  enTien  desir  quales  Gayalleros  é  fijos  dalgo  toman 
algunos  pechos  é  fueros,  é  fasen  otro  mal  á  algunos  In- 
gares,  é  que  los  oyrá  é  librará. 


Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  en  algunos  lugares 
del  regno  de  León  algunos  cavalieros^  é  escuderos^  é  duennas  é  otros  ' 
fijos  dalgo  avian  e»  los  dichos  lugares  algunos  vasallos  enlradisos  en 
que  avia  de  aver  dellos  fuero  cierto^  é  estos  lugares  tales  que  eran 
términos  é  alfoseros  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares^  é  que 
pechavan  é  velavan  con  ellos^  é  en  que  avian  las  justicias;  é  que  por 
este  fuero  que  avia  cada  uno,  que  i  van  á  estos  átales  lugares^  é  que  les 
coníian  quanto  les  falfóvan  é  que  los  robavan  en  tal  manera  que  se  les 
venian  querellar ;  é  por  que  eran  grandes  omes  é  con  el  poder  que 
avian  de  los  oficios^  que  non  podian  con  ellos  aver  derecho  nin  podian 
conplir  lo  que  les  era  pedido  por  los  que  avian  de  aver  los  nuestros 
pechos  é  derechos  para  nuestro  servicio ;  é  que  nos  pedían  por  mer- 

(1)  El  EfCurialeDae  i-s*7:  fúriemoB^  y  eli»s-8s  füriamou 
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cet  que  mandaBemos  que.  aquellos  que  tales  fueroa  aviaa  ea  estos  luga- 
res^ que  se  non  entremetiesen  á  los  faser  otro  mal  ain  fuerza  algaoa^ 
salvo  qu^  les  pagasen  sus  fueros  que.  en  ellos  aviaa  é  non  mas^  é  esto 
que.fra  uuesiro  servicio  é  pro  de  nuestra  tierra. 

A  esto  respondei;nQS  queteuemos  por  bien  (I)  que  los  que  han  que- 
rella de  los  que  esto  fasen^  que  lo  vengan  ó  enbien  querellar  é  deair  á 
los  oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  é  Nos  les  avernos  ja  mandado 
que  Iq  ojan  é  libren  luego  así  como  fallaren  por  dereclu). 


PETICIÓN  XV. 


le  los  que  tienen  franquesas  é  son  preTill^iados^  que 
sean  quitos  ellos ;  e  sus  apaniguados  e  escusados  de  pe- 
chos^  que  paginen  en  todos  los  pechos  concejales  é  que 
non  sean  escusados. 


Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  quando  acaescia  que  era  la  nuestra 
mercet  de  nos  servir  dellos  de  aquellas  cosas  que  era  servicio  nues- 
tro (2),  ó  ellos  avian  mester  algunas  cosas  para  nuestro  servicio  é  pro 
de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares^  que  los  que  avian  de  aver  é  de 
guar<dar  nuestro  servicio  con  las  justicias^  que  derrama  van  por  los  di- 
cbqs  lugares  los  pecbos  átales  é  enpréstidos  (3)  por  padrones  segunt  que 
sienpre  lo  ovieran  acostunbrado^  é  que  avia  algunos  que  desian  qne  enn 
privilligiados  é  apaniguados  de  clérigos^  é  otros  algunos  que  eran  priyi- 
Uigiados  ellos  é  sus  escusados  é  apaniguados^  ¿  que  desian  que  non  eran 
tonudos  á  pagar  tales  pechos  é  enpréstidos :  que  desian  que  los  pechos 
concejales  que  eran  para  adobar  cerca  ó  puente  ó  conprar  término^  élos 
dfi  los  lugares  desíao  que  todo  pecbo  que  se  derrama  va  para  nuestro  ser- 


(I)  Así  dice  el  Cscnrialense  ¡«-^.  Los  nuatro.  Los  otros  dos  códices  dicen 

otro»  dos  códices  :    i  tentmot  por  simplemente  que  era  iervido. 

¿fien.  (3)  Escaristense  í*z-»7:  iot  pechoi  é  en^ 

(2;  EscoriiileDse  h*z*7 :  que  era  eervicío  préeiiá^t  aialee. 
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vicio  é.  pro  de  Ia$  nueatras  cibdades  é  villas  é  lugares^  que  era  pecho 
concejal  é  que  taran  tenudosde  [lagar  eiL  ellos ;  é  quequando  prendayan 
á  estos  átales  por  loa  tales  pechos^  que  los  perlados  que  descomul^vaD 
á  los  oficiales^  por  lo  qual  se  non  podia  conplir  nuestro  ^rvicio  é  era 
nwy  grant  dapno  de  los  pueblos;  é  que  nos  pedían  por  merced  que  lo 
deciaráhemos  é  maodáseinos  que  en  tales  pechos  é  derramamientos  co« 
moesios^  cpte  fuesen  por  nuestro  servicio  é  pro  de  los  lugares^  que  non 
se  escusasen  los  tales  como  estos  de  pagar  en  ellos  é  que  non  oviesc  nin« 
guno  previlligiado  (•):  que  en  otra  manera  (2)  fincarían  .tan  pocos  pe* 
chos  que  lo  non  podrían  conplir^  é  esto  que  seria  nuestro  deservicio  é 
dapno  de  los  nuestros  regnos* 

A  esto  respondemos  qué  tenemos  por  bien  (3)  que  las  pe^rsonas  da 
aquellos  que  han  las  franquesas^  é  son  privillijados^  que  sean  quitos 
ellos ;  é  los  sus  apaniguados  é  cscusados  que  pagueq  iodos  en  los  dichos 
pechos  concejales,  é  que  non  sean  escusados. 

é 

PETICIÓN  XVI. 

El  que  OTier  oficio  que  Tea  fasienda  del  cottcejo,  que  bou 
aya  otro  oficio  nin  arriende  rentas  de  concejo ;  ¿  el  me- 
rino, é  alcalles  é  algpuasiles  del  lugpar  que  non  sean  ar- 
rendadores nih  fiadores  (^). 

^*)  £1   EtturlalenM  Í*i-8  bBbcIv  t   **  ¿  todoi  los  qa«  an  á  fer  faiienila  de  concejo  é  otroe 
qunletquier  que  arrienden  la  reota  d«l  Rey  si  quisieren.** 


Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  quel  Rej  don  Aifon  n 
tro  padre^  que  Dios  perdone^  ordenara  que  oviesen  ornes  ciertos  en  las 
cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  paraque  viesett  é  ordena* 


(1)  Etcarialense  i-z-8 :  é  que  non  ovie^  que  en  otra  manera,  coya  lección  «• 
ten  ninguna  pretili^o,  iloptamoi, 

(2)  El  códice  qae  nos  sirve  de  texto,  di*  (3)  Así  dice  el  EseorSaletiBe  i«t«8.   Loe 
eet  ¿  en  oirá  manera^  I4O8  otros  doi :  otros  dos  cidices  i  étenémot  por  bien. 
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sen  los  fechos  é  fasiendas  de  los  concejos^  aquello  que  fuese  noesiro 
servicio,  lo  qual  Nos  conSrmáramos  é  mandáramos  que  qualquier  que 
oyiese  este  oficio  que  non  oyiese  otro  oficio  alguno  en  la  dicha  cibdat 
ó  YÜla  a  do  los  oviese,  é  agora  que  en  algunas  cibdades  é  villas  é  luga- 
res que  non  querian  guardar  este  dicho  ordenamiento  é  que  toma?an 
para  sí  estos  oficios  de  los  judgados,  é  alcallias  é  otroü  oGcios  que  avia 
en  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares;  é  otrosí  que   quando  Tenian 
algunos  que  arrendavan  las  nuestras  rentas  así  servicios  como  mone- 
das (1)  é  alcavalas  é  otros  pechos  nuestros,  que  apremia  van  i  algunos 
regidores  que  fuesen  cogedores  é  lo  cogiesen  en  fialdat^  é  que  en  es- 
to que  rescebian  muy  grant  agravio  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas 
é  lugares,  é  que  quando  ellos  avian  los  oficios  de  los  julgados,  queíasían 
muchos- agravios  é  sinrasonea  á  los  de  las  cibdades  é  villas  é  Jugares  coa 
poder  de  los  oficios,  é  que  quando  salían  de  los  oficios,  que  quedavan 
en  sus  oficios  de  regidoría  é  que  les, non  podían  demandar^  é  por  ende 
que  se  herma  van  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  j  é  otro- 
sí que  quando  el  regidor  era  fiel^  que  non  podía  estar  residente  i  or- 
denar lo  que  era  pro  é  guarda  de  la  dicha  nuestra  cibdat  ó  villa  ó  la- 
gar, é  que  nos  pedían  por  merced  que  quisiésemos  mandar  guardar  é 
defender  el  dicho  ordenamiento  que  el  que  oviese  el  dicho  oficio  de  la 
regidoría,  que  non  oviese  otro  oficio  ninguno,  nin  fuese  cogedor,  nia 
recabdador  nin  arrendador  de  ningunas  rentas,  é  si  tomase  oficio  de 
julgado  ó  alcallía  ^2),  que  lo  que  líbrase  que  non. valiese  comoaqatl 
que  usava  del  oficio  que  era  defendido  por  su  Rey  é  por  su  senaor,  ¿ 
que  perdiese  el  oficio  de  la  dicha  regidoría  si  arrendase  ó  si  lo  así  non 
guardase,  é  que  en  esto  que  fariamos  mcrcet  ¿  las  nuestras  cibdades  é 
villas  é  lugares  por  que  los  otros  ornes  bonos,  que  moravan  en  las 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares^  que  ovíesen  los  dichos  oficios  en  la 
nuestra  mercet. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  é  otorgamos  (3),  ¿ 
mandamos  que  qualquier  que  oviere  oficio  que~  vea  fasienda  del  cooce- 
jo,  que  non  aya  otro  oficio  nin  arriende  las  rentas  del  concejo,  é  si  to- 

(1)  Eacuriulenae  M-8  ;   m^níudgoé,  (3>  Así  dice  el  EDConaltnae  i-s-d.  Loi 

(2)  Eacurialeate  i*s.7  x  é  ti  iov'.ete  ofi*  utro«  dos  i'ódice« .-  á  e»/o  rn¡tond€Mt4 
do  dcjudgador  i  alcaldía.  é  ienemot  por  bien  que  lo  otofgamoi» 
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mare  otro  oficio  ó  arrendare^  que  pierda  el  oficio  de  la  dicLa  yeede- 
ría  (1)  é  que  nunca  aya  esle  oficio;  é  otrosí  que  los  alcalles^  é  algua- 
siles  é  merino  del  lugar  non  arrienden  las  nuestras  rentas  nin  sean  fia- 
dores dellas^  é  que  todos  los  otros^  asi  los  que  han  de  ver  fasienda  de 
los  concejos  como  otros  qualesquier^  que  puedan  arrendar  si  qubie- 
reo  las  nuestras  rentas. 

PETICIÓN  XVIL 

De  los  que  toman  los  lugares  de  los  alfoses  de  las  eibda- 
des  é  Tillas,  e  la  justicia,  é  las  encomiendas  é  yantares. 
A  lo  contenido  en  la  petición  dixo  que  cada  uno  use  de 
lo  suyo  é  se  sirva  de  sus  vasallos,  é  que  non  ayan  otro 
comendero  sinon  á  él. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  avia  en  algunas  cib- 
dades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  algunas  aldeas  que  eran  sos 
alfoses  (2)  é  avian  fa  justicia  cevil  é  criminal^  é  que  venían  ásus  enpla* 
aamientos  é  llamamientos  cada  ves  que  los  llama  van  é  paga  van  con  las 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  onde  eran  alfos^ros  (3)^  é  que  avian  en 
las  tales  aldeas  algunos  obispos  é  los  cabillos  de  las  eglesias  catredala 
vasallos  solariegos^  que  fasian  por  sus  suelos  en  que  moravan  ciertos  fue* 
ros^  é  los  fueros  pagados^  que  queda  van  esentos  á  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  cuyos  alfoseros  eran^  é  los  dichos  obispos^  é  clérigos  é  cabillos 
que  davan  estos  dichos  lugares  en  que  avian  estos  dichos  fueros  i  cava« 
Ueros^  é  escuderos  é  á  otros  ornes  poderosos  en  acomienda  (4)  por  en« 
bargar  é  turbar  á  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  la  nues« 
tra  juridicion^  é  estos  comenderos  (5)  átales  que  pedían  yantares^  c  pe- 
didos é  otros  desafueros  muchos  non  seyendo  acostunbrado  á  les  dar 
mas  de  quantia  cierta  (6)  de  maravedís  de  encomienda^  por  lo  qual  se 
herma  van  los  dichos  lugares  átales  é  que  venia  á  Nos  n^uy  grant  deser- 

(1)  Bl  Etcnríalen^e  h*»-7  dice :   veedo»  (4)  Gscuiialense  í*z-7i  en  eneomienda, 
ría,  y  el  i-z<-8 :   regiduría.  (5)  Escuríalense  ¡«z«8  ;  eitcomeni/tfrof  • 

(2)  Escuríaleuse  i*z*S:  que  eran  alfoMee*  (6)  Bscurialeo&e  i»z*7:  de  vierta  quan* 

(3)  El  códice  <|iie  noe  sirve  de  texto;  tía. 
don  eren  effoseros. 
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lEioio  en  elloj  é  las  dichas  cibda Jes  é  villas  é  lujare^!  onde  son  alfoseros 
que  rescebian  noiuy  graat  agravio  (I),  é  que  los  lugares  nuestros  (2)  de 
las  nuestras  cibdades  que  non  devian  aver  otros  comenderos  sinan  á 
NoS: ;  é  que  nos  pedian  por  mercet  que  mandásemos  que  non  oviesen 
otros  comenderos  algunos  en  los  tales  lugares  de  las  nuestras  cibdades 
é  villas  é  lugares  sinon  Mos^  é  si  algunos  comenderos  y  estavan^.  qoe 
mandásemos  que  non  usasen  de  aquí  adelante  de  tales  encomiendas  co- 
mo dichas  son^  salvo  los  concejos  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  luga- 
Tes  cayos  alfoseros  fuesen^  é  que  non  comiesen  yantar  nin  echasen  pe» 
dido  alg^mo.  en  los  tales  lugares^  é  que  en  esto  que  les  fariamos  mer- 
ced (3)^  é  á  Nos  que  se  tornaría  en  muy  grant  servicio  é  poblamiento 
de  nuestros  lugares. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (4)  que  cada  uno  pueda 
usar  de  aquello  que  es  suyo  é  servirse  de  sus  vasal losj  é  que  non  ajan 
otro  comendero  sinon  ¿  Nos. 

PETICIÓN  XVIII. 

De]  loa  ricos  ornes,  é  caTalleros,  é  obispos,  é  perlados  é  ele- 
'  rígpos  que  toman  é  usan  de  algunas  cosas  como  non  de- 
Ten.  A  esto  dixo  que  cada  uno  libre  de  aquello  que  ha 
de  tomar  é  non  mas,  é  que  ninguno  non  enbargne  nin 
trabaje  á.otro  la  juredicion  que  le  pertencsce,  nin  los  pe^ 
chos  é  derechos  que  ha  de  ayer,  nin  ponga  entredicho 
.    sobre  esto  (% 

{*)  Bite  epígrafe  ■«  ha  tomado  dei  Escurialense  i-x-8,  porque  «o  el  i-z«7  cnrcluye  i  U 
-palabra  **  dtxu,**  y  por  coiiHÍfuienie  está  ÍDCoinpl«'to.  Solo  iiuü  hemos  permíiido  sustituirá  la 
HrMe  **  bÍq  pafsr  entrediclio  cobre  e«to  **  i|ae  léenos  en  el  códiee  por  yerro  4lel  copUtli^'la  d» 
**  sin  ponga  eatredicho  sobre  esto,'*  que  son  las  mismas  palabras  desque  asa  el  monsfrca  ea  si 
f-espneata  á  la  petición  de  !us  procuradiires. 

Otrosí  á  lo  c[ae  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  ricos  omes^ 

(1)  Los  otros  liot  códices  i  muy  grant  (3)  Cscaríaleose  í*k«7  :  é  en  aio  9VS 
agravio  ¿  iUnno.  fariamoi  merced  á  eiios,  i  á  Na$  etc. 

(2)  Así  dice  el  Cscorialense  i«36«8.  El  (4)  Asi  el  Escnrialense  ¡-x.8.  Loi  o* 
¡•a»7  y  el  códice  qoe  nos  sirve  de  tex*  tros  dos  códices :  é  tenemo$  por  bien, 
túi  é  fue  eñioi  iakt  lugar €$  nueitros. 
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é  cayalleros^  é  escuderos^  é  obispos^  é  abades  é  clérigos  qae  avian  al- 
gunos vasallos  en  algunas  aldeas  de  algunas  cíbdades  é  villas  é  lugares 
ele  nuestros  regnos^  é  que  en  las  dichas  aldeas  las  dichas  cibdades  é  vi- 
Has  é  lugares  que  avian  la-juridicion  criminal  é  cevil^  é  que  venían  á 
sus  etaplasamientos  é  llamanlienlos  quanife  los  enbiavan  llamar^  é  que 
los  dichos  ricos  omes^  é  cavalleros  é  escuderos  que  por  algunos  vasa- 
llos que  avian  en  los  dichos  lugares^  que  levavan  pedidos^  é  yantares  é 
otros4ÍeBaftieras;ait:(cbos  don  lo  podiendo  Isser  de  derecho  por  qíÉinto 
non  avian  fiiridicioaíalgiiQa.'4kion  por  tan*  solamente  ^iie  les  pagn^en  su 
fuero^  .é:qtic  fincasen  esentas  l«s  dichas  aldeas  A  las  dichas  dibdadea  é  vi^ 
Uaa  éktgares  oajrasemn^  é  que  qnando  algunas^  villas  ó  hieres  quíeriati 
echar  i^lgnnos  pechos,  é  pedidos  por  las.  dichas  sus  aldeas  per  nnestro 
nnndado^  que  enbargavan  las  diéhaa  aldeáft  los  ^dichoft-^omes  é  «avalle» 
ros  é  escuderos^  é  qne  con  el  podecn>;que  ávifia  tpjte  i^ñ  paga  van  lo  que 
lea  ecbavan^  é  que  por  esta: rasioii  que  se  no!U  podia -ten-  ayna  conplir  lo 
que  era  nuestro  servieio^i  é  que  se.  berma  van  las  diéhaaaMeas  con  el 
dapno  é  mal  que  les  fasíán;  éxtfJrosiqttf  las  e^lesias  é  los  obispos  qne 
les  ponian  entredicho  en  las  dichas  villas  é  lugbros  qnasido  los 'prenda- 
van^  é  quasian  apropiar  Ja  ikom^ra  ínridicion'é.lugatpcs^  delo.qual  ve- 
nia á  Nó&^aní:  deservicio  é  hel*mfHRliientO!á  los  nueatros  lugares. j  ¿  que 
noapedian  por.mereét  qué  pueídJaSitalefií^ibdgdeiiéivillás  é  lugares  avian 
la  ¡uridicidft  «criiliina];  é  cevil  é  sieaprjs  usaran lieOla  éide  las  dichas  al- 
deas^ que  mandásemos  á  los  dichos  ricos  omes^  é  eglesias^  é  cavalle^ 
ros  é  escuderos  que  non  lanza^n'  pedido. Hin  yantar  alguna^  nin  que- 
brantasen á  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  la  juridicion  que  avian 
en  los  dichos  lugares^  nin  quando  lanzasen  pechos  ó  pedidos  algunos 
que  gelos  non  enbargasen^  é  que  pagasen  con  ellos  segunt  que  pagavan 
los  dichos  sus  alfoseros^  é  otrosí  que  las  dichas  églesiais  é  obispos  que 
non  posiesen  entredichos  algunos  en  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares por  la  dicha  rason^  é  en  esto  que  les  feriamos  merced* 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (1)  que  cada  uno  use  é 
libre  de  aquello  que  ha  de  usar  é  de  librar^  é  tome  aquello  que  ha  de 
tomar  é  non  mas^  é  que  ninguno  non  turbe  nin  enbargue  a  otro  la  ju« 
ridicion  que  le  pertenesCe  nin  los  pechos  é  derechos  que  ha  de  aver^ 
nin  ponga  entredicho  sobre  esto; 

« 

(1) -Así  el  Escarialease  i-s.8«  Los  deinsí  códicet :  ¿  ienemós  por  bien. 
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PETICIÓN  3 


Que  non  den  nin  libren  cartas  para  que  algunos  sean  pren* 
dados  por  las  penas  fasta,  que  sean  oydos  é,  Tencidos  se- 
gpunt  el  ordenamienta  quel  Rey  su  padre  fiso^  que  sea 
fardado. 

Olrosí  a  lo  qué  nos  pedieron  por  merced  que  quando  acaescia  que 
ivan  los  procuradores  de  la  nuestra  cámara  á  algunas  cibdades  é  Tillas 
é  lagares  con  nuestras  cartas  é  con  nuestro  mandado  é  demandavan  las 
penas  de  la  nuestra  cámara^  que  prenda  van  sin  ser  primeramente  de- 
mandados é  oydos  (1)  en  las  dichas  cifodades  é*  villas  é  lugares^  é  que 
por  la  dicha  rason  que  venia  grant  dapno  á  las  nuestras  ciixlades  é  vi- 
llas é  lugares;  é  que  nos  |>edian  por  mercet  que  mandásemos  que  de 
aquí  adelante  que  non  fuesen  dadas  tales  cartas  salv;0  que  primeramen* 
te  fuesen  demandados  é  requeridos  por  su  fiiero^i  é  vencidos  por  fuero  é 
por  derecho  antes -que  fuesen  prendados  por  las  dichas  penas,  é  en  esto 
que  les  faríanios  merced.  ^ 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (2)  que  se  guarde  é  con- 
pla  lo  que  sobre  esto  ordenó  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre^  que 
Dios  perdone,  é  mandamos  que  non  den  nin  libren  nuestras  cartas 
contra  lo  que  áé  contiene  en  lo  quel  dicho  Rey  don '  Alfon%uestro  pen- 
dre ordenó  sobresto. 

PETICIÓN  XX. 

Que  las  rentas  de  los  obispos,  é  cabildos  6  elerigfos  que  tie- 
nen arrendadas,  que  non  lieven  otras  quantías  de  otras 
monedas,  saWo  un  real  por  un  maraycdi,  ó  tres  crusa- 
dos  por  un  maraTcdí. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades  é 

(I)  El   códice  que  no»  sirve  de  texto  (egoii  la  petición  de  los  procoradorM. 

dice:    dimandado  é  oydo;  pero  ora  tío  debían  ser  «premiadas  mitet  de  de* 

ffe  uteu  estos  participios  en  singular  i  nandarlas  y  oirías  en  juíeir* 

eit  plural,  siempre  parece  que  faltan  (2)  Así  el  Esaurialense  i-s-S.   í^os  dt- 

nlguiiaa  palabras,  omitidas  en  ios  tres  mas  códices  :  é  ienemot  per  bien. 
cóliees,  para  designar  las  personas  que 
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villas  é  lagares  de  nuestros  regnos  los  obispos  ¿  cabillos  de  las  eglesias 
catredales  é  parrocbales  que  teniau  arrendado  é  arrendayan  las  tierras^ 
é  vinnas^  é  casas  é  heredades  que  avian  é  pertenescian  i  los  dichos 
obispos^  é  cabillos^  é  eglesias  é  ornes  legos  para  en  toda  su  vida  é  por 
precios  ciertos  de  maravedís^  é  que  quando  avian  de  pagar  los  mara- 
vedís por  que  arrendavan^  é  otros  fueros  é  diesmos  que  avian  en  algu- 
nas casas  que  estavan  apreciadas  de  pagar  algunas  quantías  de  marave- 
dís^ é  (1)  así  como  noviellos^  é  yeguas^  é  potros  é  otras  cabezas  mayo- 
res é  menores  de  ganados^  que  non  querían  rescebir  los  maravedís  por 
que  arrendaran  nin  que  estavan  aforados  de  pagar^  salvo  que  les  diesen 
por  el  maravedí  dies  crusados,  lo  qual  ellos  non  podian  faser  \de  alzar 
nin  baxar  las  monedas  que  Nos  mandáramos  faser^  salvo  Nos  que  las 
mandáramos  faser;  é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos 
que  de  aquí  adelante  que  non  levasen  mas  por  un  maravedí  de  un  real 
ó  tres  crusados  (2)segund  que  Nos  mandáramos  (3)  que  valiesen  é  cor- 
rían por  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  é  tenemos  por  bien  que  gelo  otorgamos  que 
non  nieven  mas  (4)  los  dichos  clérigos  de  lo  que  ovieren  de  aver  de  lo 
sobre  dicho  de  un  real  por  un  maravedí  ó  tres  crusados  por  maravedí 
segund  que  Nos  ordenamos  que  valiese  por  los  nuestros  regnos. 

E  desto  mandamos  dar  á  cada  cibdat  é  villa  é  lugar  de  nuestros 
regnos  nuestro  quadernoseellado  con  nuestro  seello  de  plomo  colgado^ 
é  mandamos  tener  para  Nos  uno  firmado  de  nuestro  nonbre^  é  manda- 
mos que  estos  quadernos  que  los  libre  (ó)  por  nuestro  mandado  é  los 
signe  (6)  con  su  signo  Diego  Ferrandes  de  Castro  nuestro  escrivano 
ante  quien  pasó  esto  é  non  olro  ninguno.  Dado  en  la  muy  noble  cib- 
dat de  Burgos  cabeza  de  Castilla^  nuestra  cámara^  sábado  veynte  dias 
de  agosto  era  de  mili  é  qualrocientos  é  honse  annos. 

« 

(1)  Parcre  que  sobra  la  partícula  é.  lenice  i-z»8. 

(2)  Ebciirialenne  w»S  ;   que  non  vulie^         (4)  El  códice  que   ro»  sirve  de  texto  ; 
ien  mas  por  un  maravedí  de  un  real  mnyt» 

tren  fufados.  (¿)  Cl  códice  qne  nos  aiive  de  texto  ; 

(3)  Mandáramos  dice  el  Escariiilense  i-  Itibre 

x-7,  m<rm/tfOAniof  el  códice  que  1108  6ir.         (6)  Así  dic«»  el  E6cnrfaIeníeS*2:-*8«  Los 
▼e  de  textO|  y  mandamos  el  Bscuria*  demás  códices  :  b  loe  signe. 
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ORDENAMIENTO  DE  CANCILLERÍA 


■SCRO 


EN  LAS  CORTES  DE  BURGOS 


CCLEBBADAS 


EN   LA  £11 A    1412   (AÑO  1374) 


ENRIQUE  II. 


.   4 


ADVERTENCIA. 


Eita  Ordenamiento  le  ha  copiado  de  aa  tomo  maniucrito  en  folio  de  la 
Biblioteea  del  Escorial,  seftaiado  i¡-z-4,  P*P^^  7  '^^^^  ^^1  *>gl<>  ^^»  J  cantof 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  438  fojaSj  indusu 
varias  en  blancoj  con  epígrafes  e  iniciales  de  bermellón,  j  con  algunos  plie« 
gos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador»  Haj  dos  índices,  uno 
al  principio  j  otro  ai  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  bailan 
los  ordenamientos  j  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron* 
En  la  primera  hoja  haj  una  nota  de  letra  roas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  XTi  6  principios  del  xru,  que  dice  asi :  r  Ordenaniientoi  j  Cortes  de 
los  Rejes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  X%  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.*,  don  Juan  2,«" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xv,  el  uno  señalado  i-z«7>»Est«14*1,  j  el  otro  i-x«8, 
cuyas  variantes  se  han  anotado  cuando  han  parecido  de  alguna  importancia. 
Los  epígrafes  puestos  al  frente  de  -cada  ley,  que  se  hallan  en  ambos  c6« 
dices,  se  han  tomado  del  primero,  y  rectificado  con  las  variantes  del  se« 
guado* 

Todavía  oon  el  fin  de  ilustrar  algunos  pasajes  obscuros  con  major  nú* 
mero  de  comprobantes  se  han  consultado  los  E^urialenses  i*x*6aBÍ«ii»9aw 
ij-z-5  i  ij«z«14,  todos  de  letra  del  siglo  xv,  según  se  advertirá  en  sus  lu- 
gares respectivos. 
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lUaiQVJE  EN  LAS  CORTES  DE  BURGOS  ERA  DE  MfLIi  E  i¡IJA« 
TROCIEl^TOS  «  DOSE  AKiSOS  EN  RASON  DE  LA  CHANCEIiIifi- 
RÍA  E  DE  LOS  OFICIALES  LO  QUE  DEVEN  LETAR  B  FASER  (1). 


Don  Enrrique  por  la  gracia  de  IHos  Rey  de  Castiella^  de  Leon^  de 
Toledo^  de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jaben^  del 
Algarbe^  de  Algesira  é  Sennor  de  Molina :  á  todos  los  oficiales  de  la 
nveatra  córte^  é  á  todos  los  concejos^  é  jueses^  é  alcalles,  é  algiiasiles^ 
é  merinos^  é  justicias  é  otros  oficíalas  ^U3le6quier  de  todas  las 


(1)  Este  encabeíamiento  se  ha  tomado 
del  Escurialense  i-2-7,  donde  expre- 
tunéate  «e  dice  qae  estas  leyes  de 
«anciUcria  se  hicieron  en  Cdijtesj  cir» 
cunstancia  .que  omiten  los  ptros  do^ 
cfidices  como  se  vé  por  sus  re3pecti« 
TOS  títulos  que  copiamos  k  continua- 
ción* El  códice  que  nos  sirve  de  tex« 
to,  dice :  Ordenamiento  que  fito  el  di^ 
(eAo  üigr  don  Enrrique  de  le^i  en  Biir- 
g»$  era  de  uccccxii  annos  en  rtuon 
de  la  chanceileria,  é  de  loe  oJicuUee 


lo  que  deven  levar  é  faser.  El  Esca** 
ria^Jense  ¡-z-8  s  Ordenamienio  de  le^ 
yes  que  fieo  el  Re^  don  Jpnrrigue.en 
BufgoM  en  ra$on  de  la  chanceileria  é 
de  los  oficiales  lo  que  deven  faser  é  k» 
var  era  de  mccccxii  annos.  ^ 

La  misma  omisión  se  nota  en  los  de« 
mas  códices  I  es  decir^  que  de  siete 
que  se  han  consultado,  solo  uno  di« 
ce  que  este  ordenamiento  se  hizo  en 
Cortes» 


des,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos^  é  á  qualquier  ó  a  qoales- 
quier  de  vos  á  quien  este  nuestro  quaderno  de  ordenamiento  yierdeS; 
ó  el  traslado  dél^  signado  de  escrivano  público^  salud  é  gracia.  Sepa- 
des  que  por  rason  que  nos  fué  dicho  que  algunos  de  los  nuestros  oficia- 
les de  la  nuestra  córte^  é  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  de 
los  nuestros  regnos^  que  usayan  de  sus  oficios  como  non  devien^  é  que 
se  atrevían  á  usar  dellos  demás  de  lo  que  se  devia  usar  (I)  é  se  usó  en 
tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone^  é  otrosí 
que  tomavan  dineros  de  los  que  algunos  nuestros  privillejos^  é  cartas 
é  escripturas  avian  de  libraré  fascr^  demás  de  loque  de  derecho  avian 
de  aver  é  se  usó^en  el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre  que  Dios 
perdone^  de  lo  qual  se  quexaron  dello  algunos  nuestros  vasallos  é  otras 
personas ;  es  la  nuestra  merced  que  los  dichos  oficiales  que  ahí  serán 
dichos^  é  cada  uno  dellos^  que  usen  destos  oficios  segunt  que  usaron  en 
el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre  que  Dios  perdone^  é  en  esta 
manera. 


LEYL 


A  do  sellaren  que  tengan  red  de  madera,  é  pague  la  coeU 
el  que  recabdar  la  chaneelleria. 


Primeramente  quel  nuestro  chanceller  en  qualquier  casa  do  esto- 
dieren  los  nuestros  sellos^  que  faga  faser  una  red  de  madera  coa  ana 
puerta  que  se  pueda  cerrar^  é  fasta  la  red  que  estén  todas  las  paertas 
abiertas^  é  que  entre  quien  quisier  fasta  la  red  (2)^  é  que  pague  la  mad^ 
fa  é  la  costa  que  fuer  mester  para  esto  el  que  recabda  la  chancellena* 


(1)  Escnrialente  m>ü8:    demai  de  h  escrita  la  palabra  reif  en  el  códice  qa* 
que  $e  deve  asar.                                        ios  airvc  de  texto,  á  saber,  red,  f^  1 

(2)  Dt  tres  maneraa  diferentes  ac  halla  red». 


LEY  n. 

1 
I 

Que  non  sellen  de  noclie^  é  en  que  manera  deeerrajarán  la 
cerradura  del  que  non  yenier,  é  como  fagan  en  esto. 

Otrosí  que  non  siellen  de  noche  salvo  si  Nos  mandáremos  seellar 
alganas  cartas  é  privillejos  que  sean  de  priesa  (1)>  é  todos  los  que  to- 
vieren  llaves  de  los  nuestros  seeilos  que  sean  tenudos  de  venir  al  sello 
los  dias  (2)  que  son  de  sellar  é  de  mannana^  é  si  non  venieren  á  la 
ora  que  dicha  es^  quel  chanceller  que  pueda  descerrajar  la  cerraja  de 
aquel  que  non  veniere^  é  eso  mesnio  que  esté  y  el  chanceller  residen- 
temente (3)  los  dias  de  sellar^  é  que  otrosí  todos  los  otros  que  han  de 
venir  al  sello^  que  vengan  en  los  dias  de  sellar^  é  si  non  venieren  quel 
chanceller  que  pueda  sellar  sin  ellos  con  los  que  j  estodieren. 

LEY  m. 

En  que  manera  an  de  tomar  cartas  los  que  están  á  la  ta- 
bla (^)  para  se  entregar  de  lo  que  an  de  aver. 

(*)  BtcarUlenM  i*z-8í  *'  4  U  UbU  de  los  Beliot." 

Otrosí  quel  chanceller  nin  otro  alguno  non  lieven  cartas  de  las  que 
se  sellaren^  salvo  el  arrendador  de  la  chancellería ;  pero  si  algunos 
maravedís  deviere  el  arrendador  ó  el  recabdador  al  chanciller  ó  á  los 
oficiales  de  la  tabla^  que  pueda  tomar  el  chanceller  cartas  én  que  aya 
tanta  chancellería  quanta  oviere  de  aver  él  é  los  otros  oficiales^  é  non 
mas. 


(1)  Prífsa  dice  el  Escurinlense  í^^7,  excepto  en  el  qne  nos  sirve  de  texlO| 

qoe  m  la  lección  qoe  adoptamos,  prisa  que  dice  s  dot  diatm 

el  EacorialeDse  ¡•z-'B^  y  pliesa  el  c6»  (3)  Escurialense  i-z*7 :  regldeniemente. 

dice  qae  nos  sirve  de  texto.  Escurialense  i«z-8  :  regidieniemeníc* 

(3)  En  todos  los  códices  se  lee  ki  dio». 
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LEY  un. 


Mn  «que  manera  lia  de  ertar  el  portera  que  guardare  la 
puerta^  é  qoe  lia  de  láser» 

Otrosí  quel  {)tortero  da  la  cbanOfiUería  que  esté  xleatro  de  la  red  é 
qae  guarde  la  puerta^  é  si  Algimo^  jie  diereo  cartas  que  edae  á  la  fabla^ 
que  sea  teaudo  á  las  lomar  é  >echar  á  Jm  tabla  do  seellaren^  é  que  qoq  to- 
mé precio  wugUBO  por  ello.  Otrosi  que  qualquier  ó  qualesquíer  que 
troxiecea  eartas  para  sellar^  que  las  den  á  qualesquier  de  aquellois  que 
eatodieren  :dentro  de  la  redj  é  q«ie  iai»  tomen  ü  qubior^  é  qae  ]ii^«cUea 
á  la  tabla.. 

LEY  V. 

Gomo  el  chaneeller  ha  de  ta8a^  las  cartas  é  en  que  manera. 

Otrosi  quel  chaneeller  que  tase  las  cartas  que  se  seellaren^  é  do 
4Mriere  obancellería  que  la  pongan^  é  do  non  oviere  chancelleria  que 
pongan  sin  (I)  segimt  sienpre  se  usó^  pero  ai  el  recabdador  que  recab* 
da  la  chancelleria^  viere  alguna  carta  que  estodiere  sin  chancelleria^ 
en  que  aja  chancelleria^  que  venga  al  chaneeller  é  que  traja  la  carta 
antél^  é  si  el  chaneeller  viere  que  ha  y  chancelleria^  que  la  ponga  el 
^hanceller^  é  de  otra  guisa  quel  recabdador  non  sea  osado  de  levar 
chanoellem  della  ni»  de  la  escriptura  entre  renglones  (2);  é  el  que 
reeabdar  la  chancelleria^  que  todas  las  cartas  de  dineros  que  las  dé 
luego^  é  las  de  los  ilibros  (3 j.  que  las  dé  dése  dia  á  oteo  dia  (4). 


(1)  De  Io8  siete  códices  qne  se  lian  con*  mientos* 

iultado,  seis  dicen  que  pongan  «m:  (4)  Así  dice  el  Escurialense  m*7.  Ed 

iolo  «a  «1  Esoarialense  ¡}*sb»5  se  lee  :  el  i«z*8  leemos  que  iai  di  <ie  i&a  é 

que  la  ponga  oiL  otro  dia,  y  en  el  códice  qae  oes  sirve 

(2)  Escnrialeose  i«z«8 1  mn  de  ¡a  «««  jde  texto,  queio»  di  cee  día  6  a  otro 
crewr  eeire  remghoei.  dia» 

(3)  Escorialense  i«a»8 ;  é  Iom  de  iibram 
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LETVI. 

Quanto  an  de  le^ár  los  dos  contadores  mayores  por  poái« 
miento  ó  alvalá  de  sueldo* 

Otrosí  que  los  dos  nuestros  contadores  mayores  que  lieven  por  po- 
nimiento ó  alvalá  de  sueldo  trese  maravedís  de  cada  mes  que  lo  libran 
ren(t)3  é  estos  trese  maravedís  que  los  tome  el  que  librare  primero^  é 
que  los  lleven  los  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  los  que  los  o^ie- 
ren  por  ellos  (2)^  é  que  los  non  lleven  los  thesoreros^  nih  ninguno  de* 
Uos^  nin  los  que  libraren  por  ellos. 


.  '  •  •, 


LEY  va 


Qae  an  de  levar  los  contadores  por  el  alvalá  de  tierra  6 
de  mercet  6  de  quitacionos. 

Otrosí  en  rason  de  las  tierras  de  los  cavalleros^  que  los  dos  núes* 
tros  contadores  mayores  ó  los  que  estodieren  por  eilos^  que  lleven 
por  el  alvalá  que  libraren  de  tierra^  ó  de  merced  ó  de  quitaciones^  por 
cada  alvalá  que  dieren  seys  maravedís  amos  á  dos  (3)  é  non  mas^  é  que 
otro  ninguno  que  libre  de  libros^  así  de  mayordomo  como  de  los  li^ 
broa  del  cbanceller^  que  non  Heve  ninguna  cosa  por  libramiento  nin 


(1)  Quizá  de  cada  vez  que  lo  tibrareñm 
'Sin  eitib&rgo  conservamos  en  el  textb 
de  eOda  me$  porqntí  así  se  baiU  éscrU 
to  en  tinco  cóüicei*  Loados  que  difl« 
crepan  son  el  Escurialense  íj«z*5  que 
dice  dé  cada  una  que  la$  libraren^  y  el 
ij->2*14  donde  se  lee :  que  Heve»  por 
pammieiUo  6  aivaiá  de  eueldo  trete 
meravedU,  é  cada  que  Hhraren  etioi 


irete  maravedís,  que  loi  tome  el  que 
librare  primero  etc. 

(2)  Eiscarialense  i-z-7  x  6  le$  jue  ke 
.   tméwem  de  aver  por  eUoi. 

(3)  En  cinco  códices,  incluso  el  qne  noi 
sirve  de  texto^  se  lee  amo$  i  dos,  en 
otro  á  amos  á  dos,  j  en  fin  en  el  Es« 
curíale nse  ij«z*14  amos  i  dos,  qoe  €S 
la  lección  que  preferiiaoi« 

3 
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por  al  por  quanto  se  falló  que  en  ningunt  tienpo  non  levaron  dereclio 
alguno  por  cosa  que  librasen.  Otrosí  que  por  librar  las  cartas  que  ovie- 
ren  de  librar  é  las  poner  (1)  en  libros^  que  non  lleven  ninguna  cosa. 


LEY  vni. 

"^'  >        k  •   .  í  ,       . 

Que  los  contadores  que  non  Itéven  cosa  alj^uña  por  librar 
.  previlleglos  é  cartas  de  ioiereedes  de  villa  6  de  aldea  6 
.dé  lugar. 

•  •      •  • 

Otrosí  que  por  librar  los  privillejos  ó  cartas  (2)  de  mercedes  de 
villa  ó  de  aldea  ó  de  lugar  que  Nos  diéremos  á  qualesquier  personas, 
que  los  nuestros  contadores  mayores^  nin  los  que  estovieren  por  ellos^ 
nin  otro  alguno  que  non  lieven  doblas  (3)  nin  otra  cosa  alguna. 


IX. 


Que  los  contadores  que  libraren  por  chanceller  (*)  é  ma- 
yordomo^  que  non  lieven  ninguna  cosa^  é  como  an  de 
librar. 

(*)  Etcurialeote  J-K*8  :   **  por  el  chanceller." 

#    . .   . 

Otrosí  que  por  las  .cartas  que  posieren  en  los  libros  loa  que  libra- 
ren por  el  chanceller  é  mayordomo^  que  non  lieven  ninguna  cosa,  t 
qualquier  carta  que  libraren  los  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  lo9 
que  estodieren  por  ellos^  que  los  otros  sobredichos  que  libran  de  libroS; 
que  las  libren  luego  é  que  las  non  enbarguen  por  que  digan  que  noa 
aon  derechas  ó  que  non  caben  en  la  renta  do  se  Ubran^  por  quanto 


(1)  El  códice  que  noa  sirve  de  texto :  é  ia»* 

iaf  ponen.  (3)  Bacorialenae  ¡«««S  ;  fie  fnon  ü^* 

(2;  Eacaríalenie  i-s*7  é  ut^d ;  é  car*  de  ettot  dobla»* 
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* 

los  dichos  dos  nuestros  contadores  mayores  nos  han  á  dar  rason  de  lo 
que  libran  é  non  otro  alguno ;  é  si  ]as  enbargaren  é  las  non  quisieren 
luego  Uibrar  (1)^  quel  chanceller  que  las  faga  sellar  (^)  seyendo  libra- 
das de  los  dichos  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  de  los  que  esto- 
dieren  por  ellos. 

LEY  X. 

Quales  sobrecartas  an  de  librar  los  contadores  é  los  no« 
tarios. 

Otrosí  en  las  sobrecartas  que  libraren  los  dos  nuestros  contadores 
mayores^  ó  los  que  estodieren  por  ellos^  ó  los  notarios  con  los  dichos 
contadores  (3)  que  las  non  libren  los  otros  libros^  é  el  chanceller  que 
libre  de  dentro  por  que  se  non  ayan  de  detener  por  ellas  (4)  los  que  las 
oyieren  de  ayer  é  por  quanto  se  usó  sienpre  asi. 


LEY  XI. 


•  ^  1 1  t 


Quanto  an  de  levar  los  notarios  por  las  cartas  de  tierras  é 
mercedes. 


Otrosí  que  los  nuestros  notarios  é  los  que  (5)  estodieren  por  elfos 
que  tomen  por  cada  carta  de  tierra^  ó  de  merced^  ó  de  quitación^  ó  de 
ración  ó  de  tenencia  que  libraren  á  trese  maravedís  cada  cart^  é  non 
masj  é  el  notario  que  dé  las  cartas  fechas  é  libradas  de  si  á  tíada  uito#i 


(1)  Escnrialense  í«z*8 :  6  iai  non  qui»  (3)  £1  códice  qoe  d<w  sirve  de  texto  & 
sieren  luego  Ubrar^  •¡rti^  los  diehoi  cantadweim 

(2)  Etcurialente  i*»«8 :  que  Uu  Jüga  (4)  Escoriaiense  i-x-Z  ;  jp«r  éüo%. 
biego  icUar.  (5)  Escnrialeaie  irz^7  s  i  i^  gue  etc¿ 
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LEY  XIf. 


Quanto  an  de  levar  de  las  cartas  de  las  rentas. 


Otrosí  que  todas  las  cartas  de  las  nuestras  rentas  que  las  libren 
los  notarios  segunt  sicnpre  se  usó^  é  que  líeven  dellas  seys  maravedís 
de  libramiento^  é  si  por  aventura  los  notarios  non  las  quisieren  librar 
é  las  libraren  los  nuestros  oidores  de  la  nuestra  abdiencia^  que  loa  no- 
tarios que  non  lieven  dellas  ninguna  cosa. 


LEY  XIII. 

Quanto  deve  levar  el  notario  por  las  cartas  de  perdón  ó  de 
mercedes. 

Otrosí  que  las  nuestras  cartas  de  perdón  ó  de  mercedes  que  non 
sean  de  los  nuestros  dineros,  ó  de  oficio,  ó  de  legitimación  ó  de  otras 
mercedes  que  non  sean  de  los  nuestros  dineros  (I),  que  non  lieven  de- 
llas salvo  el  traslado^  é  que  dé  la  parte  (2)  quinse  dineros  de  registro^ 
é  de  las  de  pergamino  que  lieven  dos  maravedís  de  registro. 

LEY  XIIU. 

Quanto  deven  levar  los  notarios  de  las  cartas  de  monedas. 


q^  IOS  notarios  que  üevm  de  Jas  emco  cartas  de  monedas^ 
ó  de  servicüos,  dde  fbnsadera^  de  cafda  cogecha  del  arzobispado-,  obis- 
pado ó  merindat  ó  sacada^  de  todas  las  cinco  cartas  sesenta  maravedís 


(i)  El  Escnriatente  i«z-7 omite  las  pA« 
brafl  d«sde  i  de  oficio  hasta  dineros, 
(2)'  En  todos  lol  códices  se  omito  la  pac' 


tícúlti i  áicienúoque dé  la pmie,  ez< 
oepto  eo  el  Bscarialease  ij--s«]4> 
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de  tu  libramiento^  é  del  qaadenio  de  las  alcavalas  treynta  é  sejra  ma^ 
mTedís^  é  de  qualqoier  puja  que  lieven  dose  mararedis. 


1    • 


LEY  XV. 


Quanto  dcTe  leTar  el  esorÍTano  de  las  reiitfi^ 


»        • 


Olroai  qael  escñyaiio  de  las  maestras  rentas  que  Heve  de  la  carta  de 
Ja  obligación  de  .cada  renta  que  antél  pasare^  de  la  qimnli»  mayor  de 
dMÍentor(t)  mili  mara vedis  artriba^  dos*d<d>las^  é  de  los  menores  una 

dcbk. 

•  .    '   ■  -  .  •       .  . 

JLEY  XVb^XVU. 

4 

Que  an  de  leVar  los  escriTanos  Áe  la  audiencia,  é  de  los 
notarios  e  de  los  alcalles  por  las  sentencias,  é  presenta- 
naicntps  (^}  é  tiras  de  papeL  , 

(*)  EtcorialeoM  i-f^?  *'  é  pretentaeiooet." 

"     .     .  .  -  .    .  •  •    ; 

•Qtresi  loa  escrivanos  de  la  nuestra  abdienck  que  lieven  por  su^  li- 
bramiento de  la  carta  sejs  maravedís^  é  por  la  sentencia  seys  marave- 
dís^ é  por  apresentacion  de  procuración  de  concho  dose  maravedís^  é 
por  presentamiento  de  testimonio  de  concejo^  ó  de  obispo  6  de  cabillo 
dose  maravedís^  é  por  raucbas  personas  que  vengan  en  una  procura- 
cioii^  que  lieven  della  dose  maravedís  é  non  mas^  é  por  presentamien- 
to de  otro  testimonio  ó  de  procuración  que  non  sea  de  concejo^  nin  de 
obispo  nin  de  cabillo^  que  lieven  seis  maravedís  é  non  mas^  é  de  las 
tiras  del  papel  dose  dineros^  é  los  escrivanos  de  los  notarios  que  li 
ven  al  tantos  (2).  Otrosí  los  escrivanos  de  los  nuestros  alcalles  que  li 
ven  la  meatad  destas  quantías. 

(1)  Eanmlease  ¡•s*?:    de  caia  Ú9*       (2)  En  loa  demás  cidices  te  lee»  él 
Bknio$.  tmU9,  y  también  á  tanio. 

4 
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LEY  XtBL 

Que  an  de  levar  los  escrivanos  de  las  cibdadesy   é  yillas  é 
lugares. 

Otrosí  eo  las  cibdades  (1)^  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  r^- 
nos^  que  los  escrivanos  por  ante  quien  pasaren  las  nuestras  rentas  é 
las. otras  íéscríptjQras^  qua-  lie^Fen  aquello  :^ue  está  ordenad^ por  d  Rey 
don  AUcib^aiMstra  padre>  ique  Dios  perdone^  en'raflotf  ^da.lM:salariof 
que  loa  McrívanOsí  davpn  Ibviar :  el  qual  ordenamiento  es  este  qoeisigMi 

Don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella^  de  Toledo,  de 
Leon^  de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Córdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del 
Algarbe^  de  Algesira  é  seiinór  del  condado  de  Molina  (2) :  por  que 
nos  dexieron  que  los  escrivanos^  que  levavan  por  las  escf ipturas  pú* 
blicas  que  fasian^  niajores  quantias  de  las  que  Nos  ordenamos  que  le- 
vasen los  escrivanos  públicos  que  tienen  arrendadas  Jas  escrívanías  é 
las  notarías  públicas  que  Nos  fallamos  que  eran  nuestras  en  el  nuestro 
sennorío^  é  segunt  rason  non  avian  por  que  levar  tanto,  pties  eHoslas 
han  por  merced  ;  Nos  por  esta  rason  tenemos  por  bien  que  los  escri- 
vanos  públicos  que  agora  j  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  que  lieven 
por  las  escripturas  que  fesieren  las  quantías  que  Nos  mandamos  por 
nuestro  ordenamiento  que  levasen  los  escrivanos  púUieoá  que  arren- 
daron de  Nos  las  escrivanos  é  las  notarías  -publicad  de  duestróa  regam, 
é  non  mas :  el  qual  ordenamiento  es  este  qne  ae  sigue*    '  i  > 

.  Primeramente  de  Ia&  cartas  (3)  cpie  fesieren  de  véndidáB  é  decon- 
pras  (4)j  de  la  carta  de  cinquenta  maravedís,  Imn:  maravediiasta cient 
marvedís ;  é  de  cient  maravedís  un  maravedí,  é  dende  arriba  íasta'ea 
mili  maravedís  hun  maravedí  de  cada  ciento,  é  de  mili  fasta  en  dies 
mili  maravedís  que  non  tomen  mas  de  dies  maravedís^  é  de  dies  mili 


(1)  En  las  dbdades  dice  el  Escurialense  (3)  Así  dice  d  EsoorialeDie  M-8«  El 

i-z*7.   El  ¡«z-S  y  el  códice  que  nos  códice  que  nos  sirve  de  texto:  qneU» 

sirve  de  texto :  la$  cibdades,  cartat» 

(2>   Eacorialeose  í*se-8;  ¿  tennor  de  (4)  El  códice  que  nos  ttnre  de  testd: 

Viicaya  é  de  Mvümo,  eonplai* 


n 

mará  ved»  hMt  eq  vejnie  mili  maniiredi»  é  ckwie  «rriba^  '^pe  toméo 
ve¡]^nle  m^raTedís  é  nod  mfks  por  grande  quesea  la  quatitia^  jéesto  que  lo 
tomen  at^nhíen  de  las  cartas  llanas  que  feaieren  oemodelas  desaforar 
das;  é  81  laaearfas'de^las  Tetídidas  fueren  fecha»  p^ralmon^das^  ópor 
nuestras  carUtt(l)yó']lnirsentencias'dealeaJ[Ies^  ópot;  iut^as/ó  per 
tesiaihenlos^'ó  por'«niilnegas  de^'deÍMlá»:de  críeiianoa'  6«de  judíos^  q«a 
dcsias  I  átales  que  tomeif  el  deblio  de  las  qoánliás  délas  carias  de:hs 
véddiihs  ¿jde  las  coiipras>  "é  todaslas  otnis  cartas  de  debdat  ¿  detod'os 
los'OtFcis'Cdntraloe  que  eea»ipn»«p»ilquieFinaniÉfay  que  tomen*  eqvelk 
quanUáque  dicha  es'qi¿  dev^n^Jtoáiar  póe  Jaecarfasf-dáchascétótreei 
ppr  )o6  testamentos  que  ftwrén  ^^feebos^  que.  lieTeñ  por  el  tesÜMnentó 
que  fuere  de  quantia  >de  cdenC  maravedis^  dos  maravedís j  >  é .d^  qUI 
maravedíay  díes-niaravedís;  ¿  denjde  ayuso  de  cada  ciento  un  maravedí^ 
oiáe  dies miU  •maravediV  -y^yiiáe  mara^edís^  é  dedies-miUiinaníFV^dts 
arriba:  tvéynta  2  mará  v«dig!éiion«^»  por  grande  que  .acala/qu^ntía:  ;é 
por  los  inventarios' qué  Uornen  la  meatadidésl^  quaiitia^aégiint  ^pie  han 
é  tomar  por;  loa  testamentos :  é  por  las  carta?  de  ios  conpromisosy  que 
ppr>ei  cenprohiíao'que  £uiMren;^qoe  lieven  sejs  maraTedis  éjnon.masr: 
é  otrosí  que  lieven  por  cada  procuracíoii  que  fesiéreoí  A  fuere  de.cott*> 
cejo  seys  maravedís,  é  si  fuere  de  otras  personas  qualesquier,  tres  mara- 
vedís :  é  por  cada  carta  de  tutoría  é  de  curadoría  (2)  quatro  maravedís ; 
é  por  cartas  de  arrendamientos,  &  de  eepennamieotos^  ó  guardas,  ó  de 
encomiendas  ó  de  otros  contrabtos  quaiesquier  semejantes  dellos,  que 
jiaguen  poc.^ilQs  seg.uol.q]aees  dicho  de  las  otr^a  oarlas  de  las  con- 
pras  é  de  las  vendidas :  é  por  las  escripturas  de  las  afruentas  é  de  los 
testimoiülos  que  deir^andan  sobre,  los.  aica1|e^  é  sobre  los  cogedores^ 
ó  sobre  concejos  (3)  ó  en  otra  cosa  semejaole^  dos  maravedís;  é  si 
óviere  y  carta  encorporada  quatro  maravedís ;  é  si  fuere  encorporada 
-rnaa^^cuna  cai;ta,.jque  por  cada  oaria  pa^t  ui<  mamvedl:  ¿mas  por 
loa  ptocassofiíiiejQfl;  plejioa,  de  joada  piJiiM¿lref(  diaeirod  i  .¿(tor  If  ispre- 
sentacÍDii  de  k  demandaj  6  dé  laf  preiQuÉafiioo^  ó  »de  e^ruIIlento^  ó  de 


(1)  Escurialsate  M*^7  8  por  almonedas  (3)  £1  Escartalense  íjr»^l4  dicei  tabre 
por  muettrei  certa».  los  aicaiUs,  6  sobre  los  corregidores  6 

(2)  Bscarialcttie  í»z«8 :  ¿  ée  merca»  '.    S0bre  toe  canc^'osf 
doria. 


H 

otra  escr^ara  qwicpúer  quesea  para  poner  en  el  proceso,  ires dine- 
ros;  é  si  la  eseriviereo  en  el  prooesói  que  pague  de  cada  palmo  tres 
dineros;  é  de  los  apresentamieatos  de  los  testigos^  por  cada  testigo 
que  fuere  presentado  dos  dineros,  é  m  eseriviereo  su  dicho,,  que  tome 
asi  como  por  el  proceso  á  palmos ;  é  por  la  seoleocia  interlocntoria  un 
maravedí^  é  por  la  sentencia,  dtfíbitiva  quatro  nsararedís^  é  sifiíere 
sentencia  difinitivá  de  pleito  criminal  aeys  mará  ved  ía,  é  si  fuere  sen- 
tencia  interlocntoria  de  pleito  criminal  tres  mararedis ;  é  por  los  tes- 
tigos  que  fueren  escriptos  en  pesquisa^  que  iieve  por  oadatesdgo  cin* 
co  dineros ;  é  por  las  esci^ipturas  da  tr0guas>  ó  de  segurapaas  ó  de  fit- 
dores  de  salvo  (i),  á  cada  persona  dos  rdioecosi  é  de  ka  otras  escrip 
'  turas  (2)  que  fesieren  que  aquí  non  son  nonbradas^  que'  Ue ven  por 
cada  unas  i  rason  destas  quantías  que.  dichas  son  segoot  fuere  k  es- 
criptura  qiie  fesiere.  Por  que  iros  mandamos,  viata  esta  nuestra  csrU^ 
que  fagades  teaer^  é  guardar  é  conplir  este  dicho  nuestro  ordenamien- 
to ^gunt  dicho  «a  ;  é  qualquier.  ó  qualeaqnier  de  los  dt^oa  escrivaaos 
que  contra  esto  fueren  ó  pasaren  en  alguna  manera^  que  pasedes  con* 
tra  él  é  contra  sus  bienes  como  contra  aquel  qi|e  ^pebranta  ordeni- 
miento  de  au Rey  ¿de  sU  Sennor  (3). 


..•]    •  I 


. .  1 . . 
«  « 


LEY  XIX» 


>    I 


Quanto  an  de  létar  los  balleí^terós  dé  éntrelas  ¿  algudsUes  (*). 


(*)  EtcurUltBM  Uz«St  **  Qae  an  dé  Úrar  loi  «Icaldet  é  aíffoasilatf  pút  «attefa/' 


.  Ottiosi  Ños  el  dicho  Bey*  don  £niTÍque  tjeneqaos  pov  iÑen  qae  lo6 
nuestros  algúasiles  de  la  nuestra' o¿rte  é^  lea  néfStrosTailasteresqot 
lleven  de  las  entregas  que  fbsteren  ,de  las  nueátras  rentas  ireyñta  mi- 


(1)  Bl  Escariale&se  i-z«-8  emite  de  iot»  -^     texto.*  é  ia$  otra$  tsv^iüaw* 

vo*  (3)  Bscanaleoae  i*0-7r  é  dgnSfH^ 

(2)  Así  dice  el  Eacurialenie  i-e^»  El  núiuréi. 
i-s*7  y  el  códice  que  not  sirve  de 


17 


niTedís  década  millar  fasta-  dies  mili  maravedís  que  montan  (I)  tre* 
sientoa  maravedís^  é  dende  arriba  que  non  liere  mas^  é  esto  que  lo 
lleven  de  la  quantía  que  valieren  aquellas  cosas  que  se  vendieren^  é 
esto  que  se  entienda  pagada  la  parte:  é  en  las  villas  que  lie  ven  dies 
maravedís  del  millar  fasta  en  dies  mili  maravedís ;  pero  si  fuere  falla- 
do que  non  deve  nada  el  que  fué  entregado,  que  la  parle  que  diere  í 
faser  la  entrega^  que  pague  la  entrega. 

LEY  XX, 

En  que  tnanera  an  de  usar  los  carceleros. 

.  Ojlrosí  los  carceleros  que  lieven  por  carcelaje  aquello  que  se  lev¿  é 
nao  lefar  en  el  tienpo  del  Bej  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per* 
done. 

LEY  XXI. 

V 

ff 

r 

Que  los  eacriyanos  de  la  abdiencia  non  tengpan  oficios  á  la 
.  tabla  de  los  sellos. 

Otrosí  qjie  los  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia  que  non  tengan 
oficio  ninguno  en  la  tabla  de  los  nuestros  seellos  por  que  mas  dedenbar- 
gadamente  puedan  usar  de  sus  oficios  é  estén  prestos  para  lo  que  los 
ovijeren  mester  los  nuestros  oydores^  é  quel  cbanceller  que  los  non 
acoja  é  Ips  non  resciba. 

LEY  XXII. 

Que  los  escrivanos  non  lleven  las  cartas  de  las  partes  á 
los  sellos  nin  gelas  resciban^  salvo  que  las  lieyen  las 
partes. 

Otrosí  que  los  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia  é  los  otros  nues- 
tros escrivanos  de  los  nuestros  alcallea  que  non  lieven  las  cartas  de  las 
partes  á  sellar  á  los  nuestros  seellos^  é  quel  cbanceller  que  las  non  res  * 

(1)  El  códice  qae  nos  sirve  de  textos  qvel monten. 
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ciba  j  al  séellar  nin  seelle  las  tales  cartas  que  así  levaren  á  sellar^ 

que  las  parles  cujas  fueren  que  las  lleven  á  sellar^  é  quei  chanceller 

que  las  seelle  segunt  que  deve. 

LEY  XXIII. 

Que  pena  merecen  los  que  fueren  contra  este  ordenanuen- 
to  é  lo  non  g^uardaren,  é  eso  mesmo  se  contiene  en  el 
mandamiento. 

E  mandamos  á  todos  los  dichos  oficiales  é  á  cada  uno  dellos  de  soso 
contenidos  que  guarden  é  cunplan  en  todo  j  por  todo  este  dicho  or- 
denamiento^ é  que  non  pasen  nin  vayan  contra  él  en  cosa  alguna  so 
pena  que  pierdan  los  oficios  que  to  vieren^  é  todos  sus  bienes  qne  seui 
para  la  nuestra  cámara. 

Por  que  vos  mandamos^  visto  este  nuestro  quaderno  ó  el  traslado  del 
signado  de  escrivano  público  como  dicho  es^  que  cada  unos  de  vos  en 
vuestros  oficios  é  en  vuestros  lugares  é  juridiciones  que  usedes  deate 
dicho  nuestro  quaderno^  é  que  lo  guardedes^  é  fagades  guardar  é  con- 
plir  en  todo  segunt  que  en  él  se  contiene^  é  que  non  consintades  que 
alguno  nin  algunos  vajan  nin  pasen  contra  él  en  cosa  alguna^  é  los 
'que  contra  ello  fueren  ó  pasaren  ó  usaren^  que  los  non  consintades 
usar  de  los  dichos  sus  oficios^  é  que  entreguedes  todos  sus  bienes  é  los 
pongades  en  recabdo  por  escrivano  público^  é  nos  lo  fagades  saber  lue> 
go  por  que  Nos  lo  mandemos  tomar  para  la  nuestra  cámara^  é  ponga- 
des  otros  oficiales  en  su  lugar  de  los  átales  que  non  guardaren  (1)  este 
dicho  nuestro  ordenamiento^  é  que  guarden  nuestro  servicio^  é  guar- 
den é  cunplan  este  dicho  nuestro  ordenamiento :  é  los  unos  á  los 
otros  non  fagades  ende  al  por  ninguna  manera  so  pena  de  la  nuestra 
merced^  é  de  los  cuerpos  é  de  lo  que  avedes.  Dado  este  quaderno  en 
la  muy  noble  cibdat  de  Burgos^  sellado  con  nuestro  seelio  de  plomo 
colgado^  veynte  é  seys  dias  de  abril  era  de  mili  é  quatrocientos  é  do- 
se  anuos.  Nos  el  Rey  (2).  Episcopus  Auriensis.    Sancho  Sanches. 

» 

(1)  Escorialense  ¡-z-7:    de  lo$  átala        (2)  El  Escañalenae  i*x«7  coocloye  con 
que  guardaron.  .    Ui  palabras  Nm  el  B^» 
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CORTES  DE  BURGOS 


CELEBRADAS 


EN   LA   ERA    1415   (AÑO  1377) 


fVR 


ENRIQUE  11. 


ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  ban  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la  Bi- 
blioteca del  Escorial^  sefialado  ij-z-4^  papel  y  letra  del  siglo  zr^  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas^  inclusas 
rañas  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie* 
gos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador*  Haj  dos  índices^  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  i  la  página  donde  se  bailan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  bicieron. 
En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  XTi  6  principios  del  xtii,  que  dice  asi :  m  Ordenamientos  y  Cortes  de 
los  Rejres  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.®,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.%  don  Juan  2.°" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  zy,  el  uno  señalado  i*z-78=Est-14*1,  del  cual  se  han 
tomado  los  epígrafes  que  van  al  frente  de  las  peticiones,  y  el  otro  señalado 
i-x«8«  Por  ambos  se  corrige  á  Teces  el  teito,  y  se  anotan  ademas  en  sus 
lugares  respectivos  las  variantes  que  han  parecido  de  importancia. 
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OHDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  BEY  DON  ENRRIQ1IE 

EN  BURGOS  DE  LBYS  B  PETICIONES  EN  RASON  DE  LAS  DBB- 

DAS  DE  LOS  JUDÍOS  ERA  DE  tf  ILL  E  CCCCXV  ANNOS  (I). 


Sepan  quadtos  este  quaderaó  vieren  como  Nos  don  Enrríqae  por 
k  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^  de  Gallisia^  de 
Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jalien^  del  Algarbe^  de  Algesira  é 
Sennor  de  Molina :  por  qaanto  enceste  ayuntamiento  que  Nos  agora 
fesimos  (2)  en  la  muy  noble^ibdat  de  Burgos  cabeza  de  Gastiella^  nues- 
tra cámara^  estando  con  ñusco  el  Infant  don  Johan  mió  fijo  primero 
heredero^  é  el  marques  de  Villena^  é  condes^  é  perlados^  é  ricos  ornea 
é  fijos  dalgo  del  nuestro  regno^  é  otrosí  los  procuradores  de  las  cibda- 
des  de  nuestros  regnos^  que  eran  con  nusco^  nos  fueron  fechas  algunas 
peticiones^  tenemos  por  bien  .de  responder  á  ellas  é  ordenar  sobre  ello 
algunas  cosas  que  eunplen  á  nuestro  servicio  é  a  pro  comunal  de  los 
nuestros  regnos^  segunt  que  en  este  nuestro  quaderno  se  contiene. 


(1)  Escariateme  í'-^*?**  Ordenamiento 
de  UtfB  i  peiichnei  feckae  ai  Re¡f 
don  ünrrique  en  la$  Chrte»  de  Bur» 
go$  en  roion  de  ios  debdae  de  ioijt^ 
iSoe,  loe  quaiei  fueron  fechae  en  el 


anno  de  ia  era  de  Ceior  da  müi  i  ^íof» 
iredenioi  ¿  quima  am»ae. 
(2)  Escarialense  m"8  :  fue  Nee  agora 
faeemoe.  * 


PETICIÓN  PRIMERA. 

En  que  manera  fiso  quita  é  espera  de  las  debdas  de  los  ju- 
díos é  moros. 

A  lo  qtie  nos  pedieron  por  merced  qae  por  la  muy  grant  pobre- 
sa  (1)  é  mesteres  que  son  de  los  nuestros  regóos  por  sacar  á  malos  ba- 
ratos dineros^  é  pan  (2)  é  otras  cosas  de  los  judios  é  judias^  fasiendo 
cartas  é  contrabtos  sobre  si  de  muchas  mayores  quantías  de  las  qne 
resqebieron^  é  que  si  agora  lo  oviesen  á  pagar^  que  se  hermariao  é 
non  podrían  conplir  los  pechos  que  han  de  pagar  para  nuestro  servi- 
cio^ por  lo  qual  nos  pedieron  por  mercet  que.toyiésemos  por  hiende 
.les  faser  algunt  quitamiento  (3)  de  las  tales  debdas^  é  de  les  dar  plasos 
é  espera  de  lo  que  quedase  á  que  lo  podiesen  pagar. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  Nos  somos  enformado  é  sabe- 
mos por  cierto  que  todos  los  contrabtos  que  los  dichos  judios  é  judias 
fasen^  que  los  fasen  de  muchas  mayores  quantías  que  los  cristianos  i 
cristianas  rescebieron  dellos;  por  esto  é  pOr  quanto  los  teoporales  que 
agora  pasaron  fueron  tales^  por  que  los  de  los  nu^tros  regnos  cajeroo 
•n  grandes  menesteres^  é  ovieron  de  obligarse  é  otorgar  sobre  sí  los 
tales  contrabtos  en  la  manera  que  lo  quisieron  los  dichos  judios  é  ju- 
dias, tenemos  por  bi^n  que  sea  qqita  la  tercia  parte  (4)  á  los  dichos 
cristianos  é  cristianas  de  las  quantías  que  se  contieiien  en  Ips  dichos 
contratos  é  cartas  de  las  tales  debdas  en  qualquier  manera  é  sobre  qual- 
quiér  forma  é  título  que  sean  fechas,  é  que  las  otras  dos  partes  (p^ 
fincan,  que  las  paguen  á  los  plasos  en  la  manera  que  se  sigue:  la  mea- 
tad  &ata  primero  dia  del  mes  de  enero  primero  que  vendrá;  é  la  otra 
aneatat  fasta  primero  dia  del  mes  de  mayo  primero  adelante  seguiente; 
é  esto  que  se  entienda  en  las  debdas  de  los  contratos  que  son  yB  1^ 


•{b)  Ei  Escarialense  i-z-S :  pobraní,  que  ce  que  nos  sirve  do  texto» 

es  la  lección  q«e  luloptaoiofl.  El  E^u*  (3)  Escurialenae  i*a*7 :  q^edoñ» 

ria)eAtéH-B"7:y  el  códice  que  noE  sirve  (4)  Escarialense  i-z-Si  que$9ff^^'^ 

úe  texto  :  pob/esa,  ierda  parUn 

(2)  Fbltau  las  palabras  ip^m  en  el  códi* 


plMMConpKdosfi);  é  en  los  que  non  son  pasados^  cfne-sean  guarda-f 
dos  losplasos  contenidos  en  las  dichas  carias.  E  de  los  dichos  plasoa 
pasados  adelante  que  ajan  espera  de' sejs  meses  en  esta  manera :  lá 
meatat  de  lo  que  ovieren  á  pagar  de  las  dichas  debdas^  que  lo  paguen 
del  día  que  se  conplieren  los  plasos  contenidos  en  los  dichos  contratos 
é  mas  fasta  .dos  meses^  é  la  olra  mealad  del  dia  que  se  conplieren  los 
dichos  dos  meses  fasta  quatro  meses  primeros  seguientes^  é  que  las  pe- 
nas contenidas  en  los  dichos  contrabtos^  que  las  non  puedan  deman- 
dar nin  levar :  é  si  los  dichos  debdores  non  pagaren  las  tales  debdas  en 
los  dichos  plasos  de  espera  que  les  Nos  damos  en  la  manera  que  dicha 
es^  que  non  gosen  de  la  dicha  gracia  é  quita  que  les  Nos  fasemos;  pero 
lodaria  mandamos  que  las  penas  puestas  en  los  tales  contratos^  que  se 
non  puedan  demandar  nin  le^ar  segont  de  suso  dicho  es.  Otrosí  si 
alguot  )udip  ó  judiaj  ó  mt)ro  ó  mora  dexier  que  }a  debda  que  le  de* 
ven;  que  es  toda  verdaderamente  principal  é  non  aro  j  usura  ningu* 
na^  ¿  lo  dexare  en  jura  del  debdor  que  es  así,  que  el  debdor  que  sea 
tenudo  de  jurar  si  asi  es^  é  si  lo  jurare  ó  confesare  que  es  todo  prin* 
-cipalj»  que  lo  pague  todo  sin  quita  alguna ;  pero  que  en  esta  rason  non 
aja  otra  pena  alguna. 

PETICIÓN  II. 

Que  los  judíos  e  moros  non  dea  á  usuras,  é  que  se  guar- 
de la  ley  de  Alcalá. 

Otf-osí  á  Jo  que  nos  pedieron  por  merced  qUe  fuese  la  nuestra 
ni$erced  de  mandar  é  defender  que  de  aquí  adelante  que  los  judíos  é 
.judias^  é  moros  é  moras  de  los  nuestros  regnos  que  non  diesen  á  usu* 
ra^  é  que  se  guardase  en  esta  rason  la  lej  del  ordenamiento  quel  Bey 
don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone^  fiso  en  las  Cortes  df 
Alcalá. 

■ 

A  esto  respondemos  é  ordenamos  esto  que  se  sigue  en  esta  rason. 
Primeramente  mandamos  é  ordenamos  que  las  dichas  lejs  del  di- 

(])  Escorialeose  i^z^i  patadas^ 
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ebo  ordenamiento  que  sean  guardadas  é  tenidas  bien  é  cotnplidamente 
aegant  que  en  ellas  se  contiene^  é  con  las  penas  é  so  las  penas  en  ellai 
é  en  cada  una  dellas  contenidas. 

LEY  ILin. 

Que  laB  cartas  de  debdas  que  los  judies  é  moros  fesierea 
con  los  cristianos  en  qualquier  manera  que  páresca  que 
cristiano  sea  oblig^ado,   que  non  Talan. 

Otrosí  por  que  la^  dichas  Icjs  é  cada  una  dellas  sean  mejor  guarda- 
das^ ¿  mayormente  la  ley  en  que  es  defendido  que  los  judioa  é  judias, 
é  moros  é  moras  que  non  den  ¿  logro ;  é  contra  esta  ley  é  enganoo 
della  (I)  se  catavan  é  catají  diversas  maneras  de  engañóos^  por  qaeae 
color  de  debdo  principal  los  judios  é  judias^  é  moros  é  moras  de  los 
nuestros  regnbs  é  sennorios  llevan  de  los  cristianos  é  cristianas,  ¿  de 
los  concejos  é  comunidades  en  nonl^re  de  debdo  principal  mucho  ma- 
yores quantias  de  las  que  resciben  los  debdores  dellos,  é  sobrestá  rasos 
se  fasen  diversas  maneras  de  contrabtos  é  de  obligaciones^  porque  so 
color  de  lo  principal  que  en  las  tales  cartas  é  contrabtos  se  contiene^ 
puedan  levar  deUos  aquello  que  los  debdores  dellos  resciben  é  mucho 
mayores  quantias.  Nos  por  quitar  quanto  podemos  tod^  ocasión  porque 
los  de  los  nuestros  regnos  é  nuestros  sennorios  non  sean  pobres  (2)  é 
pierdan  quanto  han  por  enfingidas  cartas  é  diversas  maneras  de  nuJi* 
eia  por  los  omes  pensadas  é  falladas,  establescemos,  é  mandamos  é  de^ 
fendemos  por  esta  ley  que  de  aquí  adelante  ningunt  judio  nin  judia, 
nin  moro  nin  mora  non  faga  nin  sea  osado  de  faser  por  si  nin  por  otre 
carta  alguna  de  obligación  sobre  qualquier  cristiano,  ó  cristiana,  ó 
concejo  ó  comunidat  qualquier  de  debdo  de  maravedís,  nin  de  pao, 
)un  de  vino,  nin  de  cera,  nin  de  otra  cosa  qualquier,  asi  por  rason  de 
tnpréstido  como  de  conpra  (3),  ó  de  vendida,  ó  de  goarda^  ó  def¿¿^} 

(1)  Eacar¡alsiia«  t*t-7  :  é  en  engmñno  póbiti. 

JkUm.  (3)  El  códice  que  aos  sirre  de  text« 

(2)  El  cidict  q«c  mí  síftc  de  texto  t  conpim. 


6  de  renta  ó  de  otro  contrabto  qualquier/  así  que  por  el  tal  con- 
trabto^  ó  carta  ó  obligación  el  criBliano^  ó  cristiana^  ó  concejo  ó  co- 
rounidat  se  obligue  á  dar  é  pagar  alguna  quantía  de  maravediaj  ó  de 
pan^  ó  de  vino^  ó  de  cera^  ó  de  ganado  ó  otra  cosa  qualquier  á  qual- 
quier  judio  ó  judia^  6  moro  ó  mora ;  mas  quando  algunt  contrabto  de 
conpra  ó  de  vendida  (1)  entre  si  quisieren  faser^  que  el  conprador  6 
vendedor  que  dé  luego  el  precio  ó  la  cosa  que  vendiere  (2)  é  sobre  que 
se  fesicre  el  tal  contrabto  ó  carta^  é  non  se  faga  carta  de  obligación 
alguna  en  que  se  obligue  qualquier  cristiano  ó  cristiana  de  dar  é  pagar 
qualquier  cosa  de  las  sobredichas  ó  otras  algunas  á  qualquier  ó  á  qua« 
lesquier  judio  .ó  judia^  ó  moro  ó  mora ;  é  si  las  fesieren  (3)  de  aquí 
adelante^  que  por  ese  mesmo  fecho  sean  ningunas  é  non  valederas^ 
é  que  ningunos  nin  algunos^  jues^  nin  alcalle^  niu  portero^  nin  vallen- 
tero  nin  otro  aportellado  qualquier  que  las  non  resciban  nin  fagan  de- 
ltas faSer  entrega  nin  éxecucion^'  é  que  ninguno  nin  alguno  escrivano  de 
los:  nuestros  regnos  que  non  sean  osados  de  fascr  nin  rescebir  tales  car- 
tas nin  cónlrabtos  de  qualesquier  obligaciones  sobre  dichas^  é  si  las  fe- 
sieren ó  mandaren  faser  (4)^  que  por  ese  mesmo  fecho  sean  privados  de 
los  oficios  de  las  escrivanias>  é  demás  que  las  tales  escrituras^  é. cartas 
é  contrabtos  que  sean  en  si  ningunos  como  dicho  es;  pero  si  el  judio 
ó  judia^  ó  moro  ó  mora  fesier  alguna  conpra  ó  vendida  con  algunt 
cristiano  ó  cristiana  de.  alguna  cosa  mueble  ó  r^ys,  que  sea  luego  en- 
tregada la  cosa  é  luego  pagado  el  prédo  segutid  de  suso  dicho  es :  é  si 
el  judio  6  judia^  ó  moro  ó  mora  quí^ier  ser  seguro  de  tal  contrato  para 
provar  de  .<omo  tal  cosa  fpé  vendida  ó  conprada,  é  quisier  carta  tes« 
timonial  deslo  que  tal  carta  de  tal  conpra  é  de  tal  vendida  que  pueda 
ser  fecha^  non  aviendo  en  ella  ninguna  obligación  de  dar  é  pagar  algu- 
na cosa  á  plaso  (5)^  é  esto  que  dicho  es  é  en  esta  ley  se  contiene^  or- 
denamos é  tenemos  por  bien  que  va  la  é  sea  guardado,  salvo  en  los  ju- 
díos é  moros  que  arrendaren  las  nuestras  rentas^  que  puedan  faser  caiv 

(J)  El  cólicc  que  nos  sirvo  de  texto:  ti  ios  fesieren. 

mas  quando  aigunt  contrabto,  é  coñ'^  (4)  El  tiscurialense  i-2-8  y  el  códice 

pra  i  vendida  etc.  (|ae.iios  uirve  de  texto  :  é  si  las/este^ 

(2)  Bscurhileuse  ¡-z-8 ;  que  dé  luego  et  ren'nin  mandaren  faser. 
precio  de  la  cosa  que  vendiere.  (5)  BscurialeDAe  m-8 :  de  dar 

(3)  El  códice  qae  iiói  lirTC  de  texto  :  é  aigund precio. 
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tafté  obligiciones^  é  recebitlas  por  ellas  (t)  segunt  que  se  UAÓ  fasUacpij 
ea  ^llanto  taneo  á  las  nuestras  rentas^  é  otrosí  que  poedaa  tomar  é  r» 
ccbir  cartas  de  pago  de  lo  que  tomareu^  é  rescebieren  ¿  pagaren. 

PETICIÓN  IIL 

Que  n<m  se  darán  apreciadores  nin  conpradores  para  con* 
prar  los  bienes  que  se  Tcndierenporlasrentas^  é  en  que 
naanera. 

* 

Otrosí  ¿  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  en  moclias  ékáh 
deSj  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regaos  eran  muchos  de  ios  tesbos 
é  moradores  en  ellas  agraviados  por  que  eran  costrenidos  é  apremiados 
qtte  conprasen  bienes  de  algunos  ornes  que  nos  devian  quantías  de  ma- 
ravedís de  las  nuestras  rentas^  é  por  ende  que  resciben  mujr  grant  dapoo, 
é  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  los  bienes  de  ios  nuestros 
dtebdorés  que  se  vendiesen  en  almoneda  públicamente  sin  malicia  nin- 
gmia^  é  que  fallando  conpradores  que  diesen  precio  aguisado  por  ellO; 
que  non  fuesen  ningunos  apremiados  que  los  conprasen  contra  su  to- 
luntat. 

•  A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  quando  algunos  he- 
nea sa  dvieren  de  vender  por  debda  de  las  nuestras  rentas^  que  se  pon* 
gan  en  almoneda^  é  si  fallaren  quien  ios  conpre  rasonablemente>  (p^ 
tntonce  que  ios  non  mandaremos  conprar  por  fuerza ;  pero  quando  non 
fallalren  quien  los  conpre  rasonablemente^  entonce  Nos  non  podremos 
escusar  que  los  non  mandemos  apreciar  é  dar  conpradores  que  ioi 
conpren  de  ios  mas  ricos  é  abonados  do  esto  acaescier. 

PETICIÓN  lili. 

En  que  manera  se  deve  pa(far  el  pan  que  fué  tomado  pros* 
tado  por  el  anuo  que  fué  fuerte. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  la  grant  pestilencia  de  mea* 

(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  textoi  par  /fof- 


It 

gaamiento  de  los  frutos  (I)  deste  anoo  pasado^  que  mucbos  labradores  é 
Otros  onics  por  el  grant  mester  en  que  eran^  que  recebieron  pan  presta^ 
do  de  algunos  cristianos  é  de  judios^  é  que  se  obligaron  á  dar  é  pagar 
por  una  cai^a  de  pan  que  recebieron^  tres  é  quatro  cargas  de  pan  é  i 
este  respecto  (2)^  é  por  que  los  tales  contrabtos  eran  fechos  en  enganno 
de  la  usura,  que  nos  pedían  que  fuese  la  nuestra  mercet  de  mandar  que 
los  debdores  non  fuesen  tenudos'de  pagar  mayores  quantías  de  pan  de 
lo  que  recebieron. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  el  pan  que  fué  toma- 
do prestado  este  anno  fuerte  que  agora  pasó^  que  los  que  lo  deven^  que 
lo  p0gue»  en  dineros  al  precia  que  valia  al  tienpo  que  lo  recebieron. 


PETICIÓN  V. 


Que  los  merinos  non  enplasen  á  ninguno  sin  qnerellofio  é 
sin  lo  follar  en  el  maleficio^  e  en  esta  que  se  guarde  la 
ley  del  ordenamiento  que  está  ordenado. 


Otrosí  ¿  lo  que  nos  dexieron  que  como  quier  que  estaba  ordenado 
por  Nos  que  los  merinos  que  non  enplasasen  á  ningunas  personas  sip  qiie^ 
relia  ó  querelloso^  é  sin  los  &llar  con  el  maleficio^  para  que  vayan  en 
pos  ellos^  que  los  merinos  maliciosamente  por  cobechar  la  tierra^  que 
enpiasan  ¿  los  omes  maliciosamente  que  vayan  en  pos  ellos  do  quier  que 
ellos  van^  ¿  que  les  toman  lo  que  han  é  que  non  fasen  justicia ;  é  que 
nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  guardar  lo  que  por  Nos  esta* 
va  ordenado  en  esta  rason  so  muy  grandes  penas  á  los  merinos  que  con- 
tra ello  pasasen. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  qne  los  di- 
chos merinos  que  guarden  bien  é  conplidamente  el  dicho  ordenamiento 
que  en  esta  rason  es  fecho^  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de  los  cuerpos^ 
é  de  quanto  han  é  de  las  penas  contenidas  en  el  dicho  ordenamiento» 

(1)  El  códice  q«e  nos  sirve  de  testo :        (2)*  El  códice  qae  non  sirve  de  teste :  é 
Jluto9.  ü  (uU  r^p§tUm 
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PETICIÓN  VI. 


Que  non  saquen  oro  fuera  del  regno,  é  que  enviará  desir  al 
Papa  que  provea  de  beneficios  e  perlasías  á  loa  natura- 
les del  regno. 


Otrosí  a  lo  que  nos  dexieron  que  los  nuestros  regnos  que  encarecían 
de  c^da  dia  por  mucho  oro  que  muchos  que  son  beneficiados  en  los 
nuestros  regnos  sacavan  de  los  nuestros  regnos^  los  quales  beneficiados 
non  eran  nuestros  naturales  nin  de  los  nuestros  regnos,  é  non  servían 
laseglesias  en  que  avian  las  perlasías  ( I )  é  los  beneficios,  etque  eran  los 
mayores  beneficiados  que  avia  en  las  eglesias  los  que  han  las  tales  per- 
ladías  (2) ;  é  que  desto  que  venia  á  la  nuestra  tierra  grant  dapno  é  i 
Nos  grant  deservicio,  é  las  eglesias  non  eran  servidas  como  devian;  é 
que  nois  pedian  por  merced  que  defendiésemos  muy  afincadamente  qae 
las  personas  nin  otre  por  ellas  non  fuesen  osados  de  sacar  oro  fuera  de 
los  nuestros  regnos  so  muy  grandes  penas,  é  otrosí  que  mandásemos  fa- 
ser  nuestra  petición  por  Mos  (3)  é  á  pedimiento  de  todos  los  de  los  nues- 
Iros  regnos  para  nuestro  sennor  el  Papa  que  fuese  la  su  Santidat  que 
por  que  las  eglesias  fuesen  mejor  servidas,  é  los  omes  oviesen  major 
devoción  delias  é  de  les  dar  de  lo  suyo,  é  por  que  las  eglesias  fuesen  mas 


(1)  El  Eflcttrialense  Un»? :  perloitai  y 
periadíat,  y  el  m^B  s  periaciones, 

{2)  Las  palabras  desde  ¿  los  beneficios 
hasta  perladias  las  tomamos  del  Es- 
coríalense  y^ií^7»  El  códice  que  uos 
sirve  de  texto^  menos  exacto  en  esta 
parte»  dice :  é  non  eerviam  tai  egleMÍat 
en  que  avian  las  periasías,  ¿  ios  óene* 
Jieiados  que  eran  ios  mayores  benefi* 
ciados  que  avia  en  ¡as  eglesias  los  que 
han  las  tales  personas  ;  é  que  desto  que 
venia  á  la  nuestra  tierra  etc.  El  Bt« 
carialcuae  i-2«*8  «a  mu  diíainolo  é  in« 


correcto ;  Otrosí  (dice)  á  lo  que  twt 
dixeron  que  los  nuestros  regfioi  fv' 
encarecían  de  cada  dia  por  mucho  oro 
que  han  muchos  que  son  beneficiados  é 

» 

non  servían  las  eglesias  en  que  efif^ 
las  perladones  ¿  ios  óemefidoSf  ^^ 
eran  los  mayores  ben^dados  que  está 
en  las  eglesias  las  que  han  lat  tsiu 
personas  ;  é  desto  que  venia  i  ia  ne»* 
ira  tierra  ect. 
(3)  El  códice  que  nos  a¡r?e  de  tiíXto  J 
el  EscnrialeDse  i«2*8:  para  Kos» 


<3 

ricas  ( I ),  que  quisiese  proveer  de  las  perlasias  de  los  beneflcios  que  son 
en  los  nuestros  regaos  á  los  nuestros  naturales  é  non  á  otros  que  non 
fuesen  naturales  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  nos  piden  buena  petición  é  jii^ 
ta^  que  nos  pías  (2)  de  lo  faser. 

PETICIÓN  VII. 
Qac  mandará  faser  ordenamiento  de  sacas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  las  guardas  de  las  cosas  vedadas 
que  sacan  fuera  de  los  nuestros  regaos^  que  lo  non  guardan  así  como  la 
nuestra  mercet  lo  manda  guardar^  é  que  dexavan  sacar  é  sacavan  mu- 
chas cosas  dé  lasque  eran  vedadas  por  Nos^  por  la  qual  rason  encares* 
dan  todas  las  cosas  de  los  nuestros  regnos^  é  los  nuestros  regnos  eran 
menguados  de  las  viandas  é  de  ks  otras  cosas^  é  que  fuese  la  nuestra 
mercet  de  mandar  poner  tales  guardas  de  las  dichas  sacas  que  fuesen  de 
las  nuestras  oibdades^  ricos  é  abonados^  á  quien  Nos  ligeramente  podié- 
sernos  acalopniar  ó  escarmentar  (j)  el  yerro  si  k>  fesiesen  é  con  quelai 
partes  podiesen  ligeramente  alcanzar  (4)  derecho^  é  que  les  mandáse- 
mos que  non  sacasen  nin  consentiesen  sacar  fuera  de  los  nuestros  reg* 
nos  las  cosas  vedadas  que  fueron  ordenadas  por  el  Rey  don  Alfon  uue^ 
tro  padre^  que  Dios  perdone^  é  por  Nos  so  las  penas  que  era  ordenado. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  é  de  lo  mandar  guar- 
dar segunt  que  en  la  dicha  petición  se  contiene. 


(1)  Adoptarool  en  esta  frase  la  leccfoD  ricas. 

del   Edctirialeose  m— 7>   pues   eo   el  (2)  Pime  se  lee  en  los  demás  códices. 

i*z-8  y  cu  el  códice  que  nos  sirve  de  (3)  EsciirÍMleiise  i*z*7:  acalopnar  é  ei- 
texto  se  ^oprime  dos  teces  la  partíeu»  earmentar.  El  i«z*8  :  acalonnar  é  e$* 

la  ¿  y  se  dice  :  é  los  ornes  oviesen  mo-  earmentar, 

yor  devoción  delias  de  les  dar  délo  {4)  VA  códice  que  nos  sirve  de  texto: 
sv]/o  por  que  las  eglesias  fuesen  mas  encantar. 


Í4 


PETICIÓN  vm. 


Que  verá  con  los  Sennores  áfi.\Q9  lug^JT^s  en  rasQH  de  lof 
peehos  que  les  eelum» 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  Nos  por  heredar  a  moclios  ricos 
omes^  é  ca valleros  é  escuderos  de  los  nuestros  regnos  por  muchos  ser* 
yicios  que  nos  fesieron  é  nos  fasen,  que  les  aviemos  dado  muchas  villas 
é  lugares^  éque  algunos  de  los  dichos  ricos  oines,  é  cavalleros  é  escu*' 
deros  que  despoblavan  Iojí  dichos  lugares  que  les  Nos  aviemos  dado, 
fjcháíidoles  grandes  pedidos  é  pinchos  en  tal  manera  que  se  despohlavan 
é  ss  hcirms^v^n  I09  lugares^  é  desto  que  venia  á  la  tierra  gr^^l  4<ipQO  ii 
1^4#gQrvióia^  é  que  nos  pedisin  por  mercet  que  m^ndás^oiQS  á  Ijqs  di"* 
chos  rííGioA  oipe$,  é  c^vaillerps  é  escudaros  que  se  toviesep  por  ofi^tonioi 
é^  ievar  de  los  dichos  lugares  los  pechos' é  dierechos  ordipariof^  qmii^ 
iQsNoa  d^Uoa  levávao^os^.  é  que  nqn  les  ^ch^sen  otros  pedidosi  wm  f^ 
Am  desaguisados^  é  que  eo  tal  manera  usasen  con  loa  dichos  lugures  i 
leüaac^  )oa  pechos  deUos  por  que  lo$  lugares  no^  se  dUapobluMU  ¿  «pM- 
dííñeii  poblados  ( I }  p9r«^  nuestro  servicio, 

A  esto  respondemos  que  lo  veremos  é  mandaremos  aquello  ^paftl^r 
mieetro  servicio^  4  gU9rdp  é  provecho  de  los  nuestros  regnos  é  de  loi 
mufistroa  nalurale^ 

PETICIÓN  IX. 

Que  los  concejos  en  cuyo  término  ftillarcn  algunt  judio 
muerto,  é  non  fallaren  quien  lo  mató,  que  non  paguen 
los  seys  mili  maravedís  de  la  pena;  pero  si  los  oficiales 
del  lugar  fueren  negligentes  en  non  conplir  de  derecho 
sobpello,  que  finque  en  la  mercet  del  Rey  de  leyar  I^ 
pena  dellos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunas  veaes  que  acaescia  que  6* 
Hayan  algunt  judio  é  judia  muertos  en  término  de  algunas  cibdadeS;  ¿ 

(1)  El  códice  que  aos  linre  de  texto:  pobrado§» 


ir  illas  é  lugares  de  los  nuestros  regóos^  é  non  fallaran  quien  los  matera 
nin  lo  podiansaber^  é  que  los  adelantados^  é  los  merinos^  é  losotraaofi^ 
cñales  é  otros  omes  algunos  con  nuestras  cartas  é  alvaUs  á  quien  Nm 
dello  fasiemos  mercet^  que  demandavan  al  lugar  en  cujro  término  &<» 
Ha  van  muerto  al  judio  seys  mili  maravedís  por  el  omesillo  (1)  de  cada 
}adio  que  fallavan  nmerto^  é  pediéronnos  mercet  que  mandásemos  é 
ord<?násemos  que  los  jueses  é  alcalles  en  cuyo  término  fuese  fallado  el 
ludio  mqerit^^^'que  fesiesen  pesquisa  sobreilo  é  que  en  los  que  aliasen 
que  tannia^  que  pasasen  contra  ellos  como  fallasen  por  fuero  c  por  de« 
recho^  é  que  en  caso  do  non  fallasen  matador  por  que  los  que  fasen  los 
maleficios^  lo  fasen  lo  mas  encobierlamente  que  pueden^  que  los  con* 
cejos  que  non  fuesen  tenudos  por  las  tales  muertes  á  pagar  omesillo  nin 
otra  pena  alguna ;  é  si  los  jueses  menguasen  la  justicia^  que  fuese  la 
nuestra  merced  de  gelo  escarmentar  segunt  el  yerro  que  fesiesen, 

A  esto  respondemos^  é  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  los  con- 
cejos non  sean  tenudos  de  pagar  la  dicha  pena ;  pero  si  los  oficiales  del 
lugar  do  esto  acaescier  fueren  negligentes  en  non  conplir  de  derecho 
a«brelio^  «pe  finque  en  la  ouestra  mercet  de  levar  de  los  dichoa  oficia^ 
les  la  dicha  peaa  •  si  quisíéaemós* 

Que  los  judies  non  sean  almoxárifes  nin  mayordomos  de  nin* 
(jfund  eavallero  nin  escudero,  nin  ayan  oficios  suyos ;  pero 
.     que  puedan  bivir  con  ellos. 

Otrosí  &  lo  qve  nos  debieron  que  algunos  ricos  omea^  ó  cavatteiwé 
escudero»  que  traen  consiga  judios  por  almManCsa  ¿  qucbiven  con 
ellei^  équ#  lo8'4Aicbo9  judio»  con  poder  de  los  dichoa  rkroa  omea^  i.  ca^ 
valleros  é  escuderos  que  arrendavan  rentas  i  fasian  mucliPS.  agravios  ¿ 
muchas  sinrasones  a  muchos  omes  de  la  nuestra  tierra^  asi  á  labradores 
como  i  otras  personas^  é  los  coecha  van  é  leva  van  dellos  lo  que  avian, 
de  lo  qual  venia  á  la  nuestra  tierra  muy  grant  dapoo  é  i  Nos  muy  gcant 

(1)  EJicnmlense  i-E»7 :  omezio. 
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deservicio^  é  qae  pedían  i  Nos  por  mercet  que  mandásemos  é  defendié- 
semos que  niagunt  judio  non  fuese  almoxarife  nin  mayordomo^   nin 
beviese  con  niogunt  rico  ome^  nin  ca?allero  nin  escudero  de  los  nues- 
tros regnos  so  aquella  pena  que  la  nuestra  mercet  viese  que  conplia  á 
nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  la  nuestra  merceC 
que  de  aquí  adelante  que  ningunt  judio  non  sea  almoxarife  nin  mayor- 
domo de  ningunt  ca vallero  ó  escudero^  nin  aja  oficio  wyo;  pero  que 
tenemos  por  bien  que  puedan  bevir  con  ellos. 


PETICIÓN  XI. 


ReTOCO  los  alcallesde  las  alcabalas  é  monedas,  é  que  los  ar« 
rendadores  tomen  un  alcalle  de  los  ordinarios. 


Otrosí  a  lo  que  nos  dexieron  que  podia  aver  dos  annos  que  Nos  que 
diéramos alcalles  de  las  monedas  é  alcavalas {torios obispados é  que  los 
alcallesque  dimos,  que  arrenda  van  las  dichas  alcallías  á  los  de  los  dichos 
lugares^  lo  qual  era  contra  derecho^  é  grant  nuestro  deservicio  é  des- 
pechamiento  de  nuestra  tierra,  é  pedieron  nos  merced  que  los  tirásemos 
é  que  los  non  posiésemos  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  é  tenemos  por  bien  de  los  revocar  é  revocamos 
todos  los  dichos  alcalles,  que  avernos  dado  fasta  aquí,  de  las  dichas  al- 
eavalas  é  monedas^  así  los  que  Nos  dimos  de  los  dos  annos  pasados  como 
los  que  Nos  dimos  de  ante  en  qualquier  manera  (1),  é  mandamos  que 
Boo.usen  con  ellos  por  cartas  é  previllejos  que  tengan  de  Nos  en  esta 
rason  ;  mas  tenemos  por  bien. que  los  arrendadores  que  tcmien  hun  al- 
calle de  los  ordinarios  de  cada  lugar,  qual  ellosíqiHáktcn  segunt  que  en 
las  nuestras  condicioiles  se  contiene;  mi-     > 


• » 


,  •  »  «  • 

(I)'E«curÍRleD8e  i»z-7¿  asi  ioi  que  Noé  ios  que  no$  dimos  dclui    to\.anno$  pa» 

Jimas  de  Í09  do$  aértoi  paiadon  como  *  '  sados  cómo  to»  que  ante  eñ  quatquier 

las  que  Nos  diiremoi  de  aquí  adelan*^  manera, 
le  en  quélquUr  manera.  El  ]<»9*S:  asi 
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PETICIÓN  xn. 


En  rason  de  las  debdas  de  los  judíos,  que  son  pasados  los 
seys  annos,'  que  se  guarde  el  ordenamiento  de  su  padre. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  las  cartas  de  las  debdas  que  los  ja* 
dios  han  sobre  los  cristianos^  de  que  eran  pasados  los  seys  annos  (i),  que 
eran  ja  prescritas  por  tienpo  segunt  el  ordenamiento  quel  dicho  Rey 
nuestro  padre  é  Nos  fesimos^  é  que  nos  pedian  que  fuese  la  nuestra  mer^ 
cet  que  mandásemos  que  las  tales  cartas^  que  non  fuesen  entregadas^ 
mas  que  fuesen  demandadas  é  julgadas  primeramente  por  derecho  por 
los  nuestros  alcalles>  dándolas  por  ningunas  é  perdidas  por  tienpo^  si 
enbargos  derechos  los  dichos  judíos  non  mostrasen. 

A  esto  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  se  guarde  segunt  que  está 
ordenado  p<H*  el  dicho  Rey  nuestro  padre  é  por  Nos« 


PETICIÓN  xin. 

Qoe  las  alzadas  de  los  lugares  de  sennorios  que  Tengan  á 
la  eórte^  é  non  fagan  mal  á  los  que  apellaren :  que  él  los 
toma  en  su  encomienda^    E  que  guarden  los*  lugares  de 

la  Reyna, 

« 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  que  todos  los  lugares 
de  sennoríos  qualesquier  de  nuestros  regnos,  de  que  los  vesinos  é  mora- 
dores dellos  quisieren  apellar  de  las  sentencias  que  contra  ellos  fueren 
dadas  por  los  sennores  dellos  ó  por  los  sus  alcalles^  sentiéndose  dellas 
por  agraviados,  para  ante  Nos  ó  para  ante  los  nuestros  alcalles;  que  lo 
puedan  faser,  é  los  sennores  é  los  sus  alcalles  que  sean  tenudos  de  gelas 
otorgar  é  non  ponerles  enbargo  alguno  por  que  non  apellen  ó  non  gelas 
otorgar  (2),  nin  les  fagan  mal  nin  dapno  alguno  por  esta  rason^  ca  Nos 

(1)  EicurialcDSC  i-2-7í  ífe  gtic  eran  po-        (2)  Escurialense  i*z-8  :   en  non  gélai 

sados  ya  los  seys  annos.  otorgar» 

6 
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los  tomamos  á  los  tales  en  nuestra  guarda  é  en  nuestra  encomienda  para 
que  puedan  seguir  su  derecho^  é  esto  que  se  guarde  asi ;  pero  que  en  los 
lugares  de  la  Reyna  mi  muger  que  se  guarde  lo  que  sienpre  fué  goar* 
dado  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  é  después  acá. 

« 

PETICIÓN  xmi. 


S  dar  este  quaderno  quito  de  chancelleria. 


Otrosí  tenemos  por  bien  que  por  quanto  fué  sienpre  uso  é  cosían- 
bre  que  los  tales  quadernos  se  diesen  siq  chancelleria^  quelos  den  qui- 
tos sin  chancelleria  á  qualesquier  cibdades^  é  villas^  é  lugares  é  perso- 
nas que  los  quisieren  levar. 

E  desto  mandamos  dar  a  •  •  •  (I)  este  nuestro  quaderno  sellado  con 
nuestro  sello  de  plomo  (2)^  colgado^  fecho  en  la  muy  noble  cibdat  de 
Burgos  treynta  dias  de  otubre  (3)  era  de  mili  é  quairocientos  é  quinse 
annos  (4).  E  por  quanto  en  este  quaderno  se  contiene  que  ningunt  jo- 
dio nin  ¡udia^  nin  moro  nin  mora  non  sea  osado  de  faser  por  sí  nin  por 
otre  carta  alguna  de  obligación  sobre  qualquier  cristiano^  ó  cristiana^ 
ó  conceio  ó  comunidat  de  qualquier  debda  de  maravedís^  nin  de  pan^ 
nin  de  vino^  nin  de  cera  nin  de  otra  cosa  qualquier^  Nos  tenemos  por 
bien  que  la  dicha  obligación  que  la  non  puedan  faser  eso  mesmo  por 
ante  testigos^  é  tenemos  por  bien  que  se  entienda  así^  ca  Nos  asi  lo  en- 
tendemos é  tenemos  por  bien  que  vala  é  sea  guardado. 

Nos  el  Rey  fasemos  saber  á  vos  el  nuestro  chanceller  que  bien  sabe» 


(1)  El  códice  que  dos  sirTe  de  texto, 
deja  en  blanco  el  nombre  del  pueblo  & 
qnien  te  dirije  el  presente  coader* 
no.  El  Escorialense  i«z*7  dice  á  la 
eibdat  de  Segovia,  y  el  ¡«z-8  :  E  dei* 
to  mandamos  dar  este  nuestro  quaderm 
no,  sin  dejar  blanco  que  llenar^  ni  ha- 
cer mención  de  la  ciudad  ó  villa  á 
qnien  se  mandaban  las  actas  de  estas 
Cortes. 


(2)  De  promo  dice  el  cidice  qae  nos 
sírre  de  texto. 

(3)  Escorialense  ¡«hb-S  :  de  nanienbre. 

(4)  Aquí  concluyen  los  Escorialenses 
i<-z«7  é  wz-^;  con  la  diferencia  de 
que  el  primero  después  de  las  pala« 
bras  é  quinse  ánnos»  afiade :  Nos  el 
Rey.  Todo  lo  demás  que  signe,  se  ba* 
lia  únicamente  en  el  códice  que  nos 
sirve  de  texto» 


19 

des  en  como  en  el  nuestro  ordenamiento  que  Nos  agora  fesimos^  se  con- 
tiene que  los  judios  é  judias^  é  moros  é  moras  que  non  den  á  usuras  nin 
fagan  contrabtos^  nin  cartas  nin  obligaciones  con  los  cristianos  é  cris* 
lianas  de  Jos  nuestros  regnos  por  ante  escrivanos  públicos  nin  en  otra 
manera^  así  de  debdas  como  de  obligaciones^  é  de  rentas^  é  de  enprés- 
lidos  é  de  otras  cosas  qualesquier^  é  agora  sabet  que  Nos  tenemos  por 
bien  que  en  quanto  en  rason  de  las  usuras^  que  se  entienda  é  sea  guar^ 
dado  tanbien  i  los  moros  como  á  los  judios  que  non  den  á  usuras ;  pero 
en  rason  de  las  cartas  é  de  los  contrabtos  que  han  de  faser  con  los  cris- 
tianos é  cristianas^  tenemos  por  bien  que  se  non  entienda  contra  los 
moros^  salvo  contra  los  judios ;  é  que  los  moros  que  puedan  faser  car- 
tas é  obligaciones  de  debdo^  é  de  rentas  é  de  otras  cosas  qualesquier : 
é  mandamos  que  lo  fagades  asi  poner  en  el  dicho  ordenamientOj  é  que 
dedes  nuestras  cartas  sobre  esta  rason  á  los  moros  é  moras^  las  que  ovie- 
ren  menester^  é  non  fagades  ende  al.    Fecho  dose  dias  de  novienbre 
era  de  mili  é  quatrocientos  é  quinse  annos.  Nos  el  Rey. 


I 


CORTES    DE    BURGOS 


OBLEBKADAt 


EN  LA  ERA  141?  (AÑO  1879) 


JUAN   I. 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  G)rtes  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices^  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel^  su  letra  del  siglo  XIV^  señalado  S.  38^  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  ñu,  y  fallo 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Ya- 
Uadolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI^  cuyas  primeras  palabras  son  :  s¿ 
carta  fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  dcc;  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1 389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  é  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicbo  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso  XI^  D.  Pedro^  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  L 

El  segundo  es  un  tomo  eu  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ii-z-4,  y  debajo  est.  15.  2^  p^p^l  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  e  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  ano  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  mo<lcrna,  que  jjarecc  de  fi- 
nes del  siglo  XVI,  6  jirincipios  del  XVII  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
j  Cortes  de  los  Rejes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.^y  D.  Juan  V\  D* 
Enrique  'i.^j   D  Juan  2.^ 

El  testo  se  lia  tomado  del  códice  del  Escorial,  corrígíéndoto  a  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real  de  esta  Corte,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  rcspecli vas. 


ORDENAMIENTO  DE  LEYS  E  PETICIONES  QUE  FISO  EL  REY 
DON  JUAN  FIJO  DEL  DICHO  REY  DON  ENRRIQÜE  EN  LAS  COR- 
TES QUE  FISO  EN  BURGOS  EL  ANNO  PRIMERO  QUE  REGNO  DE 
LA  ERA  DE  MILL  E  QUATROCIENTOS  E  DIES  E  SIETE  ANNOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  Padre  é  Fijo  é  Espíritu  Santo^  tres  Personas 
é  un  Dios.  Por  que^  segund  se  falla  así  por  el  derecho  natural^  como  (2) 
por  la  Santa  Escriptura^  la  justicia  es  la  mas  noble  (3)  é  alta  virtud  del 
mundo^  ca  por  ella  se  rigen  é  mantienen  (4)  los  pueblos  en  pas  é  en 
concordia  ;  por  Dios  á  los  Reys  especialmente  la  guarda  é  el  mante- 
nimiento é  la  execucion  (5)  della  fue  encomendada^  A  los  Rejs  en 
este  mundo :  por  lo  qual  son  muy  tenudos  de  amar  é  onrrar  é  guar- 
darla {6)y  ca  segund  dise  la  Santa  Escriptura^  bien  aventurados  son 
los  ^ue  aman  é  fasen  justicia  todo  tienpo^  é  Dios  aluéngales  la  vida^ 
por  ende  Nos  Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  León, 
de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  vde  Murcia,  de  Jahen, 
del  Algarabe  (7),  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de 
Molina  (8),  con  consejo  de  los  Perlados,  é  Ricos  omes,  é  de  las  órde- 
nes, é  cavalleros,  é  fijos  dalgo  é  procuradores  de  las  cibdades^  é  villas 
é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  son  connasco  en  estas  Cortes  que 
mandamos  faser  en  la  muy  noble  (9)  cibdat  de  Burgos  con  los  nuestros 
oydores  é  alcalles  de  la  nuestra  Corte,  conosciendo  á  Dios  las  muchas 
é  altas  gracias  é  mercedes  que  nos  fiso  é  fase  de  cada  dia,  é  aviendo 

(1)  Códice  de  la   Biblioteca  Real:  Ordena^        (4)  B. .R.  que  por  ella  se  faien  é mantieoea. 
miento  He  lty$  é  peticioneM  qutfiio  el  Rey  don         (5)  B.  R.  esecucion. 

Johan  en  las  Corta  de  Burgo»  del  anno  prime»  (6)  E.  omite  el  pronombre  /«• 

ro  que  regnó  de  la  era  de  mili  é  quatrocicnloe  (7)  B.  R.  Algarbe. 

é  diet  i  Miele  annos»  (8)  B.  R.  omite  é  de  MoUnm» 

(2)  E.  omite  como.  (9)  K.  oobre. 

(3)  £.  oobre. 


voluntad  que  la  justicia  se  faga  como  deve^  é  los  que  la  han  de  faser 
así  en  la  nuestra  Corte^  como  en  todos  los  nuestros  regnos  la  puedan 
faser  sjn  enbargo  é  syn  alongamiento^  confirmamos'  todas  las  leys  é 
ordenamientos  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  ayuelo^  que  Dios  perdone^ 
fiso  é  establesció  así  en  las  Cortes  de  Madrit^  como  en  las  de  Alcalá 
de  Henares.  E  otrosí  confirmamos  todas  las  leys  é  ordenamientos  quel 
Rey  don  Enrrique  nuestro  Fadre^  que  Dios  perdone^  fiso  é  esta- 
blesció así  en  las  Cortes  que  fiso  en  la  muy  noble  (1)  cibdat  de  Bur- 
gos^ como  en  las  que  fiso  en  Toro  é  otras  qualesquier  (2)^  é  fasemos  é 
establecemos  agora  estas  leys  que  se  siguen  (3). 

Los  cavalleros  deven  ser  mucho  currados  por  tres  rasones,   la  ana 
por  la  noblesa  de  su  linage^  la  segunda  por  la  su  bondat^  la  tercera  por 
la  pro  que  dellos  viene  (4)^  é  por  ende  los  Reys  los  deven  mucho  on- 
rrar,  é  por  esto  los  Reys  onde  Nos  venimos  establecieron  é  ordenaron 
en  sus  leys  como  fuesen  currados  entre  los  otros  de  sus  regnos  en 
traer  de  sus  pannos^  é  de  sus  armas  é  de  sus  cavalgaduras ;   por  ende 
ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  cavalleros  armados  que  puedan 
traer  pannos  de  oro^    é  adobos  de  oro  ó  dorados  en  las  vestiduras^  e 
en  las  devisas^  é  en  las  vandas^  é  en  las  sillas  é  frenos^  é  en  las  armas : 
eso  mesmo  mandamos  é  ordenamos  que  se  guarde  en  los  dotores  é  en 
los  oydores  de  la  nuestra  abdiencia;    é  por  que  los  cavalleros  deven 
ser  esmerados  entre  los  escuderos  en  sus  traeres^  por  ende  ordenanios 
é  mandamos  que  ningund  escudero  non  traya  panno  de  oro^  nin  ado- 
bos de  oro  en  los  pannos^  nin  en  las  vandas^  nin  en  las  sillas^  nin  en 
las  devisas^  nin  en  las  armas^  salvo  en  la  orladura  (5)  de  los  bacinetes^ 
é  de  los  quixotes^  é  de  los  frenos  é  peytrales  (6)  que  puedan  traer  do- 
rados.    Pero  tenemos  por  bien  que  los  de  la  gineta  del  Andalusia  que 
puedan  traer  dorado  (7)  en  las  espadas^  é  las  sillas^  é  las  espuelas^  é  '<^ 
frenos  é  las  aljubas  ginetas^  é  que  non  trayan  oro  en  las  vandas^  mi^ 
en  los  pannos^  nin  en  otra  cosa  alguna. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  cibdadanos  de  las  cibdades^  e  vi* 

(1)  B.  R.  omite  muy  noble,  n«,  dejando  en  so  logaran  eipacio«n  bUoc»* 

(2)  B.  R.  é  eo  otras  qualesquier.  (5)  B.  R.  las  orladuras. 
(S)  Falta  en  ñ\  códice  de  la  Biblioteca  Real        (6)  B.  R.  petrales. 

¿fuemot  i  eitabltccmos  agora  ettat  leys  fue  $e        (7)  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  R»*^* 
ti^Men.  Pero  tenemos  por  bien  ^ue  los  de  la  gJM^^  ^ 

(4)  £1  códice  del  Escorial  osite  el  ? prbo  vie*  Jlndalusia  que  puedan  traer  dorado* 


lias  é  lagares  de  nuestros  regaos  que  puedaa  traer  pannos  de  llana  (I) 
con  armiños^  é  con  pennas  veras,  é  grises  é  blancas  (2),  é  cintas,  é  es- 
toques dorados,  é  sillas  é  frenos,  pero  que  non  sean  de  los  que  andan 
en  abito  de  escuderos,  é  sirven  al  Rey  ó  á  otros  qualesquier  sennores  (3). 
Otrosí  que  todas  las  mugeres  así  de  cavalleros  como  de  escuderos, 
é  de  otros  qualesquier  de  qualquier  estado,  que  trayan  dorado  ó  como 

quisieren  (4). 

E  qualquier  ó  qualesquier  que  troxieren  (5)  dorado,  salvo  los  so- 
bre dichos,  que  pierdan  todos  los  pannos  é  otra  cosa  qualquier  en  que 
lo  troxieren,  é  que  sea  la  tercia  parte  dello  para  la  nuestra  cámara,  é 
la  otra  tercia  parte  para  el  alguasil  de  la  nuestra  corte ;  é  en  qualquier 
cibdat,  ó  villa  ó  lugar  que  acaesciere,  que  sea  la  otra  tercia  parte  para 
el  acusador.  E  esto  que  se  comience  así  guardar  de  oy  dia  (6)  que 
este  nuestro  ordenamiento  es  fecho  é  publicado  en  dos  meses  primeros 
seguientes,  é  que  se  guarde  así  dende  en  adelante. 

Otrosí  por  que  fasen  (  7  j  llantos  desordenados  por  las  muertes  (  8  ) 
es  defendido  por  la  ley  de  Dios,  é  otrosí  por  los  Santos  Padres  é  por 
los  Reys  onde  Nos  venimos,  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien 
que  ningund  orne  nin  muger  non  faga  duelo  públicamente,  rascándose, 
nin  mesándose,  nin  quebranté  escudos. 

Otrosí  que  ninguno  non  traya  duelo  de  mangas  (9)  sy  non  fuere  por 
Rey,  quarenta  dias,  ó  por  Reyna  ó  por  Infante  heredero  treynta  dias, 
ó  por  otros  señores  qualesquier  nueve  dias,  é  por  padre  é  por  madre 
ó  por  otro  pariente  que  traya  duelo  de  paño  prieto  quatro  meses,  é  non 
mas ;  é  la  muger  por  su  marido  que  pueda  traer  duelo  el  tienpo  que 
quisiere :  é  sobre  esto  que  los  perlados  que  pongan  sentencia  de  des- 
comunión cada  uno  en  su  obispado  en  qualquier  que  contra  esto  fuere. 
Otrosí  por  quequandoacaesce  (10)  que  Nos  entramos  en  alguna  cib- 
dat, ó  villa  ó  lugar  de  nuestros  regnos  los  nuestros  oficiales  demandan 
muchas  cosas  desaguisadas,  desiendo  que  lo  han  de  a  ver  de  derecho 
por  rason  de  sus  oficios.  Nos  por  esto  ordenamos  é  tenemos  por  bien 


(1)  B.  R.  lana. 

(2)  B.  R.  é  |;rii6t  blancas. 

(5)  B.  R.  ó  á  otros  sen  ñores   qualesquier. 
(4)  B.  R.  é  como-  quisieren. 

(6)  B.  R.  traxieren. 


(6)  B.  R.  desde  oy  día. 

(7)  Tal  vezt/aMr. 

(8)  B.  R.  por  los  muertos. 

(9)  B.  R.  maragas. 

(10)  B.  R.  Otrosi  por  qnaoto  acaescob 
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que  quando  Nos  entráremos  en  qualquier  cibdat^  ó  villfi  ó  lugar  de 
nuestros  regnos  que  non  den  cosa  alguna  á  oficiales  algunos  por  dere- 
chos que  demanden^  salvo  que  los  judíos  del  lugar  do  Nos  llegáremos 
que  den  á  los  monteros  de  Espinosa  dose  maravedis  por  cada  atora  (1)^ 
é  que  ellos  que  guarden  los  judíos  qne  non  resciban  mal^  nin  dapno, 
nin  desaguisado.  Otrosí  que  el  concejo  de  la  cibdat^  ó  villa  ó  lugar 
que  d^  al  que  lieva  el  nuestro  pendón  posadero  dose  maravedís^  le- 
vando el  pendón^  é  non  en  otra  manera ;  pero  que  si  Nos  fuéremos  en 
una  cibdat^  ó  villa  ó  lugar  dos  veses  en  el  anno^  ó  mas^  que  esto  qae 
lo  non  paguen  mas  de  una  ves  en  el  anno.  Fecho  é  publicado  fue  esto 
en  la  manera  que  dicha  es  en  las  Cortes  de  Burgos  ocho  dias  de  agosto 
era  de  mili  e  quatrocientos  e  dies  e  siete  annos  (2)1 

Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  de  To- 
ledo, de  Gailisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  dd 
Algarabe,  de  Algesira,  é  sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de  Molina. 
A  todos  los  concejos,  alcalles,  jurados,  juescs,  justicias,  merinos^  al- 
guasiles,  maestres,  priores  de  las  órdenes,  comendadores^  socomenda- 
dores  (3),  alcaydes  de  los  castillos  é  casas  fuertes,  é  á  todos  los  otros 
oficiales  é  aportellados  de  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nues- 
tros regnos  que  agora  son  ó  serán  de  aqiíí  adelante,  é  á  qualesquier  de 
vos  que  este  nuestro  ordenamiento  fuere  mostrado  ó  el  treslado  del 
signado  de  escrivano  público,  sacado  con  abtoridat  de  jues  ó  de  alca- 
lle,  salud  é  gracia.  Sepades  que  Nos  estando  en  estas  Cortes  (4)  que 
Nos  mandamos  faser  en  la  muy  noble  cibdat  de  Burgos  cabeza  de  Cas- 
tilla é  nuestra  cámara,  los  procuradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  laga- 
res de  los  nuestros  regnos  nos  pedieron  (5)  algunas  peticiones  generales 
que  cunplen  á  nuestro  servicio,  é  á  pro  é  á  poblamiento  (6)  de  los  nues- 
tros regnos,  las  quales  Nos  viemos  (7)  con  consejo  de  los  perlados,  é 


(1)  E.  por  cada  ?egada.  y  qne  le  hftila  en  qb  lomo  en  4?  mayor  «»• 

(2)  Tanto  en  el  códice  de  la  Biblioteca   Real  Halado  Dd.  123,  que  pmrece  b«ber  pertrae- 
como  en  el  E«curialente  este  ordenamiento  cido  al   P.  Bnrriel. 

va  unido  con  las  Cortea  bajo  un  mi»mo  tiiu-  (S)  B.  R.  comendadorea  é  lai  comeojladorei. 

lo  ó   encabezamiento.    Sin   embargo  en  el  (4)  B.  R.  en  laa  Cortea. 

archivo  de  la  Santa  Iglesia  de  Córdoba  están  (6)  B.  R.  pidieron. 

leparadoü  uno  y  otro  en  dos  dintiotot  códices,  (6)  R.  pnblamientos. 

como  pu«di^  verse   por  una  copla   moderna  (7^  B.  R.  fimott 

que  de  ambos  eiisle  en  la  Biblioteca    ReaJ, 


condes^  é  ricos  ornes,  é  caraUeros  é  escuderos  nuestros  vasallos  que 
eran  conusco  é  con  los  del  nuestro  consejo,  i  las  quales  peticiones  Nos 
respondemos  en  la  manera  que  se  sigue. 

i*rimeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los 
de  los  nuestros  sennoríos  alcancen  mejor  conplimiento  de  derecho, 
q[ue  nos  quisiésemos  asentar  en  abdiencia  dos  dias  en  la  semana(l)para 
ver  é  librar  las  peticiones,  é  que  será  (2)  servicio  de  Dios  é  nuestro. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  lo  que  es  nuestro  servició  qu« 
nos  piase  (3)  de  lo  faser  así  de  aquí  adelante  cada  que  lugar  o  viéremos 
de  lo  faser,  que  non  seamos  ocupado  de  otros  negocios. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos 
los  previUejos,  é  cartas,  é  sentencias,  é  libertades,  é  franquesas,  é  fue- 
ros, é  buenos  usos  é  buenas  costunbres  que  avien  (4)  é  les  fueron  otor- 
gadas de  los  Rejs  onde  Nos  venimos,  é  que  gelas  mandásemos  guardar. 
Otrosí  que  les  confirmásemos  é  guardásemos  los  ordenamientos  é  peti- 
ciones que  fiso  é  otorgó  el  Rejr  don  Alfon  nuestro  avuelo  é  el  Rey  don 
Enrrique  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  gelos  (5)  confirmar,  e  man- 
damos que  les  valan  é  les  sean  guardados  segund  que  en  tienpo  del  Rey 
nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  nues- 
tros regnos  están  menguados  de  moneda,  que  posiésemos  algund  re- 
medio convenible  por  que  en  los  dichos  nuestros  regnos  oviese  mone* 
da  la  que  conpliese  (6). 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  lo  que  cunple  á  nuestro  servicio, 
é  píasenos  de  lo  &ser  así,  é  Nos  avemos  ordenado  que  se  labre  mone- 
da en  ciertas  cibdades  (7)  de  nuestros  regnos;  é  por  que  mejor  se  pue- 
da faser  avemos  soltado  el  nuestro  derecbo  que  aviamos  de  aver  (8)  del 
faser  de  la  dicha  moneda,  segund  que  lo  o  vieron  los  otros  Reys  onde 
Nos  venimos,  et  entendemos  ordenar  sobre  esto  otras  cosas  por  que 
la  moneda  se  faga,  é  los  nuestros  regnos  sean  abastados  en  la  manera 
que  cunple  (9)  á  nuestro  servicio. 

(1)  B.  R.  Mlmaoa.  (6)  B.  R.  la  que  les  cuoplieío. 

(2)  B.  R.  lerU.  (7)  B.  R.  omite  der<M. 

(5)  B.  R.  é  que  noi  |iUie,  (8)  E.  aviamotaver. 
(4)  B*  R.  a? ian.  (j,)  b.  R.  caopla. 

(6)  B.  celo. 
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Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  quisiésemos  tomar  ornes  bo- 
nos (1)  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  para  el 
nuestro  consejo  para  que  consejen  lo  que  cunple  á  nuestro  servicia. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así^  é  Nos  ordena- 
remos en  ello  lo  que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  cada  que  mandáse- 
mos faser  Cortes  ó  a  juntamientos  (2)^  que  sean  dadas  posadas  conyeui- 
bles  é  barrio  apartado  (3)á  todos  los  procuradores  de  los  nuestros  regnos^ 
é  que  sea  entregado  (4)  el  barrio  al  primer  procurador  que  viniere  deCa»- 
tiUa^  ó  de  Leon^  ó  de  las  E^tremaduras  ó  del  Andalusía  para  que  lo  guar- 
de é  reparta  en  la  manera  que  deviere. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  rason^  é  nos  piase  de  lo  man- 
dar así  guardar  de  aquí  adelante  en  las  Cortes  ó  ajuntamientos  (5)  que 
mandáremos  faser. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  onrra  del  comien- 
so  de  nuestro  regnado^  é  de  la  nuestra  caballería  é  coronamiento^  que 
perdonásemos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos  todos  los  maleficios 
jque  han  fecho  en  qualquier  manera  fasta  el  dia  del  nuestro  corona- 
miento^ por  que  todos  los  nuestros  naturales  oviesen  mas  voluntad  de 
nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  faser  el  dicho  perdón  general; 
salvo  aleve^  ó  traición^  ó  muerte  segura^  é  perdonando  los  enemigos; 
por  que  así  entendemos  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los 
nuestros  regnos. 

OtrQsí  á  lo  qué  nos  pedieron  por  merced  que  los  lugares  que  son  de 
la  nuestra  corona  al  tienpo  que  regnamos^  que  non  sean  dados  de  aquí 
adelante  á  otras  personas^  nin  sean  apartados  de  la  nuestra  corona. 

Respondámosles  á  esto  que  Nos  farcmos  en  ello  lo  que  entendiére- 
mos que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  fortalesas  de  los 
nuestros  regnos  non  fuesen  puestas  en  poder  de  omes  de  otros  regnoS; 
que  non  sean  nuestros  naturales^  por  tenencia  nin  en  otra  manera. 


(1)  B.  R.  baenot,  (4)  B.  R.  otorg^ado. 

(2)  B.  R.  ayantamlentot.  (5)  B.  R.  o jr  ootamleotot. 
(S)  B.  R.  barrios  apartados. 


II 

A  esto  respondemos  que  Nos  guardaremos  en  ello  lo  que  conplicre 
i  nuestro  servicio  é  á  pro  de  nuestros  regaos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedierou  por  merced  que  por  onrra  de  la  núes* 
tra  caballería  (l)é  coronamiento  perdonásemos  é  quitásemos (2)  de  to- 
dos aquellos  é  aquellas  que  lian  caydo  en  algunas  penas  para  la  nuestra 
cámara  en  el  tienpo  pasado  fasta  el  día  de  nuestro  coronamiento. 

A  esto  respondemos  que  por  les  faser  merced^  que  les  quitamos  to- 
das las  dichas  penas  de  la  cámara  fasta  el  dicho  tienpo  que  á  Nos  per- 
tenesce  aver^  fincando  á  salvo  el  derecho  del  nuestro  camarero  mayor. 

Otrosí  nos  fesieron  (3)  entender  que  los  arrendadores  de  las  nuestras 
alcavalas  que  arriendan  algunas  aldeas  de  las  nuestras  cibdades^  é  villas 
é  lugares^  é  (4)  por  les  faser  mal  é  dapno^  é  por  que  les  den  por  las  al-* 
cávalas  de  las  dichas  aldeas  quanto  ellos  piden  (5)  que  enplasan  de  cada 
dia  á  los  de  las  aldeas  para  las  cibdades^  é  villas  é  lugares^  é  que  les 
fasen  perder  sus  llavores  (6)  en  manera  que  por  esto  les  han  á  dar  quan- 
to les  piden  por  las  alcavalas^  por  lo  qual  los  dichos  nuestros  regnos  (7) 
resciben  grand  dapno;  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  quel 
concejo  ó  el  aldiano  (8)  que  non  pueda  ser  enplasado  sobresto  mas  de 
una  ves  en  el  mes. 

A  esto  respondemos  que  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los  de 
las  aldeas  que  sean  tenudos  á  dar  cuenta  á  los  arrendadores  é  recab- 
dadores  de  las  nuestras  alcavalas  en  el  mes  una  yes,  é  non  mas ;  é  que 
dando  así  la  dicha  cuenta  que  non  sean  enplasados  para  las  cibdades^ 
é  villas  é  lugares  por  que  non  resciban  dapno. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  la  juridicion  de  los  arzobispados  é 
obispados  de  nuestros  regnos  en  lugar  ay  que  tienen  cient  leguas  (9)^  é 
que  algunos  por  aver  lugar  en  casa  de  los  arzobispos  é  obispos^  é  otros 
por  que  tienen  que  sus  adversarios  non  podrán  seguir  pleito  con  ellos 
en  tan  luenga  tierra  que  los  citan  para  ante  los  dichos  arzobispos  é 
obispos^  que  por  esto  muchos  de  los  nuestros  regnos  resciben  grand 
dapno ;  é  pidiéronnos  por  merced  que  rogásemos  é  mandásemos  á  los 


(I)  B.  R.  cbMCftlIeria. 

{i)  B.  R.  omite  ¿  guiia$emo», 

<S)  B.  R.  Asieron. 

(4)  B.  R.  omite  é. 

(6)  E.  pieden. 


(6f  B.  R«  ^aror^t. 

(7>  B.  R.  recabdadorei,  que   ei  e<|H {vocación 

niinifi«*tlHt 
(8)   n.  R.  oldeono. 
(»)   B,  R.  lefoat. 
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dichos  arzobispos  é  obispos  que  pongan  sus  jueses  en  lugares  conye- 
nibles  de  sus  arzobispados  é  obispados  ante  quien  vayan  los  dichos 
pleitos. 

Respondérnosles  á  esto  (i)  que  nos  piase  de  &ser  el  dicbo  niegoá 
los  dichos  perlados  que  lo  guarden  así  de  aquí  adelante^  por  que  IO0 
dichos  régnos  non  resciban  agravio  en  ésta  rason. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  algunas  personas  de  los  que*  andan 
en  la  nuestra  corte  por  este  título  é  por  enojar  é  faser  mal  é  dapno  á 
sus  contrario^^  desiendo  quel  pleito  es  de  la  nuestra  corte^  que  los  en- 
plasan  que  vengan  á  conplir  de  derecho  á  la  nuestra  corte^  é  que  resci- 
hen  en  esto  agravio ;  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  sí 
estos  átales  non  provasen  la  rason  por  que  los  enplasan  (2)^  que  ayan 
aquella  pena  que  es  ordenada  contra  los  que  ganan  cartas  para  traer 
los  pleitos  á  la  nuestra  corte^  non  pertenesciendo  seer  librados  por  ella. 

A  esto  respondemos  qufs  tenemos  por  bien  que  se  guarde  en  esto  la 
ley  del  ordenamiento  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo^  que  Dio5 
perdone^  mandó  faser  en  esta  rason. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  les  avian  fecho  entender  quel  arzo- 
bispo é  cabillo  de  Santiago  que  agora  nuevamente  (3)  que  demandan 
contra  derecho  votos  á  algunos  lugares  que  lo  non  pagaron  en  los 
tienpoB  pasados^  é  (4)  de  que  memoria  de  ornes  non  es  en  contrario^ 
sin  son  temidos  á  lo  pagar ;  é  pediéronnos  merced  que  rogásemos  ¿ 
mandásemos  á  los  dichos  arzobispo  é  cabillo  que  lo  non  demandasen; 
pues  non  es  derecho  nin  lo  usaron  pagar. 

Respondérnosles  á  esto  que  nuestra  merced  es  que  este  fecho  que 
se  libre  por  la  nuestra  abdiencía  como  fuere  fallado  por  derecho^  en 
manera  quel  derecho  de  la  eglesia  de  Santiago^  é  eso  mismo  (5)  los  de 
los  nuestros  regnos^  sea  guardado  como  deve. 

Otrosí  nos  fesieron  entender  que  los  nuestros  escrivanos  de  la  núes- 
tra  cámara,  é  de  la  nuestra  abdiencía,  é  de  los  nuestros  alcalles  c  no- 
tarios de  la  nuestra  corte  demandan  por  su  derecho  é  por  los  presen- 
tamientos  é  escrituras  mayores  quantías  de  las  que  han  de  levar  de 
derecho,  é  pediéronnos  merced  que  ordenásemos  esto  en  tal  manera 

(1)  B.  R.  A  esto  respondemos.  (4)  E.  nmite  é. 

{%)  B.  K.  enplasavan.  (5;  B.  R.  éasy  mesmo. 

(S)  £•  é  agora  noevaraeote. 
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por  que  los  que  veniesen  i  la  nuestra  corle  sepan  lo  que  han  de  pagar 
por  las  escripturas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ordenar  de  la  guisa  que 
cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los  nuestros  regnos^  en  guisa  que 
los  de  la  nuestra  tierra  non  resciban  agravio. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  confirmásemos  las  hermanda* 
des^  é  las  mandásemos  guardar  en  la  manera  que  lo  ordenó  nuestro 
Padre  el  Rey,  que  Dios  perdone. 

A  Nos  piase  que  ayan  las  dichas  hermandades  do  las  avia  fasta  a* 
qui,  é  que  se  guarde  segund  que  se  guardó  en  tienpo  del  Rey  nuestro 
Padre. 

Otrosí  nos  fesieron  entender  que  en  algunos  lugares  de  los  nuestros 
regnos  ay  algunas  personas  que  andan  en  abito  de  legos  é  traen  coro-* 
ñas,  non  aviendo  órdenes,  é  que  casan  encobiertamente,  é  pediéron- 
nos merced  que  mandásemos  que  estos  átales  que  non  sean  escusados 
de  los  pechos  é  tributos  (1)  que  las  personas  seglares  son  tenudos  á 
pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  quel  clérigo  de  menores 
órdenes  casado  con  una  virgen,  ó  que  casare  de  aquí  adelante,  que 
estos  átales  que  pechen  por  los  bienes  tenporales  que  han,  segund  que 
lo  mandan  los  derechos ;  é  el  clérigo  coronado  ó  de  grados,  non  ca- 
sando, trayendo  corona  é  vestiduras  clericales,  que  gose  del  preville- 
JO  de  la  eglesia  como  es  derecho  (2;;  é  sy  non  troxiere  (3)  corona  abierta 
nin  vestuario  clerical,  que  sea  amonestado  por  los  perlados  por  tres  ve- 
ses,  segund  que  es  derecho  (4),  que  dexe  las  tales  vestiduras  leyga- 
les  (5)  e  traya  corona  é  vestidura  clerical ;  é  si  así  amonestado  non 
lo  fesiere,  que  dende  adelante  que  non  gose  de  previllejo  alguno  de  la 
eglesia  como  es  derecho. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  los  nuestros  thesoreros  é  contado- 
res arriendan  las  nuestras  rentas  á  omes  que  non  son  abonados,  sobre 
lo  qual  mandamos  dar  nuestras  cartas  para  los  de  los  lugares  que  apre- 
cien sus  bienes  é  los  conplen  (6),  en  lo  qual  resciben  grand  agravio ;  é 
pediéronnos  merced  que  mandásemos  á  los  nuestros  thesoreros  é  con- 

(I)  B.  trebutoi.  (4)  B.  R.  Mgund  que  ei  dicho. 

(«)  B.  a.  como  es  dicho.    .  (6)   B.  R.  legaleR. 

(S)  B.  R.  iragure.  (6;  B.  R.  coupren. 
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tadores  que  arrienden  las  nuestras  rentas  u  tales  personas  que  isean  ahor- 
nadas^ é  tomen  dellos  buenos  fiadores  en  manera  que  los  nuestros  ma- 
ravedís sean  bien  pagados^  é  algunos  non  sean  apremiados  de  apreciar 
nin  de  conplar  bienes. 

A  esto  respondemos  que  nos  por  tirar  algunos  engañaos  é  males 
que  sobre  esto  se  fasian^  que  tenemos  por  bien  é  ordenamos  (1 )  que  de 
aquí  adelante  quando  alguno  ó  algunos  de  los  que  han  arrendado  ó 
arrendaren  las  nuestras  rentas^  c  pechos  é  derechos^  ó  sus  fiadores  nos 
devieren  ó  ovieren  de  dar  algunas  quantías  de  marayedís,  que  sean  en- 
trados é  tomados  todos  sus  bienes^  así  muebles  como  rajases  de  los  deb- 
dores  é  de  sus  fiadores,  é  que  sean  puestos  en  el  almoneda  é  pregonados  (2) 
públicamente  el  mueble  á  tercer  dia^  é  la  rais  á  nueve  dias,  así  como  por 
nuestros  maravedís.     E  sj  se  fallaré  quien  dé  por  ellos  tantos  mara- 
dís  como  los. dichos  arrendadores  é  sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren 
á  dar^  nuestra  merced  es  que  se  non  den  para  esto  apreciadores  é  con- 
piadores,  salvo  que  sean  rematados  los  diclios  bienes  en  aquellos  que 
mas  dieren  por  ellos,  aunque  todos  los  dichos  bienes  valan  majores 
quantías,  por  que  Nos  podamos  cobrar  todos  los  maravedís  que  los 
tales  arrendadores  ó  sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren  á  dar.     Pero 
sy  por  todos  los  dichos  bienes  de  los  dichos  arrendadores  é  de  sus  fia* 
dores  non  dieren  por  la  dicha  almoneda  tanta  quantía  como  lo  que  a 
Nos  devieren,  nuestra  merced  es  que  en  este  caso  que  sean  dados  los 
dichos  apreciadores  é  conpladores,  segund  que  lo  Nos  mandamos^  por 
que  Nos  podamos  cobrar  los  maravedís  que  los  dichos  arrendadores  é 
sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren  de  dar;     Otrosí  porque  acaesce  que 
algunas  veses  que  por  quanto  los  dichos  arrendadores  nos  han  á  dar  é 
pagar  los  maravedís  de  las  nuestras  rentas  por  tres  tercios  del  anno^ 
é  i  las  veses  los  dichos  arrendadores  con  enganno  é  con  sotilisa  (3) 
tienen  en  sy  los  maravedís  de  las  dichas  rentas  del  tercio  primero  ó 
del  segundo,  ó  pierden  en  ellas,    é  por  se  desenbargar  de  algunas  he- 
redades é  bienes  malos  (4)  que  tienen,   danlos  por  entrega  (5)  por  el 
primero  ó  por  el  segundo  tercios,   por  que  saben  que  serán  luego  da- 
dos para  ello*  (6)  los  dichos  apreciadores  é  conpladores;    Nos  por  ti- 


(\)  B.  R.  é  mnndamoté  ordennmofl. 
(¿)  B.  R.  «pregorado^. 
^S;  B.  R.  é  roo  «abenria. 


M)  B.  R.  é  bíen<*!i  mueblen. 
(6)   B.  R.  pRra  cntref^ar. 
(0)  R«  R.  para  ello. 
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rar  los. tales  engaanos  teneiuoi  por  kiea  é  es  uue.slra  merced  que  quan* 
do  los  dichos  debdores  é  sus  fiadores  devieren  ó  ovieren  de  dar  algunas 
qiiantías  de  marav^edís  de  los  tercios  primero  é  segundo^  que  les  sean 
tomados  é  vendidos  por  ellos  los  mejores  bienes  así  muebles  como 
rajses,  aquellos  que  entendieren  (I)  que  pueden  valer  la  quantía  que 
devieren  ó  ovieren  á  dar  que  les  sean  vendidos  por  la  manera  que  di- 
cha es.  E  sy  por  aventura  los  dichos  arrendadores^  ó  sus  fiadores^  ó 
d  nuestro  thesorero  ó  recabdadores  non  quisieren  tomar  de  los  di« 
chos  (2)  mejores  bienes  de  los  dichos  arrendadores  é  de  sus  fiadores 
para  que  sean  vendidos  por  lo  que  devieren^  tenemos  por  bien  é  es 
nuestra  merced  que  aquellos  que  ovieren  á  dar  los  dichos  apreciado- 
res é  conpladores,  ó  los  nuestros  oficiales  (3)^  ó  los  oficiales  de  la  vi* 
lia  ó  del  lugar  do  esto  acaesciere^  que  gelos  puedan  tomar  para  que 
les  sean  vendidos  en  la  manera  que  dicha  es.  £  esto  que  lo  guarden 
asy  de' aquí  adelante^  é  que  lo  non  dejen  de  faser  por  que  Nos  ayamos 
mandado  é  mandemos  dar  cartas  en  rason  que  den  apreciadores  é  con- 
piadores  de  otra  guisa^  ca  nuestra  merced  es  que  se  guarde  é  cunpla  en 
esta  manera  que  lo  Nos  ordenamos. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  desfaser  el  or* 
denamiento  que  el  Rey  nuestro  Padre^  que  Pios  perdone^  mandó  fa- 
ser en  rason  de  los  que  oviesen  ciertas  quantías  que  mantoviesen  cava- 
Uos^  por.  que  la  tierra  está  menesterosa  (4)^  é  venia  dello  grand  dap- 
no  (5j  á  los  del  nuestro  sennorío^  é  que  les  quitásemos  las  penas  á  loa 
que  en  ellas  cayeron  por  la  dicha  rason. 

Respondérnosles  á  esto  que  nuestra  merced  é  voluntad  es  que  se 
guarde  el  ordenamiento  quel  Rey  nuestro  Padre^  que  Dios  perdone^ 
mandó  faser  en  esta  rason^  por  que  entendemos  que  asy  cunple  á  núe»* 
tro  servicio  é  á  pro  de  nuestros  regnos.  Pero  por  les  faser  merced 
quitamos  é  perdonamos  todas  las  penas  en  que  qualesquier  personas  de 
nuestros  reguíos  cayeron  en  esta  i^son  fasta  el  dia  de  nuestra  cavallería 
é  coronamiento^  é  mandamos  que  les  non  sean  demandadas. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  algunos  se  fasen  fijos  dalgo  en  la 
nuestra  corté  por  falsos  testigos^  é  pediéronnos  merced  quel  que  se 

(1)  B.  R.  en  los  quoentenitierAn.  (I)  B   R»mtiy  meneiteri>s«. 

(2)  B.  R.  tomar  lo4dich)4.  (S)  B.  R.  may  graod  dapno* 
(S)  B.  R.  é  loi  dirhof  naesCroft  oAclalei. 
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oviese  de  faser  fijo  dalgo^  que  se  venga  á  faser  con  el  nuestro  procura- 
olor  é  con  un  procurador  de  la  cibdat  ó  villa  ó  lugar  donde  fuere  vesi- 
no^  por  quel  nuestro  derecho  é  de  las  nuestras  cibdades^  é  villas  é  lu- 
gares sea  mejor  guardado.  E  otrosí  que  las  sentencias  que  mostraren 
que  non  fueren  dadas  en  la  nuestra  corte  con  el  nuestro  procurador^ 
que  sean  ningunas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello^  é  mandamos  é  tenemos 
por  hien  que  se  guarde  asy  de  aquí  adelante^  é  mandamos  al  nuestro 
chanceller^  é  notarios^  é  á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  nuestros 
sellos  que  den  sobre  ello  nuestras  cartas^  las  que  conplieren.  £  los  que 
fueren  dados  por  fijos  dalgo  en  la  nuestra  corte  con  el  nuestro  procu- 
rador^ sy  los  concejos  dexieren  contra  ellos  que  non  son  verdaderos^ 
é  que  quieren  ptovar  que  los  tales  que  fueron  dados  por  fijos  dalgo  que 
lo  non  son^  mas  que  son  pecheros  é  fijos  é  nietos  de  pecheros^  que  lo 
muestren  en  la  nuestra  abdiencia  por  que  los  nuestros  ojdores  lo  li- 
bren como  fallaren  por  derecho^  por  que  los  nuestros  derechos  sean 
guardados. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  en  los  nuestros  regnos  andan  mu- 
chos ornes  é  mugeres  valdíos  pediendo  é  en  otras  maneras^  é  non  quie- 
ren trabajar  nin  deprender  oficios^  por  lo  qual  se  fasen  muchos  fartos^ 
é  robos  é  otros  males  de  las  tales  personas^  é  que  se  yerman  (1)  mu- 
chas heredades^  lo  qual  es  deservicio  de  Dios  é  nuestro ;  é  pediéronnos 
merced  que  ordenásemos  sobrello  lo  que  conpliese  á  nuestro  servicio 
é  pro  de  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  todo  orne  ó  muger 
que  fuere  sano^  é  tal  que  pueda  afanar^  que  los  apremien  los  alcalles 
de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  afanen  é  va- 
yan trabajar  é  á  labrar^  ó  bivan  con  sennores,  é  que  aprendan  oficios 
en  que  se  mantengan^  é  que  non  les  consientan  que  estén  valdíos^  ^ 
que  lo  fagan  asy  pregonar  (2)  por  los  lugares ;  é  los  que  lo  asy  no" 
quisieren  faser  é  los  fallaren  valdíos^  que  les  fagan  dar  cinquenta  azo- 
tes é  los  echen  fuera  de  los  lugares^  é  esto  que  lo  fagan  asy  guardar  lo:^ 
oficiales  de  cada  lugar  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  perder  lo^ 
oficios  que  ovieren. 

(1)  B.  R.  herman.  (t)  B.  R.  aprefonar. 
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Otrosí  nos  fesieron  entender  que  algtinas  cibdades^  é  villas  é  luga* 
res  de  nuestros  regnos  avian  de  uso  é  de  costunbre  de  a  ver  los  mon- 
tadgps  de  los  ganados^  é  que  les  eran  tomados  nuevamente ;  é  pedié- 
ronnos por  merced  que  gelos  mandásemos  tornar  (1 )  por  que  los  o  viesen 
aegun  los  ovieron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo  é  de  los 
otros  Reys  onde  Nos  venimos. 

Respondámosles  que  es  nuestra  merced  que  se  use  en  rason  de  los 
xnontadgos  (2)  segund  se  usó  en  tienpo  del  Rejr  nuestro  Padre^  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los  alcalles  de  la  mes- 
ta  enplasan  los  ornes  de  unos  logares  para  otros^  de  lo  qual  resciben 
grand  agravio^  que  mandásemos  que  los  tales  enplasados  non  sean  saca-? 
dos  de  los  obispados  donde  bi^en  (3)  por  enplasamiento^  é  que  non  sean 
tenudos  los  alcalles  syn  escrivano  de  librar  los  pleitos^  salvo  en  los  lu<« 
gares  acostunbrados^  é  que  libren  con  uno  de  los  ordinarios  del  lugar^ 
é  que  las  cañadas  que  sean  por  los  logares  acostunbrados  del  tienpo  del 
Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo^  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todas 
las  cañadas  antiguas  por  do  acostunbraron  yr  los  ganados  á  estremo  (4) 
en  los  tienpos  pasados^  que  las  abran  é  vayan  por  ellas  los  ganados. 
Pero  que  tenemos  por  bien  que  sy  por  algunos  lugares^  por  do  las  ca- 
ñadas solian  yr^  ay  agora  poblados  algunos  lugares^  que  non  vayan  por 
y  las  cañadas  é  que  las  echen  por  otras  partes^  por  do  entendieren  que 
mas  syn  dapno  pueden  yr.  E  en  rason  de  los  alcalles  é  escri vanos  de 
la  mesta^  é  de  los  enplasamientos  que  sobrellos  se  fasen^  que  usen  en 
ello  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo^  é  del 
Rey  don  Enrrique  nuestro  Fadre^  é  de  los  otros  Reys  onde  Nqs  ve- 
nimos^ é  que  non  pasen  á  mas» 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  por  que  los  judíos  han  previllejos 
que  ningund  cristiano  non  testigüe  contra  judío^  que  por  esto  qu€t  se, 
fasen  muchas  encobiertas^  é  es  negada  la  verdat  á  los  cristianos^  en  lo 
qual  resciben  grand  dapno ;  é  pediéronnos  merced  que  ordenásemos 
que  testimonio  de  dos  cristianos  abonados  é  de  buena  fama  vala  contra 

(t)  B.  R  ^uaHar.  (3)  B.  onde  biveii. 

(9>  B.  R.  ea  rason  do  los  dichot  monddfot.  (4)  B.  R.  á  ettreroof. 
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judio^  é  de  Lestimonio  de  escrivaiia  público  que  vala  aunque  dod  aja 
y  testigo  judío  (1). 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por,  que  los  jiidíos  han  preri- 
Uejos  que  non  den  abtor  (2)  de  ninguna  cosa  que  sea  fallada  en  su  po- 
der^ aunque  sea  robada  ó  furtada^  por  lo  cual  se  encubren  los  furtos  é 
robos^  é  .que  mandásemos  que  les  non  fuese  guardado  el  diclio  pre?h- 
llejo  en  este  caso^  é  sean  tenudos  de  dar  abtor  (3)  de  las  cosas  robadas 
ó  furladas  que  fueren  falladas  en  su  poder^  como  es  derecho,  é  como 
lo  son  los  cristianos. 

A  eslas  dos  peticiones  respondemos  que  se  use  esto  é  que  pase  se- 
gqnd  que  se  usó  é  pasó  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  ayuelo,  é 
del  Rey  nuestro  Padre,  qne  Dios  perdone. 

Otrosí  nos  fesieron  entender  que  seyendo  ordenado  é  defendido 
por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  avuclo,  é  por  el  Rey  don  Enrrique  nues- 
tro Padre,  que  Dios  perdone,  que  los  judíos  que  non  diesen  á  logro 
nin  fesiesen  contrabtos,  que  ellos  con  grand  menosprecio  é  con  grand 
osadía  non  lo  lian  guardado  nin  guardan,  é  han  fecho  é  fasen  contrab- 
tos de  muchas  maneras ;  é  pediéronnos  merced  que  los  ordenamientos 
fechos  en  esta  rason  que  se  guarden^  é  que  los  judíos  non'  den  de  aquí 
adelante  á  usuras. 

Respondemos  á  esto  que  nuestra  merced  es  que  se  guarde  el  orde- 
namiento quel  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  mandó  fascr  ea 
esta  rason,  segund  que  en  él  se  contiene. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  suplicásemos  al  Padre  Sanio 
que  sea  su  Santidad  (4)  de  non  proveer  en  los  nuestros  regnos  de  arzo* 
bispados,  nin  de  obispados,  nin  otras  dinidades,  nin  beneficios  á  algu- 
nas personas  que  non  sean  nuestros  naturales,  pues  que  en  los  nuestros 
regnos  ay  asas  ])uenas  personas  é.perlenescientes  para  ello  (5);  otrosí 
que  mandásemos  que  los  que  son  estrangeros  beneGciados  en  nucsiros 
regnos,  que  non  saquen  dellos  oro  nin  plata. 

Respondérnosles  á  esto  que  nos  piden  lo  que  cunple  á  nuestro  ser- 
vicio é  á  pro  de  nuestros  regnos,   é  que  nos  piase  de  lo  faser  así. 

(1)  R.  R.  annqtte  non  aya  testimonio  de  judio.        (i)  £»(}Qe  8nplic44em<M  qiuel   Padre  9'*'* 
(S)  K.  ntor.  que  «ea  so  Santidad  ftc. 

(S)  E.  aaior.  (5)  B.  R.  para  eUos. 
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Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  la  nuestra 
cliancelleria  ande  connusco^  ó  que  esté  en  tal  lugar  quesea  comunal  á 
los  de  los  nuestros  regnos^  por  que  puedan  ayer  della  las  cosas  que  les 
conplieren  mas  sin  costa^  é  por  que  se  libren  los  pleitos  ante  los  núes* 
tros  alcalles  que  andan  en  ella^  é  por  la  nuestra  abdiencia^  é  que  los 
non  encomendásemos  a  otras  personas  algunas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar; 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  han  las  notarías  mayores  de  la  nues- 
tra corte  omes  poderosos  é  non  sabidores  de  los  oficios^  por  lo  qual 
han  de  poner  otros  por  sy,  é  que  las  arriendan  á  quien  mas  da  por 
ellas^  lo  qual  non  es  nuestro  servicio ;  é  pediéronnos  merced  que  man- 
dásemos al  nuestro  chanceller  mayor  que  nos  fesiese  -  relación  agora  é 
de  aquí  adelante  sy  están  en  los  dichos  oficios  omes  pertenescientes^  é 
sy  non  fueren  tales^  que  mandemos  poner  otros  quales  conplieren . 

A  Nos  piase  de  mandar  á  los  notarios  mayores  que  pongan  por  sy 
tales  oficiales  que  sean  perlenescientes  para  los  dichos  oficios  en  la  ma- 
nera que  cunple  á  nuestro  sendcÍQ. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  noYi  mandásemos  dar  nuestras 
cartas  para  que  casen  mugeres  biudas  é  donsellas  é  fijas  de  omes  buenos 
de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  con  algunas  personas  contra 
su  voluntad^  é  sy  tales  cartas  parescieren  que  sean  obedescidas  é  non 
conplidas^  é  sy  por  ellas  fueren  fechos  algunos  enplasamieutos  que 
non  sean  tenudos  de  los  seguir^  nin  cayan  por  ello  en  pena. 

Respondémosles  á  esto  que  nos  piase  dello^  é  lo  tenemos  por  bien.  ' 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  en  todas  las  cibdades^  é  villas  é  lu- 
gares de  nuestros  regnos  es  de  fuero  é  de  costunbre  guardado^  que  sy 
todos  fuesen  avenidos  de  querer  jueses  entre  sí^  que  Nos  ó  (a  Reyna 
que  les  mandemos  dar  nuestras  cartas  para  que  usen  de  los  dichos  ofi- 
cios^ é  quando  non  fueren  avenidos  é  demandaren  (I)  jues  de  salario^  ó 
alcalle  ó  merino^  que  Nos  ó  la  Beyna  que  gelo  demos  de  cibdad^  ó  de 
villa  de  fuero,  é  del  regno  de  la  provincia  onde  lo  demandaren  coa 
peticiones  de  todos  ó  de  la  mayor  parte;  é  pediéronnos  por  merced 
que  lo  otorgásemos  así,  é  que  gelo  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  de  les  guardar  en  esto 
lo  que  les  fué  guardado  por  el  Rey  nuestro  Padre,   que  Dios  perdone. 

(1)  E.  qav  demandaren. 
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0(fot$í  909  p^^i^rQn  por  merced  que  por  que  andan  en  lew  nuestros 
r^not  miiqbQ3  e$crivano3  é  notarios  públicos  nuestros  é  de  Palencii 
d^ndo  fe  é  te^timooio  que  non  han  casas  nin  morada^  nin  son  omes 
pertef^escientes  para  giicip^^  nin  de  tan  grand  fianza^  lo  qaal  non  es 
nuestro  servicio^  que  Ip^  revocásemosi  é  diésemos  los  tales  oficios  i 
personas  pertenescientes  que  guarden  nuestro  servicio^  é  los  de  los 
nuestros  regnos  non  resciban  dapno. 

A  Nos  piase  de  ver  este  fecho^  é  de  ordenar  sobre  ello  lo  que  con- 
pliere  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  nos  pedieron  por  nierced  que  non  mandásemos  poner  en  ca- 
beza las  monedas  de  aquí  adel3nte>  por  que  nunca  se  usó^  salvo  este 
9niip  pa3ado^  sy  npn  que  las  cojan  (1)  los  que  las  arrendwen  como  se 
#uele  usar. 

Respondérnosles  á  esto  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar, 
desque  este  anno  en  que  estamos  sea  pasado  en  adelante. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  los  arrendadores  de  las  tercias  ganas 
nuestras  cartas  para  las  recabdar  muy  agraviadas^  en  que  mandamos 
que  los  concejos  de  los  lugares,  é  los  terceros,  é  los  deganos  (2)  é 
mayordomos  que  les  den  tasmía  (3)  é  cuenta  con  pago  del  pan,  é  del 
vino  é  de  las  otras  cosas  que  rinden  por  granado  é  por  menudo,  é  guan- 
do los  tales  arrendadores  van  recabdarlas  es  pasado  el  mes  de  junio,  o 
ante  ó  después,  é  dis  que  si  veen  que  el  pan  vale  pocos  dineros  é  fa- 
llan los  vinos  dapnados,  dis  que  demandan  que  les  paguen  por  ello  a 
^omo  mas  valió  (4)  en  aquel  anno,  por  que  disen  que  lo  non  vendie- 
ron por  el  dia  de  Casimodo,  é  los  corderos  por  Santiago,  é  dis  que 
quando  veen  que  vale  mas,  que  les  dan  el  pan,  é  el  vino,  é  corderos, 
é  que  non  avien  por  que  lo  vender,  mas  que  lo  tengan  sienpre  guar- 
dado para  Nos.  E  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  sean  te- 
nudos  los  nuestros  recabdadores  de  rescebir  de  los  concejos,  ó  terceros 
ó  deganos  tanta  quantía  de  pan  ó  de  vino  de  granado  é  de  menudo  (5] 
al  respeto  de  como  arrendaron  los  clérigos  la  su  parte,  ó  quanto  cUos 
llevaren  (6)  para  sy  por  si^eldo  é  por  libra. 

(1)  E.  coy  gao.  rial,  y  ao  itt  lagar  hay  na  bUpc** 

(2)  El  códice  do  la  Bibliuteca  RmI  deja  etta        (4)  B.  R.  valian. 

palabra  en  blanco.  (5)  B.  R.  ó  de  granado  á  de  nenado« 

(S)  Falta  esta  palabra  eo  el  cóJice  del  Etco-        (6)  B    R,  levaroo. 
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A  esto  les  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  se  use  en  esto 
segund  se  usó  en  tienpo  del  Rey  don  Enrrique  nuestro  Padre^  que 
Dios  perdone  (1). 

Otrosí  nos  fesieron  entender  en  como  en  los  tienpos  pasados  que 
seyendo  robados  muchos  lugares  de  los  nuestros  regnos  en  los  quales 
fueron  robadas  muy  muchas  cartas  é  previllejos  que  avien  de  los  Reys 
onde  Nos  venimos^  é  pediéronnos  merced  que  los  tales  lugares  que 
mostrando  treslados  de  las  dichas  cartas  é  previllejos  signados  con  ab- 
toridat  de  jues  ó  de  alcalle^  que  gelos  mandásemos  confirmar. 

Respondámosles  (2)  que  Nos  avemos  mandado  como  se  guarde  este 
fecho  en  la  nuestra  abdiencia  é  en  la  nuestra  chancelleria. 

Otrosí  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  que  de  las  Estrema<^ 
duras  que  o  viese  en  la  nuestra  corte  dos  alcalles  como  los  sienpre  ovo* 

A  esto  respondemos  quel  Rey  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^ 
ordenó  en  esto  lo  que  entendia  que  cunplia  (3)  á  su  servicio^  é  tene- 
mos por  bien  que  se  guarde  así  como  lo  él  ordenó. 

Otrosí  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  que  los  alcalles  que 
■on  del  nuestro  rastro  que  non  conoscan  de  otros  pleitos^  salvo  de  los 
del  rastro,  como  siempre  se  usó,  é  que  se  non  entremetan  de  librar 
pleitos  de  apellaciones,  nin  de  procesos,  nin  nuestras  cartas  sobre  otras 
cosas,  salvo  para  los  pleitos  que  pertenescen  al  rastro^  por  que  muchos 
son  engañados  veniendo  ante  los  alcalles  de  sus  provincias  c  condep- 
nándolos  ante  eUos,  é  áun^e  declinan  la  juridicion^  que  la  non  quieren 
rescebir. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  algunos  omes  de  núes- 
tros  sennorios  ganan  cartas  para  desatar  los  ordenamientos  que  Nos  fe- 
simos  en  las  Cortes  é  ajuntamientos  (4)  por  servicio  de  Dios  é  nuestro, 
é  que  mandásemos  que  las  tales  cartas  que  sean  obedescidas  é  non  con- 
plidas,  é  lo  que  es  fecho  por  Cortes  ó  por  ajuntamientos  que  non  se 
pueda  desfacer  por  las  tales  cartas,  salvo  por  Cortes. 

A  esto  respondemos  que  Nos  avemos  ordenado  que  las  cartas  que 
fueren  ganadas  contra  derecho,  que  sean  obedescidas  é  non  conplidas 
fasta  que  Nos  seamos  requerido  dello ;  pero  en  rason  de  delatar  los  or- 

(1)  B.  omita  }««  Dhi  perdoné.  (S)  R.  qni»  con  piló. 

(9)  B.  R.  Roipondémotles  á  eito.  (1)  B.  R.  ayontamlentot. 
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(lenamíentos  6  de  los  dejar  eu  su  estado^  Nos  farémos  en  ello  lo  que 
enlendiéremos  que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Olrosí  nos  mostraron  en  como  el  Rey  don  Alfon  nuestro  aTuelo, 
que  Dios  perdone^  que  tomó  por  sus  mesteres  (I)  las  salinas  de  todos 
sus  regnos^  é  mandó  faser  alfolís  de  sai  en  ciertos  lugares^  é  mandó 
faser  repartimiento  de  la  sal  por  los  lugares  que  le  diesen  por  cada  fa- 
nega cierta  quantía  de  maravedís  ó  otras  quantías  (2)  á  los  sennores  de 
las  salinas^  é  quier  tomasen  los  de  los  lugares  la  sal  ó  non^  que  pagasen 
las  quantías  de  maravedís ;  por  lo  qual  ha  venido  é  viene  á  los  lugares 
de  nuestros  regnos  grand  dapno  por  la  grand  quantía  de  la  sal  que  tienen 
en  cabeza^  é  otrosí  por  que  pagan  por  ella  mayores  quantías  de  las  que 
solian^  por  Ig  qual  se  han  herniado  é  yerman  (3)  algunos  lugares;  e 
pediéronnos  merced  que  proveyésemos  (4)  sobre  ello. 

A  esto  les  respondemos  que  Nos  avemos  sabido  que  muchos  lugares 
de  nuestros  regnos  han  rescebido  é  resciben  grand  agravio  en  el  repar- 
timiento de  la  dicha  sal^  pero  por  quanto  las  dichas  salinas  están  ar- 
rendadas por  cierto  tienpo  que  se  cunple  en  fin  deste  anno  en  que  esta- 
mos^ tanto  que  la  dicha  renta  sea  conplida  Nos  veremos  este  fecho  é 
ordenaremos  sobrello  lo  que  conpliere  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de 
nuestros  regnos^  en  guisa  que  los  lugares  non  resciban  tanto  agra- 
vio como  fasta  aquí  rescibieron  (5)  por  rason  de  la  dicha  sal. 

Por  que  vos  mandamos  que  veades  este  nuestro  quaderno  ó  el  tras- 
lado^dél  signado  de  escrivano  público  segund  dicho  es^  é  lo  guardedes  é 
conplades  é  fagades  guardar  é  conplir  bien  é  conplidamente  segund  qae 
en  él  se  contiene^  é  que  non  consintades  que  algunos  vayan  nin  pasen 
contra  ello^  nin  contra  parte  dello  en  algund  tienpo  por  alguna  inane« 
ra.  £  los  unos  é  los  otros  non  fagades  ende  al  so  pena  de  la  nuestra 
merced  é  de  dies  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara.  E  desto 
mandamos  al  niiestro  chanceller^  é  á  los  nuestros  notarios^  é  á  los  que 
están  á  la  tabla  de  los  nuestros  sellos  que  den,  é  sellen  é  libren  nues- 
tros quadernos  para  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos 
que  los  o  vieren  mester,  é  que  gelos  den  quitos  de  chancellería  segund 
se  acostnnbró  (6)  en  las  Cortes  é  ayuntamientos  quel  Rey  don  Enrn- 


(1)  B    R.  para  BUS  menettereü. 
(9)  Tal  vci  !    é  otrta  quanitat, 
{3)  B.  tí.  ¿  barman. 


(4)  E.  omltB  fuB  provéjfésemoi. 

(5)  E.  rescibian. 

(0)  B.  R.  ta^iiod  (}«•  i»  BCMluabraroa. 
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que  nuestro  Padre^  que  Dios  perdone^  mandó  faser  en  su  vida.  Dado 
en  las  Cortes  de  Burgos  dies  dias  de  Agosto  era  de  mili  é  quatrocientos 
é  dies  é  siete  annos.  ?=  Yo  Alffon  Sanches  lo  fis  escreyir  por  mandado 
del  Rey.  =  Gonzalo  Ferrandes.  =»  V.**  Johan  Ferrandes  (f  )• 

(I)  El  Kscurialense  acaba  con  el  «liay  aBoea  h  Jlt  nncreuir  por  mandadQ  dfil  R*y%  con  la» 

que  «e  celebraron  las  Cortea.     El  códice  de  dema«  flrinas. 

la  Biblioteca  Real  añade :   Yo  Alfim  Sanche» 


CORTES    DE    SORIA 


CBLEBBAOAS 


EN  LA  £RA  1418  (AÑO  1880) 


FOK 


JUAN  L 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fueía 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  fallo 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Ya- 
Uadolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  ócc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  ánnos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso XI,  D.Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  £olio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  (jue  se  lee :  Ordenamientos  Reales,  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varías 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  filny  aunque  sin  referencia  ¿  la  pagina  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVIj  ¿  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  les  Beyes  D.  Alfonso  onceno,  D*  Enrique  2.°,  D.  Juan  1°^  D* 
Enrique  i.^'j  D,  Juan  2.'' 

£1  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el   ' 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 


ORDENAMIENTO  QUE  FI80  EL  MCT  NOBLE  REY  DON  JOHAN  SN* 
LAS  DICHAS  CORTES  QUE  FISO  EN  SORIA  ANNO  DE  LA  ERA  DE 

CESAR  DE  KCGCCXVm  ANNOS  (1). 


Este  es  traslado  de  un  qnaderno  de  peticiones  generales  qtte  los  pro- 
curadores de  las  cibdades  é  villas  del  regno  de  Gastilk  fisieron  á  nues- 
tro Séonor  el  Rey  don  Johan  en  las  Cortes  que  fiso  en  la  cilxlat  de  Soria 
elanno  dé  k  era  de  Cesar  de  mili  quatrocientós  dies  é  ocho  annc^^  é  de 
las  respuestas  que  fiso  á  ellas.  El  qual  quademo  era  firmado  del  non- 
bre  del  dicho  SennopRej^  el  thenor  del  qual  es  este  que  se  sigue  (2). 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rej  de  Castilla^  de  Leon^  de  Tole- 
do^ de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Córdova^  de  Murcia^  de  Jahen>  del  Al-* 
garabe  (3)^  de  Algesira^  é  Senníor  de  Lara^  é  de  Viscaya  é  de  Molina. 
A  todos  los  concejos^  é  alcalles^  jurados^  jueses>  justicias^  merinos^  al- 
guasiles  é  otros  oficiales  qualesquier  de  todas  las  eibdade»  é  villas*  é  lu-^ 
gares  de  nuestros  regnos  (4)^  é  á  qualquier  ó  qualesquier  de  vos  que  es- 
te nuestro  quademo  yiéredes^  ó  el  traslado  del  signado  de  escrirano 
público^  salud  é  gracia.  Sepades  que  vimos  las  peticiones  generales 
que  los  vuestros  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  los  nuestros 
regnos  nos  fesieron  quando  se  ayuntaron  connusco  (5)  en- las  Cortes  que 


(1)  Bl  cddtee  M  BteorUl-  élc«  tlnplemeiitef 

(2)  Todo  etta  párrafo  falta  en  el  eódica  del 
Btcorla!,  qae  enplesat  Dm  Jokan  pw  U 
gradm  é€  Diot  &c. 

(S)  B.  R.  Algarba. 

(4)  El  códice  del  Escorial  dice  ati  s  Jl  tome*» 

Jo,  é  tUeaU9M^  é  a^gmarít^  é  emef  ftenet  é  oficia» 

U»  de  ta9  »u*9tra»  vlf/et  dé  T\rugitU  é  de  Jfe- 

deflfi,  é  ^ualfwier  6  qtuihiqmiet  de  vet  Ac. 

£»io  Indica  que  Ja  copla  del  códice  del  £•* 


rorlal  le  baria  por  el  cuaderno  qae  fe  dió  á 
Traxillo  j  Medellla,  y  p^^r  eito  ra  dirigida 
particularmente  i  loe  coacejoe  yoSclalet  de 
amboe  poeblof. 
(6)  Bl  códice  del  Eecorlal  dlrlgléBd«se  tieai^ 
pre  á  la§  Tlllae  de  Truzlllo  y  Medellln,  di- 
ce :  Sepadet  qué  vliaef  la§  pétietoáéM  généruléé 
qué  loé  vuéétroé  precaradoreí  i  to»  ofret  proeét» 
radúréé  dé  Im  eUdadéi  i  úitüt  d»  té»  nmeétroM 
tégwét  aeff  féttérom  qumndo  te  ^¡unturém  cea- 
NKice. 


Nos  fesimos  agora  en  la  nuestra  cibdat  de  Soria  con  los  perlados^  é 
condes^  é  ricos  omes^  é  ca valleros  é  escuderos  que  connusco  se  ajuiita- 
Fon  (1)  en  las  dichas  Cortes^  é.lo  que  á  ellas  respondemos  es  en  esta 
manera  que  adelante  se  sigue. 

'  A  lo  que  nos  pedieron  (2)  por  merced  que  les  diésemos  alcalle  de 
fuero  en  los  lugares  do  fuere  (3)  ácostunbrado^  lo  qual  les  fuera  sienpre 
guardado  (4)  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  ayuelo  é  en  los  tien- 
pos  pasados^  é  en  caso  que  qualquier  cibdat^  ó  villa  ó  lugar  nos  pedie- 
sen en  algimd  tienpo  algund  alcalle  de  fuera  parte^  que  fuese  nuestra 
merced  de  gelo  mandar  dar  de  cibdat  ó  de  villa^  abonado  é  non  pode- 
roso^ qual  nos  fo  demandaren^  para  que  les  mantoviesen  sus  fueros^  é  li- 
bertades^ é  previllejos^  é  buenos  usos  é  costunbres  (5)  que  han  é  ovieroD. 

A  esto  respondemos  que  en  los  lugares  do  es  de  costunbre  (6)  que 
pongamos  Nos  los  alcalles^  que  los  pornémos ;  é  en  los  lugares  á  do  los 
han.de  su  fuero^  que  mandaremos  que  los  ajan^  segund  que  los  ovie- 
ron  en  los  tienpos  pasados ;  é  que  si  en  algunas  cibdades^  ó  villas  ó  lu- 
gares nos  demandaren  que  les  demos  jueses  de  fuera^  que  gelós  daremos 
tales  como  cumple. á  nuestro  servicio^  é  á  pro  é  guarda  de  las  dichas 
cibdades^  é  villas  é  lugares. 

Otrosí  alo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  perlados^  nin  bene- 
ficiados^ nin  alcalles^  nin  alguasiles^  nin  merinos^  nin  jueses  que  non 
arrienden  rentas  algunas  nuestras^  nin  délos  concejos^  nin  otro  por  elios; 
nin  ayan  parte  en  ellas  en  los  lugares  é  villas  do  han  las  denidadfó  (7)  ^ 
los  oficios^  é  que  si  los  arrendaren  ellos^  ó  otro  por  ellos  pública  ó  en- 
cobiertamientre  (8)^  é  les  fuere  sabido^  que  los  legos  que  pierdan  los 
oficios^  é  los  perlados  é  los  beneficiados  que  pechen  cierta  pena^  qual 
fuere  nuestra  merced. 

A  esto  respondemos  que  en  rasonde  las  rentas  é  propios  de  ios  con- 
pe jos^  que  nos  piase  que  las  non  arriende  ningund  alcalle^  nin  alguasü; 
nin  otro  oficial  de  la  cibdat  ó  villa  ó  lugar  á  do  acaesciere;  é  que  eo 
rason  de  las  nuestras  rentas  que  Nos  ordenaremos  aquello  que  entendié- 
remos que  cunple  á  nuestro  servicio. 


(1)  B.  R.  que  conasco  ayantaroii. 

(2)  B,  R,  pidieron. 

(3)  B.  R.  fuera. 

(4)  B.  R»  asi  uiado* 


(5)  B.  R.  é  buenat  costunbres, 

(6)  B.  R.  do  es  costunbre. 

(7)  B.  R.  dinidades. 

(8)  B.  R.  encubiertamentot 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  todos  los  bienes  que 
algunas  personas  conplaren  (I)  apremiosamiente  (2)  por  apreciadores  c 
públicamente^  que  gelos  non  puedan  sacar  nin  demandar  en  tienpo  al- 
guno por  el  justo  precio  (3)^  nin  por  otra  rason  alguna^  por  quanto  al 
tienpo  que  gelos  mandan  conplar  (4),  han  á  sacar  é  acatar  á  malas  ba- 
ratas (5j  los  dineros  (6),  por  que  gelos  fasen  conplar  (7). 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  entendemos  que  nos  demandan 
en  ello  rason  é  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  acáesce 
que  de  fecho  alguno  (8)  de  los  abadengos  é  clérigos  conplan  ó  han  por 
otro  qualquier  título  bienes  de  los  regalengos  (9)^  é  que  en  estos  bie- 
^  nes*(l  0)  átales  que  así  pasaren  á  los  abadengos  ó  clérigos  que  pechen  por 
ellos  así  los  nuestros  pechos^  como  los  conóejales^  así  como  lo  fasien  (11) 
las  personas  legos  que  los  avian  de  primero. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  pase  en  esta  rason^  segund  pasó  é  se  acostunbró  en  tienpo  del  Rey 
don  Enrrique  nuestro  padre^  que  Dios  perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pidieron  por  merced  en  rason  de  las  nuestras  ter- 
cias que  avemos  de  aver^  que  los  nuestros  arrendadores  que  las  arrien- 
dan^ que  las  non  quieren  coger  por  dos^  ó  tres^  ó  quatro  annos  ó  mas 
tienpo^  é  que  les  demandan  después  el  pan^  é  el  vino  é  las  otras  cosas^ 
como  mas  valió;  por  lo  qual  se  yerman  (12)  muchos  lugares  de  los 
nuestros  regnos^  c  non  pueden  aver  terceros  para  los  otros  annos  se- 
guientes^ que  sea  la  nuestra  merced  de  mandar  poner  un  término  cierto 
á  que  recabden  é  cojan  las  dichas  tercias^  é  si  en  aquel  tienpo  non  las 
quisieren  coger^  que  non  sean  tenudos  después  de  dar  por  ellas  mas  de 
lo  que  valieren  al  tienpo  que  lo  Nos  ordenaremos  (13)^  é  si  en  aquel 
tienpo  los  ganados  se  morieren^  que  non  fuesen  tenudos  de  lo  pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  que 
los  concejos^  oficiales  ó  recabdadores  que  non  sean  tenudos  de  tener  el 


(1)  B.  R.  conpraren. 
(9)  B.  R.  prtrmioMmeate. 
(S)  B.  R.  presciu. 

(4)  R.  R.  conprar. 

(5)  B.  R.  á  malos  baratos» 

(6)  B.  R.  los  maravedís, 
{Jl)  B.  R.  conprar. 


(8)  B.  R.  algunos. 

(9)  B.  R.  realenj^os. 

(10)  B.  R.  é  que  estos  bienes. 

(11)  B.  R.  fallan. 

(12)  B.  R.  berman. 

(13)  B.  R.  ordenamos. 
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pan^  é  el  vino  é  las  oirás  cosas  que  perteneeen  í Ifisnuestpas  tercias  mas 
de  un  anno  desde  el  dia  que  lo  rescibieren  ;  é  si  loa  errendadoret  non 
los  demandaren  en  este  término^  que  dende  adelanteque  non  sean  te^ 
nudos  de  los  tener:  é  si  se  perdieren  é  se  dapnaren  después  deldiclM» 
anno^  que  non  sean  tenudos  de  pagar  por  ellas^  salvo  como  menos  yzr 
lieren  en  el  tienpo  que  las  to  vieren.  E  otrosí  que  pasado  el  dicho  amio^ 
que  esté  el  pan^  é  el  vino  é  las  otras  cosas*  á  costa  de  los  arrendadores^ 
é  non  de  los  concejos^  nin  de  los  fieles  é  recabdadores  (1 ). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  qjue  en  los  nuestros  rsgnos 
ay  muchos  ornes  é  mugeresque  se  han  flecho  é  se  íaaen'dbt:ada  dia  fray- 
r«s  de  la  tercera  regla  de  Sant  Francisco^  é  qtle  se  están  en  stts  casase 
en  todos  sus  bienes^  é  los  esquilman  así  como  los  otros  legos^  é  quepor 
esta  rason  que  se  escusan  de  pagar  los  niKStros  pechos  Reales  é  loa  oíros 
pechos  concejales  á  que  eran  tenudos  de  pagar^  é  que  veyendo  otras 
muchas  personas  esto  por  se  escusar  de  non  pagar  loa  dichos  pochos 
toman  esta  raesma  tercera  regla^  por  lo  qual  nos  viene  á  Nos  grand  de- 
servicio^ é  dapno  é  despoblamiento  de  los*  nuestros  regnos^  ése  me- 
noscaban muchos  de  los  nuestros  pechos  é  derechoSj^ '  é  que  mandáse- 
mos sobre  ello  lo  que  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  ,é  es  nuestra  merced 
que  estos  átales  que  pechen  é  paguen  lo  que  les  copiere  á  pechar  en  los 
pechos  que  Nos  o  viéremos  deaver^  é  otrosí  en  los  pechos  concejales. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  las  nuestras  cibda- 
des^  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  ay  algunas  personas  que 
son  coronados  (2)  é  son  casados^  é  otros  solteros  que  non  sirven  las 
eglesias  é  andan  valdíos^  é  nou'  han.  orden  saora^  é  que  nos  pedían  por 
merced  que  estos  átales  que  pechasen  en  los  pechos  Reales  é  concejales. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  los  coronados  que  son  casados  que  pechen  é  paguen  en  todos  los 
pechos  así  Reales  como  concejales^  é  que  loa  coronados  que  non  son 
casados  que  pechen  en  los  pechos  que  deven  pechar  los  clérigos^  éuon 
en  otros. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades^ 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  an  cartas  é  previllejos  que  los 

(I)  B.  R.  nin  recabdaJoreiu  (2)  B.  R.  coropadai. 


fijos  de  los  clérigos  que  o  vieron  en  sus  barraganas  que  hereden  (1)  «iu¿ 
bienes  é  de  otros  qualesquier  sus  parientes^  asi  como  si  fuesen  nasoidos 
en  legítimo  matrimonio  (2)^  é  que  por  esta  rason  que  dan  ocasión  pa« 
raque  otras  buenas  mugeres  asi  biudias  como  vírgenes  sean  sos  bárraga*- 
nas  é  ayan  de  faser  pecado^  é  que  desto  que  viene  muy  grond  deservi- 
cio á  Dios  é  á  Nos^  é  muy  grand  escándalo  é  dapno  á  los  pueblos  do 
esto  acaesce^  é  que  las  tales  cartas  que  son  dadas  contra  Dios  é  contra 
derecho^  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  las  tales  caortas 
é  previllqjos  que  los  diühos  fijos  de  los  clérigos  tienen  en  esta  rason^ 
que  les  non  valan^  nin  les  fuesen  guardadas  (3). 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  tenemos  por  bien  que  los  ta- 
les fijos  de  clérigos  qve  non  ayan  nin  hereden  los  bienes  de  los  dichos 
sus  ,padres^  nin  de  otros  parientes^  nin  ayan  qualquier  manda^  ó  do^ 
nación^  ó  vendida  que  les  sea  fecha  agora^  nin  de  aquí  addante;  é 
•qualesquier  previllejos  ó  cartas  que  tengan  ganadas  ó  ganaren  de  aquí 
adelante  én  su  ayuda^  é  contra  esto  que  Nos  ordenamos^  mandamos 
4]ue  non  valan^  nin  se  puedan  dellas  ayudar  nin  aprovechar^  ca  Nos 
las  revocamos^  é  las  damos  por  ningunas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  mancebas  de  los 

clérigos  que  andan  adobadas  como  las  mugeres  casadas^  é  que  fuese  la 

nuestra  n^erced  de  mandar  que  trayan  sennal  las  tales  mancebas  por 

que  sean  conoscidas  entre  las  casadas^  é  que  esto  era  grand  servicio  de 

Dios  é  nuestro^  é  algunas  mugeres  se  escusarian  de  feser  pecado. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  por 
escusar  que  las  buenas  mugeres  non  ayan  voluntad  de  fáser  pecado  con 
los  dichos  clérigos  que  todas  las  mancebas  de  los  clérigos  de  los  nues- 
tros regnos  que  trayan  agora  é  de  aquí  adelante  cada  lina  déllás  por 
sennal  un  prendedero  de  panno  bermejo  tan  ancho  como  los  tres  dedos^ 
é  que  lo  trayan  encima  de  las  tocaduras  públicamente  (4),  en  manera 
que  paresca  (5),  é  que  lo  comiencen  á  traer  de  aquí  á  dos  meses  pri- 
meros seguientes^  é  lo  trayan  den  de  adelante^  é  las  que  lo  non  troxie- 
ren^  que  pierdan  todas  las  vestiduras  que  trocieren  vestidas  cada  que 
andodieren  sin  él^  é  gelas  tome  el  alguasil  ó  merino  de  la  cibdat  ó 

(1)  B.  R.  heredasen.  deilo» 

(2)  B.  R.  de  legitimo  matrimonio.  (4)  B.  R.  pública  é  continttadameitte. 

(3)  B.  R.  dice   solamenle :    qu9  non   gotaten        (5)  B.  R.  que  se  paresca. 
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villa  ó  lugar  do  esto  acaesciere^  é  que  se  partan  en  tres  partes^  la  una 
para  el  acusador^  é  la  otra  para  el  dicho  alguasil  ó  merino^  é  la  tercera  (i) 
para  los  muros  de  la  cibdat  ó  villa  ó  lugar  á  do  esto  acaesciere^  é  en 
€ujo  término  fuere  (2) ;  é  si  el  dicho  alguasil  ó  merino  fuere  negle- 
gente  (3)  é  non  le  ^quisiere  tomar  las  dichas  vestiduras^  que  pierda  el 
oficio  é  que  peche  en  pena  seyscientos  maravedís^  é  que  sean  partidos 
en  las  dichas  tres  partes^  pero  que  la  parte  quel  dicho  merino  ó  algua- 
sil avia  de  aver^  que  sea  para  los  dichos  muros. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  en  los 
nuestros  regnos  ovo  algunas  cibdades^  é  villas^  é  lugares^  é  abadías, 
é  monesterios  é  t)tros  que  tienen  algunas  libertades^  é  previllejos;  e 
cartas^  é  alvalás  de  mercedes  del  Rey  nuestro  Padre,  que.-Dios  perdo- 
ne, é  de  los  otros  Reys  onde  Nos  venimos,  é  non  pudieron  venir  á  las 
nuestras  Cortes  que  fisimos  en  la  cibdat  de  Burgos  á  confirmar  los 
dichos  privillejos,  é  libertades,  é  cartas  é  mercedes  (4)  que  tienen,  é 
que  nos  pedian  por  merced  que  les  diésemos  plaso  convenible,  quanto 
fuese  la  nuestra  merced,  á  que  los  vengan  mostrar  para  que  les  man- 
dásemos dar  cartas  de  confirmación  sobre  ello,  por  que  pudiesen  gosar 
de  las  mercedes  que  han  é  tienen. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  gelos  mandar  confirmar,  é 
que  enbien  á  la  nuestra  chancelleria  de  hoy  (5)  fasta  el  dia  de  Navidat 
primero  que  viene,  é  darles  han  confirmación  dellos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  defen- 
der que  cristiana  alguna  non  crie  fijo  nin  fija  de  judio  nin  de  judia/nin 
de  moro  nin  de  mora  alguna,  nin  los  cristianos  nin  cristianas  (6)  non 
bivan  con  los  dichos  judíos  é  judías,  nin  moros  nin  moras,  por  que  es 
grand  deservicio  de  Dios  é  traspasamiento  de  la  ley. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  ninguna  cristiana  non  crie  fijo  nin  fija  de  judío  nin  de  judía,  nin 
de  moro  nin  de  mora,  é  qualquier  que  lo  fesiere,  que  peche  seyscien- 
tos maravedís  para  la  nuestra  cámara;  pero  que  puedan  bevir  (7)  con 
ellos  por  que  ayan  quien  les  labre  sus  heredades,  é  quien  vaya  ce» 

(1)  B.  R.  é  la  otra  tercia  par(«*  tiendo  cartau 

(2)  B.  R.  ó  en  cuyo  término  fuere»  (5)  B*  R.  de  aquí. 

(S)  B.  R.  cegligente.  (6)  E.  omite  nin  crMianM. 

(4)  B.  R.  ¿  Ub$rtadet  é  otra*  m9rc9des,  omi-        (7)  B.  R.  bivyr. 
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ellos  de  una  parte  á  otra^  por  que  si  de  otra  guisa  fuese  (I)  muchos  se 
atreverían  á  ellos  por  los  matar  é  desonrrar. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  avia  (2) 
en  algunas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  alcalle  (3) 
apartadaraiente  de  las  alcavalas  é  monedas^  lo  cual  era  grand  dapno  de 
los  pueblos  é  grand  nuestro  deservicio^  é  que  se  fasian  muchos  cohe- 
chos sobre  ello^  que  fuese  la  nuestra  merced  que  los  pleitos  de  las  di- 
chas alcavalas  é  monedas  que  los  ojan  é  libren  los  alcalles  ordinarios 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares^  é  non  otros  algunos^  segund  que  lo 
ordenó  el  Rey  nuestro  Padre^  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello^  é  tenemos  por  bien  que 
los  dichos  pleitos  de  las  monedas  é  alcavalas  que  los  ojan  é  libren  los 
alcalles  ordinarios^  segund  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre  lo  ordenó^  é 
que  non  aya  otro  alcalle  apartadamente. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  al- 
guno por  mal  que  quiera  á  otro  nin  por  otra  cosa  alguna  que  non  cor- 
te^ nin  taje^  nin  queme^  nin  derribe^  nin  quebrante  casas^  nin  vinas^ 
nin  árboles^  nin  naos^  nin  baxeles^  nin  otros  navios  grandes  nin  pe- 
queños^ nin  robe^  nin  desjarrete  ganados  nin  bestias^  nin  quebrante 
eglesias^  nin  tome  nin  saque  dellas  cosa  alguna  contra  voluntad  de  sus 
duennos^  nin  prenda  labradores^  nin  mercadores^  nin  otros  algunos 
varones  nin  mugeres  por  los  despechar  nin  por  otra  cosa  alguna^  salvo 
por  la  nuestra  justicia^  é  que  aquel  ó  aquellos  que  lo  fesieren^  que 
oviesen  aquella  pena  que  la  nuestra  merced  fuese ;  é  otrosí  que  qual- 
quier  ó  qualesquier  sennores^  ó  cavalleros^  ó  escuderos  ó  otros  algu- 
nos que  defendieren  ó  acogieren  á  los  que  las  tales  cosas  fesieren  ó  al- 
guna dellas^  que  paguen  el  dapno  doblado  á  aquel  ó  aquellos  que  lo 
rescebieren^  é  que  cayan  en  algund  caso^  qual  la  nuestra  merced  fue- 
se^ por  que  se  escarmentasen  de  lo  faser. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  .é  es  nuestra  mer- 
ced que  se  guarde  la  ley  de  la  Partida  que  fabla  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  avia  en  los  nuestros 
regnos  algunos  cavalleros  é  escuderos  que  arrendavan  las  nuestras  alca- 

(I)  B.  R.  porque  de  olra  ^uisa.  (3)  B.  R.  alcalles. 

(S)  B.  R.  avias. 
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valas  de  los  Jiueslros  arrendadores  en  las  sus  tierras^  é  que  las  echavan 
é  derrama  van  en  las  sus  tierras  en  cada  casa  así  como  pedido^  é  que 
pedien  (I)  al  que  non  avia  nada  cierta  quantía  de  maravedís  (2)  non  lo 
deviendo^  é  al  que  devie  del  alcavala  mas  quantía^  que  le  non  echavan 
mas  quel  que  non  devie  cosa  alguna ;  é  que  nos  pedian  (3)  por  mer- 
ced que  fuesen  pedidas  las  dichas  alcavalas  al  que  las  deviere^  é  que 
non  sean  derramadas  por  pedido  nin  en  otra  manera  so  las  penas  que 
la  nuestra  merced  fuere. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello^  é  mandamos  que  en  díd- 
gund  lugar  non  se  echen  las  alcavalas  por  pedido^  sdlvo  que  los  que 
conplaren  (4)  algunas  cosas  de  que  ajan  de  pegar  (5)  alcavala^  que 
la  paguen  segund  se  contiene  en  el  quademo  de  la  cojecha  que  Nos 
mandamos  faser  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaesce  que  algunos 
que  matan^  é  fieren^  ó  rohan^  é  lievan  mugeres  casadas  é  desposa- 
das (6),  é  otras  mugeres  por  fuerza^  éfasenotros  maleficios  qualesquier 
de  que  merescen  rescebir  pena  corporal  en  los  cuerpos^  é  que  se  en- 
cierran en  algunos  castillos^  é  alcázares^  é  casas  fuertes  é  en  otras  casas 
de  señores  eclesiásticos  é  seglar&s^  é  quando  los  nuestros  oficiales  que 
han  de  conplir  la  justicia^  les  demandan  los  tales  malfecbores  á  los  at 
caydes  (7)  é  señores  que  los  tienen  en  las  dichas  fortalesas  é  casas^  que 
los  non  quieren  dar  é  que  los. encubren^  é  que  por  esto  que  perescia  la 
nuestra  justicia^  é  que  mandásemos  entregar  á  los  nuestros  oficiales  ios 
tales  malfechores^  é  que  los  consientan  buscar  é  catar  en  las  dichas  for- 
talesas é  casas  á  los  malfecbores  para  que  los  pudiesen  prender  para  fa- 
ser dellos  justicia^  é  que  el  que  lo  non  quisiere  faser^  que  le  pongamos 
la  pena  que  la  nuestra  merced  fuere  por  que  la  nuestra  justicia  sea  con- 
plida. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello^  é  entendemos  que  es  ra- 
son é  derecho^  é  ordenamos  que  qualquier  ó  qualesquier  señores  ó  ^ 


(1)  B.  R.  pedían.  (4)  B.  R.  conprareD. 

[9)  B.  R.  cierU  qaiantEá  de  marafcdUé  di-  (5)  B.  R.  de  que  aymn  i  paa*'* 

ñeros.  (6)  B.  R.  ó  desposa dai. 

(S)  B.  R.  que  nos  pidian^  omitiendo  la  partf-  (7)  B.  R.  alcalles, 

culaé* 
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caydes  de  los  castillos^  é  alcázares  é  casas  fuertes  que  defendieren  las 
tales  mugeres^  ó  los  que  las  levaren^  ó  las  non  quisieren  entregar  para 
que  se  faga  dellos  ó  dellas  conplimiento  de  derecho^  quel  nuestro  ade- 
lantado de  la  tierra  á  do  fuere  la  dicha  fortalesa^  ó  casa  fuerte^  ó  cas- 
tillo ó  alcázar  que  enbie  requerir  que  le  entreguen  las  tales  mugeres  é 
á  los  que  las  levaren  para  que  se  faga  dellos  justicia  é  derecho^  é  si  los 
non  quisieren  entregar^  quel  dicho  adelantado^  seyendo  certificado 
dello  por  testimonio  de  escrivano  público^  que  yaya  á  la  dicha  fortale- 
sa^  é  la  tome  é  derribe  por  que  sea  enxienplo  (1)  é  castigo  por  que 
otros  non  se  atrevan  á  faser  semejante  dello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  andan 
muchos  notarios  de  Falencia  é  de  otras  partes  por  los  nuestros  regnos^ 
é  que  non  se  sabe  á  do  moran^  nin  si  son  abonados^  é  que  fasen  mu- 
chos contrabtos  públicos  encobiertamiente^  é  es  grand  dapno  de  la 
nuestra  tierra^  é  que  mandásemos  que  non  usasen  los  de  Palenóia  dello^ 
si  non  en  la  cibdad  de  Falencia  é  en  su  obispado^  é  que  los  concftcidos 
de  los  otros  lugares  é  villas  (2)  que  trayan  cartas  donde  son  yésinos 
é  moradores  é  la  carta  de  la  merced  de  la  escrivanía  que  tienen^  é 
que  los  que  destá  guisa  non  usasen  é  fesiesen  asentamiento  en  quaU 
quier  villa  ó  lugar^  que  mandásemos  sobre  ello  escarmiento^  lo  que 
la  nuestra  merced  fuese  (3). 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  mer^ 
ced  que  los  notarios  de  Falencia  que  usen  dentro  en  el  obispado  de 
Falencia^  é  non  en  otra  parte.  E  por  quanto  entendemos  que  non 
cunple  á  nuestro  servicio  que  aya  tantos  notarios  de  Falencia^  é  otro- 
sí por  quel  previllejo  de  la  eglesia  non  sea  quebrantado^  tenemos  por 
bien  que  quando  oviere  obispo  en  la  dicha  cibdat  de  Falencia^  que 
pueda  faser  un  número  cierto  de  notarios  con  carta  nuestra  dé  licen- 
cia^ é  non  de  otra  guisa. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  quanto  andavan  al- 
gunos demandadores  de  órdenes  é  de  eglesias  con  nuestras  cartas  é  de 
los  perlados^  é  que  fasen  á  los  labradores  estar  ocho  dias  é  mas  encer^ 
rados  en  las  eglesias  por  que  non  puedan  yr  labrar  por  pan  nin  por 
vino  fas(a  que  les  manden  alguna  cosa^  lo  cuales  nuestro  deservicio  (4)^ 


(I)  B.  R.  exenplo. 

{2}  B.  R.  de  las  otras  cibdadeB  é  villai. 


(3)  B.  R.  el  que  la  nnestra  merced  foete. 

(4)  B.  R.  grand  oueitro  datertlcio. 

4 
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é  que  lo  mandásemos  defender  por  que  las  tales  cartas  fuesen  obedesci- 
das  é  non  conplidas. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  eS  nuestra  merced 
que  los  tales  damandadores  que  non  puedan  apremiar  nin  costrenir  i 
los  pueblos  para  que  estén  encerrados  oyendo  las  predicaciones^  pero 
que  si  ellos  las  quisieren  oyr^  que  las  oyan  en  los  domingos  (1)^  é  ca- 
da uno  en  su  pueblo  é  en  su  lugar  do  moraren^  é  que  non  sean  apre- 
miados para  que  vayan  á  otra  parte  á  la  oyr. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  nues- 
tros rccabdadores  é  arrendadores  de  las  nuestras  tercias  que  apremiao 
á  los  concejos  que  les  den  alfolis^  é  casas  é  troxes  á  do  posiesen  el  pan  (2) 
de  las  nuestras  tercias  á  costa  de  los  concejos^  é  que  lo  mandásemos 
defender^  é  que  lo  posiesen  (3)  á  costa  del  pan^  ó  como  fuese  la  nuestra 
merced  • 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
los  cdlicejos  que  den  alfolí s^  é  casas  é  troxes  para  en  que  se  ponga  el 
pan  de  las  nuestras  tercias^  pero  que  los  arrendadores  ó  otros  quales- 
quier  que  las  demandaren^  que  paguen  por  el  alquiler  á  rasen  de  un 
maravedí  al  anno  por  cada  cahís  (4)^  é  si  vino  oviere^  que  pague  ára- 
80n  de  dos  dineros  (5)  por  cada  cántara  de  alquiler  por  un  anno^  é  si 
non  gclo  pagaren^  que  se  entregue  en  el  pan  é  en  el  vino  ante  que  lo 
saquen  de  su  poder. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  dar 
cartas  nin  alvalás  de  merced  á  personas  algunas  de  los  oficios  de  los 
alcalles^  nin  de  otros  oficios^  nin  de  escri vanos  é  de  notarios  (6)  de 
los  que  están  por  vacar  fasta  que  finasen  las  personas  que  los  tienen; 
por  que  podrán  (7)  ende  nascer  grandes  peligros  (8),  é  que  si  algunas 
mercedes  aviemos  (9)  fecho  en  esta  rason^  que  las  revocásemos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello^  é  tenemos  por  bien  ¿ 
mandamos  que  se  guarde  así  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  previésemos  de  re- 
medio en  rason  que  acaesce  en  muchos  .lugares  que  si  algund  orneo 

(1)  B.  R.  en  los  lugarei.  (5)  B.  R.  de  á  dos  dioeroi. 

(2)  B.  R.  para  eo  que  pongan  el  pan.  (6)  B.  R.  nin  de  notario!. 
(S)  B.  R.  folo  dicet   é  qu»  lo  nmnddtemot  que        (7)  B.  R.  poderian. 

lo  puiieseu,  (8)  B,  R.  eicándaloi. 

(4)  B.  R.  cafía.  (9)  B.  R.  avlamoi. 
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muger  muere,  é  dexa  bienes  muebles  é  raises,  é  fijos  legítimos  é  legi- 
timados é  otros  parientes  que  deven  heredar  sus  bienes  por  testamento 
ó  abentestato  (1),  que  ninguno  niii  alguno  non  sea  osado  de  tomar  nin 
de  entrar  la  posesión  de  los  tales  bienes,  por  que  diga  que  vaca  é  está 
vaca  (2)  la  posesión  dellos,  é  que  non  es  tomada  por  los  dichos  here- 
deros corporalmente,  é  que  la  pueda  (3)  tomar  sin  pena,  estando  y 
íijos  legítimos  é  legitimados  é  otros  parientes  que  devien  (4)  a  ver  los 
dichois  bienes  por  'testamento  ó  abentestato  (5),  é  que  les  proveamos 
que  los  que  tales  bienes  ó  posesiones  dellos  entraren^  si  algund  dere- 
cho han  en  ellos,  que  lo  pierdan  todo,  é  que  si  derecho  en  ellos  non 
ovieren,  que  los  tornen  con  otros  tantos  é  tan  buenos  si  pudieren  ser 
ávidos,  ó  la  estimación  dellos,  por  la  osadía  que  fesieron  en  la  dicha 
entrada  ó  toma  (6),  é  que  las  justicias  do  esto  acaesciere,  que  luego 
enformados  en  la  verdat,  pongan  en  la  posesión  paceficamente  (7) 
después  de  la  muerte  del  defunto  á  los  herederos  sobredichos  suma- 
riamente sin  figura  de  juysio,  é  que  fesiesen  execucion  (8)  de  la  pena 
sobredicha  con  las  costas,  é  dapnos  é  menoscabos  que  por  esta  rason 
se  fesiesen.    •  . 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  tenemos  por  bien  é  man- 
damos que  sea  guardado  así  de  aquí  adelante  segund  que  nos  lo  pedieron . 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  muchols 
judíos  é  judías  se  tornan  (9)  á  la  fe  de  Dios,  conosciendo  que  están  é 
viven  en  pecado,  é  les  disen  muchas  palabras  injuriosas  que  eran  en 
vitoperio  (10)  de  la  ley  así  los  cristianos  como  los  judíos,  por  lo  qual 
era  ocasión  que  otros  judíos  é  judías  non  se  quieran  (i  I)  tornar  á  la  fe 
de  Dios,  que  mandásemos  poner  sobre  ello  aquella  pena  que  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello  é  entendemos  que  es  rason 
é  derecho,  é  por  ende  ordenamos  que  qualquier  que  llamare  marrano^ 
ó  tornadiso  ó  otras  palabras  injuriosas  á  los  que  se  tornaren  á  la  fe  cató- 
lica^ que  le  peche  tresientos  maravedís  cada  ves  que  gelo  llamare,  é  si 

(I)  B.  R.  Rviiitestato.  (7)  B.  R.  pacificamente. 

(9)  B.  R.  ó  está  vacada;  (8)  B.  R.  eiecucion. 

(3).  B.  R.  pudiesen.  (9)  B.  R«  se  torna  van. 

(4)  B.  R.  deven.  (10)  B«  R.  bítoperio. 

(5)  B.  R.  avintestato.  (II)  B,  R.  querían* 

(6)  B.  B.  6  toaaada. 
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fuere  tal  persona  que  non  aya  bienes  de  que  gelos  pagar^  que  yaga  quin- 

se  dias  en  la  presión. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  alcalles  de  la  mestt 
que  fasian(l)  enplasará  muchas  personas  fasta  quarenta  é  cinquenU  le- 
guas (2),  é  muchos  agravios  con  nuestras  cartas  por  los  levar  enplasa- 
dos  fuera  de  sus  juridiciones  por  las  cohechar^  é  faser  dapno  é  mal,  é 
que  mandásemos  poner  alcalles  en  las  comarcas  por  que  los  que  fuesen 
enplasados.non  fuesen  tenudos  de  yr  fuera  de  las  cibdades  é  villas  é lu- 
gares do  eran  tenudos  de  responder. 

A  esto  respondemos  que  los  que  fueren  enplasados  para  ante  los  al- 
calles de  la  mesta  que  puedan  seguir  el  enplasamiento  en  quanto  dura- 
re el  término  de  la  cibdad  ó  villa  ó  lugar  á  do  morare  el  enplasado, 
, durando  el  término  fasta  dies  é  seys  leguas^  é  si  el  dicho  término  fuere 
mas  de  las  dichas  dies  é  seys  leguas,  que  pueda  yr  otras  ocho  leguas  de 
mas^  é  si  el  término  non  durare  las  dichas  dies  é  seys  leguas^  que  non 
vaya  mas  de  dies  é  seys  leguas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  como  el  Rey  nuestro 
padre^  que  Dios  perdone,  ordenó  que  él,  nin  la  Reyna  su  muger^  nio 
Nos,  nin  la  Reyna  mi  muger,  nin  nuestros  hermanos,  nin  perlados,  díd 
cavalleros,  nin  otras  personas  non  oviesen  judíos  almoxarifes  nin  ofi- 
cios algunos  en  nuestras  casas,  é  que  non  se  guardava,  é  que  qualquier 
que  los  tenia  que  bevia  (3)  en  pecado  por  que  era  contra  ley  de  Dios,  e 
que  mandásemos  poner  en  ello  remedio  por  que  non  pase  asi  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  mandamos  que  se  guarde 
así  de  aquí  adelante. 

Por  que  vos  mandamos  que  fagades  luego  publicar  este  nuestro 
quaderno  en  cada  una  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares^  é  que 
fagades  tomar  el  traslado  del  signado  de  escrivano  público.  E  qae  de 
aquí  adelante  que  guardedes  é  que  fagades  guardar  é  cunplir  todas  estas 
cosas  segund  que  en  él  se  contiene,  é  que  alguno  nin  algunos  non  sean 
osados  de  las  quebrantar  nin  menguar  en  algund  tienpo  por  alguna  rasco- 
£  los  unos  nin  los  otros  non  fagades  ende  al  por  alguna  manera  so  pe- 
na de  la  nuestra  mercet,  é  de  DG  maravedís  desta  moneda  á  cada  uno 

(1)  B.  R.  fasen.  (3)  B.  R.  bivia. 

(2)  B.  R.  Ugottt^  y  lo  miimo  siempre  que  se  re-     (4)  El   códice  dfl  Fscorial  dice :  por  f"  "" 
pile  esta  palabra.  paian,  omitiendo  oéi. 
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de  vos.     Dado  en  las  Cortes  que  Nos  fisimos  en  Soria  dies  é  ocho  días 
de  setienbre  era  de  MGCXÜGXYIII  annos.    Nos  el  Rey  (1). 


(1)  Este  último  párrafo  que  empiesa:  Pw  qu» 
V08  tnandéunatf  y  que  eit¿  concebido  en  tér- 
miooB  generales  para  todas  las  clodades,  Ti- 
llas y  lagares  del  Reino  de  Castilla»  se  ba 
copiado  del  códice  de  la  Biblioteca  Real* 
£1  Escnrialense  dir^iéndose  solamente  á  las 
villas  de  Trniillo  y  Medellio,  como  se  nota . 
en  el  encabezamiento,  concluye  del  mismo 
modo  refiriéndose  á  ellas»  y  dice  asi:  **  Por 
qne  TOS  mandamos  qne  fagades  luego  publi- 
car este  nuestro  quademo  en  las  dichas  ?  i* 
lias  de  Trogillo  é  do  Medelio,  é  que  fagades 


todos  guardar  é  cooplir  de  aquS  adelante  to- 
das estas  cosas,  seguod  que  se  en  este  nues- 
tro ordenamiento  se  contiene,  é  que  alguno 
nin  algunos  non  sean  osados  de  las  quebran- 
tar nin  mioguar  en  algund  tieopo  por  alguna 
rason.  £  los  unos  nin  los  otros  non  fagadi*i 
ende  al  por  ninguna  manera  so  pena  de  la 
nuestra  merced,  é  de  seyscleotos  roarave* 
dis  desta  moneda  «sual  A  cada  uno  de  tos. 
Dado  en  las  Cortes  qne  Kos  fosimos  en  Soria 
dies  é  ocbo  días  de  setienbre  era  de  mili  é 
quatrocientos  é  dies  é  ocbo  annos. 
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ADVERTENCIA. 


Eftle  ordeiiamienlo  se  Ba  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  4 16  páginas  lililesj 
propio  de  la  biblioteca  de  S.  Lorenco  del  Escorial^  señalado  i-z-10^  encuader- 
nado  en  badana  de  color  de  avellana^  y  con  cantos  dorados  enqae  se  lee :    Or- 
denam.  Jteaíes.  Está  escrito  en  papel  avitelado  y  letra  de  los  últimos  años  del 
srglo  XV  6  primeros  del  XVI :  al  príncFpio  tiene  un  índice  de  los  títulos  y  nú- 
mero de  sus  leyes^  y  en  el  testo  precede  á  cada  ley  un  epígrafe  que  indica  su- 
mariamente su  contenido*  Dicbos  epígrafes  son  de  tinta  encarnada^  y  las  inicia- 
les de  las  leyes^  grandes  é  iluminadas  con  varios  colores.  En  la  primera  boja  del 
códice  bay  escrito  de  letra  mas  moderna^  Ordenamientos  del  Bey  Don  uHon^ 
so  onceno,  y  del  Bey  Don  Enrique  2°.,  y  del  Bey  Don  Joan  prim^.,  don 
Enrique  3^.  -,  y  en  la  última  se  baila  una  nota  escrita  y  firmada  por  el  Licencia- 
do Gaspar  de  Baeza^  que  aunque  por  el  corte  dado  al  papel  al  tiempo  de  la  en- 
cuademación^ ba  perdido  lasletras  finales  en  los  renglones^  puede  con  facilidad 
leerse  integramente,  y  dice  así :  «  Perlegi  has  omnes  constitutiones-  seculum 
illud  incultwn  et  impexum  resipientes»   ütilis  tamen  est  eanan  cognitto  ad  pa* 
randam  aniiquitatis  noticiam:  vix  enim  constitutiones  válgari  Hispanonan 
Ungua  proditas  intelligimus,  ñeque  sine  horwn  codicum  presidio  intelligemus 
unquam,  Quaroj  lector,  venerare  antiquitatem,  et  in  tanta  ingeniorum  ac  U* 
terarum  luce,  quantam  nostra  tulit  etas,  natas.  Bonas  horas  noli  male  per^ 
dercjsed  quam  ávidas  negociator  para  tibi  christianatn  eruditionem  cum  me- 
tióri  literarum  notitia  conjunetam ;  namque  sine  honis  literis  ceca  et  manca 
est  omnis  eruditio :  simulque  niemineris  sine  yirtute  ad  beatam  vitam  quam-' 
tunvis  doctissimis  nullam  patere  viam.  Non  enim  superciliosa  eruditione  sed 
charitatis  oficiis  paratur  regnwn  celorwn,  ubi  Paulas  Ule  magnas  gloríatur 
se  municipatum  habere:    ad  quorw^  hereditatem  misericordia  ac  bonitate 
Christi  omnes  cum  eo  asciti  ac  vocati  sumus.  «»  Licenciado   Gaspar  de 

Baefa.» 

El  testo^  i  falta  ée  otro  códice  antiguo,  se  ba  cotejado  con  una  copia  mo« 
dema  que  se  baila  en  la  coleeciott  manuscrita  del  P.  Burríel,  y  sé  ban  anotado 
lai  nriantet  que  ban  parecido  de  importancia. 
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SSTE  B8  EL  OlU>ENAMiMITO  QUE  BL  NOB|iE  RBY  DON  JUAN 

FIIO  BN  LA6  COUTES  DE  SOIUA. 


Este  es  traslado  del  ordenamiento  que  nuestro  sennor  el  Rey 
fizo  en  las  Cortes  de  Soría^  escripto  en  papel  é  sellado  con  su  sello  de 
plomo  pendiente^  fecho  en  esta  guisa  (1).  Don  Juan  por  la  gracia 
de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Toledo^  de  Leon^  de  Galizia^  de  Sevilla^  de 
Córdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarbe^  de  Algezira^  é  Sejinor 
de  Lara^  é  de  Vizcaya  é  de  Molina.  Por  quanto  nos  fué  dicho  que  los 
judíos  de  nuestros  reynos  usayan  de  algunas  cosas  que  eran  contra  la 
nuestra  ley,  é  que  non  serie  bien  de  geló  consentir ;  por  ende  Nos 
queriendo  poner  en  ello  remedio  convenible^  é  otrosí  ariendo  Tolun- 
tat  qué  los  dichos  judíos  sean  guardados  é  defendidos  en  el  nuestro 
(ienpo^  segunt  que  lo  fueron  en  tienpo  de  los  Reyes  onde  Nos  venimos 
por  quanlo  son  cosa  nuestra^  tenemos  por  iMeb  é  es  nuestra  mercet 
que  ellos  que  usen  de  aquestas  cosas  que  aquí  se  contienen^  segunt  que 
está  escripto '^en  este  nuestro  ordenamiento^  é  non  en  otra  manera^  é 
que  non  sean  osados  (2)  de  las.  quebrantar  nin  usar  dellas  de  otra  guisa 
so  las  penas  de  yuso  contenidas^  £  sobre  esta  razon^  é  sobre  otra  que 
entendemos  que  cunple  &  nuestro  servicSo^  fazemos  este  nuestro  orde- 
namiento en  estas  Cortes  que  mandamos  fazer  aquí  en  la  cibdat  de  So- 
ria^ el  qual  es  este  que  se  sigue. 

(1)  Falttfi  en  l«  coplii  del  F.  Borrlel  lat  pa«  •    U%  {•ye%% 

iabi^RH  rfe«de   Bste  et  trástúdo,  b«tta  m  m/a  (9)  i  ¡gu»  non  $ea»  étoéot  dice  l«  copia  del  P. 

gtti'n*»  '    Borrif  I,  cuya  lecrioii  adoplamot  por  leito. 
Tambiea  faltan  íoi  lítalos  6  epígrafes  de  £1  Esctirial«nfe  ovite  la  partlcala  é* 

2 


'»• 


0£  COMO  E  EN  QC£  .IRINEBA  SE  DEFIENDE  ▲  X.OS  J0D108  QUE  NON  DIGAN   LA  OBACIOS  OS 
LOÍ  HEBEGES  ^  QUE  MALDIZEN  A  LOS   CRISTIANOS^    E  A  LAS  YGLESIAS  B  A  L0&  FIHiDOÍ. 

Prínüeraniente  por  quanla  nos  fizieron  entender  que  en  sus  libróse 
60  otras  eseriplufas  •de  soTalmut  led  mandm^qúe^  digtti  dú  éaéadia  (1; 
la  oración  de  los  ereges,  que  se  dize  en  pie  (3%  en  que  maldízen  á  los 
cristianos^  é  á  las  jglesias  éá  los  iÍBAdos.(3)^  ntaadamosé  dofenáemos 
ñmieikxente  que  ninguno  dellos  non  las  diga  de  aquí  adelante^  nin  las 
tengaa  escriptaa  en  sus  libros^  nin  en  otros  libros,  algunos;  é  los  que 
las  tienen  escripias  que  las  tiren  é  clian^ellen  (4)  de  los  dichos  libros^ 
en  manera  que  se  non  puedan  leer.  E  que  esto  que  lo  fagas  del  día  de 
la  publicación  deste  nuestra  ordenamiento  fasta  dos  meses^  é  en  otra 
manera  el  que  las  dixiere  (5)^  ó  qualquier  dellas^  ó  respondiere  á  ellas^ 
que  le  den  ciento .  azotes  publicamiente  ;  é  si  fuj&i*e  fallado  escripia  m 
su  breriarrio  ó  libro^  que  peche  «n  pena  á  Nos  tres  mili  maravedís;  é 
si  non  toviere  de  que  pagar  que  le  den  ci^iUo  asotes^  •  é  demás  sepaa 
que  pasaremos  contra  ellos  cmélmeujte  com^  cónica  aquellos  que  mal- 
diesen  la  ley  de  los  cristianos. 


I ' 


IMK    COMO  £  EN  QOB  StHNEBA  SE  DEFIENDE  A  LOS  JUIUPS  QUK  NOH^O^GAM   ISNTfiB  SI  m* 
2E8  ALGUNOS  PARA  LIBRAR  SUS  PLEITOS  CIVJLES  NIN  CÍIIMIIVAI.BS. 

Otrosí  por  razón  que  los  judíos  d^  nuestros  rejnos  usavan  á  sacar 
rabís  entre  s¿é  otros ^juescs^  é  les.davan  poder  para  que- pudiesen  li- 
brar todos  los  pleytos  cpie  entre  ellos  acaesQÍesen>  así  civiles  como 
criminales^  ló  qual  es  muy  grant  pecado  en  gelo  coni»enlir  é  de  gelo 
confirmar^  ca  segunt  dióh^  dc*4tts  prophetafiiu4  privado  dellos  todo 
i^nnorio  é  toda  líber tat  en  la  venida  de. nuestro  Sennor  Jesu  Cristo;  ^ 
por  que  desta  se'siguen  mudios  males  é.daanos  ¿los  ReyeSié  i  todos 


f!)  La  copia   áe\  P.  Burriel:   que  ii'gan  cada  (4)  La  copia  de)  P.  BurrieH  ¿  eantete», 

tita.  (5^  Rii  la  copia  del  P.  Burriel  se  lee,  if^tn 

(2)  La  copia  del   P.  Borriel :    qua  ««.¿Itaeii  .   manera  et  que  ttn  dijrUff^  It^cciofl  f|ue  adop- 

parfe.  tamos  por  testo.   £1  EscuriaTcnae  dicei  ¿<* 

.(S)  La  copia  del  P.  Biirrlel :   en  que  waldhen  otra  manera  el  que  tai  iexn'ru 

á  tat  erMianae,  4  i  lat  -tUngct  é  á  tat  finaéotm  « 


los  cristianos  de  nuestrofi  rejños  (1)^  é  á  los  comunes  de  sus  aljamas: 
en  general  é  ep  especial;  por  esta  razón  ordenamos  é  mandamos  que 
de  aquí  adelante  non  sea  osado  ningunt  judio  de  nuestros  regnps^  asi 
rabis  como  viejos  é  adelantados^  nin  otra  persona  alguna  de  ,los  que 
agora  son  ó  serán  de  aqui  adelante  de  se  entremeter  de  judgar  de  nin- 
gund  plejrto  que  sea.  criminal^  asj  como  muerte  de  ome^  ó  perdis- 
miento  de  mienbro^  ó  desterramiento ;  pero  que  puedan  librar  todos 
los  plejtos  civiles  que  fueren  entre  ellos  segunt  su  ley^  é  los  pleytos 
criminales  que  los  libre  uno  de  los^alcallesde  las  villas  é  lugar^s^  cada 
uno  en  su  juredicion^  qual  escogieren  los  judios.  Pero  poc  quanto  los 
dichos  judíos  son  nuestros^  nuestra  mercet  es  que  las  alzadas  de  los  di- 
chos pleytos  criminales^  asi  de  los  sennorios*.como  de  los  otros  higa» 
res  qualesquier^  que  vengan  ante  la  nuestra^  Corté.  E  esto  se  entienda 
en  aquellos  plejtos  criminales  que  Jibi^^Tan  fasta  agora  los  dichos  ju- 
díos; é  si  alguna  cosa  judgaren  afuera  de  le  que.  dicho  es^  mandamos 
que  non  vala  311  juysio^  é  que  ningunt .  alcalle^  nin  merino^  nin  otra 
persona  alguna  non  se  trabaje  de  gelo  conplir  so  pena  de  sejC3  mül  ma- 
ravedís á  cada  uno.  E  si  algunas  hazannas  ó  ordenamientos  ai  (2)  en 
que  se  contiene  en  ellas  alguna  cosa  que  sea  contra  este  nuestro  orde- 
namiento, mandamos  qiíb  non  vala^  nin  usen  por  ello.  £  si  pena  ovie- 
ren  que  fuere  puesta  sobre  ello  (3)  por  que  fuese  valedero^  mvidamoa 
que  non  vala.  . 


BE  COMO  B  EN  QUB  ifkVMMk  82  DEFIENDE  A  f.06  JUDÍOS  QUE  NOír  TOBUBN  JUDÍOS  B  Bill  DB 
SU  LSr^  ASf  A  M0E08  OOBO  TARTABOS^  B  BIN;nB  OTEAS  SBTÁS* 

Otrosí  por  que  nos  üzieron  entender  que  los  judíos  fazen  á  algu-^ 
DOS,  asi  moros  óonfio  tártaros  (4)  é  de  otras  setas  tomar  judios,  cir- 
cuncidándolos (5)  é  faziendo  algunas  otras-  cirimonias,  la  qual  lodo  es 


(1)  í.n  copia  fiel  P.   Burrieí:   áe  nuestros  ten»  (3)  La  copia  del  P.  Barriel  |.  E  bí pena/ker^ 

maríoá,  pveita  tobre  t/?«. 

(8)  Lftie  v^rbo  U^o  necesario  para  rompl6«  (4)  La  oopia  del  P*  Burriels  mi  moroi  cem»^ 

mentó  de  la  ffate>  y  que  falla  en  el  Escuria*  'eaikoiitos» 

lense,  lo  pone  la  copla  del  Ih  Boiriel }  pero.  (5)  El  EscoHalense  dic» bmUi9ámdolo^  %«•  99- 

omita  la  ¡«labra  AasanaAf.  yerro^  nani&etto» 


1 


8      . 

w  grant  vituperio  é  grand  menosprecio  de  Im  Buestralej;  por  ende 
ordenamos  é  mandamos^  é  defendemos  que  de  aquí  adelante  non  se  bga 
en  ninguna  manera ;  sy  non  qualqaier  ó.qfaaiesquiei'  jadibs  que  lo  fi- 
sieren^  que  ellos  mesmos  sean  nuestros  cativos.  E  eso  mesmo  aquellas 
perfi^nas  á  quien  asi  fiziereí^  tornar  de  otra  lej  á  k  suya^  para  que 
mandemos  fazer'deilos  lo  que  fuere  nuestra  mercet. 


PE.CaMO  e  EX  QUE  MANEIIÁ  SE  DEFIENDE  QVE  MNG0K08  lfOÍ«  PAGilt   DIJVLO  lUlC  LLANTO, 

«ASCAKOOSB  LAS  CAtA^,  VfS  MESÁNDOSE  POR  uk  FINADOS. 

.  Olrosj  por  quanCO  en  nuestra  lej^  é  en  los  derechos  é  ordenamien- 
tos de  los  Santos  Padres  e*s 'defendido  que  ningunos  non  fagdh  duelo 
íÁa  UantOy  nin  se  desfiguren  las  eara^  rascándose  nin  mesándose  por 
los  finados^  por  que  en  faciendo  esto  dan  á  entender  que  non  les  pia- 
se dé  lo  que  Dios  faze^  é  que  desesperan  de  la  vida  pehdurable;  é  se- 
guut  la  Santa  Scriptura  los  que  finan  non  muestran  otra  diferencia, 
salvo  asi  como  aquello^  que  pasan  de  un  lugar  á  otro ;  é  los  que  bien 
finen  en  este  mundo  averán  después  gualardon  de  Dios  por  ello;  é  los 
que  el  conlrario  ñzieren,  avrán  pena ;  por  ende  ordenamos  é  tenemos 
por  bien  que  ningunos  non  sean  osados  de  fazer  llantos  nin  otros  du^ 
los  desaguisados  por  qualesquier  que  finaren^  salvo  que  ^ualesqaier 
que  quisieren  fazer  alguna  cosa  deslo  por  los  finados^  que  lo  puedan 
fazer  desta  guisa  :  que  por  quanlo  en  vestir  panno  prieto  es  dar  á  en- 
t5ender  que  muestran  los  ornes  amorío  que  avien  con  ellos  sus  parien- 
tes r,  que  pueda»  traer  duelo  de  margas,  por  Rey  quarenta  dias;  é 
por  Heviia  <>  por  Infante  lieretlero,  treynta  días  ;  é  por  otros  senno- 
Hen  «rjualeBcjnier,  nueve  dias;  é  por  padre,  ó  raadi'e,  ó  por  otro  pa- 
rienic  qualt|uier  que  sea  dentro  en  el  quarlo  grado,  que  t rayan  duelo 
do  psiuno  prit'to,  que  non  sea  margas  nin  sayales,  tres  meses;  é  por 
olro  parienlc  que  sea  allende  del  qúarto  grado,  que  trayan  duelo  de 
panno  prieto,  treynla  dias;  é  la  muger  que  traya  duelo  por  su  mari- 
do (juiuito  lieiipo  quisiere.  E  ordenamos  é  mandamos  que  lo  uno  por 
guardar  los  ordenamientos  de  santa  eglesia,  é  lo  otro  por  que  enlen- 

(1)  La  co¿>u  deJ  I*,  Burric! :  qw.  fl¿>/jn  con  ;««  faritnteu 


demos  que  cimpleá  nuestro  servicio  que  se  guarde  é-^cunpla  ^lo  m, 
que  todos  los  perlados  dé  nuestros .  reynos  fagan' óisdenaDaiettto  de  lo 
fezer  guardar  ^conplir^  cada  uno  en  síü  obispado  en  esta  maniera. 


í . 


DE  COMO  E  El«  QDE  MANERA  SE  DEFIENDE  QUE  NON  ENTREN  LOS  CLÉRIGOS  CON  LA  CRUS 
ADONDE  E8TDDIERE  EL   FINADO^   81  FALLAREN  ENDE  FAZIENDO  AJ^UNOS  LbANTOS.   . 


Primeramente  que  quando  los  clérigos  fueren  con  la  crus  á  la  ca- 
sa do  estoviere  algunt  finado^  é  fallaren  y  rascando  ó  mesando  á  al- 
gunos (1)^  ó  fizieren  algunos  llantos  de.  los  sobredichos^  que  se  tornen 
con  la  crus  é  non  entren  alljr  á  do  estudiere  el  dicbo  finado.  Otrosí 
que  qualqüier  ó  qualesquier  que  se  rascaren^  ó  mesaren^  ó  se  deafe- 
guraren  l|is  caras^  que  los  non  acoxgan  (2)  en  las  eglesias  iasta  un 
mes^  nin  digan  las  horas  quando  ellos  (3)  entrasen  en  ellas  fasta  qne 
fag^n  penitencia,  dello;  é  que  el  finado  por  quien  se  fizieren  los  di- 
chos Uantos^  que  lo  non  entierren^  nin  consientan  enterrar  en  sagrado 
fasta  nueve  dias.  £  demás  desto  ordenamos  que  ú  los  que  esto  fizie- 
ren^ toyieren  de  Nos  tierra  ó  mercet^  que  la  piwdan  por  un  anno^  é 
que  se  parta  en  esti^  manera :  q«e  la  tercia  parte  que  se  dé  (4)  para 
fazer  sacrificios  por  el  ánima  del  finado^  ¿la  otra  tercia  parte  que^sea 
para  el  acusador^  é  la  otra  tercia  parte  para  el  alguazil  de  la  cibdat^  ó 
yilla  ó  lugar  do  acaesciere.  £  si  fuere  otro  que  non  aya  de  Nqs  tierra 
nin  merced^  que  pierda  la  diesma  parte  de  lo  que  oviere^.é  que  .se 
parta  en  la  manera  sobre  dicha.  £  sy  fuere  tal  persona  que  non  aya 
bienes  ningunos^  qué  esté  en  la  prisión  treynta  dias ;  é  si  los  oficiales 
de  la  cibdat^  ó  yilla  ó  lugar  do  esto  acaesciere^  fueren  negligentes  é 
lo  non  quisieren  conplir^  que  ayan  ellos  aquella  mesma  pena  que  ha^i 
de  ayer  los  que  fizieren  los  dichos  duelos  é  llantos^  é  demás  que  pier* 
dan  los  oficios. .  £  mandamos  que  esto  que  se  publique  en  todos  nues- 
tros regnos  en  tal  manera  que  de  oy  fasta  dos  meses  primeros  siguien- 


(I)  £1  Eicarialeme  dice:  d atgunasn 
(9;  La  cppl<l  del  P,  Burriel ;  ácogan. 


(S)  El  Escoiialentei  elto§» 

(4)  La  copia  del  P.  Burriel :  fut  te  paria. 
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tes  lo  sepan  lodos^  poique  dendé  en  adelante  lo  fagan  guardar  é  non 
se  escusen  de  la  pena  por  dezir  que  lo  non  saben  (1). 

Fecho  en  las  Cortes  de  Soria  tres  dias  de  8eixeub§¡^  era  de  n%\\\  é 
cuatrocientos  é  dies  é  pcho  anuos.  Yo  Johan  Sanches  lo  ña  escreTÍr 
por  mandado  d?l  Rejr.=Diego  Ferrandi^.  Vista»^AlTOrus  Decreto- 
rum  Doctor  (2), 


(1)  La  copU  del  P.  Qurrieh  9110  I0  non  iabien, 
{i)  £i(e  ^MiWQ  párrafo  faUa^o  la  copia  M 


P.  Burrkl. 


/- 


CORTES    DE    YALLADOLID 


CELEBRADAS 


£N  £L  AÑO  DE  1385. 


POR 


JUAN   L 


«' 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  ^tas  Cortes  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uuo 
de  la  Biblioteca  ReaU  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  se&alado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregmdticas:  está  muy  maltratado  al  fin,  y  faUo 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
Uadolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son :  si 
carta  Jaere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rasan  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  !)« 
Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrkpie  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encamada,  seña* 
lado  ¡j-z-4,  y  debajo  est.  15.2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales*  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  e  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVL  ¿  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Jtejres  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.%  Z).  Juan  1**,  D. 
Enrique  3.^  D  Juan  2.^ 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DE  LEYS  E  PETICI<»ÍES  QUE  FISO  EL  DICHO 
REY  DON  JOHAN  EN  LAS  CORTES  DE  VALLADOLIT  ANNO  DEL 
NASCEMIENTO  DE  NUESTRO  SALVADOR  JESU  CRISTO  DE 
MCCCLXXXV  ANNOS  pUANDO  VENO  DE  LA  BATALLA  DE  AL- 

JUBARROTA  DE  PORTOGAL  (I). 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Sennor  el  Rey  es- 
cripto  en  pape]  é  firmado  de  su  nonbre  en  dos  lugares^    feclio  en 

esta  guisa  (2). 

En  el  nonbre  de  Dios  Padre^  é  Fijo^  é  Espíritu  Santo^  que  son  tres 
personas^  é  un  Dios  verdadero»  Por  quanto  (3)  á  los  Reys  é  á  los 
Príncipes  que  han  poder  de  faser  é  ordenar  leys  para  que  los'  sus  subdi- 
tos en  tienpo  de  pas  se  ayan  de  regir  (4)  por  las  leys  que  fablan  de  los 
estados  que  pertenescen  á  cada  uno^  é  son  tenudos  á  guardar  en  tienpo 
de  la  pas ;  otrosí  faser  é  ordenar  leys  que  son  necesarias  en  tienpo  de 
la  guerra^  é  por  que  se  ayan  de  governar  (5)  é  guardar  los  sus  subditos  en 
tienpo  de  la  guerra^  por  que  así  en  tienpo  dé  la  pas  como  de  la  guerra  (6) 
se  puedan  derechamente  guardar ;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  grs^ 
cia  de  Dios  Bey  de  Castilla^  de  Leon^  de  Portogal^  de  Toledo^  de  Gallisia^ 
de  Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de  Jahen^  del  Algarabe  (7),  de  Al- 
gesira^  é  Sennor  de  Lara^  é  de  Yiscaya  é  de  Molina^  estando  en  estas 
Cortes  que  agora  fesimos  (8)  aquí  en  Yalladolit^  estando  connusco  los 
Infantes^  é  Perlados^  é  Duques^  é  Condes^  é  Yiscondes^  é  Ricos  omes^ 
Cavalleros  (9)^  é  escuderos  fijos  dalgo,  é  los  procuradores  de  las  órde- 

(1)  Códice  de  U  Biblioteca  Real:     Ordena-       (S)  E.  E  por  quanto* 
miento  de  íeyi  é  petieienee  que  fiao  el  Rey  don        (4)  B.  R.  tfe  ban  de  regir. 
Johan  en  tae  Cortee  de  Valiadolit  anno  del  NaS"        (5)  B.  R.  gaerrear* 

cimiento  del  nueetro  Sennor  Jeeu  Crieto  de  (6)  B.  R.  omite  por  fne  asi  en  tienpo  de  Im  pm§ 
Mcccíxxxr  annoe  quando  vino  de  la  batalta  como  de  U  guerra^ 

de  J{jubarrota  de  Portogal.  (7)  B.  R.  Algarbe. 

(2)  Todo  esto  omite  el  códice  de  la  Biblioteca  (8)  B.  R.  flfimot* 
Keal,  que  empiece:  En  el  nonbre  de  Dioe  &c.  (9)  B.  R.  é  cavalleros. 
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nes^  é  de  las  cibdades  é  villas  de  los  nuestros  regnos  que  venieron  á 
las  dichas  nuestras  Cortes^  é  con  consejo  dellos^  veyendo  en  como  por 
los  Uejs  onde  Nos  venimos^  é  por  Nos  en  diversos  tienpos  fueron  or- 
denadas leys  derechas  por  las  qüalcs  los  nuestros  subditos  se  pueden  é 
deven  governar  derechamente ;  pero  por  quanto  Nos  fesimos  algunas 
leys  que  tanian  (1)  á  la  fee  cathólica  á  que  somos  todos  tenudos  á  guar* 
dar^  é  otras  leys  por  do  viviesen  é  se  oviesen  a  regir  los  nuestros  sub- 
ditos así  en  juysio  como  fuera  de  juysio^  las  quales  fueron  ordenadas 
por  Nos  en  el  anno  que  pasó  de  la  era  de  Cesar  de  mili  é  quatrocien- 
tos  é  veynte  é  un  anno  en  las  Cortes  que  fesimos  en  la  cibdat  de  Sego- 
via^  pero  por  nuestros  negocios  que  oviemos  de  entender  (2)  non  po- 
dimos  mandarlas  legar  (3)  á  efecto ;  é  Nos  agora  parando  mientes  en 
como  las  dichas  leys  eran  muy  buenas  é  provechosas  á  los  nuestros 
regnos  é  subditos  naturales ;  é  agora  mandamos  que  las  dichas  leys  é 
cada  una  dellas  sean  ávidas  por  leys^  é  sean  tenudos  á  las  guardar  en 
todos  los  nuestros  regnos  asi  en  juysio  como  fuera  de  juysio^  é  así  en 
la  nuestra  corte  como  en  cada  una  de  las  dichas  cibdades^  é  villas  é 
lugares  de  los  nuestros  regnos.  E  por  que  especialmente  cunple  ago- 
ra i  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos  ordenar  al* 
gunas  cosas^  especialmente  cerca  de  los  negocios  de  los  cavalleros  (4^^ 
é  de  las  armas  é  de  las  soldadas  que  son  á  dar  (5)  á  los  cavalleros^  é 
escuderos  é  otras  personas  que  fueren  en  .nuestro  servicio^  por  ende 
mandamos  ordenar  é  ordenamos  estas  leys  que  se  siguen. 

Como  todos  los  omes  deven  estar  armados  de  armas  espirituales 
para  se  defender  de  las  asechanzas  del  diablo  segund  la  Santa  Escriptu- 
ra^  bien  así  los  que  han  guerra  deven  estar  armados  de  armas  tenpora- 
les  para  se  defender  de  sus  enemigos^  é  para  los  conquistar  con  Li 
ayuda  de  Dios ;  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  de  los 
nuestros  reguos  así  clérigos  como  legos^  é  de  qualquier  ley  ó  condi- 
ción (6)  que  sean^  que  ayan  de  veynte  annos  arriba  é  de  sesenta  ayuso, 
sean  tenudos  de  aver  é  tener  armas  en  esta  guisa. 

Todos  los  omes  que  o  vieren  quantía  cada  uno  de  veynte  mili  ma- 
ravedís ó  dende  arriba  que  sean  tenudos  de  tener  cada  uno  un  arnés 


(1)  B.  R.  atanUn. 
(9)  B.  R.  ovinos  da 
(S)  B.  R.  Ilofar. 


itaadi 


(4)  B.  R.  cerca  de  lotcavaJIoa. 
(6)  B.  R.  que  ton  da  dar. 
(6)  B.  CMidacioik 


conplido  en  que  aya  cola^  ó  fojas^  ó  pieza  con  su  faldón^  é  con  cada 

uno  destos  quixotes^  é  canilleras,  é  avanbrazos(l),  c  lúas,  é  hacínele 

con  su  cama],  ó  capellina  con  su  gorgnera  ó  yelmo,  é  grave  (2),  é  es* 

t  toque  ó  facha,  é  daga ;  pero  que  los  del  Andalusía,  que  ovieren  la  di- 

i  cha  quantía,  que  sean  tenudos  de  tener  armas  á  la  gineta,  las  que  cun- 

plieren  para  armar  un  orne  de  cayallo  á  la  gineta. 
1  Todos  los  que  ovieren  quantía  de  tres  mili  maravedís  ó  dendc  arri- 

i  ha,  que  tenga  cada  uno  (3)  lanza,  é  dardo,  é  escudo,  é  fojas  ó  cota,  é  ha- 

t  cinete  de  fierro  sin  camal,  ó  capellina,  é  espada,  ó  estoque,  ó  cochillo 

I  conplido. 

i  Los  que  ovieren  quantía  de  dos  mili  maravedís  ó  dende  arriha  fasta 

i  en  quantía  de  tres  mili  maravedís,  que  tenga  cada  uno  lanza,  é  espada, 

ó  estoque,  ó  cochillo  conplido,  é  hacinete,  ó  capellina  é  escudo. 

Todos  los  que  ovieren  quantía  de  seyscientos  maravedís  ó  dende  ar- 
riha fasta  en  quantía  de  dos  mili  maravedís,  que  tenga  cada  uno  una 
halesta  (4)  de  núes  é  de  estrihera  con  cuerda  e  avancuerda,  é  cinto,  é 
un  carcaxe  (5)  con  tres  dosenas  de  pasadores. 

Todos  los  omes  que  ovieren  quantías  de  quatrocientos  maravedís  ó 
dende  arriha  fasta  seyscientos  maravedís,  que  tenga  cada  uno  una  lanza, 
é  un  dardo  é  un  escudo. 

Todos  los  que  ovieren  quantía  de  dosientos  maravedís  fasta  en  quan- 
tía de  quatrocientos  maravedís  sean  tenudos  cada  uno  dellos  á  tener 
una  lanza,  é  un  dardo ;  é  los  omes  que  non  ovieren  quantía  de  dosien- 
tos maravedís,  aunque  non  ayan  al  si  non  los  cuerpos,  sean  tenudos  á 
tener  lanza,  é  dardo,  é  fonda,  sy  fueren  sanos  de  sus  mienhros ;  é  esto 
que  lo  fagan  é  cunplan  asy  desde  que  este  nuestro  ordenamiento  fuere 
puhlicado  en  las  cihdades  é  villas  (6)  donde  ay  eglesias  catedrales  fasta 
seys  selmanas  (7).  E  mandamos  i  todos  los  perlados,  que  han  tenpora- 
lidat,  que  lo  fagan  puhlicar  en  sus  lugares  de  oy  que  este  nuestro  orde- 
namiento es  puhlicado  fasta  veynte  é  cinco  dias  primeros  seguientes  so 
pena  de  la  nuestra  merced ;  é  á  todos  los  procuradores  de  los  señores^ 


(l)  B.  R.  é  brazaltfi.  (4)  B.  R.  balleita. 

(S)  B.  R.  gtúV9,    Tal  ▼ex  gréha,  qoa  era  par*  (5)  B.  R.  carcax, 

te  de  la  armadora  antif  ua,  y  cobrla  la  pler-  (6)  B.  R.  omite  é  wíUm» 

Da  desde  la  rodilla  basta  lagarfanCa  del  |iIl*.  (7)  B.  R.  lenanas. 

(3)  B.  R.  qae  cada  uno  fray  a. 
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é  de  las  cibdades  é  villas  de  los  nuestros  regnos  que  lo  fagan  publicar  en 
el  dicho  término  de  veinte  y  cinco  dias  primeros  siguientes  (1)  so  pena 
de  la  nuestra  merced^  é  de  dies  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara. 

E  sobresto  mandamos  á  todas  las  justicias  de  los  nuestros  regnos  que 
lo  fagan  todo  así  tener  (2)  é  guardar  en  sus  lugares  é  jurediciones^  eos* 
treniendo  é  apremiando  á  todos  los  sobre  dichos  por  los  cuerpos  é  por 
los  algos^  fasta  que  lo  fagan  é  cunplan  así.  E  mandamos  que  desde  el 
dicho  plaso  en  adelante  que  fagan  faser  alardes  seys  veses  en  el  anno  de 
dos  en  dos  meses^  é  á  los  que  non  fallaren  aguisados  con  armas^  cada 
uno  en  la  manera  que  dicha  es^  que  les  prendan  los  cuerpos^  é  los  ten- 
gan bien  presos  (3)  é  bien  recabdados^  é  non  los  den  sueltos  nin  fiados 
fasta  que  tengan  las  dichas  armas^  é  paguen  en  pena  para  el  refasemien- 
to  de  los  muros  del  lugar  do  esto  acaesciere  otro  tanto  como  es  el  valor 
de  las  dichas  armas  que  así  han  á  tener  (4). 

Pero  que  los  perlados  apremien  á  sus  clérigos  que  lo  guarden  asj, 
é  que  fagan  sobre  ello  las  constituciones  que  entendieren  que  cunplen. 

Fallamos  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo^  que  Dios 
dé  santo  parayso^  que  todos  los  que  avian  de  andar  de  mulas^  que  man- 
toviesen  cavallos  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Primeramente  que  quantos  cavallos  tovieren  cada  uno  suyos,  que 
tantas  muías  pueda  traer  ó  conpaneros  de  muías. 

Otrosí  que  quantos  de  cavallo  troxiere  cada  uno  suyos  de  cada  dia, 
que  tantas  muías  pueda  traer. 

Otrosí  que  qualquier  que  oviere  cavallo  ó  rocin,  que  pueda  andar  de 
muía ;  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  frayres  de  Santo  Domingo^  é 
de  Sant  Francisco^  é  Sant  Pablo  é  Sant  Agostin,  é  otrosí  los  azoreros^ 
que  puedan  andar  de  muías. 

Otrosí  que  en  cada  villa  todos  los  que  quisieren  mantener  malas, 
que  mantengan  cavallos  en  la  manera  que  dicha  es;  é  el  que  andodie- 
re  de  muía  sin  mantener  ó  tener  cavallo  ó  rocin^  como  dicho  es^  que 
pierda  la  muía  ó  muías  que  así  troxiere,  é  sea  la  meytad  para  el  que  lo 
acusare,  é  la  otra  meytad  para  el  que  fesiere  la  entrega.  E  si  el  alcalle 
ante  quien  fuere  querellado,    ó  el  que  oviere  querellado  (5),  ó  el  que 


(I)  E.  omite  primeroi  tiguieniet, 
(8)  12.  qae  lo  fagan  todos  asi  atener* 
(3)  E.  é  los  tengan  presos. 


(4)  B.  R    han  de  tener« 

(6)  E.  omite  ó  ti  qw  wim-e  fMrsIfMU. 


oViere  de  fascr  la  entrega  non  conpliere  esto^  que  qualquier  dellos  que 
lo  non  conpliere^  que  peche  tanto  como  vale  la  znula  ó  muías  que  así 
fuere  enbargada ;  é  desta  pena  que  sea  la  raejtad  para  el  acusador^  é  la 
otra  meytad  para  la  nuestra  cámara ;  é  para  guardar  enganuo  quando 
oviere  de  yr  fuera  de  la  villa  ó  del  término  á  alguna  parte^  otrosí  para 
guardar  dapno  que  vernie  á  los  ca valles^  si  todavía  los  troxiesen  ante  sí, 
que  los  alcalles  de  la  villa  que  requieran  tres  veses  en  el  anno^  una  ves 
cada  quatro  meses^  los  cavallos  que  oviere  cada  uno^  é  al  que  fallaren 
que  tiene  cavallo  ó  cavallos^  ó  rocín  ó  rocines^  ó  potro  de  tres  annos^  ó 
dende  arriba^  quel  .den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  é  sellado  con  sus 
sellos,  por  que  puedan  andar  de  muía  ó  de  muías  segund  los  cavallos 
^  é  rocines  que  ovieren,  segund  el  ordenamiento  que  dicho  es,   é  que  le 

'  non  sean  enbargadas  aunque  non  trayan  los  cavallos  ante  sí,  maguer  que 

anden  de  muía  do  fueren^   como  dicho  es.     E  el  alvalá  que  vala  los 
quatro  meses,  é  non  mas»     E  por  dar  estos  alvalás  ninguno  de  los  alca- 
'  lies  non  tome  dineros  ningunos  so  pena  de  seyscientos  maravedís  para  la 

^  nuestra  cámara  por  cada  alvalá  de  que  tomaren  dineros.     E  si  algunos 

^  destos  ovieren  de  venir  á  la  nuestra  corte  ó  á  otra  parte  que  sea  alexos, 

t  quel  dia  que  quisiere  partir  de  la  villa  ó  del  lugar  do  morare,  que  mues- 

tre el  cavallo,  ó  el  rocín,  ó  el  potro,  como  dicho  es,  á  los  alcalles,  é  le 
t  den  alvalá  firmada  de  sus  nonbres  é  sellada  con  sus  sellos^  como  dicho 

es,  é  que  vaya  de  muía  aunque  non  lieve  cavallo  nin  rocin  ante  sy .  E 
si  los  alcalles  dieren  alvalá  á  alguno  maleciosamente,  non  teniendo  ca* 
vallo,  que  pechen  por  cada  cavallo  que  encobrieren  el  tres  tanto  que  va- 
liere la  muía  de  aquel  de  quien  lo  encobrieren^  é  desta  pena  que  sean 
las  dos  partea  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  que  fincare 
que  sea  la  meytad  para  aquel  que  lo  acusare,  é  la  otra  meytad  para  el 
alcalle  ó  alguasil  que  fesiere  la  entrega. 

Los  fijos  dalgo  que  moraren  en  las  villas  é  en  las  aldeas  deilas  que  fa- 
gan esto  mesmo. 

De  los  omes  buenos  é  de  los  fijos  dalgo  que  moran  fuera  de  las  nues- 
tras villas  é  desús  términos,  que  lo  guarden  en  la  manera  que  dicha  es, 
que  tengan  tantos  cavallos  quantas  muías  troxieren. 

Olrosí  si  alguno  enbiare  algund  ome  suyo  á  alguna  parte  en  su  mu- 
la  (i),  que  levando  el  alvalá  que  dieron  los  alcalles  alduenno  déla  mu- 

(I)  E.  é  su  ínula. 
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8Í  non  oviere  sennorío  en  ellos^  pague  otro  tanto  de  sus  bienes^  qaaDto 
valiere  lo  que  asi  avia  á  perd^r^  si  suyo  fuera. 

Mucho  pertenesce  á  los  Beys  poner  buen  recabdo  en  sus  derechos  é 
en  sus  rentas^  por  que  en  fallescimiento  dellos  non  venga  dapno  á  los 
sus  naturales^  é  á  ellos  non  se  les  torne  en  deservicio.  £  porque  ave- 
rnos sabido  que  algunos  concejos  é  otras  personas  algunas  dexieron^  i 
fablaron^  é  consejaron  é  ordenaron  algunas  cosas  por  que  las  nuestras 
rentas  é  pechos  é  derechos  valieron  menos^  de  lo  qual  ha  recrescido 
grand  dapno ;  por  ende  defendemos  á  todos  los  de  los  nuestros  regóos, 
así  concejos  como  otras  personas  qualesquier  de  qualquier  ley  ó  estado 
¿condición  que  sean^  quenon  digan^  ninfagan^nin  ordenen^  nin con- 
sejen en  público  nin  en  ascondido  (1)  alguna  cosa  por  que  las  nuestras 
rentas^  é  pechos  é  derechos  valan  menos  (2).  E  qualquier  que  lo  fesie- 
re^  si  le  fuere  pro  vado  (3)  segund  derecho^  que  pague  ¿  Nos  p  ai  nues- 
tro recabdador  todo  el  dapno  que  por  ello  veniere  en  las  nuestras  reo- 
tas^  é  pechos  é  derechos  con  el  quatro  al  tanto^  é  deste  quatro  al  tanto 
que  sean  las  tres  partes  para  Nos^  é  la  quarta  parte  para  el  acusador. 

Ordenamos  é  mandamos  que  ninguno  por  debda  que  le  sea  derida 
non  sea  osado  de  prender  nin  enbargar  por  sí  mesmo  sin  licencia  de 
jues  que  aya  poder  para  ello  los  bienes  del  debdor^  nin  de  otro  alga* 
no^  aunque  sea  por  maravedís  de  las  nuestras  rentas^  salvo  si  el  dicho 
debdor  le  oviere  dado  poder  para  ello.  £  si  alguno  contra  esto  f^ 
siere^  que  gelo  non  consientan  las  justicias  donde  esto  acaesciere,  e 
que  sea  tenudo  á  tomar  la  prenda  con  pena  de  forzador^  é  el  enbargo 
que  non  vala^  é  que  las  entregas  por  maravedís  de  las  nuestras  reñías 
que  las  non  fagan  ballesteros^  nin  porteros^  nin  alguasiles  de  la  nues- 
tra corte,  nin  de  Jas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  r^noJ 
sin  mandamiento  de  alcalle  ó  de  jues,  salvo  si  el  alcalle  non  fesiere 
conplimiento  de  derecho  fasta  tercer  dia. 

Otrosí  ordenamos  que  los  recabdadores  non  den  ponimientos  bal- 
díos, é  los  que  contra  esto  fesieren,  que  paguen  las  costas  todas  do- 
bladas á  juramento  de  la  parte,  é  el  debdor  en  quien  fueren  puestos 
los  ponimientos  que  deviere  los  maravedís  así  puestos,  é  los  non  p- 

m 
(I)  B.  R.  otcoDdido.  chos  é  derechos  valeo  in«noi. 

(8)  B.  R.  por  que  lot  nuettroi  regaot  é  Ut        (3)  B.  R.  é  y  le  fuere  pro  vedo. 

rentes  dellos,  é  otrosi  los  otros  ouestrot  pe. 


13 

gare  luego  que  fuere  mostrado  el  ponimiento^  que  peche  otrosí  lasco»-^ 
tas  dohladas  á  juramento  de  la  parte ;   é  el  alcalle  ó  justicia  ante  quien 
fuere  mostrado  el  ponimiento^  é  que  fuere  requerido^  que  lo  fag^  pa- 
gar; é  si  le  non  fesiere  conplimiento  de  derecho  fasta  tercer  dia^  que 
pague  las  costas  dobladas  á  juramento  de  la  parte. 

Ordenamos- que  ningund  recabdador^  nin  arrendador^  nin  otra 
persona  qualqiiiér  non  lieve  cohecho  alguno  por  los  ponimientos 
quel  posiere(l)^  é  en  él  fueren  puestos  de  los  maravedis  de  las  nues- 
tras rentas  é  de  otros  maravedís .  nuestros ;  é  el  que  lo  levare^  que.  lo 
torne  con  el  doblo  á  aquel  de  quien  lo  leyó^  é  demás  que  sea  en  Nos 
de  le  dar  la  pena  que  nuestra  merced  fuere. 


PETICIONES  GENERALES. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  nuestros  arrendado- 
res de  las  nuestras  rentas  de  alcavelas  é  monedas  (2)  que  enplasavan 
cada  día  á  los  que  alguna  cosa  tenian  de  demandar^  así  á  los  de  las 
aldeas^  como  á  los  que  esta  van  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares 
de  nuestros  regnos  por  les  faser  mal  é  dapno^  é  por  levar  dellos  co- 
hechos^ é  quando  parescian  delante  los  alcalles^  non  les  querian  des- 
mandar ninguna  cosa^  é  que  les  ponían  plaso  (3)  para. otro  dia  é  pa- 
ra de  cada  dia  (4)^  por  lo  cual  non  se  osavan  partir  cada  día  delante  el 
alcalle^  é  que  por  esta  rason  se  avian  de  cohechar^  é  de  perder  é  de 
gastar  quanto  en  el  mundo  han^  é  perdíanse  los  labradores ;  ¿  por  eii- 
de  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  quel  vesino  de  la  cib- 
dad^  ó  villa  ó  lugar  que  non  fuese  enplasado^  salvo  una  ves  en  la  se- 
mana dentro  en  su  lugar^  é  los  vesinos  délas  aldeas  que  non  fuesen 
enplasados^  salvo  en  el  mes  una  ves^  é  el  dia  que  fuesen  enplasados  é 
paresciesen  ante  los  alcalles  ordinarios  (5)^  que  en  ese  dia  mesmo  les 
fuese  puesta  la  demanda  de  todo  lo  pasado^  é  si  la  demanda  fiíese  con- 
tra todo  el  concejo^  que  non  enplasasen  (ti)  salvo  á  tres  omes  bonos  eu 

(1)  B.  R.  que  le  pusieren  (4)  B.  R.  omite  ¿  para  de  tuda  dia. 

(2)  B.  R.  de  lasnaestrai  reiii^i,  é  alcaralai        (5)  B.  R.  ordénanos, 
é  moDedas.  (6)  B.  R.  enplaseii. 

(S)  B.  R.  plasoii. 
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nonbcd  del  coticejo^  ca  (le  oirá  guúa  petáer$é\mn  los  labradoiés^  i 
€fükt  non  Iqs  <^iiplasasea  de  una  l^iridióon  á  otra» 

Á  esto  respondemos  que  nos  piase  que  Iw  de  h^  cíbdmieS;  i  tíUis 
é  liigarea  doode  estoviere  el  alealle  qué  hsí  de  oonoacer  de  estos  pla- 
tos (1)  que  non  sean  enplaaados  mas  de  ima  ves  en  la  semaBS,  é  los 
de  las  aldeas  que  non  sean  enplasados  mas  de  una  ves  en  el  mes,  é  de 
otra  guisa  que  non  sean  tenudos  de  venir  á  los  enpfesamientos,  ma 
cayaaa  por  ello  eo  peca,  nin  en  rebeldía  alguna  ;  é  la  pena  del  enpk- 
samiento  que  la  pague  el  enplasador :  é  si  el  arr^idador  enphsare  al 
eoncejo^  quel  concejo  sea  temido  de  enviar  su  procurador^  é  enTiiodo 
su  procurador  que  non  cayan  en  pena  nin  en  rebddia  alguna  las  per- 
sonas singulares  que  non  venieren  al  enplasamiento. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  que  las  nues- 
tras rentas  que  las  aitendavan  los  perlados  é  clérigos  de  las  eglesias, 
así  de  alcavalas  é  tercias^  como  otras  rentas^  é  por  los  maravedís  que 
ban  i  dar  delito  los  alcalles  ordinarios  prendaran  los  sus  bienes  é  Ten- 
dían gelos,  oomo  era  derecho^  por  q«e  pagasen  los  maravedís  qae  de- 
vian  de  las  nuestras  rentas^  é  que  los  perlados  é  fueses  de  las  cglesias 
davatn  sus  cartas  de  «ntredicho  é  de  descomunión  (2)  eo  ios  lugares 
contra  los  alcalles^  por  lo  qual  Xorzadamenta  les  avian  á  tornar  sos 
bienes^  aaanque  gelos  oviesen  vendidos,  é  con  esto  non  pagavan  al 
maestro  recabdador  nin  á  los  owstros  vasallos  los  maravedís  que  aviaa 
dk  aver  de  las  dicbas  rentas,  é  ^ra  en  grand  per|iiysio  de  la  anertn 
juridicion  é  nuestro  deservicio,  ea  non  podían  aver  eon  ellos  coopü* 
miento  de  derecho;  é  por  ende  que  nos  pedían  por  merced  qw  mas* 
ááseraos  i  los  dickos  perlados  é  pieses  que  sobre  jrason  de  las  nuestras 
rentas  qise  rentesen  á  juysio  ante  los  nuestros  idcalldes  ordinarios^  é 
los  ailcalles  librasen  en  sus  bienes  aquello  que  fallasen  por  d^echo,  é 
que  los  dicbos  fueses  de  las  dichas  eglesías  que  non  se  entrometieseade 
fibrar  {dcdtos  algunos  de  las  nuestras  rentas,  nin  diesen  cartas  algtwtf 
contra  los  dichos  alcalles,  nio  posiesen  entredácbo  en  los  d¿cl»is  luS** 
res  poor  enbargar  las  dichas  csecuciones  de  las  nuestras  rentas,  ¿  q«« 
esto  era  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos,  é  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestros 

(I)  B.  n.  que  lia  de  coootcer  pleitas.  (t)  C    é  deicononioi. 
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ajrreiidadores  é  recabdadores,  así  mayores  como  raéoores^  que  non  ar- 
rieodea  reñías  algunas  niu^tra$  i  cléiúgos  nin  ¿  personas  ei^le^sUcas, 
salvo  sí  dieren  buenos  fiadores  legoe  guftntiosos  é  abonados  para  tu  que 
se  faga  la  esecuciou  ( I )  eu  sus  bi<^nes  de  las  quantías  que  de  viese» ;  é 
si  los  arrendadores  ó  recabdadores  contra  esto  fesieceo,  que  sean  te- 
midos á  pagar  por  las  dichas  personas  eclesiásüoas  iodo  lo  que  ellos 
deyieren  de  las  dícbas  rentas.  £  demás  rogamos  é  mandamos  á  todos 
los  perlados  de  los  nuestros  regnos  que  defiendan  so  ciertas  penas  á  las 
sus  clérigos  é  personas  eclesiásticas  que  non  arrienden  las  nuestras 
rentas. 

Otrosi  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  cristianos  é  criñ^ 
lianas  que  beyian(2)  con  los  moros  é  con  los  yidíos,  asi  por  soldadas 
como  en  otra  manera^  perseverando  con  ellos  de  noche  é  de  dia  con- 
tinuadamente^ comiendo  é  beviendo  en  uno^  é  otras  cosas  vedadas, 
lo  cual  era  en  menosprecio  de  la  eglesia  é  en  graad  pecado  é  díosonr- 
ra  de  los  cristianos  é  cristianas,  por  lo  cual  aun  ai  adolecían  (3)  non  ^ 
y  van  confesar^  nin  les  dan  el  cnerpo  de  Dios ;  por  enade  que  nos  pe- 
dían por  merced  que  mandásemos  que  ningunos  cristianos  nin  cristia- 
nas que  non  morasen  con  ellos,  c  lo  mandásemos  escarmentar  poT  la 
pena  qpe  la  nuestra  merced  fuese,  é  mandásemos  así  contra  lo$  <jue 
con  qUos  morasen,  como  contra  los  que  ios  rescd»esen,  é  que  eeto  era 
grand  servicio  de  Dios  é  nuestro. 

Respondiendo  i  esto  mandamos  (4)  á  todos  los  cristianos  <|ue  non 
bivan  con  los  judíos  nin  con  moros  (5)  á  bien  fecho,  nin  á  soldada, 
nin  en  otra  manera,  nin  crien  sus  fijos  nin  fijes;  é  los  que  contra  esto 
pasaren,  que  los  echen  azotes  publicamente  de  los  lugares  donde  esto 
aeaeaejere  (6),  é  esto  que  lo  pueda  acusar  <{uálquier  de  los  n\iestroa 
regóos.  £  mandamos  a  jUs  justicias  de  los  dichos  lugares,  aunque  non 
ayan  acusador,  que  lagan  pesquisa  sobre  ello,  é  les  fagan  dar  las  dichas 
penas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  «que  .en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  aria  algunos  que  teniaiB  al- 


I«)  B..R.  bivUn. 

(S)  B.  R.  aunque  adolerUn. 

(4)  B.  R.  A  eito  reipondemot  é  miindAinot. 


(5)  B.  R   rom  lo^  jp«iio«  é  moim. 

(6)  Tul  ve  I .-  que  lo»  eekem  d  M9Í9t  pmhlicamtn* 
le  dt  h»  lugaret  donde  9tU  j$t9UOiTt* 
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callidías  (1)  é  merindades^  é  los  tales  poñian  á  otros  por  si^  é  arrien- 
dan gelas^  por  lo  qual  venian  muy  grandes  cohechos  é  dapnos  á  los  de 
los  nuestros  regnos^  ca  fuerza  era  quel  que  tenia  (2)  la  cosa  por  renta^  que 
oviese  de  catar  como  sacase  lo  quel  cuesta  del]a^  é  mucho  mas ;  por 
que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  ningunos  alcalles  iiin 
merynos  de  los  nuestros  regnos  que  non  arrendasen  á  otros  las  dichas 
alcallías  é  merindades  so  pena  de  privación  de  los  oficios^  é  que  esto  era 
nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  defendemos  á  todos  los  nues- 
tros alcalles^  é  alguasiles  é  merinos  de  todas  las  cibdades^  é  villas  é  lu- 
gares de  los  nuestros  regnos  que  non  arrienden  los  dichos  oficios^  é  si 
los  arrendaren^  que  por  ese  mesmo  fecho  pierdan  los  oficios^  é  los  otros 
á  quien  los  arrendaren  que  non  puedan  usar  dellos^  así  como  aqudios 
que  ovieron  (3)  los  dichos  oficios  de  aquellos  que  gelos  non  podieron  dar. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades^  é 
villas^  é  lugares  é  comarcas  de  los  nuestros  regnos  acaesciá  muchas  ve- 
ses  muertes  de  omes^  é  furtos^  é  rohos  é  otros  maleficios^  é  los  que  los 
fasian  acogiánse  en  algunos  lugares  de  sennoríos  que  son  en  nuestros 
regnos^  é  maguer  los  querellosos  pedian  é  afrontavan'^  los  concejos  é 
oficiales  de  los  tales  lugares  que  les  cunplan  de  derecho^  ellos  non  lo 
querian  faser^  desiendo  que  lo  non  han  de  uso  nin  de  costunbre^  nin 
quieren  prender  los  tales  malfechores^  por  lo  qual  los  que  fasian  los 
dichos  maleficios  toman  grand  osadía^  é  non  se  cunple  en  ellos  justicia; 
por  ende  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  quando  al- 
gunos tales  malfechores  se  acogiesen  en  los  dichos  lugares^  que  faesen 
presos  é  recabdados^  é  los  entregasen  en  las  cabezas  de  las  cibdades^  é 
villas^  é  lugares  é  merindades  do  mas  cerca  han  la  juredicion^  ó  en  los 
lugares  do  fisiesen  los  maleficios ;  é  en  caso  que  los  dichos  oficiales  é 
concejos  non  lo  quisiesen  conplir^  que  las  hermandades  que  prendiesen 
los  dichos  oficiales^  é  cunplan  en  ellos  justicia^  como  de  aquellos  que 
de  pleito  ageno  fasen  suyo^  é  que  esto  era  nuestro  servicio,  é  que  eso 
mesmo  fuese  en  los  nuestros  alcázares  é  fortalcsas. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  en  las  cibdades^  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos,  aunque  sean  de  sennorio,  en  la  manera  é  so  las 

(I)  B.  R.  alcalUai.  (3)  E.  o  vieren. 

(t)  E.  CA  fuerza  era  ca  eí  que  tenia. 
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penas  que  está  establescido  é  ordenado  en  las  Cortea  de  Toro  que  se  de-^ 
ven  guardar  en  los  castillos  é  casas  fuertes  qualesquier  de  los  nuestros 

regnos. 

Otrosí  á  Jo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades^ 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  avian  por  previllejo^  é  por  uso 
é  costunbre  de  luengos  tienpos  acá  que  non  pechen^  salvo  do  moraren  é 
tovieren  la  cabeza^  é  que  quando  acaescia  que  se  yvan  á  morar  de  unos 
lugares  á  otros^  los  concejos  é  sennores  de  aquellos  lugares  donde  se 
van  tómanles  los  bienes  que  allá  dexan^  é  les  echan  muy  grandes  pechos 
por  ellos^  é  ponian  estatutos  sobre  ellos  en  manera  que  non  se  aprove- 
chan de  los  tales  bienes  que  de jan^  por  lo  qual  viene  á  los  tales  muy 
grand  dapno^  é  les  fasen  muchas  sinrasones ;  por  ende  que  nos  pedian 
por  merced  que  mandásemos  que  las  tales  personas  que  se  pasaron  ó  pa- 
sasen á  morar  á  otros  lugares^  que  mandásemos  que  los  bienes  que  de- 
jasen en  los  tales  lugares^  que  gelos  non  vendiesen  nin  tomasen^  salvo 
por  martiniega  ó  por  algund  tributo  si  los  dichos  bienes  (1)  fuesen  tri- 
butarios á  ello^  segund  que  era  derecho;  é  si  los  dichos  concejos 
ó  sennores  gelos  tomasen  de  fecho^  que  mandásemos  á  los  alcalles 
é  concejos  do  fuesen  morar  las  tales  personas^  que  se  pediesen  en- 
tregar de  los  bienes  de  los  sennores  é  concejos  de  los  bienes  que  así  to- 
masen á  los  tales  omes^  é  de  los  dapnos  que  rescebiesen  por  la  dicha 
rason. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  en  todo  según  que  pasó  é  se  guar- 
dó en  los  tienpos  pasados.  ' 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares  que 
fueran  sienpre  de  la  nuestra  corona  Real^  é  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos^ é  las  diera  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
é  otrosí  Nos  á  algunos  cavalleros  é  duennas,  que  los  señores  que  las 
avian  tenido  fasta  aquí  é  tienen  que  avian  echado  muy  grandes  pedidos, 
é  les  han  fecho  muchas  fuerzas  (2),  é  muchos  males  é  sinrasones,  por 
lo  qual  las  dichas  villas  é  lugares  son  destruydos  é  despoblados,  é  en  ca- 
so que  lo  non  podian  conplir,  prendien  (3)  los  omes,  é  metienlos  (4)  en 
cárceles,  é  non  les  davan  á  comer  nin  á  bever,  así  como  á  cativos,  fas- 
ta que  les  diesen  lo  que  non  tenían,  é  les  fasian  faser  cartas  á  logro  en 

(I)  B.  R.  omite  n  io$  iichot  bieneM,  (3)  B.  R.  prendían. 

(9)  B.  R.  may  grandei  fuerzas.  (4)  B.  R.  é  metianlot. 
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judíos  premíiQsaniBnte  (1)  de  las  quaniias  que  ellos  querían^  en  manera 
que  mientras  bivan  (2)  que  nuuca  se  podrien  (3)  quitar^  é  tomaron  las 
cruses^  é  cálices^  é  canpanas  é  todos  los  otros  orDamientos  (4)  de  las 
eglesias  é  los  ospitales  (5)^  é  los  veudieron  é  ei^enaron^  en  manera  que 
quedaron  yermas  las  eglesias  é  los  ospitales  (6)  para  síenpre ;  otrosí  á 
los  ornes  que  eran  de  pro  ¿  avian  alguna  Sacienda  levaoitávanles  muchos 
achaques  contra  ellos  (7)  por  los  cohechar  (8),  é  por  los  faaer  perder 
quanto  en  el  mundo  avian ;  otrosí  si  alguna  nmger  de  las  hien  andantes 
enviudava^  ó  alguno  tenia  alguna  íija^  por  fuerza  é  contra  su  voluntad 
el  sennor  fasia  casar  á  los  sus  escuderos  é  á  los  onies  de  menor  estado 
con  ellas^  por  lo  qual  eran  destruidas  é  despobladas  las  dichas  viUas  é 
lugares  (9)  fasta  aquí ;  por  ende  que  nos  pedian  por  merced  que  po- 
siésemos  remedio  é  justicia  ( 1 0)  sobrello^  aquel  que  la  nuestra  merced 
fuese^  por  que  los  ornes  que  en  ellos  avian  quedado  non  se  pereseiesen^  é 
non  se  fuesen  fuera  de  los  nuestros  regnos,  como  se  avian  ydo  fasta  aquí. 

A  esto  respondemos  que  en  rason  de  los  pedidos  que  Nos  lo  enten- 
demos fablar  con  los  cavalleros^  é  mandarles  que  de  aquí  adelante  lo 
fagan  por  tal  manera  que  ellos  lo  pasasen  bien ;  é  en  rason  de  ios  ca- 
samientos é  de  los  otros  agravios  defendérnosles  que  los  non  fagan  de 
aquí  adelante  so  pena  de  la  nuestra  merced^  é  mandamos  a  los  nues- 
tros oydores  que  den  sobrello  nuestras  cartas^  é  fagan  conplimiei^o  de 
derecho. 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  qnando  k»  nu^tros 
arrendadores  ó recabdadores  legaban  (II)  á  las  dichas  villas  é  lugares 
quel  Rey  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  é  Nos  diemos  ( 1 2)^  ^e  los 
señores  dellas  que  defienden  á  los  vesinos  é  á  los  comarcanos  que  non 
arrienden  algunas  de  las  nuestras  rentas^  maguer  que  los  nuestros  ar- 
rendadores las  pregonan  (13)^  é  non  osaban  fablar  en  ellas^  por  que  se 
las  ayan  é  arrienden  ellos;  por  la  qual  rason  la  renta  que  valia  ( 1 4)  treyn- 


(1>  B.  R«  apramiotamente. 

(2)  E.  en  manera  qne  mientra  beviaa. 

(3)  B.  R.  podian. 

(4)  B.  R.  ordeDameotos* 

(5)  E.  eipitaies. 

(6)  R.  etpitaleí» 

(7)  B.  R.  omite  contra  tlhtg 

(8)  B.  R.  confecliar. 


(9)  B.  R.  lai  dickat  eibdadet»  é  yíIIm  é  !•< 
jares. 

(10)  B.  R.  remedio  de  justicia.  . 

(11)  B.  R,  lle|fa?aD. 

(12)  B.  R.dlmoa, 
(IS)  B.  R.  a  pregonan. 
(14)  B.  R.  ▼allla. 
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ta  ó  quarenta  mili  maravedís,  tomáusela  ellos  .por  veinte  luill  maraye-* 
dís^  ¿  la  demasía  (t)<{ue  se  la  llevan  (2)  ellos  para  sy,  équeaaí  se  «per-^ 
dian  las  nuestras  rentas. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio^  é  ja  mandamos  faser 
leys  sobrello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  judíos  sin  moros 
de  nuestros  regnos^  nin  fuera  de  los  regóos^  que  non  sean  oBcialesnin 
almo2ceri£es  (3)  nuestros,  nin  de  la  Bejrna,  nin  de  los  Infantes,  nin  de  . 
los  Condes,  é  ca valleros,  é  escuderos,  é  dueanas  é  donsellas  de  los 
nuestros  regnos,  nin  de  alguno  dellos,  nin  sean  recabdadores  nin  so 
sus  recabdadores  (4)^  nin  cootadores  nin  cogedores  por  Nos  nin  por 
ellos,  ca  tanta  es  la  su  sotilesa  que  traian  «n  sus  oficios  que  danavan 
todos  los  pueblos  de  los  maestros  regnos  (5),  é  esto  era  grand  nuestro 
deservicio. 

A  esto  respondemos  que  ja  lo  ordenamos  en  las  Cortes  de  Soria 
que  los  judíos  non  fuesen  almoxerifes  (6)  nuestros,  nin  de  la  Rejma  mi 
muger, '  nin  de  los  Infantes,  nin  de  nuestros  hermanos,  nin  de  otras 
personas,  nin  oviesen  oficios  en  las  nuestras  casas ;  é  agora  por  faser 
mas  gracia  á  los  nuestros  naturales  tenemos  por  bien  que  se  guarde  é 
se  cunpla  todo  lo  que  en  esta  petición  dos  jndieron,  é  qualquier  judio 
ó  moro  que  contra  ello  fuere,  que  pierda  todos  sos  bienes,  é  sean  para 
Nos,  é  demás  desto  que  le  den  pena  en  el  cuerpo,  la  que  la  nuestra 
merced  fuere. 

Otrosí  ¿  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  judíos  de  ios  nnes^ 
tros  regnos  que  han  dado  é  dan  a  logro  i  los  cristianos  é  cristianas  de 
nuestros  regnos,  escore  lo  que  les  danfasen  faser  cartas  de  tres  tanto  de 
quanto  resciben,  fasiendo  las  cartas  engannosas  de  muchas  maneras, 
desiendo  que  cooplan  dellos  pannos,  c  plata,  é  armas  é  otras  cosas,  é 
los  cristianos  con  los  grandes  menesteres  que  han  de  faser  los  dichos 
contrabtos,  é  otoi^arlos  de  la  guisa  que  los  [judíos  quieren ;  así  que 
todo  lo  que  han  es  de  los  dichos  judíos,  si  los  dichos  contrabtos  han  de 
pagar  de  la  guisa  que  están  obligados ;  por  que  nos  pedían  por  mer- 


(I)  Bt  R.  demaMym. 

(«)  B.  R.  lefámala. 

(S)  B.  R.  almozarifet. 

(4)  B.  R«  oíd  10  in  recabdadores. 


(5)  B.  R.  qae  qaeda? an  todos  loi  pnablos  do 
los  nuostroB  regaos  ^obree. 

(6)  B.  R.  alnnoxarifes. 


20 

ced  que  rnandásemos  faser  alguna  quita  de  las  dichas  debdas ;  otrosí 
de  les  mandar  dar  alguna  espera  en  que  lo  pediesen  pagar^  ca  de  otra 
guisa  nunca  lo  podrian  conplir. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  Nos  dimos  quita  de  la  tercia 
parte^  é  espera  (I)  de  lo  al  de  quinse  meses  en  las  Cortes  que  fesimos 
en  Segovia^  que  les  será  muy  grand  agravio^  é  non  ternán  (2)  con  que 
nos  servir^  nin  conplir  los  nuestros  mesteres  (3) ;  pero  que  queremos 
é  mandamos  que  todo  lo  que  les  fuere  provado  que  levaron  de  usuraS; 
que  lo  tornen  á  sus  duennos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  que  algunos 
omes  buenos  é  buenas  duennas  de  verdad  é  de  buena  fama  que  sacan 
de  los  judío|S  algunos  maravedís  sobre  prendas^  é  quando  van  ¿  pagar 
los  maravedís  que  sacan  é  quitan  sus  prendas^  disen  los  dichos  judíos 
que  les  deven  mayores  quantías  de  maravedís  de  quanto  les  han  dado^ 
é  de  quanto  monta  el  logro  dellos^  é  les  niegan  las  prendas^  sobre  lo 
qual  han  de  ser  creydos  los  dichos  judíos  por  su  jura ;  por  lo  coal  era 
muy  grand  dapno  á  los  de  los  nuestros  regnos^  ca  en  ellos  non  haa 
verdat  ninguna  (4)^  é  juran  é  lievan  lo  que  se  pagan;  por  ende  que 
nos  pedían  por  merced  que  si  orne  ó  muger  de  buena  fama  oviere 
echado  prenda  alguna  á  logro  en  los  dichos  judíos^  que  sea  creydo 
por  su  jura  con  jura  de  dos  ó  de  tres  omes  buenos  (5)  é  de  buena 
fama. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  (6)  que  los  judíos  que  han  previUejo> 
que  en  cartas  que  fagan  los  escrivanos  entre  judíos  é  cristianos^  é  C'l 
si  non  estaviere  en  ella  testimonio  de  judío  contra  el  judio^  que  tal 
cbntrabto  que  non  vala,  maguer  que  en  él  aya  testigos  cristianos  é  o- 
mes  de  buena  fama^  é  esto  que  era  en  grand  perjuysio  é  en  grand  dap- 
no de  los  cristianos^  ca  non  podia  acaescer  en  todas  las  cosas  que  pa- 
sasen entre  los  cristianos  é  judíos  acertase  y  judío  (8);  por  que  nos 
pedían  por  merced  que  mandásemos  que  cartas  de  escrivanos  públicos 
con  testigos  cristianos  de  buena  fama  que  valan^  maguer  que  non  este 


(1)  B.  R.  aiptra. 
(S)  B.  CerDian. 

(5)  B.  R.  menirttére*. 

(4)  ca  en  elloi  non  ha  verdat  aíngana* 

(6)  E.  boDOi. 

(6)  B.  R.  pidieron  por  merced. 


(7)  Parece  que  lobra  la  partlcala  é  qM  ^ 
halla  en  ambos  códices. 

(8)  B,  R.  ca  non  pudia  acaeicer  qae  lodtt  !■• 
cosaa  que  paaaien  aty  entre  loi  cruiUtMt 

judíos  acertase  en  judio. 
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y  por  testigo  judío  (1  )>  é  sin  cartas^  que  valan  tres  testigos  de  ornes  bue- 
nos de  buena  fama. 

A  estas  dos  peticiones  respondemos  que  por  rason  que  los  R^ys 
nuestros  antecesores  ovieron  sospecha  de  los  cristianos  que  darian  tes- 
timonio non  verdadero  contra  los  judíos  por  la  enemistad  'grande  que 
han  con  ellos  por  yerro  que  fasen  los  judíos  á  Dios  en  non  entender  la 
ley  derechamente  como  la  entienden  los  cristianos^  que  dieron  previ- 
llejos  á  los  judíos  que  en  rason  de  las  debdas  é  pleitos  ceviles^  que  tes- 
timonio de  cristiano  non  fuese  crey4o  contra  ellos  sin  testimonio  de 
judío^  los  quales  les  Nos  entendemos  guardar  (2)  en  quanto  con  Dios  é 
con  buena  conciencia  los  podemos  é  devemos  guai^dar^  é  non  en  otra 
guisa. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieran  por  merced  que  han  previllejo  los 
judíos  é  judías  de  nuestros  regnos^  en  el  qual  se  contenia  que  si  algu- 
na cosa  fuere  furtada  ó  robada  i  los  cristianos^  é  la  fallaren  en  poder 
de  los  judíos  é  judías^  que  non  sean  presos  por  ello  nin  apremiados 
para  que  den  abtor  (3)  quien  gelo  da^  ó  donde  lo  ovieron^  salvo  que 
ellos  que  sean  creydos  por  su  jura^  é  que  digan  quanto  dieron  por  la 
tal  cosa^  é  que  gela  paguen^  é  esto  que  gelo  den  á  su  duenno ;  el  qual 
previllejo  es  contra  derecho^  por  lo  qual  es  ocasión  de  robar  é  furtar 
muchas  cosas^^pues  los  judíos  son  encubridores  dellos^  é  non  han  pe- 
na ninguna ;  por  lo  qual  venia  muy  grand  dapno  á  los  nuestros  regnos ; 
por  ende  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  las  cosas 
que  fuesen  robadas  ó  furtadas^  é  las  fallasen  en  poder  de  los  judíos  é 
judías^  que  sean  tenudos  de  dar  abtor  (4)  de  quien  las  ovieron^  é  que 
pasasen  (5)  por  aquella  pena  que  devien  pasar  el  que  roba  ó  furta^  ca 
por  la  su  derecha  de  los  judíos^  pues  lo  encubren  é  non  han  pena^  mu- 
chos furtan  é  roban^  é  gelo  dan  a  ellos^  é  con  esto  se  fasian  muchos 
males^  que  mandásemos  que  les  non  fuese  guardado  en  la  dicha  rason 
el  dicho  previllejo  que  tienen^  ca  esto  era  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  en  este  caso  los  ju- 
díos non  ayan  previllejo^  mas  que  pasen  por  el  derecho  que  pasan  los 
cristianos  en  esta  rason. 

(1)  B.  R.  maguer  qae  non  e«t«n  y  por  testigos        (3)  E.  otor. 
jadió.  (4)  E.  olor. 

(9)  B.  R.  de  guardar.  (5)  B.  R.  pasen, 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  que  los  ju- 
díos que  muestran  cartas  sobre  los  cristianos  que  avia  mas  de  dies  ó 
dose  anuos  que. fueron  (1)  otorgadas  é  fechas^  por  lo  qual  eran  prescri- 
tas por  tienpo^  é  los  señores  de  los  lugares  mándanlas  entregar  ;  por 
ende  que  nos  pedian  por  merced  que  las  tales  cartas  non  valiesen. 

A  esto  respondemos  que  sobre  esto  ay  ordenamiento  del  Bey  don 
Alfon  nuestro  irvuelo^  fecho  en  las  Cortes  de  Alcalá^  é  mandamos  que 
se  guarde. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  partidas  de 
los  nuestros  i^gnos  los  judíos  é  judías  han  entregador  é  portero  aparta- 
do para  que  entreguen  las  sus  debdas^  é  los  tales  porteros  é  entregado- 
res  (2)  lievan  (3)  el  diesmo  de  la  entrega  que  fasen^  é  luego  se  entregan 
ellos  del  su  derecho  de  la  dicha  entrega^  é  después  aunque  es  fallado  quel 
debdo;  non  es  verdadero^  ó  andan  las  partes  en  pleito^  los  dichos  por- 
teros é  entregadores  non  quieren  tornar  la  entrega  del  su  derecho  que 
lievan^  por  lo  qual  van  contra  derecho ;  por  ende  que  nos  pedian  por 
merced  qu0  mandásemos  que  non  o  viesen  entregador  nin  portero  apar- 
tado^ salvo  que  fagan  las  dichas  entregas  los  nuestros  jueses  é  alcalles 
ordinarios^  ó  los  nuestros  adelantados^  ó  merinos^  ó  otros  oficiaies 
qualesquier  do  lo  han  de  uso  é  de .  costunbre^  cada  uno  en  su  juridi- 
cion^  é  que  non  puedan  levar  por  las  tales  entregas  los  nuestros  jueses^ 
que  diqhos  son^  salvo  quanto  lievan  por  las  otras  debdas  que  son  entre 
los  cristianos^  é  esto. (4)  que  era  nuestro  servicio. 

A  e$to  respondemos  que  non  es  agravio  que  los  judíos  ajan  entrega- 
dores  apartadols^  perd  es  nuestra  merced  que  quando  fesieren  la  entre- 
ga^ qiienon  lie  ven  mas  de  lo  que  han  de  sus  fueros^  é  usos  é  costnh- 
bres  de  levar  en  los  tienpos  pasados.  £  si  fesieren  la  entrega  é  non 
acabaren  la  execuoion  (5),  que  non  lieven  entrega^  mas  que  lleven  por 
ello  seys  maravedís  en  los  lugares  do  mas  suelen  (6)  levar^  pero  que 
si  menos  destos  seys  maravedís  han  costunbre  de  levar,  que  lieven  lo 
que  solían  (7)^   é  non  mas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas 


(1)  B.  R.  fueran. 

(2)  E.  ¿  entregadorot. 

(3)  B.  R.  levavnn. 

(4)  B,  R.  que  eilo. 


(5)  B.  R.  etecacion. 

(6)  B.  R.  solian. 

(7)  B.  R.  que  lieTen  lo  qoe  aolian  levar. 
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é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  los  judíos  é  judías  que  han  al- 
calle  apartado^  que  libre  los  pleitos  que  son  entre  los  cristianos  é  ju-^ 
díos^  é  á  los  que  acaesce  ( I )  que  los  enplasan  que  cunplan  de  derecho 
delantre  (2)  los  otros  alcalles  ordinarios^  non  lo  quieren  faser^  desiendo 
que  non  parescerán^  salvo  delante  el  su  alcalle^  por  lo  qual  muchos 
pleitos  se  perescian^  ca  non  gelo  osan  demandar  delantre  el  su  alca- 
Ue  (3)^  temiéndose  (4)  que  les  non  conplirán  de  derecho^  pues  lo  te- 
nían los  dichos  judíos  de  su  parte^  por  lo  qual  venia  á  los  de  los  nues- 
tros regnos  donde  esto  acaescia  muy  grand  dapno ;  é  que  nos  pedian  por 
merced  que  mandásemos  á  los  dichos  judíos  é  judias  que  parescan  ante 
los  nuestros  alcalles  ordinarios^  ó  ante  qualquier  dellos  cada  que  fue- 
ren eiiplasados^  é  cunplan  de  derecho  ante  ellos  á  los  cristianos  é  cris* 
tianas ;  pero  que  si  los  sobredichos  (5)  algunas  demandas  quisieren  faser 
á  los  cristianos^,  que  en  su  escogencia  sea  de  gelo  demandar  delante  el 
su  alcalle  ó  delante  los  otros  alcalles ;  é  en  esto  que  les  fariemos  (6) 
mucha  merced, 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  como  se  guardó  fasta  aquí. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  ploguyese  á  la  nuestra 
Altesa  de  afanar  por  servicio  de  Dios  é  á  provecho  comunal  de  los 
nuestros  regnos  en  dar  nuestra  presencia  Real^  é  nos  asentar  en  la  nues- 
tra abdiencia  un  dia  cada  selmana  por  que  los  nuestros  naturales  nos 
podiesen  querellar^  é  mostrar  los  agravios  que  fasta  aquí  avian  rescebi- 
do  é  rescéhiesen  de  aquí  adelante^  por  que  por  la  nuestra  merced  fuesen 
satisfechos  é  emendados  en  manera  que  oviesen  é  alcanzasen  conplimien- 
to  de  justicia ;  é  en  esto  que  fariamos  servicio  de  Dios  é  nuestro  (7)^  é 
á  los  de  los  nuestros  regnos  merced. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  cosa  que  es  nuestro  servicio  é 
provecho  de  los  nuestros  regnos^  é  que  nos  piase  de  lo  faser. 

£  destas  nuestras  leys  é  respuesta  de  peticiones  mandamos  faser  un 
quaderno  sellado  con  nuestro  sello  de  cera  (8)  para  tener  en  la  nuestra 
cámara^  é  otros  que  se  sellen  con  el  nuestro  sello  de  plomo  para  las 

(I)  B.  R  é  Munque  acaetce.  (6)  B.  R.  sobredichot  jndfoi* 

(i)  B.  R.  delante.  (6)  B.  R.  farémoa» 

(%)  Falta  en  al  córlice  de  la  Biblioteea  Real :  (7)  B.  R.  é  en  esto   ^ue  fariamos  Mr?icio  á 

pw  lo  qunl  mnckoipMtoi  n  ptreacian^  ém  non  Dios  é  4  Nos- 

g9lo  oian  átmanñar  dotamtrt  «I  f«  alcatte,  (8)  Kf  códice  del  Etcorial  deja  esta   palabra 
(4)  B.  R.  temiendo.  en  blanco. 
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cibdades^  é  villas  ¿  lugares  de  los  nuestros  regnos.  Dado  en  las  di- 
chas nuestras  Cortes  de  Yalladolid  primero  dia  de  desienbre  anno  del 
Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesucristo  de  mili  é  tresientos  é  ochen- 
ta é  cincos  anuos.     Nos  el  Rey. 

Otrosí  ( I )  este  dicho  dia  en  las  dichas  nuestras  Cortes  fesimos  leer 
é  publicar  un  escripto  de  respuesta  é  ordenación^  el  tenor  de]  qual  (2) 
es  este  que  se  sigue. 

Bien  sabedes  como  el  otro  dia  del  segundo  asentamiento  que  fesimos 
de  las  nuestras  Cortes  vos  deximos  que  nos  aviamos  otra  vegada  de  asen- 
tar en  ellas  para  fablar  con  vusco  algunas  cosas^  las  quales  entendemos 
que  era  servicio  de  Dios  é  provecho  de  los  nuestros  regnos^  é  agora 
lo  que  tenemos  de  fablar  con  vusco  es  esto  que  se  sigue. 

Lo  primero  respondemos  á  las  peticiones  generales  que  nos  pedistes, 
sobre  las  quales  Nos  avemos  fecho  algunas  lejrs  que  entendemos  que 
serán  servicio  de  Dios  é  provecho  de  los  nuestros  regnos^  las  quales  vos 
mandamos  aquí  mostrar  por  que  las  veades  en  nuestras  Cortes^  é  man- 
damos é  rogamos  á  vosotros  é  á  todos  los  otros  de  los  nuestros  regnos 
que  las  guardedes  bien  é  conplidámente^  é  las  fagades  guardar  segund 
en  ellas  se  contiene.  Lo  segundo  que  vos  entendemos  desir  é  respon- 
der á  lo  que  nos  pedistes  el  otro  dia  en  las  nuestras  Cortes  que  quisiése- 
mos dexar  duelo ;  é  en  respondiendo  vos  á  esto  (3)^  vos  entendemos  de- 
sir algunas  cosas  que  avemos  ordenado  que  serán  servicio  de  Dios  (4), 
é  provecho^  é  bien  nuestro  é  de  todos  los  de  los  nuestros  regnos^  cerca 
de  lo  qual  queremos  que  sepades  que  como  quier  que  Nos  trajamos  (5) 
este  duelo  en  las  nuestras  vestiduras^  enpero  el  duelo  principalmente 
está  en  el  nuestro  corazón^  que  como  quier  que  agora  tenemos  estas 
vestiduras  por  este  acaescimiento  que  agora  acaesció^  pero  este  duelo 
dias  ha  que  está  en  el  nuestro  corazón^  é  se  nos  acrecienta  mas  des  que 
regnamos  fasta  agora  :  é  esto  por  quatro  rasones^  las  quales  queremos 


(I)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  pone  eite  (2)  E.  el  tenor  de  la  qaal. 

razonamiento  de  Joan  I  á  continuación  de  (3)  B.  R.  é  en  respondieado  Nea  i  Mto. 

lat  Cortes:  el  Escurialenie   lo  i^one  tam*  (4)  B.  R.  omite  de  IHot, 

bien,  pero  en'fre  uno  y  otro  documenlo  dtja  (5)  B.  R.  Uajrmo». 
Hoa  hoja  íniermBdia  en  blanco. 
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que  sepadés  todos  los  de  los  nuestros  regnos^  La  primera  es  por  que 
quando  Nos  comenzamos  á  regnar  en  este  regno  fallamos  tales  funda-* 
míenlos  (i)  é  tales  costunbres  en  él^  que  aunque  Nos  aviamos  volun-* 
tad  de  faser  justicia  é  corregir  lo  mal  fecho^  é  poner  regra  en  ello^  se-» 
gund  que  somos  tenudo  (2)^  non  lo  podimos  faser  por  quanto  es  muy 
grave  cosa  á  los  omes  quitarse  de  las  cosas  acostunbradas^  aunque  sean 
malas^  mayormente  á  do  ay  muchos  que  non  curan  del  provecho  co-* 
munal  del  regno,  salvo  en  sus  provechos  propios.  E  por  esto  ovimos 
de  aQoxar  en  fecho  de  la  justicia,  á  la  qual  eramos  obligado  segund  Rey, 
é  en  esto  tenemos  que  erramos  á  Dios  primeramente,  é  que  encargamos 
nuestra  conciencia^  non  fesiendo  aquello  que  eramos  é  somos  obligado 
de  faser.  La  segunda  rason  por  que  tenemos  este  duelo  en  el  nuestro 
corazón,  sy  es  por  que  como  bien  sabedes,  después  que  Nos  regnamos, 
avernos  seydo  é  somos  en  grandes  níesteres  de  guerra^  por  lo  qual  nos 
fue  forzado  de  vos  echar  muchos  pechos,  é  de  nos  servir  de  vos  en  mu* 
chas  maneras,  de  lo  qual  se  ha  seguido  é  se  sigue  muy  grand  dapno  á  los 
nuestros  regnos.  £  como  quier  que  destos  pechos  é  destos  dapnos  que 
se  siguen  dellos  pese  á  vosotros,  enpero  devedes  entender  que  mucho 
mas  pesa  á  Nos,  ca  bien  sabedes  que  Nos  en  cuanto  Rey  devemos  vos 
aver  acerca  del  nuestro  regno,  asy  como  el  Padre  cérea  del  su  fijjo ;  é 
por  ende  sed  ciertos  que  quando  avemos  de  echar  algund  pecho  para 
nuestros  mesteres  que  Nos  avemos,  padescemos  muy  grand  pesar  en  el 
nuestro  corazón.  La  tercera  rason  por  quel  dicho  duelo  está  princi* 
pálmente  en  el  nuestro  corazón,  sy  es  por  que  segund  desuso  (3)  dexi* 
mos  en  quanto  Rey,  asi  como  padre  de  aqueste  regno  somos  tenudo  é 
obligado  de  aliviar  los  pechos  en  quanto  pediéremos,  é  vemos  (4)  que 
por  nuestros  pecados  en  tal  manera  están  agora  los  fechos,  que  en  lu-* 
gar  de  aliviar  los  pechos,  fuerza  nos  fué  de  los  acrecentar,  pero  contra 
nuestra  voluntad,  por  los  grandes  mesteres  en  que  estamos,  segund  vo* 
so  tros  sabedes.  La  quarta  rason  por  que  este  duelo  principalmente  está 
en  el  nuestro  corazón,  sy  es  por  que  en  los  nuestros  dias  vino  tan  grand 
pérdida  al  nuestro  regno  de  tantos,  é  tan  grandes  é  tan  buenos  cavalle- 
ros  é  escuderos  como  son  muertos  ert  esta  guerra,  é  otrosí  por  que  en 

(I)  B.  R.  fondamentos.     *  (S)  B.  R.  omite  ifefUfo. 

(9)  B.  R.  é  poner  regla  en  ello  que  eramoi        (4)  B.  R.  veenos. 
tenudo. 
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nuestro  tienpo  vino  tal  desonrra  é  quebranto  ¿  todos  los  del  nuestro 
regno^  por  lo  qual  tenemos  grand  lástima  é  grand  mansilla  en  el  nues- 
tro corazón  :  é  esa  misma  lástima  e  mansilla  devedes  tener  todos  los 
naturales  deste  regno^  ca  tenemos  quel  que  desto  non  se  siente^  que  non 
lia  naturalesa  connusco^  nin  en  aqueste  regno^  nin  ama  nuestro  servi- 
cio^ nin  la  onrra  del  regno.  E  por  ende  Nos  é  todos  vosotros  deve- 
nios tener  este  duelo  en  los  nuestros  corazones^  é  nunca  lo  partir  dellos 
fasta  que  la  dicha  desonrra  sea  vengada^  ¿  por  esta  f ason  principalmente 
é  por  todas  las  otras  sobre  dichas  (1)  el  duelo^  como  dicho  avernos^  es- 
tá muy  grande  en  el  nuestro  corazón  ;  é  por  aqueste  duelo  tan  grande 
que  teníamos  é  tenemos  arraygado  en  el  nuestro  corazón^  tomamos  este 
duelo  que  vedes  que  trabemos  en  las  nuestras  vestiduras.  E  esto  vos 
quisimos  así  declarar  por  que  sopiésedes  todos  quales  eran  las  rasones 
por  que  tomamos  este  duelo^  é  aviamos  voluntad  de  lo  traer  fasta  que 
Dios  se  doliese  de  Nos  é  de  aqueste  regno^  é  nos  diese  (2)  vitoria  de  los 
nuestros  enemigos^  por  que  la  desonrra  de  Castilla  fuese  vengada^  é  nos 
troxiese  á  tienpo  que  Nos  podiésemos  aliviar  los  pechos  á  los  nuestros 
subditos^  é  regir  los  nuestros  regnos  en  justicia^  segund  que  somos  la- 
nudo ¿  avemos  en  voluntad  de  lo  faser^  por  quel  dia  del  juysio  le  dié* 
sernos  buena  <;uenta  de  lo  que  nos  encomendó  :  é  como  quier  que  esto 
así  sea^  enpero  por  quanto  vosotros  nos  dexistes  el  otro  dia  que  de  te- 
ner Nos  este  duelo  se  seguia  mal^  é  dapno  é  tristesa  á  todos  los  nuestras 
naturá^es^  é  i  todos  los  otros  que  amavan  (3)  nuestro  servicio^  é  que 
desto  otrosí  se  seguia  plaser  é  alegria  á  los  nuestros  enemigos^  é  que 
por  esto  que  nos  pediades  que  lo  quisiésemos  dexar. 

Esta  petición  que  nos  fisistes  (4)  vos  agradescemos  mucho  é  tenemos 
en  servicio  por  dos  rasones :  la  primera  por  vosotros  movervos  de  vues- 
tro que  dexcmos  (5)  este  duelo^  demostrastes  é  dades  í  entender  que 
nos  amadeS;  é  que  queriades  que  estodiésemos  alegre^  é  que  quitásemos 
toda  tristesa  é  enojo  de  Nos^  de  lo  qual  avemos  plaser  por  entender 
vuestras  buenas  voluntades  que  avcdes  á  Nos^  por  que  nos  queriades 
ver  quito  de  todo  enojo,  é  de  toda  tristesa  é  pesar.  La  segunda  por 
que  entendemos  que  nos -demandados  justa  é  rasonable  petición^  por  lo 

(1)  B.  R.  é  por  (odas  las  otras  sobredichas        (^)  B.  R.  aman.    • 

cosas.  (4)  E.  fesiestes. 

(9)  B.  R.  DOS  dé«  (5)  B.  R.  tenemos. 
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qual  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  dexar  (1)  :  cnpero  por  que 
seguad  el  grand  duelo  que  tenemos  en  el  nuestro  corazón^  segund  di- 
cho avernos^  non  podríamos  dexarlo  del  todo^  nin  sería  rason  que  del 
todo  lo  dejásemos  por  las  rasones  sobre  dichas^  por  ende  ordenandos 
queNos^  nin  ningund  orne  nin  muger  de  qualquier  estado  ó  condición 
quesean  que  non  trayan  pannos  de  oro  nin  de  seda^  nin  trayan  oro^  nin 
plata^  nin  aljófar^  nin  piedras^  salvo  los  Infantes  é  las  infantas  (2)  qu« 
ttayan  lo  que  les  ploguiere.:  otrosí  las  duennas  é  las  donsellas  que  las 
puedan  traer  por.  ocho  diasi  quando  casaren^  é  eso  mismo  que  puedan 
traer  los  ca valleros^  é  escuderos  é  ornes  de  armas  en  sus  jaques  é  en 
las  otras  armas  lo  quie  quisieren.  £  por  quanto  á  vuestra  petición^  en- 
tendiendo que  ^i:a  ra$on^  dexamqs  parte  del  duelo  que  traemos  en  las 
ropas  de  fuera,  entendiendo  que.  era  mucho  mas  rdson  que  fesiésemos 
algunas  buenas  ordenaciones  ^con  las  quales!  pódíésemos  dexár  algu<na 
parte  de  duelo  que  i^os  avernos: dicho  que  tenemos  en  el  nuestro  cora«* 
zon^  por  las,  quales.  se  demostrase  en  vos  é  en  Nos  alguna  ^ennal  de  pe* 
nitenciaé  deomildat.(3)  por  que  Dios  haya  piedat  de  aqueste  regno,' ó 
que  por  su  merced^on  quietr»  parar  mientes  á  los  nuestros  pecados,  itras 
a  la  su  gran  misericordia;  é  quiera  alzar  la  su  ira  de  sobre  aqueste  reg- 
no,  é  nos  quiera  d^r  vitoría.de  los  nuestros  .enemigos^  porqtrelatooro* 
na  de  Castilla;  sea  restituyda  en  su  onrra,  las  quales  son  estas  que  se 
siguen.  •         V  í     ,  •     •      ■  r  í  » 

Primeramente  Nos  rogamos  á  los  perlados  de  i  nuestros  regnos  que 
ordenasen  ciertas  procesioxies,  é  predicaciones  é  ciertos  ayunos  en  cier^ 
tos  dias  para  que  fesiésemos  Nos  é  todos  los  otros  de  los  nuestros  reg^ 
nos :  por  ende  rogamos  é  mandamos  á  vosotros  é  á  todos  los  de  Ibs  nues-í 
tros  regnos  (4)  que  fagades  é  mandedes  faser  todas  las  cosas  que  ellos 
ordenaren  que  sobre  esto  entendieren  que  cunple  por  la- manera  é  for- 
ma é  en  los  dias  que  ellos  lo  ordenaren.  Lo  segundo  ordenamos  un 
consejo  en  el  qual  continuadamente  andodiesen  connusco  en  quanto 
non  (5).estodiésemos  en  guerra,  é  estodiósemos  en  nuestro  regno,  ó  lo 
roas  cerca  de  Nos  (6)  que  ser  podiesc^  el  cual  consejo  fuese  de  dose 

(1)  B .  R.  que  no«  .piase  duno  é  de  lo  dexar..  d  vototros  é  d  ioé^i  hs  ét  hi  uvutroa  rtjnot. 

(2)  B.  R,  omite  ¿  iaa  Jnfantat,  (5)  B    R«  nos. 

(3)  B.  R.  humildat.  (6)  B.  R.  cerca  deiloi. 

(4)  B    R.  omite ;  por  enáe  rQgmm9»  é /ÑanÍam9É 
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personas^  es  á  saber^  los  qualro  perlados^  é  los  quatro  cavalleroS;  é 
los  quatro  cibdadanos^  c  son  estos  qae  se  siguen.  Él  arzobispo  de 
Toledo^  é  el  arzobispo  de  Santiago^  é  el  arzobispo  de  Sevilla  é  el  obis- 
po de  Burgos;  é  el  marques  de  Viilena,  é  Juan  Furtado  de  Mendoza^ 
é  él  adelantado  Pero  Suares^  é  don  Alfon  Ferrandes  de  Monte  mayor; 
é  Juan  de  Sant  Juanes^  é  Ruy  Peres  Esquive!^  é  Ruy  Gonsales  de  Sa- 
lamanca é  Pero  Garcia  dePetinaranda. 

A  los  quales  mandamos  que  libren  todos  los  fechos  del  regno^  salvo 
las  cosas  que  d eren  ser  libradas  por  la  nuestra  abdiencia^  é  otrosí  las 
cosas  que  Nos  reservamos  para  Nos^  las  quales  son  estas.  Primeramen- 
te oficios  de  nuestra  casa  é  de  la  nuestra  abdiencia^  otrosí  oficios  de  las 
casas  de  los  Infantes^  otrosí  todas  la^  tenencias^  otrosí  los  adelantamien- 
tos^ otrosí  las  alcalhas  é  alguasiladgos  que  non  son  de  fuero^  otrosí  los 
merinos  délas  cibdades  é  villas^  otrosí  poner  corregidores  é  jueses^  otrosí 
escribanos  mayores  de  las  cibdades^  otrosí  presentaciones  de  nuestras 
iglesias^  otrosí  tierras^  é  gracias^  é  mercedes  é  limosnas^  otrosí  perdón 
de  los  omiciadps  (I) :  é  destas  cosas  sobre  dichas  mandamos  que  se  non 
entremetan  los  del  dicho  consejo  sin  nuestro  mandado  especial^  toda- 
vía que  es  nuestra  merced  é  nuestra  voluntad  que  todas  estas  cosas  que 
reservamos  para  Nos  de  las  faser  con  consejo  de  los  sobre  dichos  que 
Nos  ordenamos  para  sete  consejo ;  é  quando  estos  connusco  non  esto- 
diesen^  Nos  las  entendemos  faser  con  los  otros  del  nuestro  consejo 
que  con  Nos  andodieren;  Otrosí  ordenamos-  que  en  ningunas  cartas 
de  qualquier  manera  que  sean  de  non  poner  nuestro  nonbre^  salvo  en 
las  sobre  dichas  cosas.  Otrosí  que  las  cartas  que  se  ovieren  de  dar  so- 
bre las  dichas  cosas  que  ordenara  el  dicho  consejo  por  el  poder  que  nos 
le  damos^  que  sean  libradas  de  los  nonbrcs  de  ciertos  dellos^  segund 
que  Nos  lo  ordenáremos^  é  selladas  del  nuestro  sello  de  la  poridat  o 
del  mayor.  Otrosí  ordenamos  que  las  nuestras  cartas  mensageras  que 
sean  libradas  por  nuestros  escrivanos  de  la  nuestra  cámara  é  con  el  di- 
cho sello  de  la  poridat.  £  como  quier  que  esta  ordenación  sea  buena 
en  sí^  é  á  desencargo  de  nuestra  conciencia  é  á  provecho  comunal  de  los 
nuestros  regnos^  enpero  puede  ser  (2)  que  á  algunos  parescerá  cosa  nu^ 
va^  por  ende  queremos  que  sepades  que  Nos  fcsimos  esta  ordenación 

(l)  B.  R.  omícianoi.  (9)  B.  H.  é  Üeiipo  puede  Mr. 
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por  quatro  rasones.  La  primera  rason  es  porque  los  fechos  de  la  guer- 
ra^ los  quales  son  agora  muy  mas  é  mayores  que  fasta  aquí^  é  si  Nos 
oviésemos  á  oyr  é  librar  todos  los  negocios  del  regno^  non  podríamos 
faser  la  guerra  nin  las  cosas  que  pertenescen  á  ella^  segund  que  á  nues- 
tro servicio  é  á  nuestra  onrra  cunple.  La  segunda  rason  es  por  que 
como  el  otrodia  vos  deximos  que  de  Nos  se  disé  que  fasemos  las  cosas 
por  nuestra  cabeza  é  sin  consejo^  lo  qual  non  es  así  segund  que  vos  de- 
mostramos^ é  agora  desde  que  (1)  todos  los  del  regno  sopieren  en  como 
avernos  ordenado  ciertos  perlados^  é  cavalleros  é  cibdadanos  para  que 
oyan  é  libren  los  fecbos  del  regno^  por  fuerza  avrán  (2)  de  cesar  los 
desires^  é  ternán  que  lo  que  fasemos^  que  lo  íasemos  con  consejo.  La 
tercera  rason  es  por  que  disen  que  Nos  (3)  cebamos  mas  pechos  en  el  reg- 
no de  quanto  es  mester  para  los  nuestros  mesteres^  é  Nos  por  que  todos 
ios  del  regno  vean  claramente  que  á  Nos  pesa  de  acrecentar  los  dichos 
pechos^  é  que  nuestra  voluntad  es  de  non  tomar  mas  de  lo  necesario^ 
é  que  se  despienda  (4)  como  cunple  en  nuestros  mesteres;  é  otrosí  que 
cesados  los  mesteres  cesen  luego  los  pechos^  fesimos  la  dicba  ordenación 
por  que  non  entre  ninguna  cosa  en  nuestro  poder  de  lo  que  á  Nos  da  el 
regno^  é  otrosí  que  se  non  despienda  si  non  por  nuestro  (5)  mandado  é 
ordenación  de  los  del  dicho  consejo.  La  quarta  é  postrimera  é  princi- 
pal rason  por  que  nos  movimos  á  faser  esta  ordenación  sí  es  por  la  nues- 
tra enfermedat^  la  qual  segund  vedes  nos  recresce  mucho  á  menudo^  é 
si  oviésemos  á  oyr  é  librar  por  Nos  mesmo  todos  los  que  á  Nos  vienen^  é 
responder  á  todas  las  peticiones  que  nos  fasen  seria  cosa  muy  contraria 
á  la  nuestra  salud^  como  lo  ha  seydo  fasta  aquí :  otrosí  por  la  muche- 
dunbre  de  los  negocios  non  se  librarían  tan  bien  é  tan  ayna  como  cun- 
ple á  nuestro  servicio^  é  á  desencargo  de  nuestra  conciencia  é  á  prove- 
cho comunal  de  todos  los  de  los  nuestros  regnos.  E  como  quier  que  por 
todas  estas  rasones  dichas  Nos  fuemos  (6)  movido  á  faser  esta  dicha  or- 
denación (7)^  enpero  aun  nos  movimos  é  oviemos  (8)  voluntad  de  lo 
asi  faser  é  ordenar^  por  que  sabemos  que  así  se  usa  en  otros  muchos 
regnos^  é  esto  fiso  el  santo  Moysen^  el  qual  Dios  estableció  por  mayor 

(1)  B.  R.  de  que.  (5)  B.  R.  vuMtro. 

(«)  B.  R.  averáo.  (S)  b.  R.  ftiyaot* 

(3)  B^  R.  Toi.  (7)  B.  R.  ordenaoia* 

(4)  B.  R.  dMpiendAB.  (S)  B.  R.  ovinoi. 
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regidor  é  guiador  del  pueblo  de  Isrrael  quaudo  lo  sacó  de  Egipto  por 
consejo  de  Jetro  su  suegro^  segund  que  se  lee  (1)  en  la  Yibria  (2)  á  do 
dise^  que  quando  Jetro  sacerdote  de  Madian  (3)  suegro  de  Moysen  oyó 
en  como  Dios  avia  librado  á  Moysen  é  al  pueblo  de  Isrrael  del  poder 
de  Faraón^  é  los  avia  sacado  de  Egipto^  é  avia  fecho  grandes  mará  villas 
Dios  por  ellos,  fuelo  ver  (4)  al  desierto  do  eslava  con  el  pueblo  de  Isr- 
rael, é  desque  legó  (5)  á  él  é  le  contó  Moysen  todas  las  maravillas  que 
Dios  avia  fecho  (6)  por  ellos,  folgo  aquel  dia  con  él,  é  otro  dia  asen- 
tóse Moysen  á  dar  abdiencia  al  pueblo  segund  que  lo  avia  de  costunbre^ 
é  todos  los  que  tenían  negocios,  ó  pleitos  ó  querellas  venian  a  él  que  los 
librase^  é  estudo  asentado  dando  abdiencia  desde  la  mannana  fasta  la 
ora  de  las  viésperas  (7),  é  vido  Jetro  que  como  quier  que  Moysen  aria 
fechos  (8)  muchos  trabajos  por  todo  el  dia  dando  abdiencia  librando, 
enpero  que  fíncavan  muchos  del  pudilo  por  librar,  é  que  se  yvan  sin 
libramiento :  por  esta  rason  fabló  con  Moysen,  é  dixole  que  por  que 
consumia  á  sí  é  al  su  pueblo  con  tan  grand  trabajo  é  tan  sin  provecho, 
é  que  parase  bien  mientes  que  aquel  trabajo  era  sobre  sus  fuerzas,  é  que 
non  podria  sosteneiio  él  solo,  é  demás  quel  pueblo  non  seria  bien  libra- 
do,  é  por  ende  que  le  dava  por  consejo  quel  non  se  entremetiese  de  los 
fechos  del  pueblo,  salvo  aquellas  cosas  que  pertenescian  á  Dios,  é  que 
les  demostrase  las  ceremonias  (9)  é  los  mandamientos  de  Dios,  é  como 
avian  de  onrrar  á  Dios,  é  demostrarles  el  camino  por  do  avian  de  ir 
por  el  desierto,  é  ensennarles  lo  que  avian  de  faser  quando  oviesen  de 
pelear  con  gentes  estrannas;   é  que  para  librar  los  otros  negocios  del 
pueblo  que  estableciese  ciertos  omes  poderosos  é  sabios  é  sin  codiscia, 
los  qoales  oyesen  é  librasen  todas  las  demandas^  é  querrías  é  peticiones 
del  pueblo,  é  que  si  alguna  grave  cosa  oviese  en  que  ellos  non  pediesen 
poner  cobro,  que  fesies^a  relación  dello  á  él^  é  que  la  librase  él,  é  que 
así  fasiendo  quel  coapliria  los  mandamientos  de  IHos,  é  podria  sostener 


(I)  E.  leia«  Mailiao,  que  «■  U  que  aqvfi   fviio  «i^re- 

(8)  B.  R.  Brioyñ,  «tt«««  BiM«. 


(3)  El  ródice  (Im  la  Biblioteca   Real  dice  de-  (4)  B.  il«  veer. 

mandara  i  el  Escurialenie,  demandrdn,     Rs  (5)  B.  R.  llegó, 

clero  qae  debe  decir  de  MMUañ^  no  «ule  por*  (6)  B.  R.  asi  fecho, 

que  de  lo  contrario  carece  iá«  temtido  ia  fra«  (7)  B.  R.  fatta  le  ora  de  viis«fMt. 

te,  tino  también   porqee  M  Mftido  {ler  \m  (S)  B.  R.  fecho. 

Santa  Escritura  que  Jetre  ei«  tacerdole  de  (9)  B.  R.  cirimoolas. 


31 

el  trabajo  del  regimiento  del  pueblo^  é  todos  los  que  veniesen  á  librar 
tornarían  á  sus  casas  é  lugares  mas  ayna  librados^  é  en  pas.  £  el  di- 
cho Moysen  oydo  este  consejo  plógole  mucho  dél^  é  púsolo  luego  por 
obra  (1)^  por  lo  qual  el  pueblo  de  Isrrael  fue  bien  regido  en  su  tienpo. 

E  Nos  por  las  sobre  dichas  rasones  queriendo  tomar  enxienplo  (2) 
de  la  Escriptura  de  Dios  fesimos  esta  ordenación  por  ser  mas  aliviado  de 
los  trabajos  que  fasta  aquí  aviamos^  é  pediésemos  ayer  algund  reme- 
dio de  nuestra  enfermedat^  é  principalmente  para  aver  tienpo  é  ma- 
nera para  faser  justicia^  la  qual  está  muy  menguada  (3)  en  este  regno ; 
otrosí  por  participar  mas  con  los  nuestros  cavaUeros  é  nuestros  vasa- 
llos^ é  por  poder  mejor  enderezar  (4)  nuestros  fechos  de  la  guerra^  por 
que  podamos  vengar  la  desonrra  que  rescebimos^  é  cobrar  aquel  reg- 
no de  Portogal^  el  qual  pertenesce  á  Nos  é  á  la  Reyna  mi  muger  de 
derecho. 

Otrosí  como  quier  que  agora  pensarán  algunos  que  estos  dose  que 
Nos  ponemos^  que  los  ponemos  por  denidades  ó  por  provincias^  se- 
pan todos  que  Nos  non  lo  damos  por  denidades  nin  por  provincias^  nin 
es  nuestra  voluntad  de  lo  faser  así ;  mas  penémoslos  agora  por  que  en- 
tendemos  que  cunple  así  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  los  nues- 
tros regnos^  é  que  son  tales  que  darán  buena  cuenta  á  Nos  é  á  los  nues- 
tros regnos  de  lo  que  les  encomendamos.s=Nos  el  Rey. 

(1)  K.  obla.  (9)  B,  R.  mengoada. 

(2)  B.  K.  exenplo.  (4)  B.  R.  aderezar. 
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CORTES  DE  SEGOVIA 


CELEBRADAS 


EN  EL  AÑO  DE  1886 


POR 


JUAN   I. 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices^  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel^  su  letra  del  siglo  XIV^  señalado  S.  38^  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  fin^  y  fallo 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
Uadolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son :  si 
carta  fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
^os  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D* 
Alfonso  Xr,  D.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ¡¡•z-4,  y  debajo  est.  15.  2^  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reedes.  Consta  de  .428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  e  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
deron.  En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo XVL  ó  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Rejes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.**,  D.  Juan  1**^  D. 
Enrique  i.^^j  D.Juan  2.'' 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real  de  esta  Corte,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  REY  DON  JOHAN  EN  SEGÓ  VIA 
ANNO  DEL  NASCIMIENTO   DE   NUESTRO  SENNOR  JESUCRISTO 

DE  MILL  E  TRESIBNTOS  E  OCHENTA  E  SET9  ANNOS  DE  PE- 
TICIONES (!)• 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Sennor  el  Rey^  es- 
crito en  papel,  é  signado  de  escrivano  público^  fecho  en  esta  guisa. 

Este  es  traslado  de  un  quaderno  de  nuestro  Sennor  el  Rey^  escrito 
en  papel^  é  firmado  de  su  nonbre^  é  sellado  con  su  sello  de  plomo  col- 
gado é  pendente  en  filos  de  seda,  el  tenor  del  quales  este  que  se  sigue. 

En  el  nonbre  de  Dios  amen  (2). 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  de  Por- 
togal,  de  Toledo,  de  Gallisia^  de  Sevilla^  de  Córdova^  de  Murcia,  de 
Jaken^  del  Al  gfirke^  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Y iscaya  é 
de  Molina  (3).  A  todos  los  concejos^  é  alcalles^  jurados^  jueses,  jus- 
ticias ,  merinos ,  alguasiles  é  otros  oficiales  qualesquier  de  todas  las 
cibdades^  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos^  é  á  los 
Maestres,  é  Pri  ores,  é  Comendadores^  é  sus  Comendadores^  é  á  los  al- 
caydes  de  los  castillos  é  casas  fuertes  é  sus  lugares  tenientes^  é  á  todas 
otras  qualesquier  personas  de  qualquier  ley^  ó  estado  ó  condición  que 
sean^  é  á  qualquier  ó  á  qualesquier  de  vos  á  quien  este  nuestro  quader- 
no fuere  mostrado^  ó  el  traslado  del  signado  de  uno  de  los  nuestros 
escrivanos  de  la  nuestra  cámara,  salud  é  gracia.  Sepades  que  en  el 
ayuntamiento  que  Nos  agora  fesimos  en  la  cibdat  de  Segovia  este  mes 
de  noviembre  (4)  del  anno  del  nascimiento  del  nuestro  Salvador  Jesu 

( l )  El  cóHIce  de  i  EtcnrUI ,  dice :  Ordenamitm'  Don  Johan  por  la  gracia  de  Diot  &c.,  onltion* 

to  quejito  c«/0  Kejf  don  Juan  «n  Segcvia  «una  do  todo  lo  que  antecede. 

d*l  Plai€Ímiento  de  mili  t  iretienío»  t  échenla        (3)  E.  omite  é  de  Molina, 
e  se¡f»  onnee  de  petítionee*  {A)  B.  II.  de  tetíenhre^  qae  et  errata  naoi* 

(9)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  cnpieza :  finta. 
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Cristo  de  mili  é  trecientos  é  ochenta  é  seis  annos^  estando  j  con  Nos(í) 
en  el  dicho  ayuntamiento  la  Reyna  donna  Beatris  mi  muger^  é  don  Pe- 
dro arzobispo  de  Toledo  primado  de  las  Espannas^  é  el  Infante  don 
Johan  de  Portogal,  é  los  obispos  de  Oviedo^  é  de  Cuenca^  é  de  Avi- 
la, é  de  Orense,  é  de  la  Guardia  é  de  Tuy,  é  los  Maestres  de  Santiago 
é  de  Alcántara  (2),  é  los  procuradores  de  las  órdenes  de  Calatrava  é 
de  Sant  Johan,  é  otros  Ricos  ornes  é  cavalleros  que  venieron  al  dicho 
ayuntamiento,  é  otrosí  los  procuradores  que  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas (3)  enbiaron  á  Nos  con  sus  poderes  bastantes  al  dicho  ayuntamien- 
to para  faser  é  otorgar  las  cosas  que  á  nuestro  servicio  conpliesen ;  los 
dichos  procuradores  de  las  dichas  cibdades  é  villas  presentaron  ante 
Nos  ciertas  peticiones  generales  en  que  nos  pedieron  por  merced  ciertas 
cosas  en  ellas  contenidas,  entendiendo  que  conplie  (4)  á  nuestro  servi- 
cio, é  á  onrra,  é  provecho,  é  guarda  é  defendimiento  de  los  nuestros 
regnos,  las  quales  Nos  vimos  con  algunos  del  nuestro  Consejo,  é  les 
«r^spondiemos  (5)  en  esta  manera. 

Primeramente  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos 
guardar  á  las  dichas  cibdades,  é  villas,  é  á  los  otros  lugares  de  los 
nuestros  regnos  é  sennorios  sus  fueros,  é  previllejos,  é  gracias,  é  mer- 
cedes, é  buenos  usos  é  buenas  costunbres  que  han  de  los  Reys  onde 
Nos  venimos  confirmados  de  Nos. 

A  e^o  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  les  sea  guar- 
dado en  todo  bien  é  conplidamente  segund  que  todo  esto  mejor  é  mas 
conplidamente  les  fue  guardado  en  tienpo  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, é  en  el  nuestro ;  é  que  si  algunos  han  seydo  (6)  en  algunas  co- 
sas (7)  desto  agraviados  en  alguna  manera,  que  lo  muestren  ante  Nos, 
é  faserles  hemos  conplimiento  de  justicia  é  de  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  la  nuestra  jus- 
ticia fuese  guardada  é  conplida,  é  los  nuestros  regnos  defendidos,  é 
nuestro  servicio  se  podiese  mejor  conplir,  que  mandásemos  que  las 
nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  fisiesen  her- 

(1)  B.  R«  conntco.  notcrilot  aoügaot  qae  hemos  contultado. 

(9)  B.  R.  é  de  Calatrava*  (4)  B.  R«  canplia* 

(3)  Ambos  códices  dicen:  de  Ins  dlchat  etbda»  (5)  B.  R.  respondimos. 

des  é  vilttu  &.,  en  lugar  de  que  Ut  diekai  (6)  E.  han  sidos. 

cibdades  é  vVlas,  según  se  baila  en  otros  ra»»  (7)  B«  R.  en  algaoa  cosa. 


líidiidades^   é  sé  ayuntasen  la$  tinas  con  las  otras  así  las  que  son  realeii-  . 
gas^  como  las  que  son  de  sennoríos  (1). 

A  esto  ]^espond%mos  que  nos  piase  que  las  dichas  hermandades  se 
fagan  segund  que  otro  tienpo  fueron  fechas  en  tienpo  del  Bey  don  Al- 
fonso (2)  nuestro  ávueío^   que  Dios  perdone^  é  segund  se  contiene  por  ^ 
esta  cláusula  que  adelante  se  contiene. 

Primeramente  que  si  la  muerte,  ó  el  robo,  ó  el  raaleBcio  acaescie- 
re  en  camino  ó  en  otro  lugar  yermo,  quel  querelloso  venga  á  la  primé- 
is cibdat,  d  villa  ó  lugar  que  mas- cerca  fuere  ende,  ó  al  lugar  do  enten- 
diere (3)  que  mas  ayna  puéde  ser  mas  (4)  acorrido,  que  dé  y  la  quere- 
lla ai  alcalle  &  a  los  alcalles,  'ó  a  los  oficiales,  ó  al  merino,  ó  algüasil  (5), 
ó  jues,  ó  otro  que  tenga  y  oficio  de  la  justicia,  ó  á  otros  qualesquier 
que  y  fallare,  é  que  estos  oficiales  ó  qualquier  dellos,  é  los  otros  ofi- 
ciales qualesquier  á  quien  fuere  dada  la  querella,  que  fagan  repicar  la 
óanpana,  é  qué  salgan  luego  á  voz  de  apellido,  é  que  vayan  en  pos  de 
Ids  malfechores  por  do  quier  que  fueren  ;  é  como  repicaren  en  aquel 
lugar,  que  lo  envien  faser  saber  á  los  otros  lugares  de  enderredor  para 
que  fagan  repicar  las  canpanas,  c  salgan  á  aquel  apellido  todos  los  de 
aquellos  lugares  do  fuese  enbiado  desir  (6),  ó  oyeren  el  repicar  de  a- 
quel  lugar  do  fuese  dada  la  querella,  ó  de  otro  qualquier  que  repica- 
ren, ó  oyeren  ó  sopieren  el  apellido  ó  la  muerte,  que  sean  tenudos  de 
repicar  é  salir  todos,  é  yr  todos  en  pos  de  los  malfechores,  é  de  los  se- 
guir fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren.  E  si  esto  acaesciere.en  las  me- 
rindades  de  Castilla  é  de  León  é  de  GaUisia  do  ayan  merinos  mayores 
ó  otros  merinos  que  andan  por  ellos,  é  fuere  fallado  el  merino  ó  recu- 
diere, que  vaya  él  con  ellos  (7)  é  siga  á  los  malfechores  fasta  que  los 
tomen  ó  los  encierren  como  dicho  es :  é  si  la  querella  fuere  dada  al  ma- 
rino ante  que  á  la  villa  del  Rey  ó  en  otro  lugar  alguno,  quel  merino  va^ 
ya  en  pos  de  los  malfechores,  é  que  lo  enbien  faser  saber  á  los  luga-» 
res  de  mas  cerca  do  esto  acaesciere  que  fagan  repicar  las  canpanas,  é 
vayan  en  pos  de  los  malfechores,  segund  dicho  es.  £  si  fuere  la  que- 
rella de  robo  ó  de  furto,  é  los  tomaren  con  ello,  é  fuere  y.  merino  nues« 

(I)  B.  R.  deMDiiorlo.  (5)  B.  R,  alfaaslal. 

(8)  B.  R.  Airan.  (0)  b.  R.  do  fuere  enbUdo  á  desIr. 

(S)  B.  R.  ¿  do  entendiere.  (7)  B.  R.  vaya  con  elloi. 

(4)  B.  R«  omite  mac. 
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tro  ó  otro  oficial  de  qualquier  villa  que  se  y  acaesciere^  cünpla  luego  en 
ellos  justicia ;  é  si  non  los  fallaren  y  con  el  robo  ó  el  furto^  ó  ovieren 
fecho  otros  maleficios  (I)  de  muerte  (2)  ó  de  fuerza  ó  otra  malfetria, 
que  los  prendan  ^é  los  lleven  presos  ¿  aquel  lugar  en  cuya  juredicion 
fuere  fecho  el  maleficio^  por  que  los  oficiales  dende  cunplan  é  fagan 
dellos  justicia  como  fallaren  por  fuero  é  por  derecho :  é  si  los  tales 
malfechores  se  encerraren  en  alguna  villa  ó  lugar  realengo  ó  de  otro 
sennorío  qualquier^  que  los  oficiales  ó  el  concejo  de  aquel  lugar  sien- 
do (3)  requeridos  por  los  que  seguieren  (4)  el  apellido,  ó,  por  qualquier 
dellos^  que  sean  tcnudos  de  gelos.  entregar  luego,  sin  otro  detenimiento 
con  el  robo^  ó  con  el  furto  ó  con  todo  lo  que  levaren ;  é  estos  malfe- 
chores que  los  lleven  presos  al  lugar  do  fuere  feoho  el  malqficio^  por 
que  fagan  dellos  justicia  como  dicho  es:  é  si  gelos  non  quisieren  daré 
entregar^  é  el  lugar  do  se  acogieren  fuere  realengo  ó  abadengo^  que  los 
oficiales  de  la  justicia  al  que  fuere  demandado  ayan  aquella  pena  que 
meresce  aver  el  malfechor ;  é  si  el  concejo  lo  enbargare  ó  non  quisiere 
ayudar  á  lo  conplir^  que  sean  tenudos  de  pechar  al  querelloso  el  robo 
ó  el  furto  que  le  fuere  (5)  fecho^  é  faser  emienda  del  dapno  que  rescibió 
así  como  es  fuero  é  derecho^  é  el  querelloso  que  sea  creido  de  lo  que  le 
fuere  robado  ó  furtado^  é  dehdapno  que  rescibió  por  su  jura^  siendo  an- 
te alvedriado  é  estimado  por  el  jues  que  lo  ha  de  librar^  catando  (6)  la 
persona  del  querelloso^  é  la  condición^  é  la  riquesa, '  ó  poblesa  (7)  ó 
oficio  dél^  é  las  otras  cosas  que  pueden  mover  al  jues  ($)  para  lo  alve- 
driar  (9) :  é  si  negare  que  los  malfechores  non  entraron  nin  son  en  el 
lugar^  que  sean  tenudod  de  acoger  ahí  á  los  oficiales  que  fueren  ( 1 0)  en  el 
apisllido^  é  á  otros  algunos  con  ellos  fasta  en  dies  para  buscar  ahí  los  mal* 
Ijechores^  é  que  los  oficiales  é  el  concejo  dende  que  los  ayuden  í  ello  (I  i), 
é  si  los  fallaren^  que  gelos  entreguen  so  la  pena  que  dicha  es;  é  si  los 
non  quisieren  acoger  en  la  villa  ó  lugar^  que  sean  tenudos  á  la  dicha 
pena ;  é  si  los  encubrieren  é  después  fuere  sabido^  que  ayan  é  pechen  la 

(I)  B.  R.  é  ti  non  tos  fallaren  y  con  ti  robo  ó  el  (5)  B.  R.  fué. 

furto quooviorcn  fechos^  ó  otrot  maleficiot  &v,  (0)  B.  R.  é  catando. 

Tal  ▼ezs  i  ti  non  lotfallaton  y  ccn  el  robo  6  el  (7)  B.  R.  pobreía* 

furtOf  e  ovieren  fecho  otroe  maleficios,  (8)  B.  R.  que  puede  mas  yer  el  jues* 

(8)  B.  R.  de  muertes.  (9)  B.  R.  atvydriar. 

(S)  B.  R.seyendn.  (10)  B.  R«  fueron. 

(4)  B.  R.  seguieroBv  (H)  B.  R.  ¿  ellos* 


pena  que  dicha  es ;  é  si  se  encerraren  en  la  villa  ó  lugar  de  otro  sennorío^ 
si  el  sennor  fuere  y,  que  sea  tenudo  de  lo  conplir  lo  que  dicho  es  so  la 
dicha  pena  del  dapno  é  de  los  maravedís^  é  demás  que  finque  en  Nos  de 
gelo  escarmentar  como  la  nuestra  merced  fuere ;  é  si  el  sennor  y  non  fue- 
re^ quel  concejo  é  los  oficiales  sean  tenudos  á  conplir  todas  las  cosas  so- 
bre dichas  so  las  dichas  penas :  é  si  el  malfechor  ó  los  malfechores  se 
acogieren  (1)  en  el  nuestro  castillo^  quel  alcayde  ó  los  alcaydes  que  sean 
tenudos  de  entregar  los  malfechores  al  nuestro  merino  é  á  los  nuestros 
oficiales  que  fueren  con  él  en  el  apellido  (2),  é  si  dexieren  que  non  es- 
tan  j,  que  consientan  entrar  en  el  castillo  al  huestro  merino  ó  á  los 
otros  oficiales  que  fueren  con  él  en  el  apellido^  por  que  caten  é  bus- 
quen y  los  malfechores^  é  el  alcayde  que  les  ayude  á  ello  :  é  si  los  fa- 
llaren^ que  gelós  entreguen^  é  que  gelos  dexen  levar  dende  presos :  é 
si  lo  ansí  non  fesieren^  que  ayan  la  pena  (3)  que  sobre  dicha  es^  é  Nos 
que  pasemos  contra  él^  é  gelo  escarmentemos  como  la  nuestra  merced 
fuere.  E  si  los  malfechores  se  acogieren  ó  se  encerraren  en  castillo  ó 
en  casa  fuerte  que  non  sea  nuestro^  quel  alcayde  del  castillo  ó  de  la 
casa  fuerte  sea  tenudo  á  conplir  é  guardar  todo  lo  que  dicho  es  so  las 
penas  sobre  dichas^  é  demás  que  los  nuestros  merinos  puedan  faser 
contra  los  castillos  é  casas  fuertes  sobresto  lo  que  deven^  segund  fuero 
é  uso  é  costunbre :  é  en  estos  apellidos  tales  que  puedan  yr  omes  fijos- 
dalgo  sin  pena  alguna,  é  que  non  puedan  ser  demandados  nin  denosta- 
dos por  muerte,  nin  por  ferida,  nin  por  presión,  nin  otro  mal  alguno 
que  resciban  los  malfechores  ó  los  que  los  defendieren.  E  por  que  esto 
se  pueda  mejor  conplir  é  faser,  é  sean  mas  prestos  para  s$ilir  en  estos 
apellidos,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares do  han  (4)  gentes  de  cavallo,  que  den  de  cada  una  de  las  mayores 
veynte  omes  de  cavallo  é  cinquenta  omes  de  pie,  é  los  que  estos  omes 
non  se  acordaren  á  dar,  que  estos  é  todos  los  otros  lugares  que  dea  el 
quarto  de  la  conpanna  que  y  oviere  de  pie  é  de  cavallo,  é  de  cada 
quarto  dellos  sean  tenudos  de  estar  prestos  para  servir  é  salir  (5)  á  estos 
apellidos  tres  meses ;  é  que  cada  ves  que  salieren,  que  sean  tenudos  de 
yr  con  estos  sobre  dichos  ó  el  merino,  ó  el  jues,  ó  el  alguasil,  ó  el  jura-» 

(1)  B.  R.  se  eneerrareo.  (S)  B.  R.  que  cayaa  en  la  pena. 

(2)  B.  R.  d  á  loB  otroB  qoe  fueren  con  él  en  el        (4)  B.  R.  do  ay. 
apellido.  (5)  B.  R.  aerwir  é  leguir. 
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do  (1)  do  non  oviere  otro  oficial  de  la  villa  ó  del  lugar :  é  los  dicbos  con- 
cejos que  non  dieren  los  dichos  ornes  de  ca vallo  é  de  pie^  é  los  que  fae- 
ren  dados  para  esto  que  non  salieren  nin  seguieren  el  apellido  como  di- 
cho es^  que  los  concejos  é  las  cibdades  é  villas  mayores  que  pechen  mili 
é  dosientos  maravedís^  é  los  de  los  lugares  medianos  que  pechen  seys- 
cientos  maravedís^  é  los  de  las  aldeas  pequeñas  que  pechen  sesenta  ma- 
ravedís; é  los  que  fueren  nombrados  para  esto  é  non  salieren  nin  se^ 
guieren  el  apellido  como  dicho  es^  que  peche  el  de  ca  vallo  sesenta  ma- 
ravedís^ é  el  de  pie  veynte  maravedís  por  cada  ves^  é  «stos  sesenta  é 
veynte  maravedís  que  los  ayan  los  otros  de  aquel  concejo  que  salieren  al 
apellido  ;  é  el  oficial  de  la  cibdad  ó  de  la  villa  mayor  que  non  fuere  al 
apellido  como  dicho  es^  que  peche  seyscientos  maravedís^  é  el  de  las 
villas  é  lugares  medianos  que  pechen  tresientos  maravedís^  é  el  de  los 
lugares  é  aldeas  menores  que  pechen  sesenta  maravedís^  é  esto  que  lo 
pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaesciere :  é  estas  penas  sobre 
dichas  délos  mili  é  dosientos  maravedís^  é  de  los  seyscientos  maravedís^ 
é  de  los  tresientos  maravedís^  é  otrosí  de  los  sesenta  maravedís  en  los 
lugares  realengos^  que  sean  las  quatro  partes  para  la  nuestra  cám^ra^  é 
la  quinta  parte  para  el  acusador^  é  en  los  otros  lugares  de  los  otros  sen- 
noríos  (2)  que  lo  ayan  los  sennores  é  el  acusador  en  la  manera  que  dicha 
es.  £  los  concejos  que  non  fisieren  lo  que  dicho  es^  é  los  que  fueren 
nonbrados  para  yr  á  los  apellidos,  é  los  oficiales  que  ovieren  de  yr  con 
ellos  é  los  non  seguieren  como  dicho  es^  que  pechen  al  querelloso  el 
dapno  que  rescibió  si  non  fueren  tomados  los  malfechores^  é  lo  non 
pedieren  cobrar  dellos^  siendo  primeramente  apreciado  é  estimado  por 
el  judgador  en  la  manera  que  dicha  es  de  suso.  E  por  que  las  gentes 
sean  mas  prestas  para  esto^  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  quando 
fueren  á  las  lavores^  que  lieven  lanzas  é  sus  armas^  por  que  donde  los 
tomare  la  vos  puedan  seguir  el  apellido^  é  que  los  concejos  é  los  otros 
de  cavallo  é  de  pie  que  fueren  dados  para  salir  a  estos  apellidos  sean 
tenudos  de  yr  en  pos  de  los  malfechores^  é  de  los  seguir  fasta  ocho  le«* 
guas  (3)  del  lugar  donde  cada  uno  moviere  si  los  ante  non  tomaren  ó 
encerraren^  é  en  cabo  de  las  ocho  leguas  que  den  el  rastro  á  los  otros 
do  se  acabaren  las  ocho  leguas^  por  que  tomen  el  rastro^  é  vayan  é  si« 

(l)  El  códice  del  Escorial  dice:    ¿  el  meriMf       (S)  B.  R.  senooret. 
é  eljutt ,  é  el  alguasU  ó  eljuradom  (3)  B.  R*  lefoas* 
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gaa  los  malfechores  ea  la  manera  que  dicha  es^  é  así  de  un  lugar  á  otro 
fasta  que  los  tomen  é  los  encierren  :  é  si  el  término  de  aquella  cibdat 
ó  villa  ó  lugar  durare  mas  de  las  ocho  leguas^  que  sean  tenudos  de  yr 
en  pos  de  los  malfechores  fasta  que  salgan  de  sus  términos,  é  den  el 
rastro  en  otro  lugar  ¿quien  lo  tome  é  lo  siga  como  dicho  es  (t). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  ganados 
de  los  lugares  fronteros  quando  acaesciere  que  han  de  foyr  (2)  por  mie- 
do de  los  enemigos,  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  non 
fuesen  prendados  por  portadgos,  nin  por  otros  derechos  nuestros,  nin 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares,  nin  por  otra  rason  alguna,  guardando 
pan,  é  vino,  é  prado  (3)  é  dehesas  cotadas,  é  que  llegando  á  lugar  (4) 
do  estoviesen  seguros,  que  pagasen  á  los  sennores  de  las  yervas  pw  lo 
que  los  dichos  ganados  comiesen  á  precio  aguisado. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  nuestra  merced  é  voluntad  es 
que  si  acaesciere  que  los  ganados  de  qualesquier  lugares  de  los  nuestros 
regnos  é  sennorios  oviesen  de  yr  por  algund  recelo  de  guerra  de  unas 
partes  á  otras,  que  guardando  las  cosas  de  suso  contenidas,  que  vayan 
salvos  é  seguros  sin  enbargo  alguno,  é  que  les  non  sea  fecho  agravio  nin 
desaguisado  por  alguna  manera. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieren  por  merced  que  non  diésemos  escu- 
sados  á  ningunas  personas,  letrados^  nin  otros,  nin  monteros,  nin  apa- 
niaguados^ nin  fuesen  escusados  ohreros  nin  monederos,  salvo  en 
quanto  físie3en  moneda,  nin  armeros,  nin  otras  personas  de  pagar  las 
nuestras  rentas  é  pechos  é  derechos,  nin  se  escusasen  de  pagar  en  ello 
los  que  fasta  aquí  fueron  escusados,  salvo  de  monedas,  siendo  salva- 
dos en  las  nuestras  rentas,  é  que  todos  ios  otros  pagasen  en  los  dichos 
pechos  é  derechos  por  quanto  los  que  han  los  tales  escusados  los  toman 
de  los  mas  ricos  mercaderes  é  labradores  que  fallan,  é  que  mandáse- 
mos que  sobre  esta  rason  ningunas  personas  iK>n  seguiesen  enplasamien-* 
to  que  les  fuese  fecho  por  cartas  nin  por  previllejos  que  de  Nos  tovie- 
sen,  é  que  non  cayesen  por  ello  en  pena. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  es  nuestra  mercet  que  ningunas 
nin  algunas  de  las  tales  personas  non  sean  escusados  este  anno  que  vie- 

(1)  B.  R.  é  dea  el  rastro  en  otro  lu^ar»  é  qae        (3)  B.  R.  prados. 

lo  lomen  é  lo  sigan  como  dicho  es«  (4)  B.  R.  ai  ia^ar. 

(«)  B.  R.  fujr. 
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ne^  que  será  en  el  anno  del  Nasoimiento  del  nuestro  Salvador  Jesu 
Cristo  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos^  de  ningunos  pechos 
Beales^  nin  concejales^  nin  de  monedas^  salvo  aquellos  que  Nos  man- 
daremos en  nuestro  quaderno  por  do  mandaremos  coger  las  dichas  mo- 
nedas^ que  sean  quitos  dellas  en  cada  arzobispado^  é  obispado^  é  saca- 
das é  merindades. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  ayiendo  desmado  el 
montón  del  pan  que  cogiese  qualquier  persona^  que  después  que  des- 
mado en  montón^  que  non  oviese  otro  rediesmo^  porque  acaesce  que 
un  labrador  que  arrendava  su  heredat  por  un  anno  ó  por  mas  tienpo 
por  cierta  quantia  de  pan^  é  aquel  labrador  que  tenia  la  heredat  arren- 
dada desmaya  de  montón  todo  el  pan  que  cogia^  é  que  sacado  este  dies- 
mo  (i)  atal  enteramente  del  pan  quel  tal  arrendador  avia  de  dar  al  sen- 
not  de  la  heredat^  que  demandan  después  los  arrendadores  é  los  cléri- 
gos otra  ves  que  les  diesmen  de  la  tal  renta  que  dan  al  sennor  de  la 
heredat^  siendo  primeramente  desmado  de  montón ;  é  que  nos  pedian 
por  merced  que  mandásemos  guardar  algunas  cartas  que  tenian  del  Rey 
don  Alfon  nuestro  avuelo^  que  DÍ03  perdone^  en  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  en  este  fecho  se  guarde  jus- 
ticia é  derecho^  é  sobresto  Nos  vos  enbiarémos  mucho  ayna  los  recab- 
dos  que  en  esta  rason  cunplen. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  (2)  que  acaescia  que  finava  un  orne  é 
dota  va  á  la  eglesia.una  heredat,  é  esta  heredat  era  de  vida  de  pechar  é 
servir  á  Nos,  que  después  que  esta  tal  heredat  traspasava  (3)  á  poder 
de  la  eglesia,  que  la  &sian  donadío,  é  levava  la  eglesia  á  que  era  do- 
tada todo  el  pecho,  de  lo  qual  non  da  va  (4)  .ninguna  cosa  á  Nos,  avién- 
dolo  de  aquella  heredat  que  antes  nos  solia  (5)  de  pechar,  é  que  se 
perdia  así  el  nuestro  servicio,  é  pecho  é  la  parte  que  nos  pertenescia 
del  diesmo;  é  que  esto  mesmo  contescia  de  las  heredades  que  los  obis- 
pos, é  cabillos  é  cleresia  conplava  (6) ;  por  lo  qual  nos  pedieron  por 
merced  que  mandásemos  que  pechasen  por  las  tales  heredades  aquellos 
á  quien  fueron  dotadas  ó  las  conplaren  (7),  pues  que  non  podian  pasar 
de  realengo  á  abadengo  sin  levar  esta  carga. 

(1)  B.  R.  todo  este  diesmo.  <5)  B.  R.  tolUn. 

(2)  B.  R.  dixieroo.  ^6^  B.  R.  conpravan 
(S)  B.  R.  trespasaya.  (7)  B,  R.  conpTaren. 
(4)  B.  R.  davaq. 
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A  osto  respondemos  que  es  nuestra  merced  é  voluntad  que  sea  guar- 
dada en  esta  rason  la  ley  del  ordenamiento  que  nos  fesiemos  (1)  en  las 
Cortes  de  aquí  de  Segoyia  en  el  anno  de  la  era  de  mili  é  quatrocientos 
é  veynte  é  un  annos  (2). 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  muchos 
de  los  nuestros  naturales  de  los  nuestros  regnos  andan  fu jdos  fuera  de 
los  nuestros  regnos^  é  están  en  ellos  ascondidos  é  desterrados  (3)  por 
muertes  de  ornes  é  por  otros  maleficios^  que  fuese  nuestra  merced  de 
los  perdonar^  salvo  aleve^  ó  traycion^  ó  muerte  segura^  con  condición 
que  fuesen  en  nuestro  risgno  en  nuestro  servicio  fasta  carnes  tolUen- 
das  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  faser  el  dicho  perdón  en  esta 
manera :  que  todos  los  omeciapos  (5)  é  malfechores  vengan  seguros  de 
la  nuestra  justicia  é  de  los  enemigos  á  la  nuestra  corte  fasta  tres  meses 
primeros  seguientes^  é  que  digan  á  Nos  ó  á  quien  Nos  mandáremos  las 
muertes  é  maleficios  que  fisieron^  é  Nos  les  mandaremos  luego  dar  car- 
ta de  perdón^  salvados  los  dichQ;5  casos^  é  Nos  les  aseguramos  (6)  por 


(1)  B,  R,  fisiraot. 

(2)  £1  Bicurlaleose  dice  :  en  el  ^mno  de  la  er^ 
de  mi//  é  quatrocientos  é  ,.,.  annos^  dejando 
UD  espacio  eo  blanco  que  indica  no  eiiar 
.completo  el  «¿mero  del  aí&o,  £1  códice  de 
la  Biblioteca  Real ;  en  el  anno  de  la  era  de 
jtfcccc  annou  D.  Francisco  Martines  Mari- 
sa en  loa  apéndices  á  la  Teoría  de  las  Cortes 
imprimió :  en  el  anae  de  la  era  de  mil  é  qua* 
trocientoe  ¿  veinte  é  dot  anngt.  Las  tres  fe* 
cbas  están  equivocadas,  pues  prescindiendo 
de  las  dos  primeras  eo  que  bay  error  crono- 
lógico manifiesto,  porque  Juan  1.®  no  rei- 
naba todavía,  co  la  tercera  ó  sea  el  ano  de 
Christo  1384  no  consta  que  este  Monarca  ce« 
lebrase  CortfOS  en  Sefovia;  las  tuvo  si  en  di- 
cha ciudad  el  aTSo  anterior  de  1383,  y  á  estas 
se  refiere  sin  duda  el  testo  de  las  presentes, 
£1  P*  Burriel  eo  una  copia  que  se  baila  en 

•  Jki  colección  de  sus  manuscritos,  sacada  del 
arcbivo  de  la  Catedral  de  Córdoba,  y  que 
también  está  equivocada,  pues  ^jce  ¡  era  de 
mil  et  quairocientoi  el  doee  annoe^  puso  de  su 
letra  en  el  margen:   ha  de  ser  era  14S1,  ó 


•lo  1883,  que  es  la  misma  lección  que  U 
Academia  ha  adoptado.  Lo.  dicho  parece 
confirmarse  por  las  actas  de  los  Cortes  -de 
Valladulld  de  1885,  en  que  Juan  1.^  ba- 
'  bUodo  de  las  qae  congregó  en  Segovia  alSos 
antes,  dice:  '*  Por  quanto  Nos  fesimos  al- 
gunas leys  que  tañían  á  la  fee  oatbólica,  á 
que  «omos  todos  tenados  á  guardar,  é  otras 
leys  por  do  viviesen  é  se  oviesen  á  regir  los 
nuestros  subditos  así  en  Juysio  como  fuera  de 
Joysio,  las  quales  fueron  ordenadas  por  Nos 
«n  el  anno  que  pasó  da  la  era  de  Cesar  de 
mili  é  quaíroi  itntos  é  veynte  é  un  anno  en  la» 
Cortes  que  fesimos  en  Segovia  &€• 

<3)  £1  Escurialense  dice  i  ¿  «e/^n  con  elloe  as*' 
condidos  é  desterrados.  £1  códice  de  la  Bi- 
bliottíca  Real  i  é  estovan  en  ellos  escondidos  é 
desterrados.  Quizá  se  leeria  en  el  origioalt' 
como  parece  exigirlo  el  sentido  de  la  frMe, 
ó  están  en  ellos  ascendidos^  ó  desterrados  &c* 

(4)  B.  R.  carnes  tolendas, 

(fi)  E.  omiciados. 

(6)  B«  R.  aseguraremos. 
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esta  cláusula  deste  quaderno  signado  de  escrivano  público  que  del  día 
de  la  data  del  fasta  los  dichos  tres  meses  conplidos  non  sean  presos^ 
nin  resciban.dapno  alguno  de  la  nuestra  justicia^  nin  de  los  sus  ene- 
migos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  non 
fuesen  prendadas^  nin  apreciadas^  nin  vendidas  las  armas  de  ningunas 
personas  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  por  monedas^  nin  por  otras 
algunas  debdas  Reales^  nin  otras^  por  que  los  omes. estodiesen  armados 
para  lo  que  conpliese  á  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  en  este  anno  primero  que  vie- 
ne que  non  sean  apreciadas  nin  vendidas  las  armas  de  ningunas  personas 
de  los  ntiestros  regnos  é  sennoríos  por  ningunos  pechos^  nin  por  otras 
debdas  Reales,  nin  otras  qualesquier  (1). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  qualesquier  robos  ó 
tomas  que  qualesquier  cavalleros  é  otras  personas  nuestros  vasallos  é 
estrangeros  fesiesen  en  qualesquier  cibdades,  ó  villas  ó  términos  de 
qualquier  lugar  de  nuestros  regnos/que  todos  estos  tales  robos  é  tomas, 
seyendo  mostrado  por  juramento  de  dos  ó  de  tres  omes  buenos  de  creer, 
que  fuese  descontado  lo  que  los  tales  robos  é  tomas  montasen  á  cada  lu* 
gar  donde  fuese  fecbo  destas  rentas  que  nos  lian  de  dar  este  anno  que 
vi^ie,  é  que  lo  mandásemos  descontar  de  su  sueldo  á  aquellos  que  lo 
robasen  ó  tomasen,  é  que  se  pediese  cada  lugar  entregar  dest os  tales  ro- 
bos é  tomas,  é  pagarlo  á  aquellos  á  quien  fuese  robado  ó  tomado,  en  ^ 
biándolo  mostrar  por  testimonio  signado  de  escrivano  público  á  los  nues- 
tros contadores. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  é  voluntad  es  que  se  guar- 
de por  la  forma  é  manera  que  Nos  avernos  ordenado  en  el  quaderno  de 
como  mandamos  coger  é  pagar  las  nuestras  rentas  deste  dicho  anno  pri- 
mero que  viene. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  (2)  que  avia  en  algunas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  délos  nuestros  regnos  algunos  que  eran  ordenados  de  co- 
rona é  non  de  orden  sacra,  é  eran  abonados  para  pagar  en  los  nuestros 
pechos  é  servicios,  é  que  se  defendían  con  la  eglesia,  é  los  defendían  los 
perlados  é  los  jueses  eclesiásticos  que  non  pagasen  si  non  con  ellos;  é 

(1)  B.  R.  nin  otraiceWlea  qualesquier.  xicron* 

(^)  Bi  R.  nos  pidieron  por  merced  é  no3  di-* 
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otrosí  algunos  hermitannos  que  fasian  infintosamente  donación  de  todos 
sus  bienes  á  algunas  eglesias  é  clérigos^  é  que  nos  pedian  por  merced  que 
los  tales  como  estos  pechasen  en  todos  los  pechóse  derramas^  cada  unos 
en  los  lugares  do  morasen^  por  que  mejor  se  pediese  conplir  nuestro 
servicio^  é  la  nuestra  tierra  lo  pasase  mejor. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  se  guarde  la  ley  del 
ordenamiento  que  Nos  fesimos  en  Soria  el  auno  de  la  era  de  mül  é  qua- 
trocientos  é  dies  éocho  annos  (!)• 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  pastores  déla  mesta  fasian  mu- 
chas artes  é  cohechos^  non  queriendo  yr  por  sus  cannadas^  fasiendo  per- 
der el  rucio  de  las  yervas  á  los  sennores  de  las  heredades  é  dehesas  de 
algunos  concejos^  é  poniendo  entre  sí  alcalles  non  debidamente^  fasien- 
do posturas  é  poniendo  grandes  penas  contra  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares^ en  manera  que  muchas  personas  eran  cohechadas  sin  rason^  é 
que  non  da  van  lugar  á  los  oficiales  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares que  se  entremetiesen  de  librar  por  via  ordinaria  (2)  los  pleytos  que 
en  esta  rason  acaescian^  por  lo  qual  venia  grand  dapno  á  la  nuestra  tier- 
ra^ é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  fuesen  por  sus 
cannadas^  non  caliendo  dellas^  so  cierta  pena^  é  así  que  los  sus  oficiales 
non  se  entremetiesen  de  oyr  los  dichos  pleytos^  nin  de  poner  entre  sí  las 
tales  penas  é  posturas^  é  que  oyesen  é  librasen  los  dichos  pleytos  los  al- 
caUes  ordinarios  (3)  del  dicho  lugar  do  acaescieren,  salvo  si  algund  pas- 
tor oviése  querella  ó  demanda  (4)  contra  alguno  de  los  vesinos  de  las 
cibdades  é  villas  é  lugares^  que  los  demanden  en  el  lugar  donde  (5)  el 

(1)  Los  doi  códlcei  difieren  en  quaoto  el  In*  entonces  no  reinaba  todavfa  Joan  1*^,  ni 
gar  y  la  época  en  que  se  celebraron  las  Cor-  rein6  basta  diez  y  siete  aBos  después,  y  por 
tes  qae  aqül  se  citan»    £1  de  la  Biblioteca  consiguiente  que  no  pudo  en  dicbo  aTLo  cele- 
Real  dice  que  se  tuvieron  «n  Soria  el  anno  de  brar  Cortes  en    Segó  via,  ni   en  otra  parte* 
ia  era  de  miU  é  quairoeientos  i  die»  é  ocho  an-  .  A  la  Academia  ba  parecido  preferible  el  tes- 
no*,  lección  que  se  ha  adoptado   por  testo  :  to  del  Códice  de  la  Biblioteca  Real,  no  solo 
el  Escurialense  dice :  en  Segovia  el  dicho  an»  por  constar  de  cierto  que  en  Soria  se  tu  vie- 
ne de  lo  era  de  mili  é  cuatrocientos. . .  .annot,  ron  Cortes  eo  la  era  1418,  ó  aÜo   1S80,  lo 
dejando  un  blanco  qae  nos  hace  ignorar  la  qi^e  Ignnramoe  de  SegoTia»  sino  también  por«* 
verdadera  fecha  del  manuscrito  original*  D*  que  en  ellas  se  tcató  entre  otras  cosas  el 
Francisco  Martines  Marina,  que   también  punto  á  que  se  refiere  la  petición  de  los  Pro- 
publicó  las  Cortes  de  Segovia  de  IS86,  es-  curadores  y  la  respuesta  del  Monarca, 
tampó  del  mismo  modo:  en  Segovia  el  dicho  (8)  B*  R.  ordenarla, 
niino  de  la  era  d$  nUll  ¿  quatroeientos  annoe^  ó  (3)  B.  R.  ordenarlos. 
sea  el  alSo  de  Christo  1362 ;  pero  sin  duda  (4)  £.  querella  é  demanda, 
por  descaído  olvidó  este  erudito  escritor  que  (5)  B.  R.  onde. 
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■ 

demandado  fuere  resino^  é  non  en  otro  lugar^  por  antel  (1)  nuestro  alca- 
lie  de  las  cannadas^  tomando  consigo  un  alcalle  ordinario  para  lo  librar. 

A  esto  respondemos  que  Nos  lo  ordenaremos  mucho  a jna  en  tal 
manera  que  los  tales  dapnos  é  cohechos  sean  escusados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los  nuestros 
vasallos  fuesen  mejor  pagados  de  sus  tierras  é  de  su  sueldo^  que  fuese 
la  nuestra  merced  de  mandar  á  dos  omes  buenos  de  cada  cibdad  ó  villa 
abonados  é  quantiosos  que  rescibiesen  todos  los  maravedís  que  cada  lu- 
gar nos  oviese  á  dar  (2)^  é  fesiesen  las  pagas  dellos  á  quien  Nos  enhiá- 
semos  mandar^  é  que  en  esto  que  quitariamos  la  nuestra  tierra  (3)  de 
muchos  cohechos  é  dapnos  que  le  vienen  (4)^  é  los  omes  que  para  esto 
fuesen  dados  que  les  mandásemos  dar  por  su  trabajo  lo  que  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  se  pongan  los  dichos  recab-* 
dadores  segfund  que  lo  Nos  ordenamos  en  el  quaderno  por  donde  man- 
damos coger  las  nuestras  rentas^  é  que  ayan  por  su  salario  de  lo  que 
recabdaren  quinse  maravedís  de  cada  millar^  segund  lo  avian  fasta  aquí 
los  nuestros  recabdadores. 

Otrosí  ¿  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  algunas  personas  del 
nuestro  sennorío  Real  se  yvan  morar  á  algunos  lugares  de  los  senno- 
ríos ;  que  fasian  allá  obligaciones  de  faser  con  ellos  vesindat  so  ciertas 
penas^  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  pagasen  por 
los  bienes  que  oviesen  en  lo  realengo^  é  que  si  se  quisiesen  venir  mo- 
rar á  la  tierrl»  Beal^  que  fuesen  quitos  de  las  tales  penas  que  sobre  sí 
otorgaron^  .é  que  non  fuesen  prendados  por  ^Uo  los  )>ienes  que  ovier 
sen  (5)  en  los  dichos  sennoríos. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  sea  guardado  todo 
lo  que  en  esta  petición  nos  piden  así  á  los  realeng03>  cppio  ¿  los  sep- 
noríos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  las  debbas 
que  los  cristianos  deven  á  los  judíos  en  los  nuestros  regnos^  que  man- 
dásemos que  non  pagasen  doblo^  nin  lojgro,  nin  penas  por  los  grandes 
líiesteres  (6)  en  que  esta  van. 

(1)  B.  R.  poranteel.  (4)  B.  R.  venUn. 

(2)  B.  R.  nos  ofiese  de  dar.  (5)  B.  R.  toviesen. 

(3)  B.  R.  qoitariamos  á  la  nuestra  tierra.  (6)  B.  R.  meoesteref* 
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A  esioresppndemós  que  imestra  merced  eB  que  se  güdi<de  en  eytá 
naúa  (1)  la  ley  del  ordenamieiito  qué  Mos  fesiáuds  ^i^SegoVia  {2}  el  di- 
cho anno^  que  fabla  en  esM  caaaé  en  que  maicera  se  deven  pagat(3l) 
los  logros* que  á> los  judíos  devenios  crbdano^v 

Otrosí  á'IO'  que  sos  dexieron  que  demandan  agora  nuévamenfe  áU 
gunas  personas  el  voto  de  Santiago  de  cada  par  de  bueyes  (4)  media 
fanega  del  mejor  pany  é  que  lo  paguen  de  Seys  ánños  a<íá  é  dende  ade- 
lante^ é  que  aunca  fué  costunbre  de  lo  pagar^  é  quei'nds  pedían  por 
merced  que  mandásemos  quelo-noA  pagasen^  pues  paga  van  {S)  el'vbtb 
de  Sant  Millám  ' 

A  esto  respbttdemfos  que  lo  vean  los  oydores  (6)  de  lú  nuestra  s^ 
diencia»  é  lo  libren  segund  fallaren  por  derecho. 

OtridSÍ  ¿ló  qué  nos 'dettierbif  quid  biétí  sabíamos  éii  coihó  el  Rey 
don  Enrrique  nuestro  padus^  que  Dios  perdóne>  é  Ños  diénios  (7)  á 
dlgunos  condesj  é  cavallerbs^  é  duennas  é  otrais  personas  ciertas  villas 
élugares (8),  ks  quales'  que  así^sonde  séhnorío  nos  pechan  todos  pé* 
ohos  (9)  entemmente^  coma  lo  realengo^  é  demás  desto  los  sennoté^ 
de  Ibs  tales  lugtoes  que  U»  ftséii  muchos  agráVids  é  sinrascines^  tomán- 
doles mucho  *dek>  suyo;  é' levantándoles  mübbos  achaques^  é  édhán* 
doles  pedidos  (10)  de  dineros^  é  de  ^p^n,  é  de  vino  é  de  otras  coísas^  é 
toraindoleB  sus  oficios' que  hbn  por  &ero^  é  por  previllejos'  é  j^or  cos- 
tuttbre^  (1  t)y  é  otrosí  tomáiídoles  iüuIgís  é  acéiüilas  é  caiVetás;,  é  otros! 
fasiéndoles  otros  muchos  perjuysios  (1'2)>  é  qué  ños  pédiánj^br  íüeróéd 
que  por  áesétícargof^f  3)  di^  ttUestrli  •Conciencia  mandásemos  luego  desa- 
tar todos  loísr  tales*  agtiavios  ¿'los  diduídsf  lugares  é  seniíoríos  por  qué  sé 
•non  hertnasen^  porque  ellos  notí  se  <»áfaan  querellar  por  miedo  dé  lok 
seitnores. 

» 

;  Agesto  respondemos  que  muestren  los  agravios  que  han  re^3)ido, 
é  cumplirles  hemos  de  derid^ho^  é  defendemos  que  los  que  tieneti  lóá 


(?)  B.  R.  que  Ñas  fitlaot  eo  Sorl«»  (9)  8.  R.  todos  lot  pecbós. 

(3^  Ü;  p^bbáK  (iO)  B.  R.  pididos, 

i(4)  E.  bves.  (U)  B.  R.  é  por  provillejo  é  por  costonbro. 

(5)  B.  R.  pagan.  (12)  B.  R.  é  otrosi  fasiéndoles  otros  mncbós 
,(«)  B«  R«  los  nuescrot  oydoras*  malos  é  perjoyslos. 

(7)  B.  R.  dimoi!»  (\3)  B.  R«  para  desoncargo. 

(8)  B.  R.  eikdaáMtt  4  vtíUté  ftfg«ftt,  onlciea- 
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tales  lugares  de  sennorios  que  non  tonaent 4  ninguna  persoM  singular- 
mente  cosa  alguna  de  lo  suyo^  é  que  usen  de  los  didhpsisennóriosse^ 
gond  los  previllejos .  que  han^  é  non  en  lotra man^^. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  quealgonoa  de  los  que*  tienen  los  ta- 
lca lugares  de  sennorios  que  cogen  (1)  portadgo  en  ^us*  lugares^  non  se 
cogiendo  al  tiempo  qiie  eran  realengos^  •  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  non  se  cogiesen  de  aqm'  adelante* 

A  esto  r^pond^mos  qi|e^  es  nueistra  mercet  que.  ningunos  de  los 

qu^  los  tales  lugares  (2)  tienen  de  sfínnoríos  que  non' cojan  portadgo  (3) 

«  en  ellos  sin  nuestra  licencia^  é  que  se  guarde  sobre  esto  la  ley  del  or^ 

denamieoto  que  fue  fecho  en«l  dicho  anuo  ea  las  diidiaa  Cortes  de  Se- 

govia.  .!•»-••' 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  mas  de  los  abades  de  todo  el 
regno  que  han  de  a  ver  el  diesmo  del  vino  é  del  pan  que.  non  quieres 
yr  por  el  vino  de  su  diesmo  á  las  vinnas  nin  á  los  lugares  que  es  acos<- 
tunbrado  de  gelo  pagar^  é  que  después; que  el  vino  es  cogido  que  apre- 
cian lo  que  les  han  á  dar  (4)  á  mayotes  quañtías  que  valia  al  tiempo 
que  se  cogió^  é  que  ponen  sobrello  deskConluni6ni(5)fittto  que  gelo  fasen 
pagar  como  ellos  quieren^  é  que  nos  pedian  por  merced  que  gelo  man- 
dásemos rescibir  en  los  lugares  acostunbrados« 

A  esto  respondemos  que  nosplase^  é  mandamos  que  lo  resciban  en 
el  tienpo  é  en  los  lugares  do  era  «cQ8(utibrado>  non  f asiendo  perjuj- 
sio  á  aquellos  que  lo  han  á  pagar  (6), 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunas;  (7)  de  «las  eibdades  é  villas 
é  lugares  de  nuestros  regnos  reparan  ¿adoban  los  adarves^  é  barreras 
é  c^vas  de  loa  dichos  lugares  por  nuestro  mandado^  é  que  en  este  r^r- 
timiento  non  quieren  pagar  los  de  las  aldeas  de  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares^  é  que  nos  pedian  por  merced  que  le^  mandásemos  pagar 
en  los  dichos  repartimientos^  é  que  se  non.escuaasen  maguer  que  fue- 
sen de  sennorios  algunos  de  los  lugares  de  los  términos  de  las  dichas 
cibdades  é  villas^  é  si  los  de  los  tales  sennorios  comiesen  sus  pastos  é  se 
aprovechasen  de  sus  términos^  que  sobresto  los  podiesen  apremiar  los 

* 

(1)  E.  ecban.  (4)  B.  R.  han  da  dar. 

(S)  B.  R.  que  nipgiinos  do  lot  qae  Ulet  lofa-  (5)  B.  R.  descamoaioiw 

mScc.  (9)  B.  R.  que  lo  han  de  p«fw* 

(3)  B.  R.  portadsoj.  (X)  Bi»  Ra  poc  qae  alsanat. 
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» 

oficiales  de  cadacibdad  ó  villa  que  pagasen  segund  que  en  las  otras  cosas. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  paguen  en  todos  los 
dichos  repartimientos.  (1)  los  que  se  acogiesen  en  las  cibdades  ó.  villas^ 
ó  comiesen  sus  pastos  (2). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  (3)  que  en  algunas  cibdades  é  villas  de 
los  nuestros  regnos  é  sennorios  acaescia  que  los  regidores^  é  escrivanos 
é  abogados  que  ayudan  en  los  plejtos  que  pasavan  ante  ellos  (4)^  en  lo 
qual  rescibían  grandes  agravios^  é  que  nos  pedían  por  merced  que  man- 
dásemos que  luingunos  de  los  átales  (5)  oficiales  que  non  fuesen  aboga* 
dos  de  ningunos  pie j  tos.  ^ 

.  «A,  esto  respondemos  .que  es  nuestra  merced  que  ningunos  aloalles^ 
nin  jueses^  nin  escrivanos  non  sean  abogados  de  ningunos  pleytos  que 
ante  ellos  pasen. 

,  Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  pues  que  los  nuestros 
regnos  nos  servían  agora  con  lo  que  aviamos  mester  (6),  que  non  deman- 
dásemos otros  prestidos  por  personas  sennaladas  de  dineros^  nin  de  pan 
nin  de  carne^  nin  de  otras  cosas  algunas^  nin  les  demandásemos  omes 
para  galeotes  (7)^  salvo  que  los  mandásemos  coger  por  dineros^  nin  les 
echásemos  lieva  de  pan. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  pero  que  es  nuestra  merced  que 
en  el  Andalusia  lieven  el  pan  á  los  castillos  fronteros  de  tierra  de  moros, 
segund  que  ,es  acostunbrado. 

Otrosí  a  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sainamos  (8)  &oí  como  en  el 
ayuntamiento  de  Medina  del  Canpo  aviamos  (9).  ordenado  que  ningu* 
nos  estrangeros  non  fuesen  beneficiados  en  lo»  nuestros  regnos^  é  que 
nos  pedian  por  merced  que  lo  quisiésemos  así  guardar. 

A  esto  re^jpndomos  que  tal  ordenamiento  non  fué  fecfao^  ninlo  pu- 
dimos (10)  faser  de  derecho^  é  que  Nos  enviaremos  (1 1)  sobresto  núes* 
tras  cartas  de  ruego  al  Papa^  é  farémos  (1 2)  lo  que  pediéremos  por  que 
ningunos  estrangeros  non  sean  (13)  beneficiados  en  los  nuestros  regnos>. ' 

(1)  B.  R.  MparamlMitiw.  (7)  B.  R.  omei  gateotef. 

(9)  B.  R.  lo«  ^utf  te  AcogUr«a  eo  las  clbdad«»  (S>  E.  uliaraiMk 

ó  villa  do  toviereo  su  paitoi.  <9)  E.  ovimos. 

,(S)  B.  R,  Otroif  h  ío  que  noi  pidienni  é  dlzle*  (10)  E.  podemos. 

.    rott.  (11)  B*  R.  •nblariamos. 

(4)  E.  contra  ellosb  (19)  B.  R,  é  farémos  sobre  ello* 

(5)  B.  R.  Ules.  (iS)  £*  non  fuesen. 
(S)  B.  R.  menesteiw 
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Otroai  á  la  qoe  nos  pedieron  pormeróed  que  poísiésMliOfi  remedio 
.en  los  grandes dapaos  éookechos  <|ae  muchos  deles  nuestros regnos 
jpesdbian  de  las  guardas  de  las  sacas  de  laa  cosas  tedadas  de  las  fron- 
teras. 

A.  esto  tespondemos  que  pornémos  e¿k  elb  el  m^or  remedid  que 
aer  pediere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  pievlaidos^  é  TÍesrios  é 
^Tos  jueses  eclesiásticos  que  se  entremetian  doUMt'dé  alguoíós  pfleytoís 
que  pertenescian:  á-  la  miestm:  juredicion  ( I )  Beal^  é  que  inós  pedikn  por 
merced  que  mandásemos  que  non  usasen  de  los^  td^  jilé^tos^^  é^e  Á 
algunos  tenian  comenzados  que  fuesen  debolvidds  á  k  nuestra  jaredi- 
cion. 

A  esto  respondemos  que  ya  fué  ordenado  en  el  ordenamiento  ^e 
fiámofiren  las  dichas  Cortes^  de"  Segovia*  (2)^  é  míatídamos  que  sea  guar* 
dadasobrello  la  ley  que  fabla  en  eBt^  ca£K>j 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que'  mandaremos  ({oé 
ningunas  personas  de  las  dbdadesy  é  villas  é  lugares*  delóis  nuestros 
regóos  é  sennoríos  que  non  fioesen  apreciadores  nin  conpradofes  de  mu* 
gunos  bienes  que  se  vendiesen  por  nuestras  rentss>  nin  por  ott^smners- 

A  esto  respondemos  que  nt)splas|3  de  loinimdat*gaai<dái'en<I|iaoto 
i^g^oardar  podiere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  de  los  grandes  dfiípnós^  é'costiis^é  ene- 
mistades (3)  qué  recr^ekná  muchos^  de  los  de  los^nuesti'os  régños  por 
«aidar  luengamente  tíipleytos  en 'la  nuestra  corte^  é  qtté  nols  pedían  {K)t 
merced  q^e  posiésemoscun*  témiinocierto^á:  qíi$  loSnn^tiróároydores 
librasen  los  pley tos  que  ai)te  ellos  vehjieseii  so  tmapeha  dértti> 

A  eato'  tespondemos  que  nos  piase  de  pener  en  Á}tíéVttí^<^  ^ 
medio  <psa  ser  piodiere. 

Otrosí  por  que  anremos  entendido  que  algunos  nialte  cines  tfc^  ^^ 
xaiendo á^Dios;  é  olvidándola- lea^ltánzá  á  qu^sott  tenudo^á'süR^;  ^^ 
su  Sennor  é  al  regno  donde  son  naturales^  con  malas  voianiadei^ 
otrosí  con  atrevimiento  é  con  malicia  disen  algunas  palabras  ó  rasOn^ 
muy  malas  é  feas  así  contra  Nos,  como  contra  los  del  maestro  dooiejO/ 
é  oficiales^  é  contra  otros  Grandes  dp  los  nuestros  regnos,  é  otrosí  di- 

(1)  B.  R.  joridicioQ.  (S)  E»  enamlitadei. 

(9)  B.  R.  Sorím. 


^^ 
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sen  cosas  algunas  que  son  muy  dapnosas  á  Nos  é  á  los  nuestros  regnos^ 
infingiendo  é  levantando  nuevas  non  verdaderas  sobre  algunas  cosas 
que  son  nuestro  deservicio  é  dapno  dé  nuestros  regnos,  é  como  estos 
átales  (1)  los  derechos,  é  las  leys  é  ordenamientos.de  los  nuestros  regnos 
les  ponen  departidas  penas,  las  quales  non  son  guardadas  nin  se  guar- 
daron como  devian  fasta  agora  contra  los  tales,  por  lo  qual  han  ávido 
é  han  osadía  é  atrevimiento  para  lo  faser;  é  Nos  agora  queriendo  con- 
trastar esta  osadía,  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  ó  quales- 
quier  que  las  tales  cosas  dexieren  ó  levantaren,  si  fueren  contra  Nos, 
ó  contra  nuestro  estado  Real,  ó  de  ]a  Reyna  mi  muger,  ó  de  los  Infan^ 
tes  mi¡i  fijos,  que  si  fuelle  ome  de  mayor  guisa  que  nos  lo  enbien  preso 
do  quier  que  seamos,  é  si  fuere  ome  de  cibdad  ó  villa  de  qualquier  esta- 
do, ó  ley  ó  condición  que  sea  de  los  mayores,  si  fijos  o  viere,  que  pierda  la 
meytad  de  los  bienes,  é  la  otra  meytad  que  sea  para  sus  fijos^  é  si  fijos 
non  oviere  que  pierda  todo  lo  que  oviere,  é  que  sean  las  dos  partes 
para  la  nüeátra  cámara,  é  la  tercia  parte  para  el  acusador,  é  estos  bienes 
que  ansí  perdiere  sé  entiendan  sacadas  las  debdas  verdaderas,  é  las  ar- 
ras é  la  dote  de  su  muger.    E  si  fuere  conde,  ó  rico  ome,  ó  ca vallero^ 
ó  escudero,  ó  otro  de  grand  guisa,  que  nos  sea  fecha  relación  dello  por 
que  los  Nos  mandemos  escarmentar.  Otrosí  (2)  rogamos  á  los  perlados 
de  los  nuestros  regnos  que  si  algund  clérigo,  ó  frayre,  ó  herraitanno^ 
ó  otro  religioso  dexiere  algunas  cosas  de  las  sobre  dichas,  que  lo  pren* 
dan  é  nos  lo  enbien  preso  é  bien  recabdado. 

Otrosí  por  quanto  á  Nos  é  á  nuestros  regnos  viene  grand  deser^* 
cío  é  dapno  por  muchas  cartas  que  se  envian  de  unas  partes  a  otras  por 
nuestros  regnos,  en  las  quales  se  enbian  desir  algunas  veses  algunas  co- 
sas que  son  nuestro  deservicio  é  dapno  de  nuestros  regnos  con  mala 
entencion,  por  ende  mandamos  á  todos  los  concejos  é  oficiales  de  las 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  que 
pongan  de  cada  dia  á  las  puertas  de  cada  Cibdad  ó  villa  ó  lugar  guardas 
para  que  tomen  todas  las  cartas  mensajeras  que  a  las  dichas  cibdades  é 
villas  é  lugares  fueren  de  qualesquier  personas  que  sean,  salvo  si  fue<^ 
ren  nuestras  cartas  ó  ^Ivalaes^  é  que  las  abrades  dos  de  vos  los  dichos 
oficiales,  é  si  falláredes  que  en  las  dichas  cartas  van  algunas  rasones  que 

(I)  Debía  decir :  é  como  a  estof  atglei  j&c,  (2)  3.  R.  E  otroti. 


22 

mamé 

non  cunplan  á  nuestro  servicio^  que  prendades  á  los  que  las  levaren  por 
que  las  non  den  á  las  personas  á  quien  las  levaren. 

E  dcstas  peticiones  que  los  dichos  procuradores  de  las  dichas  cibda- 
des  é  villas  de  los  dichos  nuestros  regnos  nos  presentaron^  é  de  las  res- 
puestas que  Nos  diemos  á  ellas  ( I )  con  algunos  del  nuestro  consejo^  man* 
damos  faser  ciertos  quadernos^  en  que  mandamos  que  diesen  á  cada  cib- 
dad  é  villa  uno  dellos  firmado  de  nuestro  nonbre  é  librado  de  uno  de 
los  nuestros  escri  vanos  de  la  nuestra  cámara^  é  sellado  con  el  nuestra 
sello  de  plomo  (2)  pendiente.  Lo  qual  todo  de  suso  contenido  (3)  man- 
damos á  lodos  los  sobre  dichos  é  á  cada  uno  dellos  que  lo  guarden  é  cun- 
plan todo  bien  éconplidamentesegund  que  de  suso  es  contenido^  é  «defen- 
demos firmemente  que  alguno  nin  algunos  non  sean  osados  de  jr  nin  pa-» 
sar  contra  este  nuestro  quaderno^  nin  contra  parte  del  en  algund  lienpo^ 
nin  por  alguna  manera  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  cuerpos  é 
de  quanto  han^  é  mandamos  so  la  dicha  pena  á  todos  é  á  qualesquier  de 
los  oficiales  de.  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  dichos  nues- 
tros regnos  é  sennorios  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante^  é  á  qual- 
quier  ó  á  qualesquier  dellos  á  quien  este  nuestro  quademo  fuere  mos- 
trado ó  el  ti^slado  del  signado  como  dicho  es^  que  lo  cunplan  é  fagan 
conplir  en  todo  segund  que  en  él  se  contiene  so  la  dicha  pena  á  cada  uno. 
Dado  en  el  ayuntamiento  que  Nos  fesimos  en  la  cibdad  de  Segovia  vejn- 
te  é  quatro  dias  de  novienbre  del  anno  del  Nascemiento  de  nuestro  Sen* 
ñor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é  seys  annos  (4). 

•  Va  escripto  este  quademo  en  cinco  fojas  con  esta.  Testigos  que  vie- 
ron é  oyeron  concertar  este  traslado  con  el  dicho  quaderno  original  on- 
de fue  sacado^  Sancho  Gonzales  de  Olmedo  é  Bartolomé  Martines  de  Se- 
villa escrivanos  del  Rey.  Fecho  este  traslado  en  la  dicha  cibdat  de  Sego- 
via veynte  é  ocho  dias  de  novienbre  del  anno  sobredicho.  E  yo  Juan 
Sanchesde  Cuenca  escrivano  de  la  cámara  del  dicho  sennor  Rey  ésu  no- 
tario público  en  la  su  corte  é  en  todos  los  sus  regnos  vi  el  dicho  quademo 
oreginal  onde  este  traslado  fis  sacar^  é  lo  concerté  con  él  ante  los  dichos 
testigos,  é  en  testimonio  de  verdad  fis  aquí  este  mió  signo  atal. 

Fecho  é  sacado  fue  este  traslado  del  dicho  quaderno  signado  onde 

(1)  R.  íl.  dimos  (lellas.  moi  &c. 

(2)  B.  R.  c  sellado  del  nuestro  sello  de  plomo.        (4^  Lo  quesfg uo  falU  en  el  códice  de  la  BibUo« 

(3)  E.  Lo  qual  do  suso  so  contiene  manda-  teca  fteal. 
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fas  mención  en  la  cibdat  de  Aviila  lunes  tres  dias  del  mes  de  desien« 
bre  anno  del  Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mil]  é  tre- 
sientos  é  ochenta  é  seys  annos.  Desto  son  testigos  que  estayan  presentes 
llamados  é  rogados  para  lo  ver  é  oyr  Uer  é  concertar^  é  lo  vieron  é  oye« 
ron  Uer  é  concertar  con  el  dicho  quaderno  signado  original  García  Fer- 
randas  fijo  de' Nicolás  Sanchos  vesino  de  Atien2a^  é  Beneyto  Ferrandes 
fijo  de  Martin  Peres  vesino  de  Beserril  de  Ganpos^  é  Alfon  Ferrandes 
Bravo  tendero  vesino  de  Plasencia^  é  Diego  Ferrandes  fijo  de  Domingo 
Peres  vesino  de  Atienza^  é  Juan  fijo  de  Pero  Peres  deTolosa  vesino  de 
la  villa  nueva  Doyarzun. 


Ol'RO   ORDBNAMIBNTO   QUE   FISO    RSTR    RRY    DO!?     JOnAX     EN   ESTA    DICHA   CTEDAT   DE   8E« 

GOYIA   ESTE   DICHO  ANNO   DE    HILL     B    TRBSIBNT08     S     OCHENTA    E    SfiYS    DE    LEY«    E    DE 

COSAS   QÜB  DECLARÓ  DE   COMO  PBRTENESCIA   E    PERTENB8CE   A   ÉL   EL   REONO    E  NON   AL 

REY   DON  PEDRO  NIN  AL   DUaUE   DE  ALENCA8TRB   NIN   A   SU    UUGER    (*)    (1). 


En  el  nombre  de  Dios  amen  (2). 

Bien  sabedes  en  como  vos  (3)  enbiamos  nuestras  cartas  después  de 
la  venida  de  los  ingleses  nuestros  enemigos  que  veniésedes  á  este  nues- 
tro ajuiitamiento^  é  como  quier  que  las  cosas  sobre  que  Nos  vos  quere- 


(*)  Este  razonamieflto,  cayo  nombre  lo  con- 
viene mas  que  el  de  ordenamiento,  está  co* 
piado  de  loi  dos  códices  que  se  han  tenido 
presentes  en  las  Cortes  de  que  aqui  se  trata, 
pero  asi  en  ellos  como  en  otros  tres  antiguos 
de  la  Biblioteca  del  Escorial  seBalados  i-z-S, 
ij-z*5,  j  ij-z-6,  y  en  el  qae  sirvió  al  F. 
Burriel  parasu  colección,  se  halla  incomple- 
to, faltando  todo  lo  que  signe  después  de  las 
palabras  matando  d  unoM  tos  padres  e  d  otras 
los  fijos,  Y  quedando  asi  pendiente  el  sen- 
tido no  solo  en  el  discurso,  sino  también  bas- 
ta en  el  mismo  período,  ha  parecido  con  ve« 
Diente  toplir  lo  restante,  tom&odolo  de  la 


copia  que  publicó  el  enádito  D.  Francisco 
Martines  Marina  en  sus  Apéndices  á  la  Te^ 
ría  d»  las  Cortes^  aunque  la  Academia  igno- 
ra de  donde  la  sacó* 

(1)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice  así  : 
'*  Ordenamiento  que  fiso  el  Rey  don  Jobao 
en  la  cibdat  de  Segovia  el  dicho  anno  de 
MCCCLXXXVl  annos  de  leys  é  de  cosas 
que  declaró  de  coma  pertenescia  é  pertenes* 
ce  á  él  el  regno  é  non  al  Rey  don  Pedro  nia 
al  duque  de  Alencastre  nin  á  su  muger," 

(2)  Faltan  estas  palabras  eo  ei  códice  de  la 
Biblioteca  Real. 

(S)  B.  R.  omite  va». 
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nios  son  tales  é  de  tal  condición  á  que  era  muy  nescesario  que  todos  los 
mas  de  los  mayores  (1)  de  nuestro  regno  fuesen  ayuntados  á  ello  é  lo 
sopiesen ;  pero  por  quanto  la  nescesidat  trae  «star  en  aquellos  lugares 
que  son  conplideros  para  servicio  nuestro  é  bien  de  nuestros  regnos^ 
non  los  quisimos  enviar  llamar  porque  era  nescesario  que  estodiesen  (2) 
allí  do  están  en  nuestro  servicio^  é  eso  mesmo  por  que  somos  bien  cier- 
to que  así  los  que  estades  presentes^  como  los  que  non  estan^  serán 
bien  prestos  para  lo  que  conpUer  á  nuestro  servicio  (3)  é  al  bien  de 
aqueste  regno^  é  las  rasones  que  vos  entendemos  mostrar  (4)  son  estas . 
Primeramientre  á  vos  mostrar  (5)  é  enformar  en  la  verdat  de  quan- 
tas  rasones  avedes  por  que  nos  servir  é  ayudar  á  Nos  é  í  vosotros  mes- 
mos  á  defender  este  regno  que  Dios  nos  quiso  dar^  é  de  que  Nos  é  to- 
dos vosotros  somos  naturales^  ca  bien  sabedes  como  todos  los  omes  del 
mundo  deven  trabajar  é  deven  morir  por  quatro  cosas :  la  primera  por 
su  ley^  la  segunda  por  su  Rey^  la  tercera  por  su  tierra^  la  quarta  por 
sí  mesmo.    £t  tenemos  firmemente  que  si  nunca  acaesció  en  ninguna 
tierra  caso  verdadero  (6)  en  que  todas  estas  quatro  cosas  veniesen  jun- 
tas (7)^  es  en  este  en  que  Nos  é  vosotros  agora  estamos  :  que  si  quisié- 
redes  parar  mientes  á  la  primera  parle  que  es  que  deve  ome  trabajar  é 
morir  por  su  ley^  devedes  conoscer  como  esta  nación  desta  gente  que 
son  venidos  contra  Nos  é  contra  nuestro  regno  viene  derechamiente 
contra  nuestra  ley  en  tres  maneras:  la  primera  por  que  sienpre  comu- 
nahtiente  esta  gente  de  los  ingleses  después  que  fueron  cristianos  rebe- 
llaron  (8)  algunas  veses  contra  la  eglesia  (9)  así  en  matar  á  Sant  Tomas 
de  Conturbal  (10)^  como  á  otros  márteres(l  i)  que  mataron  en  aquella 
ysla^  c  fueron  eso  mesmo  sienpre  ayudadores  (1 2)  é  dieron  favor  en  las 
cismas  que  fueron  en  la  eglesia  de  Dios  fasta  oy,  por  lo  qual  Dios  les  pu- 
so ciertas  mansellas  en  los  cuerpos  (13)^  é  los  Padres  Santos  les  posieron 
ciertos  trebutos  (14)  é  sennales,  por  que  sienpre  fuesen  en  memoria  de 
los  omes  los  sus  pecados.    La  segunda  por  que  se  fallará  que  los  ingle* 

(1)  B.  R»  qne  todoi  loi  mayoref.  (8)  B.  R.  rebelaron, 

(?)  B.  ri.  eBio viesen.  (9)  B.  R.  igleiia* 

(3)  B.  R.  para  lo  caoplir  á  nuestro  servicio.  (10)  B.  R.  ¿  Saoto  Tomas  de  ConlurbeK 

(4)  B,  R.  demostrar.  (11)  B.  R«  como  á  los  mártires. 

(5)  B.  II.  La  primera  á  los  mostrar  &c.  (12)  £•  anudados. 

(6)  B.  R.  cosa  verdadera.  (i3)  B.  R.  mansillas  eo  sus  coerpoi. 
(T)    B.  R.  yantas.  (14)  B.  R.  pusieron  ciertos  tributos. 
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ses  sienpre  fueron  faborables  á  las  mas  guerras  injustas  que  son  acaes- 
cidas  entre  cristianos^  non  temiendo  á  Dios^  nin  curando  de  al^  salvo 
de  querer  llevar  las  cosas  con  orgullo  é  con  sobervia.  La  tercera  por 
que  este  Duque  Delencastre  (1)  quiere  bien  parescer  en  esto  á  sus  ante- 
cesores^ é  demás  destas  cosas  en  que  los  donde  él  viene  é  él  an  seydo 
faborables^  agora  non  parando  mientes  á  Dios  é  con  codiscia  desordena- 
da de  la  conquista  de  nuestro  regno  ha  tratabdo  é  trata  de  cada  dia  con 
el  Rey  de  Granada  (2)  é  con  los  moros  nuestros  vesinos  en  que  les  dará 
una  parte  deste  regno  si  le  quisieren  ayudar  á  ello^  de  lo  qual  fuemos(3) 
certificado  por  algunas  personas^  por  lo  qual  (4)  claramente  podedes 
ver  (5)  como  estos  ornes  vienen  derechamente  contra  nuestra  ley. 

La  segunda  que  deximos  (6)  en  que  todos  los  ornes  eran  tenudos  a 
trabajar  (7)  é  morir  por  su  Rey^  en  esto  podedes  bien  ver  vosotros  cla- 
ramente como  estos  son  venidos  por  nuestra  muerte  é  deseredamiento 
de  Nos^  que  nos  fiso  Dios  vuestro  Rey  é  Sennor  natural^  lo  qual  fiamos 
en  la  merced  de  Dios  que  les  non  dará  lugar  á  ello^  ante  nos  dará  vi* 
toria  dellos ;  é  veyendo  bien  claramente  como  este  orne  que  esta  de- 
manda trae  contra  Nos  non  ha  ningund  derecho  por  que  la  traer :  é 
por  que  desto  vosotros  seades  mejor  enfermados^  queremos  vos  mostrar 
las  rasones  de  como  ningund  derecho  este  orne  non  ha  en  la  demanda 
que  trae. 

Vosotros  sabedes  (*)  bien  en  como  en  este  regno  (8)  es  público  é  no- 
torio^ é  ahun  eremos  (9)  que  por  todo  el  mundo^  que  el  Rey  don  Alfon 
de  Castilla^  que  fue  deseredado^  ovo  dos  fijos  legítimos^  es  á  saber^  el 
Infant'don  Femando  su  fijo  primero  (10)  é  don  Sancho  fijo  segundo^  é 


(1)  B.  R.  de  Alencattre. 
(9)  B.  R*  omite  lat  palabrea  desde  de  le  pm» 
^i$ta  baita  Oranada» 

(5)  B.  R.  fuymoi. 
(4)  B.  por  qaal. 

(6)  B«  podemos  ver. 

(6)  B.  R.  diximos. 

(7)  B.  R.  tenndoe  de  trabajar. 

(*)  Este  mismo  «Uscvrso,  aonqoe  abreviado» 
y  callando  ciernas  cosas  que  aqui  se  dicen* 
dirijieron  al  da  que  de  Aleocaster»  bailándose 
«ste  en  Orense  en  demanda  de  los  reinos  de 
Castilla  por  loe  derecbos  de  sn  muger  Po- 


lla Costansa,  los  mensajeros  enviados  por 
Juan  1,  que  fueron  el  prior  de  Guadalupe 
don  Juan  Serrano  Canciller  del  sello  de  la 
puridad)  el  caballero  Diego  López  de  Me« 
dranOf  y  el  doctor  en  leyes  Alvar  Martines 
de  Villareal,  quien  fué  el  que  babló  mas 
largo  y  con  mayor  copia  de  rasones  en  de- 
fensa de  su  Rey» 

(8)  E.  en  como  este  regno» 

(9)  B.  R.  creemos. 

(10)  £1  códice  del  EMorial  dice  por  eqnivo# 
cacion  w^o  Isrcero. 
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este  Infant  don  Fernaudo  casó  con  donna  Branca  (I)  fija  del  Rey  & 
Luis  de  Francia^  é  ovo  dos  fijos  en  vida  de  su  padre^  de  los  quales  al  uno 
dexieron  don  Alfon  é  al  otro  don  Fernando ;  é  reviendo  el  dicho  Rey- 
don  Alfon  morió  (2)  el  Infant  don  Fernando  su  fijo  primero  heredera^ 
é  así  quedaron  los  dichos  sus  fijos  é  el  Infant  don  Sancho  su  tio :  á  los 
quales  fijos  del  dicho  Infant  don  Fernando  pertenescian  los  dichos  reg- 
nos  de  Castilla  después  de  la  muerte  de  su  abuelo^  é  nojn  al  tio  don  San- 
cho^ segund  derecho.  Pero  este  don  Sancho  con  codicia  mala  é  desor- 
denada de  regnar  fiso  en  tal  manera  que  deseredó  á  su  padre  en  vida, 
é  después  de  la  muerte  del  dicho  su  padre  retovo  el  regno  é  el  senno* 
río  por  fuerza  á  los  dichos  sus  sobrinos.  E  por  que  este  don  Sancho  faé 
desagradescido  al  dicho  Rey  don  Alfon  su  padre  en  deseheredarlo  de 
los  sus  regnos  en  vida^  él  con  rason  derecha  é  notoria  é  manifiesta  dio* 
lo  por  traydor  é  deseredólo  en  su  testamento  paraque  él  nin  ningonos  de 
los  que  decendiesen  del  (3)  non  pudiesen  suceder  nin  heredar  los  di- 
chos regnos  por  rason  del  dicho  don  Sancho^  segund  que  claramente  se 
contien  en  el  su  testamento  (4). 

Este  Rey  don  Sancho  (5)  dexó  á  su  fijo  don  Fernando  paraque  suce- 
diese en  el  regno^  el  qual  non  pudo  suceder  nin  aver  el  regno  por  dos 
rasones :  la  primera  por  que  pues  el  dicho  su  padre  non  avia  derecho 
en  el  regno^  non  lo  podia  él  aver  :  la  segunda  por  que  él  non  era  ñas- 
cido  de  legítimo  matrimonio^  por  quanto  el  dicho  don  Sancho  su  padre 
seyendo  desposado  con  donna  Veolant  (6)  fija  del  Conde  Bearne  (7)  por 
palabras  de  presente^  é  veviendo  (8)  la  dicha  donna  Violante^  casóse  o- 
tra  ves  de  fecho^  non  lo  podiendo  faser  de  derecho,  con  donna  Blaria 
su  tia,  prima  de  su  padre,  fija  del  Infant  don  Alfon  de  Molina^  el  qual 


(1)  B.  R.  Blanca. 

(2)  B.  R.  murió. 

(9)  Faltan  eo  el  códice  de  la  Bibliote^  Real 
''  Jai  palabras  desde  por  fuerza  hasta  d  iot  quB 

dúcenditMen  déU 
(4)  B.  R.  se  contiene  en  el<  dicho  sn  testa* 

mentó» 
(6)  B.  R«  Este  don  Sancho. 

(6)  B.  lí.  Violante. 

(7)  Asi  dice  el  códice  de  la  Biblioteca  Rea». 
£1  Escnríalente.-^^'a  det  eondt  de  Searra^  de- 
biendo decir :  J{ja  del  conde  de  Bearne.  En 


qoanto  á  dolía  Violante,  cuyo  matrimonio  fe 
ajustó ctfD  D.  Sancho  el  Bravo,  tiendo  prln* 
cipe,  y  que  después  no  se  efectnó,  no  la  lia* 
man  con  este  nombre  los  historiadores,  sia» 
con  el  de  doBa  Guillerma  de  Moneada  hij» 
de  D.  Gastón  Vizconde  de  Bearne.  V.  Za* 
rita  JnaUe  de  Aragón^  Pedro  de  Marca 
Hitioire  de  Bearn,  j  el  Marques  de  Monde* 
jar  en  sus  Memorim  kietéricae  dei  Rey  IK 
Ateneo  el  Sabio  ^ 
{S)  é  biviendo. 
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don  Alfon  (1)  era  hermano  del  Rey  don  Fernando  su  abuelo^  c  ovo  en 
ella  al  dicho  don  Fernando ;  é  por  esto  el  dicho  don  Fernando  non  fué 
legítimo  :  por  las  quales  dichas  dos  rasones  el  dicho  don  Fernando  non 
pudo  averíos  dichos  regnos. 

E  dcste  don  Fernando  quedó  don  Alfon  que  se  llamó  Rey  deste  reg- 
no^  é  este  Rey  don  Alfon  casó  con  dona  Costanza  fija  de  don  Juan  Ma- 
nuel su  tio  por  palabras  de  presente^  é  seyendo  casado  con  ella  con  a- 
cuerdo  de  su  abuela  é  de  todos  los  mas  de  su  regno^  después  por  consejo 
de  algunos  malos  partióse  della^  é  prendióla  é  púsola  en  el  castillo  de 
Toro^  en  el  qual  la  tovo  presa  luengo  tienpo^  della  qual  presión  la  sacó 
el  dicho  don  Johan  su  padre  é  fiso  guerra  por  ella  al  dicho  Rey  don 
Alfon,  é  después  que  fué  fuera  todavía  se  llamó  Reyna  c  labró  moneda 
en  este  regno,  así  como  Reyna  puede  faser :  é  durando  el  dicho  matri- 
monio entre  el  dicho  don  Alfon  que  se  llamó  Rey  é  dona  Costanza  (2) 
que  se  desia  Reyna  como  su  muger,  el  dicho  don  Alfon  casó  de  fecho  é 
non  de  derecho  (3)  con  la  Infanta  dona  María  su  prima,  dos  veses  fijos 
de  hermanos,  fija  del  Rey  de  Portogal,  del  qual  casamiento  é  bicio 
nasciódon  Pedro  que  se  llamó  Rey,  non  podiendo  lo  ser  de  derecho. 

£  este  Rey  don  Pedro  casó  con  donna  Branca  fija  del  Duque  de  Bor« 
lx)n  (4)  publicamente  por  palabras  de  presente^  é  sin  perjuisio  en  fas 
de  la  eglesia,  é  consomió  (5)  el  matrimonio,  é  tóvola  por  muger  é  por 
Reyna  grand  tienpo  fasta  que  finó ;  é  durando  así  el  matrimonio  ovo 
endona  María  de  Padilla  estas  dos  fijas  que  oy  son  bivas,  dona  Costanza 
é  dona  Isabel,  las  quales  non  pueden  aver  herencia^  nin  suceder  en  los 
dichos  regnos  por  tres  rasones. 

La  primera  por  ser  ellas  pública  é  notoriamente  de  ganancia,  é  nunr 
ca  otramente  ser  ávidas  en  este  regno  en  vida  de  la  dicha  su  madre. 

La  segunda  pues  es  notorio  que  las  dichas  dona  Costanza  é  dona  Isa- 
bel nascieron  durando  (6)  el  matrimonio  entre  el  dicho  don  Pedro  é 
donna  Branca,  por  la  qual  rason  ellas  (7)  non  eran  capaces  para  he- 
redar en  el  dicho  regno,  pues  nascieron  durando  (8)  el  dicho  matri- 


monio. 

(1)  E.  Alfonso. 

(8)  B»  R*  é  durante  el  dicho  matrimonio  entre 
el  dicbo  don  Alfon  que  le  llamava  Rey  al 
dicho  tienpQ  é  dona  Costanza  &c. 

(3)  B.  R.  é  contra  derecho^ 


(4)  E.  Duque  de  Bervon. 

(5)  B.  R.  consumió. 

(6)  B.  R.  durante. 

(7)  B.  R.  omite  ellas* 

(8)  B«  R,  durante. 
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La  tercera  por  que  pues  su  padre  non  avia  derecho  é  venia  de  aque- 
lla lina  que  forzadamente  tenia  el  regno  contra  derecho  é  contra  \u&^ 
ticia^  non  podian  aver  mas  del  derecho  quel  dicho  su  padre  avia^  é  por 
esto  podedes  bien  ver  como  el  dicho  Duque  por  su  muger^  nin  por  si^ 
non  haningund  derecho  en  esta  demanda  que  contra  Nos  trae. 

E  eso  mesmo  devedes  ver  como  Nos  somos  vuestro  Rey  natural  é 
de  derecho^  é  como  descendemos  legítimamente  de  la  lina  derecha  á 
quien  pertenesce  este  regno  de  todas  partes.  Primeramientre  (1)  des- 
cendemos legítimamente  de  la  lina  del  dicho  Rey  don  Alfon^  é  de  su 
fijo  el  infant  don  Fernando  é  de  sus  fijos  que  fueron  deseredados  por 
el  infant  don  Sancho^  é  otrosí  como  descendemos  legítimamente  por 
la  lina  derecha  del  infant  don  Manuel  que  fué  fijo  del  infant  don  Fer- 
nando que  ganó  á  Sevilla^  et  eso  mesmo  como  descendemos  destaotra 
lina  del  Rey  don  Sancho  (2)  é  de  don  Fernando  é  don  Alfon  nuestros 
avuelos.  Otrosí  por  el  rey  don  Enrique  nuestro  Padre^  que  Dios  per- 
done^ el  qual  ovo  muy  grandes  derechos  en  este  regno  por  algunas  ra- 
sones^  sinnaladamente  (3)  por  ser  casado  con  la  reyna  nuestra  madre^ 
é  por  que  fué  rescebido  é  tomado  por  Rey  é  por  Sennor  en  este  regno 
después  que  los  del  regno  fueron  contra  el  rey  don  Pedro  por  non  aver 
derecho  él  en  el  regno^  é  por  sus  merescimientos.  Por  lo  qual  devedes 
tomar  grand  esfuerzo  é  tener  grande  firme  esperanza  (4)  en  Dios^  que 
él  que  es  derechero  (5)  é  vee  el  poco  derecho  que  ellos  traen^  é  sabe  el 
derecho  que  Nos  avernos^  que  él  nos  ayudará^  é  quebrantará  et  abasa- 
rá el  orgullo  é  sobervia  que  este  eme  é  gente  que  con  él  viene  trae  sin 
rason  contra  Nos :  é  devedes  trabajar  é  ayudarnos  á  todo  vuestro  po* 
der  acordándovos  en  como  so  vuestro  Rey  é  vuestro  Sennor  natural^  é 
quantas  rasones  Nos  avemos  por  que  vos  amar  entre  quantos  Reys  fiíe* 
ron  en  Castilla  fasta  oy^  é  eso  mesmo  quantas  rasones  ay  por  que  deve» 
des  vos  amar  á  Nos^  las  quales  rasones  serian  muy  luengas  de  desir  de 
la  una  parte  é  de  la  otra ;  otrosí  acordándosevos  como  estos  ornes  sia 
ningund  derecho  con  puro  orgullo  é  sobervia  que  traen  contni  Nos 
esta  demanda. 

(1)  B.  R.  E  primeramente.  (S)  B.  R.  MOAUdameote* 

(2)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  omite  lai  (4)  B.  R,  grand  firme  etperanxa. 
palabras  deide  que  ganó  4  Setillu  baita  Bey  (5)  B.  R.  quél  que  et  derecbo. 
ion  Sancho» 
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La  tercera  que  dexiemos  (1 )  en  como  devia  orne  trabajar  é  morir 
por  su  tierra^  esto  podedes  ver  bien  claro  si  estos  ornes  vienen  derecha- 
mente  contra  este  nuestro  regno  é  tierra  de  que  Nos  é  todos  vosotros 
somos  (2)  naturales^  por  tres  rasones :  la  primera  por  que  ellos  vienen 
por  la  desonrar^  é  aviltar  é  ponerla  en  sojución  (3)  de  gente  estrana^  é 
de  aquella  por  quien  otra  vegada  fué  desonrado  este  regno^  é  fueron 
muertos  é  presos  todos  los  mas  de  los  Grandes  del  regno^  é  sacados  et 
gastados  muchos  de  los  algos  deste  regno.  La  segunda  porque  vienen 
á  partir  (4)  é  dar  aquello  que  con  áfan  de  los  Reys  nuestros  antecesores 
é  de  los  otros  de  cuyo  linage  venimos  é  venides  en  este  regno  fue  acre- 
centado^ é  onrado  é  ganado  (5)  con  trabajo  de  sus  cuerpos  así  de  moros 
como  de  otros  que  lo  ocupaban^  é  trabajarse  ellos  de  la  querer  partir^ 
así  como  fasen  de  cada  dia^  mandando  grandes  partes  della  (6)  á  los 
nuestros  vesinos^  cuydando  los  mover  con  codicia  á  que  les  ayuden^ 
mandando  della  al  Rey  de  Aragón  una  parte^  é  al  Rey  de  Navarra  otra^ 
é  al  Rey  de  Granada^  segund  deximos^  otra  pprte^  é  á  esté  que  solia 
ser  Maestre  Davís^  otra.  La  tercera  queriendo  aviltar  la  fama  della^  co- 
mo se  aviltaria  seyendo  conquistada^  é  robándola  é.  quemándola  de  cada 
dia  como  fasen^  é  queriéndola  tornar  á  leys^  é  á  cisma^  é  á  condicio- 
nes (7)  revesadas  é  non  buenas  así  como  ellos  han^  á  las  quales  (8)  de 
fuerza  avria  de  ser  tornada  si  fuese  por  ellos  conquistada. 

La  quarta  que  deximos  que  qualquier  ome  deve  trabajar  é  morir 
por  si  mesmo^  á  esta  devedes  parar  mientes  bien  claramiente  (9)  como  ' 
el  Duque  Delencastre  (iO)  é  la  gente  que  le  ayuda  (11)  viene  derecha- 
mientre  (]  2)  contra  vos^  ca  vienen  (13)  para  vos  echar  de  vuestras  casas 
é  de  vuestras  onras ,  así  como  fesieron  en  qualquier  tierra  que  su jul- 
garon  (14)  así  en  darles  el  ducado  de  Germa  é  en  Bretanna  (\5),  como 

(1)  B.  R.  dijimos.  (10)  B.  R.  de  Aleocastre* 

(2)  B.  R.  sodet.  (U)  E«  qoel  ayoda. 

(3)  B.  R.  en  tugepcioD.  (19)  B.  R.  derechamente. 

(4)  B.  R.  vienen  la  partir.  (IS)  B.  R.  é  vienen. 

(5)  £.  é  f^anádolo.  (14)  B.  R.  lojn^aron. 

(6)  B.  R.  omite  della.  (15)  Asi  el  Escurialenie.  £1  códice  de  la  Bi- 
^7)  E.  condecionet.  bÜoteca  Real :  e¿  ducado  de  Oénova  i  tn  Bre» 

(8)  E.  é  las  qnales.  tanna»   En  ambos  códices  debió  decir  !    el 

(9)  B.  R.  á  esto  devedes  para  mientes  bien  ducado  de  Guíeua  é  de  Bretanna^  como   re* 
claramente.  queriaja  verdad  histórica. 
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en  otras  partidas :  é  eso  medmo  podedes  conoscér  que  ellos  paeden  (í) 
claramente  ver  que  tienen  contra  sí  quatro  contrarios.  £1  primero  non 
aver  derecho,  lo  qual  puede  á  ellos  ser  notorio,  é  se  paresce  bien  que 
ellos  non  han  grand  fucsia  (2)  en  él  por  aver  dies  é  nueve  annos  que 
tomaron  esta  demanda,  é  nunca  la  proseguir  si  non  agora.    Lo  segun- 
do por  conoscér  bien  la  muchedunbre  é  poderío  de  la  mucha  gente  (3) 
que  ay  en  este  regno,  los  quales  son  tantos  é  tales  que  con  el  ayuda  de 
Dios  (4),  queriendo  seer  los  que  devemos  (5),  somos  abastantes  para 
muy  mucho  mas  gente  (6)  que  ellos  son.  Lo  tercero  por  fel  asenta- 
miento é  fundamiento  del  regno  é  tantas  grandes  nobres  (7)  cibdades^  " 
é  villas  ¿^fortalesas,  é  montanas  é  asentamientos  de  tierra  en  tal  mane- 
ra fecho  (8),  á  que  todo  el  mundo  por  rason  natural  non  es  bastante 
de  h>  conquistar,  é  queriendo  seredes  en  ella  moradores  los  que  deve- 
des  (9).    Ló  quarto  conosciendo  bien  el  dicho  Duque  la  verdadera  é 
grande  enemistat  que  los  deste  regno  deven  tener  con  esta  su  miíger 
por  quien  él  esta  demanda  trae,  é  con  él,  acordándose  en  coníio  todos 
losjnas  de  los  que  oy  son  bivos  fueron  desonrados  por  su  padre  della, 
así  como  en  matando  á  unos  los  padres,  é  á  otros  los  fijos  (10)  é  á  otros 
los  hermanos,  é  tomando  las  mugeres,  é  fi|.as  é  las  heredades,  é  fasiendo 
otros  malos  fechos  é  destroimientos  que  fiso  en  este  regno  en  su  tienpo, 
por  la  qual  rason  conosciendo  todos  los  mas  deste  regno  en  como  ¿I 
non  era  Rey  derechero,  é  aunque  lo  fuese  sus  obras  eran  tales  porque 
merescia  ser  depuesto  del  así  como. lo  fué,  por  lo  qual  todo  el  regno 
fué  en  su  desheredamiento  que  acaesció  por  sus  obras,  é  todos  debedes 
entehder  como  él  é  ellos  entenderán  é  habrán  todos  estos  contrarios 
contra  sí :  et  esto  mesmo  debedes  parar  mientes  como  á  ellos  non  trae 
otra  fiucia  á  este  regno,  salyo  las  dos  ó  qualesquier  dellas,  que  es  fla- 
quesa  qu.e  piensan  que  hay  en  los  otros,  ó  traición ;  pues  que  clara* 


(1)  E.  que  eOf ellos  puedan  ect. 

(2)  B.  R.  graod  fuerza. 

(3)  E.  de  mucha  gente,  omitiendo  /a. 

(4)  B.  R.  que  con  la  ayuda  de  DioB« 

(5)  B.  R.    Ambos  códices  dicen :   meriendo 
seer  los  píe   deueinos,   y  asi  se  pone,  respes 
tando  el  testo  ;   pero  es  probable  que  haya 
yerro  de  los  copistas,   y  que  se  leyese  en  el 
original :  queriendo  teer  lo  gue  devemo$» 

(6)  B.  R.  para  mucha  mas  gente^  omitiendo 


tomos  abaitantes* 

(7)  B.  R.  omite  nobres» 

(8)  E.  é  tal  manera  fecho. 

(9)  B.  R.  é  queriendo  seredes  en  ella  lo  qae 
devedes.  La  copia  del  P.  Bnrriel  dice  t  é 
queriendo  serodet  en  ella  AearodM  lot  qmo  éom 
bedee, 

(10)  Hasta  aqni  llegan  loi  códices  citado*.  Lo 
que  signe  es  de  la  copia  publicada  por  D. 
Fraocisco  Martines  Marina. 
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mente  paede  ser  notorio  á  ellos  é  á  todo  el  mundo  que  si  estas  hí  non 
andan^  que  sinon  por  miraglo  de  Dios  ó  por  sentencia  estranna  que 
fuese  contra  Nos  é  vosotros^  este  regno  non  podia  ser  conquistado :  los 
quales  dos  fundamentos  que  ellos  traen  son  tan  graves  é  tan  yiles^  que 
todos  quantos  hoy  somos  naturales  deste  regno  nos  habiamos  ofrecer  á 
mil  muertes  si  podiesen  ser  sofridas^  antes  que  ser  conquistados  por 
quakpiier  destas  dos  rasones.  £t  esto  mesmo  acordindosevos  en  como 
á  todos  es  forzado  de  morir^  é  como  deste  mundo  non  habernos  de  sa- 
car sinon  el  bien  que  Asiésemos  para  haber  galardón  en  el  otro^  é  la 
fama  que  dejaremos  que  vivirá  para  sienpre,  las  quales  amas  á  dos  es-* 
traeríamos  quanto  á  lo  de  Dios  é  quanto  á  lo  del  mundo^  si  por  qual* 
quier  dellas  fuésemos  conquistados ;  et  eso  mesmo  si  non  trabajásemos 
fasta  la  muerte  por  qualquier  de  las  quatro  rasones  de  suso  dichas^  pues 
somos  tenudos  á  morir  por  ellas  é  por  cada  una  dellas. 

Otrosí  queremos  declarar  á  todos  vosotros  que  como  quier  que  non 
deseamos  que  Dios  nos  diese  bien  é  onra  en  este  mundo  por  que  ho- 
biésemos  á  perder  el  del  otro  que  ha  de  durar  para  sienpre^  é  por  que 
Mos  tenemos  firmemente  que  si  el  Duque  de  Alencastre  é  esta  su  muger 
hobiesen  derecho  en  éste  regno^  en  lo  Nos  contrariar  é  defender  con- 
tra justicia  nos  seria  perdimiento  del  otro  mundo  que  ha  sienpre  de 
durar;  sed  ciertos  que  Nos  en  ninguna  manera  non  nos  porniamos  nin 
trabajaríamos  en  defender  é  sostener  esta  demanda^  sinon  toviésemos 
firmemente  como  tenemos  ellos  non  haber  derecho^  ella  nin  su  mari- 
do^ nin  han  en  este  regno.  Et  por  ende  Nos  queriendo  poner  delante 
Nos  á  Dios^  antes  que  otra  cosa  ninguna^  enviamos  al  Duque  de  Alen- 
castre nuestro  adversario  este  mensage^  que  vos  aquí  diremos^  con  el 
Prior  de  Guadalupe^  é  Diego  López  de.Medrano  é  el  Doctor  Alvar  Mar- 
tinez,  á  los  quales  les  mandamos  que  lo  dixesen  primeramente  en  la 
mayor  plaza  que  pudiesen^  é  las  rasones  con  que  fueron  son  estas. 

Primeramente  como  á  este  regno  non  habian  derecho  alguno  é  la 
mala  demanda  que  traían  á  sin  rason  contra  Nos,  é  requerirle  con  Dios 
que  se  quisiese  partir  dellá  é  non  perseguir  á  Nos  é  á  nuestros  regnos 
como  cada  dia  fasia  con  orgullo  é  con  soberbia ;  la  segunda  á  le  ofre- 
cer justicia,  que  si  él  tiene  que  algún  derecho  ha  en  este  regno,  que  lo 
demostrase,  que  Nos  estamos  prestos  de  poner  este  nuestro  derecho, 
que  Nos  en  este  r^ño  habernos,  delante  de  qualquier  Rey  ó  Príncipe 
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del  mundo  que  sin  sospecha  sea  á  Nos  é  á  él^  é  de  estar  por  la  losticia 
é  por  el  derecho  que  fuese  declarado  :  la  tercera  por  que  Nos  sabíamos 
é  eramos  certificados  por  él  que  fablaba  ^e  grosas  palabras^  disiendo 
que  á  él  placeria  pelear  con  ñusco  en  una  de  dos  maneras^  ó  de  todo  su 
poder  al  nuestro^  ó  de  su  cuerpo  al  nuestro.  Et  Nos  seyendo  como  so- 
mos tenudos  á  trabajar  fasta  la  muerte  por  la  defensión  é  onra  de  los 
nuestros  regnos^  é  nuestra  é  vuestra^  et  lo  otro  habiendo  buena  fiucia  é 
esperanza  en  Dios  que  es  justiciero^  é  ye  bien  la  buena  justicia  que  en 
este  regno  habemos^  et  otrosí  queriendo  é  deseando  mucho  el  abre- 
viamiento desta  guerra  por  el  gránd  afán  é  dapno  que  nuestro  regno 
cada  dia  pasa^  enviámosle  desir  que  Nos  eramos  presto  á  le  dar  batalla 
en  una  de  tres  maneras^  qual  él  luego  quisiese^  ó  de  nuestro  cuerpo  al 
suyo^  ó  de  ciento  por  ciento^  por  que  la  batalla  de  todo  el  nuestro  po- 
der al  suyo  queríamos  escusar  por  el  grand  dapno  que  en  la  cristiandad 
se  podría  seguir  dello.  Et  esto  vos  quesimos  desir  é  mostrar  á  todos  los 
del.  nuestro  regno^  que  aquí  sodes  ayuntados^  por  que  lo  sopiésedes  é 
por  que  lo  dixésedes  á  todas  las  comarcas  é  villas  donde  cada  uno  de  vos 
sodes^  por  que  lo  sopiesen^  como  tenemos  que  es  rasen  que  sepades 
nuestros  fechos.  Et  eso  mesmo  por  que  seades.  ciertos  que  si  Nos  non 
hobiésemos  ¿  corazón  de  tomar  una  destas  dos  maneras  de  batalla  por 
el  bien  é  defensión  de  nuestro  regno^  non  lo  diriamos  en  tan  grand  pla- 
za^ nin  querríamos  que  fuese  publicado  por  todas  partes. 

Otrosí  bien  sabedes  en  como  quando  vos  enviamos  nuestras  cartas 
en  que  viniésedes  á  este  nuestro  regno^  vos  enviamos  á  desir  en  ellas  que 
viniésedés  apercibidos  de  las  voluntades  de  aquellas  cibdades  é  villas  onde 
vosotros  veniades  por  procuradores^  de  dos  cosas  :  la  primera  de  la  ma- 
nera que  vos  paresce  nos  debamos  tener  en  esta  guerra^  é  la  ordena- 
ción que  en  ella  debemos  tener^  ca  Nos  tenemos  que  esta  nuestra  guerra 
ha  tres  maneras  de  ordenación^  las  dos  de  abreviamiento^  é  la  una  de 
alongar  mas  un  poco  :  é  las  dos  de  abreviamiento  son  aquellas  dos  ma- 
neras de  batallas  que  Nos  enviamos  á  desir  al  dicho  Duque^  et  para  esto 
non  vos  demandamos  consejo^  ca  si  él  quisiere  estar  por  ellas  ó  por 
qualquier  dellas^  ó  ponerlas  por  obra^  Nos  lo  farémos^  pues  que  lo  en- 
viamos desir :  ca  las  otras  dos  maneras  son^  la  una  de  dar  luego  la  ba- 
talla^ ó  alongarla  algunos  dias  é  darla  después^  ca  pues  esto  toca  á  todo 
el  regQO^  hoi  menester  que  nos  consejedes  en  ello  si  se  dará  labataUa^  ó 
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se  alongará  algunos  dias.  La  segunda  para  que  nos  ayudedes  en  aquella 
manera  que  yos  entendades  que  nos  débedes  ayudar  en  tal  menester  co- 
mo este^  et  agora  yos  rogamos  que  nos  dedes  conseio  é  ayuda  á  estas  dos 
cosas  :  lo  primero  de  nos  conseiar  qual  manera  entendedes^  é  vos  paresce 
debemos  tener  en  esta  nuestra  guerra^  segund  que  de  suso  deximos^  ca  sed 
ciertos  que  Nos  estamos  presto  á  seguir  la  ordenación  é  el  buen  conseio 
que  vosotros  nos  diéredes^  é  ponerlo  por  obra  á  todo  nuestro  poder  :  et 
otrosí  que  vosotros  paredes  bien  mientes^  ca  aquella  manera  que  enten- 
diéredes  que  sea  mas  buena  para  servicio  de  Dios^  épara  servicio  nues- 
tro^ é  defensión  de  este  regno  é  acordamiento  desta  guerra^  que  con  la 
ayuda  de  Dios  á  todo  nuestro  poder  Nos  guardaremos  é  cunplirémos  el 
buen  conseio  que  en  esto  nos  diéredes :  lo  segundo  vos  rogamos  que  so- 
bre el  conseio  que  nos  diéredes  de  la  manera  que  debemos  tener  en  esta 
guerra^  que. vosotros  nos  ayudedes  é  serviredes  por  tal  guisa^  que  Nos 
bayamos  de  que  conplir  é  mantener  este  mester  que  es  nuestro  é  de  to- 
dos vosotros^  por  la  manera  que  entendades  que  seamos  sin  danno  é 
agravio  de  la  tierra^  lo  qual  Nos  querríamos  mas  guardar  á  todo  nuestro 
poder^  et  que  sea  en  tal  guisa  que  los  que.  son  con  Nos  é  en  nuestro  ser- 
vicio que  sean  bien  mantenidos^  por  que  non  hayan  de  faser  danno  en 
la  nuestra  tierra^  como  por  mengua  de  lo  que  han  de  haber  se  fase^  é 
Nos  non  lo  podemos  castigar  así  como  queriamos  faser^  por  non  ser  pa- 
gados como  debian  ser. 

Otrosí  vos  queremos  mostrar  lo  que  los  del  nuestro  regno  nos  han 
servido  en  este  anno  que  agora  se  cunple^  como  es  despendido.  £t  esto 
fasemos  por  dos  cosas :  la  primera  por  que  entendemos  que  es  rason 
que  sienpre  lo  debemos  faser :  la  segunda  por  quitar  infamia  que  sabe- 
mos que  se  dise  en  dos  maneras  :  la  primera  que  se  espiende  como  non 
debe^  é  que  lo  tenemos  é  non  lo  queremos  dar  á  los  nuestros  que  nos 
sirven^  las  quales  famas  anbas  son  malas  é  enpecibles  á  nuestro  servi- 
cio^ si  fuese  verdad  qualquier  dellas ;  é  por  esto  mandamos  á  los  nues- 
tros contadores  que  luego  en  punto  vos  den  la  dicha  cuenta  en  público 
ó  en  apartado^  en  aquella  manera  que  vosotros  entendiéredes  seer  me- 
jor enformados^  é  lo  sepades  mas  por  menudo^  é  la  dicha  infamia  sea 
quita  si  es  mentirosa^  é  si  non  lo  espendimos  como  debemos  que  nos  lo 
digades^  por  que  vos  lo  enmendaremos  en  la  meyor  manera  queNos  pu- 
diésemos á  vuestro  buen  consejo. 
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ORDENAMIENTa 


SOBRE  UN   SBR7ICI0   EXTRAORDINARIO 


OTOBOADO 


EN  LAS  CORTES  DE  BRIBIESCA 


CBLBBBABA* 


m  EL  ARO  de  1387 


veR 


JUAN  !• 


ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  lia  copiado  de  un  tomo  en  (olio  de  la  Biblioteca  de  S. 
Lorenzo  del  Elscoríal^  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-S,  j 
debajo  Est.  15-2,  papel  j  letra  del  siglo  xr,  y  cantos  dorados  en  <jae  se  lee : 
Ordenam*  Reales.  G)osia  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  é  iniciales  de 
bermellón,  j  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En 
la  primera  boja  ba j  una  nota  de  letra  del  siglo  xri,  que  dice  lo  siguiente : 
«  Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2.% 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3;*^ » 

Ademas  se  han  coosnltado  loa  códices  del  Escorial  señalados  i-z-7  é  i-s-9 
^n  folio,  y  ij-z-14  en  4.^,  todos  de  letra  del  siglo  xr,  cuyo  cotejo  ha  eontriboi- 
do  k  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  respectivos. 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JOIIAN  EN 
LAS  CORTES  DE  BRIVIESCA  ANNO  DEL  NASCIMIENTO  DE 
NUESTRO  SENNOR  JESU  CRISTO  DE  MILL  £  TRESIENTOS  E 
OCHENTA  E  SIETE  ANNOS  DE  COMO   COGIERON  LAS  DOBLAS. 


Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^dePor-. 
togal^  de  Toledo^  de  Gallisiá^  de  Sevilla^  de  Górdova^  de  Murcia^  de 
Jahen^  del  Algarbe^  de  Algesira^  é  Sennor  de  Lara^  é  de  Viscaja  é  de 
Molina.  A  los  concejos^  é  oGciales  é  ornes  buenos  (1)  de  la  cibdat  de 
Salamanca  con  sus  arrabales^  é  con  el  abadengo;  é  con  los  lugares  del 
quarto  de  Penna  de  Rey^  é  de  Bannos^  é  con  los  otros  lugares  realen- 
gos^ é  sennoríos^  é  con  los  lugares  del  quarto  de  Almunna^  é  con  los  la«- 
.  gares  del  quarto  de  Villoría  (2)^  que  «oñ  en  la  tierra  de  la  dicba  cib- 
dat de  Salamanca^  asi  cavalleros  como  escuderos^  é  clérigos^  é  legos  é 
otros  qualesquier^  é  á  las  aljamas  de  los  judíos  é  moros  de  los  dichos  lu- 
gares é  de  cada  uno  dellos^  é  á  qualquier  ó  qualesquier  de  vos  que  este 
nuestro  quaderno  viéredes,  ó  el  traslado  del  signado  de  escrivano  pú- 
blico^ salud  é  gracia.  Bien  sabedes  la  grant  costa  que  en  este  anno  (3) 
fesimos  en  la  guerra  que  o  vimos  con  el  'Duque  de  Alancaste  nuestro' 
adversario  é  con  el  traydor  Maestre  Da  vis  (4)  por  lo  qual  (5)  ovimos  de 
enbiar  por  gente  de  armas  á  Francia^  las  quales  (6)  venieron  á  nuestro 


(1)  El  códice  qiM  DOf  flrve  de  testo,  omite  (3)  El  códice  que   oca  lirve  de  testo,  omite 

bmenoM,  anno» 

(f)  Rl  códice  qae  nos  sirve  de  testo  omite  les  (4)  Esc.  ij-i-14 1   e  ce«  si  traedor  i§t  MM$ir$ 

palebras  desde  Paima  de  Rtg  hasta  quarto  DavU» 

á9  Mmmuuif  que  témanos  del  Escaríalense  (5)  Los  códices  l-s-7  y  ij-z*14t  por  le  qumU 

lj*>*14.    Los  códices  i  1-9  é  Í-s-7  dicen  (6)  lat^ualM  dicen  los  códices  i-z-7  y  ij-s  14, 

Penna  del  Heg  i  Bannoe  |  y  el  ifiltiaro  «o  lo-  lección  qoe  adoptamos  por  testo.   Los  de« 

far  de  Viüorim^  dice  yalMIhrté.  mas :  «les  qualeu 
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servicio^  con  las  quales  ( 1)  fesiraos  muy  grant  costa ;  por  lo  qual  nos 
ftté  nescésario  de  tomar  enprestido  (2)  del  Rey  de  Francia  é  del  Rejde 
Navarra  nuestros  hermanos^  é  de  los  otros  nuestros  amigos^  cierta 
quantía  de  francos  que  ovimos  menester  para  la  dicha  costa:  por  lo 
qual  nos  obligamos  é  seguramos  de  lo  pdgar  4  cierto  plaso  en  la  manera 
que  nos  lo  prestaron  (3).  £  para  pagar  esto  que  dicho  es^  é  otrosí  para 
pagar  lo  que  es  menester  en  este  anno  primero  que  viene  de  mili  é 
trésientos  é  ochenta  é  ocho  annos^  eñbiaínos  vos  mandar  que  nos  en- 
biásedes  vuestros  procuradores  con  vuestros  poderes  ciertos  para  acor- 
dar  con  ellos  lo  que  era  menester  para  lo  que  dicho  es^  é  para  pgar 
sueldo  para  la  guerra  que  avemos  con  los  del  nuestro  regUo  de  Porto^ 
gal^  é  otrosí  para  pagar  tierras  á  los  nuestros  vasallos  é  lo  que  avernos 
menester  para  las  pagas^  é  sueldo  de  pan  é  de  dineíos^  é  de  tenencias  (4) 
de  Tarifa^  é  de  Alcalá  lá  R^al^  é  de  las  otras  villas  é  lugares  fronteros 
de  tierra  de  moros^  é  dé  las  otras  villas  é  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  (5)^  é  óttosí  en  las  quitaciones^  é  racionáis  é  mercedes  ip!e  damos  á 
los  nuestros  vasallos  é  á  los  otros  del  nuestro  sennorio^  é  párá  el  arma- 
da de  la' nuestra  flota  así  de  galeas  (6)^  como  de  naos  é  barcas,  épsr> 
otras  cosas  que  cunplen  á  nuestro  servicio^  é  a  guarda  tlte  k  nuestra 
t-ierra  (7)  ^  defendimiénto  de  los  nuestros  regotos.  E  agora  sabed  <p» 
en  las  nuestras  tortcs  qtíe  fesimos  en  la  nuestra  villa  de  Briviesca,  cs- 
taiido  cotiusco  la  Reyna  dona  Beatris  mi  müg«r,  é  el  hijaiite  ion  En- 
rique mi  fi^o  primero  herederoj,  é  otrosí  el  Infante  dtm  Femando  m» 
fijo^  é  los  duques  de  Val'éyicia^  é  de  Benavente,  ^  don  Pedro  arzobispo 
de  TN^ledo  primado  délas  Espahniasy  é  don  Fedro  arsobispo^de  SeviU^y 
é'los  obispos  de  Burgos,  é  de  Oviedo,  é  de  Osma,  é  de  Palentía,  «  ^^ 
Gueúca,  é  de  Salamanca;  é  los  procuradores  de  los  otros  prelados  d« 
los  ntíéstrtjs  régnds,  é  el  conde  doft  Pedro^  é  Otros  ricos  t>Ynes,  é  cu^ 


(l)  Adoptamos  por  te«to  la  lección  Ae\  E«r»  ctittsltotfrúnlerút  (te  tierra  dé  mo^9n  '•'* 

¡-.z->7,  que  Hice:  con  las  guale».    Los  dennat  ofrag  villas é  casiiellos  de  loswttlrss  rfp^* 

códices  I  ron  los  quales,  (6)  Esc.  ij«s*14t  gattwMS, 

(í)  Esc.  Ij-í-14í  prestido.   El  i-í-9  :  enpres*  (7)   El  códice  Uí*7  i   fuc  amaplm  i  "■•^ 

tado.  "terviHo  ¿  d  guarda  do  muésirm  úmfa.  Cl  i*** 

(5)  Los  códicef  i-2-7  é  í-í-O:  enprestaron,  fuo  eunplén  al  nuestrtt  oervtela  ¿  i  V^^ 

(4)  Etc.  i*z-7.«  para  les  pagar  tu  ttntdo  dolpak  nuestra.  El  ij«s-l4:  fii«««|il«iiili«c*t^**' 
é  dineros  i  tenencias  eet.  tratarv{eÍ0f  4  d  gamda  a  rar«4ct. 

(5)  Esc.  ij>z*l4:  t  de  las  otras  vithi  t  lugares  ¿ 


i  Wevosj  é  escuderos  nuestros  vasallos^  é  los  procuradores  del  Marqués .( 1 } 

i  é  de  los  Maestres  de  las  órdenes^  q  de  los  condes  é  ricos  ornes  de  los^ 

nuestros  regnos^  á  los  quales  mostramos  nuestros  menesteres  para  cun« 
plir  é  pagar  todo  lo  que  dicho  es^  é  algunas  otras  cosas  nescesarias  é 
r  prpvechosas  para  los  nuestros  regnos^  las  quales  fahlamos  con  ellos  ó 

i  con  los  vuestros  procuradores^  é  pedírnosles  que  ellos  que  'buscasen  el 

mas  ygual  é  comunal  provecho^  é  mas  sin  dapno  que  pudiese  ser  de  los 
I  dichos  nuestros  regnos ;  é  ellos  viendo  los  dichos  nuestros  m^nesteres 

en.como  non  se  podia  escusar  de  pagar  las  dichas  debdas,  é- parra  con- 
plir  las  cosas  que  dichas  son^  ovieron  su  acuerdo  sobrello^  é  para  con* 
I  plir  lo  que  diqli^  es>  acordaron  de  nos  servir  con  el  alcavala  del  mar. 

ravedí  seys.  mea jas>  é  con  seys  monedas^  é  con  quinientos  é  quarenta 
mili  francos  de  oro^  é  acordaron  que  para  pagar  los  dichos  quiniiei»t<]i9 
é  quarenta  mili  francos  de  oro  (2),  que  se  pagasen  en  esta  manera.  £1 
que  oviese  quantía  d€i  quarenta  mili  maravedís  en  mueble  ó  en  njñ, 
que  pagase  veynte  doblas^  é  dende  a  yuso  sueldo  é  libra  fasta  un¿;dp^a^ 
en  manera  que  el  menor  pechero  fuese  de  una  dobla^  auoque  non.  avíe- 
se quantía  (3),  é  que  nos  lo  pagasen  todo  en  plata  por  quanto  Nos  Id 
avernos  de  pagar  así.  E  Nos  viendo  el  grand  menester  que  a  vedes  pa- 
sado^ é  el  dapno  que  rescebido  avedes  por  nuestro  servicio  en  la  dicha 
guerra^  ansí  en  los  servicios  que  nos  fesistas  pana  lo  conplir^  como  en 
reparar  é  c^rcar  las  nuestras  villas  é  lugares  para  las  guardar  é  defender 
á  nuestro  servicio^  é  de  los  dapnos  que  fesiecon  los  nuestros  enemigos* 
que.  andavan  en  los  nuestros  regnos^  é  eso  mesmo  h>6  nuestros  vasallos 
que  andavan  por  el  canpo^  que  lo  non  podian  escusar ;  é  viendo  laa 
vuestras  voluntades  largas  é  leales  para  nos  servir  é  para  conplir  nues- 
tros menestecQS^  é  por  todo  lo  que  dicho  es^  acordamos  de  vos  quitar 
las  dichas  seys  monedas^  >é  acordamos  que  de  las  dichas  veynte  doblas^ 
que  era  la  cabeza  mayor  que  nos  avian  otor^doj  de  vos  quitar  las  do^^ 
se  doblas^  en  manera  que  fincasen  ocho  doblas  la  cabeza  mayor.  £ 
otrosí  viendo  las  buenas  voluntades  de  todos  los  fijos  dalgo  de  los  nues- 
tros regnos  que  han  de  nos  servir^  quitárnosles  las  dos  dobla»  de  las  di- 

(I)  El  códice  que  no»  sirve  de  testo:  e  $t  ¿  párenla  mili  franooi  de  oro^ 

prúewrü4»r  del  Mar^h,  (S)  aunque  non   09iete  qmantia^  dice  el  códice 

» 

(9)  El  códice  i|ae  ñas  sirve  de  tetto*  omite  é  ij*z*U,  cuya  lección  adoptamos  por  teeto* 

itcor darán  qut  pura  pagar  lot  dicho§  quinitntot  Los  detnas :  i  el  que  non  avíete  quttHÍi^m 
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chas  ocho  doblas^  é  fiamos  en  la  merced  de  Dios  que  con  esto  podre- 
mos conplir  los  dichos  nuestros  menesteres.  E  las  dichas  ocho  doblas, 
que  las  pague  el  que  oviere  quantia  de  vejante  mili  maravedís  é  dende 
ayuso  por  la  ordenanza  en  la  manera  que  quiera  ( 1 ) :  que  por  quanto 
si  esta  quantia  toda  se  oviese  á  pagar  en  oro  ó  en  plata^  segunt  que  nos 
lo  otorgaron  (2)^  que  los  menores  que  lo  pasarían  mal^  é  encarescerian 
las  doblas^  é  por  rason  de  encarescer  ks  doblas^  que  encarescerian  to- 
das las  mercadurías  (3)  é  viandas ;  acordamos  que  al  que  copiese  i  par 
gar  cinco  doblas  é  dende  arriba  fasta  las  dichas  ocho  doblas^  segunt  la 
dicha  ordenanza^ .  que  las  pague  en  oro  ó  pn  plata  segund  la  dicha  or- 
denanza ;  é  el  que  oviere  á  pagar  por  la  quantia  que  oyiere  de  las  di- 
chas cinco  doblas  ayuso^  que  lo  pague  en  esta  manera :  el  que  oviere 
de  pagar  doblas^  que  pague  por  cada  dobla-  cinquenta  maravedís  desta 
moneda  i  é  el  que  oviere  de  pagar  reales^  que  pague  por  cada  real  qua- 
tro  maravedís  desta  moneda  dicha :  é  la  ordenanza  por  donde  a  vedes  á 
pagar  }as  dichas  doblas  é  moneda^  es  esta  que  se  3Ígue. 

Primeramente  el  que  oviere  quantia  de  ochenta  maravedís  en  mue- 
ble ó  en  rays^  de  la  moneda  corriente^  que  pague  un  quinto  de  dobla  ; 
é  el  que  oviere  quantia  de  ciento  é  sesenta  maravedís^  que  pague  dos 
quintos  de  dobla ;  é  el  que  oviere  quantia  de  dosientos  é  quarenta  ma- 
ravedis>  que  pague  tres  quintos  de  dobla  (4) ;  é  el  que  orviere  quantia 
de  tresientos  é  veynte  maravedís  que  pague  quatro  quintos  de  dobla ;  é 
el  que  oviere  quantia  de  qualrocientos  marav^ís,  que  pague  una  dobla. 
Otrosí  el  que  oviere  quantia  de  los  quatrocientos  maravedís  arriba 
por  que  ha  de  pagar  la  dicha  dobla  fasta  en  conplimiento  de  mili  é  do- 
sientos maravedís,  que  pague  por  cada  ciento  un  real  de  plata  demás  de 
la  dicha  dobla  que  ha  de  pagar  por  los  dichos  quatrocientos  maravedís; 
é  de  lois  mili  é  dosientos  maravedís  arriba  el  que  t> viere  quantia  fasta  en 
conplimiento  (5)  de  dose  mili  maravedís  de  la  dicha  moneda,  que  pa-* 


(1)  Adoptamos -la  lección  del   códice  i«^*7,  (3)  El  códice  qae  nos  sirve   de  (etto,  dice: 

que  dice  ;  per  la  ortlcnanza  tn  la  mcnera  qué  toinn  iat  otras  mércadariaMm 

quiera,-  Kl  que  nos  sirve  de  testo  y  el  i-z-9i  (4)  El  códice  que   nos  sirve  de  testo,   omile 

por  la  ordenanza  en  manera  que  quiera»    El  ¿  el  que  oviere  quantia  de  doeioñioe  é  quarenta 

ij*z*l4:  por  la  ordenanza  é  manera  que  quiera,  maraoedtt^  que  pague  ttee  quintos  do  áoéta, 

(9)  En  todos  los  códices  se  lee  otorgaron^  ex-  (5)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  tolo  di- 
ce pie  en  el  qu  o  nos  sirve  de  testo,  que  dice:  ce :  fasta  en  doee  mili  maravediSf  onitlefldo 
ordenaron.  tonplimiento  de» 


gue  medio  real  de  plata  por  cada  ciento  <fe  la  dicha  uioíieda^  é  que  los 
pague  por  cada  ciento  de  los  que  oviere^  ün  ciento  en  pos  de  otro>  de 
los  mili  é  dosientos  maravedís  fasta  en  conplimiento  de  los  dichos  dose 
mili  maravedís;  é  de  los  dichos  dose  mili  maravedís,  v^iba^  que  non 
aya  mayor  quantia  (1).  £  en  esta  quantía  desta  cabeza  de  loa  dichos 
dose  mili  maravedís^  que  paguen  todos  quantos  son  en  los  nuestros  reg- 
nos^  asi  ricos  ome^  como  cavalleros,  é  clérigos^  é  6jos  dalgd^  é  judíos, 
é  moros,  é  todos  los  otros  ornes  é  mugeres  de  qualqüier  ley,  ó  ealádo^ 
condición  que  sean>  é  que  lo  paguen  todo  en  la  manera  que  dicha  es ;  é 
Tos  que  fueren  de  cinco  doblas  ayuso^  han  de  pagar  en  la  manera  quí^ 
dicha  es  é  á  los  precios  sobre  dichos. 

0(rosí  que.  todos  los  que  tovieren  de  los  dose  mili  maravedís  arri-r 
ba  (2)  fasta  en  quantía  de  veynte  miU  ntiarUvedis  manifiestos,  qu^.pa* 
guen  ocho  doblas ;  é  esta  quantía  destos  veynte  mili  mara^dís  que  tion 
paguen  los  ornes  é  mugeres  qhe  sún  notorio  fijos  dalgo  (3)^  nin  cavaHe* 
ros  que  son  armados  de  Rey  (4)  ó  de  Infante  heredero ;  é  todas- Jas' 
otras  personas  sobre  dichas,  que  paguen  en  esta  quantía :  pero  estos  úr 
jos  dalgo  é  cavalleros  que  van  escusados  en  la  quantía  de  los  veynte  miU 
maravedís^  que  sean  tenudos  de  pagar  en  la  cabeza  denlos  dichos  dose 
«ipill  maravedís.       - 

'  Otrosí  que  todo  ome  ó  muger  que  gane  jornal,  o  lo  pueda  ganalr,  aui>- 
que  le  non  fallen  ninguna  quantía,  que  sea  tenudo  de  pagtff  de  cada  mes 
lo  que" montare  un  dia  de  jornal,  cada  uno  segund  el  menester  en  qu^ 
usa  (5)^  salvo  si  toviere  abono  para  pagar  la  dicha  dobla;  pero  si  qual* 
quier  de  los  dichos  jornaleros  que  non  o  vieren  el  dicho  abono,  quisie- 
re ante  págal'  por  todo  el  anno  una  dobla,  quel  dicho  jornal  de  un  di« 
de  cada  raes  (6),  que  lo  pueda  faser. 

Otrosí  todo  menestral  de  qüalquier  menester  que  sea,  aunque  le  non 
ftfUen  ninguna  quantía^  que  pague  por  el  su  menester  una  dobla;  é  si 
toviere  quantía,  que  pague  por  la  quantía  que  le  faltbfeh  en  mueble  ó, 


(1)  FA   rúdíce  que  nos  sirve  de  testo,  solo  dU  dafg»^            ^ 

te  :  é  arriba  qnt  non  ajjo.  mayor 'quantia^  (4)  Ksc.  i«x*7t  ife  Rtys. 

(2)  ^El   códice  qno  no9  sirve  de  testo  i   otrod  (6)  Kl  códice   que  noi  sirve  de  testo :   tn  que 
que  tPtiiii  'to9  que  Rieren  dote  mili  maraoedU  aatá, 

arriba,  (6)  El  cttdico   que  nos  sirvo  de  testo  :   de  h» 

(3)  Us  códif  es  i-2-7  é  i-i-9:    neforfM  jí/ot  dia  cada  meu 
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en  rajs  segund  la  ordenanza  sobre  dicha^  é  más  (1)  de  lo  que  monla* 
re  ^  la  qüantia  que  oviere>  por  el  oficio  uña  dobla :  todavía  que  non 
pague  por  la  quautía  que  oviere^  nin  por  el  oGcio  mas  de  lo  que  está 
ordenado  en  1%. quautía  mayor^  que  son  ocho  doblas. 
.     Otrosí  que  qualquier  que  tuviere  en  renta  ó  en  soldada^  afaera.de 
heredát^  quantla  de  mili  é  quinientos  maravedís^  que  se' entienda  ser 
abonado  de  los  dichos  do§é  mili  maravedís  é  que  p^gue  las  dichas  sejs 
doblas^  que  es  ordenado  por.los  dichos  dose  mili  maravedís.  E  si  non 
toviere  estos  dichos  mili  é  quinientos' maravedís  conplidos^  que^e  ca- 
da cieñl  ma{*avedís  que  toviere  de  renta  d ende  arriba  é  dende  ayuso, 
que  se  entienda  por  abonado  (2)  de.  ochocientos  maravedís^  é  si  «fuere 
mas  ó  mcnos^  que  todavía  que  se  entienda  el  abono  á  este  respeto^  que 
pague  por  ellos  segcint  la  ordenanza  sobre  dicha  (2).  £.el  quede  ren- 
ta ó  de  soldada  non  oviere  cosa  (4)  que  cunpla  la  cabeza  mayor  por 
la  dicha  ordenanza^  é  toyiere  otros  bienes  muebles  ó  vayses^  que  le 
sean  apreciados  fasta  q1  conplimiento  de  la  cabeza  mayor  délos  dichos 
dose  mili  niaravedfs^  que  pague  por  ellos  segunt  la  ordenanza  sobre  di^ 
cha;  pero  si  estos  tales  tovieren  manifiestamente* (5)  los  dichos  veyíH 
te  millinaravedís^  «si  en  lo  que  montare  la  renta  como  en  16  que.  mon- 
tare la  dicha  su  herédate  que  sean  tenudos  á  pagar  las  diohas  ocho  dg^ 
blas^  sal  vo  si  ftreren  fijos  dalgo  ó  ca  VftUerost  (6)  en  la manera  que  dicha 
es.  E  estas^doblas  é  estos  reales^  que  sepaguen^en  esta  maneraz  en  qnal* 
qtlier  moneda  de  oro^  ó  de  plata^  ó  desplata  quebrada  (7) en  estar  mane- 
ra^ en  doblas  castellanas^'  ó  morispas^  ó  escudos  viejos^  ó  motones  (8)^ 
ó  francos^  ó  florines  de  Aragón^  ó  en  nobles^  contando  en  «sta  mane- 
ra (9):  la  dobla  castellana^ ó  el  escudo  viejo^  ó  moton'ClO)^  ^ue  se  cuente 
cafta  uno  de  dose  reales  de  pbta  (11);  é  si' oviere  de  pagar  en  piala  que 


(1)  El  códic»  q«t  «ofriit?»  dftteito»  denum^ 
(9)  Lot  códices  i*x*SH  y  IJ-ss-H  i  qut  $9  en» 

tienda  por  akoño^  y  el  i*B-7i  que  «0  entenáia 

por  abhnar» 
(S)  Loe  códices  l-z-7  é  i«z*0:    que   pa%ue 

por  ello  iegunt  la  ordenanta  iobre  dicha.    El 

ij*z-14i  é  pAgMe  por  efle  ect. 

(4)  Los  demás  códices :  £  en  lo  que  de  renta  4 
Moldada  non  oviere  cota, 

(5)  Los  Beinas  códf ees :  toviertn  manljietlot» 
(G)  El  Esc.  i*z*7  omite  o  eaiéaUerot.        *' 


(7)  Los  códices  I*b*7  y  ij*«*14  mIo  dlcfB  i 
>  de  oro  o  de  plata  qplebraéa^ 
(S)  El  Esc.  i-i-7 .-    ó  «MaíMi.  Bl  ¡j.s-14;  i 
moUon, 

(9)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo :  ca  eet* 
monedam 

(10)  Esc.  ij*z*14s  6  m&ltoti. 

(11)  El  códice  i-z-7t  que  ee  eucrte  eadaune 
deitoÉ  dote  realet  de  plata,  y  e!  Ux*9  y 
iJ-E-14:  que  te  cuente  cada  iins  dose  rOaUt  de 

,pUtía% 
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tíon  sea  monedada  ( t)^  que  pague^  por  cada  dobla  onza  é  media  de  pla- 
ta é  una  dchava  (2y,  é  el  -franco  por  dies  reales,  é  el  florín  pot  siete 
reales  menos  quarto,  é  el  noble  por  reynte  reaFes  (3):  E  el  que  pagare 
doblas^  que  las  pueda  pagar  en  castellanas  (4),  ó  tnoriscas;  ó  escudos 
viejos  ó*  motones  (5),  cada  uno  por  und  dobla  (6) :  é  el  que  ñon  to- 
▼iere  las  tples  doblas  é  to viere  otro  oro,*  que  gelo  resciban^  contando 
la  dobla  (7)  por  dose  reales;  é'  todo  lo  otro  oro  (8)  á  los  precios  so- 
bre dichos.  E  el  qué  non  tovFere  oro,  é  quisiere  pagar  reales  ó  plata 
quebrada,  qué  gela  resctban  á  los  precios  sobré  dichos.  E  él  qué  oviere 
de  pagar  reales,  é  non  toyiere  si  non  oro^  que  gelo  resciban  á  los  pre- 
cios sobre  dichos  (9^.  E  el  qu&  oviere  á  pagar  reales  é  non  toviere  si 
non  plata  quebrada,  que  gela  resbiban  (10) 'por  ocho  r^les  la  onza ;  é 
los  que  ñiei*en  (1 1)  de  cinco  doblas  ajuso,  qué  paguen  en  la  lüoneda  é 
á  los  precios  que  de  suso  didhós  áon.  ^.  »., 

Otrosí  qualquier  per80na*(12),  que  pague  por  los  bienes  que  tóvieré 
en  el  hfgar  i  do  morare.  E  si  acaesciere  que  toviere  bienes  'en  otrá'plir- 
te,  é  los  bienes  que  toviere  en  él  lugar  donde  moraré,  non  valieren' la 
quantía  de' la  dicha  cabeza  mayor,  que  pagué  por  los  bienes  que  tovie- 
re,- en  qualquier  parte  que  los  slyAj  en  el  itiesmo  lugar  donde  moi^ak*e, 
fasta  que  sea  cohplida  la  cabeza  itia^or';  pero  aviéndo  bienes  en  su  lu- 
•gar  para  conpli^  la  dicbsTcabeza  mayor,  que  los  bienes  que  toviere  eñ 
otra  parte,  que  le  non  aprecien  por  ellos,"  nin  pague  por  ellos. 

Otrosí  Ids  dichos  omésérñugeres  qiie  ¿nbdan  á  jorulal,  ó  n)enestra^ 
lea  ( ^3}/  que  non  tengaú  abonO^^si  sé  fueren  dé  uti  lugar  ¿  otro,  que  seáii 


(&\  Bl  eódfce  i-s-at  «nfa  4  M$dim  «  hm  ocA«* 
•A  d*  plata.  El  i-i**7  y  y-a-14 :  onxu  ¿  ma- 
éia  i  un  ochavo  de  plata» 

(S)  ÍA^  demM  códices:  «n  vtpmtaromUtt  y.BÍ 
l-s-7  aliade  ••  «n  ve^e  reaUt  do  plata. 

(4  i  Rbc.  i-z-7t  fiM  loo  pogus  earíoltaHat. 

(6>  £•&  ij-z-14:  moMofief. 

(6^  B«c.  ij-z«l4t  taia  uno  por  oada  unú  doblan 

(7)  IjM  demtB  códices  •*  eomtada  la  dobla* 

(8)  El  códice  que  noS  tlrve  de  te««b:  é  lodo  lo 
oirOf  omitieDdo  #r«.  El  IJ-2-14 1   i  todo  lo 
•tro  wro^  cuya  lección  adoptamos*  El  Í-t-7 
é  l*r«9  :  i  iodo  ti  otro  oro» 

(0)  El  códice   que  nos  sirve  de  (esto  y  el  se- 


'    fíaláéo  i«*s>7,  oiDlteA-d  ti  qm  wióti  Js  pag^r? 

realeo  b  non  tovUro  «<  non  ore,  ftif  jeto  r<«f<-. 

ban  d  lot  preeioe  tobro  dichot, 
fio)  fue  gela  retetban  dice  el  Esc.  I*z*7y  c#ya 

lección  adoptamos*  £1  qoo  nos  sirva  do  tes* 
-  fo»  que  lo  reteibttni  El  i»z*a«  qn^la  reeti* 

éoRt  y  al  lj*z-14i  gué  le  reseiban.  • 
(II)  Los  códices  l«z-7  é  i-z-9:  e  la$quo]uo9en» 
(19)  Esc.  g-z*14:  otroel  qualqiUir  periotm  yue 
sea, 
{\S\  que  andan  d  jornal  ¿meneetraUi  diren  los 

códices  J*z-7  e  i«z«9,  cuya  lección  «dopta- 

mus.    i:)  qrfe  nos  sirve  de  tetto :  §uo  andan  4 

jornal  H  d  menUtralti.  El  y>z-U;  que  andan 

d  jornal  o  iHeuMeriale*, 
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leñados,  de  mostrar  alvaU  de  como  pagaron  en  el  lugar  4k>nde  mora- 
van^  é  %i  tal  alvalá  non  mostraren^  que  aetfn  tepudos  de  pagar  en  el  lu- 
gar donde  los  tomare  la  vos  (1  )• 

Otrosí  en  las  quantías  que  se  ovieren  á  faser  en  este  dicho  servicio 
que  seai^  apreciadas  (2)  Jas  moradas  donde  morare  cada  uno  por  sn 
querpo  en  esta  guisa :  de  las  casas  que  son  en  las  cibdades^  é  villas  á 
lugares^'  qu£  las  casas  que  ovieren  en  los  dichos  lasares^  que  non  pue- 
dan ser  aprecifiídas  las  casas  onde  cada"^  uno  morare  (3)  nin  por  roas 
quantía  de  seyscientos  maravedís  ;  é  si  menos  valieren  de.  los,  dichos 
seyscientos  mari^védís^  que  seau  apreciadas  (4)  por  lo  que  valieren;  é 
paguen  por  ellas  (5)  segunt  la  ordenanza  sobre  .dicha  :•  e  en  las  casas 
délos  otros  lugares. é  aldeas  que  son  de  mas  de  las  dichas  cibdades  é  ?)* 
lias  é  lugares^  que  non  puedan  ser  apreciadas  las  tales  casas  en  que  ca- 
da  uño  morare  por  sí  misino  por  mas  quantía  de  tresientos  maravedís^ 
e  si  menos  valieren^  que  sean  apreciadas  por  la  quantía  que  valieren^  i 
paguen  por  ellas  segund  la  ordenanza  sobre  dicha*  E  Qtróisí  por  quan- 
t0  a j  muchas  casas  de  grand  quantíli  é  de  pequenna  renta^  mandamos 
^e  de  ias  tales  casas  que-^si  ftieren  arrendadas  {>or  los  dutanosdellas 
á  otras  personas  {6),  que  pague  el  duenno  déllas  segunt  la  renta  que 
las  dichas  casas  rendiéren^  contando  cient  maravedís  dé  renta  polr  ocho- 
cientos maravedís  de  valía;  é  de  los  ochocientos  máríi vedis  de  valía^ 
que  pague^de  los  primeros  ochocientos  maravedís  de  apresciamientola 
dicha  dobla ;  é.dende  adelante  fasta  conplin^iento  de.  mili  é  dosientos 
maravedís^  que  pague  un  real  de  plata  por  cada  cient  maravedís;  é  deo- 
de  adelante  fasta  cónplimiento  del  apresciamiento  de  las  dichas  casas, 
que  pague  de  cada  ciento  el  dicho  medio  real  de  plata  fasta  conplimi^O' 
to  de  las  dichas  sejs  doblas ;  todavía  que  sea  cónplimiento  de  las  di- 
cints  seys  doblas^   é  non  mas  (7).  E  de  las  casas  <|ue  non  son  alquila- 

XI)  El  ctfdic^  qne  o<>a  sirve  de.tfsfto^t  4ai^  (5)  ^Adoptamos  por  (e^ta  la  laccion  del  cc'^'c« 

lea  t9fnpre  €l abono»            *  Í~2*7,  que  dice:  por  c(/m«.   Los  ilefl»»^ '*'''* 

(2).  Íímc,  J*z-7:  tfiñu^as  é  «prect>d.if^  ce%t  por  olUt» 

(3)  Los  códicet  Us-9  j  ij*z*14}  HompuodM  (6)  E\V*K,\¡'Z''Há\f3tiqtu'a$i  fueren útt*^' 
ser  apresiadao  ia  easñ  éondo  cada  uno  aii  mo^  dae  por  lo$iuonnoM  d^UoM  d  otras  periouh^*' 
rare-  ja  lección  adoptamot  por  testo.  Los  d"»» 

(4)  qnt  íoññ  apreciadttM  dice  el  códice  i* z«7,  .  códices:  que  agí  fueren  arrendsdfíf  f*f  ^ 
t'ttya  lección  ailoptamos.    El  qu^  nos  sirve  .  ^iieanot  de  ta»  otrajt  pereomm, 

do  testo :  que  sea  preciado  f  j  los  demás,  faa        (1)  Las  palabras  desde  e  deios  ochotitttct^^^ 
sea  apreciada,  ravodít  do  uAtía^  basta  el  fioal  «te  It  c^'*^ 


Í3 

das  (1),  que  sea  apreciada  la  mayor  fasta  en  quantía  de  tres  mili  ma- 
ravedís^ é  dende  ayaso  lo  que  valiere. 

Otrosí  que  en  las  quantías  é  apreciamientos  que  se  ovieren  de  faser 
en  este  dieho  s^vicío  de  los  bienes  de  cada  persona^  las  armas  (2)  de 
su  cuerpo  é  de  los  suyos^  é  los  cavallos  que,  tovieren^  é  los  libros  que 
cada  uno  toviere^  que  non  sean  apreciados ;  é  otrosí  la  cama  en  que 
continuadamente  durmiere  (3),  otrosí  los  pannos  que  continuadamen* 
te  Tesliere  de  cada  dia^  así  él  como  su  moger.  E  por  todo  lo  otro  que 
tOYiere  así  en  muebk  como  en  rays^  que  pague. 

Otvosi  qualquier  ó  qoalesquier  personas  que  tengan  la  posesión,  de 
qualesquier  sus  heredades^  é  acaesciere  que  algunos  otros  tengan  ó  mues- 
tren algunos  contratos  de  marav^ís^  ó  de  otras  cosas  que  ellos  tengan . 
.  prestados  &  los  duehnos  que  están  en  la  posesión  de  las  tales  sus  here- 
dades (4)^  entiéndase  que  los  que  tovieren  lo  posesión  (5)  de  las  diip 
chas  sus  heredades,  que  paguen  por  la  quantía  ó  quantías  que  las  dichas 
sus  heredades  fueren  apreciadas^  non  curando  de  los  contratos  que  qua- 
lesquier personas  tengan^  así  contra  las  dichas  knredades  como  contra 
los  duennos  que  tienen  la  posesión  dellas. 

*  £  agora  es  la  kuestra  mercet  que  Pero  Rodrigues  fijo  de  Johan  Ro*> 
drigues^  é  Pefo  Martines  de  SevÜla^  vesinos  de  Salamanca^  nonhren 
dos  omes  buenos^  abonados  é  dé  buena  fama  para  que  sean  enpadron»* 


U  i^M  nuu^  te  han  copiado  del  Etc.  y*i-14« 
Bl  que  DOS  sirve  de  teito,  dice  atf  i*  i  é$  loi 
0ek^éni9$  marmoeái»  dt  vaHa  pagu9  d«  loa  prU 
wuro$  oekaHmUot  nuaraütdh  de  apreedamUm» 
fe,  dé  nUUé  dotientoa  maravedi$  fu»  pague  un 
remide  pUUü  per  eadk  dente  de  marmtdi»^  i 
éendé^eimUefúetm  e^ñpUmienie  daÜ  mpreetimm 
miento  de  U$  didUu  easMf  §ne  pngne  per  en* 
dn  dentó  el  didko  medio  real  de  ptatn  faeín 
eonpUmienio  de  Uu  dichae  teye  dobUe  i  non 


Hay  que  notar  ig^nal mente  qoe  donde  el  Etr • 
ij*B*14  dice;  ^«  pague  de  loe  primeree  echo^ 
dentoe  mmrmedáe  de  apreedanUento  le  dMm  do» 
ftle»  el'i«s-9  dicei  de  le  dlckn  débln^  y  el  i*t*7 
per  U  dicha  tfoMei  y  también  qne  en  eite  éltl> 
mo,  lo  mimo  que  en  ai  que  noe  tirve  do  tei* 
lo,  faltan  lai  palabras  todada  gne  eea  eonpU^ 


.    miente  de  ta$  dichae  $f.¡f9  doblan 

(1^  Loe  denat  códicei  t  que  non  fueren  elfiil» 

ladae, 
(9)  Bl  códice  que  noe  sirve  de  testo  i  ropae, 
(S)  El  códice  que  nos  sirve  de  testoi  en  gue  H 

coNltfftiadameaftf  durmiere, 

(4)  de  lae  taUe  ene  keredadee  dice  el  Escurln- 
lense  y-s-14,  cuya  lección  preferimos  á  la 
del  códice  qoe  nos  sirve  de  testo,  donde  •• 
lee  de  lae  totee  heredadee,  Bl  Í-s-0  dice  t  da 
iae  diekae  ene  keredodee^  y  el  i*B*7i  delaetm» 
lee  easae  é  heredades, 

(5)  El  Esc.  ij-z-t4  dice  t  entiéndaee  gue  tos 
gue  tovieren  la  posedon^  coya  lección  adopta* 
moa.  El  que  nos  sirve  de  tófto  i  entondlíndo* 
ee  gue  lo  gue  tomaren  la  poeetíem*  El  i«B-7 1 
entendieee  fue  loe  gue  tienen  la  poeeeionf  y  el 
l*B*a  «mito  oslas  palabras. 
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dores  deldicko  servicio  en  cada  cibdat  (1),  ó  yilla^  ó  logary  ó  colla- 
ción^ ó  aljamas  de  judíos  é  de  moros^  é  que  les  tomen  juramento  pu* 
Uicamente^  á  los  cristianos  -sobre  la  seqnal .  de  la  eras-  é  los  santos 
Evangdlos^  é  á  los  judíos  é  moros  segunt  su  lej^  que  bien  ói  verdade- 
ramente fagan  los  cristianos  los  padrones  de  los  cristianos^  é  les  judíos 
'  ¿  moros  los  padrones  de  sus  aljamas^  é  que  pongan  en  ellos  por  escrip- 
ia todos  los  ornes  é  raugeres  que  moraren  en  la  dicha,  cibdat  de  Sala- 
manca  é  en  todos  los  otros  dichos  lugares;  á  los  quales  dichos  enpadro- 
nadores  que  los  dichos  Pero  Rodrigues  é  Pero  Martmes  nonbrareD,  maD- 
damos  que  lo  sean  so  pena  de.sejs  mili  maravedís  para  la  nuestra  cá- 
mara; é  que  den  los  dichos  enpadronadores  los  dichos  padrones  fechos 
é  cerrados  del  dia  que  esta  nuestra  catta  ó  su  traslado  fuere  mostrado 
hsin  vejnte  días  primeros  siguientes  so  pena  de  dos  mili  maravedís  á 
cada  uno  dellos ;  é  que  non  encubran  á  ningunos  de  los  contenidos  en 
loB  diclios  padrones  ninguna  quantia  de  lo  que  oyieren  para  pecharen 
«1  díi^lio  pecho^  é  que  non  pongan  ninguna  persQna  por  dubdósa^  salvo 
IMm*  quantiosa  ó  por  n<Mi>quantiosa..  E  mandamos  que  si  los  dichofeopa- 
dronadores^  que  para  esto  fueren  dados^  encobrieren  alguna  personal  6 
qniEmlías  de  lo  que  dicho  es^  que  la  perdona  que  así  fncobrierea^  que 
itos  pague  (2)  su  pecho  sensillo^  é  lot  enpadronadores  que  lo  eocobrie- 
reny^ue  nos  paguen  (3)  el  su  pecho  con  el  doble^  é  demás  que  los  sus 
cuerpos  de  los  enpadronadores^  que  estén  á  la  nuestra  merced  para  &- 
ser  dellos  lo  que  la  nucsti'a  merced  fuere.  E  si  los  dichos  enpadrona- 
dores non  fueren  quantiosos  para  lo  pagar^  que  los  diclios  Pero  Rodri- 
gues é  Pero  Martines  que  sean  tonudos  de  lo  pagar  por  sí  é  por  sus  bie- 
nes. 1^  que  ende  fallesciere^  por  quanto  non  losnonbraron  tan  abonados 
({ue  lo  pudiesen  pagar.  Otrosí,  mandamos  que  ios  dichos  Pero  fiodri- 
gués  é  Pero  «Martines^  que  escojan  otros  dos  ornes  buenos*  de' cada  co- 
llación é  aljama  para  que  cojan,  lo  que  montare  en  los'dichos  padrones^ 
en  Ttianera  que  así  como  fueren  enpadronando  los  dichos  enpadronado- 
res. (4)^  que  los  dichos  cogedores  que  así  vayan  cogiendo^  en  tal  guisa 

(I)  TúAfi*  \o%  códices  dicen  é  an  caña  cibdat  i  (9)  Lor  Heraas  códicet  s  que  km  pa^arin* 

'.pem  if^  «npriuM  U  partícula  e«.parqve.d9  lo  (é)  Kl  cddice  qne  aoi  sirva  da  testa,  oviite  If* 

.  contraria  carec<»  da  sentido  la  fr«sa«'  éiehúi  atipüdronadorau 
(9)  Los  demás  cddicH  ;  f  m<  $mm  it«f ^Ctf» 
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que  la  meytad  de  todo  lo  que  montare  en  los  dichos  padrones^  sea  to* 
do  cogido  del  dia  que  les  fuere  mostrada  esta  nuestra  carta  ó  su  trasla- 
do signado  como  dicho  es^  fasta  quarenta  dias  primeros  siguientes  so 
la  dicha  pena  á  cada  uno :  é  la  otra  meytad  que  sea  cogida  desde  pri- 
mero dia  de  abril  primero  que  viene  fasta  otros  quarenta  dias  primeros 
siguientes  so  la  dicha  pena  á  cada  uno. 

Otrosí  si  ios  dichos  enpadronadores  pusieren  en  los  dicho»  padrones 
algunos  por  dubdosos^  ó  dixieren  que  non  saben  quien  son^  ó  que  non 
les  saben  quantia ;  tenemos  por  bien  que  si  los  dichos  enpadronadores 
dieren  los  dichos  padrones  por  dubdosos  ó  por  non  quantiosoa^  é  tovie- 
ren  bienes  rayses^  ó  ganados^  ó  otros  híenes  muebles  que  parescan  pú- 
blicos en  el  lugar  donde  moraren^  ó  en  su  término^  que  el  tal  enpa- 
dronador  ó  enpadronadores  que  así  lo  fesieren^  que  nos  paguen  la  pena 
sobre  dicha  por  los  tales  coino  estos^  bien  asi  como  sí  nos  lo  encobvie- 
sen.  E  los  unos  é  los  otros  non  fagades  en^e  al  so  pena  de  la  nuestra 
mercet  é  de  dies  mili  maravedís  á  cada  uno  para  la  nuestra  cámara^  é 
demás  por  qualquier  6  qual^quier  de  vos  por  quien  fincare  de  lo  asi 
faser  é  conplir^  mandamos  al  omeque  esta  nuestra  carta  vos  mostrare^ 
que  vos  enplase  para  que  parescades  ante  Nos^  los  concejos  por  vues* 
tros  procuradores  ( i);  é  los  oficiales  personalmente  del  dia  que  vos  en<- 
plasare  fasta  quínse  dias  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena  á  cada 
lino  á  desir  por  qual  rason  non  conplides  (2)  nuestro  mandado.  E  de 
como  esta  nuestra  carta  de  quaderno  vos  fuere  mostrada^  6  el  dicho  su 
traslado  signado  como  dicho  es,  é  por  los  unos  é  por  los  otros  se  con- 
'plier(3)^  mandamos  so  la  dicha  pena  á  qualquier  escrivano  público  que 
por  esto  fuer  llamado,  que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare*^  testimonio 
signado  con  su  signo,  por  que  Nos  sepamos  en  como  conplides  nuestro 
mandado.  Dado  en  la  villa  de  Briviesca  veynte  dias  de'desienbre  anno 
del  nasciniiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Ghristo  de  mili  é  tresientos  é 
ochenta  é  siete  annos.  Yo  Alfon  Ruys  la  fis,escrevir  por  mandado  de 
nuestro  Sennor  el  Rey  é  del  su  consejo.=Petrus  Archiepiscopus  Ispa- 
lensis.c=Epíscopus  Ovetensis.='Johaií  Furtado  (4). 

( I )  Los  demás  códicps:  por  vuestrot  pfrsonerot,  ,  tmot  6  por  losotroi  non  go  eonptier» 

(9)  Los  códices  i*z-9  y  lj>z-14:  por  ^ual  rw  (4)  El  códice  que  dcm  sirve  de  testo,  omite  la 

ton  non  se  eunpU,  Bltima  eláosala  que  edipieza  Yo^lfon  Ruyo^ 

(3)  £1  códice  qae  nos  sirve  do  testo :  é  por  loi  y  acaba  Jokan  Furtado* 
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ORDENAMIENTO 


SOBRE  LA  BAJA  DE  LA  MONEDA  DE  LOS  BLANCOS 


HECHO 


EN  LAS  CORTES  DE  BRIBIESCA 


CBLEBBADAB 


EN  EL  ASO  de  1387 


pom 


JUAN  I. 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  este  Ordenamiento  se  han  consultado  dos  códices, 
ambos  de  la  Biblioteca  de  S.  Lorenzo  del  Escorial. 

El  primero  es  un  tomo  en  4.®  encuadernado  en  badana  de  color  de  arella- 
na,  señalado  ij-z-14,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Iteales.  0>nsta  de  480  fojas  útiles,  con  una  tabla  al  principio  de  los 
documentos  que  contiene,  y  una  nota  de  letra  del  siglo  zvi,  que  dice  así :  c  Or- 
denamientos y  leyes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Pedro,  don  Enri* 
que  2.^,  don  Juan  primero^  don  Enrique  3.° — Leyes  de  la  orden  de  la  Vanda 
que  instituyó  el  Rey  don  Alonso  el  onceno,  y  cayalleros  que  quiso  fuesen  deste 
orden. — ^Fuero  de  los  bijos  dalgo  el  mas  antiguo  que  ay. — Leyes  del  Estilo  de 
corte,  becbas  por  el  Rey  don  Alonso  el  Sabio.  >  A  este  códice  denominaremos 
Escurialense  primero  con  esta  abreviatura  :  Esc.  1  .^ 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  señala- 
do i)-z-5,  y  debajo  Est.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en 
que  se  lee:  Ordenam.  Reales.  G>nsta  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  é 
iniciales  de  bermellón,  y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  con- 
tiene. En  la  primera  boja  bay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi,  que  dice  lo  si* 
guiente:  « Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enri- 
que 2.°,  don  Juan  primero  y  don  Enrique  3.^  »  A  este  códice  denominaremos 
Escurialense  segundo  con  esta  abreriatura  :  Esc.  2.® 

El  testo  se  ba  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  a  re* 
ees  por  el  segando,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas.  "" 


ORDENABIIENTO  DEL  BEY  DON  JOHAN  FECHO  EN  BRTVIESGA 

ANNO  DE  M ILL  E  TRESIENTOS  E  OCHENTA  E  SIETE  QÜANDO 

abajo' LA  MONEDA  EL  BLANCO  A  SEYS  DINEROS  (1). 


Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  de  Porto- 
gal^  de  Toledo,  de  Gallísia,  de  Sevilla,  de  Górdoya,  de  Murcia,  de  Ja- 
hen,  del  Algarbe,  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Yiscaya  é  de 
Molina  (2).  Por  quanto,  segunt  dixeron  (3)  los  sabios  antiguos,  á  las 
cosas  que  nuevamente  acaescen,  deven  ser  puestas  nuevas  provisiones 
é  remedios ;  por  ende  por  quanto  Nos  por  los  grandes  menesteres  C^) 
é  guerras  que  oviemos  en  estos  dos  annos  pasados  (5),  é  sennaladamen* 
te  quando  A  Duque  de  Alencastre  é  los  ingleses  nuestros  enemigos  en- 
traron en  los  nuestros  regnos.  Nos  ovimos  de  mandar  labrar  moneda 
que  non  era  de  tan  grant  ley  como  la  otra  moneda  vieja  (6)^  que  fué 
mandada  labrar  por  los  Reyes  nuestros  antecesores  é  por  Nos  (7)  para 
conplir  los  dichos  menesteres  é  relevar  en  quanto  Nos  pudimos  (8)  á 
los  nuestros  regnos  de  pechos  é  de  dannos ;  é  agora  que  plogo  á  Dios 
que  los  nuestros  menesteres  cesen  (9)  en  alguna  parte,  parando  mien- 
tes al  provecho  jé  bien  público  de  los  nuestros  regnos  ( 10)^  baxamos  (11) 
la  dicha  moneda^  é  mandamos  quel  blanco  que  valia  un  maravedí,  que 
non  vala  (12)  si  non  seys  dineros  nuevos  (13).  E  por  quanto  avernos  sa- 
bido que  en  este  tienpo  que  corrió  (14)  la  moneda  nueva  que  valia  un 
blanco  un  maravedí,  se  Asieron  muchas  debdas^  así  de  enprestidos  co- 

» 

(I)  El  R«€.  8  ^  refirtéodoM  á  lat  peticionas  y  Aon  qae  paMroo. 

á  «tros  ordenamientoi  de  leyev,  becbeten  lat  (6)  Km  2  9  como  ei(a  otra  moneda  irleja. 

mitmas  Cortee  de  Bribieica,  qae  inicrta  mas  (7)  E«c.  2  ^  solo  dice :  ¿  Nm, 

abajo,  dice  t  Or^twmmitnto  dt  Briwiesea,  qme  (8)  Kec.  2  ^  podiésemot. 

Jiso  e»t€  dicho  Hey  don  Johan ^  dei  atíaxamUn  •  (9)  Esc.  9  ^   cesaseo* 

/o  de  la  monoday  é  de  te¡f$  i  potitioneo  dot  ah-  (10)  Esc.  9  ^  al  provecbo,  é  bien  é  pro  de  los 

no  dial  natcimUnio  de  mili  cccLxx^rit  onnot.  noeslros  ref  nos» 

(S)  Esc.  S  ^  solo  dice  :  Stunor  de  Viotaya  é  do  (11)  Esc.  2  ®.  Nos  abasamos. 

Molina,  (12^  Esc.  2^  que  non  valiese* 

(S;  Bsc.  2^  disieroD.  (13)  Esr.  2^  omite  ntiesos, 

(4)  Esc.  I  9  meesferes.  (14)  Esc.  2^  corria* 

(5)  Esc.  2  '^.  é  guerras  que  ovimos  estos  dos  an« 
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dicho  tienpo  non  fisier  (1)  el  dicho  requiriiniento^  que  la  dicha  renO 
quede  en  el  arrendador  (2)  que  la  tenia^  é  non  sea  tenido  de  pagar 
el  tal  arrendador  si  non  un  blanco  por  un  maravedí. 

Otrosí  ordenamos  é' mandamos  que  los  que  se  obligaron  por  renta 
ó  por  otra  qualquier  manera  á  pagar  de  la  moneda  que  corriese  al  tien- 
po'de  las  pagas^  que  paguen  de  la  guisa  que  se  obligaron^  é  non  sean 
«quitos  dando  por  un  maravedí  un  blanco. 

.  <  Otrosí  ordenamps  é  mandamos  por  que  la  nuestra  corte  sea  mas 
abastada  de  viandas^  que  ningunt  regatón  nin  regatona^  nin  otra  perso- 
lia  alguna  non  sean  osados  dé  conprar  en  la  nuestra  corte  nin  á  cinco 
legaiis  de  la  corte  (3)  viandas  algunas  para  revender^  convien  á  saber, 
pap'  cocidoy  nin  trigo^  nin  cevadá^nin  aveúa^  nin  otro  grano,  nin  le- 
gtilkbre^ '  nin  caír ne  muerta  nin  biva;,  nin  pescados  algunos  frescos  6 
^akd0B;(4)  mayores  nin  menores,  aunque  sean  sardinas  frescas  ó  sala- 
das^ ¿peces  de  rio  ó  otro  pescado  qualquier  é  de  qualquier  natura 
qoe'fiea^<[9),  nin  fruta,  nin  vino,  nin  otra  vianda  alguna,  nin  perdises, 
^n  gallikiQ^  nin  -otras  aves  algunas  de  qualquier  natura  que  sean  (6)^ 
mh  otra*  vianda  alguna :  é  qualquier  que  contra  esto  fisiere,  que  le  den 
sesenta  acotes,  ¿  pague  dosientx>s  maravedís  é  pierda  lo  que  asi  con- 
prare.  E  deslas  penas  de  los  dosientos  maravedís  ¿  perderlo  que  asi 
ftiere  conprado,  qué  aya  la  mey  tad  el  acusador,  é  que  los  pueda  acusar 
todboiine;  otrosí  qi:fé  los  jueses  desu  oficio  puedan  proceder  en  este  ca- 
^  si «1^1  oh  o vier  acusador.^    '   .      . 

Fué  publicado  este  ordenamiento  en  la  villa  de  Briviesca  estando 
el  dicho  Sennor  Rey  asentado  en  sus  Cortes  con  los  Infantes  sus  fijos, 
é  con  los  perlados  é  procuradores  -  de  las  órdenes,  é  condes,  é  ricos 
omes^  é  cavalleros  é  procuradores  de  las  ctbdades  é  villas  de  sus  regnos, 
dos  dias  de  disienbre  anno  del  nascimiento  del  nuestro  Sennor  Jesu 
Cristo  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos(7).* 


(l)Kftc.2°  non  fesiere. 

(?)  Esc.  8.  quede  con  el  dicha  arrendador. 

(S)  Esc.  ?®.  de  la  nuestra  curte. 

(4)  Esc.  8®.  frescos  nin  salados. 

(5)  Esc.  9^0  otro  pescado  qualquier  de  qual* 
qulef  manera  qne  sea. 

(6)  Esc.  2^  de  qualquier  manera  que  lean. 

(7)  El  Esc.  2  ^  concluye  asi :  *>  Fne  publica- 


do este  ordenamiento  en  la  Tilla  de  Brivies- 
ca estando  el  dicho  Seimor  Rey  asentado  «a 
iuB  Cortes  con  los  Infantes  sos  6jos,  é  con 
los  perlados  é  procuradores  de  las  cibdades  é 
villas  de  sus  reinos,  ij  dias  de  deslenlire  au- 
no del  nascimiento  del  nuestro  Salvador  Je* 
m  Cristo  de  mili  ccclxxxvii  anooa.*' 


CORTES   DE  BR1BIE8CA 


CELEBRADAS 


EN  El.  AÑO  DE  1387 


POR 


JUAN'I. 


ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  a  la  vísla  dos  c¿dicc$j  uno 
de  la  Biblioteca  Real^  y  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel^  su  letra  del  siglo  xiv,  señalado  S.  38^  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregnuiticas :  está  muy  maltratado  al  fiu,  y  falto 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lladolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  ^i^  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  Juere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  óCc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  i  del  año  1389 :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
jijos  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  o  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso  xi^  D.  Pedro^  D.  Enrique  n  y  D*  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado i¡-z«4^  y  debajo  est.  15-2^  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  cpie  se  lee :    Ordenamientos  Reales.     Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco^    con  epígrafes  e  iniciales  de  bermellón^   y   con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.      Hay  dos  índices^  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,   aunque  sin  referencia  ¿  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen^  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron.    En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna^  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XYi>  6  principios  del  xvii^  se  lee  lo  siguiente  :     Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Beyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.®,  D.  Juan  1  .^j  D. 
Enriq  ue  3.^  Z?.  Juan  2.« 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  piei  las  variantes  de  uno  y  otro. 

Ademas  se  han  consultado  los  códices  del  Escorial  señalados  i-z-6,  i-z-7, 
i-z-8,  i-z-9^  ij*z-5  en  folio,  y  ij-z-14  en  4.**,  todos  de  letra  del  siglo  xv,  cuyo 
cotejo  ha  contribuido  á  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  res- 
pectivos. 


ORDENAMIBNTO  DE  PETICIONES  DE  BIUVIESGA  QUE  FISO  Zh 

REY  DON  JOHAN  (1). 


En  el  nonbre  d^  Dios  ainen. 

Lo  que  Nos  respondemos  al  escripto  que  nos  fué  dado  por  vosotros 
los  fijos  dalgo^  é  perlados  é  por  los  procuradores  de  las  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  de  nuestros  regnos^.  es  esto  que  se  sigue. 

Primeramente  vos  gradescemos  á  todos  mucho  los  buenos  consejos^ 
é  avisamientos^  é  ofrecimientos  de  servicio^  é  justas  peticiones  que  nos 
avedes  fecho^  é  la  buena  é  verdadera  respuesta  que  á  todas  nuestras  ra* 
sones  vosotros  muy  largamente  por  vuestro  escripto  nos  avedes  respon- 
dido^ é  fiamos  en  Dios  que  Nos  vos  conoscerémos  las  obras  é  volunta- 
des que  avedes  mostrado  é  mostrades  contra  Nos^  fasiéndovos  muchas 
onras  é  mercedes.  Todavía  vos  rogamos  que  si  Nos  tan  conplidamente 
non  vos  respondemos  (2)  í  este  escripto  que  vosotros  nos  distes^  que 
paredes  mientes  que  ^s  por  dos  cosas :  la  una  por  el  pequenno  espacio 
que  avemos  para  vos  responder^  é  la  otra  por  la  flaquesa  (3)  de  nuestro 
entendimiento^  que  non  podriamos  responder  á  tantas  buenas  cabezas 
como  vos  ajuntastes  ¿  faser  el  dicho  escripto  tan  conplidamente  como 
era  menester.  Todavía  sed  ciertos^  aunque  las  palabras  que  vos  non  var 
yan  tan  bien  ordenadas  como  cunpla^  pero  que  son  fundadas  en  una 
entencion:  é  dexarémos(4)  de  vos  responder  á  algunas  cosas  conteni- 
das en  el  dicho  escripto^  por  que  son  respuestas  de  las  otras  que  Nos 
vos  dilimos  (5)^  é  non  entendemos  que  cunple  de  las  replicar^  salvo 
responder  á  aquellas  que  son  necesarias. 

A  la  primera  rason  que  nos  dixistes  (6)  que  nos  pediades  que  qui- 

(1)  Ette  t  el  encübesaaieoto  qa«  pone  el  có«  (S)  El  Eic.  dice  eqaivocademente  frtmquum, 

dicede  le  Bibliotece  Renl.  £1  Eicurialenie  (4)  B.  R.  é  dezeaoi. 

dice  mI  :  Rn  ti  Roedrc  de  D/ot  anun,  Orde-  (5)  Etc.  diziemoe, 

MfRlflile  de  petielonti  de  Bervietca,  (6)  Etc.  dlzettei. 
(9)  B.  R.  respoD diéremos. 


siésemos  ordenar  procesión  en  la  nuestra  casa  é  en  nuestro  regno^  é  dar 
cierta  limosna  (1). 

Respondemos  que  nos  plase^  é  el  consejo  es  mtiy  bueno^  é  por  esto 
Nos  ordenamos  é  mandamos  que  se  faga  en  la  manera  que  por  vos  fué 
dicho^  c  que  se  faga  la  dicha  procesión  muy  soienne  (2)  con  misa  é  pe- 
dricacion  (3)  en  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos^  é  que  los  concejos  dellas  ordenen  la  limosna  (4)  que  se  deve  dar 
segund  su  buena  discreción  dellos^  é  Nos  en  nuestra  casa  ordenaremos 
de  faser  la  dicha  procesión  con  misa  é  predicación^  é  de  mandiar  dar 
de  vestir  á  quarenta  pobres  á  onor  de  la  Santa  Trinidat  (5),  é  que  den 
de  comer  á  tresientos.  Todavía  como  quier  que  esta  ordenación  nos  pa- 
resce  buena^  non  nos  paresce^  como  primeramente  diximos  (6)  en  el 
primero  asentamiento  de  las  nuestras  Cortes^  que  podríamos  conplída- 
mente  faser  conoscimiento  á  Dios  segund  las  muchas  mercedes  que  del 
rescibimos  (7)^  como  quier  que  devemos  travajar  quanto  pudiéremos 
para  lo  conplir ;  é  por  esto  avemos  ordenado  de  faser  algunas  leys^  las 
quales  entendemos  que  guardándolas^  se  seguirá  servicio  á  Dios^  é  bien 
á  Nos  é  á  nuestros  regnos^  las  quales  mandamos  poner  en  fin  desta  nues- 
tra respuesta  que  damos  á  vosotros^  é  mandamos  que  sean  guardadas  é 
conplidas  en  todos  nuestros  regnos^  segund  que  en  ellas  é  en  cada  una 
dellas  se  contiene  so  las  penas  en  ellas  contenidas. 

Otrosí  á  la  segunda  rason  que  nos  dixistes  (8)  en  que  nos  pidiades 
por  merced  que  nos  menbrásemos  de  los  que  nos  avian  servido  é  ser- 
vían bien^  é  les  Asiésemos  merc^des^  é  á  los  que  nos  avian  servido  é 
servian  mal^  que  les  diésemos  pena. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  que  esta  es  petición  muy  justa  é 
muy  buena^  nuestra  voluntad  é  entencion  es  de  lo  faser  así^  é  de  faser 
jnuchas  mercedes  á  los  que  nos  bien  sirvieron  é  sirvieren;  é  aunque 
nuestra  condición  (9)  es  de  perdonar  de  buen  talante  á  algunos  que  nos 


(1)  B.  R    alimnsna.  nnnii  eon  mita  ¿  procetlony  y  lototrot  cm 

<9)  B.  R.  solepne,  cetf»»  é  mha, 

(S)  Afi  fe  lee  en  el  códice  del  EncorUI  ¡j.z-14,  (4)  B.  R.  alimotna. 

cuya  lección  adoptamoii.    El  seBalado  l.z»8»  (5)  E«c.  Trinedat. 

dices  ron  termon  é  misa,  Lon  dos  que  nos  sir-  (6)  Esc.  dizeroot. 

ven  de  testo,  una  copia  moderna  que  de  et«  (7)  Esc.  recebimos» 

tas  Cortes  hay  en  la  col«crton  del  P  Burríel  (8)  Ksc.  dizestes. 

y  los  F.scurialenseBi-z-6.  i-f-7  é  i-x.9  dicen  (9;  B.  R.  «  aunque  nuestra  enteocloa* 


yerran,  pero  por  que  seria  dar  osadía  á  los  malos  que  yerran,  a  Nos 
piase  de  aquí  adelante  de  lo  castigar  é  dar  pena  (1)  qual  fuere  de  rason 
é  de  derecho,  por  que  non  tomen  osadía  otros  para  faser  mal. 

Otrosí  á  lo  que  nos  respondistes  (2)  que  vosotros  sabiades  bien  las 
cosas  en  que  nos  erades  tenudos  de  guardar  (5),  é  que  con  la  ayuda  de 
Dios  vosotros  lo  entendiades  (4)  faser  por  tal  manera  que  nos  diésedes 
aquella  cuenta  que  vasallos  deven  dar  á  Sennor,  é  desto  somos  Nos 
bien  cierto  que  vosotros  lo  faredes  por  la  guisa  que  lo  devedes  faser,  é 
Nos  eso  mesmo  lo  entendemos  fasef  contra  vosotros  en  la  manera  que 
Rey  é  Sennor  lo  de  ve  faser  (5)  contra  sus  subditos  naturales,  fasiéndo- 
vos  sienpre  muchas  onras  é  mercedes. 

Otrosí  por  quanto  nos  respondistes  al  consejo  que  vos  pidiemos  (6^ 
de  las  cosas  que  devemos  emendar  (7),  á  Nos  pluguiera  que  nos  res* 
púndiérades  mas  largamente,  por  que  segund  la  vuestra  respuesta  (8)  la 
carga  (9)  se  torna  á  Nos  mesmo  ( 10)  de  veer  é  de  ordenar  aquello  que 
pidiemos  á  vos  que  ordenásedes  ( 11 ) :  en  el  qual  dicho  vuestro  capítolo 
se  contienen  tres  puntos :  el  primero  que  Nos  nds  pongamos  en  regla 
por  que  las  cosas  que  Asiéremos  sean  de  grand  fruto  é  de  poco  afán :  el 
segundo  que  trayamos  connusco  el  consejo  que  ordenamos  en  Vallado- 
lid,  pero  que  non  estén  en  él  Grandes  (12^,  por  que  podamos  corregir  al 
que  alguna  cosa  non  devidamente  íisiere  (13):  é  el  tercero  que  demos 
regla  al  dicho  nuestro  consejo  de  las  cosas  que  han  de  librar.  A  los 
quales  tres  puntos  vos  respondemos  en  esta  manera :  al  primero  que  es 
que  nos  pongamos  en  regla,  á  Nos  piase  de  tener  esta  regla  en  nues- 
tra casa. 

Primeramente  tener  quatro  ornes  buenos  (14),  é  discretos  é  letra- 


(I)  B.  R.  é  dar  por  pena* 
(8)  Etc.  reipondteatei. 
(S)  B.  R.  tenndoi  f  aardar. 

(4)  Etc.  entendedei. 

(5)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  omite  :  4 
*  Noi  tfo  metmo  tú  entendtmo»  fater  centra  ve* 

totros  en  la  manera  que  Rey  i  Sennor  lo  deve 
faeer, 

(6)  B.  R.  pidiamoi. 

(7)  B.  R*  de  las  coiat  qae  deTlamoi  de  nnodar. 

(8)  Ea  loa  naa  de  lot  códicet,  Inclutoi  loidoa 
qne  oot  tirTen  de  tetto  .y  la  copia  del  P. 
Bnrrlel»  le  lee:  nuettra  reepueeta^  pero  pre- 


ferimnt  la  letra  de  loa  Etcorlalentea  ¡-z*6  y 
ij.|.5  que  dicen  tmeetra  reipuet/a,  porque 
ati  lo  ezige  iodi|dableraeote  el  aeotido  de  la 
fraie. 

(9)  Falta  esta  palabra  en  el  Etcurlaleote,  y 
en  in  lagar  hay  an  blanco» 

(10)  B.  R.  á  vof  mttfliof,  y  lo  mitmo  dicen  o* 
trot  ródicca. 

(11)  B.  R.  aqnello   qoe   pediamoi  ¿  vosotros 
cornejo  que  ord«ná«edei« 

(18)  B*  R.  frandet  omeiu 

(IS)  B«  R.  alguna  coaa  non  de  vida  Atiere» 

(14)  B«  R«  quatro  onei  que  teaubnenoi* 
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áo&,  de  los  quales  los  dos  anden  continuadamente  con  Nos^  é  que  estos 
quatro  tengan  este  oGcio  de  nuestra  casa^  é  que  estos  reciban  todas  las 
peticiones  é  cartas  que  á  Nos  vinieren^  é  estos  las  partan  en  esta  mane- 
ra: todas  las  cartas  que  fueren  de  justicia  (1)  enbien  á  la  nuestra  ab- 
diencia^  salvo  si  fuere  querella  de  agravio  de  alguna  inji^ticia  (2)  que 
fuere  fecha  en  la  nuestra  abdiencia^  por  que  esta  es  rasonable  cosa  que 
Nos  sepamos^  por  que  si  agravio  fuere  lo  castiguemos.  Otrosí  todas  las 
otras  cartas  é  peticiones  qualesquier  que  sean^  que  las  den  á  los  núes* 
tros  escrivanos^  que  Nos  ordenaremos  que  las  deven  recebir.  Otrosí 
que  todas  las  cartas  que  fueren  de  pagamientos  de  tierras^  ó  de  libra- 
mientos de  sueldo^  ó  cosa  que  pertenesca  al  libramiento  de  dineros  de 
cosas  que  sean  ordenadas^  ó  de  oficios  de  villas  que  vacaren^  ó  de  es- 
crivanias^  ó  cartas  de  sacas,  que  estas  todas  vayan  ¿  nuestro  consejo^ 
por  que  á  nuestro  consejo  Nos  daremos  regla  de  quales  son  las  que  de- 
ven librar  por  si,  é  de  quales  deven  faser  relación  á  Nos. 

Otrosí  ordenamos  que  tres  dias  en  la  semana,  conviene  á  saber,  lu- 
nes, miércoles  é  viernes  nos  asentemos  publicamente  en  nuestro  pía-* 
cío,  é  allí  vengan  á  Nos  todos  los  que  quisieren  librar  para  Nos  dar  pe- 
ticiones, é  á  desir  las  cosas  que  nos  quisieren  desir  de  boca. 

Otrosí  por  quanto  del  libramiento  de  nuestro  nonbre  se  sigue  grand 
afán  é  poco  provecho,  é  paresce  menguamiento  (3)  de  fiansa,  é  al  cabo 
es  mayor  ocasión  del  mal,  que  muchas  cartas  libramos  que  non  sabe- 
mos que  va  en  ellas,  es  nuestra  merced  de  non  poner  de  aquí  adelante 
nuestro  nonbre  en  ningunas  cartas,  salvo  en  previUejos  ó  en  cartas 
que  sean  de  dinero  dado  ó  nuevamente  acrescentado,  ó  en  oficios,  o 
tenencias  ó  quitamientos  de  pleytos  é  omenajes,  ó  en  poderes  (4),  ó  ^ 
cartas  de  algund  mandamiento  especial  que  alguna  persona  de  nuestro 
regno  faga,  ó  en  cartas  de  sacas,  ó  de  perdones,  ó  de  ligitiniaciones. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pidistes  (5)  por  merced  que  quisiésemos  que  es- 
todiese  con  Nos  continoadamente  el  consejo  que  ordenamos  en  Va- 
1  ladolid,  pero  que  non  fuese  de  Grandes. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  traer  connusco  nuestro 
consejo^  por  que  entendemos  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  e 

(1)  Etc.joiticia.  p«refc«. 

(S)  £ic,  de  alguna  joiücia.  (4)  £•€.  poderlos, 

(S)  B»  R»  provecho  ¿  mtnguamUñlo,  omitiendo        (5)  £■€.  pidioatea.     « 


de  nuestros  regnos^  é  Nos  entendemos  traer  éoniíüsco  sienpre  de 
los  Grandes  de  nuestros  regnos  (1)^  así  perladas  como  ca valleros^  é  le- 
trados^ é  otros  ornes  de  bonos  entendimientos^  aquellos  que  Nos  enten- 
diéremos que  cunplen  á  servicio  de  Dios  é  nuestro^  é  á  provecho  de 
nuestros  regnos. 

Otrosí  por  que  los  del  nuestro  consejo  son  muchos^  así  perlados  co- 
mo cavalleros  é  otros^  é  continuadamente  todavía  non  pueden  andar 
con  Nos^  é  á  Nos  es  forzado  que  algunos  anden  con  Nos  un  tienpo^  é 
otros  otro^  ordenamos  que  los  del  nuestro  consejo  trajan  un  sello  con 
que  sellen  las  cartas  que  libraren^  el  qual  siello  será  (2). 

A  lo  tercero  que  nos  pedistes  por  merced  que  diésemos  regla  al  di- 
cbo  nuestro  consejo  quales  cosas  queriamos  (3)  Nos  librar^  é  quales 
avian  de  librar  ellos  sin  Nos^  é  de  quales  nos  avian  de  fasér  relación^  é 
la  regla  que  Nos  á  nuestro  consejo  darnos^  es  esta  que  se  sigue. 

Lo  primero  que  todos  los  de  nuestro  consejo  vengan  vlu%  6  dos  ve- 
gadas cada  dia  (4)  á  nuestro  palacio^  la  primera  de  la  mañana  (5)  entre 
aora  de  prima  segund  que  vosotros  nos  pedistes^  é  la  segunda  vegada^  si 
fuer  menester^  vengan  á  las  viésperas. 

Otrosí  ordenamos  que  los  del  dicho  nuestro  consejo  juren  fialdat  é 
secreto^  é  si  alguno  se  perjurare  ó  descobriere  alguna  cosa^  que  sea 
privado  del  dicho  consejo  é  Nos  le  demos  la  pena  que  la  nuestra  mer- 
ced fuer. 

Otrosí  ordenamos  que  las  cosas  que  ovieren  á  librar  (6)^  que  se  de- 
terminen por  la  mayor  parte  del  dicho  consejo  que  estodieren  presentes^ 
é  aquellos  por  quien  se  determinare  el  consejo  libren  las  cartas  de  su 
noiüire^  é  los  otros  que  fueren  de  contraria  opinión  (7^^  que  non  po]> 
gan  (8)  en  ellas  sus  nonbres. 

Otrosí  ordenamos  que  sienpre  tmo  de  los  que  se  asentaren  en  el 


(I)  B.  R.  entendemo*  de  traer  connnsco  lieo* 
pre  Grandet  de  lo»  nue«tri»s  regnot. 

(8)  B.  R»  él  qmal  tello  >««•  Aquf  parece  q«e 
falla  alf  voa  cota,  |»ero  los  otroi  códicei  an« 
tif  uot  que  M  han  cootultado,  dicen  también 
<l  f  Mal  «tilo  ««rtf,  lin  añadir  mai  palabrat, 

(9)  Eic  qaerienoi* 
(4)  B.  R.  «n  •!  dia« 

(6)  El  códicodel  Escorial  seUalado  l-s.7  dices 
ia  priméTM  en  la  mmumna* 


(6)  B.  R,  ovlereo  de  librar* 

(7)  Etc.  o  peo  ion. 

(8)  El  códice  de  la  Biblioteca  R«al,  dice  al 
contrario  f  «e  pongan,  pero  esta  lección  no 
pnede  prevalecer  sobre  la  del  Escnrialense» 
cujo  testo  es  conforme  al  de  los  demás  có« 
dices  citados.  Sin  embargo  la  copia  del  P« 
Bnrriel  dice  también  :  ¿  lot  9Írot  qv9/uer§m 
de  coN/raria  opinión^  fUé  fúñgtrn  tm  etia  nu 
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dicho  oficio  tenga  carga  de  escr^vir  las  rasones  sobre  que  es  el  con- 
sejo^ é  la  determinación  dél^  é  los  nonbres  de  .aquellos  que  determina- 
ren^ é  los  nonbres  de  los  que  lo  cpntradexieren^  é  que  esté  como  libro 
de  registro  en  la  nuestra  cámara. 

Otrosí  ordenamos  que  la  manera  que  en  el  dicho  consejo  se  tenga 
en  fecho  de  fablar  que  sea  esta^  que  fablen  priixi^ramente  los  menores^ 
¿  después  los  medianos  é  después  los  mayores^  por  que  los  menores 
non  tomen  vergüenza  de  los  medianos^  nin  los  medianos  de  los  ma- 
yores. 

Otrosí  las  cosas  que  es  nuestra  mercet  de  librar  sin  consejo  son 
estas :  dádivas  que  non  podemos  ( 1)  escusar  de  dar  cada  dia^  mensage- 
rías  é  oficios  de  nuestra  casa^  é  limosnas  (2);  pero  tenencias,  é  tierras 
¿mercedes  de  juro  de  heredat  (3),  ó  de  oficios  de  cibdades^éde  vilhs 
que  non  sean  por  eslecion  (^4),  perdones,  legitimacioiies,  cartas  de  sacas 
é  franquesas^  non  entendemos  dar  sin  consejo ;  ante  ordenamos  que 
j3Í  alguna  mercet  destas  sobredichas  Nos  fesiéremos  sin  consejo,  que 
non  vala  si  non  fuer  firmada  á  lo  menpsi  de  dos  ó  de  tr^  de  ios  de 
nuestro  consejo  en  las  espaldas,  é  se^llada.(5)  consuno  jde  nuestros sec- 
líos  (6),  con  el  mayor  ó  con  el  de  la  pqrídat. 

Otrosí  lo  que  ordenamos  que  los  de  nuestro  consejo  libren  sin  Nos, 
son  estas  cosas;  reparamientos,  bastecimientos  (7)  de  castiellos,  regi- 
dores de  las  cibdades  é  villas,  é  juradorias^  escrivanos  públicos^  é  cai- 
tas de  guia  é  libramiento  de  sueldo,  é  todos  los  otaros  libramientos  que 
Nos  solemos  librar  de  poner  enb^rgp  ó  desenbargo  quando  coopliere 
^n  las  tierras^,  en  el  suelijo,  ó  en  mercedes  ó  tenencias  por  los  casos 
que  entendieren  que  de  rason  lo  deven  faseí^,  confirmaciones  de  oficios 
que  se  devan  dar  á  petición  de  cibdat  ó  de  villa,,  cartas  para  los  meri- 
nos é  adelantados  é  para  la*  abc^i^^c^a  para  qu^  fagan  co^pUmiento  d^ 
justicia,  cartas  de  respuestas,  cartas  ae  llamamiento  para  guerra,  o 
para  Cortes,  ó  para  otras  cosas  que  conplieren  á  nuestro  servicio,  cartas 
de  derramamientos  de  galeotes  ó  de  lie  vas  de  pan,  é  cartas  de  manda- 

(1)  Ambos  códices  dicen  podamti^  pero  en  Im  (S)  Esc.  de  Juro  é4a  hereiUt» 

del  Escorial  señalados  i*z*7,i-z-8é  i-z-Q,  y  (4)  B.  R.  e«le|>cioa. 

también  en  la  copia  del  P.  Burriel  se  lee  (5)  B.  R.  sellada. 

podemos^  cuya  lección  preferimos.  (6)  B.  R.  sellos. 

(S)  B.  R.  alimosnat.  (7)  B.  R.  bastimentos» 
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miento  para  qualquier  cibdat  ó  villa  ó  lugar^  ó  para  qualesquier  otros 
que  fesieren  algunt  agravio^  que  le  desaten^  é  cartas  para  apremiar  ar- 
rendadores é  cogedores  é  fiadores>  é  para  otras  qualesquier  personas 
que  de  vieren  maravedís  algunos  de  nuestras  rentas  que  los  paguen^  é' 
para  Tender  sus  bienes^  é  faserles  otras  premias^  quales  entendieren  que 
cunplen  de  se  faser;  é  las  penas  que  Nos  ordenamos  (I)  qué  ayan  lo9 
que  non  venieren  á  los  llamamientos  que  les  fuei*en  fechos^  ó  non  obe- 
descieren  (-2)  los.  mandamientos  del  consejo^  que  gelas  den  los  del  •di* 
che  consejo ;  pero  que  en  lo  que  tanniere  (3j  á  fecho  de  nuestras  retin- 
tas ó  maravedís^ 'que  lo  faga  el  dicho  nuestro  consejo^ '  estando  y  pre-^ 
sentes(4)  nuestros  contadores.  E  por  esto  ordenamos  é  mandamos  que 
todos  los  fi josdalgo^  é  perlados^  é  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros 
regnos^  é  nuestros  contadores  é  oficiales  obedescan  é  cunplan  las  car* 
tas  nuestras  que  fueren  firmadas  á  lo  menos  de  tres  nonbres  dellos  é 
del  nónbre  de  un  escrívano  de  nuestra  cámara  (5)^  sellada  con  nuestro 
seello  é:  registrada  en  el  registro^  así  como  si  fueren  firmadas  de  nues- 
tro nonbre. 

Otrosí  mandamos  que  si  alguno  posiere  dubda  ó  non  quisiere  (6) 
obedescer  qualquier  de  las  ^cartas  sobredichas^  que  sea  traydo  preso  á 
ht  nuestra  corte^  por  que  Nos  sepamos  ppr  que  la  non  quiáo  conplir^  é 
le  mandemos  dar  la  pena  que  la  nuestra  mercet  fuer.  .      * 

.  Otrosí  mandamos  á  los  del  nuestro  consejo  que  non  mengüen  nin 
acreciráteiiien  esta  regla  que  les  Nos  damos  so  pena  de  la  ntie^ra  mér- 
cete é  de  ser  privados  de  la  omra^  del  nuestro  consejo. 

Otrosí,  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  en  rason  de  la  justicia  en 
la  qual  se  contienen  ciertos  puntos ;  á  lo  primero  que  por  salud  de 
nuestro  cuerpo  nos  queramos  esousar  de  entremeternos  de  librar  nin- 
gunos fechos  de  justicia  ceviles  nin  criminales^  é  que  los  remitamos  (7) 
todos  á  la  abdiencia. 

A-  esto  vos  respondemos  que  nos  plase^  é  Nos  los  remitiremos  (8) 
á  la  dicha  abdiencia^  é  le  damos  nuestro  poder  conplido  para  ello  co- 


■ 

(1)  R.  R«  que  Noi  ordenár«mofh 
(9)  B.  R«  é  non  obedesciereD. 

(3)  B.  R.  «unniere. 

(4)  B.  R.  estando  preienlei. 

(5)  B.  R,  de  tres  nonbres  del  los  é  del  naeéCro 
é  de  un  eicrUaoo  de  nuestra  cAmara. 


(6)  B.  R.  é  non  quisiere.' 

(7)  Esc.  remetamos. 

(8)  Ambos  códices  dicen  h  reméteme t,  pero  en 
•I  del  Escorial  leüalado  i-z.O  se  Ie«  loaremim 
terémot^  y  en  el  señalado  lj-z-5  remitírémúif 
cuya  variante  adóptanos  por  testo* 
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ina  lo  No&  av'einos^  pero  que  ts  nuestra  mercet  que  si  en  (1)  alguna 
cibdat  Q  villa  ó  lugar  fuere  dada  sentencia  contra  alguna  parte^  é  deUa 
fi;iere  apellado  para  ante  los  alcalles  de  la  nuestra  corte^  é  si  por  loft  al- 
galies de  la  nuestra  corte  fuer  aquella  sentencia  confirmada^  é  foer 
apellado  para  antel  alcalle  de  las  alzadas^  é  este  alcalle  confirmare  la 
dichía  sentencia^  é  della  fuer  suplicado  á  los  nuestros  ojdores^  los  gua- 
les confirmaren  é  aprobaren  (2)  la  dicha  sentencia  (3)  que  los  otros 
dieron^  que:  non  aya  mas  apellacion  nin  suplicación.    £  si  el  pleyto 
fuer  comenzado  en  la  nuestra  corte  delante  los  nuestros  alcalles^  i  los 
dichos,  alcalles  ó  qualquier  dellos  dieren  sentencia  por  la  una  parte^  é 
fuere  apellado  al  alcalle  de  las  alzadas^  é  el  alcalle  de  las  alzadas  la  con- 
firmare>  é  fuere  della  apellado  para  ante  los  dichos  nuestros  oydoresj 
los  quales  confirmaren  (4)  la  dicha  sentencia^  que  en  este  caso  non  aja 
apellacion  nin  suplicación  della; 

E  si  por  aventura  los  dichos  nuestros  ojdores  en  los  sobredichos 
casos  ó  en. qualquier  dellos  revocaren  las^  dichas  sentencias  así  dadaS;  é 
la  parte  por  quien  primeramente  fueron  dadas  las  dichas  primeras  sen- 
tencias ó  alguna  dellas.  apellare. ó  suplicare  de  la  dicha  sentencia  por 
los  .di(;lios  oydoros  así  dada^  queremos  é  mandamos  ^  que  dentro  en 
veyntedias.  contados  del  d^a  quje  fuere  dada  la- •sentencia^  requiera  por 
ante  escrivano  público  á  Jos  oydores  que  fueron  presentes  en  la  abdien- 
cia.ó  en  las  relaciones  do  quier  que  los  dichos  ojrdores  se  acoston- 
brar¡en  asentar  eit  la  dicha  abdieneia  é  relaciones^  é- esprima  é  declare 
por  escripto  las  cosas  é  pantos  por.  que  dixo  que  es  agraTÍado^  épids  (5} 
á  los  ojdoreis  que  ansí  estodieren  ayuntados  en  la  dicha  abdiencia 
é  en  las  dichas  relaciones^  que  revoquen  é  hemienden  su  sentencia 
segi^nt  fallaren  por  derecho  (6)^  los  quales  oy dores  tenemos  (7)  por 
bíi;n  que  fasta  dies  dias  primeros  (8)  seguientes  sean  tenudos  de  revo- 
car ó  hemendar  (9)  la  dicha  sentencia^  ó  dar  rason  en  escripto  i  h 
parte  por  que  lo  non  devan  asi  faser^  por  que  lo  Nos  veamos  é  v^^^ 

•  •  ■ 

(1)  Falta  esta  preposición  en  todos  los  códices  (6)  Esc.  se^aot  fallaren  por  derecbof* 

que  se  han  consoltado,  excepto  en  losEscu-  (7)  Esc.  tovieorot. 

risleosesi-s-S  y  ij-s-S.  (S)  prhneroi  dicen  lot  códices  del  S^t»'^^ 
(9i  Esc,  confirmaron  é  i^provaron.  í*b-S  é  í-b-9.   Los  demás  omilMi  oX*  P**  . 

(3)  Esc*  las  sentencias.  labra. 

(4)  Esc.  confirmaron.  (»)  Esc^  é.be«Mndi** 
(á)  Esc.  é  pedir. 
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demos  sobrello  lo  que  la  nuestra  mercet  fuere^  é  contando  (1)  de  la 
hemienda  ó  de  la  respuesta  que  los  oydores  sobrello  le  dieren^  é  en- 
tendieren querellarse  sobrello  mostrándolo  á  Nos^  tenemos  por  bien  é 
es  la  nuestra  mercet  que  se  presente  ante  Nos  con  el  instrumento  de 
la  respuesta  que  dieren  los  ojrdores  del  dia  que  los  oydores  dieren  la 
respuesta  fasta  yeynte  dias  primeros  seguientes;  é  si  en  este  término 
non  se  presentare  ante  Nos  como  dicho  es^  tenemos  por  bien  é  es  la 
nuestra  mercet  que  dende  adelante  non  sea  oyda^  ante  queremos  é 
mandamos  que  la  dicha  sentencia  finque  firme  é  valedera^  é  se  cun- 
pía  é  guarde  en  todo  segunt  que  en  ella  fuer  contenido^  salvo  si  mos- 
trare causa  (2)  ó  rason  derecha  en  como  fué  enbargado  por  tal  ma* 
ñera  que  se  non  pudo  presentar  (3)  al  dicho  término  con  el  dicho  ins^ 
trumento.  E  si  los  ojdores  non  quisieren  revocar  ó  hemendar  (4)  la 
dicha  sentencia^  ó  le  non  quisieren  dar  respuesta  dentro  en  el  dicho 
término  de  los  dichos  dies  dias  (5)^  que  la  parte  non  sea  tenuda  de  los 
requerir  mas  sobrello;  é  mandamos  al  escrivano  público  por  ante 
quien  pasare  el  dicho  requirimiento  de  entonce  en  adelante  (6)  que 
gelo  dé  signado  por  que  la  parte  se  pueda  presentar  con  ello  ante  Nos 
en  el  dicho  término  de  los  dichos  veynte  dias^  por  que  le  Nos  provea- 
mos sobre  ello  de  remedio  de  derecho.  Pero  si  la  parte  contra  quien 
fuer  dada  la  dicha  sentencia  non  espremiere  é  declarare  en  el  requirió 
miento  que  fesiere  á  los  dichos  ojdores  las  cosas  é  puntos  del  plejrto 
por  que  dexiere  que  es  agraviado^  los  oydores  non  sean  tenudos  de  le 
responder^  salvo  solamente  desirle :  esprime  en  que  te  agraviamos^  é 


(l>  E«c.  e  €9miand9  lo  kmtUnña  ó  déla  retpuettñ 
que  ht  oydore»  iohretlo  le  dieron^  ¿  entendiere» 
é  querellarse  aobrello  mottrdndoh  d  iV»«,  fe- 
nemoe  por  bien  &c.  Lim  demai  ródicet  con- 
vlaoen  en  una  ú  otra  de  estai  dos  lecciunex: 
tolo  el  Escurialense  ij-z-5  discrepa  algún 
tanto,  pues  dice ;  por  que  lo  No»  veamoe  i 
mamdemoe  eobre  eUo  lo  que  la  uueelra  merced 
fiíere^  contando  la  emienda  o  raeon  legUima 
(el  copiante  pato  "  á  ratón  legitima,**  tin 
duda  por  equivocación)  de  excuea  por  que  la 
«en  deoan  omendar,  E  ¡aparte  que  ee  BenlUm 
re  agraniuda  que  ee  pueda  querellar  d  Nat^ 
moUrdndonotlo  todo  con  el  inetrumento  de  la 
reepuetta  que  dieren  he  opdoree  &c«  D»  Fran- 


rlfco  Martines  Marina  que  publicó  ettai 
roitmat  petlcionet  de  Bribietca  en  tut  Apeo* 
dices  á  la  Teoría  de  la$  Cortee,  Imprimió  :  i 
conetando  de  la  enmienda  ¿  de  la  reepueeto  que 
los  oidores  sobro  ello  le  dieren  f  si  entendieren 
querellarse  sobrello  mostrdndolod  Sos^  tenemo» 
por  bien  &c. 

(8)  B.  R.  capta. 

(S;  Etc.  apretentar. 

(4)  Eic.  ó  mendar. 

(5)  El  códice  de  la  B.  R.  do  lo»  dicho»  vejfnte 
dios,  pero  todoi  loi  demás  dicen  de  lo»  diehot 
dies  dia», 

(6^  Esc*  solo  dice;  mlonee  m  adelanto. 
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somos  aparejados  de  te  corregir  é  hemendar  nuestra  sentencia^  ó  de  te 
responder  segunt  que  somos  tenudos  de  lo  faser.  E  si  el  plejto  fuer 
comenzado  primeramente  por  querella  ante  los  nuestros  oydores^  é 
dieren  sentencia  en  él^  é  la  parte  se  agraviare  é  quisiere  apellar  ó  su- 
plicar^ mandamos  que  sea  tenudo  á  faser  las  dichas  requisiciones  (1)^ 
¿  los  oydores  sean  tenudos  á  responder  en  los  términos  susodichos 
segunt  de  suso  es  contenido^  é  eso  mesmo  queremos  que  sea  guardado 
quando  la  parte  o  viese  una  sentencia  ó  dos  por  sí,  é  los  oydores  la 
revocaren. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  si  los  ojdores  non 
fesieren  justicia  por  malicia  ó  por  negligencia  (2)^  que  los  puniésemos 
é  diésemos  pena  segunt  su  malicia  é  su  negligencia. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  quanto  esta  es  petición  justa  é  bae- 
na^  á  Nos  piase  de  lo  faser  así ;  é  por  que  ellos  se  guardan  mas  de  erraf; 
é  fagan  lo  que  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  cunple  é  de  nuestros 
regnos  (3),  Nos  les  damos  dos  reglas  :  la  primera  es  que  les  mandamos 
á  los  dichos  nuestros  oydores  que  piensen  quantas  maneras  se  pueden 
catar^  é  quantas  leys  se  pueden  faser  para  acortar  los  plejtos  é  escusar 
las  malicias^  por  que  las  Nos  fagamos  é  mandemos  guardar  en  aquella 
manera  que  fuer  mas  provecho  de  nuestros  regnos :  la  segunda  regla 
«s  que  de  todas  las  sentencias  que  dieren  tengan  registro^  é  para  esto 
Nos  queremos  ordenar  un  escrivano  que  ande  en  la  chancillería^  d 
qual  tenga  registro  dellas^  é  tenga  por  escripto  quales  son  los  que  las 
dieron^  é  quales  son  de  contraria  opinión^  por  que  á  Nos  sea  fecha 
relación  de  como  se  fase  todavía  que  lo  Nos  queramos  saber^  é  que 
ninguno  dellos  non  sea  osado  de  faser  el  contrario  so  pena  de  perder  la 
quitación  de  un  anno. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  ninguno  de  los  nuestros  ojdo- 
res^ nin  de  los  nuestros  alcalles  é  alguasiles^  nin  escri vanos  de  la  diclia 
abdiencia  non  sean  osados  de  tomar  dinero  (4)^  nin  otra  cosa^  uu^ 
chancillería  á  alguno^  nin  á  algunos  de  los  que  antellos  o  vieren  de  venir 
i  pleytos  en  qualquier  manera  mas  de  lo  contenido  (5J  en  los  ordeua- 

(í)  El  EiG.  dice:   requiriaiei9nMt  el  códica  de  (S)  Kt€.  ¿fagan  lo  ^é  á  nwtiro  iertid^t* 
la  B.  K.f tquiricionu^  pero  todos  loi  demás  prevecAo  ife iiiM«/re«  r«f  «es,  omltieado  <*"' 

códices  reftii«icaoiie«,  y  asi  se  pone  porteiC^t  (4)  B.  R.  dineros. 

(i)  Esc.  negrl^encia.  (5)  Esc,  de  lo  demat  contenidet 
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mientos  fechos  por  los  Reys  nuestros  antecesores  é  por  Nos;  é  qual- 
quier  que  lo  así  levare  ó  fesiere,  é  le  fuer  provado,  que  demás  de  la 
infamia  é  de  las  otras  penas  que  los  derechos  ponen,  que  pierda  el  ofi- 
cio é  sea  tenudo  de  tornar  todo  lo  que  tomare  C  I)  con  las  setenas  así 
como  quien  lo  furta^  é  que  se  parla  en  esta  manera:  las  dos  partes  para 
el  acusador,  é  las  dos  partes  para  aquel  de  quien  lo  levare,  é  las  tres  par- 
tes para  la  nuestra  cámara.  E  esta  ley  queremos  que  aya  lugar  así  como 
en  los  oficios  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos^  como 
en  otros  qualesquier  oficiales  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean, 
como  en  la  nuestra  corte  é  en  la  nuestra  casa. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  (2)  por  mercet  que  por  quanto  acaesce 
algund  caso  alongado  de  la  dicha  abdiencia  acerca  do  Nos  estodiére- 
mos,  é  fuere  á  Nos  dada  (3)  la  querella,  que  mandemos  á  nuestro  ade- 
lantado o  merino  que  faga  luego  sobre  ello  justicia,  é  si  la  non  fe- 
siere,  queje  demos  Nos  pena  ó  lo  enbiemós.á  la  dicha  abdiencia  que 
gela  den. 

A  esto  TOS  respondemos  que  nos  piase  (4). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexistes  (5)  que  por  quanto  la  justicia  non  «ra 
cosa  si  non  ay  en  ella  quien  ponga  en  obra  (6)  é  faga  della  execucion, 
é  que  nos  pidiades  (7)  que  la  mandásemos  fa^er  resiamente* 

A  -esto  YOB  respondemos  que  nos  piase,  é  fiamos  en  la  mercet  de* 
Dios  de  trabajar  á  todo  nuestro  poder  por  que  ella  se  faga  é  cunpla 
muy  mejor  que  fasta  aquí. 

A  lo  otro  que  nos  pedistes  por  mercet  que  ordenásemos  que  la  di- 
cha  abdiencia  estodiese  seys  meses  en  un  lugar,  é  seys  meses  en  otro. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  que  la  dicha  abdiencia  esté 
tres  meses  del  anno  en  Medina  del  Canpo  (8)  é  tres  en  Olmedo,  los 
quales  sean  estos,  abril  é  mayo  é  junio,  é  juUio  é  agosto  é  setienbre :  é 
los  otros  seys  meses  del  anno,  que  son,  otubre  é  novienbre  é  desien- 
bre,  é  enero  é  febrero  (9)  é  marzo^  que.  esté  los  tres  meses  en  Madrit, 

(\)  R.  R.  todo  lo  qae  así  tomare*  .  (7>  Esc.  pediedei. 

(2 1  B.  R.  pitlistes.  (8)  Todos  los  códices  ponen  simplemente  lfe« 

(3)  Ksc.  dado.  dina,  excepto  el  Escarialense  ij-z-14qae 

(4)  B.  R«  A  esto  vos  respondemos  que   felá            dice  IfeiHaa  il»l  Cansío,  cu^a  lección  se  adop* 
den.  ta  por  testo. 

(5)  H.  R.  Otrosí  á  )a  que  nos  pidistes.  (9)  Esc.  feblero» 

(6)  Esc.  obia. 


16 

é  los  otros  tres  meses  en  Alcalá  ( 1 ).  E  esto  mandanaos  de  nuestro  cou- 
sejo  por  quel  mudamiento  non  sea  grande  nin  pueda  dello  venir  dapno 
a  los  óydores  en  fecho  de  las  provisiones^  é  otrosí  por  el  pro  común 
del  regno  por  escusar  el  enojo  é  dapno  (2)  que  se  faria  en  las  posadas 
en  estar  seys  meses  continuos  en  una  villa  (3):  é  desta  ordenanza  (4} 
non  entendemos  faser  mudamiento^  salvo  por  que  veniese  caso  por 
que  conpliese  mucho  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  demás  de  siete  ojdores 
legos^  que  posiésemos  otro  que  fuesen  ocho^  píasenos  de  lo  faser  así:  é 
á  lo  otro  que  non  los  enbiemos  á  enbaxadas^  á  Nos  piase  de  los  excusar 
llanto  buenamiente  (5)  pediésemos. 

A  lo  otro  que  nos  pedistes  que  estodiesen  en  ella  todavía  un  perlado 
con  los  quatro  de  los  legos^  é  estodiese  residente  el  perlado  tres  meses^ 
é  los  legos  sejs. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  plase^  é  como  avia  de  ser  uo  oj- 
dor  perlado^  que  sean  dos :  lo  uno  por  que  en  la  nuestra  abdiencia  esté 
mayor  abtoridat ;  lo  otro  por  que  acaesce  de  adolescer  algunos  dellos^ 
é  non  esté  la  dicha  abdiencia  sin  ojdor  perlado ;  é  queremos  que  los 
dichos  oydores  perlados  estén  tanbien  seys  meses  como  los  oydo- 
res  legos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  qualquier  de  los  oy- 
dores que  non  sirviese  el  dicho  tienpo^  que  perdiese  las  quitaciones  del 
dicho  anno. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  que  ellos  puedan  estar  mas  resi- 
dentes^ é  nos  den  mejor  cuenta  de  la  justicia^  que  es  nuestra  mercet 
de  les  acrescentar  las  pensiones^  é  de  mandar  que  gelas  libren  en  esla 
manera  por  meses;  el  mes  que  sirvieren  que  ayan  doblada  pensión  del 
mes  que  estodieren  en  su  casa ;  é  si  fallescieren  (6)  un  mes  del  serri* 
cio^  que  pierdan  la  pensión  de  aquel  mes  que  fallescieren  (7)  con  el 
doblo^  é  que  la  ayan  los  que  estodieren  residentes^  é  lo  que  fallescier 
demás  del  mes  en  adelante^  que  pierda  la  quitación  que  tovier  de  ^os 
por  el  tienpo  que  non  sirviere  é  fuer  la  nuestra  merced^  salvo  si  ovier 

(i;  Etc.  é  loi  tros  meses  en  Alcalá.  (4)  B.  R.  ordeMclon. 

(2>  B .  R  tula  dice;  por  ticusar  el  daptiú.  (5)  B.  R.  boenameote. 

(3)  IS  R.  en  estar  seys  meiea  cootiouadamefitt  (6)  Ksc.  fallescier. 
en  una  villa.  (7)  Esc.  fallescier. 


"^y 
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alguna  nescesidat  justa  á  vista  (1)  de  la  nuestra  abdiencia,  é  juren  de 
gela  levar  é  non  gela  quitar^  é  que  los  otros  oj^dores  sean  tenudos  de 
nos  fascr  saber  quando  alguno  fallescier  del  servicio  so  pena  de  perder 
dos  meses  su  pensión.  E  otrosí  Nos  enlendenios  repartir  (2)  de  cada 
anno  por  nuestra  carta  á  los  nuestros  ojdores  é  alcalles^  así  perlados 
como  legos/  quales  son  los  tienpos  que  cada  unos  lian  de  servir  C3)« 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistcs  por  niercet  que  los  dos  alcalles  de  los 
fijosdalgo  sirviesen  cada  anuo  seys  meses  cada  uno  residente  en  la  di* 
cha  abdiencia. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  lo  fagan 
asi  so  la  pena  que  deven  aver  los  oj^dores  é  alcalles. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  por  quanto  los  alca» 
lies  de  la  nuestra  corte  son  ocho^  que  mandásemos  que  los  quatro 
sirvan/  los  seys  meses  del  anno^  é  los  otros  quatro  otros  seys  meses. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos. ¿  ordenamos  que 
lo  fagan  é  cunplan  así  en  esta  manera :  uno  de  tierra  de  Castiella^  é 
otro  de  tierra  de  León,  é  otro  de  Estremadura^  é  otro  de  Toledo,  é  que 
sirvan  los  seys  meses  del  anno;  é  los  otros  seys  meses  que  los  sirvan  el 
otro  alcalle  de  Castiella,  é  el  de  Leon^  é  el  otro  de  Estremadura^  é  el 
otro  del  Andalusía^  é  qualquier  dellos  que  non  sirviere  é  non  con- 
tinuare sus  seys  meses^  que  aya  la  pena  de  los  sobredichos  oydores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  las  notarías  ma- 
yores, que  mandásemos  que  se  non  arrienden,  pero  por  que  los  nota- 
rios son  tales  que  Jas  non  pueden  servir  por  sí  mesmos,  mandamos  que 
enbien  á  Nos  de  aquí  á  en  Gn  del  mes  de  enero  omes  que  sean  letrados^ 
é  discretos  é  de  buena  fama  para  que  Nos  veamos  si  son  pertenescien- 
tes  para  servir  por  ellos  las  notarías^  é  las  sirvan  residentemente,  é  si 
lo  non  fesieren  fasta  aquel  día  (4),  mandamos  a  los  oydores  de  la  nues- 
tra abdiencia  que  nos  enbien  luego  otros  á  quien  Nos  encomende- 
mos los  dichos  oficios^  é  que  estos  átales  notarios  que  sirvan  residen- 
temiente  sus  oficios^  é  non  puedan  sustituyr  otros  por  sí  so  las  penas 
susodichas. 


(1)  LoflEiciir¡alenses¡j.z-5yíj  z- 14  dicen:  hcs-  (S)  B.  R.  enlendemos  de  reportir. 

etiidatjuMia  á  visla,  cuya  lección  preferimoi  (S)  B.  R.  que  cada  uno  lia  de  fervir* 

á  la  da  Jos  demat  en  los  qualet  le  leu  :  ii<*«  (4)  B.  R.  é  si  la  non  fisieroa  faita  aquí. 
ettidaijutta  vitta. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  posiésemos  un  buen 
orne  letrado  é  de  buena  fama  por  nuestro  procurador  fiscal. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  plase^  é  Nos  lo  entendemos  poner 
tal  qual  cunpla  (1)  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  mandásemos  que  esto- 
diese  en  la  dicha  nuestra  abdiencia  un  alguasil  discreto^  é  bueno  é  de 
abtoridat. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase. 

Otrosí  que  si  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  (2)  ovier  algunt  al* 
calle  ó  oficial  que  non  obedésciere  ó  non  conpliere  las  cartas  é  manda- 
do de  los  dichos  ojdores^  que  lo  trayan  preso  por  que  la  abdiencia 
provea  como  fuer  de  derecho^  guardando  á  las  cibdades  é  villas  sus 
previllejos. 

A  esto  eso  mesmo  vos  respondemos  que  nos  plase^  por  que  entende- 
mos que  así  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  los  adelanta- 
dos^ é  jueses^  é  alcalles^  é  merinos  de  las  cibdades  é  villas. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ver  con  los  del  nues- 
tro consejo^  é  los  que  falláremos  que  son  pertenescientes  para  aver 
los  adelantamientos^  é  julgados  (3)  é  alcallías^  que  los  tengan ;  é  los 
otros  Nos  entendemos  ordenarlo  en  la  manera  que  cunple  á  nuestro 
servicio  é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  en  fecho  de  los  ojdores  é 
alcalles  que  vacaren  ó  renunciaren  los  oficios^  ó  los  perdieren. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  que  la  dicha  abdiencia  non- 
bre  tres  omes^  é  los  del  nuestro  consejo  nonbren  otros  tres^  por  que 
Nos  de  los  unos  é  de  los  otros  escojamos  aquel  que  falláremos  que 
fuer  mas  suficiente  para  ello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  los  adelanta- 
mientos^ é  julgados^  é  alcallías^  é  merinos^  é  de  los  regidores  de  las 
cibdades  é  villas  de  nuestros  regnos^  que  los  quisiésemos  dar  con  con- 
sejo de  los  del  nuestro  Consejo. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  como  de  suso  diximos  (4). 


(l)  B.  R    cunple.  (*))  B.  R,  judgfaduf. 

(3)  B.  R.  omite  é  lugart$.  (4)  Etc.  deziemot. 
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Otrosi  í  lo  que  nos  pedistes  por  merced  en  fecho  de  las  alcallías  de 

las  sacas  (1). 

A  esto  vos  respondemos  que  Nos  entendemos  poner  alcalles  tan 
poderosos  por  que  ellos  guarden  el  provecho  común  destos  regnos^  é 
nos  den  dello  buena  cuenta^  é  por  esto  ordenamos  é  mandamos  que 
qualquier  ó  qualesquier  que  sacaren  qualesquier  cosas  de  las  vedadas 
fuera  de  nuestros  regnos^  ó  dieren  favor^  ó  las  consentieren  sacar^  ajan 
esta  pena :  si  fuer  nuestro  vasallo,  que  por  la  primera  ves  que  pierda 
la  tierra  que  oviere  de  Nos,  é  por  la  segunda  ves  que  pierda  la  meaT 
tad  (2)  de  sus  bienes ;  é  si  non  fuer  nuestro  vasallo,  que  pierda  la  mea- 
tad  de  sus  bienes  por  la  primera  ves^  é  por  la  segunda  todos  los  bienes; 
é  esta  pena  se  parta  en  esta  manera :  las  dos  .partes  para  la  nuestra 
cámara^  é  la  tercia  parte  para  el  que  lo  acusar.  £  los  alcalles  de  los 
castiellos  que  estén  en  qualquier  frontera  do  están  los  alcalles  de  las 
sacas^  que  pongan  buen  castigo  en  los  omes  que  tovieren  consigo^  en 
manera  que  por  él  nin  por  ellos  non  saquen  ninguna  de  las  dichas  co- 
sas vedadas,  é  si  alguna  cosa  sacaren,  quel  dicho  alcalle  sea  tenudo 
por  él  é  por  los  sujos  de  pagar  la  pena  susodicha,  é  dar  cuenta  á  Nos 
de  todo  lo  que  se  fesiere  por  su  culpa  ó  negligencia  contra  este  nues- 
tro defendimiento. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedistes  por  raercet  que  quisiésemos  escusar 
de  dar  é  de  librar  alvaláes  de  saca  por  los  dapnos  que  por  ello  venian 
á  los  nuestros  regnos. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  escusar  en  quanto  po* 
diéremos,  salvo  quando  non  pediéremos  escusar  de  lo  faser. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  que  pues  el  regno  nos 
dava  é  cunplia  los  nuestros  menesteres  para  tierras,  é  mercedes^  é  suel- 
do, é  quitaciones  é  para  las  otras  cosas^  que  ordenásemos  como  los 
nuestros  vasallos  é  los  de  la  nuestra  casa  fuesen  bien  pagados^  é  non  lo 
perdiesen  como  fasta  aquí^  por  darse  las  rentas  por  grant  precio  á  ma- 
los arrendadores  é  pagadores. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  plase^  é  Nos  entendemos  ordenar- 
lo por  tal  manera  que  ellos  sean  bien  pagados. 


(1)  B.  R.  lolo  ilice:  otr0$i  d  U  qut  no$  ptdittu        (9)  B.  R.  mtjUd. 
p9r  meretd  tnfeeho  de  Iob  mcm. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  mandásemos  á  los  per- 
lados que  fesiesen  justicia  de  los  clérigos. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  plase^  é  rogamos  á  todos  los  perla- 
dos  que  se  ayunten  é  ordenen  sobre  ello  aquello  que  fuer  servicio  de 
Dios^  é  nuestro  provecho  é  de  nuestros  regnos,  é  ordenen  qualesdercn 
gosar  del  previllejo  de  la  corona^  é  quales  non. 

Otrosí  á  loque  nos  dexistes  los  fijosdalgo  é  cavalleros  que  vospares- 
cia  que  los  catorce  cuentos  que  damos  en  tierra^  que  muy  grant  parte 
dello  es  como  dinero  perdido  por  que  la  quantía  es  muy  grande^  i  i 
nuestros  mesteres  se  yunta  ( 1)  muy  grant  gente  de  armas^  por  loqual 
el  regno  es  muy  agraviado^  é  contra  los  enemigos  non  se  fállala  gente 
que  conplia ;  é  que  nos  pidiades  (2)  por  merced  que  ordenásemos  cier- 
to número  de  gente  de  armas  é  ginetes  (3)  con  consejo  de  algunos  ca- 
valleros de  buena  fama  é  que  amen  nuestro  servicio^  en  tal  manera  quel 
regno  los  pueda  bien  mantener^  é  que  sean  puestos  por  nonbre  en  noes- 
tros  libros,  é  tengan  las  tierras  de  Nos  por  que  estos  sean  conoscidos,  e 
non  se  fagan  en  los  alardes  las  burlas  (4)  que  fasta  aquí  se  han  fecho  pj. 

A  Nos  piase  de  cunplir  esta  petición  por  que  es  justa  é  rasonable^  ^ 
por  que  se  seguirá  (6)  dello  servicio  á  Dios  é  á  Nos,  é  grant  provecho  a 
nuestros  regnos ;  é  para  esto  se  faser  así.  Nos  damos  estas  reglas  que  en- 
tendemos que  cunplen  para  ello. 

La  primera  que  los  del  dicho  nuestro  consejo,  que  de  suso  dixi- 
mos  (7),  vean  é  ordenen  (8)  en  Dios  é  en  sus  conciencias  las  lanías  qw 
entendieren  que  ay  en  estos  regnos,  é  destas  fagan  nómina  repartiéndolas 
í  todos  los  Grandes,  condes,  é  ricos  omes,  cavalleros  é  escuderos  de 
nuestros  regnos,  segunt  están  en  nuestras  nóminas;  é  después queesi^ 
nómina  así  fuere  fecha,  que  aparten  de  nuestras  rentas  tantos  maravedís 
de  los  ciertos  é  mejor  parados,  quantos  montaren  las  dichas  lanzas  ara* 
son  de  mili  é  quinientos  maravedís  cada  lanza,  é  á  rason  de  mili  e  tre* 
-sientos  maravedís  cada  ginete  (9) :  é  que  este  dinero  á  cabo  esté  apar^*' 
do  en  las  cibdades,  villas  é  lugares  de  sus  comarcas,  por  que  sean  xu 

• 

(1)  Kí»c.  se  a  juntan.  (6)  K*c.  le  seguía. 

(«)  Esc.  pediedes.  •     (7)  Esc.  dexiemos. 
tS)  Esc.  gentes.  (8)  Ksc.  ▼ayan  é  ordenen. 

(4)  Esc.  bulras.  (9)  B.  R  é  en  rason  de  oiill  ó  Irtiiwt***^' 

(5)  B.  H .  se  ban  fechas.  f  edf s  i  cada  giosie. 
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acerca  de  sus  casas^  é  non  ayan  de  gastar  lo  suyo  en  recabdarlo^  nin  les 
puedan  faser  las  burlas  (1)  que  fasta  aquí  les  fasian  por  ser  librados  luen* 
ne  de  sus  casas. 

Otrosí  ordenamos  que  las  lanzas  que  ordenaren  á  cada  uno  segunt  la 
nómina  susodicha^  que  les  sean  cunplidas  las  tierras  de  lo  que  de  Nos 
tienen  (2)  los  cavalleros  fasta  el  número  de  mili  é  quinientos  maravedís 
cada  lanza  (3)^  ahunque  las  non  tengan  de  Nos^  é  ahunque  esto  sea  per- 
juisio  (4)  a  Nos  é  á  nuestros  regnos  segunt  la  ordenanza  de  los  Reys 
onde  Nos  venimos  con  la  que  físo  el  nuestro  padre,, que  Dios  perdone^ 
é  Nos  fasta  agora  teniamos^  que  era  que  los  ornes  non  tan  conplidamen- 
te  por  las  tierras^  mas  por  las  mercedes  é  por  los  lugares  que  tenian^ 
nos  sirviesen  con  ciertas  lanzas  en  esta  manera. 

Primeramente  el  marques  que  es  de  los  mayores  del  regno  tresien- 
tas  lanzas^  é  avia  dosientas  veses  mili  maravedís,  que  salía  la  lanza  (5) 
á  seyscientos  maravedís  ó  poco  mas. 

Pero  Manrique  tenia  ciento  é  veynte  mili  maravedís,  é  avia  de  ser- 
vir por  ellos  con  dosientas  lanzas. 

Pero  Ferrandes  de  Yelasco  ciento  é  dose  mili  maravedís,  é  avia  de 
servir  con  tresientas  lanzas  por  ellos;  é  así  por  esta  manera  todos  los 
otros  cavalleros  é  escuderos  del  regno,  segunt  que  cada  uno  lo  avia :  é 
el  que  non  tenia  otra  mercet  del  nin  de  Nos,  tenia  en  tierra  mili  é  qui- 
nientos maravedís  por  una  lanza.  E  como  quier  que  esta  regla  fuese 
fasta  agora  é  era  provechosa  para  Nos  é  para  nuestros  regnos,  pero  á 
Nos  piase  mas  de  conplir  vuestra  petición^  é  faser  vto  de  suso  dicho  por 
cinco  cosas. 

La  primera  por  vos  faser  gracia  é  mercet.  La  segunda  por  que  sean 
ciertas  las  lanzas  é  bien  mantenidas,  é  se  escusqn  las  burlas  (6)  que  fas- 
ta agora  anda  van.  E  la  tercera  por  la  dicha  ordenación,  pues  Nos  vos. 
damos  por  cada  lanza  mili  é  quinientos  maravedís,  lo  que  vosotros 

(1)  Esc.  bulrat.  ta  ect. 

(8)  Esc.  de  lo  que  nos  tienen.  (4)  E^ia  palabra  falta  en  el   Escoríalenie,  y 

(3)  £1  códice  del  Escorial  seualado  Íj-z-5»  dice  la  (omamiis  de  otro  códice  del  Escorial  sella- 

asi  lOtroti  ordenamos  quo  lat  lontrii  qué  orde»  lado  i-z-7.   Bl  códice  de  la  B.  R.  dicei  i 

naren  d  cada  uno  pogund  ta  nómina  Musodieha,  aunque  esto  sea  conpUdero  d  Nos  é  d  nuestros 

que  les  sean  confiadas  tas  tierras^  demás  de  to  regnos, 

quede  Nos  tienen  tos  cavúlteros,  fasta  el  nú-  (5)  Esc.  que  talia  la  tierra  d«  la  lama. 

mero  de  milt  é  quinimies  maravedís  cada  lanm  (fi)  Eic.  huirás. 
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poniades  (1)  demás  de  vuestras  fasiendas^  gastando  por  nuestro  serví* 
cío  los  lugares  de  que  vos  fesieron  mercet  los  Reys  onde  Nos  venimos 
é  Nos^  é  agora  vos  sobrará  (2)^  en  tal  manera  que  vosotros  podriedes 
áver  mas  para  nos  servir  é  para  tener  alguna  cosa  sobrada  (3)  para  el 
tienpo  de  nuestro  menester  con  que  podades  sofrir  las  cargas  que  nos  vos 
diésemos^  é  otrosí  podades  aliviar  de  pechos  é  de  servicios  á  los  nues- 
tros labradores^  los  quales  han  pasado  é  sofrido  mucho  mal  é  mucho 
afán  por  nos  ayudar  á  conplir  nuestros  mesteres  por  las  grandes  guer- 
ras que  Nos  é  estos,  regnos  avernos  pasado.  La  quarta  rason  que  Nos 
por  esta  regla  tal  entendemos  que  se  seguirá  (4)  este  provecho^  que 
como  quier  que  los  Grandes  de  nuestros  regnos  nos  ayan  muy  bien  ser- 
vido^ é  los  escuderos  pequennos  de  una  lanza  ó  de  dos  (5)^  así  los  nuestros 
como  los  suyos  nos  sirvieron  bien  é  lealmente  é  ayudan  á  sostener  aque- 
llos con  quien  andan  (6)  las  cargas  que  tenían  por  que  nos  sirviesen 
bien  é  lealmente^  por  la  qual  rason  Nos  somos  tenudo  (7)  de  les  faser 
mercet  é  de  los  sostener^  así  como  á  los  Grandes  á  cada  uno  en  su  esta- 
do (8)  por  el  servicio  que  nos  han  fecho^  é  fasen  é  farán  de  cada  dia^ 
por  que  Nos  sabemos  bien  (9)  que  fasta  agora  han  sido  agraviados  en 
esta  manera^  que  algunos  á  quien  Nos  dá  vamos  las  tierras  (10)  para  sos- 
tener á  ellos  en  tienpó  de  la  pas^  non  gelas  davan^  ante  muchos  los  echa» 
van  de  sí^  por  lo  qual  (1 1)  se  avian  á  desatar  de  las  armas  é  de  los  rocines^ 
en  manera  que  después  al  tienpo  del  mester  non  se  podian  refaser  é  en 
tanto  pasávanlo  mal^  lo  qual  se  escusa  por  esta  ordenanza  (12)  que  Nos 
agora  fasemos.  La  quinta  rason  es  por  que  por  esta  ordenanza  se  escu- 
san contiendas  é  enemistades  (13)  que  eran  entre  los  grandes  cavalleros 
de  nuestros  regnos  sobre  tomarse  los  omes  los  unos  á  los  otros^  por  lo 
qual  Nos  ordenamos  que  desque  los  Grandes^  cavalleros  é  escuderos 

(1)  Esc.  poDiedes.  reg^not  ati  de  una  lanxa  como  de  do», 

(8)  Tomamos  las  palabras  ¿  Noa^  t  agora  9o$  (6)  Esc.  aodafao. 

sobrará  del   códice   del   Escorial  señalado  (1)  B.  R.  tenudos» 

ij-z-5,  pues  todos  los  demás,  inclusa  la  copia  (S)  Esc.  á  cada  uoo  k  sn  ettadow 

del  P.  Barriel,  dicen:  é  non  no$  sobrardago»  (9)  B.  R.  muy  bien. 

raí  leccioDi  que  atendido  el  contesto  de  la  (l(>)  B.  R«  damos  tierras. 

frase,  es  evidentemente  viciosa.  (II)  B.  R.  por  lo  qaal  muebos» 

(3)  En  onos  códices  se  lee  tobrado,  y  en  otros  (12)  B.  R.  ordenación. 

sobrada»  (13)  B.  R.  concien  das,  é  demándate  enemis- 

(4)  Esc.  qoe  se  siga.  tades.. 

(5)  B.  R.  é  los  escuderos  pequeonoa  de  nuestro» 
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ayan  puesto  en  nuestra  nómina  las  lanzas  nuestras  ó  las  suyas  que  ellos 
agora  tienen  por  nonbres^  que  ninguno  non  sea  osado  de  se  partir  del 
dicho  Grande^  ó  cavallero,  6  escudero  sin  nuestra  licencia  so  pena  de 
perder  la  tierra  que  tovier^  é  demás  que  pague  la  tierra  del  tienpo  que 
la  ovier  levado  estando  en  su  casa  sin  faser  servicio^  é  que  esta  pena  se 
parta  la  tercia  parle  al  que  lo  acusare^  é  la  tercia  parte  á  aquel  ¿  quien 
le  Nos  mandáremos  que  guarde^  é  la  otra  tercia  parte  para  la  nuestra 

cámara. 

Todavía  que  Nos  fasemos  ciertos  á  todos  los  sobredichos  de  nues« 
tros  regnos  de  les  guardar  tres  cosas:  la  primera  que  si  el  ca vallero  ó 
escudero  á  quien  le  Nos  mandáremos  guardar^  le  fesier  alguna  sinra- 
son^  que  Nos  que  le  demos  licencia  que  se  parta  del.  La  segunda  que 
Nos  le  fagamos  pagar  bien  la  tierra  que  Nos  para  él  le  diéremos.  La 
tercera  que  le  fagamos  pagar  bien  el  sueldo  que  de  Nos  recebiere  en 
tienpo  de  la  guerra. 

La  otra  regla  que  Nos  damos  á  los  del  nuestro  consejo  es  esta :  que 
repartidas  (1)  las  dichas  lanzas  por  la  dicha  nómina  en  esta  guisa^  que 
enbien  cartas  á  todos  los  del  nuestro  regno  á  les  faser  saber  la  dicha 
ordenanza^  mandándoles  que  de  aquí  al  mes  de  al3ril  que  se  conplirá  el 
primero  tercio  de  las  tierras^  que  todos  ellos  se  vengan  á  presentar  de- 
lante Nos  con  nuestros  vasallos  é  con  sus  omes  por  que  los  veamos  Nos^ 
é  para  que  rescibamos  juramento  dellQ3  que  nos  trayan  tales  omes  qUa* 
les  cunplen  á  servicio  nuestro  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos^  por 
que  Nos  los  mandemos  poner  todos  por  escripto  en  nuestros  libros. 

Otrosí  ordenamos  que  si  en  el  tienpo  de  nuestra  guerra  algunos  tra- 
xieren  lanzas  demás  de  las  que  fueren  escripias  en  nuestros  libros^ 
como  de  cada  dia  se  fasen  lanzas  nuevas^  si  las  troxieren  con  nuestra  li- 
cencia^ que  ninguna  dellas  non  se  parta  de  aquel  con  quien  veniere^  si 
oviere  del  recebido  cavallo^  ó  armas^  ó  dineros^  ó  sueldo^  sin  nuestra 
licencia  ó  del  nuestro  condestable  ó  mariscales^  si  viere  que  ay  algcma 
rasoQ  legitima  por  que  se  pueda  del  partir.  Qualquier  que  fesiere  lo 
contrario  sin  nuestra  licencia  ó  de  los  dichos  condestable  ó  mariscales^ 
que  pierda  todo  lo  que  aquel  con  quien  veniere  le  oviere  dado  con  el 
doblo^  é  mas  lo  que  un  anno  ante  dé  la  dicha  guerra  le  oviere  dado^ 

(1)  B.  R.  qve  repRrtadet, 
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ó  del  oviere  ávido  en  qualquier  manera^  é  mandamos  á  los  nuestros 
contadores  del  sueldo  que  destos  tales  que  yenieren  de  mas^  que  fa- 
gan quaderno  apartado  escribiéndolo  por  sus  libros^  por  que  les  JVos 
mandemos  pagar  sueldo. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dcxistes  que  por  quanto  en  las  mercedes^  é  ra- 
ciones, é  quitaciones^  é  mantenimientos  de  nuestra  casa  avia  muchas 
cosas  superíluas,  que  nos  pidiades  (1)  por  merced  que  considerando  que 
salia  de  cuestas  é  sudores  de  labradores^  que  quisiésemos  poner  en  ello 
remedio,  teniendo  en  ello  dos  reglas:  la  primera  que  fuese  nuestra 
merced  de  lo  ver  todo  con  los  del  nuestro  consejo,  é  dexásemos  aque- 
llo que  fuese  nescesario,  é  quitásemos  lo  que  fuese  superfino. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así  é  de  lo  or- 
denar con  los  del  nuestro  consejo,  por  tal  manera  que  ello  esté  de  la 
guisa  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  nuestros  regnos, 
é  que  estos  regnos  lo  puedan  bien  mantener^  é  seguir  en  esto  la  buena 
regla  quel  dicho  nuestro  consejo  nos  diere. 

La  segunda  regla  en  que  non  tengamos  la  mano  tan  larga  en  dar 
como  fasta  aquí  avernos  fecho,  salvo  en  dos  cosas^  en  dar  tierras  é  mer^ 
cedes  quando  vacaren,  é  en  faser  merced  ó  en  dar  tierra  nueva  quando 
fuere  de  necesidat. 

A  esto  vos  respondemos  que  á  Nos  paresce  que  fasta  agora  Nos  da- 
mos muy  poco  segunt  lo  que  avriemos  (2)  á  voluntat  de  dar^  segunt  los 
buenos  servicios  que  entendemos  que  los  nuestros  nos  fasen ;  pero  que 
pues  a  vosotros  así  paresce,  á  Nos  piase  que  las  cosas  que  oviéremos  á 
dar  se  den  con  acuerdo  de  los  de  nuestro  consejo^  por  que  ellos  vean 
si  lo  que  Nos  diéremos  sea  con  rason^  é  si  se  non  diere  así^  que  ellos  nos 
lo  digan^  que  á  Nos  piase  de  seguir  en  esto  su  buen  consejo. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  que  por  quanto  muchas 
quitaciones  é  raciones  que  non  sirven  se  pagan  (3),  que  ordenásemos 
sobce  ello  por  tal  manera  que  non  fuesen  eguales  los  que  sirven  con 
los  que  non  sirven  (4^,  é  que  se  pagasen  por  meses  por  que  se  sepa  los 
que  sirven  (5).    ■ 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así. 

(1)  Esc.  que  nos  pedían.  gavan. 

(2)  B.  R.  ajeriamos.  (4)  Esc*  siervcR  coD  loi  que  non  ticr?eo. 
{3)  \l%c,  racioací  que  se  non  sicrveu  te  pa»        (5)  E»c.  sierven. 
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Otrosí  a  lo  que  nos  pedisles  por  merced  que  vos  mandásemos  mos- 
trar en  que  se  despendió  aquello  con  que  nos  sirvieron  estos  nuestros 
regnos  este  anno. 

A  esto  vos  respondemos  que  ya  avernos  mandado  que  vos  lo  muestren. 

Otrosí  ¿  lo  otro  que  nos  respondistes  (I)  que  ya  nos  aviedes  otorgado 
la  alcavala  del  diesmo  éseys  monedas  para  los  nuestros  mesteres^  é  ago* 
ra  que  nos  otorgávades  todos  ayuntados  en  esta  manera  de  servicio  :  el 
que  oviere  veynte  mili  maravedís  que  pague  dies  doblas^  é  el  que  ovie- 
re  dose  mili  maravedís  que  pague  seis  doblas^  é  dende  ayuso  fasta  quin- 
to de  dobla  por  la  rñaiiera  que  en  el  dicho  vuestro  escripto  se  contenia. 

A  esto  vos  respondemos  que  agradecemos  á  todos  mucho  las  buenas 
obras  (2)  que  sieupre  nos  avedes  mostrado  en  todos  nuestros  mesteres^ 
é  ahun  sabédes  vosotros  bien  que  mas  desto  nos  dá vades  si  la  Nos  qui- 
siéramos^ lo  qual  vos  agradescemos  mucho  como  dicho  avemos ;  pero 
Nos  queriendo  faser  lo  que  sienpre  fisimos  (3)  en  non  levar  de  ntte3tros 
regnos  salvo  aquello  que  nos  fuere  (4)  nescesario^  é  eso  mesmo  como  á 
Nos  es  conciencia  levar  mas  de>i|quello  que  entendemos  que  nos  fase 
mester ;  é  otrosí  conosciendo  t^omo  sienpre  avemos  fallado  presto  to- 
do: lo  vuestro  cada  ves  que  lo  ovimos  (5)  mester^  entendemos  que  fa-^ 
riamos  (6)  sinrason  en  vos  demandar  mas  de  lo  que  nos  fuese  nescesario. 
£  por  ende  desto  que.  nos.  avedes  otorgado^  Nos  vos  remetemos  é  qui- 
tamos las  dichas  seys  monedas^  é  de  las  dies  doblas  que  cabian  á  la  ceb* 
beza  mayor  del  que  oviese  veynte  mili  maravedís  notorios^  vos  quita- 
mos las  dos^  en  manera  que  sean  ocho  é  non  mas ;  é  por  Nos  ver  la 
buena  voluntad  de  todos  vosotros^  fiamos  en  Dios  que  Nos  ros  sobrele- 
varémos  de  aquí  adelante  en  tal  manera  que  todos  lo  pasedes  bien. 

Otrosí  bien  sabedes  como  vosotros  los  fijosdalgo  de  nuestros  regnos 
vos  ofrecibtes  de  bos  servir  en  esta  manera  de  servicio  que  estos  nuestros 
regnos  nos  otorgaron^  é  por  que  Nos  somos  tenudo  (7)  de  amar  é  onrar 
sienpre  los  fijosdalgo  de  nuestros  regnos^  é  guardarles  sienpre  sus  liber- 
tades é  franquesas  tanto  ó  mas  que  ningunt  Rey  de  los  que  fueron  ante 
de  Nos  por  tres  rasones  :  la  una  por  los  muchos  servicios  é  buenos  que 

(I)  Eüc.  reipondiestes.  (5)  £^c  ovicmos. 

(8)  Esc.  oblas,  (6)  Ksc.  fariemo*. 

(S)  K»c.  fesiemas.  (7)  B.  R.  teoudus. 
(4)  Esc.  fué. 
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fesieron  á  los  Reys  onde  Nos  venimoS;  é  á  Nos  fasen  cada  dia  (t) :  é  la 
otra  por  la  gpant  naturalesa  que  han  con  Nos  por  el  sennorio  de  Lara  é 
de  Biscaya ;  é  la  otra  por  quanto  de  buena  miente  (2)  nos  ofrecieron  este 
servicio  é  nos  ofrecieran  mucho  mas  si  Nos  quisiéramos :  épor  estas  ra- 
sones  es  nuestra  mercet  de  nos  servir  dellos  en  esta  manera  :  que  nues- 
tros vasallos  nos  presten  é  sirvan  (3)  con  alguna  parte  de  sus  tieri*as^ 
aquello  qup  á  ellos  plugiere ;  é  otrosí  que  todos  los  fijosdalgo  de  nues- 
tros regnos  nos  enpresten  esta  quantia  con  que  nos  querían  servir^  en 
manera  que  sea  ;en^restido^  é  que  Nos  gelo  paguemos  lo  mas  ayna  que 
podiéremos  con  la  merced  de  Dios. 

, .    Otrosí  por  faser  merced  á  los  nuestros  regnos  quitamos  (4)  á  todas 
las  cibdades  é  villas  dallos  la  tercia  parte  de  todas  las  penas  que  á  Nos 
pertenesceu  é  pertenesciecende  aquí  adelante  en  ellas^  seguntlas  lejrs  é  es- 
tablecimientos que  son  £echos  por  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  por  Nos^ 
é  fesiérenios  de  a([uí  adelante  (5) :  é  esta  gracia  vos  fasemos  por  dos  raso- 
nes :  la  primara,  por  que  en  levándose  las  penas  se  castigarán  los  malos  é  se 
cunplirá  la  justicia  (6)^  é.  por  recelo  que  les  levarin  las  dichas  penas  se 
guardarán  de  &ser  mal  mas  que  se  i  guarda  van  fasta  agoraré  la  segun- 
da, por  que  este  provecho  destás  pénaseles  será  grant  ayuda  (7)  para 
relevamiento  para  pagar  las  pensiones  é  salarios  de  los  alcalles^  é  jue- 
ses  é  oficiales  de  las  cibdades  é  villas  sin. derramar  algunos  pechos  para 
ellos.  Todavía  que  los  alcalles  é  alguasiles  de  la  cibdat  ó  villa  sean  te- 
nudos  á  poner  recabdo  en  todas  las  dichas  penas/  é  que  de  la  tercia  par- 
te^ que  ha  de  aver  el  concejo^  ayán  ellos  la  tercia  parte;  é  silo  así  non 
fesieren^  que  sean  tenudos  de  pagar  á  Nos  las  otras  dos  partes  que 
avernos  de  aver  de  las  'dichas  pehas^  é  al  concejo  la  su  tercia  parte ;  é 
si  alguno  de  los  dichos  alcalles  ó  alguasiles  que  por  ellos  lo  ovieren 
de  recabdar  levaren  alguna  cosa  de.confecho^  que  lo  paguen  con  las 
setenas^  las  dos  partas  para  el  acusador^  é  las  otras  dos  partes  para 
la  cibdat  ó  villa^  é  las  otras  tres  partes  para  la  nuestra  cámara. 

Otrosí  por  faser  gracia  é  mercet  á  los  de  los  nuestros  regnos,  así  fi- 
josdalgo é  perlados,  como  cibdades  é  villas  dellos,  es  nuestra  mercet  que 


(1)  B.  R.  di.'  cada  dia. 

(2)  B.  R.  de  bueoa  mente. 
{H)  Esc.  siervnn. 

(4)  B.  R.  quisimos  quitar. 


(5)  Efe.  é  por  Nos  fesiéremos  de  aqoí  ade1«Dtc« 

(6)  Esc.  se  castigarían  loa  malos  é  se  cofipU- 
ria  la  justicin. 

(7)  B%  (L  gaarda  é  ayuda. 
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por  que  en  los  previllejos  que  los  Reys  onde  JNos  venimos  é  Nos  are- 
mos dado  fasta  agora^  relevamos  en  ellos  mineras  de  oro^  é  de  plata^ 
é  de  asogue^  é  de  estanno^  é  de  piedras  <1)  é  de  otros  metales^  es  nues- 
tra voluntad  que  de  aquí  adelante  qualesquier  personas  de  nuestros 
regnos  puedan  cavar  (2)  en  sus  tierras  é  eredades  las  dichas  mineras  ó 
qualquiera  dellas^  ó  en  otros  lugares  qualesquier,  non  fasiendo  per- 
jujsio  unos  a  otros  en  lo  cavar  sin  licencia  de  su  duenno,  é  que  de 
todo  lo  que  fallaren  de  qualquier  metal  (3)  de  las  mineras  susodichas 
se  parta  en  esta  manera :  primeramente  que  toda  la  costa  que  se  fesie- 
re  en  lo  cavar  ó  sacar,  que  se  entregue  en  ella  (4),  é  lo  al  que  sobrare 
démas  (5),  que  sea  la  tercia  parte  para  el  que  lo  sac  are,  é  las  otras  dos 
partes  para  Nos;  é  entendemos  (6)  que^i  los  ornes  quisieren  trabajar 
en  cavarlo,  que  se  seguirá  dello  grant  provecho  a  nuestros  regnos,  é 
otrosí  á  las  fasiendas  de  los  que  lo  fesieren,  por  quanto  estos  nuestros 
regnos  son  los  mas  preciosos  de  mineras  que  pueden  ser ;  é  otrosí  sa- 
berán  que  por  algunas  gracias  semejantes  que  es  esta  que  fesieron  los 
Enperadores  de  Alimania,  son  muy  ricos  los  sennores  de  Alimania  é 
los  Enperadores  han  grant  provecho  dello  (7):  otrosí  por  la  semejante 
franquesa  desta  que  Nos  agora  damos,  que  al  conde  de  Pradas  en  su 
condado,  do  era  un  condado  (8)  que  valia  dies  noíill  florines  de  renta, 
trocó  el  infante  D.  Pedro  el  condado  de  Apurias  (9)  por  el  que  valia 
veynte  mili  florines,  é  se  aprovechó  tanto  de  las  mineras  que  ay  en  el 
dicho  condado,  que  valia  oy  mas  de  treynta  mili  florines  de  renta  sa- 
cadas las  costas  ( 10). 

Otrosí  á  lo  otro  que  nos  respondistes  (11)  que  vos  plasia  de  amar  é 
de  onrar  los  buenos  é  leales  de  los  portugaleses  que  nos  avien  bien  ser- 
vido (12). 

Esto  vos  gradecemos  mucho  é  tenemos  en  servicio,  é  rogamos  vos 
que  lo  querades  así  faser,  que  en  esto  nos  faredes  servicio  é  plaser. 

(1)  B.  R»  ooiUt*  e  de  »Uanno  é  de  piedra»»  d'illo. 

(2)  B.  R.  poedan  a?er  é  cavnr.  .  {¡i)  Esc.  era  un  condado^  omitiendo  do» 

(5)  Esc.  é  que  de  todo  que  fallar  de  qualquier         (9)  B.  R.  Atiperias. 

metal.  ( 10^  Ksc.  tacndas  la»  costas  que  pone.  Giros  có« 
f4)  B.  R.  en  ello.  dices  dicen;  sacadas  Ins  costas  que  y  ponen. 

{5)  £»c,  é  lo  que  sobrare  demás,  (II)  Esc.  respondiesies. 

(6)  B.  R.  é  tenemos.  (12)  R*  R.  á  los  buenos  é  leales  de  loa  porto-- 

(7)  Esc.  é  los  Enperadores  on  grant  provecho  guescs  que  nos  han  bien  servido. 
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.  Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  (1j  que  quisiésemos  tomar  todos  los 
plaseres  que  podiésemos  que  fuesen  honestos  é  lícitos  (2)^  é  traer  pan- 
nos^ é  insinias  Reales  é  oyr  estrumentos. 

En  verdat  esta  cosa  es  á  Nos  grave  de  faser  acordándosenos  de  las 
pérdidas  é  males  que  avemos  recebido  de  los  traydores  portogaleses 
que  contra  Nos  están  rebelles  (3)  é  contra  la  Reyna  mi  muger^  nin  po- 
driamos^  nin  entendemos^  nin  debriamos  tirar  la  mansilla  (4)  de  nues- 
tro corazón  fasta  que  Dios  por  su  mercet  nos  dé  justicia  de  aquellos 
por  quien  tanto  mal  avemos  recebido  sin  rason ;  pero  pues  á  vosotros 
piase  é  nos  a  vedes  pedido  que  en  las  cosas  de  fuera  mostrásemos  estas 
señales  de  alegría  de  traer  pannos  é  oyr  estrumentos^  á  Nos  piase  de  lo 
faser^  bien  que  algunas  rasones  nos  dé  la  voluntad  (5)  por  que  enten- 
demos que  lo  de  vemos  faser ;  pero  demás  desto  nos  piase  de  lo  faser 
por  dos  cosas :  la  primera  por  la  grant  íiusa  é  esperanza  que  tenemos 
en  Dios^  que  él  que  sabe  la  buena  justicia  que  Nos  tenemos  que  nos 
restituirá  (6)  en  nuestra  onrra  á  Nos  é  á  nuestros  regnos^  é  eso  mesmo 
por  el  refrán  que  se  dise  en  Gastiella :  quien  bien  se  anuncia^  bien  le 
viene .   £  la  segunda  rason  por  la  buena  oferta  que  vosotros  nos  fa- 
sedes  en  desir  que  vos  piase  de  nos  servir  é  trabajar  á  todo  vuestro  po- 
der por  que  Nos  ajamos  venganza  de  aquellos  trajdores  (7)  de  quien 
tanto  mal  é  dapno  nos  ha  venido^  lo  qual  somos  cierto  que  si  nos  é 
vosotros  nos  quitáremos  de  otros  pecados  por  que  Dios  non  aja  de 
conprender  (8)  á  la  buena  justicia  que  en  este  fecho  tenemos  NoS;  e 
ponemos  en  la  buena  ordenanza  (9)^  segunt  de  rason  lo  devenios  fa- 
ser^ que  muj  poco  con  la  ajuda  de  Dios  (10)  tenemos  de  afanar  para 
aver  buena  venganza  é  justicia  de  aquellos  trajdores*  E  por  esto  qui- 
tamos el  defendimiento  que  fesiemos  á  los  de  nuestros  regnos  en  las  * 
Cortes  de  Valladolit^  é  mandamos  que  desde  el  dia  de  Navidat  en  ade- 
lante por  reverencia  del  nascimiento  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  e 

(1)  Esr.  pftfIiestM.  (5)  B.  R.  á  no»  pUte  de  lo  faser  mI,  «jo»  •'* 
(S)  Esta  palabrn  no  pnede  leerte  en  el  códice  gunas  raaones  nos  da  la  voluntad  ect. 

de  la  Bibliutüca  Ueal,  por  estar  gastado  el  (6)  Esc.  restituya. 

papel.    El  Eicurulense  dice:  Ucidos,  pero  (7)  Eac.  destos  tri^- dores. 

todos  los  demás  códices,  Ucilos,  (8)  B.  R.  nos  aya  de  conprender. 

(3)  B.  R«  portoguescs  qae   contra   mí  están  (9)  Esc.  é  ponemos  eo  buena  ordenaofS' 
rebeldes.  (10)  B.  R.  ron  la  merced  de  Dios. 

(4)  B.  R.  psilir  la  mansilla. 
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por  las  cosas  susodichas^  todos  los  de  nuestros  regnos  puedan  traer  é 
trayan  qualesquier  ropas  é  otras  cosas  que  solían  traer  (1)  ante  quel  di- 
cho defendimiento  fesiésemos. 

Fecho  en  las  Cortes  de  Bribiesca  á  dies  dias  andados  del  mes  de  di- 
sienbre  de  mili  é  trescientos  é  ochenta  é  siete  anños.  Yo  el  Rey  (2). 


(1)  B.  R.  ropas  é  cotai  como  toliao  traer. 

(9)  La  fecha  de  este  cuaderno  de  peticiones  le 
ha  tomado  de  ana  copia  moderoa  de  la  co- 
Jeccloo  de  !>•  Fraociico  Martines  Marina, 
existente  en  la  Real  Academia  de  la  Histo- 
ria I  copia  que  se  dice  haberse  sacado  de  un 
códice  de  letra  del  siglo  XV,  perteneciente 
á  la  colección  de  D.  Lnit  de  Salazar. 

En  todos  los  códices  del  Etcorial  qoe  se 
han  consaltado,  falta  la  fecha  del  aüo  y  dia  . 
en  que  se  hicieron  estas  peticiones.  Solo  en 
el  señalado  Ij-s-^,  en  un  epígrafe  general 
qae  comprende  las  pelicionei  y  otros  cus« 
demos  de  leyes,  hechas  en  las  mismas  Cortes 
de  Bribiesca,  se  lee;  **  Ordenamientos  otros 
que  flso  este  dicho  Rey  don  Joan  en  las  di- 
chas Cortes  de  Ber  vieses  del  abaxamlento  de 
la  moneda  de  los  blancos,  é  de  leys  é  de  petU 
clones  el  dicho  anno  de  mccclxkyvii  annoa.** 


Es  verdad  que  eo  el  códice  señalado  i-z-T, 
hay  el  siguiente  epígrafe.   ••   Peticiones  é 
leys  fechas  en   BrlvIeMa  por  el  Rey  don 
Juan  en  el  anno  del  oascimiento  del  nuestro 
Sennor  Jesn  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  o- 
chonta  é  ocho  annos  :*'  pero  es  de  advertir 
que  en  este  mismo  códice  no  solo  todos  los 
demás  cuadernos  de  leyes,  hechas  en  las  mis* 
mas  Cortes,  llevan  la  fecha  de  1S87,    tino 
también  con  esta  misma  fecha  se  Incluye  en 
uno  de  ellos  literalmente  una  de  las  peticio- 
nes referidasi  y  mal  pudiera  Insertarse  como 
hecha  en  IS87  la  petición  que  legun  el  có- 
dice se  biso  un  alio  deapues. 

Esta  contradicción,  y  la  conformidad  del 
códice  l¡-s-4  que  nos  sirve  de  testo,  con  la 
copia  del  Sr.  Msrtioez  Marina,  nos  ha  mo« 
vido  á  lijar  la  época  de  las   peticiones  de 
Bribiesca  en  13S7. 
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EN   LAS  CORTES  DE  BRIBIESCA 


EN  El.  AÑO  DE  1387 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordénaiuieiito  se  ha  copiado  de  íin  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de  S* 
Lorenzo  del  Escorial^  encuadernado  en  badana  encarnada^  señalado  ij-z»5^  j 
debajo  Est.  15-2^  papel  y  letra  del  siglo' xv^  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Reales.  Consta  de  358  fojas  útiles^  con  epígrafes  e  iniciales  de 
bermellón,  y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En 
la  primera  boja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi^  que  dice  lo  siguiente : 
«  Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2.^, 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3.^  ■ 

Ademas  se  han  consultado  los  códices  del  Escorial  señalados  i-z-7,  i-z-8  e 
i-*z-10  e&  folio,  los  dos  primeros  de  letra  del  siglo  xv,  y  el  tercero  de  letra  de 
principios  del  zyi,  y  también  el  señalado  ij-z-14  en  4.°  de  letra  del  siglo  xr, 
cuyo  cotejo  ha  contribuidora  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  res- 
pectivos. 
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ORDENAMIENTO  DE  BREVIESGA  DE  TRACTADOS  E  DE  LETS 
QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  JOHAN^  EL  QUAL  SE  PARTE  EN 

TRES  TRACTADOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  tbdo  poderoso^  fasedor  de  todas  las  cosas^  co- 
menzamiento  (2)  de  todos  los  bienes^  el  qual  entre  todas  las  otras  co- 
sas (3)  que  ordenó  por  regimiento  de  sus  pueblos^  dióles  en  lo  tenpo- 
ral  por  su  regidor  al  Rey^  é  quiso  que  él  fuese  principe  é  cabeza  de- 
líos ;  é  así  como  por  la  cabeza  se  rigen  é  goviernan  los  otros  mienbros 
corporales^  ansí  deye  el  Rejr  con  grand  deligencia  é  pensamiento  bus- 
car maneras  por  do  sus  pueblos  sean  bien  regidos  «n  pas  é  en  justicia^ 
é  deve  emendar  é  corregir  las  cosas  que  contra  este  buen  regimiento 
fuesen :  ca  segund  los  sabios  antiguos  dixieron^  por  esto  establesció 
Dios  el  poderío  del  Príncipe^  por  que  á  las  cosas  graves  (4)  remedie  con 
claros  entendimientos^  é  las  mal  ordenadas  mejore  á  pro  é  á  bien  de  sus 
subditos  (5)^  é  las  nuevas  determine  con  leys  é  ordenamientos.  E  por 
quanto  la  primera  cosa  que  el  Rey  en  sus  leys  ha  de  catar  es  que  sean 
átales  que  convengan  á  servicio  de  Dios  é  guarda  de  los  mandamientos 
por  él  dados^  la  segunda  que  por  ellas  la  onrra  é  provecho  del  Rey  é  de 
su  estado  Sean  guardados^  é  la  tercera  que  sean  en  igualdat  é  en  justi- 


(1)  £1  códice  tellalado  i-z-7.   dice:   Ltjfi  é  (9)  Todoi  los  códices  dicen  comtmtamitmto^  es- 

iractttdot  fechos  m  Brivietea  por  a/  Rey  don  cepto  el  que  oos  sirve  de  testo  que  dice  : 

Jumn  en  et  auno  del  uatcimiento  del  nueelro  8aU  eomiento, 

vador  Jetu  CrUto  de  mili  é  Ireeienlog  i  ochen»  (S)  Algunos  códices  solo  dicen :  entre  hit  otrai 

toé  eieie  annot.    El  i-z-8:  Ordenamiento  de  eosnu 

Brioiesea de  tractados  é  leyee.  Kl  i.z.lO:  £«-  (4)  El    códice  que  nos  sirve   de  testo  dices 

ie  eo  et  ordenamiento  que  el  noble  Rey  don  Juan  gravee  cosas, 

fiso  en  las  cortes  de  Bririesca,  El  Íj<  z- 14.*  Or»  (5)  Eo  el  códice  leUalado  i-z-10  se  lee  :  if  pr 

denamiento  de  Brioiesca  dado  en  el  anno  de  mili  4  bien  de  $us  sabidores, 
é  tresienios  é  ochenta  é  eiete. 


cía  mantenidos  é  reglados  ( 1 ) ;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia 
de  Dios  Rey, de  Castilla^  de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia, 
de  Sevilla^  de  Gordo  va,  de  Murcia^  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Alge- 
sira,  é  Sennor  de  Lara  é  de  Viscaya  é  de  Molina,  á  servicio  de  Dios 
por  el  qual  los  tleys  regnan  é  ordenan  la  justicia,  de  cuya  misericor- 
dia avernos  ávido  muchos  bienes  é  gracias  é  mercedes  (2)  sin  nuestros 
merescimientos  (3)^  aviendo  grand  voluntad  de  faser  é  ordenar  en  el 
regimiento,  que  él  nos  encomendó,  algunas  cosas  que  son  á  su  servicio^ 
por  las  quales  en  el  juisio  amansemos  la  sanna  de  la  su  Magestad  é  la 
fallemos  piadosa  contra  Nos,  la  qual  non  quiere  perdimiento,  mas  con- 
vertimiento é  salud  de  los  pecadores ;  otrosí  á  provecho  é  á  onrra 
nuestra  é  de  nuestros  regnos  ordenamos  estas  leys  que  se  siguen,  las 
quales  bien  ansí  como  deven  ser  consideradas  en  ellas  (4)  las  tres  co- 
sas sobredichas,  ansí  queremos  que  sean  partidas  en  tres  tractados.  E 
por  que  las  cosas  de  Dios  deven  ser  comienzo  de  qualesquier  baenas 
obras  (5),  será  dellas  el  primero  tractado;  é  por  que  el  Rey^  seguntdexi- 
mos,  es  cabeza  de  su  pueblo,  é  regidor  por  Dios  en  lo  tenporaJ,  sera 
el  segundo  tractado  de  las  cosas  que  al  Rey  pertenescen  é  á  su  estado, 
que  deven  ser  primeras  que  las  de  sus  subditos,  ansí  como  la  cabeza 
tiene  el  principado  de  los  otros  mienbros ;  é  el  tefcero  será  de  las 
cosas  que  pertenescen  al  provecho  é  regimiento  de  los  nuestros  pue- 
blos (6). 

E   LAS   LEYS    DEL   TRACTADO   PRIAIERO   SON   ESTAS  QüE   SK   SíGOtV. 


Por  quanto  scgunt  verdal  de  la  Scriptura  (7)  Dios  se  paga  mucho 
del  conoscimiento,  é  non  solamente  quiere  que  en  el  corazón  lo  adore 
ome,  mas  aun  con  las  obras  é  con  las  figuras  de  fuera  le  adore  e  le  **' 


(1)  El  códirc  i-z*7.  alee:  manieni^as /  reghda§, 
y  el  i'  Z-10:  mnnícnidat  é  guariadas  é  regladat. 

(2)  El  Escurialense  i-z-7.  dice  :  averno»  ávido 
muchas  bu»na$  graciat  i  mertedot,  Y  el  i*z-IO; 

avemoi  ávidos  muchog  hiena  é  grandes  mer« 

ctdesm    . 
(S)  fin  nutttro  meretcimiento  dice   el   códice 

i-z-IO. 
(4)  enxeridas  en  ella^  dice  e?  códice  ¡-z<7,  y  el 

i*z*IO:  copjtrmadat  en  etlae. 


(6)  En  lodos  los  códices  se  lee  t  9omíe»t»  * 
gunlesfuier  buenas  o*r«,  esrepto  e«  •' í" 
nos  sirve  de  testo,  qoe  dicet  cwníes»^*^ 
lesfuipr  bienes  é  abras-  __^_ 

(6)  Los  códices  l-z-T  y  Ij.z^Udlct»?  f^ 
c*o ¿  regimiento  de  nmrsiros regas* $J^^^ 
Balado  I-  z-8 1  regimiento  i  ^#i«**  *  ^' 
tras  pnehlos  i  regnos,  ^  ^^ 

(7)  El  Esc«rUlen»el.z-10:rfel«»í'«''''*^' 
£1  ij.z.14;  de  tm  Sonda  Etcriftur^ 


ga  reverencia  (1)^  Nos  por  esto  queriéndole  faser  conoscimiento  é  re- 
verencia non  solamente  con  el  corazón^  mas  aUn  con  las  buenas  obras 
de  fuera  (2) ;  por  quanto  en  nuestros  regnos  se  acostunbra^  quando  Nos^ 
ó  la  Reyna  ó  los  Infantes  venimos  á  cibdades^  é  villas  é  lugares^  salir 
con  la  crus  á  nos  rescibir  en  procesión^  en  algunos  lugares  fuera  de  las 
eglesias^  é  en  otros  lugares  fuera  de  los  pueblos  (3)^  lo  qual  non  es 
bien  fecho^  nin  es  rason  que  la  figura  del  Rey  de  los  Reys  salga  á  Nos 
que  somos  Rey  de  tierra  é  nada  á  respeto  dél^  é  por  esto  ordenamos 
que  los  perlados  manden  en  sus  obispados  á  sus  clérigos  que  non  sal- 
gan con  las  Cruses  de  las  iglesias  á  Nos^  nin  á  la  Reyna^  nin  al  Infaz>- 
te  heredero^  mas  que  quando  acaesciere  venir  á  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  (4)^  qué  nosotros  vayamos  á  faser  reverencia  á  la  crus  dentro 
en  la  iglesia  como  es  rason^  é  que  las  cruses  non  salgan  á  Nos  de  la 
puerta  de  la  iglesia  fuera^  é  la  procesión  de  los  clérigos  salga  de  la 
puerta  adelante  (5).  E  por  que  este  rescebimiento  con  crus  non  deve 
ser  fecho  á  sennores  tenporales^  salvo  al  Rey^  ó  á  la  Reyna  ó  al  In- 
fante heredero^  defendemos  que  non  se  faga  á  otro  sennor  tenporal 
alguno. 

Ordenamos  que  si  Nos^  ó  la  Reyna^  ó  los  Infantes  ó  qualquier  de 


(1)  El  Escurialencse  Í-z-7  t  i  non  iotamtntó 
quiere  que  con  el  coraxon  lo  adore  ame^  mat. 
con  las  figuran  defuera  lo  adore  ome^  é  l^foga 
reverencia*  £1  i*z>8:  é  non  solamente  (omi" 
tieodo  quiere)  que  con  el  coraron  lo  adore  orne, 
mas  con  las  figuras  de  fuera  lo  adore  ¿  le  faga 
reverencia,  Kli-s*IO;  é  non  sotamen i e  quiere 

'  que  en  el  corozon  lo  adore  ome^  mas  con  las 

f  figuras  defuera  lo  adoren  e  le  fagan  reverencia» 
£1  lj-z-14:  é  non  solamente  quiete  que  con  el 
coraton  lo  adore  orne,  mas  de  fuera  lo  adore 
orne  é  hfaga  reverencia, 

(2)  £1  Etc.  i«z-7:  mas  aunen  las  okrasde fuera* 
£1  i-z-10  y  ij'Z-14:  mas  aun  con  las  obras  de 
fuera.   £1  i-Zi8:   mas  auu  con  las  figuras  de 
fuera. 

{S)  En  esta  fraia  odoptamos  la  K*ccioxi  del  có- 
dice i-Z'T.  U  qne  noi  sirv»  de  testo,  dice 
ati:  par  quanto  en  nuestros  regaos  se  acnstun* 
kra^  quando  Nos  A  la  Reyna  ó  los  Infantes  ve* 
nimos  d  algunas  cibdades  ó  villas  ó  lugares^ 
sfllen  con  la  crus  4  nos  rescebir  futía  dti.  faa 


iglesias^  e  otros  lugares  fuera  de  los  pueblo», 
£1  códice  i-z*8:  por  quanto  en  nuestros  reg*' 
nos  se  acostunbra^   quando  Nos,  6  ta  Reyna  6 
los  Infantes  venimos  d  algunas  cibdades  é  villaa 
é  lugares  sallir  con  las  cruses  d  nos  reeebir  con 
procesión,  en  algunos  logares  fuera  de  las  igle» 
sias,  i  en  otros  logares  fuera  de  lospuehlos.  El 
ij-z- 14  conviene  exactamente  con  este  óltino, 
cBcepto  que  en  iof^ár  de  coa  las  eruses^  dice 
con  la  crus.    £1  i-z-10 :  é  por  quanto  acaesea 
que  quando  Nos,  ó  la  Reyna  ó  los  Infantes  ot* 
niemos  d  alguna  eibdat  ¿  villa  4  lugar^  usan 
sallir  eon  la  crus  d  nos  rescebir  con  proeestan^ 
é  en  algunos  lugares  sallen  fuera  de  la  vi/te,   é 
en  otros  lugares  afuera  de  los  pueblos* 
(4 )  algunos  códices  omiien  é  lugares» 
(5>  Todoi  Ion  códices  dicen:  ¿  la  procesión  deUe 
clérigos  salga   de  la   puerta  adelante.    Soto 
el  que  nos  sinre  de  testo  difiere  de  los  de- 
mas,  diciendo :  i  la  procesión  de  tas  cUrigo§ 
que  non  ealga  de  la  puerta  adelantan 
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los  nuestros  regnos^  quQ  sean  cristianos^  topáremos  en  la  calle  con  el 
cuerpo  de  Dios^  que  toHos  seamos  tenudos  de  lo  aconpannar   fasta  la 
iglesia  donde  salió^  é  fincando  los  ynojos  á  le  faser  reverencia  (1)^  é 
estar  ansí  fasta  que  sea  pasado  (2)^  é  que  non  nos  escusemos  de  lo  láser 
ppr  polvo^  nin  por  lodo^  nin  por  otra  cosa;  que  do  aun  los  ornes  fasen 
á  un  Bey^3)  reverencia  é  van  de  pie  con  él^  mas  de  rason  es  de  lo 
faser  al  Rey  de  los  Reys.  E  qualquier  que  lo  non  fesiere  ansí^  que  pa- 
gue sesenta  maravedís^  las  dos  partes  para  los  clérigos  que  fueren  con 
el  cuerpo  de  Dios^  é  la  tercia  parte  para  la  justicia  por  que  faga  la 
execucion  en  el  que  lo  non  fesiere.  £  los  judíos  é  moros  que  estudie- 
ren  en  la  calle  sean  tenudos  de  se  partir  de  la  calle  ó  de  se  esconder^ 
ó  fincar  los  ynojos  (4)  fasta  quel  cuerpo  de  Dios  sea  pasado.  £  si  algu- 
no dellos  fesiere  el  contrario^  que  qualquier  sin  pena  alguna  le  pueda 
tomar  é  levar  ante  la  justicia  do  acaescier^  é  le  acusar  (5)^  é  si  gelo 
provare  por  dos  testigos^  aunque  sean  cristianos^  que  la  justicia  le  jud- 
gue  la  ropa  que  el  tal  judío  toviere  encima  cobierta  é  vestida  (6),  por 
quanto  non  guardó  lo  contenido  en  esta  ley  (7),  é  sea  para  el  cristiano 
que  lo  ansí  levare  ó  acusare ;   é  queremos  que  ésta  ley  se  entienda  en 
los  judíos  que  o  vieren  hedat  mayor  de  catorse  annos^  é  non  en  los  que 
ovieren  menor  hedat. 

Ordenamos  que  ninguno  non  faga  figura  de  crus^  nin  de  santo^  nin 
de  santa  en  sepultura^  nin  en  tapete^  nin  en  manta^  nin  en  otra  cosa 
para  poner  en  lugar  do  se  pueda  follar  con  los  pies^  é  qualquier  que 
lo  fesiere^  que  pague  cient  é  cinquenta  maravedís^  los  cinquenta  para 
la  iglesia^  é  los  cinquenta  para  el  acusador^  é  los  cinquenta  para  la  db- 
dad^  ó  villa  ó  lugar  do  acaescicre.  E  el  que  agora  toviere  cruses  fechas 
en  algunos  pannos  ó  en  otras  cosas ^  que  las  desfaga  ó  las  ponga  en 


(1)  Los  riemnti  códices  dicen:  é  fincar  lo$  pno- 
josd  lefauer  reverenda,  Y  el  seüiilado  i*s-7í 
é  le  fincar  Iom  ynojos  d  fefitter  reverencia, 

(2)  £1  códice  que  nos  sirve  de  testo  solo  dice; 
fasitt  pasado.   Los  demás  :  fasta  que  sea  pa» 

sado, 

(3)  El  Escurialense  í-s  10:  que  d  do  d  un  Rey 
tenpor  al  fasen  los  ornes  reverencia  ect. 

(4)  Los  demás  códices  dicen  :    é  finquen  los 
ynojos» 

(5)  El  cóJice  i-z-S  y   el  ij-z  U  dicen?  ¿le 


acusart  cuya  lección  adoptamos.  El  ¡«1-7 : 
é  le  acusare,  £1  que  dos  sirve  de  letto  y  el 
{•z-IO  .*  é  le  acuse, 

(6)  El  códice  l-s-10.*  que  la  Justieim  U  pmedm 
quitar  la  ropa  quel  tal  judio  toviere  et^ierta  • 
vestida* 

(7)  Adoptamos  por  testo  la  lección  del  códice 
i-z-10,  donde  se  lee  :  por  quanto  non  guardo 
lo  contenido  en  esta  ley.  Los  demás  códices  di- 
cen :  quando  non  guardare  lo  ccnitnido  en  eo» 
ta  ley. 


lugar  do  non  las  j^uédan  follar ^  é  31  lo  así  non  fesiere^  que  caja  en  la 
dicha  plena^  é  demás  las  crüses  que  oviere  fechas  en  las  iglesias  é  en 
l^os  tales  lugares  ( 1)^  mandamos  é  rogamos  a  los  perlados  que  las  fagan 
desfaser^  é  si  estudieren  ^1  otros  lugares^  que  las  fagan  desfaser  las 
justicias  (2). 

Qualquier  que  renegare  ó  denostare  á  Dios^  ó  á  santa  María^  ó  á 
otro  santo  ó  santa^  aya  aquellas  penas  que  son  establescidas  contra  loa 
tales  en  las  leys^  iii.  lib.  tit.  xxvin.  de  los  que  denuestan  á  Dios:  que 
el  que  denostare  á  Dios^  ó  á  santa  María^  por  la  primera  yes  que  pier- 
da  el  quinto  de  todo  quanto  oviere^  é  por  la  segunda  yes  pierda  la  ter- 
cia parte^  é  por  la  tercera  pierda  la  meytad^  é  por  la  quacta  sea  echa* 
do  de  la  tierra.  £  si  fuere  otro  orne  de  los  menores  que  non  tenga 
nada^  por  la  primera  yes  denle  cinqueüta  azotes^  por  la  segunda  senna- 
lenle  con  fierro  callente  en  los  bezos,  que  sea  fecho  á  semejanza  df 
B  (3),  por  la  tercera  yegada  córtenle  la  lengua.  E  do  cayallero^  ó  es- 
cudero ó  rico  orne  que  esto  fesiere^  yid.  ndelius  111.  et  coetera  de  las  Par- 
tidas que  fablan  en  esta  rason.  E  el  jues. ó  el  alcalle  db  esto.acaescie- 
re^  pueda  faser  pes^isa  de  su  oficio  j  é  si  le  fuere  denunciado,  ó  lo 


(1)  Lof  (TÓdirea  Uz-7  y  ij-z-14  :  é  demos  las 
cru»t$  que  estudieren  en  las  eglesias  en  los  ta^ 

'  l*s  lugares.  El  i  z-8  :  é  demás  las  crutes  que 
estovieren  en  las  iglesias  ó  en  tos  tales  logares. 
El  i-£-10:  ¿  demás  las  ctuies  que  estudieren 
en  los  tales  lugares,  omitiendo  iglesias, 

(2)  Kl  Kscurialeosa  i«z-7  dice  solameute  ; 
mandamos  ¿  rogamos  á  los  perlados  que  las 
fagan  desfaser  é  las  justicias, 

(3)  Ei  códice  que  oos  sirve  de  tesio,  única  ma* 
noicrito  entre  los  que  se  han  tenido  á  la  vis- 
ta, que  inserta  e^ita  le}^  en  los  términos  que 
aquí  se  pone,  dice  :  que  sea  fecho  d  semejan '' 
ta  de  iien.  Lo  mismo  íe  lee  en  las  Pan  Mas, 
de  donde  se  copió  esta  ley,  Impresas  en  Se* 
villa  á  25  dias  do  octubre  de  1491  por  Rey* 
hafdo  UnfQt  Alamano  y  Lanzalao  Polono 
compañeros  {  pero  es  do  notar  que  en  las 
que  se  dieron  á  luz  en  dicha  ciudad  dos  me- 
ses después,  á  saber  á  24  de  diciembre  del 
mismo  alio  por  Paulo  de  Colonia,  é  Johan- 
nes  de  PefOiezer  de  Nurcmber|^a,  é  Magno 


é  Tboroas  compañeros  alemanes,   ya  se  es« 
tampó  :  que  sea  f ex  ho  d  semejanza  de  bm 

Kn  ediciones  posteriores  de  las  ParÜdcM 
se  puso  igualmente  que  sea  fecho  d  ssmyanzñ 
de  bien,  Ta!ea  san  la  de  Venecia  de  1528, 
hecha  á  espensas  del  Sel^or  Luca  Antonio 
Florentino,  y  la  de  León  de  Prauciu  de  1550, 
impresa  á  costa  de  Alons'>  Gómez  mercader 
de  libros  vecino  de  Sevilla,  y  de  Enrique 
Toii  librero  en  Salamanca;  amfban  ediciones 
ron  la  glosa  del  Doctor  Alfonso  de  Montalvó* 

La  Academia  que  tiene  auticipadamente 
resuelta  esta  dtfiealtad  en  su  edición  de  las 
Partidaii,  becba  en  1S07,  donde  se  lee:  d 
ssmfjanzi  de  B,  ha  creído  can  veniente  sus* 
tituir  esta  lección  á  la  del  Eacurialense;  lee* 
clon  autorizada  por  el  célebre  glosador  de 
las  Partidas  Gregorio  López,  el  cual  en  sa 
obra  impresa  en  Salamanca  en  1555,  dice  en 
rl  testo  I  que  sea  fecho  d  semejañta  debf  y  en 
la  glosa :  ad  litteras  b  aimilUudinetn  slgnetur 
in  labiis. 
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él  supiere^  é  non  fesiere  la  dicha  pesquisa^  que  pierda  el  oficio  ( í). 

Acaesce  muchas  veses  en  la  nuestra  corte  que  los  nuestros  posado- 
res (2)^  ó  de  la  Reyna^  ó  de  los  infantes  (3)  ó  de  la  nuestra  chancille- 
ría  asignan  é  dan  posadas  (4)  á  algunos  en  las  iglesias^  é  aquellos  á 
quien  son  dadas  tienen  allí  sus  bestias^  lo  qual  es  muj  feo  é  desooesto 
que  las  iglesias  que  son  casas  de  Dios^  é  donde  se  consagra  el  santo  ma- 
ravilloso sacreficio  como  es  el  cuerpo  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo 
sean  ansí  ensusiadas  por  establos  de  bestias;  é  lo  que  Nos  non  coii:sen- 
teriamos  que  se  fesiese  en  la  nuestra  casa^  rason  es  que  mandemos  que 
se  non  faga  en  la  casa  de  Dios.  £  por  ende  ordenamos  que  qualquier 
posadero  que  diere  posada  en  la  iglesia^  que  pierda  el  oficio  é  pague 
sesenta  maravedís;  é  el  que  en  ella  tovier  bestias^  que  pague  otros  se- 
senta maravedís  por  cada  ves  que  gelas  así  fallaren^  é  la  tercia  parte  de 
las  dichas  penas  que  sea  para  la  nuestra  cámara^  é  la  otra  tercia  parte 
para  la  iglesia^  é  la  otra  tercia  parte  para  el  acusador;  é  si  non  oyiere 
de  que  los  pagar^  que  yaga  dies  dias  ^n  la  cadena.  E  si  acusador  non 
oviere^  fágale  nuestro  alcalle^  ó  otro  qualquier  alcalle^  ó  justicia  de 
aquel  lugar  pagar  la  dicha  pena^  é  aja  para  si  la  dicha  tercia  parte  qae 
de  viera  (5)  a  ver  el  acusador. 

Porque  muchos  omes  en  nuestros  regnos  non  temiendo  á  Dios^ 
iiin  guardando  sus  conciencias  (6j^  usan  de  muchas  artes  malas  que  son 
defendidas  é  reprovadas  por  Dios^  así  como  es  catar  en  agüeros^  é  en 
adevinantes^  é  suertes  é  otras  muchas  maneras  de  sorterías  (7),  de  las 
quales  se  lian  seguido  é  siguen  muchos  males^  lo  uno  en  pasar  el  man- 


(I)  Los  otros  códices  del  Escorial,  qtie  según 
se  ha  dicho  en  la  nota  anterior,  difieren  del 
que  nos  sirve  de  testo,  insertan  esta  ley  en 
los  términos  siguientes ;  Qualquier  que  rene» 
ftfíre  6  denottare  d  Dios  y  ¿d  Sania  María,  ó  d 
otro  Santo  ó  Santa,  aya  aquel/as  pena»  que  ton 
tstablescidas  contra  los  tales  en  las  Ups  de  las 
Partidas  quefahlan  «n  esta  rasen,  E  eljues  o 
el  alcalle  do  esto  acneseiere,  pueda  faser  pes» 
quisa  de  su  ojieioi  é  si  le  fitere  ¿enunciado,  ¿ 
lo  él  sopiere,  é  non  fesiere  la  dicha  pesquisa, 
que  pierda  el  oficio, 

(9)  Los  códices  i-z>7  é  i-z-8  dicen;  poseniado» 
res.  Los  demás  i  posadores, 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,   dice:  é 


de  la  Reyna  é  <ie  los  infantes, 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dices  mtig* 
non  6  dan  posadas, 

(5)  Todos  los  códices  dicen  deaiera^  «templo  el 
que  no«  sirve  de  testo  y  el  i-<*8«  dloade  se 
lee  deniere, 

(6)  fM  eoneiencia  dice  el  códice  qae  ihm  airve 
de  testo,  pero  los  demás  osan  de  esta  pala- 
bra en  plural. 

(7)  F.scurialense  Í-z-8.  é  U%»l(k  mf«r  enafvs. 
ros,¿adeüinantas,  e  suertes  é  •Iras  muchas  ««• 
fieriij  de  sorlerias.  El  i.z-7c  calar  em  agéeres 
é  adevinos,  é  suertes  é  otras  rnucAat  mameras 

,  matas.  El  Ij-  z«  14 ;  catar  en  agéarae^  4  tmartes 
é  otras  muchas  maneras  de  agAera, 


11 

damiento  de  Dios  é  faser  pecado  manifiesto  (1)^  é  lo  otro  por  que  por 
algunos  agoreros  (2)^  é  adevinos  é  otros  que  se  fasen  estrólogos  (3j  se 
ha  seguido  á  Nos  deservicio^  é  fueron  ocasión  por  que  algunos  nos 
errasen ;  por  ende  Nos  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  que  de 
aquí  adelante  usare  de  las  dichas  artes  ó  de  qualquier  dellas^  que  aya 
las  penas  establescidas  por  las  leys  de  las  Partidas  que  fablan  en  esta  ra- 
son^  ^é  quel  jues  ó  el  alcalle  do  esto  acaesciere^  que  pueda  de  su  oficio 
faser  pesquisa  ;  é  si  le  fuer  denunciado^  ó  lo  sopiere^  é  non  fesiere  la 
dicha  pesquisa^  que  pierda  el  oficio.  E  por  que  en  este  yerro  (4j  falla- 
mos que  caen  así  clérigos  como  legos^  como  religiosos  é  beatos^  como 
otros  (5)^  mandamos  é  rogamos  á  sus  perlados  que  se  enformez)  de 
aquesto^  é  á  los  tales  que  los  castiguen  (6)  é  procedan  contra  ellos  á 
aquellas  penas  que  los  derechos  ponen. 

Mandamos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos  de  qualquier  estado  ó 
condición  que  sean^  que  en  el  dia  del  domingo  non  labren^  nin  fagan 
labores  algunas^  nin  tengan  tiendas  abiertas^  é  los  judíos  é  moros  que 
non  labren  en  público  nin  en  lugar  donde  se  puedan  ver  ó  oyr  (7)  que 
labran.  E  qualquier  que  lo  quebrantare  (8),  que  pague  treynla  mara- 
vedís^ los  dies  para  el  que  lo  acusare^  é  los  dies  para  la  iglesia^  é  los 
dies  para  la  nuestra  cámara.  E  defendemos  que  ningunt  concejo  nin 
oficial  (9)  non  dé  licencia  á  ninguno  ^que  labre  én  el  dicho  dia  domin- 
go so  pena  de  seyscientos  maravedís. 

Por  quanto  algunos  son  desobedientes  á  sus  padres  é  á  sus  madres^ 
é  porque  sobre  esto  hay  leys  fechas  é  ordenadas  por  los  Beys^  segund 
de  suso  deximos^  las  quales  son  muy  buenas  ;  por  ende  Nos  las  apro- 


(I)  Bl  códice  ^ne  iins  Blrve  do  teito,  dice;  é 
faser  el  peende  manifietto, 

(^)agtíeroi9e  lee  en  el  códice  qne  nos  t¡r?e 
de  testo,  pero  en  todo»  lo»  dema^,  agererot» 
'  (S)  Unot  códices  óicen/atmi,  y  oixo%fe$ian ;  y 
en  quanto  á  la  palabra  astr¿toí¡oa,  se  lee  de 
tres  maneras:  ottrólogost  e$trótogQ$  y  etiró» 
íojes» 

(  V)  Los  demás  códices  dicen  i  error. 

(í)  Adoplamos  la  lección  del  Escurialfínse 
l-s-7*  £1  seiíalado  i'Z-S  y  el  ^uc  non  sirvo 
de  testo,  dicen:  §  porque  en  ente  error falUtmot 
que  caen  asi  clérigos^  como  religiosos  e  beatos f 


romo  otros»  El  Ua-IO  i  4  por  que  en  etis  error 
fallamos  que  caen  asi  clérigon^  ¿  religiosos  i 
beatos^  como  otros.  El  ij-z-14:  ¿  en  este  error 
fallamos  que  caen  tul  algunos  religiosos  é  bea-^ 
toa<,  como  otros* 

(6)  El  Escorialense  i-z-lO,  dice  :  é  d  les  tales 
que  los  constringan  &c. 

(7)  ver  é  e¡fr  se  lee  en  el  códke  qao  nos  sirve 
de  testo. 

{6)  VA  códice  seü-ilado  i-z-7,  dice:  c  qualquier 

que  lo  labrare, 
(9)  Kscuiialeaso  i-z«7:  ntn  oficiales» 
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yáníos  e  confirmamos^  ó  mandamos  cjiié  sé  guarden.  E  demás;  ordena- 
mos que  qualquier  fijo  ó  fija  que  denostare  á  su  padre  ó  á  su  madre  en 
público  ó  en  escondido  delante  del  ó  detrás  del  (1);  siéndole  pro  vado, 
que  lo  echen  en  la  cadena  por  veynte  diás^  ó  pague  al  padre  ó  á  la  ma- 
dre seyscientos  maravedís^  qual  pena  destas  el  padre  ó  la  madre  mas 
quisiere^  é  destos  seyscientos  maravedís  sean  los  dosientos  maravedís 
para  el  acusador. 

ESTE  ES  EL  SEGUNDO  TRACTADO. 

Atrévense  algunas  veses  algunos  á  faser  é  á  desir  algunas  cosas  por- 
que las  nuestras  rentas  é  derechos  valan  menos;  é  porque  esto  es  muy 
grave  cosa^  é  non  solamente  viene  dapno  á  Nos^  mas  aun  á  los  nuestros 
regnos  porque  desto  avemós  de  conplir  los  nuestros  menesteres  é  faser 
bien  é  merced  á  los  nuestros  naturales^  é  á  los  que  por  esta  rason  men- 
^uasqn  avria  de  recrescer  costa  para  los  cónplir  á  los  de  los  nuestros 
regnos  (2)  •,  por  ende  defendemos  que  ninguno  non  sea  osado  de  faser 
arte^  nin  fabla^  nin  amenasa^  nin  encobierta^  nin  otra  cosa  alguna  por- 
que las  nuestras  rentas  é  derechos  valan  menos.  E  qualquier  que  con- 
tra esto  en  qualquier  manera  fesiere  (3)^  que  peche  todo  lo  que  ansí 
fuere  menoscabado  en  las  nuestras  rentas  é  derechos  con  las  setenas^  é 
que  todo  ome  en  qualquier  tienpo  que  lo  sopiere,  que  sea  tenudo  de 
lo  denunciar  á  la  justicia  del  lugar  donde  acaescier ;  é  porque  roas 
libremente  sea  fecho^  Nos  seguramos  é  tomamos  en  nuestra  guarda  é 
encomienda  al  que  talcosa  fesiere  saber  á  lá  justicia^  que  non  le  sea 
fecho  mal  ninguno  nin  dapno  por  esta  rason^  é  demás  queremos  que  si 
la  tal  cosa  fuere  fallada  ser  verdat^  que  aya  por  galardón  la  tercia  par- 
te de  las  penas  sobredichas^  é  que  la  justicia  del  lugar  do  esto  acaes- 
ciere^  sea  tenida  (4)  luego  que  lo  supiere  por  qualquier  manera  de  sa- 
ber la  verdat  de  la  cosa  por  pesquisa  ó  por  otra  manera^  é  nos  enbiar 

(1)  Escurinledse  i-z«7:  delante  del  ó  de  otros,  cer  ¿  de. conplir  d  los  nuetirot  regnos, 

(2)  £1  Escurialense  i-z>7:  ¿  lo  que  por  esta  ra»  (3)  Los  códices  i-z-7  é  i-z-10  dicen  i  fuere, 
son  se  menguase^  avia  de  rescebir  é  de  conplir  (4)  Adoptamos  por  testo  la  lección  de  los  códi* 
dios  nuestros,  £1  i-z-8  é  i-z-10:  ¿  lo  que  por  ees  i-z-8  é  i*z.lO  que  dicen.-  sea  temida^  ea 
esta  rason  se  menguase^  avria  de  recrecer  ¿  de  vez  de  tenudo  que  se  lee  en  el  códice  quesos 
conplir  d  los  nuestros  regnos.  Kl  ij-z- 144  ¿  to  sirve  de  testo.  Los  Escorialcnscs  Í-c-7  y 
que  por  esta  rason  se  menguase^  avia  de  recres»  ij-z.l4  dicen;  é  que  lasjustieias,„sean  femuÍ0M, 
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faser  relación  de  todo^  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello  lo  que  la 
nuestra  merced  fuere.  £  ordenamos  por  esta  ley  que  si  lo  ansí  non  fe- 
siere  (1)^  que  pierda  el  oficio  por  el  mismo  fecho^  pero  que  es  nuestra 
merced  que  por  esta  ley  non  sean  revocadas  las  otras  penas  en  los  fue- 
ros é  derechos  contenidas  sobre  esta  tal  cosa  (2). 

Ordenamos  é  mandamos  que  si  á  algunos  de  los  arrendadores  de  las 
nuestras  rentas^  é  pechos  é  derechos  fueren  tomados  por  ca  valleros^  ó 
omes  poderosos^  ó  otras  personas  maravedís  algunos  ó  otras  cosas  (3) 
de  las  nuestras  rentas^  é  pechos  é  derechos^  quel  arrendador  sea  tenu- 
do  de  faser  saber  al  recabdador  (4)  la  toma  que  así  fuere  fecha  fasta  el 
término  que  oviere  de  faser  la  paga  de  aquel  tercio  en  que  le  fué  (5) 
fecha  la  toma ;  é  si  non  lo  fesiere^  que  non  le  sea  rescibida  en  cuenta 
la  tal  toma.  £  el  recabdador  desque  ansí  le  fuere  fecho  saber  de  la  tal 
toma^  que  sea  tenudo  de  lo  faser  saber  al  Rey^  ó  al  su  consejo  ó  á  los 
sus  contadores  fasta  un  mes^  por  que  luego  provean  (6)  poniendo  enbar- 
go  por  tal  cosa  en  lo  que  tal  persona  que  tal  toma  fisiere  toviere  de 
Nos^  é^en  sus  bienes  (7)  do  quier  que  los  oviere^  para  que  pague  todo 
lo  que  así  tomare  con  el  doblo^  afuera  de  las  otras  penas  á  que  es  te- 
nudo  segunt  derecho  (8). 

£stablescemos  é  mandamos  que  los  arrendadores  de  las  nuestras 

rentas^  é  pechos  é  derechos  que  non  pagaren  a  los  nuestros  recabdado- 

res  al  plaso  ó  plasos  á  que  ovieren  á  pagar  ó  á  cinco  dias  después  del 

plaso  (9)^  que  paguen  para  Nos  por  cada  un  dia  de  quantos  pasaren  en 


(1)  Escurialente  i*x-10 :  lo  qu9  ñutirá  fñerctd 
/uert  é  ordenare  por  esta  Uy,  B  ti  lo  atí  non 
fosiere  &c.  Loi  códices  i-2~7  y  IJ-z-l^r  lo 
que  la  nuestra  merced  fuere  é  ordenamos  por 
esta  leg,  B  si  lo  asi  non  f estere  &c.  El  le na- 
jado i-z-S  dice  lo  mismo  que  el  que  ooi  sirve 
de  testo* 

(2)  El  Escuriaieose  Uz-8  é  i-z-10:  sobre  tal 
caso,    £1  Í9z»7  y  ij-z«14:  sobreestá  rasan* 

(3)  Escurialense  i>z-7  t  que  si  d  alguno  de  los 
arrendadores  de  Uu  nuestros  rentas^  á  pechos  é 
derechos  Usjker  fecha  toma  por  copalleroSf  é 
omes  poderosos  á  otras  personas  de  algunos  fuá* 
remedís  6  do  otras  cosas, 

(4;  Escuriaieose  ¡-s-7  :   al  arrendador  6  reeab» 

dador* 
(6)  Etcurialense  i-s-lOiyWere. 


(6)  El  códice  Í«z-8:  proveom 

(7)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i-z*8.  El 
que  nos  airve  de  testo,  dice:  poniendo  enbar*- 

go  por  la  tal  cosa  que  tal  persona  de  tal  eosa/é" 
siere  ó  toviere  en  sus  bienes.  El  i*z-7:  para  que 
luego  pongan  enbargo  en  la  tal  cosa  ó  maravedís 
que  la  teU  persona  tal  toma  f estere  6  toviere  de 
NoSf  é  on  sus  bienes*  El  ¡«s-lO  s  poniendo  en* 
bargo  por  la  tal  cosa  en  lo  que  tal  persona  que 
tal  toma  Jisiere  i  toviere  de  Nos^  é  en  sus  bie-^ 
fiM.  £1  ij*'»-l4:  poniendo  onbargo  en  la  tal 
cosa  en  lo  que  tal  persona  que  la  tal  tomajitie* 
re  toviere  de  JVos ,  ó  en  sus  bienes. 

(6)  Los  códices  i«z«7  y  y«z-l4  solo  diceni  o* 
Juera  de  las  otras  ponas* 

(9)  Escurialense  i-z»7  :  i  ocho  dios  después  del 
plaso* ' 
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adelante  por  cada  millar  de  los  que  ovierea  de  pagar  cinco  mara^edú^ 
^   é  ansí  á  este  respeto  por  lo  demás  ó  de  menos^  é  demás  que  pueda  ser 
fecha  execucion  en  los  bienes  é  en  las  personas  (1)  por  esta  rason. 

Iten  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  concejo  6  aljama  de 
qualquier  cibdat^  ó  villa  ó  Jugar  denlos  nuestros  regnos  que  non  pagaren 
qualesquier  maravedís  de  los  nuestros  pechos  é  derechos  (2)  que  nos 
han  dé  dar  (3)  en  qualquier  manera  á  los  nuestros  recabdadores  ó  ar- 
rendadores  (4)  al  término  ó  términos  á  que  Nos  lo  mandáremos  (5)  pa- 
gar^ que  paguen  para  Nos  por  cada  un  dia  de  quantos  pasaren  en  ade» 
lante  cinco  maravedís  por  cada  millar  de  los  que  así  ovieren  de  recab- 
dar^  e  ansí  por  lo  demás  ó  de  menos  que  así  ovieren  de  pagar. 

Otrosí  ordenamos  é  mándameos  que  los  nuestros  recabdadores  que 
sean  tenudos  de  rescebir  é  recabdar  todos  los  maravedís  de  las  nuestras 
•rentas^  é  pechos  é  derechos  en  dineros^  é  que  los  paguen  en  dineros  ¿ 
aquel  ó  aquellos  á  quien  Nos  mandáremos  pagar  del  dia  que  los  nues- 
tros arrendadores  han  á  pagar  á  los  dichos  recabdadores  fasta  un  mes. 
£  si  lo  contrario  fesieren  que  paguen  i  aquel  que  los  maravedís  ovie- 
re  de  a  ver  por  cada  un  dia  que  pasare  después  del  dicho  término^  cin- 
co maravedís  por  cada  millar  que  así  ovieren  de  pagar>  é  ansí  a  este 
respeto  por  lo  demás  ó  de  menos^  é  demás  que  por  lo  que  ansí  non  pa» 
garen  al  dicho  término^  que  non  lieven  recabdamiento  (6).    - 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestros  recabdadores  lue- 
go que  ovieren  rescebido  los  maravedís  de  las  nuestras  rentas^  é  pechos 
é  derechos  por  cada  un  tercio  de  los  del  anno^  que  si  algunos  marave> 
dís  en  cada  un  tercio  quedaren  en  ellos  demás  de  los  que  en  ellos  fue- 
ren librados  por  nuestro  mandado^  que  nos  lo  fagan  saber  fasta  dies 
dias  ú  Nos  fuéremos  aquende  los  puertos^  é  fasta  vejnte  dias  si  Nos  fué- 
remos allende  los  puertos^  porque  Nos  de  los  maravedís  que  así  ellos 
ovieren  recabdados^  mandemos  faser  lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 
£  el  que  lo  ansí  non  fesiere^  que  nos  pague  dies  maravedís  por  cada 

(1)  Encorialeose  i-z-7 1  ¿  en  la  p^nona.  (S)  Los  demás  códices  t  ñ$tm  dé  dar, 

(2)  Escurialeose  i'Z-7  :  quaUsquier  maravedit        (4)  reeabdadoret  6  ricakdadar  dicen  los  oin» 
dé  qualquier  maravedíes  é  pechos  é  dereehoi,.  códices. 

Kli-x-S:  qve  non  pagaren  qualétquior  po^^  (5)  Escurialense  i-z«  10  :  d  qma  Nés  Ut  mMndd* 

chos  é  derethou  £1  i-z*10  y  ij-z- 14 :  quales^  temoé  pagar» 

quier  maravedit  de  qualesquier  pedios  é  deré"  (6)  E^curisleose  i-s*7  t  gire  mu  Keoen  reemdi- 

chos.  miento. 
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millar  de  los  que  así  toviere  recabdados  por  cada  un  dia  de  los  que  pa- 
saren que  lo  non  fesieren  saber  en  adelante^  é  así  por  lo  demás  ó  de 
menos.  E  esa  mesma  pena  ayan  si  nos  non  truKieren  los  maravedís  que 
así  tovieren  recabdados  al  término  que  los  Nos  mandáremos  que  los 
trayan  después  que  nos  lo  ovieren  fecho  saber^  segunt  dicho  es.  E  si 
non  tovieren  de  que  pagar^  que  le  mandemos  ( 1)  dar  pena  en  el  cuer- 
po segunt  la  nuestra  mercet  fuere^  fuera  de  muerte  ó  de  lision. 

Porque  muchas  veses  acaesce  que  en  las  cibdades^  é  villas  é  luga- 
res de  los  nuestros  regnos  se  descubren  é  ay  thesoros^  é  bienes  mue- 
bles é  raises  é  otras  cosas  que  pertenescen  a  Nos^  é  los  non  cobramos 
por  non  nos  ser  denunciado  como  las  tales  cosas  pertenescen  á  Nos^  é 
esto  es  dapno  de  los  nuestros  regnos^  por  que  cobrándose  podriamos  re-* 
levar  en  alguna  parte  á  los  nuestros  naturales  de  los  servicios  que  nos 
fasen;  por  ende  por  provecho  é  bien  público  de  los  nuestros  regnos 
establescemos  é  ordenamos  que  qualquier  que  sopiere  ó  oyere  desir  que 
en  la  cibdat^  ó  villa  ó  lugar  (2)  donde  morare  ó  en  su  término  oviere 
ihesoro^  ó  bienes  algunos  ó  otra  cosa  que  pertenesca  á  Nos^  que  lue- 
go lo  venga  faser  saber  por  escrivano  público  á  la  justicia  que  oviere 
juredicion  en  aquel  lugar;  é  el  que  lo  ansí  fesiere  saber  (3)^  si  fuere 
fallado  que  sea  así  verdat  lo  que  íiso  saber^  que  aya.  por  galardón  la 
quinta  parte  (4)  de  lo  que  ansí  fesiere  saber.  £  mandamos  que  la  jus- 
ticia del  lugar  ó  término  do  esto  acaesciere^  que  luego  que  la  tal  cosa 
le  fuere  fecho  saber  ó  lo  sopiere  en  qualquier  manera^  que  de  su  oficio 
sepa  la  verdat  del  fecho  por  pesquisa  ó  por  quantas  partes  pudiere  (5); 
é  todo  lo  que  sobre  tal  cosa  fallare  é  fuere  fecho^  que  lo  envié  ante  Nos 
cerrado^  é  sellado  é  signado  de  escrivano  público  por  que  Nos  veamos 
é  mandemos  sobre  ello  lo  que  la  nuestra  mercet  fuere  é  falláremos  por 
derecho ;  é  si  lo  así  non  fesiere^  que  por  ese  mesmo  fecho  pierda  el 
oficio. 

Quando  vacan  (6)  algunos  oficios  en  la  nuestra  casa^  ó  en  la  nues- 
tra corte^  ó  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  de  que  á 

(I)  El  cóJíce  qoe  no«  sirve  do  testo,  dice.^  (4)  Eftcurialense  Uz-S :  la  fuarfa  porté* 

mandnrimoB,  (5)  Escurialenie  i*Z'lO:    e  por  guaniai  partet 

(9)  Rl  códice  que  not  sirve  de  testo,  omite  ¿  pudiere» 

lu^ar,                                           ^  (6)  Los  códices  i-x-7  y   Íj-z»14:    Quanéío  va^ 

(3)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo,  omite  caren» 
saber. 
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Nos  pertenesce  proveer  (1),  escogemos  para  ellos  algunos  ornes  que  en- 
tendemos que  los  merescen  (2)  é  son  pertenescientes  para  los  r^ir;  é 
acaesce  que  algunas  veses  ellos  ponen  otros  en  su  lugar  que  non  son  tan 
pertenescientes  para  el  regimiento  (3)  de  los  tales  oficios  como  Nos  quer- 
riamos  (4)^  de  lo  qual  nos  podria  recrescer  deservicio  é  á  nuestros 
regnos  dapno.     Por  ende  mandamos  que  non  sean  osados  algunos  de 
los  tales  oficiales  de  poner  otro  en  su  lugar  sin  nuestra  licencia  é  man- 
dado especial^  é  el  oficial  de  nuestra  corte  que  sea  tenudo  de  presen- 
tar ante  Nos  el  que  ansí  quisiere  poner  en  'su  lugar  para  que  lo  Nos 
veamos  si  es  pertenesciente.     E  qualquier  que  lo  contrario  fesiere^ 
que  por  ese  mismo  fecho  pierda  el  salario  ó  quitación  que  le  pertenes- 
ce (5)  del  dicho  oficio  por  un  anno^  é  aquel  que  así  fuere  puesto  en 
lugar  de  qualquier  de  los  sobredichos^  que  non  use  del  oficio  so  pena 
de  seiscientos  maravedís  para  la  nuestra  cámara. 

ESTE  ES  EL  TRACTADO  TERCERO. 


Ordenamos  que  ninguno  de  los  nuestros  regnos  non  sea  osado  de 
tener  judío  nin  moro  que  non  sea  captivo  en  su  casa^  nin  aja  oficio  del 
tal  (6)  por  que  aya  de  aver  sennorío  sobre  ningunt  cristiano  (7)^  nin 
aya  conversación  con  él  mas  de  la  que  los  derechos  establescieron, 
salvo  con  físico  (8)  en  tienpo  de  nescesidat.  E  defendemos  á  todos 
los  de  los  nuestros  regnos  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean^ 
que  non  sean  osados  de  los  tener  ;  é  qualquier  que  los  toviere  que  pa- 
gue seys  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara^  é  destos  que  aya  la 
tercia  parte  el  que  lo  acusare  (9).  E  otrosí  defendemos  á  todos  los  ju- 


(1)  Escurialentie  ij*z.l4t  que  d  No$  pertenesce 
proveer  ;  y  el  i-z-7  :  de  que  avernos  ¿  d  Nos 
pertenesce  proveer, 

(2)  Los  demat  códices  dicen  i  que  tenemos  que 
los  merescen f  y  el  i«z-7  :  que  tenemos  que  tos 

merescerdn, 

(5)  El  códice  qae  nos  sirve  de  testo,  dice : 
para  regimiento» 

(4)  El  Escorialeuse  i.z*7  :  como  Nos  queremos, 
t*i  i-z-IO  :  como  Nos  queríamos^  £1  ij*^-l4: 
como  Nos  queriemos, 

(6)  £1  Escurialense  i-z-7:  pierda  el  salario  que 
te  pertenesce,  omitiendo  quitación»  £1  g  z-i4: 


pierda  el  salario  que  le  pt^ttnesda»  omitiendo 
también  ^ui7acton.  El  i*z»10t  pierda  el  sor* 
lario  é  quitación  que  le  pertenesce, 

(6)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  em 
aya  oficio  taL    El   i*z-IO  t  nin  aya  oficie  de 

.  tal.  Ei  i-z*7,  i-z*8  y  y*r-14;  nia  aya  efide 
del  tal^  qoe  es  la  lección  qae  adoptamos  por 
testo» 

(7)  Los  códicea  i-z«7  y  y*i-14:  sekre  tal  crii- 
tiano  ninguno. 

(8)  Escurialense  i.z-7:  saltfo  coa  tujisice, 

(9)  Los  códices  i-z-7  y  y-s- 14  dicen,  el  prlne» 
roí  e  destos  que  aya  la  m^tat  el  fue  le 
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dios  é  moros  de  nuestros  regnos  que  non  sean  osados  de  bevir  con  cris- 
tiano^ nin  aver  oficio  suyo  ;  é  el  que  lo  contrario  fesiere^  que  pierda 
losbienesquetoviere  para  la  nuestra  cámara^  é  el  cuerpo  esté  á  la  nues- 
tra merced  para  faser  del  lo  que  la  nuestra  merced  fuere.  E  otrosí  de- 
fendemos á  los  dichos  judíos  é  moros  que  ninguno  non  sea  osado  de  te- 
ner cristiano  nin  cristiana  en  su  casa  que  biva  con  ellos  so  pena  de  la' 
nuestra  merced^  c  que  pierda  todos  los  bienes  para  la  nuestra  cámara^ 
é  que  la  tercia  parte  de  las  penas  desta  ley  sean  para  el  que  lo  acusare. 

Ordenamos  que  ningunt  casado  non  tenga  manceba  publicamente^  é 
qualquier  que  la  toviere  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sea^  que 
pierda  el  quinto  de  sus  bienes  fasta  en  quantia  de  dies  mili  maravedís  ca-* 
da  yes  que  gela  fallaren^  é  que  los  parientes  de  la  manceba  que  la  pue- 
dan tomar  ( 1)  é  aver  la  dicha  pena  para  la  casar.  Esi  ella  non  quisiere 
casar^  ó  los  parientes  fueren  negligentes  en  ello^  que  sea  la  pena  la  ter- 
cia parte  (2j  para  el  que  lo  acusare^  é  la  otra  tercia  parte  para  la  justi- 
cia de  la  cibdat^  ó  villa  ó  lugar  do  esto  acaesciere  (3)^  é  la  otra  tercia 
parte  para  la  nuestra  cámara.  E  aunque  ninguno  non  lo  acuse  nin  lo 
denuncie  (4)^  que  los  alcalles  ó  jueses  (5)  de  su  oficio  lo  acusen^  é  le  den 
la  pena  (6)  so  pena  de  perder  el  oficio. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  de  aquí  adelanté  qualquier  mu- 
ger  que  públicamente  fuere  manceba  de  clérigo^  que  por  cada  yes  que 
así  fuere  fallada  estar  con  clérigo  (7)  por  su  manceba^  que  demás  de  las 
otras  penas  ordenadas^  que  pague  un  marco  de  plata^  é  que  qualquier 
la  pueda  (8)  acusar  é  denunciar  (9);  é  desta  pena  sea  la  tercia  parte  pa- 
ra el  acusador^  é  las  otras  dos  partes  para  la  nuestra  cámara.  £  demás 
mandamos  á  los  nuestros  alcalles  é  justicias  de  la  nuestra  corte^  é  de  to- 


Rl  MguQdo  s  é  d4$toi  $49$  miU  murap€d($  qu9  (5)  Algvoot  códices  dicafi  i  aleaUt$  ¿ju€$t$. 

aya  la  mtytad  ti  que  lo  aeu$ar$.  (6)  Loi  códlcen  l-»-i7,  Ui-S  C  i.«-IO  i  é  U  itm 

(I)  Rl  códice  ij-x-14i  qu$  ta$  puédaa  tomar,  pena. 

(8;  El  códice  i-i-8 ;  quo  $ta  la  íorda  pariOf  (7)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  eoñ 

omitiendo  la  pona.  el  clérigOm 

(S>  Los  códices  {•s-S  é  Us-lO,  dicen  t  ia  o$io  (8)  Todos  los  códices  dicen  lee  puoda^  ezcept* 

aeaoociere.   Los  demás.  Incluso  el  qae  pos  el  selieiado  l-t«8  qne  dice  la  pnoda^  euym 

sirve  de  testo,  omiten  estes  palebras.  lección  adoptamos, 

(4)  EtcnHalense  i-s-7  i  non  la  aeuoo  mln  do*  (9)  El  códice  i-s-7t  ecNMf  i  dsmmder. 

mnntio» 
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daa  la5  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  ( 1}  so  penada 
perder  los  oGcios^  que  do  quier  que  sopieren  é  fallaren  las  tales  man- 
cebas de  clérigos^  que  les  fagan  pagar  la  dicha  pena^  é  que  ajan  la  ter- 
cia parte  para  sí  que  devia  aver  el  acusador^  quando  non  oviere  quien 
acuse  (2). 

Por  quanto  Nos  avernos  dado  muchas  cartas  de  perdones  de  las  qua- 
les  entendemos  que  se  sigue  muy  grant  cargo  i  la  nuestra  concien- 
cia (3^^  porque  de  faser  los  perdones  de  ligero  se  sigue  tomar  los  ornes 
osadía  para  faser  mal  (4);  ordenamos  que  de  aquí  adelante  ningund 
perdón  que  Nos  fagamos  non  sea  guardado  á  ningund  ome^  salvo  el 
que  fuere  por  carta  firmada  de  nuestro  nonbre^  é  sellada  con  nuestro 
séüOy  é  escripta  de  mano  de  escrivano  de  nuestra  cámara  (5)  é  firmada 
en  las  espaldas  de  dos  de  nuestro  consejo  ó  de  letrados.  £  otrosí  que 
non  se  entienda  en  este  perdón  que  vaya  perdonado  de  ningunt  male- 
£cio  que  aya  fecho  (6)^  salvo  de  aquel  que  especialmente  fuere  (7) 
nonbrado  é  declarado  en  la  nuestra  carta  de  perdón  que  Nos  diéremos^ 
é  que  por  perdón  general  (8)  non  se  entienda  ningund  caso  especial. 
E  si  acaesciere  caso  (9)  que  alguno  que  Nos  ayamos  perdonado^  tome 
después  á  faser  algunt  maleficio  (10)  por  que  Nos  después  le  mandemos 
4ar  otra  carta  de  perdón  ( 11)^  que  lagarta  segunda  que  non  vaia^  salvo 
si  fesiere  mención  de  la  primera  (12)^  aunque  (13)  en  ella  vayan  decía* 


(1)  ^I  códice  que  noB  sirve  de  testo,   dice;  d 
'  ■    hÉñúáitrótaieAlUa  i  jusíiciat  tU  loi  nuetírct 

r«gy|o«  i"  de  toáaa  la$  cibdadet  é  villai  é  lugares 
de  loe  nuettros  regnoe, 

(2)  "E^iñs  pñ\hhrK%' guando  nen' oviere  ^ienaev^ 
se  solo  se  bailao  en  el  códice  que  dos  sirve 
de  testo. 

(3)  Los  códices  i*s*8,  l-z-lO  y  ij-x-U:  se  st¿ 
gne  carga  d  nuestra  úonciencia,    ' 

(4)  Los  códices  i-x«7  y  ij.z-14:  osadia  éefikser 
mal» 

(5)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  difce  i 
escripia  con  mana  del  escrivana  de  nuestra  td» 
mará» 

(6)  Ei  códice  que  nos  sirve  ée  fóitto,  omite  las 
palabras  gue  oyafieho, 

(7)  £1  códice  que  oos  sirve  de  testo,  dices  sea. 


(8)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  c 
•    ^IM  en  perdón  generaK 

(9)  é  si  conleseiere  dicen  los  códicea  i-m-7  é 
S*z*8!  los  dornas  é  si  acaesciere;  y  todoa  ana» 
den  CAM,  excetiio  el  códice  que  noa  rirve  de 
testo. 

(10)  El  Escorialeose  l»z-8  tomé  ioopmos^  j  el 
códice  que  not  sirve  de  testo»  omite  ostaa 

palabras. 

(11)  El   códice  que  nos  sirve  de  testo?  dar 
'    nuestra  carta  de  perdón  ;  y  el  i-z*7 ;  éat  oirá 

nuestra  carta  de  perdón, 
(IS)  Los  códices  1-1-7  y  y^s^M:  saho  si /mero 

fecha  mención  do  la  primara, 
(13)  é  éunpie  se  lee  ea  et  códice  qve  nos  sirve 
'    deusto. 
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rados  todos  los  maleficios.  £  otrosí  que  non  Tala  la  tal  carta  si  fuere 
dada  sentencia  contra  él^  si  non  fesiere  mención  de  la  dicha  senten- 
cia :  otrosí  si  fuere  preso^  que  faga  en  la  carta  mención  como  está  pre-* 
so(1). 

Grand  dapno  viene  á  los  nuestros  regnos  por  ser  en  ellos  consentí* 
dos  é  gobernados  (2)  muchos  vagamundos  (3)  é  folgasanes  que  po- 
drían travajar  é  bevir  de  su  afán  {4),  é  non  lo  fasen;  los  quales  non 
tan  solamente  biven  del  sudor  de  los  otros^  sin  lo  travajar  é  merescer^ 
mas  aun  dan  mal  exenplo  a  los  otros  que  les  veen  (5^  faser  aquella  vi- 
da^ por  lo  qual  dexan  dé  travajar  é  tórnanse  á  la  vida  dellos^  é  por 
ende  non  se  pueden  fallar  labradores^  é  fincan  muchas  heredades  por  la- 
brar é  yérmanse  los  lugares  (6).  Por  ende  Nos  por  dar  remedio  á  es- 
tos dapnos^  ordenamos  que  los  que  ansí  anduvieren  vagamundos  (7) 
é  folgasanes  que  non  quisieren  afanar  (8)  de  sus  manos  nin  bevir  con 
sennores  (9)^  que  qualquier  de  nuestros  regnos  los  pueda  tomar  por 
su  abtoridad  ( 10)  é  servirse  dellos  un  mes  sin  soldada^  salvo  que  les 
den  de  comer  é  bever  (11).  E  si  alguno  así  non  los  quisiere  tomar^ 
que  las  justicias  de  los  lugares  den  á  los  dichos  vagamundos  (12)  é  fol- 
gasanes^ á  cada  uno  ( 13)  sesenta  azotes,  é  los  echen  fuera  de  la  villa.  £ 
si  las  justicias  non  lo  fesieren^  que  pechen  por  cada  uno  de  los  dichos 
folgasanes  seyscientos  maravedís  para  la  nuestra  cámara^  é  los  dosien- 
tos  maravedís  que  sean  para  el  acusador. 

Ordenamos  é  mandamos  que  ningunos  de  los  de  nuestros  regnos 
non  sean  osados  de  jugar  los  dados  en  público  nin  en  escondido.    E 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo*  dlce<  E 
otroti  que  non  vaUi  la  tal  caria  si  fuere  dada 
eerntemeia  teñirá  él^  ti  nonfeUere  meneiea  deilaf 
e  ti  fuere  preto^  que  faga  memeiam  de  la  pritUm* 

(9)  £1  £scaríalease  i*x*8,  solo  dice;  gevema^ 
liof.  El  i*t-10:  manienidot  é  govermadee.  £1 
y-s-14s  eoHtentidet  é  guardadotm 

(S)  Los  códices  l-z-7,  i-s-8  é  l-z*10;  vaga» 
kwndotm 

(4)  El  Eftcurfaleose  i-s^lO:  que  pedrian  traba* 
Jar  ¿  he»ir  par  tu  afatu  £1  i*z-7.*  éfolgataaet 
tin  irahtiiar  é  hivir  4  tu  tjan»  £1  ij.z*l4:  é 
felgatanet  tim  ir  ahijar  é  beuir  tabre  tu  a/au% 

(b)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo:  que  ueen^ 
onitieodo  !«•• 


(6)  Los  demás  códices  dicen  t  éjlmeon  muehat 
keredadet  por  labrar  é  viememte  a  kermar.  Per 
ende  &c« 

(7)  Los  denos  códices :  vagabundee. 

(8)  ¿  eon  quitieren  afanar  se  lee  en  ios  demni 
códices. 

(9)  Los  códices  i-s-8  é  i-i*IO  t  con  fsiifior. 

(10)  Los  códices  i*s»7  j  ij*s«l4s  de  tuabiom 
ridai, 

(11)  Los  códices  i*s»7  y  ij-s->14t  talaa  que  Ui 
den  d  comer  é  d  bever*  El  i>i»10:  taimo  qua  lee 
den  temer  ¿  d  beoerm 

(19)  Los  demos  códicosf  vagahundot» 
(13)  Las  palabras  d  cada  mo  tolo  se  bnllnn  en 
•I  códice  que  nos  sirve  de  testo» 


20 

qualquier  que  los  jugare^  por  la  primera  ves  pague  cient  maravedís, 
é  por  la  segunda  dosientos  maravedís^  é  por  la  tercera  tresieotos  man- 
vedis^  é  dende  en  adelante  por  cada  vegada,  tresientos  maravedís  (1); 
é  si  non  toviere  de  que  pagar,  que  yaga  por  la  primera  ves  dies  días  en 
la  cadena,  é  por  la  segunda  veynte,  é  por  la  tercera  tre jnta,  é  así  den- 
de en  adelante.  £  qualquier  que  alguna  cosa  perdiere,  que  lo  pueda 
demandar  á  aquel  que  lo  ganó  (2)  fasta  ocho  dias,  é  el  que  ganare  sea 
tenudo  de  lo  tornar  lo  que  así  ganó  (3);  é  ú  fasta  ocho  dias  nott  gelo 
pediere,  que  qualquier  que  lo  acuse  (4)  ó  lo  demandare,  lo  aya.  E  si  al- 
guno non  lo  acusare  ó  demandare,  que  qualquier  alcalle  ó  jues  de  su 
oficio  cobre  lo  que  así  fuere  judgado,  é  si  lo  non  fesiere^  que  pague 
seyscientos  maravedís,  la  mey tad  para  el  que  lo  acusare^  é  la  otra 
meytad  para  la  nuestra  cámara. 

Acaesce.  muchas  veses  que  por  las  debdas  que  el  marido  fase,  pren- 
den á  la  muger  (5),  así  como  á  él^  así  (6)  en  las  nuestras  debdas  é  reo- 
tas,  como  por  otras  debdas  qualesquier  (7).  E  por  que  tenemos  que 
es  sin  rason,  mandamos  que  de  aquí  adelante  por  la  tal  debda  ooo  sea 
presa  la  muger. 

Si  alguno  fuere  condenado  a  pena  de  muerte  ó  de  perdimiento  de 
miénbro  (8)  por  non  venir  á  los  plasos  segund  el  fuero  (9),  sin  res- 


(l)  El  códice  que  nos  tir?e  de  testo,  omite  é 
dende  en  adelante  por  cada  vtgada^  ttetientoe 
maravedii  i  palabras  que  turnamos  del  £bcu» 
rialeose  i-z-8.  £1  i*z-10  dicei  é  dende  ade-^ 
lanie  por  cada  vegada  treeieniot  maraotdie^  y 
el  ij>z«14  s  e  demde  adelante  por  cada  vegada^ 
que  pague  treeientoi  maraoedit»  De  todos  los 
demás  dinero  el  Escurialense  i-z-7  desde  el 
priocipio  de  la  cláusola,  pues  dices  B  quaU 
quier  que  toe  jugarey  que  por  la  primera  vea  qua 
te  den  cienl  azotes^  é  por  la  eegunda  deaientos 
atolee,  ¿  por  la  tercera  que  pague  tretientoe 
maravedís,  é  dende  en  adelante  por  cada  vaga» 
da,  que  pague  tresientot  marauedUm 

(8)  £1  £scürialeBBe  i-z-7<  que  te  pueda  deman-^ 
dar  d  aquel  que  gelo  ganare»  £1  i«s-8  y  )j«i* 
14 :  que  lo  pueda  demandar  d  aquel  que  gelo 
ganare,  £1  i*z-10:  que  to  pueda  demandar  d 

.    aquel  d  quUu  gelo  ganarom 

ifi)  Esc ur ¡alease  i«<.7  i  •  «I  quo  jamare  que  oea 


tenudo  de  le  tornar  lo  que  an  ganare.  EIÍ-l*B^ 
é  el  que  ganare  eea  tenudo  de  le  toreer  h  !■< 
ganare.  £1  i-z-10:  ¿  el  que  le  ganen  m  i«^ 
do  de  tomar  lo  que  aai  ganare,  £1  ij-t-1**  ' 
el  que  ganare  que  eea  tenudo  de  tener  I»  f 
aei  ganare, 

(4)  Los  demás  códices  omite*  lo  aemtt  y^* 
dicen  que  qualquier  que  lo  demandare» 

(6)  £l  códice  que  nos  sirte  de  teste:  ?rw*« 
d  lae  mugeree^  y  el  i-0-7 1  prenden  el  taff* 
o  la  muger, 

(6)  Falta  ests  adverbio  aei  en  elcódics^M 
DOS  sirve  de  testo. 

(7)  Los  demás  códices  solo  dices  teme  <t 
atrae  qualeequiar, 

(8)  El  códice  qiienosstrve  de  ttttei  eeedf 
nado  d  muerte  o  á  perdlmitnio  de  »<rsk** 

(9)  £1  códice  q«e  nos  sirve  de  testo  t  «T^ 
faere» 
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eebxT  enformacion  tal  por  que  pudiese  ( 1 )  ser  puesto  á  tormento^  or- 
denamos que  si  tal  como  este  (2)  se  venier  poner  en  la  prisión^  ó  fuere 
preso^  que  los  alcalles  sean  tenudos  de  lo  oyr  así  como  si  non  fuese  da^ 
do  por  fechor.  E  si  lo  fallaren  sin  culpa  de  lo  que  fué  condepnado  (3)^ 
ó  que  meresca  (4)  menor  pena  de  la  en  que  fue  condepnado  (5),  que  lo  • 
libren  segund  derecho  así  como  si  non  fuese  condepnado^  salvo  que 
sobre  las  rebeldías  de  los  enplasamientos^  é  costas  é  omesillos  lion  sea 

oydo  (6). 

Muchas  veses  por  inportunidat  (7)  de  los  que  nos  piden  libramien«> 
tos^  damos  algunas  cartas  (8)  contra  derecho.  E  por  que  la  nuestra  vo- 
luntad es  que  H  justicia  floresca^  é  las  cosas  que  contra  ella  pudiesen 
venir  non  ajan  poder  de  la  contrariar  (9)^  establescemos  que  si  en  nues- 
tras cartas  mandáremos  algunas  cosas  que  sean  contra  lej^  ó  fuero  ó 
derecho^  que  la  tal  carta  sea  obedescida  é  non  cunplida^  non  enbargan- 
te  que  en  la  dicha  carta  faga  mención  especial  ó  general  de  la  ley^  ó 
fuero  ó  ordenamiento  contra  quien  se  dé  ( 10)^  nin  enbargante  otrosí  que 
faga  mención  especial  (11)  desta  ley  nuestra^  nin  de  las  cláusulas  dero- 
gatorias en  ella  contenidas;  ca  nuestra  voluntad  es  que  las  tales  cartas 
non  ayan  efecto.  Otrosí  que  los  fueros  valederos^  é  leys  é  ordenamien- 
tos que  non  fueren  (12)  revocados  por  otros  (13)^  non  sean  prejudíca- 
dos  si  non  por  ordenamientos  fechos  en  Cortes^  maguer  que  en  las  car- 
tas o  viese  las  mayores  fírmesas  que  pudiesen  ser  puestas  (14).  E  todo 
lo  que  en  contrario  desta  ley  se  fisiere  ( 1 5)^  Nos  lo  damos  por  ningu- 


( 1}  El  códice  i-s-7  :  puedt. 

(9)  El  códice  i-s-7 :   fue  ti  iaL  E\  i-s-lOi  , 

fttf  ti  ataU  £1  i«z-8  y  \j*x«14 :  fue  ti  el  íalf 

omiUesdo  todos  como  ttU, 

(5)  EscarieleoM  l^x-7  y  Íj*z-14i   d^lt  iobre 
fue  M  comiranie*  El  i*s*8 1  dé  lo  qut  et  eoñ» 
dtpnado.    El  i*z*10  :  delogmU  ditron  á  tt 
eoñdéj^nado» 

(4)  Lot  demai  códices  t  msrscs  ó  merttct» 
{5)  Los  códices  i-z*7  y  y-.s-14,  dicen  8  dt 
le  m  fuéfité  eoudepnad^^  q«e  es  U  lección  que 
adoptamos,  pues  el  Escorlalense  quenossir'- 
▼e  de  testo,  solo  dice :  dt  la  qutjui  etmdtpm 
noáo.  En  los  dos  restantes  í*b-8  é  i«z-IO 
se  lee  t  dtlad  fuejué  toHdtpnadQ% 

(6)  £1  códice  que  ñus  sirvo  de  testo :  «en  eyda. 

(7)  El  Escorlalense  i*z-10;  per  raf^e. 


(8)  £1  códice  que  nos  sirve  de  testo  t  ifamos 
eattat^  omitiendo  algumium 

(9)  Escprlalenso  l*s*10.*  é  lat  eotat  qut  con^ 
ira  tila  puditttn  venir  con  mayor  podtr  dt  la 

contrariar^  non  ayanpoderiOf  tttablttetrttot  &c. 

(10)  Escnrialense  l*z«10f  contra  afilien  tt  da* 
(U)  El  códice  que  nos  sirve  da  teito,  omite 

ttpoeiaU 
(18)  El  códice  que  nos  sirve  da  tasto ;  fueron» 

( 13)  El  códice  l*z*8t  rsoecados,  ossitlendo  per 
otrotf  y  el  y*s-14«  fue  non  fueren  revoeadot 
por  Cortee, 

(14)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  i  maguer 
fue  en  lat  eartat fuete  la  maporfu^rea  fue  pu- 
^•fefcr  paeifa* 

(15)  £icurial«nse  i-i«-10 :  E  toda  lo  fut  en 
contrario.detia  lep/kete  i  teftiett» 
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no^  é  mandamos  á  los  de  nuestro  consejo^  é  á  los  nuestros  oydores  e 
otros  oficiales  qualesquier  so  pena  de  perder  los  oficios^  que  non  fir- 
men carta  alguna  ó  alvalá  en  que  se  contenga  non  enbarganie  ley,  ó  de* 
Techo  ó  ordenamiento.  E  esa  mesma  pena  aja  el  escrivano  que  la  tal 
carta  ó  alvalá  firmare  (1). 

Por  quanlo  por  malicia  de  algunos  abogados  é  inprudencia  de  al- 
gunos jueses  (2)  los  pleitos  así  en  la  nuestra  corte  é  abdiencia  como  en 
las  nuestras  cilxlades  é  villas  é  lugares  se  proluengan  (3)^  de  lo  qual 
vienen  á  las  partes  grandes  dapnos  é  costas^  lo  qual  pertenesce  á  Nos 
de  corregir  é  emendar  porque  los  nuestros  subditos  bivan  en  sosiego  é 
prosperidat^  ca  en  el  su  sosiego  é  prosperidat  (4)  Nos  folgamos^  é  enri- 
quecemos é  prosperamos  (5) ;  por  ende  ordenamos  que  puesta  la  de- 
manda^ si  el  reo  contestare  el  pleito  dentro  en  los  nueve  dias  (6)  non 
proponiendo  (7)  alguna  exepcion  perentoria  ó  prejudicial  (8)^  sea  lue- 
go rescebido  el  actor  (9)  á  la  prueva  dándole  primeramente  (10)  térmi- 
no de  ocho  dias  para  faser  posiciones  é  artículos  (11)  segund  adelante 
será  diclio^  pero  á  salvo  finquen  (12)  al  reo  los  veynte  dias  que  le  da  la 
ley  del  ordenamiento  (13)  para  proponer  sus  exepciones  perentorias  é 
prejudiciales ;  é  si  las  diere  después  dentro  en  los  veynte  dias  ó  después 
de  los  veynte  dias  con  juramento  (14)  segunt  manda  la  ley  del  orde* 
namiento  (15)^  en  aquel  ticnpo  quél  reo  propusiere  (16)  su  exepcion  ó 
exepciones^  sea  dado  al  actor  (17)  término  de  ocho  dias  para  respon- 
der segund  adelante  dirá.  E  si  el  reo  el  dia  que  contestare  el  pleito^  en 


(I)  El  códice  que  nos  sirve  de  (estoi  qutla 
I  al  carta  firmare^  omitiendo  6  alvaid  t  y  el 
ij-K-14  dice  t    quñ  la  tal  tarta  6  aloald  Jtster, 

(i)  Rl  códice  que  nos  sirve  de  testo  i  é  inpu' 
Aencia  de  lotjuetei, 

(3)  Kl  códice  que  nos  Bir?e  de  testo  r  fue  «e 
aluengan. 

(4)  Fs\  códice  que  nos  sirve  de  testo,  omite  ea 
en  el  su  Bosiego  ¿  proiperiáat* 

(5)  VA  códice  qne  nos  sirve  de  testo,  dice  en- 
rcqueeemot^  y  omite  c  prosperamoi* 

(G)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice ;  ti 
el  reo  contettare  el  pleito  esi  lot  nueve  diat }  y 
(«1  ¡«z^T  :  dentro  de  loe  nuevo  diat, 

(7)  Escurialense  ij-K-l4i   non  poniendo, 

(8)  Kscurialense  i-2-7:  perentoria  é  prejudieiaL 

(9)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo  :   toa  lúa» 


go  ávido  el  autor. 

(ÍO)  £1  códice  qoe  noe  sirre  de  tetto  t 
luego  prímeramenlo^ 

(II)  Rl  códice  qoe  nos  sirve  de  teitis  j  el  i-i- 
8  dicen  t  potidanet  ó  optiemlot.  Los  émmam 
potieiomot  é  mriieulat,  siendo  de  notar  qne  ea 
elf  noos  códices  se  lee  punehnot. 

(19)  Los  demás  códices  t   guedt  ó  §uoim, 

(13)  El  códice  qoe  oos  sirve  de  testo,  tole  áU 
ce  I  que  U  da  la  /<jr, 

(14)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo»  solé  4i* 
ce  f  é  ti  tat  dieta  dentro  en  Im  v^fuia  lÜee-  i 
detpuot  eonj»ramoñio, 

(\b)  El  códice  que  nos  sirve  detesto^  aoleéi- 
ce  :  tegumt  manda  la  lejF» 

(16)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo:   ^asiere» 

(17)  El  códice  qae  nos  sirve  de  testo:  caíer. 
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re^ondiendo  diere  ( I)  alguna  exepcion  ó  exepcíones  perentorias  ó  pre» 
judiciales  (2)^  sea  asignado  término  perentorio  al  actor  (3)  de  ocho 
dias  para  responder  á  las  exepciones^  ^1  qual  pasado  si  antes  de  los 
ocho  dias  respondiere^  sea  tomado  luego  juramento  (4)  dé  calupnia  á 
amas  las  partes^  é  non  sea  término  asignado  alguno  al  reo  para  repli- 
car^ por  quanto  en  sus  posiciones  puede  declarar  é  desir  lo  que  quer- 
rá (5)  para  exeludir  la  replicacion  del  actor  (6).  E  fecho  el  juramento 
de  calupnia^  sea  asignado  á  amas  las  partes  término  perentorio  de  ocho 
dias  á  faser  é  dar  posiciones  é  artícelos^  las  quales  posiciones  falló  é  res- 
Cibió  en  los  pleitos  el  uso^  é  luenga  é  general  costunbre  de  todo  el 
mundo  (7)^  é  después  los  derechos  é  Partidas  para  ser  los  pleitos  mas 
ligera  é  brevemente  librados  por  las  confesiones  de  las  partes^  é  otrosí 
los  artícolos  para  ayer  probación  mas  clara.  E  por  quanto  entendemos 
que  son  mucho  provechosas  para  abreviamiento  de  los  pleitos^  esta- 
blescemos  é  mandamos  que  se  usen  en  los  nuestros  regnos^  é  la  pláti* 
ca  es  esta  :  contestado  el  pleito  é  fecKo  juramento  de  calupnia,  el  ac- 
tor (8)  parta  é  desmienbre  por  partes  todo  su  libello  é  demanda^  é  faga 
posiciones  é  artícolos,  fasiendo  otrosí  algunas  posiciones  (9)  é  artíco- 
los si  entendiere  que  le  cunple  para  exeludir  las  exepcíones  del  reo. 
Otrosí  el  reo  faga  pusiciones  é  artículos  sobre  su  exepcion  ó  exepcío- 
nes si  le  negadas  fueren,  é  otrosí  faga  posiciones  é  artículos  si  entendie* 
re  que  le  cunplen  para  exeludir  las  replicaciones  del  actor  (10),  é  el  jues 
mande  dar  copia  á  las  partes  é  asigne  otros  ocho  dias  perentoriamen- 
te (11)  á  responder  con  juramento  singular  é  particularmente  i  cada  un 
artículo  so  cada  una  posición  contenido,  é  provea  el  jues  que  las  posi- 
ciones é  artículos  sean  pertinentes  (12)  é  claros,  é  las  responsiones  otrosí 
que  sean  ciertas  é  claras  é  non  obscuras^  conviene  á  saber,  que  respon-^ 


(t)  Ei  cddic»  qoe  no^  sirv«  de  teito  i  dlxier» 

en  respondiendo, 
(t)  Rl  códice  qa«  nos  sirve  de  teAto>  solo    dU 

ce :  algnna  exepcion  perentoria  ó  pr^udiciaL 
(9)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo  t  auior» 

(4)  Bl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice  t 
eea  tonudo  de  dar  Juramento,  y  el  ij«z«14 ;  eea 
tonuda  luego  juramenio, 

(5)  Los  códices  l*z«8  y  i-c-14  .dicen  i  lo  guo 
fuorrdf  coya  lección  adoptemos»  El  códice 
qee  nos  sirve  de  testo  y  «1-  i-x*10  :  lo  §Me 


queoria,    EL  i-i^7  .*   lo  que  queriam 
(6)  Ivl  códice  que  nos  sirve  de  testo  :  abtow, 
(7>  Rscurialease  i«i*IO:  de  toda  E*panna, 
(8^  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo  t  autor,  ' 

(9)  Kscorialense  i-z-8 :  faeiendo  otroei  poeicio* 
iMf ,  omitiendo  algunae* 

(10)  El  códice  qu  nos  sirve  de  testo.*  autor» 

(11)  Los  deroas  códices  dicen;  ¿  aeigne  oíroe.  o 
cAo.  difio  e  término  perentorio» 

(12)  Escurialense  i*z»10i:  pertonetcientae».    . 
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da  cada  una  de  las  partes  por  palabras  (t)  de  niego,  ó  confieso,  6  creó- 
lo 6  non  lo  creo  (2) :  é  si  respondiese  que  lo  non  sabe^  que  le  non  sea 
rescebida  tal  respuesta^   ante  sea  ávida  por  confiesa  (3)^  segunt  luego 
diremos.    E  si  la  parte  (4)  preguntada  por  el  jues^  estando  presente^  le 
fuere  mandado  una^  é  dos  é  tres  veses  (5)  por  el  dicho  jues  (6)  qae 
ponda^  é  sin  rason  alguna  legítima  recusare  ó  non  quisiere  (7) 
ponder  claramente^  seguud  dicho  es^  ó  después  que  le  fuere  manda- 
do (8)  por  el  jues  que  responda^  por  contumacia  (9)  se  absentare^  de 
todas  aquellas  cosas  que  en  las  dichas  posiciones  é  artículos  se  contie- 
ne sobre  que  fué  preguntado  (10)  por  el  jues  é  mandádole  (11)  que 
re^ondiese  é  non  respondió^  sea  ávida  por  confiesa  (12)^  é  así  lo  deve 
luego  el  jues  pronunciar  por  su  sentencia.  E  fechas  estas  responsio- 
nes  (13)  de  la  una  parte  é  de  la  otra^  si  fallare  el  jues  que  por  las  con- 
fesiones se  puede  dar  sentencia  definitiva^  asigne  término  á  concluir^ 
é  después  de  la  conclusión  (14)  asigne  término  para  ojr  sentencia^  é 
después  dé  sentencia  definitiva^  aquella  que  fallare  que  deve  dar  con 
fuero  é  con  derecho.   E  si  fallare  que  por  las  dichas  confesiones  non, 
puede  dar  sentencia  definitiva^  asigne  término  á  amas  las  partes  para 
provar  las  posiciones  negadas^  así  fechas  sobre  la  demanda  como  sobre 
las  e^epciones  (15)  é  replicaciones^  é  sobre  las  confesadas  (16)  non  to- 
me nin  faga  tomar  testigos^  nin  otrosí  sobre  las  inpertinentes  que  non 
deven  ser  rescebidas  (17)^  nin  ponga  en  la  carta  de  receptoría  salvo  el 

(1)  Escoriii tense  i-z-7f   conviene  á  9ahtr  gue  guntadot  Eli-z-8:  tobre  qu§Jker9  frtgmnU^ 

reipondan  d  cada  una  de  cUas  pw  palabra.  do^  y  el  y *z*l4 1  «atoo  fuc  tea  pr^gamtaé». 

(9)  Escorialeoae  ij-z- 14  omite  ^  Ron  lo  creo.  (11)  AdopUmos  por  testo  Im  leccioo  de  les 

(S)  Escarimlense  ij*z*14 :  ávido  por  conjie$o,  códices  í*z-*7  é  i*z*IO  que  dicen  :  é 


{4)  El  códice  i-a*  10  dice  i  é  mí  la  parte.   Los  dolé.  El  Í*z«8  y  U*i»l4  poneo  ¿ 

demás  omiten  la  particnlm  ¿.  le,  y  el  qoe  nof  sirve  de  testo « é  numétíe* 


(B)  El  códice   qoe  nos  sirve  de  testo   y  el  (12)  EscurialeoseiJ*z-14i  «v<ioj»erceii/f4 

ij-z-14:  una,  6  do»  ó  tres  veses,  Eli-z«7:  iiiio,  (13)  Escnrialense  i-z-»IOt  é  fechas  retpontieeue. 

dos  ó  tres  veses.    El  l*z-8  é  i-z-lO:  ima,  «  El  Í«z*7t  é  fichas  estas  posícionee.  El  !•!-*& 

do*  i  tres  veses^  cnya  lección  adoptamos*  ¿fichas  estas  reposiciones, 

(6)  El  códice  qoe  nos  sirre  de  testo  dice  .*  por  (14)  EscnrialeoM  i*z*8i  é  deepmea  del  ceaeteM 

el  jues  i  omitiendo  dlcAo.  (16)  Escnrialense  i»s*7  i  como  sobre  las 


(7)  Escnrialense  Í-z*IO:  ¿non  quisiere,  dones ^ 

(8)  El    códice   i*z-Ss   ¿  después  que  le  fiíere  (  16)  Los  tfódices  i-z<^  y  ij*z*14<  é  sobre  Us 
mandadom   El  i-z«7,  solo  dice  :   después  que  eonfisiones, 

le  fuer  mandado.  (17)  Los  demás  códices:  mtn  otrosí  sohre  Íes 

(9)  El  códice  que  nos  sirre  de  testo:  é  por  con-  foperlifiORÍee  ó  que  non  deven  ser  rescebidas , 
turnada.  excepto  el  i*z-jO«  qne  dice :  nía  ofrosí  sobrj 

(10)  Escnrialenie  i*s*10 :  sobre  qus fuera  pre-  hs  instrumentes  o  que  non  deven  ser  receUdo»» 
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tenor  de  la  demanda^  é  de  las  exepeiones  é  de  las  posiciones  negadas^ 
sobre  las  quales  mande  rescebir  las  pruevas ;  é  presentados  los  testigos 
dentro  en  los  términos  segunt  mandan  las  leys  de  los  Rejs  nuestros  an- 
tecesores^ é  segund  el  uso  é  el  fuero  de  la  nuestra  corte^  é  publicados  ( 1 ) 
sus  dichos  é  dada  la  copia  dellos  á  las  partes^  sea  asignado  término  pe- 
rentorio de  ocho  dias  á  amas  las  partes  á  contradesir  é  á  tachar  los  tes- 
tigos si  quisieren^  así  en  dichos  como  en  personas.  E  por  quanto  mu- 
chas veses  (2)  estas  tachas  se  ponen  con  grand  malicia  por  alongar  los 
pleitos  (3)^  ordenamos  é  mandamos  que  non  sean  rescebidas  tachas  ge- 
nerales^ salvo  aquellas  que  fueren  singularmente  especificadas  é  bien  de- 
claradas^ conviene  á  saber^  si  pusiere  contra  el  testigo  que  es  desco- 
mulgado^ declare  si  es  descomulgado  de  excomunión  major^  é  quien 
lo  descomulgó^  é  por  que  rason^  é  en  que  tienpo  é  lugar.  E  si  pu- 
siere que  dixo  falso  testimonio^  declare  en  que  tienpo  é  en  qual  plejr- 
to  (4).  E  si  dixere  que  es  perjuro^  declare  especificando  (5)  en  que 
caso  fué  perjuro^  é  en  que  lugar  é  tienpo  (6).  E  si  dixiere  que  es 
omesida^  declare  especificando  (7)  á  quien  mató  á  tuerto^  é  en  que 
tienpo  é  lugar  (8)^  é  así  declare  é  especifique  todas  las  otras  tachas 
quel  fuero  pone  que  se  pueden  poner  (9)  contra  los  testigos^  las  qua- 
les  ordenamos  é  mandamos  que  sean  bien  especificadas^  segund  man- 
dan los  otros  derechos ;  é  si  las  non  declararen  é  especificaren^  se- 
gund dicho  es^  non  sean  rescebidas  las  non  especificadas.  E  si  las 
tachas  puestas  contra  los  testigos  son  justas  é  puestas  en  tal  forma 
que  sean  de  rescebir^  dé  el  jues  término  convenible  para  las  provar. 
E  jrescebidos  é  publicados  estos  dichos  de  los  testigos  reprovatoriosy 


(I)  Eftcnrialeme  Í«2->10t  ¿repüeaáou 

(S)  Los  demM  códices  diceot  é  por  guanio  mu'^ 

€ka$  dt  vegadai, 
(S)  Los  códices  i*z-lO  y  ij*z*14t   con  grand 

Mallda  é  por  alongar  lú$  pUytot, 

(4)  Los  códices  i*z-6,  Í.s*10  y  y-z-14  dicen.* 
i  on  qual  pioyto,  £1  códice  que  nos  sirve  de 
testo  t  é  OH  fuaipUna^  y  el  ¡«a-Ti  m  fuo  li«n« 
po  é  iugar. 

(5)  El  códice  qne  nos  sirve  de  testo  :    o^eei^ 
Jieado. 

(6)  Kscnrlnlense  i*a.  1 1  en  que  eaeo  fité  per» 
Jurado  é  en  que  tugar ^  omitiendo  tienpo^  £1 

i-I- 10 :  en  que  eaeo  fké  ptrjuradoy  é  en  que 


lugar  é  tiempo.  El  Í*z«8  omite  toda  U  cláu- 
sula relativa  al  perjurio. 

(7)  £1  códice  que  nos  sirve  de  tesio :  eepeei» 
fieadú* 

{%)  El  códice  l*z*7  omite  todas  las  palabras 
desde  i  ei  disiere  que  et  omeeida  basta  lugar 
Inelnsive. 

(9)  Los  códices  i*z*10  y  ij*z-14  dicen  ;  quél 
fuero  pone  que  te  pueden  poner^  cuya  lección 
adoptamos.  Los  señalados  l-z*7  ¿  i«z*8« 
quel  fuero  pone  que  ee  puedan  poner  ^  y  en  fin 
el  que  nos  sirve  db  testo  s  quel  fuero  pone 
é  §e  pueden  poner» 
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sí  la  otra  parte  non  quisiere  traer  otros  testigos  (1)  contra  estos  re* 
provatorios^  sea  asignado  término  de  ocho  días  á  amas  las  partes  pa- 
rA  traer  instrumentos  é  qualesquier  otras  escripturas  (2)^   que  quai- 
quier  de  las  partes  quisiere  traer  é  presentar.   £  si  algunas  escripturas 
o  viere  ante  deste  término  presentado  en  este  pleito^  lo  qual  queremos 
que  pueda  faser  en  qualquier  parte  del  pleito^  agora  en  este  término 
pueda  desir  por  palabra  ó  por  escripto :  replico  aquí  de  nueifO  todas  las 
escripturas  (3)  que  por  la  mi  parte  en  aqueste  pleito  son  presentadas  ; 
é  si  algunas  mas  toviere^  diga  (4) :  é  agora  do  é  presento  estas  mas.  El 
qual  término  pasado  é  dada  copia  á  las  partes^  sea  asignado  término  pe* 
rentorio  de  ocho  dias  á  desir  contra  las  escri|>turas  presentadas  (5)^  el 
qual  pasado^  sea  asignado  término  perentorio  de  otros  ocho  dias  á  en- 
cerrar rasones  (6)  é  concluyr^  é  después  de  la  conclusión  sea  asignado 
término  á  oyr  sentencia  difinitiva :  la  qual  dada^  si  alguna  de  las  par- 
tes apelare  en  tienpo  devido  é  la  siguiere  (7)  como  deve^  si  delante  el 
jues  de  la  apelación  alguna  de  las  partes  quisiere  desir  alguna  cosa  de 
nuevo  que  deva  ser  rescebido  de  fuero  é  de  derecho  (8)^  el  jues  de  la 
apelación  en  esta  segunda  instancia  non  dé  término  salvo  de  qoatro  en 
quatro  dias  por  aquella  orden  que  fueron  dados  de  ocho  en  ocho  días 
en  la  primera  instancia.   E  si  en  la  tercera  instancia  alguna  cosa  fiíe» 
re  alegado  de  nuevo  delante  el  jues  de  la  segunda  apelación^  sean  da- 
dos  por  este  jues  segundo  los  términos  al  primero  dia  de  judgar^  ó  4 
lo  mas  al  tercero  dia.  E  aquestos  términos  que  fueren  dados  ansi  en  la 
primera  como  en  la  segunda  é  tercera  instancias^  queremos  é  ordena- 
mos que  sean  perentorios^  conviene  á  saber^  que  la  parte  que  non  die« 


(I)  El  códice  qae  not  sirve  de  letto  s  nen  fní- 
siere  traer  otros,  omitiendo  testigot, 

(S)  Loi  códices  i*z*8  é  i-z- lO' dicen  t  para 
traer  instrumentoi  é  quoteiquier  otrÓM  ñMcriptUm 
ratt .  caya  lección  adoplenoe^  El  qae  nos 
sirve  de  tesCo  y  el  i*z*7 ;  •  para  tratr  huiru» 
mentot  quatesquier  ó  otrat  etcripturai  ;  y  el 
ij-z*14  :  para  traer  instrummtoSf  i  prwva  é 
otrat  escriptura$9 

.(3)  Los  códices  i«i*7  é  i«z*]0:.  rttpUco  aqai  de 
nuevo  de  tedat  tbi  tecripturatf  y  el-  i»z«8 : 
deve  deiir  por  patabra  ó  por  eeeripto :  repU* 
cando  aqu(  de  nuevo  de  todas  tat  eeerípiura^^ 

(i)  El  códice  qae  nos  sirve  de  testo  lolo  dice? 


é  si  algunas  entere,  diga* 
(6)  El  códice  qae  nos  sirvo  de  testo,  omite  «es 
asignado  término  perentorio  da  ocle  dim»  á  ée» 
eir  contra  loe  eeeriptmras  preeaniadae^  j  el 
Escorialense  ij*z-14  dice  t  sea  asig;aaáe  ier- 
mine  perentorio  de  ocho  dias  d  deeir  cernirá  ios 
testigos  é  escripturas  praseniadae, 

(6)  Escttrialeiise*i*a-10t  tf  csrrer  nueiies. 

(7)  Los  demás  códices :  ¿  ta  preslgufarf* 

(8)  Los  códices  i-z«7,  l*s*8  y  U*s-14  dicee: 
de  fuere  e  de  derecho  f  cuya  lección  adoptaiMS* 
£1   qne  not  sirve  de  testo  y  el  l-s-IO:  de 

.  futra  e  de  derecha^ 
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re  ó  dixere  en  el  término  asignado  aquello  para  que  le  fué  asignado  el 
término^  que  lo  non  pueda  desir^  nin  alegar^  nin  dar  en  toda  la  pri-< 
mera  instancia^  pero  que  lo  pueda  desir  é  alegar  en  la  segunda  instan* 
cía ;  é  si  lo  non  dixo  en  la  segunda  instancia^  que  lo  pueda  alegar  de 
nuevo  é  dar  en  la  tercera  instancia  (1)  si  de  derecho  ó  de  fuero  fuere 
de  rescebir  (2)^  guardando  sienpre  las  leys  del  ordenamiento  que  por 
el  Bey  don  Alonso  nuestro  abuelo  fueron  fechas^en  las  Cortes  de  Al- 
calá^ las  quales  queremos  que  duren  en  todo  c  sean  salvas;  ca  por  esta 
nuestra  ley  así  á  ellas  como  al  fuero  é  á  los  otros  derechos  non  los  enten- 
demos prejudicar  nin  derogar :  ca  las  dichas  leys  é  todos  los  otros  de* 
rechos  quisieron  é  ordenaron  abreviamiento  de  los  pleitos  ,  é  en  esta 
nuestra  ley  se  pone  plática  (3)  como  se  mejor  puedan  abreviar.  E  si 
por  aventura  alguna  de  las  partes  en  la  segunda  instancia  non  quisiere 
desir  alguna  cosa  de  nuevo^  fágalos  el  jues  luego  concluyr  é  asigne  tér- 
mino á  oyr  sentencia^  é  aquesto  mismo  faga  el  jues  de  la  tercera  ins« 
tancia  si  non  diere  (4)  alguna  cosa  de  nuevo  que  sea  de  rescebir  de 
fuero  é  de  derecho^  segund  dicho  es.  E  por  quanto  algunos  abogados 
é  procuradores  con  malicia  por  alongar  los  pleitos  é  levar  mayores  sala- 
rios de  las  partes^  fasen  muchos  luengos  escriptos  en  que  non  disen  co« 
sa  alguna  de  nuevo^  salvo  replicar  (5)  por  menudo  dos^  é  tres^  áqua- 
tra  é  aun  seys  veses  (6)  lo  que  han  ya  dicho  é  está  escripto  en  el  proce* 
so  (7)^  é  aun  mas  disputan  (8)  alegando  leys^  é  decretales^  é  partidas 
é  fueros  (9)  por  que  los  procesos  se  fagan  luengos^  así  que  se  non  pue- 
dan tan  ayna  librar^  é  ellos  ayan  mayores  salarios;  é  todo  lo  fasen  es- 
crevir  en  los  procesos  (10)^  do  tan  solamente  se  de  ve  poner  sinplemente 


(I)  Loscódiees  i-z-8,  i-z-10  y  y-s-14.*  fU9 
iú  fu§da  mlUgar  é  d»  nuevo  dar  em  la  taretra 
imtancia, 

(9)  Escarlaleofe  i-c-lO  t  ti  da  darteka  i  á$ 
/uwo  4  da  ToeaMr  fitaro» 

(3)  Los  códicet  i-s-8  é  i-z-10:  prdtUa. 

(4)  EscurUleose  i-z-10 :  tinon  diw  6  dixian* 
Rl  i-i-Si  H  naa  diaart.  Loa  4enia»s  ti  mo% 
díxaraa  6  dUptertn, 

(5)  Un  códices  l«s-8,  i-z-10  y  ij-z-14:  r«pll- 


(6)  Preferimot  U  lección  del  códice  i*s-10, 
qoe.dicei  do8,  ¿  frct,  e  quatro  e  aim  tejff  vgttt* 
ti  qae  n'ot  eirve  de  teito,  dices  da9f  é  tretf  4 


fUñtto  é  aoM  Btyt  «tfM,  y  lot  demat:  dús,  i 
fr<f ,  ó  quairo  i  amm  tayn  veiM. 

(7)  El  códice  qoe  not  elrve  de  teito  i  ucrípta 
en  prúCéMO, 

(8)  Loe  códices  i-z-lO  y  y«z-M:  e  aun  dama9 
disputan^  El  i-z«8f  e  aum  ditpuian^ 

{9)  El  códice  que  noi  sirve  de  testo .'  aUgan* 
da  lejfi^  ¿  dareehoi^  é  parüda»  é/uerot, 

(M)  El  Escariftlense  i«z-7t  iedo  lo  fue /asen  on 
lot  proceeós  eeareoir.  El  y-z-14 ;  todo  la  fuo 
Jaeen  etcreair  on  latproeeios»  Bl  i-z-10 1  da 
la  que  fotón  etcreair  en  lot  proeetos.  El  i-x*8t 
é  todo  la  fuofattn  otaroair  en  Íof  proeetoe. 
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él  fecho  de  que  nasce  el  derecho ;  por  ende  Nos  queriendo  oviar  á  sus 
malicias  (1)^  é  desiguales  codicias  é  injustas  ganancias^  ordenamos  é 
mandamos  que  qualquier  abogado^  ó  procurador  ó  parte  principal  que 
replicare  por  escripto^  ó  replicare  (2)  lo  que  ya  está  dado  é  escripto  en 
el  proceso  (3)^  que  peche  en  pena  para  la  nuestra  cámara  sejscientos 
maravedís^  de  los  quales  sean  los  ciento  para  el  jues  delante  quien  an- 
duviere el  pleitOj  é  otros  ciento  para  el  que  lo  acusare^  pero  bien  pue- 
de desir  por  escripto :  digo  lo  que  dicho  he,  é  pido  lo  que  pedido  Ae,  é 
demos  agora  en  esta  segunda  o  tercera  instancia  digo  é  abgo  de  nuevo 
tal  ó  tal  cosa.    E  aquesto  mesmo  queremos  que  se  guarde  so  la  dicha 
pena  en  los  requirimientos  que  en  juisio  ó  fuera  de  juisio  algunos  fasen 
á  los  jueses^  ó  á  los  alcalles^  ó  merinos^  ó  alguasiles  que  cunplanlas 
nuestras  cartas^  en  los  quales  requirimientos  así  en  las  responsiones 
de  las  partes  como  de  los  jueses^  é  alcalles^  é  merinos  ó  alguasiles  se  fa- 
sen procesos  muy  desordenados  é  luengos  (4)  replicando  las  cosas  ma- 
chas veses.  Otrosí  defendemos  que  en  el  proceso  non  disputen  (i)  'os 
abogados^  nin  los  procuradores^  nin  las  partes^  mas  cada  uno  sinpie- 
mente  ponga  el  fecho  é  en  cerradas  rasones  (6),  é  concluso  el  pleito, 
entonce  cada  una  de  las  partes^  é  abogados  é  procuradores  por  palabra 
ó  por  escripto  (7)  ante  de  la  sentencia  enformen  al  jues  de  su  derecho 
alegando  leys,  é  derechos^  é  decretales^  é  partidas  é  fueros  (8)  coroo  en- 
tendieren que  les  mas  cunple.    Pero  que  tenemos  por  bien  que  amas 
las  partes  non  puedan  dar  mas  de  sendos  escriptos  (9)  de  alegaciones, 
é  si  fuere  pedido,  sea  puesto  en  fin  del  dicho  pleito  ;  enpero  por  todo 
esto  non  vedamos  ( i  0)  á  las  partes,  nin  á  sus  procuradores,  nin  á  sus  abo- 


(1)  El  códice  qae  noi  sirve  de  testo  y  el  i«s«7 

dicen  f  abreviar  ní9  maliciat.     Los  demás  i 

oviar  tí.sut  ma<icla«,cuya  lección  adopiamos» 

(^)  El  Escurialense   i«>z-lO  x  ¿  repUatre.    El 

^   ij*z-l4«  ó  replongare^  y  el  i*z*8t    6  repim 

¿Olivare,  que  será  equivalente  de  repilogare, 

(3)  El  códice   que  nos  sirve  detesto:  é  u* 
cripta  en  proetéo, 

(4)  £1  códice  que  Qos.sirve  de  testo,  omite  é 
lu9ngot, 

(5)  Uo%  códices  i*z-8»  i-a-lO  y  i«»s-14¿  te- 
;   pulen*. 

(6)  El  Escorialense  l»i«7  t  mñ$  cada  míe  «lii- 
plemenie  panga  ti  ficha  en  ccrrada$  rntoñoi. 


Los  señalados  l-»-8  y  y-i-Us  mat  i^ 
una  Minpimnaníe  ponga  al  fecho  é  o  eiff''* 
rotante  * 

(7)  Los  códices  i-«-7,  i*«-IO  y  U-i-»*-/*' 
palabra  é  por  eecripto.  £1  i-»-8  ««lo  <*»«« ' 
por  palabrom 

(8)  El  Escurialense  i-x-S:  legee,  é  d<c«'*''* 
decretaUet  partidae  6/uerae,  £i  '•••     * 
pee,  é  decretoe,  é  decretaUe,  pñrtíéoi  kf^ 
roe.    El  ij-B-14 1   ley»,  é  deeretaliff  ¿f^ 
iidae  éfiteroe» 

(9)  Los  demás  códices  t  fus  íímím  nti¥*'' 

(10)  Los  demás  códices  t  mm  n<f«"*^* 


^ 
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gados  que  todo  tienpo  que  quisieren^  enformen  al  jues  por  palabra  ale- 
gando todos  aquellos  derechos  que  entendieren  que  les  cunplen.  E 
otrosí  declarando  mandamos  que  los  términos  de  ocho  dias  en  la  pri- 
mera instancia^  é  de  quatro  en  la  segunda^  é  del  tercero  dia  en  la  ter- 
cera instancia^  si  el  término  yeniere  en  dia  feriado^  ó  el  jues  non  jud- 
gare  aquel  dia^  á  salvo  quede  (1)  á  las  partes  ó  á  qualquier  dellas  de  sa- 
tisfaser  al  término  (2)^  é  desir  é  dar  (3)  lo  que  quisieren  en  el  primero 
dia  de  abdiencia^ 

Suplican  é  agravian  á  las  veses  en  la  nuestra  corte  algunos  malicio- 
sos^ é  sus  procuradores  en  su  nonbre^  por  fatigar  los  sus.  adversarios^ 
maguer  manifiestamente  conoscan  que  las  sentencias  sean  bien  dadas 
é  como  cunple  (4)^  é  si  i^ravian^  vanse  luego  presentar  (5)  de  fecho 
delante  los  nuestro^  oydores  é  dan  sus  escriptos^  é  aun  á  las  véses  con- 
cluyen por  satisfaser  á  la  ley  del  ordenamiento ;  mas  non  se  presentan 
con  la  copia  del  proceso^  ante  lo  dexan  cientemente  (6)  por  que  los  oy- 
dores  non  lo  puedan  ver^  nin  dar  sentencia  en  él.  E  por  que  á  Nos  perte- 
nesce  de  poner  breve  fin  á  ios  pleitos  é  de  refrenar  las  malicias  (7)^  por 
que  brevemente  alcance  cada  uno  en  la  nuestra  corte  justicia  é  derecho; 
por  ende  establescemos  é  mandamos  que  si  alguno  de  la  sentencia  que 
en  la  nuestra  corte  fuere  dada  por  el  jues  de  las  alzadas^  ó  por  los  núes* 
tros  notarios  ó  sus  lugares  tenientes  agraviare  ó  suplicare^  sea  tenudo  de 
se  presentar  con  todo  el  proceso  delante  los  nuestros  oydores  dentro  en 
dies  dias  para  seguir  la  suplicación,  é  si  dentro  en  los  dies  dias  non  se 
presentare  con  todo  el  proceso  segund  dicho  es,  la  suplicación  é  agravio 
sea  ávida  por  desierta,  é  la  sentencia. contra  él  dada  sea  firme  é  valedera^ 
é  pase  en  cosa  judgada,  non  aviendo  y  enbargo  derecho  porque  ansí  non 


(1^  Escurialenie  i«s-8:  Jinqu$,  iMiar.    El  Í-z*7  y  el  que  no«  sirve  de  tet- 

(2)  Escurialense  i*2-S  omite  at  término,  to  t  ^  f«  agravian^  vantt  luego  preoontar.     El 

(S>  El  códice  que  nos  lirve  de  testo  t  é  d  de$ir  i*z-10  después  de  las  palabras  maguer  fM- 

é  dar,  ulfietiamtnto  eonoican  que  loe  teñteueiae  $eoM 

(4)  ¿  eeme  ctm^le  dice  el  códice  l*z*7,  coya  bien  dadae  i  como  ctmp/a,  dices  óviomenio 
lección  adoptamos.    El  i*s*10  y  ij*s«»14  i  iuogo  d  preeoñiar* 

é  como  eunplá.     El  í«e»8  t  é  como  evapta,  y  (6)  Adoptamos  el  testo  de  loi  códices  i*t-7  é 

f  nalmente  el  que  nos  sirve  de  testo  t   como  Í*2*8,   qae  dicen  douiemente*    Los  demás  t 

eunphn,  omitiendo  la  particnla  é»  ctertamenie. 

(5)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i»s*8  que  (7)  El  códice  i»s-7  n  B  por  quo  d  No$  porto 
dic«s  4  §i  mgravUn^  oanto  luego  preeentor,  nee^o  do  prouoor^  i  dtr  Jín  d  loo  pl^io»  4  do 
BI  y«i*I4  t  4  H  ograviam,  vaass  luego  pro*  refrenar  loo  mulUiai» 
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se  pudiese  faser.  Pero  es  nuestra  xnerce4  que  si  de  los  nuestros  ojdo- 
res  fuere  apelado  ó  suplicado  para  ante  Nos^  que  se  guarde  la  nuestra 
ley  que  sobre  esta  rason  fesimos^  é  non  aya  lugar  aquesta. 

Muchos  ganan  cartas  de  Nos  con  enplasamientos  contra  aquellos 
que  non  obedesciereu  é  conplieren  (1)  lo  contenido  en  las  dichas  cartas^ 
ó  quando  las  presentan^  maguer  les  sea  dicho  é  alegado  por  aquel  ó 
aquellos  contra  quien  las  presentan  (2)^  rasones  legítimas  por  que  las 
deven  obedescer  é  non  cqnplir^  ellos  non  lo  quieren  rescebir^  ante 
por  los  cohechar  é  poner  miedo  enplásanlos  para  ante  Nos  ó  para  ante 
nuestros  oydores^  é  alcalles  é  notarios;  é  fecho  el  enplasamiento^  los 
enplasados  parescen  en  la  nuestra  corte^  é  el  que  enplasó  (3)  non  cura 
de  parescer  (4);  de  lo  qual  se  siguen  ¿l  los  enplasados  costas^  é  dapoos 
é  trarajo^  de  las  quales  costas  los  nuestros  alcalles  é  oydores  non  les 
tasan  salvo  muy  poco  de  costas^  é  non  dan  otra  pena  al  enplasador^  é  por 
esta  rason  los  enplasadores  de  ligero  se  atreven  á  fatigar  con  enplasa- 
mientos á  los  que  mal  quieren.  E  por  que  á  Nos  pertenesce  non  tan  sola- 
mente corregir  lo  que  se  mal  fase^  mas  tirar  todas  las  ocasiones  por  do 
se  puede  recrescer  mal  é  dapno^  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que 
si  alguno  ó  algunos  por  virtud  de  las  nuestras  cartas  enplasarená  algu- 
no otro  ó  algunos  otros,  é  el  enplasado  paresciere  en  tienpo  devída  é 
prosiguiere  el  enplasamiento  (5),  é  non  paresciere  el  enplasador  ó  su 
procurador,  é  fechos  los  pregones  (6)  segunt  el  uso  de  la  nuestra  corte 
si  non  paresciere,  sea  condepnado  en  todas  las  despensas  (7)  que  jura* 
ré  el  enplasado  que  fiso  en  venida,  é  en  estada  é  en  las  que  podría  fa- 
dcr  en  la  tornada  (8),  tasándolas  primeramente  el  jues  segunt  el  estado 


(1)  Escurialense  Uz-IOr  contra  agutüoi  que 
non  obtdtsderon  é  tunptieroa,  Kl  ij*s*14  : 
contra  aqueUot  qtto  non  abedeuieran  nm  con» 
ptieron, 

(2)  Adoptamos  la  lección  dal  £aciu¡aieo»e  í« 
x*IO,  qi|e  dice:  contra  quien  las  prtetnlan. 
El  i«z*7  é  i-z«8  ;  d  quien  tat  pnesentoik,  V.i 
códice  qae  dos  lirve  de  testo  y  el'i{«z»i4*i 
por  aquet  ó  aquoltot  que  tas  prteentan, 

(S)  Escurialense  i-z-8  :   é  el  que  enptais, 

(4)  Etcttiialense  ij-z-l4t   non  cura  de  venir, 

(5)  Etcurialeose  t*z-8t  é  tiguior  el  tnplaea» 
miento. 


(6)  ejeckot  toe  pregonee  dice  el  Escerlalense 
ij*z-l4,  lección  qae  adoptamos  por  teste. 
Los  demás  omiten  la  pai ticala  «• 

(7);  Escurialense  ij«z«14  i  en  iodos  Ue  tesfcf. 
El  i-z*IO:  en  todae  tae  eepentat* 

(8)  Escurialense  i«z^7  .*  qme  jurmro  el  eetpUtsa* 
da  que  fleo  en  ida,  e  en  oenidm  é  m  eetado^  ó 
lae  que  podria  faeet  d  ta  tomada.  El  Í«^-S : 
que  Jurare  el  enpUaeodo  en  venida^  o  em  etiada 
é  la»  que  podia  faeer  d  la  toneada*  JU  i-z* 
10 :  que  jurare  el  enplaeado  fuojieo  om  rsaMft 
e  eetada  é  tae  que  podr^  faeer  d  ta  tornada. 
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del  enplasado  en  tanto  que  non  sea  mas  del  enplasado  con  otro  con* 
pannero  de  mula^  é  denms  en  cient  maravedís  (1)  por  el  travajo  que  to- 
mó é  por  los  dapnos  que  rescibió  en  partir  de  su  casa^  si  personalmente  ' 
yeniere  á  proseguir  eldicho  enplasamiento  (2);  é  en  otra  manera  non 
aya  si  non  las  despensas  (3)  que  fiso  en  enbiar  é  lo  que  le  costó  el  orne 
que  allá  enbió,  asi  en  la  ida  como  en  la  tornada^  como  eii  la  estada  (4). 
£  si  fuere  enplasado  concejo^  ó  comunidat  ó  aljama^  é  en  tienpo  de-^ 
vido  parescier  por  su  procurador,  é  non  parescier  el  enplasador^  sea 
condepnado  el  enplasador  en  todo  lo  que  jurare  el  su  procurador  por 
ellos  que  despendieron  por  esta  rason^  é  lo  que  les  costó  el  orne  que  en- 
biaron  seguir  el  dicho  enplasamiento^  (5)  con  ida^  é  estada  é  tornada ;  pero 
que  sea  primeramente  tasado  por  el  jues^  segunt  de  suso  dicho  es.    E 
por  esta  misma  guisa  mandamos  qué  sea  condepnado  el  dicho  enpla- 
sador^ aunque  paresca  en  la  nuestra  corte  á  seguir  el-  dicho  enplasamien- 
to^ si  manifiestamente  se  mostrare  contra  él^  que  enplasó  mal  é  non 
devidamente.   E  contra  los  enplasados  que  non  yenieren  ó  enbiaren  á 
seguir  los  enplasamientos^  é  contra  los  enplasadores  que  ganan  cartas 
esprimiendo  alguno  de  los  casos  que  pertenescen  á  la  corte  (6)^  non  se- 
yendo  ansí,  guárdense  las  leys  que  sobre  esta  rason  son  fechas  é  el  uso 
é  costunbre  de  la  nuestra  corte. 

Por  quanto  el  Rey  don  Enrique  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^ 
ordenó  é  fiso  ^muchos  ordenamientos  é  leys  que  son  á  provecho  de  los 
nuestros  regnos^  los  quales  fasta  aquí  non  fueron  guardados^  lo  qual 
non  es  nuestro  servicio  nin  provecho  de  los  nuestros  regnos  (7) ;  por 
ande  ordenamos  é  mandamos  que  todos  las  ordenamientos  é  leys  quel 
dicho  Rey  nuestro  padre  fiso  é  ordenó,  que  sean  guardados  é  tenidos  se- 


( I )  Kl  códic»  qao  not  tirve  de  to«to  »  i  demat 
cien/  maravedís, 

(9)  Loft  demM  códicesi  <f  itguip  ei  dické  »mpla* 
samieuiü, 

{5V}  Loi  demai  códices  t  non  aga  9af9é  lat  et« 
penta», 

(4)  Lof  cddlcei  Uz-^7  é  H*z*10-:  aií  em  la  ida^ 
com9  en  la  temada  con  el  eeiada.  £li««*8i 
emi  em  la  ida»  eamo  d  la  tomada  coa  la  utadñn 
Cl  ij«z*l4:  aei  «n  la  ida^  coma  ok  la  totnada, 


eoa  la  eetadlih 

(5)<  Rtcurialense  Í-z*10;  qne  enBimren  d  itguir 
el  dicho  pleyto  i  enpUuamíeafo^ 

(6)  Rsc.  i*«"7;  d  la  nuetira  corle-^ 

(>)  En  todos  los  códices  se  lee  h  quatnon  et 
nutetro  eervtcio  nin  provecho  de  loe  nueetroe 
pognoe,  excepto  eo  el  qoe  nos  sirve  de  testo, 
que  solo  dice  i  lo  qual  non  es  nueetro  ptowecho- 
do  loe  mtoetroe  rogn09% 
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gund  los  ¿1  ordenó^  asi  como  si  por  Nos  fuesen  agora  ordenados^  salyoen 
aquellas  cosas  que  fueren  contrarias  á  las  léys  deste  nuestro  ordena- 
miento (1)  ó  de  los  otros  ordenamientos  que  Nos  avernos  fecho  (2). 

Muchas  veses  acaesce  que  algunos  que  son  casados  ó  desposados  (3) 
por  palabras  de  presente^  siendo  sus  mugeres  ó  esposas  (4)  bivas^  noD  te- 
miendo á  Dios  nin  á  la  nuestra  justicia  (5)^  se  casan  ó  desposan  (6) 
otra  ves;  é  porque  esta  es  cosa  de  grant  pecado  é  de  mal  enjenplo^  or- 
denamos é  mandamos  que  qualquier  que  fuere  casado  ó  desposado  por 
palabras  de  presente^  si  se  casare  otra  ves  ó  desposare^  que  demás  de 
las  penas  en  el  derecho  contenidas^  que  lo  fierren  en  la  fruente  con  im 
fierro  caliente  que  sea  fecho  á  sennal  de  crus. 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  testoi  del  miet- 
tro  ordenamiento. 

{2)  A  esta  ley  sigue  ana  peticioii,  que  no  ia« 
claimoB  en  el  testo  por  las  razones  que  Ta- 
mos á  esponer»  Primera,  porque  no  se  llalla 
en  el  códice  seBalado  i-E*10,  que  es  uno  de 
los  mas  exactos,  ni  tampoco  en  la  colección 
manuscrita  del  P.  Burriel.  Segunda,  porque 
aunque  la  insertan  el  códice  que  nos  sirve 
dñ  testo,  el  i-z*7,  ij-z-14  é  i-z-Sf  hay  que 
notar  que  en  este  último  se  halla  al  fin  del 
Ordenamiento  después  de  la  fecha  del  dia  y 
aflo  en  que  se  hizo,  contra  la  costumbre  ob- 
servada en  esta  clase  de  documentos,  de  ma> 
ñera  que  [aparece  allí  como  añadida  por  elca* 
pricbo  de  algún  copista  ignorante.  Tercera, 
porque  su  contenido  no  tiene  relación  con  lo 
que  antecede  ni  con  lo  que  sigue.  Cuarta, 
porque  estando  redactadas  todas  las  leyes  de 
este  Ordenamiento  bajo  la  forma  preceptiva, 
solo  esta  va  concebida  en  términos  de  peti- 
ción ó  súplica.  Quinta,  en  fin,  porque  dicha 
petición  se  halla  literalmente  en  el  cuaderno 
general  de  peticiones,  hecho  en  Bribiesca  4 
10  de  setiembre  de  este  mismo  ano,  y  no 
parecía  regular  que  se  reiterase  aqui  después 
de  solos  tres  meses,'  sin  decir  el  motivo  que 
obligaba  á  ello,  como  |eneralmente  vemos 
practicado  al  renovarse  ó  repetirte  alguna 
ley. 

Sin  embargo  en  obsequio  de  la  exactitud 
y   escrupulosidad  que  la  Academia   se  ha 


propuesto,  insertamos  4  continuacios  la  pe- 
ticion  referida.  Dice  asi,  copiada  del  códice 
que  nos  sirve  da  testo  t  **  A  lo  otro  qse  bm 
pe  distes  por  mercet  que  ordenásemos  qse  Js 
audiencia  esioviese  soya  meses  eo  on  lagaft 
é  seys  meseá  en  otro.  A  esto  rwpoaiemoi 
que  nos  piase  que  la  dicha  aadleods  Mié 
tres  meses  del  auno  en  Medina  del  Csspo  é 
otros  tres  en  Olmedo,  los  qnaleí  ios  estos 
abril,  mayo,  junio,  jul lio,  agosto étetieobre: 
é  otros  seys  meses  del  anoo  que  sos  otsbre, 
novieabre,  desienbre,  enero,  febrero,  nirzo, 
que  esté  los  tres  meses  eo  Madrit,  é  loi otroi 
tres  meses  eo  Alcalá.  B  esto  mandamos  i* 
nuestro  consejo  por  que  el  mudamieoto  aoa 
sea  grave  (grande  dicen  los  demás  códicei) 
nin  pueda  del  lo  venir  dapno  á  Jos  ojéortt 
en  rason  de  las  provisiones,  é  otrosí  por  el 
pro  común  del  regno  por  escnsar  el  eo^yo  ' 
dapno  que  se  faria  en  las  posadas  eo  eitar 
seys  meses  continos  en  una  villa:  éáeU^ 
ordenanza  non  entendemos  faser  mndaai*»' 
to,  salvo  si  veniese  caao  que  conplioie  mscno 
á  nuestro  servicio." 
(S)  £1  códice  que  nos  sirve  de  teste  y  •H-<- 
7  :   caeados  ¿  deeposadoi, 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  i  «"f^ 
0  espota»» 

(5)  EiCDrialenie  i-i*S:  nimdU»  «tfi*^  i^ 
tieiau 

(0)  BKttrialeote  i«s«7  i  ü  ««#<»  '  '«^f"' 


33 

i  Fué  publicado  este  quaderno  en  la  villa  de  Breviesca  estando  el  di- 

I  cho  Sennor  Rey  asentado  en  Cortes  con  los  Infantes  sus  fijos^  é  con  los 

perlados^  é  procuradores  de  las  órdenes^  é  condes^  é  ricos  omes^  é  ca- 
I  valleros^  é  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  sus  regnos  (1)^  dics 

I  é  seys  dias  (2)  de  desienbre  (3)  anno  del  nascimiento  de  nuestro  Sen- 

I  ñor  Jesu  Cristo  de  mil  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos. 

f 

.                (1)  El  Bicorlalense  ij«s-142   solo  dicei   con  (S)  Eo  todos  los  códices  se  lee  de  ifemnfrra,  ex- 

|0«  InfanÍBi  muíJ^ob^  ¿  con  lo»  perlado»  i  pro»  cepto  eo  el  que  dos  sirve  de  testo,  que  dice : 

^                    curador»»  do  la»  cibdado»  é  villa»  do  »u»  ragfio«.  de  novienbre» 
(8)  EMorialense  lj*z«14  i  die»  i  ocho  dia». 
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CORTES  DE   FALENCIA 


CELEBRADAS 


EN    EL  AÑO   DE    138& 


POE 


JUAN   I 


ADVERTENCIA. 


Los  capítulos  prcscnUdos  al  Rey  en  estas  OSrtes,  se  han  copíaflo  de  un  có- 
dice del  Escorial  señalado  i-z^^  y  las  peticiones  generales  de  otro,  también 
del  Escorial,  señalado  ij-z-4.  El  primero  contiene  los  capítulos  sin  las  peticio- 
nes generales,  y  el  segundo  las  peticiones  generales  sin  los  capítulos. 

El  códice  ¡«z-G  es  un  tomo  en  folio,  encuadernado  en  badana  encarnada  y 
cantos  dorados  donde  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  179  fojas  con 
algunas  pocas  en  blanco,  y  su  letra  es  del  siglo  15.  Al  principio  tiene  una 
tabla  de  materias. 

El  ij-z*4  es  un  tomo  en  folio,  encuadernado  en  badana  encarnada,  papel 
y  letra  del  siglo  15,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales. 
Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  ber- 
mellón, y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encuaderna- 
dor. Hay  dos  índices,  uno  al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á 
la  página  donde  se  bailan  los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino 
al  año  en  que  se  hicieron.  En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra,  mas  nio- 
derna,  que  parece  de  fines  del  siglo  xvi  ó  principios  del  xvii,  que  dice  asi : 
c  Ordenamientos  y  Cortes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno^  don  Enrique  2.^, 
don  Juan  primero,  don  Enrique  3.^,  don  Juan  2."» 
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ORDENAMIENTO  QUE  EL  NOBLE  REY  DON  JVAN  PISO  EN  LAS 
CORTES  DE  FALENCIA  A  CINCO  DÍAS  DE  SETIENBRE  DEI4 
ANNO  DOMINI  HILLESIMO  TRESIENTOS  E  OCHENTA  E  OCHO 

ANÑOS. 


Capítulos  que  los  procuradores  de  las  villas  é  lugares  de  los  regnos 
de  nuestro  Sennor  el  Rey  presentaron  á  la  su  mercet  é  en  su  presencia^ 
é  de  los  procuradores^  é  condes^  é  ricos  omes^  é  cavalleros^  é  escude* 
ros  é  fijos  dalgo  que  en  él  (I)  esta  van  ayuntados  en  sus  Cortes  de  Fa- 
lencia (2)  en  el  monesterio  de  Sant  Paulo  de  la  dicha  cibdat^  á  los  qua* 
les  el  dicho  Sennor  Bey  respondió  por  orden :  el  tenor  de  los  quales 
capítulos  é  respuesta  (3)  del  dicho  Sennor  Rey  es  esto  (4)  que  se  sigue. 

Sennor 

Los  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  vuestros  regnos  han 
vido  é  entendido  cerca  de  lo  que  la  vuestra  mercet  muy  conplida- 
raente  los  dixo  é  mostró  en  vuestras  Cortes  en  rason  de  vuestros  me- 


(1)  Tal  vez ;  que  con  éL  blanco}  pero  se  hallan  en  muchas  €<>• 

(2)  Las  palabras  de  Palenda  faltan  en  pías  modernas  que  hemos  consultado, 
el  códice,  sin  doda  por  descuido  del        (3)    Tal  vez  :  respuettat. 
amanuense^   pues  hay  un  espacio  en        (4)     Tal  vez  :  es  e$ie. 
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nesteres :  é  Sennor^  todos  ellos  vinieron  á  las  vuestras  Cortes  por  vues- 
tro maRdado  por  lo  saber^  é  oyr  é  poner  en  ello  remedio  en  quanto  en 
ellos  es^  en  manera  que  vuestro  menester  se  cunpla  é  vuestro  servicio  lo 
mas  sin  danno  de  vuestros  rcgnos :  é  con  devida  reverencia  parésceles 
que  se  puede  conplir  en  esta  manera. 

Primeramente^  Sennor^  la  quantia  de  los  francos  que  demandastes 
para  pagar  la  debda  del  Duque  de  Alencastre^   en  esto  vos  fasen  con- 
ciencia que  si  los  avedes  demandado^  é  non  son  pedidos  (1)^  que  sea 
vuestra  mercet  de  los  non  demandar  otra  ves ;  é  si  los  demandastes^ 
é  cobrados  son^  é  despendidos^   dánvoslos  é  otorgánvoslos   en  esta 
manera. 

Que  les  mandedes  repartir  (2)  por  las  cibdades^  é  villas^  é  cleresías 
é  por  todos  los  otros  lugares  é  aljamas  de  los  judíos  é  moros  de  vues- 
tros regnos  segund  repartistes  los  quinse  cuentos  é  medio  deste  otro 
anno^  é  que  paguen  en  esto  los  lugares^  que  pagaron  con  el  abono  (5}^ 
que  non  entraron  en  el  repartimiento  de  los  dichos  quinse  cuentos  é 
medio ;  é  que  non  paguen  en  esto  cavalleros  nin  escuderos^  é  duen- 
nas^  é  donsellas^  fijos  dalgo  é  de  solar  conoscido^  ó  que  es  notorio  que 
son  fijos  dalgo.    Lo  qual  vos  otorgan  con  estas  condiciones^  Sennor^ 
que  nos  mandedes  dar  las  cuentas  de  lo  que  tendieron  (4)  todos  los 
pedios^  é  derechos  é  pedidos  que  demandastes  é  ovistes  de  a  ver  en 
qualquier  manera  desde  las  Cortes  de  Segovia  fasta  aquí^  é  como  se 
despendieron^  segund  que  nos  lo  prometistes  :  la  qual  cuenta  tos  pedi* 
rops  por  mercet  que  mandedes  dar  á  uno  de  ios  obispos^  el  qual  vos 
pedimos  por  mercet  que  sea  el  obispo  de  Calahorra^  é  Pero  Suares  de 
Quinnones^  adelantado  de  Leon^  é  á  Juan  Alfon  alcalle  de  Toledo^  é  á 
Fernand  Sanches  de  Birués^  é  á  Juan  Ramires  de  las  Cuevas^  é  á  Juan 
Manso  de  Valladolid^  á  los  quales  Nos  todos  los  dichos  procuradores 
confiando  de  la  vuestra  mercet^  é  de  vuestra  licencia  é  mandado  por 


(1)  Bn  algunas  copias  modernas  se  lee  ;  (3)  En  algunas  copias  modernas  se  omi« 
é  non  son  pagados,  ten  las  palabras  que  pagaron  con  el 

(2)  Aunque  el  códice  dice  repetir,  po-  abono, 

nemos  repartir,  porque  esta  parece  la  (4)  Por  el  contexto  de  la  frese  se  Te  que 

verdadera  lección,  atendido  el  contox*  ha  de  decir  rendieron,  y  no  rendieren 

to  de  todo  el  párrafo.  como  está  en  el  códice. 


nonbre  de  todos  los  vuestros  regaos  damos  poder  conplido  para  ello^ 
por  que  entendemos  que  son  tales  que  guardarán  en  esto  vuestro  ser- 
vicio é  el  derecho  de  vuestros  regnos ;  é  á  los  quales  vos  pedimos  por 
raercet  que  tomedes  juramento  luego  en  presencia  de  vuestra  Corte 
que  vien  é  verdaderamente  tomarán  las  dichas  cuentas^  é  guardarán 
vuestro  servicio^  é  provecho  é  honra  de  vuestros  regnos^  é  lo  que  de* 
ven  en  esta  rason.  E  si  algund  debdo  ó  debda  acaescier  en  las  dichas 
cuentas^  que  sean  jueses  é  defendedores  dello  los  arzobispos  é  cada 
uno  dellos. 

E  el  dicho  Sennor  Rej  respondió  al  dicho  capítulo:  dixo  que  era 
cpntento  de  lo  que  le  davan  é  por  la  manera  é  condición  que  gelo  da- 
van^  é  que  gelo  tenia  á  todos  en  sennalado  servicio  :  é  en  fecho  de  la 
cuenta  que  le  pedian^  respondió  é  dixo  que  le  plasia^  é  que  manda  va 
é  mandó  á  los  sus  contadores  mayores^  é  dende  á  todos  los  otros,  á  quien 
el  fecho  de  las  dichas  cuentas  tannia  é  tener  podia  (1)  é  devia  en  qual* 
quier  manera^  que  den  las  dichas  cuentas  desde  las  dichas  Cortes  deSe- 
govia  acá  á  los  sobre  dichos  nonbrados  ó  en  la  mayor  parte  dellos  (2) 
segund  le  era  pedido  y  ca  entendia  que  era  su  servicio  :  é  si  entendiese 
que  cunplia^  que  pornia  allende  destos  nonbrados  otros  ca  valleros  ^  los 
que  la  su  mercet  fuese^  para  tomar  la  dicha  cuenta. 

Otrosí^  Sennor^  que  la  parte  destos  francos  que  la  mandedes  resce* 
bir  en  oro^  ó  en  plata  ó  en  moneda  vieja  contando  por  cada  franco 
XXXIII  maravedís,  é  por  el  florin  de  Aragón  veynte  é  dos  marave* 
dis  (3),  é  por  la  dobla  castellana,  é  mora  é  escudo  viejo  á  XXXVII  ma* 
ravedis,  é  por  la  dobla  morisca  XXXVI  maravedís,  é  por  los  reales  de 
plata  á  III  maravedísj  ca  en  otra  manera  non  se  podria  conplir. 

A  esto  respondió  el  dicho  Sennor  é  dixo  que  era  contento  de  la  di- 
cha paga,  é  que  le  plasia  (4)  de  la  rcscebir  por  la  manera  que  an  é  es  (5). 

Otrosí,  Sennor,  que  sean  deputados  por  Vos  cinco  ó  seys  omes  bue- 
nos, honrados,  ricos  é  abonados  de  las  vuestras  cibdades  é  villas  que  non 


(n  Tal  vez  :   Unnia  é  (anher podia.  (4)  El  códice  solo  Hice  é  que  ieplat,  en 

(2)  Mejor  diría  ó  á  ia  mayo^parte  de^  vez  de  piasia  como  dtbe  leerse,  y  co- 
^*^*  mo  se' halla  eu  varias  copias  moderoas 

(3)  En  copias  moJernaa  ee  lee  ireMa  i  que  keioos  consultado* 

do9  maravedís.  (5)  Quizá  joorZa  manera  que  dicha  ee. 
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]ian  seido  encargados  en  fecho  de  vuestro  dinero  á  costa  de  los  vaestros 
regnos^  por  que  resciban  los  dichos  francos  de  los  recabdadores  que  Veo 
posierdes  para  los  coger  é  recabdar^  é  nos  prometades  en  la  vuestra  fé 
Beal  de  non  tomar  cosa  alguna  destos  francos  para  otro  menester;  é 
sobre  esto  non  apremiedes  nin  forcedes  á  los  recabdadores  é  recabda- 
dores dellos :  é  que  estos  dichos  cinco  ó  seis  omesi^uenos  tengan  otrosí 
de  faser  pago  de  los  dichos  francos  al  dicho  Duque  en  los  plasos  á  que 
Vos  estades  obligado  en  manera  que' la  vuestra  debda  y  sea  conplida^  é 
pagados^  que  den  cuenta  dellos  á  Nos  é  á  vuestros  regnos.  En  esta  ma* 
ñera  tememos  que  conplides  vuestro  servicio^  é  contentarédes  mucho 
i  los  vuestros  regnos. 

A  esto  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  le  plasia  de  catar 
los  dichos  cinco  ó  seys  omes  buenos  de  las  cibdades  é  villas^  tales  quales 
gelos  demandaron  para  que  resciban  los  dichos  francos  é  fagan  dellos 
pago  según  d  le  es  pedido  (1)^  é  prometiendo  (2)  en  la  su  fé  Real  de  non 
tomar  ninguna  cosa  de  los  dichos  francos  para  pagar  ningún  otro  me- 
nester^ é  que  sobre  esto  non  forzará  nin  apremiará  á  los  recabdadores  é 
recabdadores  dellos^  mas  gelo  guardará  é  cunplirá  segund  le  era  de- 
mandado. 

Otrosí^  Sennor^  para  la  costa  ordinaria  é  para  conplir  guerra  grue- 
sa (3)  é  biva  con  Portugal  dan  el  alcavala  del  maravedí  un  dinero  segund 
el  anno  pasado^  que  tienen  que  vale  esta  moneda  XXX  cuentos  é  mas^ 
é  las  rentas  de  vuestros  derechos^  dies  cuentos^  que  son  quarenta  cuen- 
tos ;  é  si  la  dicha  alcavala  é  rentas  non  valiesen  conplimiento  de  dar 
quarenta  é  cinco  cuentos^  dexan  en  vuestro  poder  que  arrendedes  las 
dichas  rentas  de  alcavalas  ^  é  pechos  é  derechos  en  presencia  de  los 
dichos  obispo  é  adelantado^  é  Juan  Alfon^  é  Fernand  Sanches^  é  Juan 
Ramiresj  é  Juan  Manso^  ó  de  la  mayor  parte  dellos^  é  echedes  dos  ó 
seys  monedas  las  que  fueren  menester  fasta  en  conplimiento  de  los  di* 


(1)  Creemos  que  átbt  decir  segund  fe  en  logar  de  prome/iVnr/o,  porque  osa* 
es  pedido,  haciendo  referencia  al  Key,  do  el  yerbo  en  participio^  do  haría 
y  uo  segund  les  es  pedido  como  se  lee  sentido  la  frase. 

en  el  códice.  (3)  Güesa  leemos  en   nuestro  códice, 

(2)  Tenemos  por  equivocación  manifíes*  pero  otros  manuscritos  dicen  gruetm 
ta  del  copista  haber  puesto  prometido  que  ts  la  lección  que  preferimos. 


chos  quarenla  é  cinco  cuentos :  é  eslo  vos  otorgan  con  condición  que  ai 
la  guerra  de  Portugal  cesare  en  este  anno  del  todo  ó  en  parte  á  vuestro 
servicio  é  honra  de  vuestros  regnos^  que  lo  que  remanescier^  que  sea 
descontado  é  ábaxado  en  las  dichas  monedas ;  é  en  caso  que  algo  sobrar 
de  las  rentas  de  las  dichas  alcavalas^  é  pechos  é  derechos  que  se  non 
despendieren  en  la  dicha  costa  ordinaria^  que  finque  en  provecho  é  en 
relevamiento  (1)  de  las  costas  que  acaescieren  para  vuestro  servicio.  E 
esto  vos  otorgan  por  dos  annos^  é  fasiendovos  conciencia  en  esta  parte 
que  segund  los  menesteres  vos  retasaren  (2),  que  asi  lo  levedes  (3),  en  la 
manera  é  condiciones  que  en  este  escripto  se  contienen  so  protestación 
que  dende  en  adelante  liamedes  á  vuestras  Cortes  (4)  segund  costunbre 
de  vuestros  regnos. 

El  dicho  Sennor  Rey  respondió  ¿  dixo  que  le  plasia  é  era  contento 
desto  por  la  manera-  é  condición  que  gelo  davan^  é  que  asi  le  plasia  é 
que  gelo  tenia  eso  niesmo  en  sennalado  servicio  por  quanto  veia  que 
agora  é  sienpre  los  falló  muy  prestos  en  todos  sus  menesteres  para  su 
servicio^  lo  qual  dixo  que  les  entendía  á  faser  mucha  mercet  é  relevar- 
los en  quanto  él  pudiere. 

Otrosí^  Senaor^  por  que  tenemos  que  las  vuestras  casas  de  la  mone- 
da (5)  que  mandastes  labrar^  rentaron  muy  grand  quantía  de  marave- 
dís^ considerando  la  dicha  quantía  de  la  moneda^  é  se  labró  (6)  á  costa 
de  los  vuestros  regnos^  pedimos  vos  por  merced  que  mandedes  tomar 
esta  cuenta  á  quien  la  vuestra  mercet  fuere^  non  lo  poniendo  en  luenga 
nin  en  olvido^  é  tenemos^  Sennor^  que  de  aquí  podemos  aver  pedazo  de 
dinero  para  en  relevamiento  (7)  de  los  vuestros  regnos. 


(1)  £ii  lugar  de  relevamiento  pone  el 
códice  revelamienio,  equifocacioo  tan* 
to  mas  notable  cuanto  mas  abajo  se 
usa  del  verbo  relevar  en  el  mismo 
syitido  que  aqni. 

(2)  Otros  manuscritos  dicen  relajar etu 

(3)  Levades  dice  el  códice  por  levedes» 

(4)  Algunas  copias  modernas  dicen  so* 
lamente  liamedes  á  Cortes,  pero  en 
nnestro  códice  se  lee  claramente  lia* 
metías  á  vuestras   Cortes,  aunque  la 


palabra  vuestras  está  algo  borrada. 

(5)  Según  el  contexto  de  todo  el  párrafo 
se  ve  que  ha  de  decir  casas  de  la  mo' 
nedtt,  y  no  cosas  de  la  moneda  como 
erradamente  escribió  el  copista. 

(6)  Otros  manuscritos  dicen  que  se  Ití* 
hrb. 

(7)  Otra  Tez  dice  el  códice  revelamien* 
to,  equivocación  que  ya  bcmos  corr»* 
gido  mas  arriba. 
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E  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  le  plasia  desto^  é  qae 
en  €Ste  fecho  que  él  ordenarle  quien  tomase  la  dicha  cuenta  ante  ellos 
luego  en  presencia  de  las  dichas  Cortes^  é  mandó  al  arzobispo  de  San* 
tiago^  que  eslava  presente^  que  rescibiese  juramento  de  los  dichos  oh»- 
pOy  ¿  adelantado^  é  Juan  Alfon^  é  Fernand  Sanches^  é  Juan  Ramires  é 
Juan  Manso^  elqual  fisieron  luego  en  las  manos  del  dicho  arzobispo^  qne 
]»ien  é  leal  é  verdaderamente  tomarían  la  dicha  cuenta^  todo  miedo  é 
laror  tirando  é  perdiendo^  guardando  en  ello  servicio  del  dicho  Sen- 
nor Rey^  é  pro  é  honra  de  los  sus  regnos^  é  que  non  farian  nin  consen- 
tirisn  confusión  alguna  eii  las  dichas  cuentas  por  amor^  nin  por  dehdo, 
nin  pcH* dadiva^  nin  por  otra  rason  alguna:  é  ios  sobre  dichos  fisieron  é 
otorgaron  el  dicho  juramento  por  la  manera  que  dicha  es. 

Otrosí^  Sénñor^  por  que  los  dichos  obispo^  é  adelantado  é  (t)  ornes 
de  suso  jQonbrados  para  tomar  é  escoger  é  estar  en  las  dichas  cuentas 
les  Decrece  ende  costa  é  afán  por  servicio  vuestro  é  de  vuestros  regnos, 
pedimos  vos  por  mercet  que  les  mandedes  dar  su  mantenimiento  i  cos- 
ta del  regno  por  que  ellos  estén  residentes  é  sean  mas  diligentes  en  las 
dichas  rentas  é  cuentas^  é  en  esto^  Sennor^  farades  vuestro  servicio  é 
ooercet  a  vuestros  regnos:  é,  Sennor^  pedimos  vos  p<$r  mercet  que  vos 
pkga  de  todo  esto  é  seades  dello  contento^  ca  todo  se  dise  é  se  fase  por 
vuestro  servicio. 

El  docho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  él  estava  bi«n  contento 
de  todo  lello^  é  que  gelo  tenia  eso  mesmo  en  swvicio^  é  que  el  mandava 
dar  á  los  sobre  dichos  nonbrados  su  mantenimiento  s^und  todos  de* 
mandavan  en  conciencia  .que  ellos  lo  bien  pasasen. 


(1.)  So  el  códice  falukpftrtktflai^,  que  elmpo  y  sddaatado,  eiendo  así  qoe 

aapliom  cota^  nepecaiia  por<|tte  ain  hMn  <itna  que  teniaa  el  mitmo  ea. 

ella.pareoeria  que  la  coiiusíoh  de  to*  caigo, 
mar  caeatas  e^t^ba  aqIo  -coDÜada  al 


OftPEiVAMIKWTO  QUE  F|SO  ESTE  0IOHO  REY  IH)N  JUAN  EN 
I4AS  GOQLTES  DE  PILENCIA  EL  ANNO  DEL  DICHO  NASGE- 
MIENTO  DE  MdCGLXXXVIII  ANNOS  QUANBO  CA8Ó  ABÍ  A 
SU  FIJO  EL  PRINCIPE  DON  ENRIQUE  PRIMOGÉNITO  HERE- 
DERO CON  IMMVNA  «CATALINA  PIJA  DEL  BUQUE  BE  AL)LEN^ 
GASTE  £  DE  DONNA  GOSTANZA  SU  MUGER  FUÁ   DEL   IlET 

DOiN  «SDBO  QUE  FUE  DE  GAdTI£LI«A. 


Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla^  de  Leon^  .4?  FctTi- 
togri^  de  Toledo^  de  -GalUaii^  4p  Sevilla,  de  Górdova,  de  Mmih^j  de  Ja- 
beo^ del  Al^irbe^  de  Algfmra^  4  Seuior  de  Wa,  é  de  yisqayn  é  deJAo- 
lim ;  á  todos  J00  0iic[iies,  é  Maestres,  é  Condes,  Priores,  é  fiieos  x)Hif|s, 
OifcvaUepos,  es^sud^rofi^  é  á  todos  los  4:Qme|0fl^  é  alc^Ues,  jurpidosA  ^  jue- 
ses,  justicias,  merinos,  alguasiles  é  otros  oficiales  qualesquier  de  tpdas 
Jas  (Cibd^dfls  ^é  ^vjUas  i  ^anes  dejos  xiuestcQs  regnps,  que  agora  sop  ó  se- 
win  dfi  iM¡ai  ademóte,  é  i  fualqui^er  ó  á  qi^lesquier  de  vos  qn^  est^  UWfi^ 
ttro  quadeynao  viéredes  ó  el  traslado  del  signado  de  .escri^wio  púhlico, 
salut  é  gracia.  Pasemos  vos  saber  que  estando  Nos  en  estas  Cortes  qne 
agora  fesiemos  aquí  en  Palencia  este  mes  de  setienWe  ^que  agora  paa^, 
nos  fueron  presentadas  por  los  procuradores  de  las  dichas  cibdades  é 
villas  ciertas  peticiones  generales,  á  las  quales  respondiólos  en  l^XiX^ipa 
é  nwierfi  que  se  sigue. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  el 
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Rey  nuestro  padre  é  Nos  después  que  regnamos^  fesimos  Cortes  é  ayun- 
tamientos en  algunas  cibdades  é  villas  en  las  qual^s  nos  fueron  presenta- 
das muchas  peticiones  generales^  ¿  que  Nos  respondimos  conplidamente^ 
é  cerca  dellas  fesiemos  muchas  lejs  é  ordenamientos  conplideros  á  ser- 
vicio de  Dios^  é  otrosí  á  servicio  nuestro  é  provecho  de  nuestros  regnos^ 
é  que  les  mandásemos  dar  las  dichas  lejs^  é  ordenamientos  é  respuestas 
de  las  dichas  peticiones  por  que  fuesen  publicadas  é  guardadas  en  los 
dichos  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^  é  les  mandaremos  dar  traslado  en 
pública  forma  de  las  dichas  Icys^  é  ordenamientos  é  respuestas  de  las  di- 
chas peticiones^  por  que  sean  guardadas  de  aquí  adelante  en  todas  las 
partes  de  los  nuestros  regnos, 

ólrosí  a  lo  que  nos  de&ieron  que  por  quanto  los  de  las  cibdades^  é 
villas  é  lugares  de  los  nuestros  reinos  estando  muy  menesterosos  por 
los  males  é  dannos  que  estos  tienpos  pasados  han  rescebido  por  las 
guerras  é  por  las  cosas  (1 )  que  han  pagado  é  pagan  de  cada  dia  para  ser- 
"  vicio  nuestro  é  guarda  de  los  dichos  nuestros  regnos^  quisiésemos  ver 
los  libros  de  las  mercedes  é  dádivas  que  damos  (2)  así  á  los  de  los  núes» 
tros  regnos^  como  á  otras  personas  de  fuera  dellos^  é  en  la  despensa 
é  costas  de  nuestra  easa  é  de -otras  cosas  muchas  que  Nos  mantenemos^ 
porque  si  se  podiese  escusar  de  non  faser  tan  grandes  costas^  que  se  es- 
cusasen. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ver  con^nuestro  consejo  é 
de  lo  ordenar  en  la  mejor  manera  que  ser  podier^  segunt  entendiéremos 
que  cunple  á  servicio  nuestro^  é  á  pro  é  guarda  de  los  dichos  nuestros 
regnos^  por  que  ellos  sean  relevados  de  aquí  adelante  lo  mas  que  ser  po- 
diere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  nuestros  vasallos  é 
las  otras  personas  que  de  Nos  han  de  aver  maravedís^  algunos  son  cohe- 
chados de  los  nuestros  thesoreros^  é  recabdadores^  é  arrendadores  é  de 
otros  (3)  que  Iqs  nuestros  maravedís  han  de  recabdar  é  pagar^  de  lo  qual 
venia  á  Nos  grant  deservicio^  é  á  los  nuestros  vasallos  éá  otras  perso- 

(1)  Tal  vez  costai.  otros,  cuya  lección  preferimos  i  la  de 

(2)  Tal  Tcz  dimoi,  Duestro  códice  que  íllce  é  lof  9Íro9.  * 

(3)  En  copias  moderoat  se  pone  é  de 
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nasgrant  dapno;  por  loqual  que  nos  pedian  por  merced  que  quisiése- 
mos remediar  sobrello  en  la  mejor  manera  que  ser  podiese. 

A  esto  respondemos  que  á  Nos  piase  de  lo  mandar  faser  así^  é  declaren 

quien  son  aquellos  que  los  tales  cohechos  é  sinrasones  han  fecho^  é  Nos 

io  mandaremos  castigar  en  tal  manera  por  que  sea  enxenplo  para  otros 

é  se  escusen  de  lo  faser  de  aqui  adelante^  por  que  los  que  algo  de  Nos 

ovieren  de  aver^  lo  ayan  cierto  é  bien  parado. 

Otrosí  i  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  la  justicia  nos  es  por 
Dios  nuestro  Sennor  encomendada^  que  nos  pedian  por  merced  que 
mandásemos  saber  el  estado  (I)  de  las  cibdades^  é  villas  é  lugares  de  nues- 
tros regnos  é  de  los  sennorios^  pues^  loado  sea  Dios  (2)  tenemos  tienpo 
é  lugar  para  ello^  é  los  que  fallásemos  bien  regidos,  é  castigados  é  orde- 
nados^ que  les  fesiésemos  por  ello  merced^  é  do  fallásemos  el  contrario^ 
que  mandásemos  faser  justicia  é  escarmiento^  é  esto  mesmo  mandásemos 
faser  en  la  nuestra  corte  é  en  la  nuestra  chancelleria  mas  é  taejor  de 
quanto  está. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así  é  tememos  en  ello 
las  mejores  maneras  que  podiéremos  por  que  se  faga  é  cunpla  |us(icia^  é 
en  todo  aya  la  mejor  é  mas  conplida  ordenanza  que  se  podiere  poner^ 
galardonando  á  los  que  bienio  han  fccho^  é  dando  pena  á  los  que  en  ello 
erraron  fasta  aquí. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  se  sacavan  muchas  ca- 
valgaduras^  é  ganados^  é  oro  é  plata  de  los  nuestros  regnos  así  por  nues- 
tras cartas  é  alvalaes^  como  por  los  beneficiados  estrangeros^  de  lo  qual 
se  seguia  á  Nos  grant  deservicio^  é  dapno  á  la  nuestra  tierra^  nos  pedian 
por  merced  que  mandásemos  que  se  non  diesen  las  tales  cartas  nuestras 
paraque  se  non  sacasen  tantas  cavalgaduras  é  tanto  oro  é  plata:  otrosí 
que  posiésemos  tales  alcalles  é  guardas  de  sacas  que  temiesen  á  Dios  é 


(1)  Ponemos  que  mandásewos  saber  el  (2)  Es  sin  dnda  equivocación  del  copis* 

estado,  y  lio  gue  mandásemos  sobre  el  ta  haber  puento  loado  á  Dios  por  loa* 

estado  como  dice- nuestro  cóiiice,  por*  da  sea  Dios,  qoe  es  como  suele  decir* 

que  asi  lo  requiere  el  sentido  de  la  se  en  documeutos  antiguos,  y  se  halla 

frase  y  es  como  se  lee  en  muchas  co«  en  el  texto  de  otras  Cortes  que  la  Aca« 

pías  modernas  que  teñimos  á  la  vista.  dcmia  ha  publicado. 

4 
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a  Nos^  é  oviesen  buen  mantenimiento  por  que  se  guardase  que  non  sa* 
casen  cosas  vedadas  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  á  Nos  piase  de  nos  escusar  lo  mas  que  po- 
diéremos^  é  defender  que  se  non  den  de  aqui  adelante  las  tales  cartas  é 
alvalaes  para  que  saquen  las  cosas  vedadas  de  nuestros  regnos  :  é  otrosí 
nos  piase  de  escoger  é  catar  tales  ornes  para  que  sean  alcalles  é  guardas^ 
quales  cunplan  á  servicio  nuestro  é  provecho  de  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  los  grandes  menesteres  que 
los  de  los  nuestros  regnos  tienen  así  por  los  dapnos  que  lian  rescebido, 
como  por  los  grandes  pechos  é  servicios  que  nos  han  dado  é  con  que 
nos  han  servido  é  sirven  de  cada  dia^  que  han  sacado  é  tomado  á  logro 
de  algunos  judíos  é  judías  de  nuestros  regnos  ciertas  quantías  de  dine- 
ros^ é  pan^  é  oro^  é  plata  é  otras  cosas^  por  las  quales  les  han  otorgado 
é  otorgan  cartas  de  debdo  é  de  obligaciones. por  el  dos  tanto  é  tres  tan- 
to quel  principal^  é  que  nos  pedian  [)or  merced  que  mandásemos 
que  los  dichos  cristianos  que  así  están  obligados^  que  paguen  el  dicho 
principal  é  non  mas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  si  fuere  provado^  a^unt  es 

acostunbrado  fasta  aquí  de  se  provar  entre  cristianos  é  judíos,  que  los 

contratos  que  los  judios  é  judías  tienen  de  las  debdas  que  los  cristianos 

les  deven^  son  usurarios^    que  de  los  tales  contrabtos  que  se  pague 

aquello  que  se  provare^  como  dicho  es,  que  es  el  principal  é  non  las 

usuras;  pero  si  los  judíos  é  judías  provaren  en  verdat  que  el  coñtrabto 

fué  é  es  todo  de  verdadera  debda  sin  usuras,  que  se  pague  toda  la  deb* 

da  en  él  contenida  conplidamente  :  é  en  caso  que  lo  uno  nin  lo  otro 

non  se  pueda  provar,  nuestra  merced  es  que  se  paguen  las  dos  partes 

de  la  debda  contenida  en  el  coñtrabto,  é  la  tercia  parte  de  las  tales 

debdas  que  los  de  nuestros  regnos  deven  á  los  judíos  é  judias  dellos, 

gela  Nos  quitamos,  é  que  les  non  paguen  mas  de  las  dos  partes^  para 

las  quales  les  damos  plaso  de  espera  que  las  paguen  fasta  el  dia  de  Sant 

Johan  de  junio  primero  que  viene^  que  será  en  la  era  de  mili  é  tre- 

sientes  é  ochenta  é  nueve  annos;  é  si  al  dicho  plaso  non  lo  pagaren, 

nuestra  merced  es  que  non  gosen  desta  merced  que  les  Nos  fasemos,  é 

tenemos  por  bien  que  eslo  se  entienda  en  las  debdas  é  contrabtos  que 

,  son  fechos  é  otorgados  á  los  dichos  judíos  é  judías  en  el  anno  que  ago- 
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ra  pasó  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos,  é  en  este  en  que 
estamos  fasta  el  dia  de  la  data  deste  nuestro  quaderno. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dcxieron  que  bien  sabiemos  como  enbiamos 
nuestras  cartas  á  las  cibdades,   é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos 
cuando  aviemos  guerra  con  el  duque  de  Allencastre^  en  que. todos 
los  que  nos  veniesen  á  servir  dos  meses  á  su  costa^  armados  de  cavallo 
ó  de  pie  para  se  acertar  con  Nos  en  la  batalla  si  la  oviéramos  de  aver^ 
que  fuesen  fijos  dalgo  é  que  oviesen  las  fránquesas  é  libertades  que  han 
los  fijos  dalgo  de  solar  conoscido^  por  lo  qual  algunos  de  los  nuestros 
regnos  venieron  ante  Nos,  é  se  presentaran,  é  fueran  al  dicho  servi- 
cio é  estovieron  en  el  nuestro  alarde  que  fesiemos,  é  agora  ajr  grandes 
discordias  entre  los  dichos  previlligiados  é  los  pecheros  de  los  lugares  - 
donde  ellos  viven  por  que  los  quieren  costrennir  que  pechen  con 
ellos    é  las  tales  personas  que  se  defienden  de  non  pagar  por  la  mer- 
ced que  les  Nos  fesiemos^  é  que  nos  pedien  que  declarásemos  sobresto 
como  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  mercet  que  á  las  tales  perso- 
nas que  venieron  á  nos  servir  los  dichos  dos  meses  á  su  costa  por  se 
acertar  con  Nos  en  la  batalla  si  la  oviéramos  de  aver,  segunt  Nos  en- 
biamos mandar  por  nuestras  cartas,  é  eétodieron  al  alarde  que  Nos 
mandamos  faser,  que  les  valan  é  les  sean  guardadas  las  fránquesas  é  li- 
bertades que  les  Nos  otorgamos,  segunt  se  contiene  en  los  previllejos 
é  cartas  nuestras  que  en  esta  rason  tienen. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  pagar  é 
hemendar  á  las  villas,  é  lugares  é  personas  de  nuestros  regnos  las 
quantías  de  maravedís  que  montan  en  los  dapnos  que  rescebieron,  lo 
qual  mandamos  descontar  á  los  nuestros  vasallos  por  las  pesquisas  que 
sobrello  fueron  fechas. 

A  esto  respondemos  queja  Nos  les  mandamos  (I)  faser  la  dicha 
hemienda  é  es  fecha  en  grant  partida,  é  que  todavía  les  será  fecha  he- 
mienda  de  lo  que  queda  lo  mas  é  mejor  que  ser  podiere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  después  que  Nos  entramos  en  los 
nuestros  regnos  de  Portogal,  mandamos  que  fuesen  allá  á  servicio 
nuestro  ciertos  vallesteros  é  lanceros  de  cada  cibdat,  é  villa  é  lugar,  é 

(1)  El  códice  dice  eqoirocadamente  mandemos. 
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otrosí  ornes  buenos^  bues  é  carretas^  á  los  quales  mandamos  pagar 
cierto  sueldo^  é  que  ellos  fueron  allá^  de  los  quales  algunos  morieron 
é  otros  venieron  desbaratados^  é  otros  dellos  legaron  fasta  las  fronle- 
ras  de  Ocrato^  é  de  Badajos  é  de  la  Guarda^  é  estovieron  con  algunas 
caballeros  é  escuderos  que  y  estavan  por  quanto  non  podieron  entrar 
á  Portogal ;  é  agora  que  tan  bien  á  los  unos  como  á  los  otros  deman- 
dan los  nuestros  recabdadores  por  nuestras  cartas  que  amuestren  como 
fesieron  alarde^  ó  si  non  que  tornen  los  maravedís  que  levaron  del  suel- 
do^ lo  qual  ellos  non  podrian  faser  en  ninguna  manera  por  las  muertes 
é  desbaratos  que  ovieron^  por  quanto  perdieron  las  escripturas  que 
avian^  é  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  esto  non  les 
fuese  demandado. 

A  esto  respondemos  que  tanto  que  nos  sea  fecho  relación  qué  quan- 
tía  monta  el  sueldo  que  fué. dado  á  los  dichos  vallesteros  é  lanceros^  é 
bues  é  carretas  con  los  omes  que  las  levason^  que  Nos  ordenaremos  é 
mandaremos  sobrello  lo  que  la  nuestra  merced  fuére^  é  entendiéremos 
que  cunpla  al  bien  é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  A  lo  que  nos  dexicron  que  una  de  las  cosas  por  que  en  Jos 
nuestros  regnos  era  grant  fallecimiento  de  oro  é  de  plata  es  por  los  be» 
nefícios  é  dignidades  que  las  personas  estrangeras  han  en  las  eglesias  de 
nuestros  regnos^  de  lo  qual  viene  á  Nos  grant  deservicio^  é  otrosí  que 
las  iglesias  non  son  servidas  segunt  deven^  é  los  estudiantes  nuestros  na- 
turales non  podian  ser  provejdos  de  los  beneGcios  que  vacan  por  rason 
de  la<«  gracias  que  nuestro  sennor  el.  Papa  fase  á  los  cardenales  é  á  los 
otros  estrangeros^  por  lo  qual  nos  pedien  por  merced  que  quisiésemos 
tener  en  esto  tales  maneras  como  tienen  los  Reys  de  Francia,  é  de  Ara* 
gon  é  de  Navarra  que  non  consienten ^que  otros  sean  beneficiados  en  sus 
regnos^  salvo  los  sus  naturales. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase^de  ver  sobre  esto,  é  ordenar  é 
tener  todas  las  mejores  maneras  que  Nos  podiéremos^  por  que  los  nues- 
tros naturales  ajan  las  dinidades  é  beneficios  de  nuestros  regnos^  é  non 
otros  estrannos  algunos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  en  las  Cortes  de  Segovia  ordena- 
mos é  mandamos  que  non  se  tomasen  asémilas^  nin  carretas^  nin  mulas^ 
nin  otras  bestias  de  siella  nin  de  albarda  en  ninguna  cibdat  nin  villa  de 
los  nuestros  regnos  para  Nos^  nin  para  las  nuestras  cámaras^  nin  de  las 
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Reynas  é  de  los  Infantes  nuestros  fijos^  iiin  para  otro  ninguno^  ahunque 
sobrestá  rason  mostrasen  nuestras  cartas  é  alvalaes^  é  por  quanto  non 
se  guardava  así^  que  nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  guardar  lo 
que  en  las  dichas  Cortes  fué  ordenado  en  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  en  caso  que  algunas  cartas  é  alvalaes  ave- 
rnos mandado  dar  ó  damos  (I)  sobre  esta  rason^  que  todavía  sedan  con 
condición  que  paguen  alquiler  pór  las  tales  bestias  é  carretas ;  pero  de- 
mas  desto  á  Nos  piase  de  mandar  guardar  k>  mas  que  ser  podiere  que 
non  tomemos  las  tales  bestias  é  carrettis  por  que  el  provecho  de  la  tier- 
ra é  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  sea  guardado. 

Olrosí'álo  que  nos  dexieronque  bien  sabíamos  en  como  los  de  los 
nuestros  regnos  nos  otorgaron  los  francos  que  Nos  avemos  de  pagar  al 
Duque  Dalencastre^  los  quales  nos  otorgaron  (2)  en  oro^  ó  en  plata  ó  en 
moneda  vieja^  é  que  estando  los  canbios  por  Nos^  que  ellos  non  podrí- 
an conplir  la  dicha  paga  en  la  manera  que  dicha  es^  é  que  iios  pedían  por 
merced  que  tornásemos  los  canbios  á  las  cibdades  é  á  las  villas  para- 
que  los  ellos  to viesen. 

A  esto  respondemos  que  lo  veremos  con  el  nuestro  consejo  é  orde- 
naremos sobrello  lo  que  entendiéremos  que  mas  cunple  á  servicio  nues- 
tro é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  nuestros  ojdores^  é  alcalles^  é 
notarios^  é  escrívanos  é  otros  oficiales  de  la  nuestra  casa  é  de  la  nuestra 
chancellería  ganan  cartas  de  enplasamientos  para  los  vesinosde  las  cib- 
dades é  villas  sin  ser  primeramente  demandados  por  su  fuero^  en  lo  qual 
resciben  muy  grand  agravio  é  dapno^  é  que  nos  pedían  por  merced  que 
mandásemos  que  las  tales  cartas  que  fuesen  obedescidas  é  non  conplidas 
fasta  que  primeramente  fuesen  demandados  por  sus  fueros  los  vesinos 
de  las  cibdades  é  villas^  é  oydos  é  vencidos. 

A  esto  respondemos  que  Nos  mandaremos  á  nuestro  consejo  que 
vean  esto  é  determinen  sobre  ello  lo  que  entendieren  que  mas  cunple 
á  provecho  comunal  de  nuestros  regnos  (3). 


y\)   En  algunas  copias  modernas  se  lee  quales  noi  han  de  dar» 

m 

ovténgmoi  mandado  dar  6  diéremos,  (3)  En   algunas  copias  modernas  se  lee 

^2)  En  vez  de  los  quales  nos  otorgaron^  que  mas.  cunple  á  nuestro  set vicio  é 

%K,  lee  en  algunas  copias  modernas  los  provecho  comunal  de  nuestros  regnos. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  (l)qué  fuera  merced  del  Rey  nuestro 
pádre^  que  Dios  perdone^  é  nuestra  de  dar  privillejos  é  cartas  á  los  oues- 
trós  oydoreiSy  é  alcalles^  é  otros  oficiales  de  nuestra  casa^  é  perlados^  é 
clérigos^  é  eglesias^  é  monesterios  é  otras  personas  en  que  oviesen  cier- 
tos escusados  en  las  cibdadcs^  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que 
non  pagasen  ningunos  pechos^  é  qué  segunt  las  cosas  que  tienen  de  con- 
plir  los  icóncejos^  que  por  rason  de  los  dichos  escusados  les  ha  recreci- 
do é  técrece  g1*ant  dápno^  por  qué  lo  que  se  quila  á  los  dichos  escusados 
hanlo  de  pagar  lo§  otrOs  pecheros^  é  que  nos  pedian  por  merced  que 
proveyésemos  sobrello  én  aquella  manera  que  mas  conpliese  á  servicio 
nuestro  é  á  servic'io  comunal  de  nuestros  regnOs. 

A  esto  respotídemos  que  es  nuestra  merced  que  á  los  tales  escusa- 
dos  que  les  Sean  guardados  los  nuestros  privillejos  é  cartas  que  tienen 
en  las  nuestras  Monedas^  que  las  non  paguen ;  pero  que  tenemos  por 
bien  que  en  todos  los  otros  nuestros  pechos  que  paguen  lo  qne  les  co* 
pieré^  non  enbargantelos  dichos  nuestros  privillejos  é  cartas  que  tienen. 
Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  fué  nuestra  merced  de  nos  servir 
de  los  nuestros  vasallos  que  de  Nos  tienen  tierra  con  seys  doblas  i  ca- 
da uno  dellos  este  anno  de  la  fecha  deste  nuestro  quaderno^  é  que  des- 
pués fué  nuestra  merced  de  quitar  á  cada  uno  las  quatro  doblas  de  las 
dichas  seys,  é  que  agora  que  los  nuestros  recabdadores  que  demandan 
á  cada  uno  de  los  dichos  nuestros  vasallos  en  sus  casas  las  dicbas  sep 
doblas,  maguer  que  les  Nos  fesiemos  la  dicha  merced  é  quita  que  non 
pagaáen^  salvo  dos  doblas  á  cada  uno  (2)^  é  que  nos  pedian  por  merced 
que  quisiésenios  mandar  á  los  dichos  nuestros  recabdadores  que  les  non 
demandasen  las  dichas  seys  doblas,  que  asas  trabajan  por  los  cuerpos  ^3^ 
en  nuestto  servicio,  é  gastan  grant  parte  de  lo  que  han  por  nos  servir. 
A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  los  dichos  nuestros  vasallos 
que  de  Nos  tienen  tierra,  que  non  paguen  mas  de  las  dos  doblas,  ¡^ 
qualés  les  sean  quitadas  por  los  nuestros  contadores,  é  que  en  los  WP" 


(n  Lai   palabras  á  lo  que  nos  dexieron  moiernRBqne  Uenio»  conaoltarto* 

faltan  en  el  códice;  pero  hi  «ñariiiTios  (2;  Tal  vez  súho  dos  dobiat  cüdau 

no   Bolo  porque  todas   )n%   peticiones  (8)  En  otrds  mis.  »e  lef? ^i*^  *'"* 

empiezan  de  esta  manera,  8Íno  también  bajan  coñ  h$  cuerpbi* 
porque  se  bailan  en  todas  las  copias 


i 
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res  onde  moran  que  Don  paguen  en  esto  otras  doblas  ningunas ;  pero 
que  es  nuestra  merced  que  aquellos  nuestros  vasallos  que  moran  en  las 
tierras  do  han  acoistunbrado  de  pagar  en  las  tales  cosas  con  los  concejos 
do  viven^  que  estos  (1)  non  les  descuenten  doblas  ningunas  én  los  núes- 
tros  libros^  é  que  paguen  con  los  concejos  conplidamente  lo  que  les 
copiere  en  las  dichas  doblas  que  ovieron  de  pagar  segunt  en  el  nuestro 
quaderno  se  contiene^  é  segunt  acostunbraron  pagar  los  otros  annos  pa- 
sados en  las  costas  que  Nos  ovimos  de  ayer. 

Porque  vos  mandamos  á  todos  (2)  é  á  cada  uno  de  vos  que  veades 
este  nuestro  quaderno  ó  el  traslado  ó  traslados  déi  signados  de  escri- 
vano  público^  é  que  guardedes^  é  cunplades  é  fagades  guardar  é  con- 
plir  todas  las  cosas  sobredichas  en  él  contenidas  en  todo  bien  é  conpli- 
damente segunt  que  en  ellas  é  en  cada  una  delias  se  contiene^  é  que 
non  vayades  nin  pasedes  contra  ellas  nin  contra  parte  de  ellas  agora 
nin  en  ningunt  tienpo  por  alguna  rason^  é  los  unos  nin  los  otros  non 
fagades  ende  al  por  alguna  manera  so  pena  de  la  nuestra  merced^  é  de 
los  cuerpos  é  de  quanto  avedes.  Dada  en  Falencia  dos  dias  de  otubre 
anno  del  Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresien- 
tos  é  ochenta  é  ocho  annos. 


(1)  Tal  vez  á  ei(o$,  qae  parece  mejor 
lección. 

(2)  Faltan  en  el  códice  las  palabras  á 


todoi,  omitidas  sin  dada  por  deseoido 
del  copista 


ORDENAHIENTO  DE  SACAS 


HBCHO 


EN  LAS  CORTES  DE  GUADALAJARA 


CELEBRADAS 


EN  £L  AÑO  D£  1390 


FOR 


JUAN  I. 
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Advertencia. 


Para  la  publicacioii  de  este  Ordenamiento  se  han  tenido  á  la  vista  dos  c<Sdi- 
ces^  ambos  del  Real  Monasterio  ele  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  encuaderuaclo  en  badana  encarnada^   seña- 
lado ij-z-4^  y  debajo  est.  15.  2j  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :    Ordenamientos  Reales.     Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco^    con  epígrafes  ¿  iniciales  de  bermellón^   y   con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.      Hay  dos  índices^  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,   aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen^  sino  al  añ  o  en  que  se  hi- 
cieron.    En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna^  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  xvij  6  principios  del  xvif^   se  lee  lo  siguiente :     Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.^,  D.  Juan  1.®^  D. 
Enriquei.^j  D  Juan  2.^    A  este  códice  denominaremos  Escnrialense  prime- 
ro con  esta  abreviatura :  Esc.  1.^ 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernaido  en  badana  de  color  de  ave- 
llana, señalado  i-z-8,  letra  del  siglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  lee :  Or- 
denam,  de  Cast.  Consla  de  291  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerías  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.^,  Juan  1.**,  Enrique  3.^  y  Juan  2.® 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  secundo  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.« 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  á  veces 
por  el  segundo,'  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  JUAN  EN  LAS 
CORTES  DE  6UADALFAJARA  DE  LAS  SACAS  ANNO  DEL  DICHO 

NASCElflENTO  DE  HCCCXC  ANNOS. 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Sennor  el  Rey  es- 
cripto  en  un  quaderno  de  papel  é  firmado  de  su  nonbre^  é  otrosí  en  cada 
foja  firmado  del  nonbre  de  Alvar  Martines  dotor^  en  esta  guisa  fecho  (1). 

Por  quanto  á  los  Reys  pertenesce  non  tan  solamente  (de  mantener 
en  justicia  á  los  sus  regnos  é  naturales^  mas  pertenesce  considerar  é  ca- 
tar remedios  para  las  cosas  que  son  provecho  é  guarda  de  los  dichos 
regnos,  é  remediar  lo  que  es  contrario;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Gastiella^  é  de  León,  é  de  Portogal^  de  Toledo^ 
de  GalUsia^  de  Sevilla,  de  Córdová,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe^ 
de  Algesira,  é  sennor  deLara,  é  de  Viscaya  é  de  Molina  (2),  consideran- 
do el  dapno  que  viene  á  los  nuestros  regnos,  é  á  Nos  grant  deservicio 
en  salir  fuera  de  los  nuestros  regnos  cavallos,  é  muías,  é  oro,  é  plata  é 
otras  cosas  vedadas  (3),  é  que  entendemos  aquí  defender,  el  provecho 
que  viene  á  los  dichos  nuestros  regnos  é  servicio  grande  que  es  nues- 
tro^ ordenamos  é  mandamos  esto  que  se  sigue. 

Primeramente  ordenamos  é  mandamos  que  ningunos  nin  algunos  de 
los  del  nuestro  sennorío  ó  de  fuera  del,  así  cavalleros  como  escuderos  é 
otras  personas  qualesquier  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean,  que 
non  sean  osados  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  cava- 
11o,  nin  rocin,  nin  yegua,  nin  potro,  nin  muía,  nin  mulo,  nin  muletas, 
nin  muletos  grandes  nin  pequennos,  así  de  freno  como  de  albarda,  é 
cerrales  ;  é  qualquier  que  los  sacare,  por  ese  mesmo  fecho  pierda  lo  que 


(1)  Rn  el  Esc.  9®.  falla  eite  párrafo. 
(9)  El  Eüc.  1?  omitB  9  áe  Molina. 


(3)  Etc.  1  P  dovedadas. 


ha^  é  lo  maten  por  justicia^  salvo  si  lasdichas  bestias  cavallares  ó  mula- 
res esto  vieren  escriptas  en  el  libro  de  las  sacas^  según t  lo  Nos  manda- 
mos escrevir^  é  en  este  ordenamiento  se  contiene. 

Osadía  é  atrevimiento  es  ocasión  por  que  algunos  así  nuestros  natu- 
rales como  otros  que  non  son  naturales  nos  yerran^  é  fasen  contra  nues- 
tro mandamiento  ;  por  que  algunos  cavalleros^  é  escuderos^  é  alcaydes 
de  castiellos  é  otros  omes^  así  de  nuestro  sennorío  como  de  fuera  del 
se  atreven  á  sacar  algunas  bestias  cavallares  é  mulares  agenas  por  si  ó 
con  otros  (1)^  aviéndo  á  poner  en  salvo  las  dichas  bestias  é  á  los  que  las 
llevan ;  é  por  que  esto  es  grant  atrevemiento^  é  muy  grant  nuestro  de- 
servicio é  dapno  de  la  nuestra  tierra^  tenemos  por  bien  é  mandamos 
que  los  que  esto  fesieren^  que  pierdan  lo  que  han  é  los  maten  por  jus- 
ticia. 

Nascen  (2)  muchos  males  é  yerros  por  las  ñierzás  é  atrevimientos 
non  derechos  non  sef-  corregidos  é  castigados^  por  qué  acaesce  á  las  vega- 
das que  algunos  de  los  que  conpran  (3)  bestias  cavallares  ó  mulares^  ¿l^^ 
tienen  de  suyo,  se  ayuntan  é  se  asuenan  para  salir  todos  ayuntados  para 
las  defender^  por  que  las  guardas  é  los  oficiales  de  la  tierra  que  han  de 
ver  este  negocio  non  los  puedan  prender  ;  é  por  esto  f  enemas  por  bien 
que  las  miestras  guardas  é  los  oficiales  de  los  lugares  do  estos  átales  acaes- 
cieren,  ó  qualqtiier  dellos  que  lo  primero  sopieren,  que  fagan  luego  re- 
picar las  canpannas  del  lugar  dó  primero  acaesciere,  é  que  repiquen  en 
todos  los  otros  lugares  de  la  comarca  que  lo  oyeren,  é  que  vayan  todos 
eií  pos' dellos  á  voz  de  apellido ;  é  qualésquiei"  que  los  podieren  apoderar, 
que  los  tomen  é  á  todo  quanto  levaren,  é  los  prendan  é  los  entreguen  al 
nuestro  alcalle  de  las  sacas,  ó  á  los  que  lo  ovieren  de  ver  por  él,  por  qu^ 
pase  contra  ellos  é  los  mate  por  justicia  ;  é  el  lugar  do  primero  legaren 
aquellos  que  fueren  en  pos  dellos,  que  sean  tenudos  los  oficiales  de  aqaei 
lugar  de  faser  repicar  las  canpannas  é  de  ir  luego  con  ellos,  éque  sean 
tenudos  de  mover  todos  aquellos  que  fueren  para  tomar  armas ;  e  los 
otros  lugares  de  la  comarca  que  oyeren  repicar  las  canpannas,  que  vaj*" 


(i)  Esc.  2?  por  tujfo  con  otrm.   En  ana  copia  (S)  Ésc.S?  Acaetcea. 

de  evte  mismo. ordenamiento  que  se  baila  en  (S)  Esc.  1  p  conplon.   Eo  oite  y  en  M 
Ja  colección  del  P.  Borriel,  sarada  del  ar«  tiempos  del  verbo  comprar  pooe  •!  »**■ 

chivo  de  la  catedral  de  Cdrdov»^  se  lee  :  per  I  porn 

$i  ó  por  otvoB^, 


allá  todos  los  oGciales  é  concejos  segunt  dicho  es^  dexando  guarda  en  los 
lugares  que  finquen  guardados  para  nuestro  servicio  si  mester  fuere;  é  los 
oficiales  que  así  non  lo  conplieren^  que  peche  seyscientos  maravedís  de 
la  moneda  usual  cada  uno^  é  los  concejos  que  acá  ( 1 )  fincaren  que  allá  non 
quisieren  ir^  si  fuer  cibdat  ó  villa  que  peche  cada  uno  seys  mili  mara- 
vedís de  la  dicha  moneda^  é  si  fuere  aldea  que  peche  seyscientos  mara- 
vedís ;  é  las  personas  que  fueren  para  armas  tornar^  é  allá  non  fueren^ 
que  pechen  cada  uno  dellos  sesenta  maravedís  ;  é  por  aquestas.penas  que 
prende  el  dicho  nuestro  alcalle  á  los  dichos  concejos^  ó  á  otro  ó  á  otros 
qualesquier  que  en  ellas  cayeren^  é  faga  execucion  dellas^  é  demás  desto 
que  los  enplase  que  parescan  ante  Nos^  do  quier  que  Nos  seamos^  del 
dia  que  los  enplasare  fasta  quinse  dias  primeros  seguientes^  so  pena  de 
seyscientos  maravedís  de  la  dicha  moneda  á  cada  uno^  á  desir  por  qual 
rason  non  cunplen  nuestro  mandado.  E  por  que  algunas  vegadas  acaes- 
ce  que  algunos  destos  sobredichos  sacadores  de  que  saben  que  los  alca* 
lies  é  guardas  de  las  sacas  son  sabidores  de  su  yerro^  ó  sienten  que  van 
en  pos  dellos^  se  encierran  ó  esconden  en  algunas  cibdades^  ó  villas^  ó 
logares^  ó  en  castiellos  de  los  nuestros  regnos^  ó  en  las  casas  é  palacio» 
de  los  perlados^  é  grandes>  cavalleros^  é  duennas  é  otros  escuderos  de 
la  nuestra  tierra^  cuydando  escapar^  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
los  alcalles^  é  merinos  é  otros  oficiales  qualesquier  de  las  cibdades  é  vi« 
Has  é' logares  do  esto  aeaesciere^  ó  qualesquier  dellos  desque  fueren  reque- 
ridos por  el  dicho  nuestro  álcaUe  de  las  sacas^  ó  por  aquel  ó  aquellos 
que  lo  o  vieren  de  ver  por  él^  que  sean  tenudos  de  faser  requerir  é  escu* 
drinnar  cada  uno  en  los  lugares  de  su  juridicion  do  quier  que  dexier  el 
dicho  nuestro  alcalle  que  están  los  malfechores>  é  los  prendan  é  les  tomen 
todo  quanto  les  fallaren^  é  los  entreguen  luego  con  quanto  les  fallaren  al 
dicho  nuestro  alcalle^  6  á  aquel  ó  á  aquellos  que  lo  o  vieren  de  ver  por  él . 
Otrosí  los  álcaydes  (2)  de  los  castillos  é  casas  fuertes^  ó  sus  lugares  te*- 
nientes^  onde  alguno  ó  algunos  de  los  dichos  malfechores  ó  otrais  perso- 
nas algunas  que  ayan  errado  ó  pecado  en  fecho  de  sacas  se  encerrareii  ó 
acogieren^  que  los  dichos  álcaydes  (3)^  ó  sus  lugares  tenientes^  ó  los  que 
tovieren  las  fortalesas  sean  tenudos  de  los  entregar  al  dicho  nuestro  alca- 
lle ó  al  que  lo  oviere  de  ver  por  él  con  todo  lo  que  ovieren  traydo  al  cas* 

(1)  Esc.  I?  omite ircif.  (3)  Esc   1?  alcalle». 

(S;  Etc.  l.^alcallet. 
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úllOj  é  si  dexier  que  non  es  en  el  castiello  ó  casa  fuerte^  que  consientaxi 
entrar  al  dicho  nuestro  alcalle  de  las  sacas  ó  al  que  lo  ovier  de  ver  por 
él  con  un  escrivano  é  dos  ornes  por  testigos  á  escudrinnar  el  castiello  ó  ca- 
sa fuerte^  é  entren  é  estén  é  salgan  saWos  é  seguros  sin  pena  alguna ;  é 
eso  mesmo  mandamos  que  sea  en  las  casas  é  palacios  de  los  ricos  omes^ 
éca valleros^  é  duennas  é  fijosdalgo;  é  onde  lo  non  quisieren  así  faser  é 
consentir^  mandamos  que  sean  tenudos  de  pagar  todo  lo  protestado  por 
el  dicho  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  de  sus  bienes^  ó  les  sean  des- 
contados de  las  dichas  tierras  é  mercedes  que  qualesquier  dellos  de  Nos 
tengan ;  é  si  por  aventura  los  dichos  malfechores  ó  algunos  dellos  fajre- 
ren  ó  salieren  fuera  del  nuestro  sennorío  que  los  non  puedan  tornar^  que 
nos  lo  enbien  desir  quales  son^  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello  lo  que 
la  nuestra  merced  fuere. 

Grandes  agravios  serian  á  los  nuestros  naturales  i  ¿  algunas  de  las 
cibdades  é  villas  é  logares  de  los  nuestros  regnos  que  en  las  ferias  non 
conprasen  nin  vendiesen  bestias  cavallares  é  mulares^  que  seria  privar- 
los de  sus  libres  alvedrios  é  de  sus  naturales  franquesas ;  é  por  endeor- 
denamos^  é  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  todos  los  moradores  (t) 
en  nuestro  sennorío  puedan  conprar^  é  vender  é  trocar  bestias  cavallares 
é  mulares  sueltamente  sin  pena  é  sin  enbargo  en  las  ferias,  é  en  toáoslos 
otros  lugares  de  nuestro  sennorío  que  son  aquende  (2)  de  las  veynte  le- 
guas de  los  itiojones  de  los  nuestros  regnos^  salvo  á  ornes  de  fuera  del 
nuestro  sennorío^  é  á  esto  non  les  pongan  bnbargo  alguno  los  nuestros 
alcalles  de  las  sacas,  nin  los  que  por  ellos  lo  han  de  ver,  nin  otro  alguno. 

Catar  devemos  manera  por  do  los  nuestros  naturales  sean  mas  guar- 
dados de  ños  errar,  é  guardando  el  provecho  de  los  nuestros  .regnos  é 
nuestro  servicio  mantenido  (3):  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que 
todos  los  de  nuestro  sennorío  que  metieren  bestias  cavallares  ó  mulares 
de  freno,  ó  dé  albarda,  ó  cerrales  dentro  en  las  dichas  veynte  leguas  de 
los  mogones  de  los  nuestros  regnos,  que  sean  tenudos  de  las  escrevir  en 
el  primero  logar  que  legaren  (4)  que  sea  sobre  sí  en  que  aya  alcalle  é  es- 
crivano  (5)  de  las  sacas  é  ante  testigos,  escriviendo  las  colores  (6)é  las 

(1)  La  copia  del  P»  Burriel  dice  mercadorei.         (6)  Ambos  códices  dicen  ka  colares  j  itt  oslo- 
(8)  Rsc.  1?  quende.  re$^  con  la  diferencia  de  qneel  Esc.  15  asa 


(3)  Esc«  2  f  ¿  naestro  senoorio  mantenido.  de  esta  palabra  mas  veces  en  el  género  feí 

(4)  Eic.2p  Uegaren.  niño  que  en  el  masculino,   y  el  Esc*  9?  al 
(¿)  Esc.  8?  en  que  aya  alcalle  ú  escrivano»              contrarío. 


synales  deltas  segunt  dicho  es^  et  estos  que  puedan  andar  dentro  de  las 
dichas  veynte  leguas  trayendo  caria  de  vesindat  del  concejo  del  lugar 
do  moraren^  seellada  del  sello  del  concejo  é  signada  de  escrivano  públi- 
co de  como  son  vesinosde  aquel  luga r^  é  raygados  é  abonados^  é  si  tales 
non  fueren  los  que  metieren  las  dichas  bestias  en  las  dichas  veynte  le-» 
guas^  é  tales  cartas  de  vesindat  non  troxieren^  é  non  fueren  conoscidos 
por  raygados  é  abonados^  que  estos  átales  que  den  fiadores  á  el  alcalle 
de  las  sacas  ó  á  su  lugar  teniente  de  tornarlas  dichas  bestias  ó  bestia  por 
el  lugar  donde  entraren  en  las  dichas  veynte  leguas^  pero  que  si  quisie^ 
ren  salir  fuera  del  regno  á  librar  sus  negocios^  asi  los  que  traxieren  ó 
ovieren  (1)  traydo  carta  de  vesindat  como  los  que  dieren  fiadores^  que 
dando  fiadores  al  alcalle  de  las  sacas  ó  á  sus  guardas  abonados  en  tres  al 
tanto  de  lo  que  valen  las  bestias  que  sacan  de  las  tornar  al  regno  por 
aquellos  lugares  é  puertos  donde  las  sacaren^  que  las  puedan  sacar ;  en 
otra  manera  non  lo  f&siendo  así^  que  las  puedan  tomar  (2)  los  nuestros  al-* 
calles  ó  las  guardas  que  por  ellos  estovieren. 

E  non  solamente  conviene  á  Nos  faser  leys  sobre  los  naturales  del 
nuestro  sennorío^  mas  (3)  aun  conviene  faser  leys  sobre  los  que  non 
son  nuestros^  naturales^  é  entran  en  los  nuestros  regnos^  é  van  contra  lo 
que  por  Nos  es  defendido.  Por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que 
qualquier  que  troxiere  de  fuera  del  nuestro  sennorio  bestias  mulares  é 
ca vallares  de  freno^  ó  de  albarda  ó  cerrales^  que  el  dia  que  entraren  en 
el  nuestro  regno  en  el  primero  lugar  donde  oviere  alcalle  ó  guarda^  que 
las  presenten  antél  é  antel  escrivano  de  las  sacas  que  gelas  escrivan^  é 
el  escrivano  que  sea  tenudo  de  escrevir  las  colores  é  señales  dellas  an<- 
te  de  testigos  (4)^  é  fasiéndolo  asi  que  pueda  andar  por  los  nuestros  reg- 
nos  con  ellas  con  el  testimonio  como  fueron^  escriptas^  é  gelas  dexen  sa« 
car  las  guardas  para  aquellos  regnos  onde  las.  troxieren  del  dia  que  las 
escri vieren  fasta  tres  meses^  é  el  escrivano  que  las  escri viere  que  tome 
dé  su  trabajo  de  cada  bestia  un  maravedí  de  la  moneda  usual^  é  aques« 
tos  tales  que  asi  traxieren  las  tales  bestias^  que  entren  por  los  puertos  do 
estoviere  el  alcalle  de  las  sacas  ó  las  guardas^  é  se  escrivan  por  escriva- 
no de  las  sacas  ó  por  otro  escrivano  ante  las  guardas^  é  si  las  non  escri- 
vieren  como  dicho  es^  ó  las  non  sacaren  en  los  dichos  tres  meses^  que 

(1)  Eic.  1?  aTÍeren.  (S)  Esc.  1  ?  mayi. 

(^2)  Etc.  2?  que  Ut  pu«dao  tornar.  (4^  Kic  2?  ante  toatigM. 
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las  pierdan^  é  el  dicho  alcalle  de  las  sacas  ó  las  sus  guardas  (()  que  geb 
puedan  tomar. 

Guardar  devemos  á  los  ornes  de  toda  ocasión  de  obrar  mal  é  de  tods 
infinta  colorada  que  lo  puedan  faser  (2) ;  é  por  ende  tenemos  por  bien  que 
ninguno  del  nuestro  sennorio  nin  de  fuera  del  que  non  pueda  vender; 
nin  dar^  nin  trocar^  nin  mandaren  su  testamento  bestia  cavallarninmular 
grande  nin  pequenna  en  las  vejnte  leguas  de  los  mojones  de  los  nuestros 
regnos  á  ome  de  fuera  del  nuestro  sennorio^  é  defendemos  a  todos  los  de 
fuera  del  nuestro  sennorio^  que  non  son  nuestros  naturales^  que  las  non 
conpren  (3)^  nin  troquen^  nin  resciban  por  donación  nin  por  testamea- 
to^  nin  en  otra  manera  qualquier  (4);  é  los  de  nuestro  seniiorio  qaecon- 
tra  esto  fesieren^  que  pierdan  las  bestias  cavallares  é  mulares  que  desU 
guisa  enagenaren  é  la  meatat  (5)  de  sus  bienes^  é  que  los  maten  por  jos- 
ticia ;  é  á  los  de  fuera  del  nuestro  sennorio  que  contra  esto  fesieren^  que 
les  tomen  las  dichas  bestias  é  todo  quanto  les  fallaren>  é  á  ellos  que  Jos 
maten  por  justicia. 

Rasones  claras  deve  ayer  la  ley  pbr  que  los  ornes  la  entiendan  e  se 
puedan  escusaf.  de  yerro.  Por  ende  tenemos  por  bien  que  si  alguno 
quisiere  vender  ó  enagenar  bestia  cavallar  ó  mular  mayor  ó  menor  en 
las  dichas  veynte  leguas  á  omes  de  nuestro  sennorio^  que  lo  pueda  faser; 
seyendo  ome  abonado  aquel  á  quien  la  vendiere  ó  enagenare^  fasiendo 
la  vendida  por  ante  alcalle  del  lugar  (6)  ó  ante  escrivano  público  que 
para  esto  fuere  tomado  ó  puesto  por  el  alcalle  de  las  sacas  ante  testigos^ 
é  si  lo  asi  non  fesiere  que  pierda  todoa  sus  bienes^  é  á  él  que  lo  maleo 
por  justicia. 

Cünplidamente  entendemos  proveer  (7)  a  losprovechosdelosnues- 
tros  naturales  de  los  nuestros  regnos.  Por  ende  ordenamos  é  tenemos 
por  bien  que  qualesquier  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  é  seiíborios^ 
que  non  sean  vesinos  ó  moradores  en  la  nuestra  tierra^  que  tovieren  ea 
la  nuestra  tierra  bestia  cavallar  ó  mular  grande  ó  pequenna  en  Iss  ^^^ 
veynte  leguas^  que  las  pierdan^  é  les  tome  el  nuestro  alcalle  las  bestias 

(1)  Eic.  2?  é  los  alcallei  de  lai  sacas  ó  las  sos  qaier  de  los  del  oaestra  seooorlo  eU* 

^oardasete.  (&;  Esc.  8f  meytW. 

(í)  Bsc.  2?  que  la  puedan  faser.  (6)  La  copiatle  P.  Barriel dice:  F*»" *"'**"' 

(3)  Esc.  I  f  qué  la  non  conpren  etc.     Lo  mis-  coUe  doi  lugar. 

IDO  dice  la  copia  del  P.  Borríel.  (7)  Esc.  1  ^  poner.  * 

(4)  Esc   1*  dice ;  nin  en  otra  manera  :  é  qual. 
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que  tovieren  é  <p]anto  les  fallare^  salyo  si  las  orieren  trajrdo  de  fuera  del 
nuestro  sennorío^  é  fueren  escriptas  segunt  que  de  suso  por  Nos  es  orde- 
nado. 

Gosar  deven  de  mayor  preville jo  aquellos  que  mayor  trabajo  toman 
por  servicio  de  Dios.  Por  ende  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  los 
romeros  que  puedan  sacar  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  palafrenes^  los 
que  fueren  manifiestos  que  non  nascieron  en  aquesta  tierra^  é  que  nin  á 
la  entrada  nin  á  la  salida  non  les  tomen  cosa  alguna. 

A  nuestro  servicio  cunple  que  proveamos  los  provechos  de  los  nues- 
tros regnos^  non  en  singular  manera^  mas  en  todas  aquellas  maneras  que 
entendiéremos  que  se  puede  seguir  é  ser  provecho  de  los  del  nuestro 
sennorío^  é  nuestro  servicio.  E  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien 
que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  oro 
nin  plata  monedado^  nin  por  monedar^  nin  otro  aver  monedado^  nin  bi- 
llón alguno  (1) ;  é  qualquier  que  lo  sacare^  que  lo  pierda  todo^  é  lo  pue- 
dan tomar  el  nuestro  alcalle  de  las  sacas  ó  las  sus  guardas. 

Proveer  devemos  i  los  nuestros  naturales  de  remedio  tal  por  que 
non  ayan  ocasión  de  nos  errar^  é  venir  contra  este  nuestro  defendimien- 
to.  E  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  moradores  en  las 
dichas  veynte  leguas^  asi  cavalleros  é  escuderos  como  otras  personas 
qualesquiar  de  qualquier  ley  ó  estado  ó  condición  que  sean^  que  escri- 
van  cada  uno  dellos  en  los  lugares  do  moraren  ó  morare  el  Sennor 
con  quien  bivieren  (2)  si  fuer  en  villas  ó  en  lugares  sobre  8Í,  é  si  moraren 
en  aldeas  que  sean  términos  de  otros  lugares^  ó  en  lugares  de  cuyos  tér- 
minos fueren^  ante  un  alcalle  ó  un  escrivano  publico  con  testigos^  el 
qual  escrivano  (3)  sea  nonbrado  por  el  alcalle  de  las  sacas ;  é  que  es- 
crivan  todas  las  bestias  ca  vallares  é  mulares  mayores  é  menores  de  anno 
arriba^  escriviendo  las  colores  é  las  señales  dellas  en  un  libro  que  tenga 
para  esto  apartado  ;  é  si  estos  dichos  moradores  (4)  en  las  dichas  veynte 
leguas  troxieren  de  dentro  de  los  nuestros  regnos  algunas  bestias  cavalla- 
res  ó  mulares  mayores  ó  menores^  que  sean  tenudos  de  las  escrevir  í  la 
entrada  del  primero  lugar  destas  dichas  veynte  leguas^  é  después  que 

(1)  La  copia  del  P.  Barrial  alen  :  ninvUUn  «I*        (S)  Etc.  1  ^  e|  qnal  Castímonio. 

guHo,  (4)  La  copia  M  P.  Barrial  dice:  m^rcüáÉTtu 

(%)  Ese.  I  ^  be  vieren. 
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seao  tenudos  de  las  eacrevir  en  el  logar  de  cuya  jaridicion  faeren  (1) 
€omo  dicho  es^  fasiendo  mención  de  como  fueron  escripias  á  la  mitrada; 
é  non  lo  fasiendo  así  los  sobredichos^  que  los  prenda  é  los  pueda  tomar 
el  nuestro  alcálle :  é  mandamos  al  escrivano  quel  dicho  nuestro  alca- 
He  para  esto  tomarej  ó  al  escrivano  que  consigo  levare^  que  lo  escriva 
cada  que  le  fuere  requerido^  é  que  aya  por  su  trabajo  de  cada  bestia  un 
maravedí  de  la  moneda  usual^  é  si  requerido  non  lo  quisiere  escrevir^ 
que  peche  por  cada  vegada  sesenta  maravedís^  é  que  le  prende  por  ellos 
el  nuestro  alcalle  de  las  sacas ;  é  defendemos  que  otro  escrivano  non  use 
oficio  (2)  de  la  escrivama  de  las  dichas  sacas  nin  escriva  las  dichas  bes* 
tias^  salvo  el  que  nonbrare  el  dicho  nuestro  alcalle^  aunque  aja  priTi- 
lie  jo  é  merced  nuestro  (3)  en  contrario^  é  sea  puesto  é  nonbrado  por  con- 
cejo^ ó  por  otro  alguno^  ó  por  otra  persona  que  lo  pueda  poner  por  pri* 
villejo  ó  merced  que  de  Nos  tenga.  E  si  usare  del  dicho  oficio  ó  escríviae 
alguna  de  las  dichas  bestias^  que  la  escriptura  que  sea  ninguna^  é  el  nues- 
tro alcalle^  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  él,  que  lo  prende  porcada  vegada 
que  lo  así  usare  ó  escriviere  por  sesenta  maravedís^  salvo  si  lo  escriviere 
en  el  libro  de  las  sacas  por  mandado  del  escrivano  que  fuere  nonbra- 
do por  el  dicho  nuestro  alcalle  por  quél  non  lo  pueda  escrevir  por  en- 
bargo  que  tenga  en  sí^  é  á  este  dicho  escrivano  de  las  sacas  que  dé  el 
traslado  de  todo  lo  que  por  antél  pasare  así  de  escrevir  bestias  como  de 
otras  qualesquier  cosas  que  tangán  al  oficio  de  las  sacas  en  qualquier 
manera  del  dia  que  gelo  pediere  el  dicho  alcalle  ó  su  lugar  teniente  fasta 
tercer  dia  so  pena  de  mili  maravedís  de  la  moneda  usual^  por  la  qual 
pena  mandamos  al  nuestro  alcalle  que  le  prende  por  ella^  por  qnel  di- 
cho nuestro  alcalle  pueda  por  la  dicha  escriptura  demandar  cuenta  i 
los  que  escri  vieren  las  bestias^  é  se  obligaron  á  dar  cuenta  dellas  é  faser 
las  otras  cosas  que  cunplen  á  nuestro  servicio.  E  si  alguno  ó  algunos  non 
quisieren  (4)  escrevir  las  dichas  bestias  ó  alguna  dellas^  según  dicho  es^ 
al  término  quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  les  asignare^  que 
las  pierdan  por  ende^  é  quel  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  gelas 
pueda  tomar ;  é  todos  los  que  escrivieren  (5)  las  dichas  bestias^  que 

(1)  Bsc.  9  ?  de  Int  escrevir  en  cuya  juredícion        (S)  Eic  8  ?  pre villejo  ó  merced  oueitrm. 
fueren.  (4)  Esc.  S?  non  qnisieroo. 

(2)  Esc*  2?  non  use  del  oficia,  \,&)  Eic.  2?  escrivieron. 
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seqn  tepudosdeclar  cuenta  délks  al  dicbo.  naeslro  alcáUe  ó  á  sa.liiígar 
lenientpcada  que  gela- demandaren  so  peda  de^i^aoCÓ^Iian..      ■' 

Por  quanto  nosfesieron  entended  que-  nmciías' regadas  acaesce  que 
algunas  personas  de*  las  que  se  escriven  para<  dar  Cuenta:  é  raaon  de  las 
dichas  bestias  é  otras  co^as  defendidas^  así  de  las  que  están  en.  ks  di- 
chas vejnte  leguas  que  Nos  ordenamos  como  las  otras  que  vienen  de  fue- 
ra parte  para  entrar  en  ellas>  se  mudan  lop  nonfbres  al  escrevir  quandp 
los  escriTen  el  nuestro  alcaUe  ó  escrívanode  las  nuestras  sacas^  por  qas 
de^mes*  non  aya  rason  el  dicho  nuestro  alcalle  de  saber  la  t:^ rdat,  nin  far 
ser  pesquisa  que  cierta  sea  sobre  etío^  é  por  que  nos  «es  ^licho  que  desto 
qn^  nos  viene  grant  deservicio^  por  ,ende  mandamos,  que  qualquier  per* 
sona  quel  tal  mudamiento  de  su  nonbre  fesiere  quando  asi  oviere  de  esm- 
ere vir(  I  )^  ^elematen  por  justiciapor  ello^  é  si  el  escrivano  ante  quien 
ello  pasare  fuere  en  consejo  dello^  que  aya  otra  tal  pena. 

Porque  escripto^es  que  non  deve  ser  removida  nin  apartado  del 
provecho  el  quees  tomado  é  rescebido  al  oficio;  é  carga  é  trabajo  dély  é 
tjue  pues  en  el  oficio  trabajar  (2)  meresce  a  ver  galardón  (3) ;  por  ende  es- 
tablescemosé  mandamos  quel  nuestro  alcallede  las  sacas  (4)  é- déla» cosas 
vedadas  de  cada  comarca  é  obispado^  qne  aya  para  su  provesio»  pavaios 
que  coa  él  andodieren  de  cada  anno  dose  mili  mai'avedis^  é  mandamos 
que  los  nuestros  contadores  que  los  libren  de  cada  un  anno  en  los  luga- 
res do  bi vieren  (5)^  do  los  ayan  prestos  ¿bien  parados^  pues  han  afanar  (6) 
en  nuestro  servicio. 

M esteres  (7)  recrecen  á  los  ornes  é  otras  cosas  que  les  cunpleo  por  que 
han  de  faser  movimientos  á  algunas  partes^  así  á  los  nuestros  natural^ 
como  á  los  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  (8),  á  lo  qual  avernos  de  po- 
ner remedio  convenible ;  é  por  ende  ordenamos  éraandamos  que  los  que 
van  á  Francia  ó  á  Corte  ó  fuera  del  regno  en  mercadoría  (9)^  ó  en  man- 
dador ía  (10)  ó  en  otra  manera^  que  ledexen  sacar  en  oro  ó  en  plata  tan- 

(I)  Ei€  2p  que  <| asuelo  se  as{  oviere  do  e««  rfas  que  9e  lee  en  ambos  códices*  . 

CFevir.  (5)  Esc.  1  ?  do  ?enierem 

(8}  Esc  2p«  que  pue»  en  el  oficio  trabaja,     í.%  (6)  Esc  2P  pues  han  á  afanar. 

copia  de!  P.  Burriel  tt  pues  que  en  el  oficio  ¿  (7)  Esc«  2  P  MenestereSé 

trabajo  etc.  {S)  £ic  25  cerno  á  lot  de  fuera  del  Boestro 
(3)  Esc*  2?  fifualardon,  sennorin. 

(i)  Así   dice  la  copia  del  P.  .Burriel,  y  esta  (9)  EbC.  2?  mcrradurín. 

lección  parece  preferible  á  atcatte  de  la»  guar^  {^\0)  Esc*  2  ^  mandaderia, 
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ta  quantía  quanta  fallare  di  que  fuer  guarda  por  Nos  que  le  cunple  pa- 
ra despensa  aguisada,  para  ida,  é  estada  é  tornada  del  camino  que  qui- 
sier  faser  segnht  fuere  la  persona,  tomándole  jura  sobrestá  rason  á  aquel 
que  oviere  de  íascr  el  camino,  saliendo  del  el  lugar  do  va. 

Diversas  son  las  maneras  é  apartadais  en  que  á  los  nuestros  regnos 
puede  venir  grant  daptio,  é  á  Nos  grant  deservicio  ;  é  por  ende  á  Nos 
pertenesce  de  usar  é  catar  el  provecho  comunal  de  los  nuestros  regnos 
que  nuestro  servicio  sea  guardado  (I ).  Por  ende  tenemos  por  bien  é 
mandamos  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  reg- 
nos ganado  vacuno,  é  ovejuno,  é  cabruno,  uin  puercos,  nin  otra  car- 
ne alguna  biva  nin  muerta ;  é  qualquier  que  lo  sacare,  quel  maten  por 
ello  é  pierda  lo  que  oviere. 

Curar  devemos  del  mantenimiento  é  provecho  comunal  de  losnues- 
tros  regnos,  que  es  propiamente  nuestro.  E  por  ende  mandamos  que 
ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  pan  nin  le- 
guñbre,  é  qualquier  que  lo  sacar,  por  la  primera  ves  que  lo  sacare,  que 
pierda  todo  el  pan  élegunbre  é  que  peche  por  cada  carga  cien  t  mará  ven- 
das, éque  estas  cargas  que  sean  de  cada  quatro  fanegas  la  carga,  é  por  la 
segunda  ves  que  lo  pague  é  pierda  doblado  (2),  ési  alguno  ó  algunos  es- 
taa  cosas  sacaren  por  guerra  o^por  fuerza  pierda  todo  lo  que  oviere^  é  lo 
maten  por  ello. 

£1  temor  de  la  pena  refrena  á  los  omes  que  non  cometan  algunos  yer- 
ros por  encobiertamente  que  los  desean  faser,  recelando  que  les  será  sa* 
rbádo  é.  que  sufrirán  (3)  pena  por  ello.  E  por  ende  por  que  pueda  ser  sa- 
bido lo  que  contra  este  nuestro  ordenamiento  escondidamente  fuere  fe- 
cho, é  escarmentados  los  culpados,  ordenamos  quel  nuestro  alcalle  de  las 
sacas,  ó  aquel  á  quien  lo  él  encomendare,  faga  pesquisa  cada  que  enten- 
diere que  cunple  contra  qualquier  ó  qualesquier  personas  de  quien  ovie- 
1^  cnforniacion  que  fuere  ó  fueren  sacadores  de  las  cosas  vedadas  que  en 
este  nuestro  ordenamiento  son  defendidas,  ó  culpados  en  algunas  cosas 
de  las  que  par  Nos  en  el  dicho  ordenamiento  son  defendidas  que  non  sal- 
gan de  los  nuestros  regnos,  é  esta  pesquisa  mandamos  que  la  pueda  fa- 
ser con  el  escrivano  que  él  troxiere  ó  con  otro  escrivano  público  qual- 
quier sin  tomar  asesor  consigo,  é  que  pueda  apremiar  los  testigos  por  sus 

(I)  Esc.  8?  guardada  ¿  lostcnido.  ^3)  Etc. JE?  vecibirán. 

(S)  K^c.  i  p  dobrada. 


r 


b 


enplettáMiidntos  90pi.ma  de  peaenta  maravedís  á  cada  uno^  aquellos  que  en* 
tehdiéfie^que  cunplen  (1)  para  saber  la  verdat,  é  los  que  fueren  rebelles 
que  los  pueda  prendar  por  las  rebellias  de  los  dichos  sesenta  maravedís^ 
é  á  donde  non  temieren  la  pena  (2)^  é  non  quisieren  desir  la  verdat  é  an- 
dodiesen  yariando^  que  los  pueda  apremiar  segunt  de  derecho  fallare. 
E  por  que  nos  fue  fecha  enformacion  que  algunos  pueblos  de  las  fronte- 
ras fasén«ntre  sí  posturas^  é  ponen  pena  á  los  que  la  verdat  dexierenálos 
alcalles  de  las  sacas^  por  ende  Nos  quitamos  á  los  dichos  testigos  é  á 
eada  uno  dellos  las  posturas  é  penas  que  fueren  por  los  dichos  pueblos 
entre  elk>s  ordenadas^  é  los  aseguramos  so  nuestra  fee  Real.de  los  pue- 
blos é  de  todos  los  otros  de  que  ovieren  temor^  por  que  por  el  su  juramen- 
to digan  toda  la  verdat  de  lo  que  sopieren ;  é  aquel  ó  aquellos  que  con- 
tra este  nuestro  seguro  fueren^  que  cayan  en  aquel  caso  que  cae  aquel 
que  quebranta  seguro  de  su  Rey  é  de  su  sennor^  é  si  algo  les  fuere  toma- 
do sobre  esta  rason^  mandamos  al  nuestro  alcalle  que  gelo  faga  tornar 
con  el  doblo  ;  é  fecha  la  pesquisa^  quel  dicho  nuestro  alcalle  faga  dar 
el  traslado  della  á  la  parte  contra  quien  fuere  fecha  por  que  pueda  de- 
sir de  su  derecho^  é  oyda  la  parte  libre  lo  que  fallar  que  deve^  segunt  en 
este  nuestro  ordenamiento  es  establecido  ;  é  el  tal  concejo  que  tal  liga  ó 
postura  entre  sí  fesiere  por  quel  dicho  nuestro  alcalle  non  pueda  saber 
la  verdat  de  lo  sobredicho^  que -peche  por  pena  por  cada  ves  que  lo  fe- 
siere cinquenta  mili  maravedís^  é  demás  que  quede  en  nuestro  alvedrío 
de  dar  pena  corporal  á  los  oficiales  del  dicho  concejo^  aquella  que  enten- 
diéremos quemeresce. 

Convenible  cosa  es  que  í  las  cosas  que  nuevamente  recrecen^  que 
sean  puestos  nuevos  remedios;  é  por  quanto  nos  es  dicho  que  algunos 
mercaderes  (3)  é  otras  personas  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  vienen 
á  la  nuestra  tierra  á  conprar  bestias  cavallares^  é  las  lievan  ellos  de  no- 
che é  de  dia  por  logaresyermoS;^  ó  otras  personas  (4)  algunas  de  nuestro 
sennorio  gelas  lievan  á  bos  de  suyas  por  amistad  ó  por  precio  que  les 
dan  por  ello;  é  por  que  esto  es  grand  dapno  de  la  nuestra  tierra  é  viene 
á  Nos  muy  grant  deservicio  por  ello^  tenemos  por  bien  que  alguno  nin 
algunos  de  los  del  nuestro  sennorio  que  les  non  vendan^  nin  den^  nin 

(1)  BiCtSp  omita  aquettoi  qtu  enitnditrt  fue        (S)  Esc.  2^.  mercadereí, 
cumplen,  (4)  Esc.  2^,  é  otras  personas. 

(2)  Esc.  I  *  é  á  ond«  non  tovíeren  la  pena. 
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troquen  á  los  tales  oomo  éstos^  nin  á  otirotque  laftconpraren  pwa  ^os 
bestias  cavallat-es  mayores  nin  menores  sin  nuestra  licencia  é  mandado^ 
é  qae  si  lo  fesiere^  que  pierda  todo  quánto  rescebiere  óoTÍere  de  aver 
por  las  dichas  bestias  con  el  tanto  (I)  de  lo  suyo^  é  que  lo  pueda  pren* 
der  (2)  qualquier  de  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  ó  sus  lugares  te* 
nientes  en  qualquier  lugar  do  acaesciere^  é  los  tengan  presos  fasta 
que  les  paguen  la  pena  sobredicha.  Otrosí  defendemos  á  lodos  los  de 
fuera  de  los  nuestros  regnos^  que  non  sean  vesinos  mn  nlorfeidores  en 
ellos^  que  venieren  á  la  nuestra  tierra  é  sénnorío^  que  ñon  conpren,  nin 
troquen^  nin  tomen  por  sí  nin  por  otro  de  otro  alguno  bestias  cávaUares 
grandes  nin  pequennas  sin  nuestra  licencia  é  mandadoy  é  qtwlqnier  que 
lo  fesiere^  mandamos  que  pierda  la  bestia  6  bestias  cavallares  que  así 
conprare^  ó  trocare^  ó  tomare^  é  todo  quanto  oviere^   é  mandamos  á 
qualquier  de  nuestros  alcalles  é  á  los  que  lo  ayieren  de  ver  por  ellos 
que  gelo  tomen  todo.  E  por  que  estas  cosas  se  pueden  faser  encobier- 
tamente^  mandamos  á  qualquier  de  nuestros  alcalles  de  las  sacas  que 
fagan  pesquisa  sobre  elloj  é  mandamos  que  aquellos  quel  dicho  nuestro 
alcalle^  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  él,  enplasare  ó  cnbiare  enplasar 
por  su  carta  ó  por  su  ome,  que  vengan  á  desir  en  pesquisa  (^3)  8obre-> 
lio,  é  que  vengan  al  plaso  que  les  fuer  puesto  á  desir  la  verdal  de  lo 
que  sopieren  so  pena  de  cada  sesenta  maravedís  ¿  cada  uno  (4},   é 
mandamos  al  nuestro  alcalle  de  las  sacas  ó  al  que  lo  oviere  de  ver  por 
él  que  prenden  por  la  pena  de  los  sesenta  maravedís  á  aquel  ó  aquellos 
que  en  ella  cayeren.  E  si  para  faser  é  conplir  las  cosas  sobredichas  ó 
qualquier  dellas  el  dicho  nuestro  alcalle,  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por 
él,  mester  ayuda  oviere,  mandamos  á  los  concejos,  é  alcalles,  é  merinos, 
é  alcaydes  (5)  de  los  castiellos  é  casas  fuertes,  é  otros  oficiales  qnales- 
quier  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  do  esto 
acaescicr,  é  á  qualquier  ó   a  qualesquier  dellos,  que  le  ayuden  en  tal 
manera  por  quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  él 
cunpla  todo  lo  que  sobredicho  es,  é  toda  otra  cosa  que  él  entienda  que 
cunple  á  nuestro  servicio  so  pena  de  dies  mili  maravedís  á  cada  uno 
por  quien  fincare  de  lo  así  faser  é  conplir.  E  demás  mandamos  al  dicho 

(1)  Esc.  I  »  con  al  tanto.  (4)  Ebc  ««  so  pena  do  sewBta  miarftvedii  á 

(í)  Ksc.  I  «  ó  qtte  lo  pueda  prender.  cada  uno/» 

(S)  Eíc.  2  ».  qae  vengan  á  deair  pesquisa.  (5>  Esc    I  ^  alcalles. 
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nuestro  alcalle,  ó  al  que  lo  o  viere  de  ver  por  él^  que  vos  enplase  que  par 
rescades  ante  Nos,  los  concejos  por  vuestros  procuradores,  é  los  otros 
personalmente  á  do  quier  que  Nos  seamos  á  quinse  dias  primeros  se- 
guientes, é  á  qualquier  escrivano  que  para  esto  fuere  llamado  que  dé 
ende  testimonio  so  la  dicha  pena.  E  qualquier  de  fuera  de  los  nuestros 
regnos  que  sacare  bestias  cavallares  ó  mulares,  ó  carne  biva  ó  muerta, 
ó  otras  cosas  vedadas  que  non  pueda  ser  tomado  con  ellas  quando  las 
sacó  de  los  nuestros  regnos,  quel  dicho  alcalle^  ó  el  que  lo  oviere  de  ver 
por  él,  que  do  quier  que  lo  podieren  aver  en  los  nuestros  regnos,  que  lo 
maten  por  justicia  (1)  é  le  tomen  quanto  le  fallaren. 

Muchas  maneras  de  engannos  buscan  los  omes  con  codicia  de  enri- 
quecer (2)  é  cunpiir  sus  voluntades ;  é  por  ende  acaesce  á  las  veses  (3) 
que  algunos  de  las  fronteras  (4)  de  nuestros  regnos  comarcanos  de  las 
vejnte  leguas  fasta  los  mojones  de  los  nuestros  regnos,  que  buscan  al- 
gunos omes  que  non  son  abonados  nin  quantiosos  á  quien  venden  sus 
ganados  mayores  ó  menores,  porque  aquellos  non  han  temor  de  perder 
los  bienes  que  non  tienen,  ó  los  venden  á  algunas  personas  de  los  dichos 
regnos  comarcanos  encobiertamente,  é  cada  que  les  es  demandado 
cuenta  por  los  dichos  nuestros  alcalles  ó  por  los  sus  lugares  tenientes 
disen  que  en  sus  casas  vendieron ;  é  como  scgunt  la  lej  devinal  los  fase- 
dores  é  consi^tidores  (5)  por  egual  pena  deven  ser  penados,  por  ende 
mandamos  que  los  tales  moradores  en  las  dichas  vejnte  leguas  que  ven- 
dan los  dichos  sus  ganados  á  omes  conoscidos  é  abonados  de  los  dichos 
nuestros  regnos,  por  que  los  puedan  dar  por  abtores  (6)  cada  que  les 
fuere  demandado  cuenta  dello  :  en  otra  manera  non  lo  fasiendo  así, 
nin  dando  la  dicha  cuenta  (7)  á  quien  lo  vendieron,  quel  dicho  nuestro 
alcalle  ó  el  su  lugar  teniente  que  les  pueda  dar  pena  por  ello  así  como 
á  sacadores  manifiestos. 

Diligentes  deben  ser  aquellos  á  quien  les  son  encomendados  algunos 
oficios  ó  alcallías  por  Nos,  é  contentarse  con  ellos,  en  tal  manera  que 
se  non  entremetan  nin  usaren  (8)  oficios  que  les  non  son  encomendados  3 

(I)  E«c.  S  ^.  que  lo  maten  por  ello  por  jutlicla.  algunat  de  tai  fronteriat. 

(í)  FIsc.  I  »  enrecrecer.  (5)  Etc.  2  «  contentidorei. 

(S)  Esc  90.  á  Ut  vedadas.  (6)  Eic.  8  «  olores.  . 

(4)  JlguHot  dice  la  copia  del  P.  Burriel,  que  (7)  Etc.  1  ®.  omite  la  dichacuintm, 

es  la  lección  que  adoptamos.  En  el  Esc.  1  ®  (8)  Debía  decir :  nin  usen» 

se  lee  algunat  át  las/ronltrat^  y  en  el  Esc.  2  z 
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i  por  qQantp  oviemos  enformacioD  que  algunos  de  los  nuestro3  reguo^ 
ricos  omes^  é  ^a valleros^  é  otros  ornes  que  bivea  cojp  ellos^  é  alcaydes  so 
color  de  nos  faser  servicio  se  entremeten  en  la  guarda  de  las  sacas  de  las 
cosas  vedadas^  é  á  )06  que  les  dan  alguna  cosa  sácaalos  á  salvo^  e  á  los 
que  non  se  avienen  con  ellos  tománles  lo  quelievan^  é  non  recuden  coo 
^llo  ilos  nuestros  alcalles  de  las  sacas^  é.desto  kanocasion  defasermal 
é  ¿Nos  non  torna  en  servicio  ;  por  ende  defendemos  firmemente  que  al- 
guno  nin  algunos  non  se  entremetan  de  aquí  adelante  ea  andar  en  guar- 
da de  las  dichas  sacas  de  todas  las  cosas  vedadas^  nin  de  oro  nin  dejJaU^ 
salvo  los  nuestros  alcalles  mayores  de  las  dichas  sacas  que  agora  sooó  se- 
rán por  Nos  de  aquí  adelante^  ó  los  que  por  ellos  andodieren.  £  si  alguno 
ó  algunos  se  entremetieren  contra  este  nuestro  defendimiento  en  usar  de- 
11o  en  qualquier  manera  en  la  dicha  guarda^  maudamots  á  los  nuestros al- 
x^alles  que  Los  prendan  é  los  castiguen  en  la  manera  que  sea  nuestro  ser- 
vicio^ por  que  otros  algunos  non  se  atrevan  á  jr  contra  el  nuestro defen- 
diniiétito  ;  é  si  estos  tales  se  quisieren  defender  al  alcalle  ó  á  las  guardas 
ó  á  qualesquier  otros  sacadores  que  sacea^n  cosas  vecjadas^  é  en  deíen- 
dieodo  las  cosas  vedadas  por  armas^  ó  en  defendiendo  así  mesmos^  que 
si  1^1  alcalle  ó  las  sus  guardas  mataren  alguno  ó  algunos  de  los  sobredi- 
chos sacjadore^  ó  de  los  que  se  entremetieren  en  la  dicha  guarda  contra 
Questro  defendimiento^  quel  alcalle  nin  las  guardas  non  cayan  en  p^o^ 
alguna  de  omecida>  nin  puedajn  ser  acusados^  que  14  os  los  damos  por 
quitos  ¿  é  si  los  susodichos  sacadores  con  los  que  se  ponen  por  guardas  (i  j 
farieren  ¿matareis  el  nuestro  alcalle^  ó  á  las  nuestras  guardas  ó  alguna 
dirías  (2)^  mapda^os  que  los  maten  por  justicia  do  q^ier  que  los  fallaren 
€fí  k^siKíestros  regnos.  E  si  para  prender  aquestos  átales,  ó  para  otras 
cpsas  qve  á  nuestro  servicio  cunplan  (3),  o  viere»  mester  ayuda,  nwn- 
damos  á  los  concejos,  é  oficiales,  é  alcalles,  é  alguasiles,  é  alcajdes  {% 
de  los  castillos  é  casas  fuertes  é  llanas,  é  a  qualesquier  otros  aporteUüdos 
de  los  nuestros  regnos^  que  les  den  favor  é  ayuda  ¿  todo  lo  que  to^^ 
ovieresu.ayuda  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  lo  que  fuer  proUsia- 
do  por  el  nuestro  alcalle  ó  por  su  lugar  teniente,  ó  por  las  sus  guardas; 
é  si  alguno  ó  algunos  so  color  de  guardas  é  de  j^usticia  les  enbargaren^^ 

(1)  Esc*  8^  ó  los  queponen  por  guurdat.  Otros       *    ti«s  deltas, 

códices  aatigoos  dicen:  con  los  q^ue  ponen  por       (8)  £sc.  S®  tapara  otras  cotas  qn6  nw^íf^'**"* 
guardau  vicio  sean. 

(2)  £sr,  ir  é  k  las  nuestras  guardas  i  algu*        (4)  Esc.  1  ^.  alcalle». 
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non  puedan  prender  á  los  tnaUeelitvpes  ó  á  los  cpie  entendier  el  nuestv^  dk 
calle  qne  ewiple  prender^  ó  presos  gelos  toniaren^  qualquier  que6aoó(l) 
quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  las  sus  guardas  tenga  en  su  poder  ó  en  las 
sus  presiones  (2)^  mandanios  que  los  tales  que  enbargaren  ó  tomaren  los 
presos^  que  pierdan  sus  bienes  é  los  mate  por  justicia  el  nuestro  alcalle. 
E  si  el  nuestro  alcalle  entendiere  que  cunple  á  miestro  servicio  que  los 
alcalles^  ó  alguasües  é  qnalesquier  otros  oficiales  que  tosieren  ó  tengan 
presiones  ó  cárceles  en  qualquier  ó  qualesquier  lugares  de  los  nuestros 
regnos  que  les  guarden  los  presos  en  las  cárceles  é  presiones  que  ellos  así 
lengan^  que  sean  tenudos  de  gelos  rescebir  so  pena  de  seys  mili  marave- 
dís^ é  de  los  guardar  é  de  los  entregar  todo  tienpo  quel  dicbo  nuestro  al- 
t^alle  gelos  demandare  so  la  pena  ó  penas  quel  dicho  nuestro  alcalle  po- 
siere.  Otrosí  mandamos  que  gelos  ayuden  á  levar  de  un  lugar  á  otro  los 
dichos  presos  á  do  el  dicho  nuestro  alcalle  entendiere  que  los  puede  oyr 
¿  los  dichos  presos^  é  jiidgar  seguramente^  scgunt  que  entendiere  que 
cunple  á  nuestro  servicio. 

Galardón  (3)  é  premia  deven  conseguir  aqueles  que  son  puestos 
en  el  trabajo  é  servicio  ;  é  por  que  ayan  mayor  voluntad  de  nos  servir 
é  de  guardar  el  provecho  de  los  nuestros  regnos^  por  ende  establecemos 
é  mandamos  que  si  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  de  las  cosas  que  son 
vedadas  tomaren  algunas  de  las  dichas  cosas^  pasando  non  devidamenie^ 
que  destas  cosas  é  de  todas  los  otras  calopnias^  é  penas  é  otras  cosas  que 
devidamente  segunt  las  leys  deste  nuestro  ordenamiento  fueren  rescebi- 
das  é  tomadas^  que  aya  la  meatad  dello  el  dicho  nuestro  alcalle^  é  la  otf  a 
meatad  que  sea  é  la  guarde  él  para  Nos  ;  é  si  por  aventura  otro  alguno 
que  non  sea  de  las  guardas  quel  dicho  nuestro  alcalle  por  sí  posiere^  to- 
mare qualquier  cosa  de  las  dichas  vedadas^  que  sea  la  tercia  parte  dcllo 
de  aquel  que  así  lo  tomare^  é  las  dos  tercias  partes  que  las  cobre  é  guar- 
de el  dicho  nuestro  alcalle  para  Nos ;  pero  que  por  esto  non  entenderlos 
darles  licencia  que  sean  guardas^  antes  gelo  defendemos  so  las  pctuas  de 
suso  dichas^ 

Departidas  son  las  condiciones  é  diversos  los  eslados  de  los 


(I)  Rtc  12^  if  qttalpder  que  tacó  etc.     El  te»-  apoderó  en  U«smb|Mr*«lonM|JBaii4«mot**  etc* 

tido  de  esta  frase  parece  que  es  el  slgoiente :  ^2)  Esc.  S  9,  prisiones. 

**  qualquier  que  sac6  á«4|iiel  que  el  dkho  (3>  Ksc.  2^  GuálardMU 
nuestro  alcalle  é  las  swt  guardas  lenf  a  en  Mi 
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segunt  laB  sus  naturas  a  que  las  nuestras  leys  ligan  é  conprenden  (i) ;  ¿ 
por  quanto  las  leys  deste  nuestro  libro  é  ordenamiento  son  graves  é  pe- 
nales^ segunt  dexieron  los  Sabios  antigos  que  maguer  en  el  ¡uisiooon  de- 
va  ser  allegamiento  (2)  de  personas  al  jues^  mas  en  las  penas  que  les 
devieren  ser  dadas  deve  ser  fecho  departimiento  segunt  el  estado  é  con- 
dición dellas  ;  é  por  ende  establecemos  é  mandamos  que  los  nuestros 
álcali  es  de  quien  nos  fiáremos  é  encomendáremos  este  oficio^  qae  vean 
las  personas  deligentemente  é  consideren  el  estado  é  condición  de  las  tales 
personas^  segunt  lo  qual  les  den  pen  a^  aquella  que  vieren  que  es  en  él  dig- 
na segunt  la  calidat  del  delito^  é  el  estado^  é  condición  é  tienpo,  segtmt 
que  vieren  que  á  nuestro  servicio  cunpie  é  de  los  nuestros  regnos,  com^ 
tiendo  esto  á  los  dichos  nuestros  alcalles  en  su  discricion^  é  encomeo- 
dando  gelo  así  como  aquellos  en  quien  fiamos  el  nuestro  servicio  é  pro- 
vecho de  los  nuestros  regnos ;  pero  que  esto  non  se  entienda  en  laspenas 
que  especialmente  en  este  nuestro  quaderno  son  establecidas. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  quel  vino 
de  Arragon  (3),  é  de  Navarra,  é  de  Portogal  é  de  qualesquier  otros  reg- 
nos,  que  lo  non  trajran  nin  metan  á  los  nuestros  regnos,  é  qualquierqoe 
lo  troxiere  é  metiere,  así  castelleros  como  otras  personas  qualesquier  que 
sean,  dequalquier  estado  ó  condición  que  sean,  que  por  la  primera  vegada 
que  pierda  las  bestias,  é  el  vino  é  quanto  troxiere^  é  por  la  segunda  vegada 
que  lo  troxiere,  que  pierda  las  bestias,  é  el  vino,  é  quanto  troxiere  é  todos 
sus  bienes,  é  por  la  tercera  vegada  que  lo  troxiere,  que  pierda  todo  lo 
que  dicho  es,  é  á  él  que  lo  maten  por  justicia.  E  sobre  esto  mandamos 
•  firmemente  á  los  concejos,  é  ricos  omes,  é  cavalleros,  é  oficiales  e  cas- 
telleros de  las  cibdades  é  villas  é  logares  de  las  fronteras  desde  las  di- 
chas veynte  leguas  contra  los  mojones,  que  cada  quel  dicho  nuestro  al- 
calle  de  las  sacas  ó  su  lugar  teniente  quisiere  sobresto  faser  pesquisa  e 
inquisición  en  los  pueblos  onde  él  entendiere  que  cunpie  á  nuestro  ser- 
vicio, que  gela  consientan  faser  sin  tomar  para  ello  asesor  nin  asesores, 
é  pueda  tomar  el  vino  que  así  metieren  en  las  villas  é  lugares,  ó  en  te 
casas  (4)  onde  quier  que  lo  fallare  ;  é  en  aquel  ó  aquellos  que  Íbv^^ 
por  la  dicha  pesquisa  que  fueren  en  culpa  de  meter  el  dicho  vino,  que 
gelos  ayuden  á  prender  é  á  prendar,  é  le  den  todo  su  favor  é  ayuda  que 

(I)  Efc.  1  a  conprenden.  (S)  Eic.  «»  Ara((oo. 

(«;  Km,  8  ®  alegaiiiieato.  (4)  Etc.  2  •  c  co  U%  caui- 
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ovier  mestcr  para  ello,  por  quél  pueda  faser  dellos  justicia  é  escarmien- 
to, segunt  cpie  lo  Nos  ordenamos  é  mandamos.  E  si  algunt  concejo,  ó 
cavallero,  ó  escudero,  ó  castellero  ó  otro  orne  poderoso  fuere  contrarío 
al  nuestro  alcalle  ó  al  que  lo  ovier  de  ver  por  él,  que  non  faga  nin  cun- 
pla  lo  que  dicho  es  ó  parte  dello,  mandamos  que  lo  tome  por  testimo- 
nio é  faga  protestación  sobre  ello,  por  que  Nos  lo  veamos  é  lo  mande- 
mos cobrar  dellos  é  de  sus  bienes ;  é  destas  tomas  é  penas  é  calopnias 
que  dichas  son,  quel  dicho  nuestro  alcalle  de  las  sacas  que  aja  la  tercia 
parte  para  su  mantenimiento,  é  la  otra  tercia  parte  para  las  guardas  que 
por  él  andodieren,  é  la  otra  tercia  parte  por  que  la  guarde  para  Nos  (1). 
E  mandamos  que  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  é  de  las  cosas  veda- 
das, ó  los  que  por  ellos  andodieren,  que  libren  las  cosas  que  acaescieren 
por  este  nuestro  ordenamiento  en  quanto  en  él  fallaren,   é  do  non  al- 
canzare el  dicho  ordenamiento  á  todos  los  negocios  que  o  viere  de  librar, 
é  dubda  recresciere  sobrello,  que  requieran  á  la  nuestra  merced  por  que 
Nos  mandemos  en  ello  lo  que  la  nuestra  merced  fuere.  E  mandamos  que 
los  dichos  nuestros  alcalles,  ó  los  que  andodieren  por  ellos,  que  fagan  pu- 
blicar estas  dichas  nuestras  lejs  deste  nuestro  ordenamiento  en  las  villas 
é  lugares  que  son  en  las  dichas  veynte  leguas,  é  mandamos  quel  traslado 
deste  nuestro  ordenamiento  signado  de  escrivano  público  é  sacado  con 
abtoridat  de  alcalle,  que  vala  é  faga  fee  do  quier  que  paresciere,  así  como 
este  nuestro  ordenamiento  original.  Fecho  fué  en  las  Cortes  de  Guadal - 
fajara  veynte  dias  de  abril  anno  del  Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Je- 
su  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  noventa  dnnos. 

E  ay  escripto  sobre  raydo  o  dise  otros  aporteüados:  é  escripto  entre 
renglones  o  dise  de  las  sacas;  é  non  le'enpesca.  Nos  el  Rey.  Yo  Bar- 
tolomé Rodrigues  lo  fis  escrevir  por  mandado  de  nuestro  sennor  el  Rey. 
Alvarus  decretorum  Doctor.  Alfon  Ferrandes.  Fecho  é  sacado  fué  es- 
te traslado  del  dicho  quaderno  original  del  dicho  sennor  Rey^  firmado 
de  su  nonbre,  en  Guadalfajara,  estando  y  la  Chancellería  del  dicho  sen- 
nor Rey  miércoles  onse  dias  del  mes  de  mayo  anno  del  Nascemiento  del 
nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  noventa  anuos.  Testi- 
gos que  fueron  presentes  á  lo  ver  leer  é  concertar,  llamados  é  rogados 
para  ello,  Johan  de  León  ome  de  Alfon  Ferrandes  de  León  escrivano 


(1)  E«€  8  ^.  é  la  otra  tercia  parte  para  Xoi  ^ve  la  guardi-n* 
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del  Rey^  é  Pedro  de  Birero  fijo  de  Ruy  Peres  criado  de  Bartolomé  Bo- 
drigues  escrivano  del  Rey^  é  Alfon  de  León  fijo  de  Pero  Femndes  de 
Toledo^  é  Alfon  de  Zamora  (1). 

(I)  El  Esc.  8  ^  detpneft  de  la  fecha  mili  é  tre^  por  momdado  d9  nuulro  stnn^rel  Re^,  ^Í9ant 

sientas  i  noventa  annos^  coocluye  asi:    N'os  el  dserstorum Doctor •  Cvncer  (qne  querrá  decin 

Ife^t  Xq  Bartolomé  Rodrigues  lo  fis  escmhr  Coocerté  ó  Concertado),  /iffism  Ftrramdos, 


ORDENAMIENTO  DE  PERLADOS 


HECHO 


EN  LAS  CORTES  DE  GUADALAJARA 


CBKiBB&ADA8 


EN  EL  AÑO  DE  1390 


VOR 


JUAN  I 


»  ■ 


ADVERTENCIA; 


Para  la  pobUcacion  de  este  Ordenamieato  se  bao  tenido  a  la  Tista  dos  códi- 
ces^ ambos  del  Real  Monasterio  de  San  Loreuso. 

El  primf^  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado ij-Z'-4,  y  debajo  est.  15.2^  papel  y  letra  del  siglo  :ly,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales»  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varías 
en  blanco^  con  epígrafes  e  inidales  de  bermellón^  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices^  uno  al 
principio  y  otro  al  fin^  aunque  sin  referencia  á  la  pagina  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen^  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
tes  del  siglo  XYíj  6  principios  del  xvii,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
jr  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.%  D.  Juan  1.°^  />• 
Enrique  3.^^  D.  Juan  2.^  A  este  códice  denominaremos  Escurialense  prime^ 
jra  con  esta  abreviatura :  Esc.  1.^  ' 

.  El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana,, señalado  i-2-8,  letra  del  siglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  leei:  Or^ 
dmam.  de  Cast.  Consta  de  291  fojas  ¿tiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerías  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  11,  Enrique  2.®,  Juan  1.®,  Enrique  3.®  y  Juan  %"" 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  segando  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.^  . 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  a  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 


ADVERTENCIA; 


Para  la  pabUcacioa  de  este  Ordenamieato  se  han  lenido  a  la  tista  dos  códi- 
ces^ aml)0s  del  Real  Monasterio  de  San  Loreuzo. 

El  priini^  es  ua  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado í\^z-A,  y  debajo  est.  15.  2^  papel  y  letra  del  siglo  xy,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón^  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principioy  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  bailan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  qae  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
tees  del  siglo  zvi>  6  principios  del  xvi i,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  Z).  Enrique  2.%  Z).  Juan  1.°^  />• 
JSnrique  Í.^j  D.  Juan  2.^  A  este  códice  denominaremos  Escurialense  primea 
jra  con  esta  abreviatura :  Esc.  1.^  ' 

.  El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana,, seikalado  i-z-8,  letra  del  sijglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  leet:  Or^ 
denam,  de  Cast.  Consta  de  291  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerias  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.®,  Juan  1.**,  Enrique  3.**  y  Juan  2.** 
A  este  C4Sdice  denominaremos  Escurialense  segundo  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.^  • 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  a  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 
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ADVERTENCIA; 


Para  la  pobticacioa  de  este  Ordenamiento  se  ban  tenido  a  la  vista  dos  c¿di- 
ces^  ambos  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  prinii^  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado ij-z-4^  y  debajo  est.  15.2^  papel  y  letra  del  siglo  xy,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  OrdenamierUos  Reales*  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón^  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
prineipioy  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  ¿  la  página  donde  se  bailan  los 
(vdenamientos  y  peticiones  de  Cortes  cpie  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
tes  del  siglo  XYtj  6  principios  del  xvii,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
jr  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  Z).  Enrique  2.%  Z).  Juan  1.^^  />• 
Enrique  3.®^  D.  Joan  2.^  A  este  códice  denominaremos  Escurialense  prüne^ 
jra  con  esta  abreviatura :  Esc.  1.^  ' 

.  El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana,, señalado  í-z-8,  letra  del  siglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  leci:  Or^ 
denam,  de  Cast.  Consta  de  291  fojas  ¿liles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerias  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.®,  Juan  1.®^  Enrique  3.®  y  Juan  2.** 
A  este  c<Sdice  denominaremos  EscurUUense  segundo  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.^  • 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  a  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JUAN  EN  LAS 

DICHAS  CORTES  DE  GUADALF AJARA  DE  LOS  PERLADOS  EST£ 

DICHO  ANNO  DE  MCCCXG  ANNOS  E  DE  LEYS. 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  las  leys  quel  muy  nohle  é 
muy  alto  Principe  Sennor  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Gas* 
lilla^  é  de  León  é  de  Portogal  ordenó  en  las  Cortes  de  Guadalfajara^  es* 
cripto  en  pergamino  de  cuero  é  firmado  de  su  nonbre^  el  tenor  del 
qual  es  este  que  se  sigue  (1). 

Poderoso  sin  egualesa  Criador  del  mundo  é  de  todas  las  cosas^  Rey 
sobre  todos  los  Reys^  el  que  maguer  el  mundo  tiene  en  poder  (2)^  quiso 
por  guardar  justicia  rescebir  forma  de  siervo^  entrando  por  la  influen- 
cia del  Espíritu  Santo  en  el  vientre  de  la  Virgen,  é  nascido  dende  sin 
corrubcion  (3),  verdadero  Dios  é  orne,  consentió  tender  sus  brazos  (4) 
en  el  árbol  de  la  crus,  é  rescebiendo  (5)  muerte  corporal  por  redención 
del  umanal  linage  dexó  abrir  con  lanza  el  su  diestro  costado,  por  que 
de  la  sangre  (6)  é  agua  que  del  salió  fuese  formada  una  santa  católica  fe 
cristiana,  é  ayuntamiento  de  la  su  santa  eglesia ;  en  la  qual  ordenó 
dos  poderes,  uno  espiritual  é  otro  tenporal,  por  que  quando  el  espiri- 
tual non  fuese  tenido  (7),  por  el  tenporal  fuese  ayudado ;  é  en  lo  espi- 
ritual (8)  dexó  por  pastores  perlados  con  todo  el  su  poderío  conplido, 
principalmente  al  apóstol  Sant  Pedro  é  dende  á  sus  subcesores,  los  qua- 
les  son  mostradores  de  la  su  fé,  é  ministros  (9)  de  la  su  santa  eglesia ; 

(!)  En  el  Esc  8p  falta  este  párrafo.  (7)  Tal  tos  imtiJíá^^  y  aií  lo  dice  la  copia  que 

(8)  Etc.  1  p  ei  el  qae  maf  aer  (odo  el  mondo  de  este  ordenamiento  exiite  en  la  colección 

tosiese  en  poder.  del  P.  Bnrriel. 

(3)  Em.  1  ?  cormcion.  (8)  Faltan  en  el  Esc.  8?  lai  palabree  <  por 

(4)  Etc.  8  p  tener  tnt  brasot.  El  EiC.  I  ?  di-  jae  ^aeiule  «I  etfUiítud  nen/ÍMJt  Ica^d»,  por 
ce  hiato»,  «I  ionporai  Jutw  ayudado  9  é  obIo  espMtuaL 

(5)  Etc.  2?  é  recibió.  (9)  Ambot  códicee  dicen  indittinUmente  mi^- 
ffi)  Etc.  8?  de  la  tu  tani^re.  niitro»  7  monhtroi, 
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é  en  lo  tenppral  dexó  su  poderío  á  los  Reys  é  á  los  Príncipes^  los  qaales 
quiso  que  rescebiesen  confirmación  de  vida  spiritual  de  la  su  santa  ma- 
dre eglesia^  é  entendiesen  que  son  tenidos  como  fijos  por  madre  á  de- 
rendimiento  della  é  de  sus  bienes.  Onde  deven  entender  los  Rejs  é 
Príncipes  que  si  quisieren  ser  por  Dios  guardados  é  ayudados  en  el 
teuporal  poderío^  deven  guardar  é  ayudar  (I)  con  justicia  al  poderío 
espiritual  en  conservación  de  la  fé  cristiana  é  firmesa  de  la  justicia  á 
que  son  obligados^  desiendo  el.  Sabio :  guardad  justicia  los  que  judgades 
la  tierra.  Por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Casti- 
lla^ de  Leon^  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla^  de  Cór- 
dova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira^  é  Sennor  de  Lara 
é  de  Viscaya,  considerando  que  de  Dios  nos  es  dado  todo  el  poderío 
que  en  el  mundo  avernos,  é  queriendo  governar  en  justicia  las  gentes 
de  nuestros  regnos^  é  oydas  algunas  querellas  que  nos  fueron  dadas  de 
agravios  (2)  que  los  perlados  é  cleresías  de  nuestros  regnos  resciben  (3; 
de  algunos  omes  poderosos  nuestros  subditos,  queriendo  proveerlos  de 
justicia,  ordenamos  é  establecemos  (4)  las  léys  de  yuso  escripias^  las 
quales  mandamos  que  sean  guardadas  é  firmemente  conplidas,  segunt 
se  en  ellas  contiene. 

Esentos  deven  ser  los  sacerdotes  é  ministros  de  la  eglesia  entre  to- 
da la  otra  gente  de  todo  tributo  (5)  segund  derecho,  é  sinrason  seria  los 
Keys  c  Príncipes  non  guardar  en  su  muy  antigua  libertad  é  justicia  los 
que  Dios  fiso  libres  é  quitos  por  su  ley.  Por  ende  el  Rey  don  Enrrique 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  queriendo  guardaré  mantener  (6)  en 
*  su  libertat  los  monesterios  é  iglesias  destos  nuestros  regnos,  é  á  los  clé- 
rigos é  governadores  dellas,  á  petición  de  los  perlados  é  de  los  legos, 
que-  sobresto  con  ellos  contienden  (7),  mandó  &  los  oydores  de  la  so 
abdiencia  que  estableciesen  una  ley,  la  qual  fué  desde  entonces  acá 
guardada  en  la  su  abdiencia  é  en  la  nuestra,  de  la  qual  ley  el  tenor  es 
este  que  se  sigue. 

Ante  los  nuestros  oydores  de  la  nuestra  abdiencia  fué  contienda 

(l)  Esc.  2  ?   omite  é  ia¡fudMr,  (5)  Esc.  1  ?  trebato. 

(8)  B«c.  Sp   é  oydas  alcanas  qoerellas  (^ue  (6)   Esc.  2?    qnerieodo  mandar  {«ardar  é 

nos  fueron  fechas  é  dadas,  é  agravios  ftc.  mantener. 

(S)  Esc.  8  ?  recibían.  (7)  Esc.  t  ?  después  de  U  palabra  I^m,  dice: 

(4)  Esc.  1  ?   unas  Teces  dice  ntabrecempt^  y  é  tobre  esto  cotUMÜer^ñ, 

otras  utablettmot. 


en  juysio  entre  algunos  concejos  é  clérigos  de  los  nuestros  regnos 
sobre  rason  de  los  nuestros  pechos  (i)  en  que  los  dichos  clérigos  son 
tenudos  de  pagar^  los  dichos  nuestros  oydores  declarándolo  en  esta 
manera^  fallaron :  que  en  quanto  en  los  pedidos  que  Nos  demanda* 
mos  é  demandaremos  al  concejo  de  que  fué  ó  fuere  nuestra  merced 
de  nos  servir  dellos^  é  otrosí  en  los  pedidos  de  qualquier  otro  sennor^ 
que  los  clérigos  non  son  tenudos  de  derecho  (2)  de  pechar  con  el  dicho 
concejo  (3);  é  quanto  en  rason  de  los  pechos  comunales^  así  como  es  pe- 
cho que  se  repartiese  para  reparamiento  (4)  del  muro^  ó  de  calzada^  ó 
de  carreras,  ó  en  conpra  (5)  de  término,  ó  reparamiento  (6)  de  puente 
ó  de  fuente,  ó  en  costa  que  se  faga  para  velar  é  guardar  la  villa  é  sit  tér- 
mino en  tienpo  de  menester,  que  en  estas  cosas  átales  á  fallecimiento 
del  propio  del  concejo  para  lo  pagar  (7),  que  deven  contribuir  é  ayudar 
los  dichos  clérigos,  por  quanto  esto  es  pro  comunal  de  todos  é  obra  (8) 
de  piedat ;  é  otrosí  de  heredat  (9)  que  sea  tributaria  en  que  sea  el  tri- 
buto  apropiado  á  la  heredat,  que  los  clérigos  que  conpraren  tales  here- 
dades tributarias,  que  pechen  aquel  tributo  que  es  apropiado  c  anexo  á 
las  tales  heredades. 

£  Nos  el  dicho   Rey  don  Johan  veyendo  que  la  dicha  ley  del 
dicho  Rey  nuestro  padre  es  justa  é  fundada  en  derecho,  confirma^ 
raosla  é  aprovámosla  é  damos  á  ella  nuestra  Real  abtoridat,  é  manda<« 
mos  que  vala.    E  qualquier  que  esta  ley  quebrantare  pague  con  el  do- 
blo á  los  dichos  clérigos  todo  lo  que  dellos  levare,  é  demás  por  pena 
tres  mili  maravedís  de  la  moneda  corriente  á  la  sason,  de  los  quales 
la  tercia  parte  sea  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para 
la  fábrica  (10)  de  la  eglesia  catredal  de  la  diócesi  (i  i)  donde  fueren  los 
dichos  clérigos,  é  la  otra  tercia  parte  para  los  merinos  é  justicias  del 
lugar  ó  comarca  donde  el  quebrantamiento  desta  ley  se  fesiere,  á  los 
quales  mandamos  que  fagan  la  execucion ;  é  en  esta  mesma  pena  cayan 
qualesquier  que  apremiaren  á  los  clérigos  ó  á  los  vasallos  de  laseglesias 
¿  que  les  fagan  servicio  de  puercos,  é  de  carneros,  é  de  pan,  é  de  vino, 

(1)  Etc.  8?  f oftre  rasM  <lc /os  pfcAos,  omilien-  (6)  Esc.  9?  repartimiento. 

do  nuBitrou  (7)  Em.  I  ?  para  lo  reparar. 

{%)  Etc.  9?  omite  de  dfreckQ*  (8^  Etc.  1  p  dice  ouat  vecetodrn,  y  otrat  ella. 

(S)  Esc.  8?  omite  concejo.  (0)  Etc.  2?  é  otrosí  lieredat. 

(4)  Etc.  «?  repartimiento.  (10)  Etc.  I  ?  fáblica. 

(5)  Etc.  Ip  conpla.  {l\)  Etc.  ip  diociti. 
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é  de  dineros  é  de  otras  cosas  qualesquier^  nin  los  apremien  á  levar  ma- 
dera nin  piedra  á  las  casas  é  fortalesas  que  qualesquier  tovifren^  oin 
á  fascr  otra  servidunbre  nin  fasendera  alguna  contra  voluntad  de  los 
perlados  diocesanos  de  las  comarcas  donde  se  esto  fase  ;  pero  que  es 
nuestra  merced  que  si  alguna  dubda  ovieren  en  esta  ley  sobre  alguoa 
de  las  otras  cosas  que  non  son  en  ella  declaradas^  que  las  podamos  Mos 
en  la  nuestra  abdiencia  (i)  declarar  como  falláremos  que  deve  pasar  de 
aquí  adelante. 

Temer  deven  los  ornes  á  Dios  sobre  todas  las  cosas  é  obedescer  los 
sus  mandamientos^  especialmente  los  Rejs  é  Príncipes  del  roundO;  i 
los  quales  Dios  principalmente  encomendó  la  defensión  de  su  santa  ma- 
dce  eglesia.  E  por  ende  establecemos  que  algunos  poderosos^  cayalie- 
ros^  fijosdalgo^  é  concejos  é  otras  qualesquier  personas  de  qualquier 
estado  que  sean  de  nuestros  regnos  non  fagan  nin  consientan  faser  esta- 
tutos^  nin  ordenamientos^  nin  defendimientos  ó  posturas  con  penas  o 
sin  penas  en  sus  lugares  de  non  obedescer  nin  rescebir  las  cartas  moni- 
torias é  de  descumunion  (2)  é  otras  cartas  derecbas  qualesquier  qne  se 
dieren  contra  qualesquier  personas  por  los  perlados  é  jueses  eclesiásticos 
conpetentes  de  sus  comarcas^  é  qualquier  ó  qualesquier  que  lo  contrario 
fesier  ó  fesieren,  ó  á  los  fechores  (3)  dieren  consejo^  ó  ajruda^  ó  &vor 
pública  ó  ascondidamente^  por  ese  mesmo  fecho  cajran  en  pena  de  mili 
maravedís  por  cada  ves^  la  tercia  parte  para  la  obra  de  la  iglesia  catredal, 
é  la  otra  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara^  é  la  otra  tercia  parte  para 
el  oficial  que  fesiere  la  execucion^  é  en  esta  mesmapena  cayanlosque 
usaren  de  los  dichos  estatutos^  é  ordenamientos  é  defendimientos^  ¿1<^ 
dichos  estatutos  é  ordenamientos  é  posturas  sean  ningunos. 

Rason  manifiesta  es  en  derecho  fundada  (4)  que  las  casas  de  oración  en 
que  Dios  lia  de  ser  loado^  aquellos  quél  escogió  para  lo  alabar  é  celebrar 
los  devinales  oficios  sean  ministros  dellas^  é  pues  tienen  carga  de  admi- 


(\)  Ew.  9?  con  U  ituettm  abdienciii. 

(S)  Ekc.  IP  dice  siempre  eteomonion  y  eteo' 
mulgadoi.  El  Ene.  fiP  «semnim/oR,  ffetcumii*^ 
nion  y  dttcumutgados, 

f  S)  Asf  dice  tina  copia  moderna  que  se  halla 
en  la  colección  del  P.  Barriel^  sacada  del 
archivo  de  la  catedral  de  Córdoba,  que  pre- 
ferimos á  la  lección  notoriamente  equivoca- 


da de  los  dos  códices  qae  nos  sirves  de  teil«> 

pocs  el  Esc*  1 P  dice  t  é  fMuliuUr  é  fulO' 

qvier  qne  lo  contrarié  fotiern  ¿fuierM  • « 

íotftthot  diere  eonegot  y  el  Ek.  9f  I  ^  f^ 

guier  6  guoletqvter  gvei  eootrorio  ^^^^  * 

fueren  ó  rf  lotfiehorei  dieren  eoot^^» 

(4^  Esr.  I  ?  Rason  manifiesta  es  ¿  «■  ^^^ 

defendida. 


nistrar  (1)  á  los  fieles  cristianos  los  eclesiásticos  sacramentos^  ajan  los 
frutos  é  rentas  que  para  los  ministros  de  las  dichas  eglesias  fueron  esta- 
blecidos (2).  Por  ende  por  quanto  nos  es  querellado  por  algunos  perla- 
dos que  en  el  nuestro  regno  de  Gallisia  algunas  personas  legos  tomavan 
é  ocupa  van  algunos  monesterios  é  eglesias^  é  tomavan  é  levavan  (3)  las 
rentas  é  frutos  dellos^  é  los  abades  é  clérigos  de  los  dichos  monesterios 
é  eglesias  por  esta  rason  non  han  mantenimiento  nin  pueden  faser  el  ofi- 
cio divinal  cunplidamente  segund  son  tenudos^  é  los  monesterios  é  egle- 
sias se  destrujen  (4)  de  cada  dia ;  por  ende  establecemos  é  ordenamos 
que  ningiind  cavallero,  nin  escudero^  nin  otra  persona  seglar  (5)  del 
dicho  regno  de  Gallisia  non  sea  osado  de  tener  beneficio  eclesiástico  aU 
gUQO  curado  ó  non  curado  sin  titulo  de  derecho  (6)  de  aquellos  que  so- 
lien  tener  cléi:igos,  é  contra  voluntad  de  los  perlados  diocesanos  del  di- 
cho regno,  nin  levar  los  frutos  é  rentas  del,  é  qualquier  quel  contrario 
fesiere  sea  luego  desapoderado  por  qualquier  nuestra  justicia  que  por  el 
perlado  de  la  tierra  á  ello  fuere  requerido,  é  pague  con  el'quatro  tanto 
como  forzador  todo  lo  que  dende  levare,  de  lo  qual  la  tercia  parte  sea 
para  el  clérigo  que  del  tal  beneficio  fuere  provejdo,  é  la  otra  tercia  par- 
te para  el  obispo  de  la  comarca,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  merino  ó 
justicia  que  fesiere  la  execucion  ó  entrega  de  lo  sobredicho,  é  por  esta 
lej  non  entendemos  de  perjudicar  á  la  lej  de  juso  escripta  que  co- 
mienza :    Tenporales  frutos , 

Vida  spiritual  es  al  alma  (7)  la  obediencia,  4  muerte  desobedecer  los 
mandamientos  de  la  santa  madre  eglesia,  de  la  qual  la  sentencia  de  es- 
cumunion  es  arma  con  que  defiende  su  libertad,  é  mantiene  en  govema- 
miento  de  justicia  é  temor  de  Dios  las  almas  cristianas,  la  qual  deve  ser 
mucho  mas  temida  é  guardada  que  otra  ninguna  sentencia,  por  que  en 
el  mundo  non  ha  otra  major  pena  que  muerte  del  alma  ;  é  asi  como 
la  arma  tenporal  mata  el  cuerpo,  así  la  sentencia 'de  escumunion  mata  al 
alma.  Esta  es  llave  del  rejno  de  los  cielos  que  nuestro  Sennor  (8)  dio 
al  apóstol  sant  Pedro,  por  la  qual  dio  á  él  é  á  sus  sucesores  é  menistros 

(1)  Esc.  I?  aminhtrar.  (5)  Esc.  1?  segrar. 

(2)  El  Ksc.  S?   dice  tot  tU$idtHcúi  de  tas  di-       (6)  Esc.  2?  sin  titulo  derecho. 

chas  egUtiai  fiufon  establecidoi,  omitiendo        (7)  Esc.  9  ?  dice  anas  Teces  tfnima,  y  otras 
todas  las  palabras  intermedias.  alma ;   y  también   eo  plural  dnima*  y  alma$, 

(S)  Esc.  1  P  solo  dice  levavan.  (H)  Esc.  2?  nuestro  Sennor  Dios. 

(4)  £sc«  I  f  desirueo* 
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de  la  cglesia  poder  de  ligar  (l)é  asolver  las  almas  en  la  tierra^  épor 
quel  mayor  quebraDtamiento  de  la  fé  cristiana  es  el  menospreciamieih' 
to  de  la  sentencia  de  la  santa  madre  eglesia  (2)  y  por  ende  el  Rey  don 
Alfon  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone ,  como  Príncipe  católico  é 
cristianísimo  Rey  entre  las  otras  leys  que  fiso  en  las  Cortes  de  Madrit  por 
salut  de  las  almas  de  sus  subditos^  ordenó  que  qualquier  persona  que  esto- 
diese  descumulgada  por  denunciamiento  de  los  perlados  de  la  santa  egle- 
sia por  espacio  de  treynta  dias,  que  pagase  en  pena  cient  maravedís  de 
los  buenos^  que  son  de  moneda  vieja  seyscientos  maravedís ;  é  si  esto- 
viese  en  la  dicha  descumunion  por  un  anno  conplido^  que  pagase  en  pe* 
na  mili  maravedís  de  la  dicha  moneda  para  la  su  cámara  (3)^  que  son  de 
moneda  vieja  seys  mili  maravedis  ;  é  si  pasase  del  dicho  un  auno  cuo- 
plido  en  adelante  en  la  descumunion^  que  pagase  sesenta  maravedis  ,4) 
de  los  buenos  por  cada  dia^  é  qtiel  cuerpo  fuese  á  la  merced  del  Rey ; 
é  por  quanto  los  que  arrenda  van  las  tales  penas  por  poca  quantía(5)co- 
hechavan  á  los  descumulgados  ó  gelas  quitavan^  é  los  descumulgados 
por  esta  rason  non  salian  de  la  descumunion^  é  duravan  en  su  rek- 
Uía  (6)  en  grant  peligro  de  sus  almas^  en  manera  que  la  dicha  lej  non 
avia  efeto  ;  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre ^  que  Dios  perdone, 
en  las  Cortes  de  Toro  confirmó  la  dicha  ley,  é  ordenó  que  destas  sobre- 
dichas penas  la  meatad  (7)  fuese  para  la  su  cámara,  é  la  otra  meatad  pa- 
ra los  dichos  perlados  diocesanos,  segunt  mas  conplidamente  en  las  di- 
chas leys  se  contiene.  E  Nos  veyendo  que  las  dichas  leys  son  sanlameD' 
te  (8)  fechas  á  salut  de  las  almas  de  nuestros  subditos  confirmámoslas^ 
é  aun  por  que  nos  es  dicho  que  muchos  con  malicia  arredrados  del  te- 
mor de  Dios  so  esfuerzo  que  en  el  luengo  término  en  las  dichas  lejs 
contenido,  conviene  á  saber,  fasta  un  anno,  non  caerán  en  la  dicha 
pena  de  los  seys  mili  maravedís,  é  otrosí  por  que  las  nuestras  justicias 
ayan  mas  atalante  (9)  de  guardar  é  faser  guardar  (1 0)  estas  dichas  nuestras 
leys,  abreviamos  el  termino  de  un  anno  é  redusímoslo  á  seys  ©eses, 

(1)  Esc.  1  p  le^ar.  lo  mismo  que  dice  el  Etc.  2f 

(2)  Esc.  2  ?    menosprecio  de  la  'santa  madre        {b)  Esc.  8  ?  por  poca  cosa* 
iglería^  omilieodo  de  la  sentencia*  (6)  Esc*  SP  rebeldía. 

(3)  Esc.  2?  omite  para  la  su  cámara^  (7)  Etc«8?  me>tad. 

(4)  Esc.  ip  dice  equivocadamente je/enfama-  fS)  EscwSp  saoameote. 
ravedis^   pues  eo  las  Cortes  de  Madrid  que  (9^  Esc.  8  p  ayao  mas  ?olaotad« 
aqot  se  citan,  solo  se  ponen  sesenta,  que  ei  (10)  Esc.  1 P  de  faser  é  f  uardar« 
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lostniales  pasados  mandamos  que  incurran  (1)  en  las  dichas  penas  de  los 
dichos  seys  mili  maravedís  qualesquier  que  estovieren  en  la  dicha  sen- 
tencia de  escumunion  puesta  por  el  derecho  ó  por  los  perlados^  asi  co- 
mo por  virtud  de  las  dichas  leys  corrían  á  los  que  estavan  descumulga- 
dos  por  espacio  de  un  anno  ;  é  otrosí  mandamos  que  las  dichas  penas 
sean  partidas  en  tres  partes^  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara^  é  la 
otra  tercia  parte  para  la  obra  de  la  eglesia  catedral  (2'^  é  la  otra  tercia 
parte  para  el  merino  ó  justicia  del  lugar  ó  comarca  donde  estoyieren  los 
dichos  descumulgados  é  fesieren  execucion  de  lo  contenido  en  esta  nues- 
tra ley  ;  é  demás  desto  mandamos  que  el  que  así  estodiere  endurecido  (3) 
en  la  dicha  escumunion  por  espacio  de  los  dichos  seys  meses^  que  lo 
echen  fuera  de  la  villa  ó  lugar  do  bi viere  (4),  por  que  por  la  participa- 
ción de  tal  descumulgado  non  cayan  los  otros  en  sentencia  de  escumu- 
nion^ é  si  al  lugar  entrare^  que  la  meatad  de  sus  bienes  sean  confiscados 
para  la  nuestra  cámara. 

Si  los  perlados  con  grant  diligencia  non  corrigiesen  (5)  los  pecados 
de  sus  subditos^  grant  dannamiento  nasceria  dende  á  las  almas  cristia- 
nas :  onde  favor  devemos  dar  con  justicia  (6)  por  que  los  perlados  li- 
bremente visiten  sus  subditos  é  corrigan  los  excesos  que  traen  las  al- 
mas á  perdición.  E  por  ende  establecemos  que  ningunos  non  sean  osa- 
dos de  estorvar  nin  enbargar  la  visitación^  é  correcion  (7)  é  justicia  de 
los  perlados  é  sus  oficiales  pública  nin  escondidamente^  é  qualquier 
quel  contrario  fesiere^  por  ese  mesmo  fecho  caya  en  pena  de  quinien- 
tos maravedís^  la  tercia  parte  para  la  obra  de  la  eglesia  catredal^  é  la 
otra  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara^  é  la  otra  tercia  parte  para  la 
justicia  del  logar  que  fesiere  la  execucion  de  la  pena ;  é  si  por  espacio 
de  treynta  dias  estodiere  en  la  porfía  de  estorvar  la  dicha  visitación^ 
pague  por  pena  dies  mili  maravedís^  los  quales  sean  partidos  en  la  ma- 
nera de  suso  contenida ;  pero  en  rason  de  levar  procuración  de  los  le- 
gos^ sobre  lo  que  algunos  contienden^  por  esta  ley  non  entendemos  pre- 
judicar  á  ninguna  de  las  partes. 

(1)  Eic.  I?  •ocorran.  (5)  Esc»  1?  eorregiesen. 

(8i  Eic.  9?   omife  ^  la  ptra  tercia  patt$  para  (6)  Eic.SP  dice  equivocadamente :   onde  fa» 
ia  ohra  de  la  egiegia  catedral,  ver  dan  com  juitieia, 

(3)  Etc.  1  ?  endorecido.  (7)  Esc.  9  ?  lat  vititaciooei  é  corregicion* 

(4)  Eic.  1  p  bebiere. 
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Tenporales  frutos  reservó  Dios  primeramenle  ensinnal  (1)  de  uni- 
versal sennorío  para  sustentación  de  los  sacerdotes^  é  cosa  muy  abor- 
recible paresceria  que  los  tales  frutos  é  los  otros  bienes  que  -las  santas 
personas  dieron  é  ordenaron  para  mantenimiento  de  los  sacerdotes  é 
ministros  (2)  de  la  sania  eglesia  por  que  rogasen  á  Dios  por  la  su  salut 
de  las  almas  cristianas  sean  ocupados  como  non  deven^  é  usurpados  por 
algunos  contra  conciencia  é  en  peligro  grande  de  sus  almas.  Por  ende 
establecemos  que  algunos  non  tomen  nin  ocupen  los  diesmos  de  las  e- 
glesias  por  su  al^toridat  propia^  nin  los  tengan  ocupados  sin  algund  títu- 
lo derecho^  é  si  algunas  cosas  de  las  sobredichas  tienen  así  ocupadas^ 
que  las  dexen  ¿  desenbarguen  á  las  eglesias^  cuyas  son^  fasta  treynta  días 
del  dia  que  fueren  requeridos  por  los  perlados  é  beneficiados  de  las  di- 
chas eglesias^  ó  les  fuere  asignado  término  conpetente  á  que  muestren 
los  títulos  derechos  si  los  han^  é  en  el  término  non  mostraren  los  títu- 
los derechos^  cesante  todo  enbargo^  á  los  perlados^  é  si  las  tovieren  des- 
pués del  dicho  término^  ó  de  allí  adelante  las  cogieren  como  dicho  es, 
que  paguen  en  pena^  demás  de  las  otras  penas  que  ponen  los  derechos  en 
las  tales  cosas,  quinientos  maravedís  por  cada  dia  de  quantos  pasaren 
después  de  los  dichos  treynta  dias,  los  quales  se  partan  segunt  la  ley  ante 
desta ;  pero  en  esto  nuestra  merced  es  que  se  non  entiendan  los  bienes 
que  fueron  del  Tenpre  (3),  nin  los  monesterios  que  Nos  é  otras  personas 
tenemos  en  Biscaya,  é  en  las  Encartaciones,  é  en  Álava  é  en  otros  lu- 
gares que  son  llamados  monesterios  que  suelen  tener  antiguamente  los 
legos,  é  qualesquier  otros  diesmos  que  los  Reys  nuestros  predecesores  c 
Nos  costunbraron  levar  antiguamente  de  costunbre,  é  levamos  é  lievan 
los  diesmos  agora,  en  lo  qualnon  entendemos  inovar  alguna  cosa. 

Non  seria  rason  que  las  obras  que  fueron  ordenadas  é  establecidas  por 
acrecentamiento  del  servicio  de  Dios  fuesen  ocasión  de  traer  las  almas  a 
pecado  é  á  perdición ;  é  por  quanto  nos  es  querellado  que  en  algunas 
eglesias  é  monesterios  de  nuestros  regnos  son  algunos  padroneros  que 
por  rason  del  padrón  adgo  han  de  a  ver  ciertas  yantares  é  pensiones  de 
las  dichas  eglesias,  é  que  quando  mueren  los  dichos  padroneros  dexan 
muchos  fijos  legítimos  é  non  legítimos  (4),  é  que  estos  fijos  que  asi  que- 
dan cada  uno  quiere  aver  en  las  dichas  eglesias  tanta  quantía  é  pensión 

(1)  Eic  2?  scnnal.  (3)  Esc.  2?  del  Tcnplo. 

(2)  I^sc.  1  p  minUlradorei.  (4)  Esc.  2p  omito  é  non  tegUimo», 
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como  avia  su  padre^  lo  qual  es  contra  derecho^  é  las  eglesias  é  mones- 
terios  se  estrujen  (1)^  mandamos  que  quando  algund  padronero  de  las 
tales  eglesias  morieré  é  dexare  muchos  fijos  legítimos  que  devan  su- 
ceder en  su  derecho^  que  todos  aquellos  fijos  ayan  una  yantar  sola  é 
una  pensión^  la  qual  á  su  padre  pertenescia  en  las  tales  eglesias^  é  non 
mas  ;  é  que  la  repartan  entre  sí  segunt  les  conveniere  de  derecho^  é  si 
alguno  de  los  padroneros  demandare  mayor  parte  de  la  que  en  esta  ma- 
nera les  es  devida^  é  por  ello  prendare  ó  tom'are  alguna  cosa  que  per- 
tenesca  á  las  dichas  eglesias^  é  monesterios^  ó  á  los  beneficiados  dellas^ 
demás  de  las  penas  contenidas  en  el  derecho^  por  ese  mesmo  fecho  cayan 
en  pena  de  tresientos  maravedís^  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara^ 
é  la  otra  tercia  parte  para  los  abades  é  beneficiados  de  las  tales  eglesias 
é  monesterios^  é  la  otra  tercia  parte  para  el  adelantado  (2)  ó  otra  qual- 
quier  justicia  que  fesiere  execucion  de  la  dicha  pena^  salvo  si  se  mostra- 
re por  la  fundación  del  monesterio  ó  eglesia  que  cada  uno  de  sus  here- 
deros deve  aver  la  dicha  yantar  ó  otra  cosa  cierta^  ca  en  este  caso  é  en 
otros  semejantes  queremos  que  se  guarde  lo  que  fue  ordenado  en  la  fun- 
dación del  monesterio  ó  eglesia. 

£1  Rey  don  Álfon  nuestro  avuelo^  que  Dios  perdone^  en  las  Cortes 
de  Alcalá  de  Henares  fiso  una  ley  en  que  ordenó  que  ningund  fijodal- 
go^  nin  rico  ome^  nin  otro  alguno  non  pediese  aver  encomienda  en  lo 
abadengo  de  los  nuestros  regnos.  Otrosí  Nos  en  en  el  ayuntamiento 
que  fesiemos  en  Medina  del  Canpo  agora  puede  aver  nueve  annos  die- 
mos  jueses  paraque  oyesen  á  todos  los  que  tenian  las  dichas  encomien- 
das con  los  perlados  é  sennores  de  los  dichos  lugares  todo  lo  que  desir 
é  rasonar  quisiesen  por  que  las  tenian^  ó  devian  ó  podian  tener^  los 
quales  jueses  oydas  las  sus  rasones  fallaron  que  las  non  podian  tener  de 
derecho^  é  mandaron  por  sus  sentencias  á  aquellos  que  las  tenian  que 
ks  dexasen  é  que  non  usasen  mas  dellas^  de  lo  qual  algunos  perlados^  c 
abades  é  clérigos^  á  que  tania  (3)  el  fccho^  levaron  algunas  cartas  de 
sentencias  selladas  con  el  nuestro  sello  de  plomo^  é  agora  por  quanto 
sopimos  que  non  enbargante  la  dicha  ley^  é  otrosí  las  sentencias  que  en 
esta  rason  por  nuestro  mandado  fueron  dadas^  que  algunos  duques^  é 
condes^  é  ricos  omes^  cavalleros^  é  escuderos^  fijosdalgo  ó  otras  per- 

(1)  Fsc   I  ?  eitruen.  igleiias  é  mooetierioi. 

(2)  £ic  9?  para  los  adelantado*  de  lai  (ales        (S)  Eic.  8?  atañía. 
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sonas  de  han  atrevido  é  atreven  á  tomar  é  toman  é  tienen  (1)  las  dicW 
encomiendas  en  menosprecio  de  la  dicha  ley^   é  en  traspasamiento  de 
las  dichas  sentencias  é  en  peligro  de  &us  almas  é  de  sus  estados^  é  pues 
por  el  temor  de  Dios  non  dejan  de  pecar^  rason  é  derecho  es  que  pon- 
gamos pena  por  que  por  el  temor  della  sean  castigados  los  que  contra  la 
dicha  ley  é  nuestras  sentencias  yenieren.     Por  ende  confirmamos  é 
aprovamos  la  dicha  ley  é  las  dichas  sentencias^  é  mandamos  que  firme- 
mente sean  guardadas  la  dicha  ley  é  sentencias  susodichas^  segunt  que 
en  ellas  é  en  cada  una  dellas  se  contiene ,  é  establecemos  é  ordenamos 
que  qualesquier  duques^  condes^  ricos  omes^  cavalleros,  é  escuderos  é 
otras  personas  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean  de  los  diclios 
nuestros  regnos  que  tovieren  qualesquier  encomiendas  de  qualesquier 
lugares  de  obispados  é  abadengos^  que  las  dexen  luego  libre  é  desenbar- 
gadamente  del  dia  de  la  data  deste  nuestro  quaderno  de  leys  fasta  tres 
meses  primeros  seguientes^  por  que  los  sennores  de  los  dichos  lugares 
puedan  usar  dellos  como  de  suyos  sin  enbargo  alguno^  é  que  de  aqai 
adelante  non  tomen  encomienda  alguna  de  obispados^  nin  de  abadengos, 
nin  de  monesterios  asi  de  monjes  como  de  monjas^  nin  de  eglesiaS;  nin 
de  santuarios^  é  qualquier  quel  contrario  fesiere^  que  las  gracias,  é  mer- 
cedes é  donaciones  (2)  que  tovieren  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  de 
Nos  que  les  sean  enbargadas^  é  Nos  desde  agora  gelas  enbargamos  que  les 
non  sean  libradas^  nin  les  recudan  con  ellas  en  quanto  las  dichas  enco- 
miendas tovieren^  é  demás  queremos  é  mandamos  que  non  puedan  rep- 
tar^ nin  demandar^  nin  enplasar  en  juysio  nin  fuera  de  juysio  a  otra 
persona  por  desaguisado^  ó  debda^  ó  otra  sinrason  alguna  que  le  aysD 
fecho.    E  estas  penas  queremos  que  ayan  lugar  aunque  los  perlados^  c 
cabillos^  ó  monesterios^  ó  abades^  ó  conventos^  ó  abadesas^  o  BioD|as 
otras  personas  qualesquier  eclesiásticas  les  otorguen  las  dichas  enco- 
miendas de  su  propia  é  buena  voluntad^  é  es  nuestra  merced  qu«  ^^^ 
tra  esto  non  aproveche  á  los  tenedores  de  las  dichas  encomiendas  luer , 
nin  uso,  nin  costunbre,  nin  previllejos,  nin  cartas,  nin  mercedes  q» 
tengan  ó  les  fueren  dadas,  ó  les  fisieren  de  aquí  adelante,  ca  po^í 
serian  entredusidas  (3)  é  guardadas  con  pecado  é  en  peligro  de  sus 
mas.  Nos  desde  agora  las  revocamos  é  mandamos  que  non  v^^^ 

(\)  Esc»  8?  á  tomar  é  tener  é  tieoeo.  (S)  Etc.  9f  eotraiUdet. 

(9)  Eic.  SP  omite  e  dQiMchnei. 
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ajan  en  sí  fuerza  nin  valor.  Fueron  otorgadas  é  publicadas  estas  dichas 
!  leys  en  las  Cortes  de  Guadalfajara  á  yeynte  é  siete  dias  del  mes  de  abril 

anno  del  Nascemiento  del  Nuestro  Salvador  Jesu  Cristo  de  mili  é  tres- 
:  cientos  é  noventa  annos  (f ).    Nos  el  Rey.    Yo  Bartolomé  Rodrigues  lo 

:  fis  escrevir  por  mandado  de  nuestro  Sennor  el  Rey.    E  Yo  Bartolomé 

i  Rodrigues  escrivano  de  nuestro  Sennor  el  Rey  é  su  notario  público  en 

I  la  su  corte  é  en  todos  los  sus  regnos  ví^  é  leí  é  concerté  el  dicbo  ordena- 

,  miento  original^  onde  este  traslado  fué  sacado,  con  este  quaderno  que 

^  va  escripto  en  tres  fojas  con  esta,  onde  va  mió  signo :  é  por  ende  fis  es- 

crevir este  dicbo  traslado  é  pus  en  él  este  mió  signo  atal.  En  testimo* 
nio  de  verdat?=Bartolomé  Rodrigues. 


(1)  El  Etc.  8?  despnet  de  lat  palabrai  é  no.  iriguet  tijit  ucrevir  par  mandado  de  iitMflrt 

P0nta  atuMt^  cooclvye  asi :  JTo  Bartolomé  Ro»     -      Hpkmt  W  R99,  Not  ot  Rep. 
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CORTES  DE  GUADALAJARA 


CBLBBBADAS 


EN  EL  AÑO  DE  1390 


POR 


JUAN  I 


ADVERTENCIA; 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes,  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices^  am- 
boí  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada^  seña- 
lado ¡i-z-4,  y  debajo  est.  15.  %  papel  y  letra  del  siglo  XV^  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales  •  Consta  de  428  fojas^  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  ai  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  pagina  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVI^  6  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Rejes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enriqíte  2.^,  D.  Juan  1°^  />. 
Enrique  3»°^  D  Juan  2.**  A  este  códice  denominaremos  Esciirialense  primea 
ro  con  esta  abreviatura :  Esc.  1.^ 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana, señalado  i-z'-8,  letra  del  siglo  XV  y  cantos  dorados  en  que  se  lee :  Or- 
déname de  Cast.  Consta  de  29 1  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerías  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  1  i,  Enrique  2.**,  Juan  1.**^  Enrique  3.^  y  Juan  2.** 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  segiuido  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.^ 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  á  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 


ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JUAN  EN  LAS 
DICHAS  CORTES  DE  GÜADALFAJARA  DE  LEYS  ESTE  DICHO 

ANNO  DE  MCCCXC  ANNOS. 


Este  es  traslado  de  un  quademo  de  leys  que  nuestro  Sennor  el  Rey 
estableció  é  ordenó  en  las  Cortes  de  Guadalfajara^  escripto  en  perga* 
mino  de  cuero^  é  firmado  de  su  nonbro  é  sellado  con  su  sello  de  la 
porídat  enpendiente^  el  tenor  del  qual  es  este  que  se  sigue  (1). 

En  el  nonbre  de  Dios  de  toda  cosa  poderoso^  Padre  é  Fijo  é  Spíri* 
tu  Santo  y  que  da  á  todas  las  cosas  buen  comienzo ,  é  mejor  medio  é 
buena  fin.  Gomo  quier  que  por  losRejs  nuestros  antecesores^  especial* 
mente  por  el  Bey  don  Alfon^  que  Dios  perdone^  nuestro  avuelo^  é  por 
el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre^  que  Dios  perdone^  é  por  Nos  son 
fechas  muchas  leys  é  muchos  ordenamientos  provechosos  é  buenos  por 
los  quales  se  tiraron  muchas  dubdas  é  se  libran  muchos  pleitos^  pero 
por  quel  caso  de  la  natura  umanal  sienpre  procede  de  las  cosas  men* 
guadas  á  las  faser  acabadas^  é  falla  todavia  cosas  nuevas^  por  lo  qual 
las  leys  pasadas  non  podieron  proveer  a  las  cosas  que  er&n  por  venir^ 
é  por  quanto  agora  de  presente  en  nuestro  tienpo  acaescieron  é  acaes* 
cen  algunas  cosas  á  que  por  los  ordenamientos  é  leys  pasadas  non  pu* 
diera  ser  proveydo  é  remediado^  fue  grand  menester  que  Nos  fesiése* 
mos  estas  leys  á  servicio  de  Dios^  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos  é 
subditos  por  que  ellos  bivan  en  pas  et  en  sosiego^  é  los  pleytos  se  libren 
mas  ayna ;  é  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Cas* 
tilla,  de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Gor- 
do va,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira  é  Sennor  de  La« 
ra  é  de  Viscaya,  estando  presentes  el  Príncipe  don  Enrrique  primogé- 

(l)  Eo  el  Elc.  29  falta  ette  párrafo. 
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nito  heredero  en  los  nue$tros  regnos  de  Castilla  é  de  Leon^  é  el  Infant 
don  Fernando  mios  fíjos^  con  consejo  de  los  perlados  é  maestres  de  las 
órdenes^  é  duques^  é  condes^  é  ricos  omes^  é  del  nuestro  cbánceller^  é 
oydoresde  la  nuestra  abdiencia^  é  alcalles  de  la  nuestra  corte^  é  cava- 
lleros^  é  escuderos^  ñjosdalgo  é  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  de  los  nuestros  regnos  que  son  connusco  en  estas  Cortes  que  Nos 
fasemos  (I)  en  la  villa  de  Guadalfajara^  é  conosciendo  á  Dios  las  mo- 
chas mercedes  que  nos  fiso  é  fase  de  cada  dia^  aviendo  yoluDtad  que 
las  cosas  pasen  como  deven^  fasemos  é  establecemos  estas  lejs  que  se 
siguen. 

Muchas  veses  acaesce  que  por  mafias  é  infintosas  relaciones  se  dau- 
nan  los  pleitos  é  los  jueses  son  engannados^  por  ende  establecemos  é 
mandamos  (2)  que  de  aquí  adelante  en  los  pleitos  que  andodieren  en  la 
nuestra  abdiencia  en  que  se  aya  de  dar  sentencia  difínitiva  (3),  que  a- 
quel  que  oviere  de  faser  la  relación  que  la  trayga  por  escripto^  firmada 
de  su  nonbre^  paraque  se  ponga  en  el  proceso  del  pleito^  é  que  los  pro- 
curadores é  los  abogados  de  los  pleitos  que  sean*  llamados^  é  que  se  faga 
la  relación  ante  ellos  por  uno  denlos  oydores^  é  si  en  alguna  cosa  con- 
tradexieren  i  la  relación^  que  sea  visto  é  concertado  con  el  proceso  del 
pleito^  é  desque  la  relación  fuere  acordada,  fírmenla  de  sus  noubreslos 
abogados  é  los  procuradores  é  el  que  fesiere  la  relación ;  é  si  llamados 
non  quisiesen  venir  al  término  que  les  fuere  asignado  por  el  que  ha 
de  faser  la  relación^  que  se  faga  la  relación  por  eseripto  sin  ellos,  é  de- 
mas  que  paguen  en  pena  el  diesmo  del  pleito^  é  que  non  suba  mas  la  pesa 
de  mili  maravedís^  é  desta  pena  sean  las  dos  partes  para  el  que  fesiere 
la  relación^  é  la  tercia  parte  para  el  alguasil ;  é  mandamos  a  los  nuestros 
oydores  que  non  oyan  las  tales  relaciones  en  otra  manera^  é  esto  mesnio 
mandamos  que  se  guarde  en  los  pleitos  criminales  en  que  los  alcalles  de 
la  nuestra  corte  o  vieren  á  dar  sentencia  difinitiva. 

Avemos  entendido  que  muchas  veses  acaesce  en  los  nuestros  reg- 
nos que  algunas  personas  fasen  entre  sí  ayuntamientos  (4)  é  ligas  firma- 
das con  juramento^  ó  por  pleito  é  omena  je^  ó  por  pena>  ó  por  otra  firmes» 

qualquier,  ó  contra  ciertas  personas^  ó  en  general  contra  qualesquier 

* 

(l)  Eic.  1?   feslmos.  (J)  Efc  \?   un«i  vícei  dice flFw'*"''*'*'' ^ 

(8)  Esc.  \?  tolo  dice  ettabitcemou  olrai  f{juñlamÍ9ñÍo$, 

(3)  Esc,  1  ?   defonetiva. 


que  contra  ellos  quisieren,  seer^  ¿  como  quier  que  algunas  de  las  dichas 
personas  fagan  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  so  color  é  bien  é  guarda 
de  sirderecho,  é  por  conplir  mejor  nuestro  servicio,  enpero  por  quan- 
to  segund  por  esperencia  (1)  conoscemos  estas  ligas  é  aj^untamientos,  é 
se  fasen  á  las  mas  veses  non  á  buena  entencion,  é  se  siguen  escándalos^ 
é  discordias,  é  enamistades  é  estorvo  de  la  nuestra  justicia,  lo  qual  todo 
es  nuestro  deservicio  é  dapno  de  los  nuestros  regnos ;  por  ende  Nos  de- 
seando pas,  é  concordia  é  buen  asosiego  entre  los  nuestros  subditos  é  na- 
turales, é  proveyendo  á  lo  que  es  por  venir,  é  emendando  lo  pasado, 
establecemos  é  ordenamos  é  defendemos  que  de  aquí  adelante  non  sean 
osados  asi  Infantes,  maestres,  priores,  marqueses,  duques,  condes,  ricos 
omes,  comendadores,  cavalleros,  é  escuderos,  é  oficiales,  é  regidores 
de  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  concejos,  é  qualesquier  otras  comuni- 
dades é  personas  singulares  de  qualquier  condición  é  estado  que  sean 
de  faser  ayuntamientos  é  ligas  con  juramento,  é  recibiendo  el  cuerpo 
de  Dios,  ó  [líor  pleito  é  omenaje,  ó  por  otra  pena,  ó  por  otra  firmesa 
qualquier,  por  la  qual  se  obliguen  unos  á  otros  á  se  guardar  los  dichos 
ayuntamientos  é  ligas  unos  contra  otros  en  la  manera  que  dicha  es ;  é 
otrosí  que  non  usen  de  las  ligas,  é  ayuntamientos,  é  pleitos,  é  onienajes, 
é  contrabtos  é  firmesas  que  lian  fecho  fasta  aquí  en  la  dicha  rason,  c 
qualquier  de  los  sobredichos  que  contra  esto  ó  contra  parte  dello  fesie- 
ren,  ó  fasiendo  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  de  aquí  adelante,  usando 
de  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  que  fasta  aquí  son  fechas,  averán  (2) 
la  nuestra  ira,  é  demás  desto  Nos  pasaremos  contra  ellos  é  contra  cada 
uno  dellos,  é  contra  sus  bienes  en  aquella  manera  que  Nos  entendiére- 
mos que  cunple  á  nuestro  servicio,  é  merescieren  los  quebrantadores 
desta  nuestra  ley,  segund  la  igualdad  de  los  maleficios  é  de  las  personas; 
é  por  que  los  omes  mas  de  lijero  se  muevan  á  nos  denunciar  é  mostrar 
lo  que  dicho  es,  ordenamos  quel  acusador  ó  denunciador  de  lo  sobre- 
dicho, que  aya  la  tercia  parte  de  la  pena  de  dineros  ó  de  bienes  en  que 
Nos  condenáremos  á  aquel  ó  á  aquellos  de  que  el  dicho  acusador  ó  de- 
nunciador nos  denunciare  ó  mostrare  que  fesieren  de  aquí  adelante  los 
dichos  ayuntamientos  é  ligas,  é  usaron  é  usaren  de  los  fechos  fasta  aquí 
contra  el  tenor  desta  nuestra  ley.  E  Nos  por  esta  nuestra  ley  damos  por 

(l)Etc.8?  efpirencla*  («)  Eic.  2? '«vráo. 
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ningunas  todas  las  ligas^  é  promesiones  (i),  é  pleitos  é  omenajes  que 
sobrestá  rason  fasta  agora  fueron  fechas  é  se  fesieren  de  aquí  adelante^  é 
mandamos  que  non  yalan^  nin  sean  tenudos  de  las  guardar^  nin  las  guar- 
den aquellos  que  las  fesieron  ó  fesieren  so  qualquier  .firmesa  que  se 
obligaron  é  obligaren  de  las  guardar^  é  que  non  ca  jan  por  ello  en  pena^ 
nin  calupnia  (2)  alguna^  nin  por  ello  puedan  ser  dichos  quebrantadores 
de  pleitos^  é  de.  omenajes  ó  de  posturas  que  sobre  esto  fesieron^  é  roga- 
mos á  todos  los  perlados  de  los  nuestros  regnos  é  á  cada  uno  en  sa 
juredicion  que  absuelvan  á  los  que  fesieron  ó  fesieren  Jos  dichos  jura- 
mentos^ é  otrosí  rogamos  é  mandamos  á  todos  los  perlados  de  los  nues- 
tros regnos  así  arzobispos^  como  obispos^  como  perlados^  é  clérigos  é 
otras  personas  eclesiásticas  qualesquier  que  non  fagan  de  aquí  adelante 
los  tales  ayuntamientos  é  Hgas^  nin  usen  de  los  fechos  fasta  aquí^  ca  si 
los  fesieren  ó  usaren  de  los  fechos  fasta  aquí  averian  (3)  nuestra  ira^  é 
non  podriamos  (4)  escusar  de  poner  en  ellos  remedio  convenible. 

Por  quanto  por  las  enemistades  é  malquerencias  que  acaescen  entre 
los  perlados^  é  ricos  omes^  é  órdenes^  é  fijosdalgo^  é  cavalleros  é  otras 
personas  (5)  de  los  nuestros  regnos  acaesce  muchas  veses  que  prenden  é 
matan  (6)  é  fieren  á  los  labradores  é  vasallos  de  aquellos  contra  quien 
han  las  enemistades  é  malquerencia^  é  les  derriban  é  queman  sus  casas, 
é  les  toman  sus  bienes,  é  les  fasen  otros  muchos  males  é  dapnos  é  desa- 
guisados (7)  ;  por  ende  establecemos  é  mandamos  que  por  enemistad 
nin  malquerencia  que  los  sobredichos  é  cada  uno  dellos  ajan  unos  con- 
tra otros,  que  non  prendan,  nin  maten^  nin  fieran  á  los  labradores  é 
vasaUos  de  sus  contrarios,  nin  á  los  apaniaguados  (8)  de  los  dichos  sus 
vasallos  é  labradores,  nin  les  tomen,  nin  quemen,  nin  fagan  otros  de- 
saguisados, nin  á  sus  casas  é  heredades  ;  é  qualquier  ó  qualesquier  de 
las  personas  sobredichas  que  mataren  ó  lisiaren  (9)  algund  ladrador,  ó 
vasallo  ó  apaniaguado  délos  sobredichos  ó  de  qualquier  dellos,  salvo  en 
defendimiento  de  su  cuerpo,  ó  si  fuere  dado  por  su  enemigo,  ó  si  ve- 
niere  con  sus  contrarios  &  pelear  á  la  pellea,  en  este  caso  es  noestra 

(O  Etc.  2?  promitione».  (7)  Esc.  I  ?   deigui$ados^  j  la  mitrao  diM  lo- 

'{%}  Ese.  S?  calonoa.  dnf  las  vece»  que  se  repite  eeta  palabra. 

(3)  Esc.  2?  agrian.  (8)  Esc.  1  ?  aj^aaííiiedtfi  cooitaatemeate. 

(4)  Esc.  1  ?   podreriamoB.  (9)  Esc  I  ?   dice  ligiarem  y  Hiiamimiú  por 

(5)  Esc.  1  p   con  otras  persoaas»  Utiaren  y  Utiamiento. 

(6)  Esc.  1  ?  é  toman. 


merced  que  sea  penado  por  derecho  comunal  é  non  por  esta  ley,  ó  le  que- 
mare casas  ó  mieses  á  sabiendas,  ó  tajare  (1)  vinnas,  que  muera  por 
ello  muerte  qual  debe  morir  aquel  que  matase  á  otro  sin  rason  é  sin  de- 
recho ;  é  si  lo  feriere  ó  prendiere  sin  lisiamiento  de  mienbro,  que  pa- 
gue al  que  así  feriere  tres  mili  maravedís  demás  de  las  penas  en  los  otros 
derechos  contenidas  de  la  moneda  corriente  estonce ;  é  si  los  sobredi- 
chos  ó  qualquier  dellos  tomaren  á  los  sobredichos  labradores  ó  vasallos 
de  sus  apaniaguados  ó  á  qualquier  dellos  contra  su  voluntad  dineros^  ó 
pan,  ó  vino,  ó  carne,  ó  ganados  ó  otra  qualquier  cosa  de  lo  suyo,  ó 
le  tajaren  sus  árboles  (2),  ó  le  fesieren  otrodapno  ó  desaguisado  alguno 
maleciosamente,  que  les  tornen  lo  que  les  así  tomaren,  é  les  enmien- 
den el  dapno  que  les  así  fesieren  con  él  quatro  tanto  de  pena,  é  si  non 
tovieren  de  que  pagar  así  el  principal  como  la  pena  de  lo  que  les  así  to- 
maren ó  tajaren,  ó  de  que  pagar  la  injuria  que  fesieren,  padescan  pena 
en  el  cuerpo,  segund  quel  judgador  viere  que  es  la  calidad  del  maleficia 
é  las  personas. 

Otrosí  ordenamos  que  los  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  non  les 
sea  oyda  rason  nin  defensión  alguna  contra  la  debda  que  les  mostraren 
por  ponimiento  ó  ponimientos  de  nuestros  contadores  ó  recabdadores^ 
salvo  paga  ó  quita  ó  toma  que  les  sea  fecha  por  alguna  persona  podero- 
sa, mostrándola  luego  el  dia  que  fuere  demandado  ó  dende  fasta  nueve 
dias,  é  si  por  mengua  de  los  nuestros  contadores  ó  recabdadores  que  fí- 
sieren  los  dichos  libramientos  en  los  dichos  arrendadores  fueren  vendi- 
dos ó  tomados  sus  bienes,  en  caso  que  ellos  non  deviesen  los  maravedís 
ó  pan  que  ellos  libraren  en  ellos,  que  los  que  tales  libramientos  fesieren 
paguen  á  los  dichos  arrendadores  el  dapno  que  así  recibieren  á  %u  culpa 
doblado. 

Otrosí  ordenamos  que  los  bienes  que  fueren  fallados  en  poder  de  los 
nuestros  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  así  muebles  como  rayses^ 
que  sean  vendidos  por  lo  quel  arrendador  nos  devieré,  é  que  non  sea 
oydo  nin  recebido  contra  ello  enbargo  alguno  que  qualquier  otra  perso- 
na quiera  poner  en  la  vendida  de  los  dichos  bienes,  salvo  si  mostrare 
por  escriptura  pública  que  los  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  avian 
arrendado  ó  alquilado  los  dichos  bienes  de  'aquel  que  quiere  poner  el 
dicho  enbargo: 

(1)  Etc.  8?  ó  talare.  (8)  Esc.  Ip  ¿rboret. 
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Otrosí  ordenamos  quel  jues  ó  el  alcalle  que  non  fesiere  entrega  en 
los  bienes  del  arrendador  de  las  nuestras  rentas  ó  de  sus  fiadores^  los 
quales  bienes  fueren  en  su  juridicion  desde  el  dia  que  le  fuere  deman* 
dada  la  dicha  entrega  fasta  tercer  dia^  ó  si  non  vendiere  las  prendas  en 
que  fuere  fecha  la  dicha  entrega  desde  el  dia  que  se  fiso  la  dicha  entrega, 
la  rays  fasta  nueve  dias  é  el  mueble  fasta  en  tercer  dia^  que  pierda  por 
este  mesmo  fecho  el  oficio^  é  demás  que  pague  en  pena  á  Nos  mili  ma- 
ravedís^ é  á  la  parte  á  quien  fesiere  el  dicho  agravio  mili  maravedís  de  la 
moneda  corriente  é  comunalmente^  salvo  si  en  este  término  le  fuere 
mostrada  pagá^  ó  quita  ó  toma  de  persona  poderosa^  como  dicho  es. 

Otrosí  por  rason  que  los  alcalles  que  son  naturales  é  vesinos  de  las 
cibdades  é  villas  é  lugares  do  han  las  alcaldías  por  dar  favor  á  sus  pa- 
rientes é  amigos  son  maliciosos  é  negligentes  (1)  en  faser  cobrarlos 
maravedís  de  las  nuestras  rentas  é  pechos  é  derechos^  por  ende  ordena- 
mos é  tenemos  por  bien  (2)  que  en  los  tales  lugares  do  han  juridicion  los 
tales  alcalles^  que  qualquier  nuestro  vasallo  pueda  faser  é  faga  entrega 
é  vendida  en  bienes  de  qualesquier  arrendadores  de  las  nuestras  rentas 
por  los  maravedís  que  nos  devieren^  seyendo  primeramente  requeridos 
por  escrivano  público  los  tales  alcalles  para  que  fagan  las  tales  entregas 
é  vendidas  de  los  dichos  bienes^  é  non  fesieren  la  dicha  entrega  fasta  tres 
dias^  ó  fesieren  la  dicha  entrega  é  non  fesieren  vendida  de  los  dichos  bie- 
nes muebles  fasta  tercer  dia^  é  de  los  bienes  rayses  fasta  nueve  dias. 

Otrosí  ordenamos  que  si  algund  cavallero^  ó  escudero^  ó  perlado^  ó 
villa^  ó  concejo  ó  otra  persona  qualquier  defendiere  alguna  prenda  que 
se  faga  por  maravedís  de  las  nuestras  rentas^  quier  las  deva  él  ó  otro 
alguno^  que  sea  tenudo  de  nos  pagar  la  dicha  renta  con  el  doblo^  pares* 
ciendo  por  escrivano  público  que  defendió  la  dicha  prenda. 

E  por  que  por  estos  remedios  sobredichos  entendemos  que  los  nuestros 
vasallos  ó  los  que  o  vieren  de  a  ver  algunos  maravedís  de  Nos  los  avrán 
ciertos  é  bien  parados^  por  esta  nuestra  lej  defendemos  á  todos  los  per- 
lados^ maestres^  duques^  marqueses^  condes^  ricos  omes^  priores^  cava- 
Ueros^  é  escuderos  é  otros  qualesquier  que  non  sean  osados  de  tomar 
nin  enbargar  algunos  maravedís^  é  pan^  é  vino  é  otros  cosas  que  á  Nos 
é  á  las  nuestras  rentas  pertenescen^  é  si  alguno  contra  esto  fesiere^  que 

(1)  Etc.  1  p  malecioBoi  é  negregente:  (2)  Etc»  1  ?   omite  i  ttnmmot  p «r  (!<». 


II 

lo  que  así  tomare  ó  enbargare  que  lo  pague  con  el  dos  tanto,  é  desto  sea 
el  doblo  para  Nos,  é  de  lo  otro  que'saan  las  dos  partes  para  el  recabda- 
dor  en  cuyo  recabdamiento  esto  acaesciere,  é  la  otra  tercia  parte  que 
sea  para  el  que  fesiere  la  entrega  dello  (1),  é  que  por  esto  les  puedan  ser 
vendidos  qualesquier  lugare3  é  bienes  que  ovieren. 

Grandes  é  muchas  querellas  de  los  nuestros  naturales  nos  acaesce  (2) 
de  proveer  de  remedio  convenible  por  rason  que  algunos  de  los  sennores 
de  los  lugares  de  los  nuestros  regnos  non  consienten  apellar  para  ante 
Nos  nin  otorgar  las  alzadas,  antes  lo  que  es  mayor  sinrason  contra  los 
nuestros  derechos  é  contra  la  nuestra  corona  Real,  fieren,  é  matan,  é 
encarcelan  é  despechan  á  los  que  apellan  para  ante  Nos,  ó  se  vienen 
querellar  que  les  non  otorgan  las  alzadas  que  fesieron  para  ante  Nos  é 
para  ante  los  alcalles  de  la  nuestra  corte ;  é  como  quier  que  sobre  esta . 
rason  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  cor* 
tes  de  Burgos  físo  ordenamiento  en  que  todos  los  vesinos  é  moradores 
de  los  lugares  de  sennorios  qualesquier  que  quisieren  apellar  de  las  sen* 
tencias  que  contra  ellos  fuesen  dadas  para  ante  Nos  ó  para  ante  los  nues- 
tros alcalles  que  lo  podiesen  faser,  é  que  los  sennores  é  los  sus  alcalles 
que  fuesen  tenudos  de  gelas  otorgar,  é  de  les  non  poner  enbargo  alguno 
para  que  non  apellasen,  é  que  non  les  fesiesen  mal  nin  dapno  por  aque- 
lla rason,  ca  él  los  toma  va  á  ellos  é  á  sus  bienes  en  su  guarda  é  en  su 
defendimiento ;  pero  que  fasta  aquí  algunos  de  los  sennores  de  los  lu- 
gares é  sus  lugares  tenientes  non  han  guardado  la  dicha  ley,  pediéndo- 
nos  todavía  merced  sobre  ello ;  Nos  por  ende  queriendo  tenplar  el  ri- 
gor (3)  de  la  dicha  ley,  en  tal  manera  que  los  sennores  de  los  tales 
lugares  sientan  que  les  fasemos  gracia  é  merced,  como.sienpre  les  ovie* 
mos  voluntad  de  les  faser,  é  los  nuestros  naturales  non  sean  sopremia- 
dos  (4)  nin  agraviados  en  su  justicia  é  derecho,  ordenamos  é  mandamos 
que  quando  los  vesinos  é  moradores  en  los  lugares  de  los  sennorios  se 
sintieren  por  agraviados  de  alguna  sentencia  que  diese  el  alcalle  ó  al- 
calles en  que  el  derecho  otorga  apellacion,  que  apellen  para  ante  su  sen- 
nor  ó  para  ante  el  su  lugar  teniente  que  oviese  de  oyr  de  sus  apellacio- 
nes^  pero  qjete  es  nuestra  merced  que  las  cibdades  é  villas  é  lugares  do 

(l)  Etc.  1?   para  el  otro  quo  fesiere  la  en-        (S)  Etc,  1?  regor. 

trega  dello.  (4)  e^c.  1  ?  lupUmiadot. 

(9)  Bm.  If  001  acaesclao. 
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se  acostunbró  de  yv  las  apellacioneá  de  algunas  villas  ó  lugares^  que 
se  use  segund  sienpre  se  usó^  é  otrosí  que  las  Ordenes  que  sobre  esto  han 
algunos  previllejos^  que  nos  los  muestren  por  que  Nos  mandemos  co- 
mo se  deve  guardar ;  é  si  de  la  sentencia  del  sennor  ó  del  su  alcaUe  ó 
alcalles  se  sintieren  agraviados^  que  puedan  apellar  para  ante  Nos  ó 
para  ante  los  nuestros  alcalles^  é  los  sennores  é  los  sus  alcalles  que  sean 
tenudos  de  les  otorgar  las  tales  apellaciones^  é  de  les  non  poner  enbargo 
alguno  por  que  non  apellen  segund  las  dichas  apellaciones^  nin  les  fagan 
mal  nin  dapno  en  las  personas  nin  en  los  bienes  por  esta  rason ;  ca  Nos 
los  tomamos  en  nuestra  guarda  é  en  nuestra  encomienda  paraque  pue- 
dan faser  lo  que  dicho  es^  é  seguir  su  derecho  en  esta  rason :  é  qualqoier 
de  los  sennores  é  sus  oficiales  que  por  sí  ó  por  otros  posiesen  enbargo 
á  los  que  así  quisieren  apellar  ó  apellaren^  é  seguir  su  derecho^  6  ma- 
tándolos^ ó  feriándolos^  ó  prendiéndolos  (1)^  ó  desterrándolos  ó  toman* 
doles  alguna  cosa  de  lo  suyo  por  esta  rason^  que  demás  de  las  otras  pe- 
nas en  los  de;*echos  contenidas^  ayan  las  penas  que  se  siguen :  prime- 
ramente quel  que  matare  ó  lisiare,  que  pierda  la  juridicion  que  oyiere 
en  la  villa  ó  lugar,  é  si  feriere  de  ferida  que  non  aya  lision,  ó  prenda- 
re, ó  desterrare  ó  tomare  algupa  cosa  de  lo  suyo,  que  pague  en  pena 
dies  mili  maravedís,  los  quales  se  partan  en  esta  manera  :  la  tercia  par- 
te para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  acusador,  é  la 
otra  tercia  parte  para  los  muros  de  la  villa,  é  que  todavia  sea  tenudo  el 
sennor  de  les  tornar  aquello  que  le  tomaren  por  la  dicha  rason. 

Por  rason  que  los  sennores  de  algunas  villas  é  lugares  de  nuestros  reg- 
nos  así  perlados  como  ca  valleros  é  otros  disen  que  los  derechos  forera 
que  les  son  devidos  en  cada  un  anno  por  las  dichas  viUas  é  lugares  de 
tienpo  antiguo,  que  les  deven  ser  pagados  de  moneda  vieja,  élos  délas 
dichas  villas  é  lugares  disen  que  gelo  non  deven  pagar,  salvo  en  esta 
moneda  de  blancos  (2)  que  agora  corre  ;  Nos  por  quitar  contienda  de 
entre  ellos  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  por  quanto  las  dichas  vi- 
llas é  lugares  non  toman  esta  nuestra  moneda  de  blancos  en  aquel  valor 
que  vale  en  sí^  antes  la  toman  en  mucho  menos  precio,  que  ellos  sean 
tenudos  de  pagar  é  paguen  de  aquí  adelante  así  á  Nos  como  á  los  dichos 
perlados  é  cavalleros  é  otros  qualesquier  los  derechos  antiguos  que  nos 

(I)  Etc.  IP   ó  prendándolos.  (9)  Etr.l?   braocot. 
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pcrlenesccn  en  esta  moneda  de  blancos  al  respecto  de  lo  que  valiere  la 
moneda  vieja  en  aquellas  villas  é  lugares  dolos  tales  derechos  devieren 
c  ovicren  de  pagar^  é  non  en  otra  manera  ;  los  quales  derechos  se  en- 
tiendan así  como  yantares,  c  martiniegas,  é  portadgos,  é  infurciones 
é  cabezas  de  pechos  de  judíos  é  moros  é  escrivanías.  E  fueron  leydas  é 
publicadas  estas  dichas  leys  en  las  cortes  de  Guadalfajara  á  veynte  é  sie- 
te dias  de  abril  anno  del  nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de 
mili  é  tresientos  é  noventa  anuos.  Yo  Juan  Martines  lo  fis  escrevir  por 
mandado  de  nuestro  sennor  el  Rey.  Nos  el  Rey. 
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